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"BENEDICTI ARIAE MONTANI 
HISPALENSIS IN CHALDAICARVM 


PARAPHRASEON LIBROS ET INTERPRETATIONES 


PRAEFATIO: 


(GÎ Ax ras facrorum librorum Chaldaicas paraphrafes connumerari [cimut, 
qut meque tamen qua à quibu[daindicantur fcripta apud mos extant. Cim enim 
| R triplex T bargum plerunque celebretur (T hargum aute idem eff Chaldaeis, 

A quod Paraphrafis Latinis ) 'Ba'ylonicum, fcilicet, Fl'ierofolymitanum, at- 

; j 1] que Onkelofý illud apud omnes perunlgatum: excepto Hterofolymitano, еў" 
i (JE EAN Onkelofrj , aliud praterea non vidimus Ut autem Оперу illud magnope- 
retelebratur ; itaetiam Н terofolymitanum magni nominis c auctoritatis est « Nos inregio 
hoc opere illud Onkelofy , quod in (omplutenfibus legitur „adhiberi curauimus . Quamnis au- 
` femab eode paraphrasle ceteros facra fcriptura libros Chaldaico idiomate donatos efe plerique 
a[ferant : mos 1amen ea de re quidquam certi afirmare non audemus . I onatha vero V леї filij 
ex veteri Synagoga viri dottiftimt paraphrafis in duodecim prophetas omnii eruditaritfuffFagto 1 
„maximis laudibus celebratur. Ts enim prater multa alia qua добијат exponit, precipua quoque | 
Chrifti myfleria et aperté explicat , c7 valde fignificanter indicat «Ниш autem viri etfi funt 
qui fcripta in decalogum , et cateras[acra fcriptura libras extare , e qua fe legife dicant : anti- 
ui tamen Hebrai qui Mifnaoth rapfodias concinnarunt , поп folum, nihil preterquam in Pro- 
phetas ab со fcriptum afferunt: verum etia ne plss feriberet гай, ratione facra mysteria nondum 
oportuno, ac [atuto tempore patefaceret atq,ea [atis efe existimaret qua in Prophetarum mo- 
mumentis docerentur , celefli-voce admonitum volunt. Fl uius vero paraphrafes, Francifcus Ше 
Хітепіш (ardinalis , qui facrarum literarum ftudia hac etiam їп parte promouere decreuerat 
(quod ultimo f ato [ublatus praftare non potuit ) in membranis cum latina interpretatione feri- 
pias apud (omplutenfem Academiam depofuit , ut abea in Christiana Reip. vtilitatem affèr- 
sarentur. Qua Academia ита tanti viri cy dere literaria optimè meriti, dum vineret ho- 
nestifimo defiderio [atisfaceret tum etiam pro eo qua esterga fFudiofos homines amare, ac bene - 
wolentja, earum nobis copiam fecit ,ed[que mos huic operi, P. ilippi Regis optimi со" fapientifümi 
mandato, adiecimus . H agiographos vero (quos vocant )vt Pfalterium, Job, Prouerlia 5 'alo- 
monis, ac reliquos libros, Lofeph ille (acus Chaldaici expofuit : іи], labor dattis viris fatis pro- D 
Y ` batur, licet in allegoriis nimins omnino iudicetur. huius paraphra[im in Latinum fermonem con- 
, uer[amyex eadem (àmplutenfr Bibliotheca Bibliis hifce regiis addidimus. Reliqui vero funt hifo- 
rici libri qui priorum prophet ar titulo infcribuntur:quorum etia С haldaica extat paraphrafís: 
cuins quidem verus autor quis fuerit nondi nobis incomperto eft. Quod quidem opus, quatenus 
Hebraica ledlioni ex equo терот, elegans certe atq, vtile eff: fed nonnullis adiecfionibus, pk- 
rifque in locis auum, qua neque бит reliquo ancoris уй, „репе conferant ur ntque etiamcum 
fimplici Hebraica veritatis fententia omnino conuentus . Qus res Хітепій ipfum retardauit, 
quominus cam priufqua repurganda curaret, paraphrafem ediderit. 113, ipfemet in fuori Biblio- 
rà prafatione indicauit. Сит is йад, hoc exemplar prob?repurgatis deferihi iwffiffet r, vtlati- 
1 nitate donaretur ,alicui tradidiffet, lic; ut jam dix imus, diem obiit. Js vero liber apud prina- 
tumaliquem reman[it: neque ut eum (Qmmpluti inuenirer , fieri potuit . S 4 nefcio qua ratione 
effectum esl ог illudipfum exemplar correctum atque expurgatum cuminitio prim tantum ca 
pitis Tofue Latin? reddito ab aliquo forfan fabreptum ,dum Roma venale exponeretur incide- 
rit in Andream eM afium , qui tunc temporis in orbe erat virum tum pietate infignem ums 
ob fingularem eruditionem аі? couPicuum, qui illad tunc emptum, atque in bafce regiones al- 


latum nobi[cum postea commnicattit. ( со vif manumo eorum aquilis catera ی‎ 
exempla- 
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PRAEFATIO. 
exemplaria Chaldaicè e? Latine exarata funt, fiatim agnauimns) quad quidem mos tumpro- 
pter infignem vtilitatem, 19 ex eo percipi рог е}, tum etiam ad totius operis ornametum,cateria 
hifce adiecimus. In eo,additiones ille, qua in cateris vulgatis exemplaribus habentur , certis ca- 
pitibus notata erant: quorum magna pars , licet nihil habeat quod lectorem poffit offendere:quia 
tamen apocrypbum argumentum, cz certum quoddam orationis genus continent quad cum re- 
liquo nom fatis cobaret merito adnotata , atque ab ipfius exemplaris contextu feparata conspi- 
ciuntur. Hoc itaquerepurgato exemplari à eM afio accepto, atque à molis, qua potuimus fide 
et diligetia latinitate donato,im hifce Bibliis pracipuèvfi fumus: [n cuimsinterpretatione religioni 
potins, quàm verborum ornatui, fHnduimus: tum у Chaldaici idiomatis tyronibus hac ratios 
ne confultum putanimus fi vocem voci fchema fthemati, e locutionem locutioni edderemus: 
quodquidem in cateris exemplaribus, quotquot antehac in Latinam linguam conuer[a funt , de - 
Jiderari comperimus: tum veromaximè, quod femper eins fententia fuerimus vt in libris facris 
mult fatins exislimauerinus verum Cr germanum cius lingua, ex qua vertimus fenfum red- 
dere ,eiufý, proprietatis ас modorum certam quandam habererationem, quameins, in qua ver- 
timus ornatui cy elegantis tantum inferuire. N eque enim folum quid а Spiritu [antfo, eiufd, 
Prophetis, ministris, ac interpretibus dicli , fed quamodo ditum fit, potiffimi obferuandit est: 
atq, eins qui dicit, elocutio, nom autem interpretis eloquentia ретт et. N eg, enim dubia eft 
quin de fententia ip[a, tum de auctoritate , ac orationis grauitate , ac etiam de ipfa fimplicita- 
temultum detrabat is qui cum verbis ipfis nodos etiam , c figuras , ipflimque dicendi genns, 
quam potest fideliter поп refert: Ita enim fit, ut , dum barbarifemum „aut folecifmum fortê ui- 
tat infrigidum infulfum,c à re omnino alienum fermonem incidat. Мий aut&peruulgatum: 
Nec verbum verbo curabis reddere fidus Interpres: nec tanta autforizatts eff vt in diuinis 
Jermonibus locum babeat: nec ad eos pertinet qui aliena fcripta in aliam linguam conuertumtas 
Jed eos pracipue respicit qui ex alieno poémate, aut alioquouts opere,alio tamen fcribendi genere; 
fata contexunt : 65 ex heroicis fabulis trage dias , aut comedias componunt. H uius enim generis 
Jeriptares cum naninterpretttur ‚єўї vertant: fed, aut imitentur aut fua fcripta ex alienis cpi- 
lare ftudeät, fidos interpretes agere non et opus. Denig, quidquid fentiant alij nos in bac fumus 
fententia, vot exislimemus iis, quibus ex peregrinis er antiquis linguis in aliassvertendi eft non 
tam elegantia , 65 ornatus verlorumeius idiomatis, quo catera antiqua interpretantur, haben- 
dam e[Je rationem, quam, vt elegantiam сэ" [Hendorem (quod potiffimum est) exatfam figura- 
rumannotationem, e? tran[lationu imitationem, ac denig, indeclinalilium, vtainnts, vocum 
antiquarum SNAM aqualepondus, qua fieri poteft fedulitate, 9 conf? ate fibi in omnibus re- 
bus diligentiayo 
Irruit Spiritus à Domino , ita fignificanter dicitur , ac illud Hebraicè : Irruit Spiritus à facie 
Domini; aut Chaldaicè: Irruit Spiritus ab ante Dominum. Hebraica enim phrafiprouiden- 
tia, cy fcientia Dei, Chaldaica auctoritas fapius interdum etiam permifio diuina indicatar. 
Q uifquis igitur Latini fermonis elegantiam à mobi farupulosé requiret, fiat is ,id noftrum in- 
fiitutum non efe, ut verbis fudeamus: fed nobis hoc tantum propofitum effe ,ut in vertendis fa- 
er&Seriptura libris, veritati in primis, mox etiam [acrarum linguarum иго, quantum pof- 
Jumus, noslra opera, fimpliciter confulamus. atque bocconfilio addutti jin libris Iofue c7 Indici, 
veietto verborum cultu, religioni ac rei veritati, potiffimum dedimus operam.quos quidem libras 
adcomparandam in hifloricoarationis genere cogmtionem[ atis effe exiflimauimus. Proinde in 
Regum hiftoriis in P [alteri €F aliis aliquanto liberiores c Latini fermonis obferuantiares mos 
prabemus, non qidem ut ab inflituto noflro difcedamue : fedyot interpretatio afperiorilla gii- 
dem longa exercitatione longo, vfu tandem exculta atque expolita reddatur. Ut autem iis qui 
Latine tantum [ciunt hac ettam im parte atisfaceremus x ex Chaldaicis  paraphrafibus duriores 
aliquot hoc loco annotatasexpofuimus. 


ique reddant . o M = exempli gratia, illud Latinis verbis expre ums: 


C -————T —— ی ف‎ re 


—— 


u—— Á—M C MM RS 


EN NOSY E 


CAP. I. 


Uerf.7. In fic: -i tüc vel hoc modo. Nila re 
linguari phra[es magis inter [e differunt quam in- 
declinabiluum partium vfu : eSt enim fingularis es 
peculiaris cuique idiomati barum ratio e obfer- 
natio , Баре дие plerumque elegantem fignificatio~ 
nem, ` Verf. s. Exactoribus.r. præfećtis. 

CAP. II. 

Verf. s. Et fuit tempus ad coniungendam por- 
tam „i. claudendi portas. Hifpani etiam dicunt 
Iunta effas puertas.Tropu« est ab antecedenti. fic 
cutr|:7. Et portam contunxerunt..j. clauferüt. 
verf. эу. Et incatenauit eos func de feneftra. 
J. Quafi catena conftri&tos demifit. fic @ 
verf. 13. іпсаќспаЌ nos. +1, Sicut verbü ve- 
ftrum ita fiat .i. juxta verbum .z». Et federüt 
ibi. manferunt. . 

САР. IIT. 

Verf. 1. Q uieucrunt.i.pernoctauerunt. z. Ca- 
duccatores.i. przfcti. ;.vos tollemini de lo- 
cis veftris 4. proficifcemini. ;.Faciet Domi- 
nusin medio veftri feparationes, idem fignifi- 
cat quod mirabilia e» miracula : fic Chaldaicè 
di&a , quód à communi nature con[uetudine fe- 
parata edantur nouaQue fint, atque ideo admiran- 
da . xo, Deus conftans] Hebraicê, Deus viués: 
Latinè, immortalis: Chaldaice, тор conftás vel 
permanens, dicitur interpretatione Hebraici epi- 
theti. та, Cùm furrexerunt populus ex taber- 
naculisfuis ] cùm proficiferentur. sam qui 
profiafiitur prius ftat. 1 ».Diebus meffis eftatis, 
quo tempore me[fis e$t. 16. procul remotz ]lon- 
gè diftantes . confumpta: funt ] defluxerunt. 
:;.Confummauerür omnis ioa tranfirc] 
perfecerunt tranfitum, fine finem fecerunt 
tranfcundi. - 

CAP. IIL 

лен: аз. Armati virtutis ] exercitü vocat Chal- 
dena virtuté vel vim, fine potentià. з: .Quod 
interrogabunt filij veltri cras.] Бий туң va- 
rijs orationum modu adiungitur cuius officium fen 
tentia ір[а indicat , ало apud Hebreos : boc in 
loco Latinorum cùm vel temporis vel conditionis 
respondet. 

САР: VI. s 
екз. In ipfo extendere iphis protrahétibus 
clangorem. ».».1:. Armati virtutis] viri pug- 
naces, armisinftruéti & in exercitu difpofiti. 
зо. profapiam] cognationem & familiam co- 
rum qui fanguine coniun&tiffimi funt. Angu- 

fins est nomen profapie quàm tribus. 
CAP. VIL 
Verf. 1. in auxilium corum. ] veftrum. s» de 
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Деши fermo est [ab tertia perfona." r4:Secûdû 
tribus veftras] per tribus veftras;ffue iuxtara- 
tionem tribuum veflrarum. 16. А fortitudine 
furoris fui] ab ira furoris, el ab impetu fu- 
roris. 41р 

CAP. VIIL 

Verf. э. Et pofüerunt à fcptentrione] caftrame- 
tatifünt. Verbo їй J. ponere , manfionem , ca~ 
firametationem , quietem! сэх eiufmodi multa [> 
gnificant Chaldei, Et leua in hafta qua in ma- 

: nu tua] leua haftam, Chaldaifmme efl; pro, leua 
manui cü hafta. Etintrauit fol] occubuit, 
veloccidir. elegantioribus verbis сох magis pro~ 
pris eam vem fignificant Hebrei сэх Chaldei quam 
Latini: non enim fol occidit , fed ad inferiores orbis 
partes concedit. Altare lapidum fimplicium] 
integrorum. @ vlreriu , quód non fübla- 
tum eft füper cos ferrum.] fuper quos ferrum 
non eft füblatum. 

CAP. IX. 

Verf. s. vt Obleg] Genus panis tenuiffimi ex farina 
et aqua сое ad ignë ferreis ртаЇ toflum. medici 
nebulas vocat, quod ex preli пой foramina que- 
dam refert. vulgaribus linguis nofiris fati notum 

- eff vocabulum Oblea. з. Auditionem] famam 
publicam ee certiffimam,que neminem lateat. 
».EtGhogh regi Mathnan ] Госй ab Hebrei 
Baffan di££ii,Cbaldet paraphrafle vocant Math- 
па femper, quod eorü temporibus iam nomen effet 
mutatum, cot aliorum locorum quamplurium. 
14, Et leuaucrunt] profe@i funt. ое]. Et 
numerauit cos Iofüe] conftituit, prafecir. 

сАр: х. 

Ferf. +». Опоа Ша magna àGhay ] Comparatio- 
mis oratio boc modo Hebraice et Cbaldaic fit: ma- 
gnaà Ghay, magna pre Ghay, five maior quá 
Ghay.v: dentes tui candidi à lacte i. lacte са- 
didiores. s. Super Gibghon] contra Gib- 

hon. nanque eadem prapofitio hy variis Lati- 
narum particularum officis fungitur: nos conflan- 
ter vertimus Super , cuius officium ex adiunétis 
indicatur» т. Populus facientium przlium] 
multitudo ad Serius apta & parata, prælia- 
tores. 14. Adaccipiendum ante Dominum 
orationem hominis ] vt oratio; hominis ad 
verbum audita ex euentu probaretur. 
17. numerat E zo, Eteuafio 
cuaferunt] Superítites quidem euaferunt. 
: ein оге gladij] Hebraica es Chaldaica phrafis: 
in acie gladij; ex qua tranflatione ит ab J- 
faia:gladiusdeuorabitvos. зь. defufionis 
ex altitudine] decliuiüi mótis:quacxalto de- 
fundüturaquz. Ні рат? etiam las vertientes 
dcl móte. ;;. Rekam Geah] Loci nomê qui He- 
braicè Cades Barneagh dicitur ,iam tum vt vi- 
detur 
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detur mutatum. 

Е 4 CAP. ХІ. 

Ferf. э. In deprefsione ] in loco deprefsiore & 
humiliore. ;. Ego tradens vos] tradam vos. 
certitudiné ez prafentiam participium fignificat. 
s, Confecit ad verbum gladij ] occidit gladio, 
vt Uenetum exemplar habet. зо, In ore gladij 
confumere] in orc gladij confumptionis, vel 
exterminationis. :;.Non defecit verb. ] oa 
irritum fecit, vel otiofum reddidit. зо. Ab 
ante Dominüm fuitad obdurandum] Domi 
ni confilium fuit vt obdurarentur corda eo- 
rum. Sed enim propter difperdendos eos ]vt 
difperderentur. cverf.vlr.Q uicuittetra à fa- 
ciendo bello] à belligerando. 

CAP. XIL | 

Verf. x. Hareditauerunt terram eorum in trå- 
fitu Iordanis] vltra Iordanem. Víque ad Io 
beca fluuium filiorum Ammó ]wbnztorrzn- 
tem, fluuium e vallem fignificat. 

: САР. XIII. 

Verf. Sencx intrans in dies] Senex longeuus: 
qui iam ad occafum declinat, ut foloctidens dici- 
tur intrare. Cenfacft] cenfebitur. зз. Ор- 
pida carum]oppida vel vicos interpretamur lo- 
ca alicui vrbi adtacentiayatqs eodem iure cofa:qua 
neque caflella funt neque wille. Hifanicum Ara- 

k na Aldeas; alie in Europa lingue Burgos vo- 
cant. 

' САР. XIIII. 

Verf. ха. Ab antiquis] olim; ab initio, antiquis 
temporibus. 

Cap. XV. 

Verf. s. Etterminusanterioris plage] orienta- 
lis, namque initium locorum es dierum ab Orien- 

, tef, v. Etflc&it terminus] declinauit, vel 


circuit? e» inferius verf «i. circuibit.idem 
eff verbum Chaldeum “эх. Et fuerunt exitus 
eiusad terminum maris, Jad littus maris. ma- 
vi ipfo terminata efi hereditas illa, 
CAP. XVI. 
Verf. s. Ad profapias] per vel fecundum profa- 
plas 1o. Nonexterminauerunt] expulerüt. 
CAP. XVIL 
Verf: s. Ecceciderunrfunes] fortes. Tranflatio 
Јитріа à prediorü men[oribus, cot in P[al. funes 
ceciderunt mihi in praclaris: ». Fluuiü Ka- 
па] fluuiü arundinibus refertum fignificare vi- 
detur nomen. ıa. Et manfit Kananzus ad bra- 
bitandum] Cæpit Kananæus habitare. 
CAP. XVIIL 
erf. а. Etmittemus cos] mittamus. Futurum 
tempus omnibus ferè tëporibus Q modis aliarum 
linguarum refþondet apud Chaldecs , preterguàm 
prefenti. ibidem, ad os poffefsionum veftra- 
rum] iuxta poffefsiones veftras. є. Mittam 
fortem] iaciam. 15. Ad ventum anteriorem] 
orientalem. 
CAP. XIX. 
Verf. +9. Níque ad vibes arcium] vrbes caftellis 
& arcibus munitas. 
CAP. XX. 
Verf. 3n non fciendo, fue in non (aicutia]abf- 
que fcientia. 
CAP. XXI. 
Verf. xı. Et fpatia eius] füburbana. 
CAP. XXII. 


Verf. ». Ad Gilgelas Iordanis ] ad limites fine 


terminos Iordanis. Hinc Galilearum nomen. 
2, In veflro edificare altare] in veftra xdificá 
tionealtaris, 
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Interp. ex Græc. lxx. 10sv&. 
1 ОУ; 
САР. I. 


x Moyfi ferui Domini éx lo- 
È cutus eff Dominus Tofue filio 


s x Moyfes ferunt теш 2 
mortua eft : muncigitur [urgens rranfi Torda- 
mem tu cox omui populus hic in terram , quam 
ego do eit. sA 

+ Omnis locus ad quem ambulauerint vefi- , 
gia pedum vefirorum, vobis dabo eum , ficut 
locutus [йт Moyfi. 

*Defertum c eAntilibanum vfque ad flu- 4 
uium magnum fluuium Euphratem, omnem 
terram Etbeorum э vfq; ad mare magnum, 

4 Solis occafu erunt termini ve[iri. 

* Non refiflet bomo coram vobis cunts y 
diebus vite tue. ep ficut fui cum Moyfes ita 
ero ce» tecum : @ поп derelinquam te , neque 
de[piciam te. 

* Confortare & eflo vobuftus:tu enim diui- в 
des populo buic terram , quam iuraui patribus 
eorum vt traderem ей. 

* Copfortare igitur č eflo vobuflus ut си- 7 
flodias eo» facias ficut pracepit tibi Moyfes ir 


ин ment. поп declinabis ab ей ad dextram 


aT faclum eff post mortem 1 
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«velad finifiram уг intelligas in cunts que 
feceris. 

* Er nö recedet liber. Legis buius de ore tuo; 
eo meditaberis in co die ac noble vt intelligas 
facere omnia que fcripta [ant їп eo : tunc pro- 
fferalit cias tuas, cg tunc intelliges. 

* Ecce precipio tibi , (nfortare e» efloro- s 
buflus:nü timeas neque terrearit, quoniam te- 
cum dominus Dens tuus in omnem locum quà 
perrexeris. 

* Er precepit oue feribis populi, dicens: 

— *ATranfite per medium cafirorum populi, et 
jmperate populo, dicentes: Effote parati in ciba- 
vittsquomam adbuc tres dies ‚фу uos tranfitis 
Sordan£ hunc, intrantes ай 'poffidendum terrà, 
quam аз Dens patrum veflrorum dat vobis. 
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TRANSLATIO,‏ 


CHALDAICAE 


РАКАРНКА 515 


BENEDICT. ARIA MONTANO INTERPRETE, 
+ САРУТ PRLMVM. 


T fuit poftquam mortuus eft Mofes feruus Domini 


* Mofes (eruus meus mortuus eft ; & nunc (urge, 
? Omnemlocum quem calcauerit plan ta pedis veftri in eo, vobis dedi illum, quem: 
* A deferto & Libano ifto, & vfque ad fluuium magnum,fluuium Perath, omnis terra Hhethzorum, 


filiis тас]. 
fui cum Mofc. 


& víque ad mare magnum occafus Solis, eritterminus vefer. 
iceritverbum meum iin auxilium tuum: non derelinquam te, nec elongabo te. 


es populum iftum terram, quam iuraui patribus eorum me daturum сіз. 
dum vtfacias iuxta omnem legem,quam pracepittibi Mofes feruus meus:ne de- 
mni loco quà іегіѕ. 


admodum fuit verbum meum in auxilium Mofis, 
* Fortificare & roborare, quoniam tu poflidere faci 
1 Tantum fortificare & roborare valdè ad cu(todien 


dines ab ca ad dexteram neque finiftram; vt profpererisin o 
* Non recedat liber Legis huius ab ore tuo ; & cris meditans in co die ac 
eftin eo, nam in(ic profperabis viam tuam, & infic intelliges. 
um domini Dei tui in omni loco quó ieris. 
з Tranfite intra caftra, & pracipite populo, dicentes: Przparate vobis commeatus; nam in fine trium dierum vos 
vcingrediamini ad poffidendum terram,quam dominus Deus velter dabit vobis ad polfidendum eam. 


frangaris: namque in auxilium tuum eft verbi 
populi, dicendo: 
wanfitis Iordanem iftum, 


»&ait Dominus ad Tofue filium Nun miniftrum Mofis, dicens: 
tranfi Iordanem iftum tu & omnis populus ifte,ad terram quam ego do ipfis 


odum locutus 


* Non ftabit homo ante te omnibus diebus vite rue. queme 


nođte , vtcuftodiasad faciendum ficatomne quod fcriptum 
° Nonne praccpi tibi, Fortificare & roborare? ne timeas,nec 
^ EtpracepitIofüe exa&toribus 
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* Rubenitisquoque & Gadditis,& di- 
midiæ tribui Мапайе ait: 

* Mementote fermonis quem præcepit 
vobis Moyfes famulus Domini , dicens: 
Dominus Deus vefter dedit vobis requié 


r4 & omnem terram. + Vxores vellre & 


filij veftri, ac iumenta mancbunt in terra 


D quam tradidit vobis Moyfes translorda- 


nem. vos auteni tranfite armati ante fra- 
tres veftros , omnes fortes manu,& pug- 
nate pro cis: * Donec det Dominus 
requiem fratribus veftris, ficut & vobis 
dedit : & pofsideant ipfi quoque terram 
quam dominus Deus vefter daturus eft 
cis: & fic reuertemini in tcrram рой (уо 
nis veftrz;& habirabitis in ea quam vobis 
dedit Moyfes famulus Domini trans Ior- 
danem contra Solis ortum. 

* RefponderuntQueadTofue atque di- 
xerunt: Omnia quz praccpifli nobis, fa- 
ciemus; & quocunque mifcris, ibimus, 

* Sicut obediuimusin cunis Moyfi, 
itaobediemus & tibi. tátum fit dominus 
Deustecum,ficut fuit cum Moyfe. 

* Quicontradixerit ori tuo , & non o- 
bedieritcunctis fermonibus quos prace- 
peris ei, moriatur. tu tantum confortare 
& viriliter age. 

CAD. -II. 
IficigiturIofue filius Nû de Scthim 
duos viros cxploratoresiu abfcondi-- 
to. & dixiteis + Ite & confiderate terram 
vrbemiucHiericho. Qui pergentes in- 
grefi funt domü mulieris meretricis no- 
mine Raab, & quicucrunt apud cam. 

* Nunciatumquc eft regi Нісгісћо, 
& dictum: Ecce viri ingre(si lunt huc per 
noctem де filiis Ifrael , ус explorent ter- 
ram. 

* MifitQuc rex Hicricho ad Raab , di- 
cens: Educ viros qui venerunt ad te, & 
ingrefsi funt domum tuam. exploratores 
quippe funt, & omnem terram confidcra- 
re venerunt. 
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Interp. ex Græc. lxx. tosvz. 


* Et Ruben , e? Сай, @ dimidia tribui vs 
eMana|f ait Tofue: 

*oMementote fermonis Domini, quem præ- тз 
cepit vobis Moyfes famulus Domini , dicens: 
Dominus Ders vefler dedit requiem vobis, 
€ dedit vobis terram banc. 

3 U xores cvtflre eo filij тоет, eo iumen 14 
ta veftra habitent in terra, quam dedit vobis 
Moyfes trans Jordanem. vos autem tranfibitis 
accinti priores fratribus. veflrts omni fortis. 
& auxiliabimini eii: 

* Quoad det requiem dominus Deus vefler 1; 

fratribus vefiris, ficut es чоойу; po[fideür 

etiam ifli terram , quam dominus Deus uefler 
dat ей. e» reuertemini quilibet in po[feffio- 
пет [uam quam dedit vobis Moyfés trans for 
danem ab ortu Solis. 

* Et refpondeutes Tofue dixerunt : Omnia х в 
quacunque preceperis nobis , faciemus : o in 
omnem locum quà miferis nos, іти. 

+ Тахта omuia quacung; obedinimus Moy- 1; 

fi s abediemns tibi . caterùm [it dominus Deus 
nofter tecum, ficut fuit cum Moyfe. 


* At bomo qui contradixerit tibi, 0 quim «s 
obedierit férmonibus tuis ficut praceperis et, 
moriatur. [ed confortare , c» viriliter age. 


CAP, IL 


T mifit Яе filius Nun de Setbim duos т 
Р жее vt explorarent, dicens: eAfcendite, 
со videte terram e? Hiericho. Et pergentes 
ingre[fi funt im domum mulieris meretricis, cui 
momen 'R jab. es» quieuerunt illic: 

* £t nunciatum efl regi Hiericho , dicentes: a 
Ecce viri ingreffi funt huc de filis Jfrael, ut 
explorent terram. 

* Et mifit rex Hiericho , @ ait ad Raab, 3 
dicens : Educ «viros qui ingrefi funt in do- 
mum tuam notte : ut explorent enim terram . 


evenerunt. 
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TRANSLATIO. 


a Et tribui Renben, & tribui Gad,& dimidiz tribui Menaffe dixit Iofue dicendo: 


» Eftore memores verbi quod præcepit 
vobis terram iftam. 


vobis Mofes feruus Domini, dicendo: Dominus Deus vefter requiefcere fecit vos, & dedit 
"+ Vxores ve(trz, & paruuli vetri, & pecora veltra manebuntin terra quam dedit vobis Мо- · 


fes vltra lordanem: & vos tranfibitis armati ante fratres veltros omnes viri roboris, & adruabitis cos: 
H Quoad requiem det Dominus fratribus veftris ficut vobis ; & poffideant etiam illi terram quam dominus Deus vefter 
dabit vobis; & reuertemini in terram pollcílionis veftra, ёс poflidebitis eam , quam dedit vobis Mofes feruus Domini vltra lordanem ad 


ortum Solis. 


* ErrefponderüntTofue dicendo: Tustaomne quod pracepifti nobis, faciemus: & ad omnem locum quò míferis nos, ibimus. 


*' Sicatomne 


fuitin auxilium Molis. 


uod accepimus ex Mofe, ficaccipiemus ex te: tantum fit verbum domini Dei tui in auxilium tuum , quemadmodum 
x " Omnis vir qui rebellauerit contra verbum tuum , & non acceperit dictum tuum in. quocum- 


que præceperis eioccidatur, tantum confortare & efto robuftus. 


CAP. 11. 


E. mifit lofne filius Nun à Sitim duos viros exploratores fecretò, dicendo: Ite & videte terram & lericho . & iuerunt, & ingreffi funt 


in domum mulieriscauponariz; & nomen cius Rahhab : & cubuerunt ibi. 


ce vin venerunt huc noce ex filus Hrael ad explorandum terram. 
quoniam ad explorandum omnem terram venerunt, 


vencruntad te, qui ілртећ funt domum tuam; 


* Ecdictum fuit regi lericho, dicendo: Ec- 
! Ecmifit rex lericho ad Rahhab,dicendo; Produc viros qui 
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rosvE: TranflatB.Hictony. Jericho. 


+ * Tollenfjuemulicr viros, abícondit; 
& ait:Fateor,vencrunt ad me, fed nefcie- 
| s bam vnde effent. * Cumque porta clau- 
deretur in tenebris, & illi pariter exierüt: 
nefcio quò abierunt.Perftquiminicito,& 
comprehendetis eos, — * Ipfa autem fe- 
B cit afcédere viros in folarium domus fuz, 
operuitQue eos ftipula lini quz ibi erat. 
7 *Hiauremqui тібі fuerar, fecuri funt 
cos per viam quz ducit ad vadum Iorda- 
nis . illifque cgrefsis ftatim porta claufa 
cft. : 
+ * Necdum obdormicrant qui latebár, 
э & ecce mulierafcenditad cos: — *Etait: 
Noui quód Dominus tradiderit vobis 
terram. etenim itruit in nos terror vefler, 
& eclanguerunt omnes habitatores terra, 

*Audiuimusquód ficcauerit Dominus 
aquas maris rubri ad veflrum introitum, 
quando соте eflisex ZEgypto:& que fe- 
ceritis duobus Ammorrzorum regibus 
qui erant trans Iordanem, Seon & Og, 
quos interfeciftis. 

* Et hec audientes pertimuimus, & e- 
languitcor noftrum: nec remanfit inno- 
bis fpiritus ad introitum veftrum. Domi- 
nus enim Deus vefler ipfe cft Deusin cæ- 
lo furfum, & in terra deorfum. 

* Nunccrgo iurate mihi per Domi- 
num, vt quomodo cgo mifericordiam fe- 
ci vobiftum , ita & vos faciatis cum do- 
mo patris mei : detiffue mihi verum fig- 
num; 

* Vt faluetispatrem meum & matrem, 

fratresac forores meas, & omnia quz il- 
lorum (ипе : & eruatis animas noftras à 
morte. 
14  * Quirefponderunt сі: Anima noftra 
fit pro vobis in mortem, fi tamen non 
prodideris nos, Cumdue tradiderit nobis 
Dominus terram , faciemus in te miferi- 
cordiam & veritatem. 

* Demifit crgo cos per funem defe- 
neftra.domus enim cius hærebat muro, 
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IHZOTE. рирбат d 3 


eS 


* Et tollens mulier duos viros, abftondidit 4|. 4 қой ^а боба й yu cb фо das Флор ais 


cos. боч ай ets dicens: арте] [unt ad me viri, 
@ non [йо vnde erant. - 


| D т 74 > DW , 
| бу. xdi dr au Gis лус, тїй Es us 
I 


O 20е, ҳо) вй ода 03 1720. 


* Pofiquam autem ianua claudebatur in s tti 


tenebris, ez viri exierunt: non fcio quà abie- 
runt. perfequimini pofl eos , cz comprehende= 
їй eos. 


* Ipfa autem aftendere fecit eos in folarium, < E 


ег? occultauit eos m fipula lini confhipata fibi 


in folario. 


-* Et wiri perfecuti (unt pofl eos viamque 7 


ad lordauem ad tranfitiones : со“ porta clau- 
fa eff с" factum efl cot exierunt perféquentes 


poft eos. 
* Et priufquam dormirent ipfis et illa [cens 
dit ad folarium ad eos: 


$ Ft ait ad eos : Noni quód tradidit domi- э) 


nus Deus vefter vobis terram irruit euim ti- 
mor cvefler in mos, elanguerumt onmes habi- 
tantes terram à vobis. 


* Audinimus enim дида ficcanit dominus зо CPUS; 


Deus mare rubrum à facie vestra , quando e- 

т efli ex Egypto. es quecunque fecifts 
duobus regibus eAmorraoram, quierant trans 
Jordanem, Seon сэ" Og,quos interfeciflis eos. 


+ Eg audiztes nos obflupuimus in corde no- vx 


firo, ёр mon fuit vltra fpiritus in culo facie 
vefira, quoniam dominus Dens mofler Deus i 
jn celo fupra, e? in terra deorfum. 

3 Ernunciurate mibi per dominum Deum + 
vefirum, quoniam facio vobis mifèricordiams 
e facietis do wos mifericordiam in domo pa- 
tris mei: es» dabitis mihi [лит verum. 

+ Uıuere permittetis domum patris mei, 13 
eo matrem meam , es fratres meos, e f- 
rores meas, eg» omnem domum eorum, бо" om- 
mia quecunque funt illis : фу erueris animam 
полат de morte. 


: rates x | 
+ Er dixerunt ei viri : Anima nofira pro 14 


vobis in mortem. c» ipfa dixit : C um tradide- 
vit Dominns vobis vrbem facietis in me mife- 
ricor-iam dz veritatem. 


* €t demifit eos per fenc[ffram, quoniam do- 15 
Р 7 


mus illius in muro, es» in muro ipfa habitabat, 


CHALDAICAE 
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TRANSLATIO. 


4 Ertulit mulier duos viros, & abíconditeos, & dixit: In veritate venerunt ad me viri, & non noui vndenam illi. 
* Ecfuittempusad coniungendam portam in crepufculo; & viriexicrunt, & non noui quonam iuerint . fequimini cum fcftinatione 


poft eos, nam comprehendctis eos. 

nati fuerantilli fuper tectum. 

runt poftquam egreffi fant perfecutores poft cos. 
» Ecdixit viris : Scio quód dedit vobis Deusterram , 

terra à facic veftra. 


1° Namqucaudiuimus quód ехбссаш Deus aquas maris Su 


* Etillaafcendere feciteosin reétum , & abícondir cos in manipulis lini,qui ordi 
7 Étviri perfecuti (unt poft eos per viam Iordanis víque ad Vada: & portam coniunxea 


Есі nondum cubueranr, & ipfa afcenditad cos in te&um: 
& quàd cecidit terror vekter fuper nos, & шүү: fra&ti (ant omnes habitatores 
ph à facie veftra, cüm ехшецѕ ex Æ- 


вурго: & qua feciftis duobus regibus Amorrai vltra lordanem, Sion & Ghog, quód confeciftis cos, 3 
*' Etandiuimus,& liquefadum eft cor noftrum,& non relictus eftamphus fpiritus in homine à facie veftra:quia dominus Deus ve» 


fter ipfecft Dens, cuius maieftas in czlis defuper, & dominatur luper terram deorfum, жок is 
^ Etnunc iurate mihi in verbo Dei;nam feci vobifcü bonitatem, & facietis etiam vos cum domo patris mei boniratem:& dabitis mî 


hi fignum veritatis: 
illis: & eripietisanimas noftras à morte. и 
"^ Erdixeruntei viri: Anitna noftra tradita pro anim 


** E viuere facietis patrem meum , & matrem mcam, & fratres mcos, & forores meas, & omnia quz. 


abus veftris ad moriendum fi non prodideritis dictum hoc. Eterit quando de- 


deritnobis Dominus terram , & faciemus tecum boni tatem & veritatem. 


з Et incatenauit cos fane de feneftra: nam domus ill 


ius in pariete muri, & in muro illa habitabat. 
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16svt. Tranfílat.B.Hierony. Jericho. 


ré — *Dixitiue ad cos: Ad montana cófcen- 
dite,ne fortê occurrant vobis reuertetes: 
ibid; latitate tribus dicbus, donecredcát: 
&fic ibitis per viam veftram. 

*Qui dixeruntad eam :Innoxij erimus 
àiuramento hoc;quo adiurafti nos; 

*Si ingredientibus nobis terram,fignü 
non fuerit funiculus ifle coccineus: & li- 
gaucris eum in #епейта per quam demi- 
fifti nos; & patrem tuum ac matrem fra- 
trefque , & omnem cognationem tuam 
congregaueris in domum tuàm. 

*Qui oftium domus tuz cgreflus fuc- 
rit fanguis ipfius eritin caput cius; & nos. 
erimus alieni.Cunétorum autem fanguis 
qui tecum in domo fuerint, rcdüdabit in 
D caput noftrum, f cos aliquis tetigerit. 

* Quod fi nos prodere volucris,& fer- 
monem iftum proferre in mediü, erimus 
mundi ab hoc iuramento quo adiurafti 
z1 nos. * Et illa refpondit: Sicut locuti ellis, 
irafiat.DimitrenfQue cos vt pergerent,ap 
pendit funiculum coccineum in feneftra. 

* [lli verb'ambulantes peruenerunt ad 
montana;& manferüt ibi tres dies, donec 
rcuerterentur qui fuerant реси. que- 
rentes enim peromnem viam , non repe- 
srerunteos. * Quibus vrbem ingrefsis, 

reuerfi funt & defcenderunt exploratores 

dc monte, & tranfiniffo Iordane venerüt 
ad Iofüe filium Nun : narraueruntQucei 
+4 omnia quz acciderant fibi: fatque dixe- 
runt: Tradidit Düsomnem terram hanc 
in manus noftras;& timore proftrati funt 

cun&i habitatores cius, САР, 111. 

r [Gitur Iofue de nocte cófürgés mouitca 
A ` ftra:cgrediéte(d; de Sethim venerüt ad 
Iordane,ipfe &omnesfilij Ifrael, & moras 

» ti füntibi per tresdies.*Q uibus cuolutis, 
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tranfierunt preconcs per caftrorü mediü: 
з *'Et clamare ceperunt: Q uando videritis 
arcam foederis domini Dei veftri,& facer- 
dotes ftirpis Leuitica: portantes cam , vos 
quoque confurgite,&fequimini pcedctes, 
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+ E? dixit eis: Ad montana abite ne occur- 16 
rant vobis per equentes, es? latitalutis illic tri 
bus diebus у donec redeant perfequentes poft 
vos: @ pofl bac ibitis in viam ve[ftram. 

‚ Ег dixerunt viri ad eam: Junoxi famus in- 32 
ramento tuo boc. 

* Ecceuos intramus in partem ciuitatis, qo» 19 
pones fignum, funiculum coccineum bunc liga- 
bis ad feneflram per quam demififli mos per ей. 
e patrem tuum , @ matrem tuam , e» fra- 
tres tuos, omnem domum patris tui congre- 

gabis apud te ipfam in domum tuam. 

* Et erit omnis qui egreffus fuerit portam зэ 
domus tue extra, reus fibi ipfierit: nos autem 

"immocentes iuramento tuo hoc. d» quicunque 
fuerint tecum in domo tua, nos rei erimus , fi 
manus tetigerit eum. 

$ Si autem quis nos iniuria affecerit Qj re- *o. 
sielauerit fermones nofiros hos erimus iunocen- 
tes à iuramento tuo bocquo adiurafli nos. 

* Et dixit: Secundum uerbum vefirum,fic**. 

fr-e dimifit eos, C? iuerutit. (y ligauit fig- 
num coccineum in fenefira. 

* Et iuerunt ep peruenerunt ad montana, ** 
ep manferunt ibi tres dies, donecreuer[i funt 
perfequentes. боч quafierunt perfequentes om- 
nes vias, (B non repererunt. 

* Et renerfi [ant duoiuuenes,e- defiende- +3 
runt de monte , GJ tránfierunt сэ venerunt 
ad ofue filium Nun; сч narranerunt ei om- 

ше acciderant fibi: 
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TE dixerunt ad fofue: Quòd tradidit Do- ** 
minus in manu nofira omnem terram: et timo- 
re proffratus efl omnis habitans terram Шат à 
nobis, CAP. IIT. 
ES manicauit оис manè , €> profecti funt 

de Sethin, e» venerunt vfque ad fordanê 
ipfi e» omnes filij Ifrael, et morati Junt ibian- 
toqan tranfirent. — * Et faam efl pofi tres 
dies, es tranfitrunt [riba per media caffra: 

* Er praceperunt populo, dicentes: Quando 
videritis arcam fæderis domini Dei nofiri, @ 
facerdotes Qj Leuitas portantes ei,et vos con 
Jürgetis à locis vefris e ite pofl eam. 


CHALDAICAE 


PA 


м Er dixit illis: Ad montem ite, ne fort? offendant in v 


redibitis in viam устат, 


res: & polted 
є Ecce nobis afcendentibus in terram, 


nos. 
tuum & matrem tuam, 
% Eteritomnis qui egredietur vltra pori 
cumin domo,culpa necis eius in caput noftrui 
** Etfi prodideris dictum noftrum hoc ; 

*X Et dixit: Sicut verbum veftrum ita fi 

» Etabicrunt &afcenderupt in montem, 

t omnem viam,& non inuencrüunt. M 
lium Nun; & narrauerantci omne quod eucnit illis. 
terram: & etiam баб funt omnes 
E: anticipauit lofae in aurora, & 


quam tranfirent. 
tollemini de locis veftris, 


folueruntex Sitin, & 


* Etpraceperunt popu 
LE Т» айыз poft eam. 


& fratres tuos, & omnem domum patris tui, 
tas domus tua foras ; cu 
m, fi manus hominis fuerit in illum. 

& erimus immunes à iuramento tuo quod firmafti fuper nos. 
t. Et dimifiteos, & abierunt. & ligaui 
& federunt ibi tribus diebus,quoa 
“ Ec reuerfi funt duo virt, & 


habitatores terr à facie noftra. 


* Erfüit à fine trium dicrum, 
lo, di-endo: Cùm videritis vos arcam 
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RAPHKASIS TRANSLATIO, 
os perfecutores ; &abfcondeminiibi tribus dicbus,quoad redeant per(ecuto- 
*7 Etdixeruntet viri: Immunes nosà iuramento tuo hoc quod firmafti fuper 


faniculum fili rubri huncalligabis in feneftra, рег quam incatenafti nos: & patrem 


congregabis ad te in domum. 
Іра neciseius in caput ipfius ; & nos immunes . & omnis quierittee 


itfanicolum rubrum in feneftra. 

d redirent períecutores: & inueftigauerunt perfecutores 
(cenderunt de monte, & tranfierunt,veneruntque ad lofue 
4 Et dixeruntlofue: Namque tradidit Dominus in manu пойга omncm 
CAP. 111. 

venerunt v(quead Iordanem ipfe & omnes filij rae] : quieueruntQue ibi antee 
& tranfierunt caduceatores per medium caftrorum. 

fæderis domini Dci veftri,& facerdotes & Lcuitas tollentes cam;& vos 
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TranflatB.Hicerony. Jericho. 


« * Sitque inter vos & arcam fpatium 
cubitorum duo millium , vt procul ma- 
gis videre pofsitis , & noffe perquam viá 
ingrediamini , quia prius non ambula- 
ftis per eam: & cauete nc appropinquctis 
ad arcam. 

s *DixitQue Iofüe ad populum:San&i- 
ficamini;cras enim faciet Dominusinter 
vos mirabilia. 

« È Et ait ad facerdotes : Tollite arcam 
foederis, & przcedité populum . qui iuf- 

B fa complentes, tulerunt, & ambulauerüt 
ante соз. 

7 *Dixitdue Dominusad Iofue: Hodie 
incipiam exaltare te coram omni Ifracl;vt 


IOSVE. 


tecum fim. 

s * Tu autem pracipe facerdotibus qui 
portant arcam foederis , & dic eis: Cùm 
ingreísi fueritis partem aqua Iordanis, 
flate in ea. 

> *DixitQuc Iofuc ad filios Ifrael: Acce- 
dite huc, & audite verbum domini Dei 

C veflri. 

ә * Et rurfum: In hoc, inquit , fcictis, 
quód dominus Deus viuens in medio ve- 
ftri eft: & difperdet in confpc&tu vetro 
Chananzum, & Etheum;Euazum,& Phe 
rezzum,Gergefeum quoque & Iebufzü, 
& Ammorrzum. 

ır *Eccearca foederis Domini omnis ter- 
rz antecedet vos per Iordanem. 

та *Parateduodecim viros de duodecim 
tribubus Ifrael, fingulos per fingulas tri- 

15 bus. * Et cùm pofücrint veftigia 
pedum fuorum facerdotes qui portant at 
cam fæderis domini Dei vntucrfe terre in 
aquis Iordanis , aquz quzinferiores funt 
decurrentatque deficient: quzautem de- 
fuper veniunt;in vna mole confiftent. 

ı4 * Igitur egreffus eft populus de taber- 

naculis fuis, vt tranfirent Iordanem: & fa 

| cerdotes qui portabátarcam foederis per- 
| gebantante cum. 
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fciant , quód ficut cum Moyfe fui ita & 


Interp. ex Græc. lxx. rosv&. 


IHZOTZ£. рии ү 
$ ses ; NE + nj E 
Sed longè fit intensu e ilam, quan- al) 4 eau aeg sada уби na лее, d op 
tum duomillia cubitorum Siabitis . ne appros || Мола mn ENE J TE NA 
pinquetis ad eam ; wt [ciatis piam , quam in- TARNEN S p esce atre adr, ha i 
leê; quam in mige rlw doy; Là лор&9+ ùy adiri. 89 rer 
greduminiin ea. non enim ambulaffiá viam SELA SN EP BS vo) eo he Nite 
ab heri соч tertio die epo Lay nidi A 
Меи ПИАТ (à, Yarns тї pd, булса de ті) айоо, 
Р : XD м u , ла 
b es e Mes o ps ificamini in j| ön aderno Gees душу Sa)pdaa. 
quoniam crat faciet Dominus й CUPS gea Jm 
ben fec ominuns inter || i қой orev inode Giz їєр#йл, луу" agere Tlw «= 
M 1 qr u N , Ra in А 
А Ay lis dagian лорд AES ev лад, 
+ Ег ait Тоне facerdotibus, dicens : Tollite « бе f 5 Mt үң 
; 1 xi oT тй a3 vns UAE ‚ wol 
arcam federi, c» `2 { р EE de 
f 7н precedite ante populum, et inopia o ues Ела. : 
tulerunt facerdotes arcam federts Dominie» || 8 ААА ЗЕРНЯ ‚ 

V, 6) TT LEPA TODT: 
pu RM ма ^ а усш G3 ууй Ce CHBONT Lion uen " 
Di ве dixit Dominus ad fofue: To die hac 7 oer NERA RU a 
incipio exaltare te coram crmibus filis рае! i у: i تچ‎ heal и mausi, ros iG- 
rut fiant quid ficut fui cum Moyfe, fic ero e» E Men e A TETN 
АШУ teu Gi; tep Сіс pga т) xi ary 

А 3 х s тй; daghan, AEn de аў cir TE JIM utges Fi 
Et nunc precipe facerdotibus qui portat. s ? y И Meu 


arcam fæderis dicens. Cùm ingre[ft fueritis in 
partem aque lordamit , € in Iordane falutis, 

* Et dixit Iofue filiis Ifrael: e Accedite buc, 
eo audite verbum domini Dei noftri. é 

* Et dixit fofue: fn hoc Јесте, quòd Dens ° 
voiuens in vobis : соч differdens disperdet à 
facie noftra Chananeum , e» Etheum, gi E- 
uum , é Pherezeum , dx eAmorreum, eo 
Сетрејёит, с: Ўеријкит. 

*: Ecce arca fæderis Domini omnis terre y 
tranfit ante vos Jordanem. 


Ge GJ iop ie, xo) ên vd 1ордд CEs. 

, “noy der mods Gi: ois iseyin wc ayayere d- 
Je, C cesare t piua xake OI e iU. 

: кй ёте» inode ‚w Guro porede, n 9:000 
ёи бий, кә) ono 9p Uy блә Sp&u Cet Bard aeo ётоу й- 
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vv ichou otov. 
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* Et nunc parate vobis duodecim cviros s 
de filis Ffrael, virum vnum à fingula tribu. 

* Ererit cum quienerint pedes facerdotum. 1; 
qui portant arcam fæderis отті оттой terre 
in aqua Iordanis , aqua Jordanis deficiet : at 
aqua deftendens flabit fupra vt cumulus, 

+ Et {йит eff pof quam ШЕ eff рори- x4 
lus de tabernaculis fuis ut tranfirént Torda- 
nem at facerdotes tuleris arcam fæderi Do- 
mini ante populum. 


| 


CHALDAICAE PARAPHRASIS 
quafi duüm millium cubitorum in menfura : non appropinquabitisci , vt cog: 
pet viam ab hefterno, & ab ante illum, PPP ids a 


* Veranramen fpatium erit inter vos & inter eam , 
nofcatis viam per quam ibitis- & enim non tranfiftis 


* DixitqueTofüe ad populum: Præparamini; eras enim 
* Etaitlofüe ficerdoubus, dicendo: Tollitearcam fæderis , 
lofue : Hodie incipiam magnificare tein oculis vniuerfi Ifraelis; vt 

1 nofcant, 
bum meum in adiutorium Molis, fic erit verbum meum in adiutorium tuum, gru ? 


coram populo. т Ecdixit Domínus ad 
quód, ficut fuit ver 
* Есш pracipies facerdotibus portantibus arcam fede 
Iordane confiftite. 
> Et dixic lofue filiis Ifrael: Арртор 
** Et dixit lofie: In hoc cognofcetts, q 
ftra Chananzum, Hherzum, Heuzum, & Pherezeum, 
*' Ecce arca fosderis Domini сопи mun: 
" Ecnuncaccipite vobis duodecim viros de tribubus 
" Eterit, cùm quieuerinr plantz pedum facer 
Iordanis abfcindentar; aqua qua defcendunr defupe: 


'* Er foit, cm furrexerunr populusex tabernaculis fui. 


inquate huc, & audite verba domini Dei vetri. 
ubd Deus conftans vult ponere maieftatem fuam inter vos ; & expellendo expellerà fa 

& Girgafzum, & Emorrhzum, & lebufzum, ] SP “е 
di tranfircoram vobis per Iordanem. 


Tovia Teg; dpe ciud йул; punis. 
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ong Tie уй; ду тё Nam GO lop wa rioz G ipii- 
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TRANSLATIO. 


faciet Dominus in medio veftri feparationes. 
& tranlîre ante populum . & taleruncarcam fæderis, & ambulauerunt 


ris, dicendo : Cùm peruenerius víque ad extremitatem aquarum Iordanis, in. 


I(racl; virum vnum, virum vnum ad tribum, 


dotum ferentium arcam Domini dominatoris omnis tertz , in aquis Iordanis ;aqua 
г; & confürgent aceruo vno. r " 


s ad uanfeundü Iordanem, & facerdotes ferentes arcam foederis со populo, 


i2 л pew rosvE. Tranflat.B.Hierony. Jericho. 
oon yry m 177. Rim e il is  IngrefifQuc eis Iordanem, & pedibus 


zi PLC corumin parte aqua tinctis: Iordanis au- reys 

cooniwpa39) {кп "UJ connmn tem Dd di tempore mefsis im- 
agpo barhiro Reb pm || pleuerat: | 

b mo PEE d eiae ck. ede ды 7 (6  *Steterunt aqua defcendentesin loco 

зр 130970 car rvn 01 vig "4 | vno, &ad inftarmontis intumefcentes ap 

DUN vyn cow ND pea "NC гае Po ab ie je vocatur E- 

q : E г om, víque ad latus Sarthan:quz autem 

noon co runc p carry um inferiores erantin mare folitudinis,quod 

1 im VNL caymamaa on bou vocatur Mam йш нь 

рө, ne А и J| VÍquequo omnino deficerent. Populus 
773 MYT p2 Oa TT * "|. autemincedebat contra Hiericho: 

bit o3 122 7 Tina 2302 mým || — *Etacerdotes qui portabant arcam fe 

eec capo yc » deris Domini ftabant fuper ficcam humü 

"b "an 72 AYY Ai gx ety in medio Iordanis accincti, omnifjuc po 

‘IIT pulus per arentem alucum pertranfibat. 
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k: : À 2 Vocauitáue Iofue duodecim viros 
103UD TIN WR INCUN ow 7239 рэл 25 elegerat de filiis Iftacl , fingulos de 
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тул үйө may yénm pnb x + || fingulis tribubus: 

e Ы ; s *Etaitadcos: Ite ante arcam Domini‏ ا 
NUN o» Yorym үтәп іл ж ерлж Dci vcftri ad Iordanis medium, & porta-‏ 
NIN te inde finguli fingulos lapides in humc-‏ رر دض 2005" gwa "p3U‏ 
Ti DPIN NON MAN wes s «|| risveflrisiiuxta numerumflliorum Ifrael,‏ 
*Vifitfignumintervos. Etquando‏ « ای d EAA‏ 
scopo own oa "ёк ^n 0333 ||  interrogauerint vos lij veli cris dicen‏ 

ўро PD PD 122 UK оло omo + | 5: Quidfibi volun ifi lapides 
ЕА аа QUNM G PO AM a з *Refpondebitis cis: Defecerunt aquae 
PPPM I maya плуту N Iordanis ante arcam foederisDomini cùm 
~y bgp? 259 mos run cownvm tranfiret eum. idcirco fiti funt lapides 
; | te Rs pesti us liorum Ifracl ví- 
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taS tu , Rr 
Cim pue gre unt facerdotes portan 19 s — 59 белор Ó йр O] IIL Fl) t= 
tes arcam [ейи ın Jordanem, et pedes facer- Ty ris Майин J Pv орао, к, © rods т®у Т 
dotum portantium arcam , tinffi [unt in parte rûy agora Tl абет» deena de т иѓро; ЕЎ. 
«qua Iordan yat Iordanis implebatur fecundi да ©; Gd iopeuicu.5 3 logus £22 pio А ЧА И 
totam ripam Jum cot in diebus тейи. 3 Ha 7 ^ ا‎ d сая 
* Et fleterunt aque de[cendentes defuper; xé ar xara es ET Pon» who 

fietitcongelatio тупа recedens procul valde ve | | s — ‘Cimo U dox nella Gao duben eriu 


hpementer ab Adami curbe vfque ad partem c) фия quaxeg chosen padas Doro ada fe 


Sartham. at defluens defcendit m mare Araba TONERS EUG LEDS хода DALU. 3 хә ойу ralé- 
mare falis, vfque ad. finem defecit. & populus Єлє тї) Sd tos do аба Faraor TOV LAU EOG 
fierit contra Hiericho . cic t réno Ф лито». © лао; dicti diarodawmi leery. 


* Sreterunt facerdotes portantes arcam fæ- i7 
deri Domini in ficco in medio Iordanis promp- 
tè. eo omnes fili Ifrael tranfièrunt per aren- 
të, ev[quequo perfecit cunctus populus trans- 
ire lordanem. . 


ws — gj тш @\1єр& @ ойедут& rlw иботи? Ла= 
biune хоо IF neg д» utro GU iopddwou Фос. wo) 
irse Ф Чогол NENT о Énegis &05 d ouveré= 
reCer тй; Ма Лабано» Py iop ail: 
CAP. HIL o" | 

T poftquam perfecit omni populus tranfire | 1 * Код ёте werne nis o лаб; da Garay vip 

fordanem , e» ait Dominus ad lofue , di- || Фаш, ҳо) dra sO ед5 биб, уву 
| cens: lı "asap Gay lena ai doas Xr 60 лао), di 

* Affumens duodecim viros de populoyvi- =|| оуд dp iuo fro ® и 

, a ep ёкосис urne 
vum conum de fingula tribu: | + шаа Суд двд adi Gic 459. 
* Precipe eis dicens: Tollite vobis binc de +, p «T p sya EM A a zy с s 
ên utlu GÛ lapis Ўто sesa; modiy Tay ie péy &Gi- 


„medio fordami de [latione pedum  facerdotum А 2 0 P 2 
paratos duodecim lapides ‚ боч hos comportan- шоҳ дадена Моо) GU Ge doxes dua V i 


zes fimul cuoli[cum et ipfis, ponite eos m exer- naj aw Gic, bére wi Tî 5 eg Credia v pd ار‎ бай по. 
citu cveftro , vhi cafframetati fueritis illic no- psu Canne nét rlw wx a. 
e Кж. Т] Асанали” и Suena did ege, тб 


+ Et vocans fo[ue duodecim viros,ex hono- 4| dyar ES Re Es уар POT] 

- Et'vocaus ^ nótar Sar т@у yaviregna ddeg cha ip х6 P= 
vatis de foliis f[rael „virum conum de fingula 1 , pi дЫ сереш 
tribu: | t5 3, " (o. , dic , 

$ Dixit er To[ne: Accedite ante faciem Do- Анге елее я a UT NU PATE QNS dci б 

7А ip dis (Gd eod VL ie шб» GU iopd ae, ха) wens pps 


mini Dei coeffri in medium Jordanis; боч coll- USE; T j 
€ ; VAY СИН нчы А 
gens tollat illinc quilibet lapidem vnum in hu- Уеато mede xaş ©? Nor са. Ў? тау ouav слі 


\ AS ~ H 
meris [их iuxta numerum tribuum Jfracl, xv ту 019 LLON TOY Quni vd ісері? 
+ V fint vobis hi in fignum pofiti in fempi- «|| є * ha r yaa diy 8616 mueio xeiplpos da- 
ternum . evt cùm interrogauerit te cras filius rants ha d Spore тє aeuo jos Gu, riyo Tiei- 
tuus;dicens: Quid fant lapides ifl vobi? тй ONI ¿Gi vui 


z Ertu declarabis filo шо, dicens: Фитій ||, ал лёсе Td dd (болоп теу diop- 
deficit Jordanis fluuius à facie arce aderit Do dine m aude Yer meine ® аиа 
quini omnis terre ‚ cùm tranfiret ipfum Iordi- a mime S hede SEC ove ouv v Hap dilte d ] 
nem, боч defecit aqua Iordanis : é erunt la- TENE, WM жер О O к (se 

` pides bi vobis memoriale filis Ifrael vfque in NITET 3 opus LIC e. © 730,8 Or uuw 
ОШОЛ (Gic ols regi #0 РУСА 


«ternum. 
CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
** Et vt pervenerunt ferentes arcam vfque ad Iordanem, & pedes facerdotum tollentium arcam,intin&i fueruntin extremitate aqua- 


rum: & Iordanis impletus eft fuper omnes tipas fuas omnibus diebuszttatis. F 
1 Ес Reterunt queque deed ebant defuper, ftererunt cumulo vno;qua dilatatz fantvaldéab Adam vrbe quz iuxta Sarthan; & quae 


defcendebant ın mare planiciei, in mare Salis,confampra funt, defecerunt: & populus vranfierant regione Iericho. И 
" Et (teterant facerdotes ferentes arcam foederis Domini in ficco, in medio Iordanis przparau : & omnis Ifrael tranfibant in ficco, 


donec confümaruntomnis populu:s tran(ire Iordanem. 


CAP. 1111. 
T fuitquando £onfamarunt o mnis ulus tranfire Iordanem, & ait Dominus ad Iofue, dicendo: * Tollite vobis de po- 
pulo cap viros, virum uer Mni vnum ex tribu. * — ? Eriubete eos, dicendo * Tollite vobis hincde me- 
dio lordanis, de ftatione pedum fac serdotum, accinctorum, duodecim lapides:& tran. sferetis cos vobifcum,& collocabitis eosin loco ho- 
fpiti], in quo hofpites eritis inno&c. 4 Etvocanitlofue duodecim viros, quos conftituit , ex filiis Ifrael, viram vnum, virum 
vnum ex tribu. з Ecdixiteis Iofue: Tranfite ante arcam domini Dei ус intra lordanem , & tollite vobis vir lapi- 
dem vnum fuper humerum faum, ad numerum triboum filiorum Ifrael: * Vrfitvobis hoc fignum inter vos,quando in 


terrogauerint lij veftri cras dicent lo: Quid lapides ifti vobis? ? Etdicetis eis , quod defecerunt aqua Iordanis 


exante faciem arcæ feederis D ominá, quando tranfibar Ша per Iordanem, defeceruntaquz Iordanis: & erunt lapidcs ifti in monumentum 


filiis Ifrael vfque infeculum. B 


E з yow тозу, Tranflat.B.Hierony. Jericho, 
т mme UND 892-33 pop : sl |© *Feceruntergofilij Ifrael ficut præce- ез 


: ; eR DU. F pit eis Iofùc, portantes de medio Iordanis 
SITNI nmn TADIN mw, YODINI | [Baluco duodecim lapides, vt Dominus сі 
د ددا‎ -2009 учту Эз Lm imperarat, iuxta numerum filiorum Ifrael 

cpi lig E E e baee : víque in locum in quo caftrametati funt, 

оу comm EEE o5y amayn ibique pofueruntcos. j 
EE pu =p EDs mwy uw: > |» FAlios quoque duodecim lapides po- 
R RTE ANE Eo SES S NS fuit Iofue in medio Iordanis aluco, vbi 
уап ПММ ото 231595 лл mmn fteterunt facerdotes qui portabanrarcam 

` imnorn чуор тел? fæderis Domini; & funt ibi vfque in prg- 
^ а аа е SCC fentemdiem. 

{тл quina <р Ims) Saran TR ема Sacerdotes autem qui portabant ar- 
YR rnm YUN 521153 DY cam ا‎ in Iordanis E om 
M amtn m 3 [ze] А nia complerentur , qua Iofue vt loque- 
хелле DED T TUN 7m xig ок та T? retur ad populum praceperat Dominus, 
:mayn оул 9 & dixerat ci Moyfes. Feftinauitdue popu 

- 355 sj ые: |+ n|] lus & tranfit. 
<. [nsa "a? дуп 75 an е m Y zı  * Cumque tranfiffent omnes , tranfi- 
7 :cn 339 connmm-ouim uit & arca Domini; facerdotes quoq; per- 
heson cav mem * | (С s ri ин ТА 
соох "277783 окур» p وده‎ abon dia tribus Manaffe armati pracedebant 
Tuy eT n DES د‎ * INWA o| | frtresfüosfilios Ifrael, ficut cis præcepe- 

Ў Mies Алсин MEG аена у ена ЭОЕ rat Moyfes: 

iy may ок ج‎ nm 25 '» *Etquadraginta pugnatorum milli 


-63 YS VOTI TN hm on em Dpat j| per i aa iita s pla- 
MENS ЛА, AERE sie naatque cam peftria vrbis Hiericho. 
753 MWD ns лз 1л 17) окт” ret Dodie Ша magnificauit Dominus Io 
t чох» уйл 5з mm "ONTMS | wn fue coram omnilfrael,ve timerent eum fi- 
mW TOR NUS Dinan os و‎ Me Moyfen dum adhuc vi- 
ттлт урт E м жже ad ven 

- ; Pina з, ‚ | [е * Precipe facerdoti usqui portant ar- 
19 "у "ON? зз PON yv їл fom cam fcederis Domini,vt afcendant de Tor 
Т | dane. *Quipracepitcis, dicens:Afcen- 


à estes : A MAS dite de Iordane. 
imma TN NU onn p NUT ıs — *Cumqueafcendiffent portantes атса 


nam bx oin бз he pna mm qu» feederis Domini, & ficcam humum calca» 


cav5v- on xo" بطد‎ ne re cospiffent,reuerfe funtaque in alucüm 

ri E iiio fuum;& flucbant ficut antè confueuerár, 

Н vii baby ıs * Populus autem aftendit de Iordane 

Г UNT очу -їруз rm dy DIT » decimo die menfis primi, &caftramctati 

asit ТАРЕ nsque ба pc funt in Galgalis contra Orientalem plagá 
iim туо урэ Aaa || vrbis Hiercho. 
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Interp. ex Græc. lxx. 10v. 


* Et fecerunt fic filij Рае! , ficut precepit. $ 


Dominus Jofue «é> accipientes duodecim lapi- 
des demedio Jordanis „ficut imperarat Domi- 
nus fofue in fine tranfitus filiorum [rael , ér 
comportauerunt fimul fecum ad caftra, ез“ po- 
füerunt eos ibi. 

* Statuit autem Jofue co alios duodecim э 
lapides in ipfo Iordane in fatto loco fub pedes 
Jacerdotum qui portabant. arcam fæder:s Do- 
mini. e» funt ibi (que ad hodiernum diem: 

* Sreterunt dutem facerdotes qui portabant зо 
arcam in medio Jordane , donec perfecit omnia 
«uerba , que praceperat Dominus Jofue cot. 
munciaret populo , taxta omnia que precepit 
Moyfes fofue o Rfmanit populus tran] 
ierunt, 

* Et fastum ef poftquam con[umauit om- zx 
nis populus tran[ire , eo tranfiuit arca fe- 
deris Domini e» facerdotes priores ei. 

* Er tranfierunt filij Ruben ез“ filij Gad, т» 
co dimidij tribus Manaffe armati ante filios 
Ffrael, ficut precepit Moyfes eit. 


* Quadraginta millia accinédi in pugnam зз 


Per 
E 


tranfierunt coram Domino in bellum ad Hie- 
richo vrbem. 

+ In illo die magnificauit Dominus Зоре 14 
coramomni Ifrael. co timebant eum ficut ti- 
mebant Moyfen, quanto tempore vixit. 

* Er ай Dominus Iofue, dicens: t5 

* Precipe facerdotibus qui portant arcam 16 
[йи tefımonij, vt aftendant de Iordane. 

* gr precepit fo[ue [acerdotibus, dicens: +7 
eAfcendite de Iordane. 

* Et Хаит ef poftquam afcenderunt fa- 1° 
cerdotes portantes arcam federis Domini de 
medio for danit, б" pofaerunt pedes facerdotes 
in ficco, eo renerfa eft aqua Iordanis ad locum 
fiume ibat ficat соч beri cs nudius tertius 
per totam ripam fuam. 

* Er populus afcendit de Jordane decima э 
menfis primi. фу caflrametati funt fli ffrael 
in Galgalis contra partê qua efi ad Soli ortum 
ab Hiericbo. 
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CHALDAICAE 
* Erfecerunt fic fllij тае], 


PARAPHRASIS Т 
ficut iuffitlofue; & tulerunt duodecim lapides de medio Iordanis , ficut locutus eft Dominus cum Io(ue, 


RANSLATIO, 


ad numerum tribuum filiorum lfrael: & tranftulerunt illos fecum ad locum hofpitij, & repofuerunteos ibi. 
? Etduodecim lapides ftatuit [ofue in medio lordanisin loco fion peu (acerdotum ferentium arcam feederis,& fuerunt ibi H^ 
a 


que ad diem hunc. 


^^ Etfacerdotes ferentes arcam 


bant in medio Iordanis, quoad perfectum eft omne verbum 


uod iut Dominus Iofue ad loquendum cum populo, iuxtaomnia qua iuffit Mofes lofue. &feftinauerunt populus, & tranfierunr. 


n Erfuit quando iniit omnis populus rranfire, & tran 


finitarca Domini & facerdotes ante populum. 


" Ertranheronthhj Reuben, & filij Gad, & dimidium tribus Menaffe armati ante filios Ifrael, ficut locutus eft cum eis Mofes. 


* Quafi quadraginta millia armatorum virtutis tran 


fieruntante populum Domini ad bellum in planiciem lericho. 


"4 In die illo maguilicauit DominusIofüc in oculis omnis Ifrael; & ümuerunt cum, ficut fuerant timentes Molen omnibus dicbus 


vitz eius. 
її Etait Dominus ad Iofue, dicendo: 


зї Tube facerdotes ferentes arcam teftimonij, ёс exeant ex Iordane. 


* EciuffitIofue facerdotes, dicendo: Exite ex Lordane. 


" Erfait cüm feftinarentexire facerdotes ferentes arcam 
ux Iordanis in locum fuum: & iverunt vtab hefterno & vt ab ante eum füper omnes ripas fuas. 


ә Etpopulus exiuecuntex Iordane in decimo menfis primi; & manferunt in Ghilgala in finibus Orienus lericho. 


quievit fuper atidam;& reuerfz funt aq; 


fæderis Domini de medio Iordanis, educta eft planta pedum facerdotum,& 
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* Duodecim quoque lapides , quos de 
Iordanis aluco fumpfícgant , pofuit Iofùe 


a2 yp pA TMP? || in Galgalis. 


se sux TON? Эмтр? os os Som f e n 

Сурату то амо apan "mo c2273 

uon 

лай шз N? a3 conymm = 

ирт кокту" | 

qnem coros п DIMIN * s 

К mey Ww copy w caasa 

гй 17320 vati PE a || 

i may 

min TION NT By ary * ч 

ny коруу qp? ren pin 2 

amma ams i 

n A 

mappa + : 
Ty pa o noi vim sia 
732 "252 ттт pons пл dim n 
"iy Coa mié 0939 oem wy ose 
: دردد‎ ase m 

rim ONNIMANNI + 
Tay oor ny o8 au ose r3 

БЕ ЖЕЕ ay nia ywi eym * ji 

7 yn ЛЛ ow ien 

Penes ayy voe we anm | 

33103 (np nionoon зук baog arvo 

‘anan солмуз туз |В 

пуй yn an + › 
TRI Сло copia тута 3193 on 

пор || 

jm cuan 

pyre yon sow ** TD 

Vini e nap snos vota m» 

iS кдр [D 

ENN aA Y erp prm a en sep 


75 
зт кртро кутт epa smi a" ooo onm! 


22 


E 


"pywnm ** 


* Et dixitad filios Ifrael: Quandoin- 
terrogauerint filij veftri cras patres fuos, 
& dixerint eis : Quid fibi volunt lapides 
ifti? 

*Doccebitis cos atque dicetis: Per aren- 
tem alueum tráfiuit Ifrael Iordané itum, 

* Siccante domino Deo noftro aquas 
ciusin cófpcétu noftro, dontctráfiremus: ,,, 
ficut fecerat prius in marirubro;quod fic- * 
cauit doncc tranfiremus: 

* Vt difcant omnes terrarum populi 
fortifsimam Domini manum ; vt &vos 
timeatis dominum Deum veftrum omni 
temporc. 


САР, V. 


Oftquam autem audierunt omnes re- 

ges Ammorreorü qui habitabant trans 
Iordanem ad Occidentalem plagam , & 
cuncti reges Chanaan qui propinqua pof 
fidebant magni maris loca,quód ficcallet 
Dominus fluenta Iordaniscoram filiis If- 
racl, donec tranfirent: diffolutum elt cor 
corum, & non remanfit in eis fpiritus ti 
mentium introitum filiorum Ifrael. 

* Eo tempore ait Dominusad Iofue: 
Fac tibi cultros lapideos;& circuncide fe- 
cundó filios Шасі. 

* Fecitque quod iufferat Dominus, & 
circuncidit filios Ifrael in Colle ргери- 
tiorum. 

* Hacautem caufa cft fecundæ circun 
cifionis. Omnis populus qui egre(lus cft 
de /Egypto generis mafculini vniuerfi bel 
latores viri mortui fünt in deferto perlon 
gifsimos viz circuitus; 

* Quiomncscircuncifi erant, Popu- 
lus autem qui natus eft in deferto, per 
quadraginta annos itineris latifsima foli- 
tudinis incircunci(us fuit: 
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Interp. et Grace. lxx. 10sv&. 


* Er duodecim lapideshos , quos fumpferat zo 
de Jordane, flatuit m. in Сайраш. 

+ Et ait ad filios Jfr. 
serrogauerint filij vefiri cras сооз , dicentes: 
Quid funt lapides bi? 

* eAnnunciabitis fili veftris , dicentes: z2 
Quoniam per arentem tranfiuit f [rael Iorda- 
nem bunc, 

* Siccante domino Deo nofiro aquam forda- m 
пй in conffettu ipforum donec tranfrerunt. fi- 
cut fecit dominus Deus nofter marerubrum, 
quod ficcauit Dominus Deus coram nobi, do- 
nectranfiuimus. 

* Ut diftant omnes gentes terre, quüd po- z4 
teflas Domini fortis efl; x vi vos colatis do- 
minum Deum nofirum in omni tempore, 


CAP. V. ; 
| 
ЕТ. ‘faftum ef poflquam audierunt omnes re 1| 
ges Amorraorum ‚ qui erant trans forda- 
nem prope тате,сэч ситі reges Phænicie qui 
prope mare , quid ficcanit dominus Deus for- 
danem fluuium coram filiis Ifrael donec tranfi- 
vent ipfi , es diffoluta funt mentes eorum, @ 
percuffi funt „etnon fuit in ipfis intellectus vl- 
lus à facie filiorum f[rael. 

3 Sub autem hoc tempus ait Domine Тое: э 
Factibi cultros lapideos , e» fidens circuncide 
filios Ifrael fecundò. 

2 * Et fecit fibi Iofue cultros lapideos acutos, з 
@К circuncidi filios Ifrael in vocato loco, (ollis 
preputiorum. 

* Et bic fermo quocircuncidit I ојие:Отпіз 4 
populus egreffi ex Ægypto mafculi , cuniner fe 
«viri belli qui mortui [unt in deférto in via, €- 
gre[fis ipfis de terra Egypti: 

* Quia circuncifi erant. omnis populus qui. s 
exiuit . сох omnis populus nati in deferto in 
via, egreffis eis de terra "Egypti ‚ ton circun- 


cifi funt, 


ael, dicens: Quando in- 21| | 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
* Erduodecim lapideseosquos tulerant x Iordane, ftatuit Iofae in Ghilgala. 5 
*' Erait filiis Irae], dicendo: Qudd interrogabunt filij veftri cras patres fuos, dicendo : Quid lapides ifti? 
a Ec fcire facietis flios veftros; dicendo: Per ficcum tranfiuit Ifrael lordanem hunc. 


?! Quia exficcauit dominus Deus velter aquas Тога 
quod exficcauità facie noftra quoad tranfiremus. 
** Vrcognofcantomnes populi terrz fortitudi 


T fuitclim audierunt omnes reges Emorrzorum, qui 1 п 
lanis à facie filiorum Ifrael quoad tranfirenr; & liquefa&um eft cor corum, & nõ relictus etin cis 


quód exiccaffet Dominus aquas lord 
fpiritus à facic filiorum Ifrael. 


* In tempore illo dixit Dominusad Tofüe:Fac tibi nouaculas acutas, 


anis à facie veftra,quoad tranfiretis, ficut fecerat dominus Deus vefter mari Suph 


inem Domini, quód robufta illa; vttimeatis dominum Deum veftrum omnibus dicbus, 


CAP. V. 
trans lordanem ad Occafum ; & omnes reges Cananzorum qui iuxta mare, 


& redi circuncide filios Ifrael fecundo, 


з Er fecit fibi Iofüe nouaculas acutas,& circuncidit flios L(rael in colle;quem vocauerunt;Collem przputiorum, 
— * Et hoc verbum , quàd circuncidit Iofuc : Omnis populus qui єхісгапсех ZEgypto » mafculi omnes viri ineuntes bellum , more 


tui erant in deferto in via,cüm exiilTent ex Ægypto- 


nem populum qui nati funt in deferto in viacüm exiiffenc illi ex JEgyptos 


' Namquecircuncifi fuerant omnis populus qui cxierunt:& ome 
non circunciderant, 
В; 


12 n рю 


e тй 2 + 4‏ د 
кызл Репо оп "vas эйт ОЛ emo‏ 


J22 ÙY mm PIYAY ND ore 
TRY Dp 2) ean im 
naywan mag yp 
LENE 
эзуучт oaopicosnns opns wo * 
o TORD озоор 
apan "ros op UNS s 
apy nea 
Tg na cn yim mmm * > 
inn opan ov кїр? apoyo oro rn 
: mno yis 
NOTIN туул 92922 Deoa omm * 1e 
nm maia apa vino ov sey yas 
TY прел my von NID aw + = 
п—улоттохуз nop 
үлїп mayo D23 ninan ven rà + 
зала 1N qo ONW? 335 mp remo 
ара 
PIY Re ima ovv mam * > 
pe anm 1335 y Tm meq 
axay uon arim o 13 
iw 
DNI плу TINNI TW sao mom + 4 
пат sovemnriem vas ow ym oom 
| ETAYIN TN 
qr v VEION nim зур Son * ss 
vip v?y Tai NPN орол эз 35i byo 


7 


12 


1osvE. TranflatB.Hierony. Ўегісро. 


€  * Donecconfümerentur qui non au- 
dierunt vocem Domini ; & quibus ante 
iurauerat , vt non oftéderet cis terram la- 
&c & melle manantem. 

* Horum filij in locum füccefferüt pa- 
trum , & circuncifi funt à Iofue, qui ficut 
nati fuerant in przputio crant;nec cos in 
via aliquis circunciderat. 

* Poftquam autem omnes circuncifi 
fünt , manferunt in codem cafttorum lo- 
co,donec fanarentur. 

: * Dixitjue Dominus adIofüe : Hodie 

Cabftuli opprobrium ZEgypti à vobis. Vo- 
catumque eft nomen loci illius Galgala 
vfquein prafentem diem. 

ә  * Manfruntque filij Ifrael in Galga- 

lis. & fecerunt Phafe quartadecima die 

méfis ad vefperum in campeflribus Hic- 

richo: 

* Et comederunt de frugibus terra die 
altero, & azymos pancs,& polentam eiuf- 
demanni. 

* Defecit manna poftquam comede- 
runt de frugibus terrae; nec vfi funt vltià 
cibo Шо filij Ifrael : (ed comederunt de 
Dfrugibus præfentis ‘anni terre Cha- 
naan. 

* Cùm autem effet Iofuc in agro vrbis 

Нісгісһо, leuauit oculos , & vidit virum 
flantem contra fe cuaginatum tenentem 
gladium. perrexitQucad cum, & ait: No- 
fler es? an aducrfariorum? 
14 *Quircfpondit: Nequaquam: fèd fam 
princeps exercitus Domini: & nunc ve- 
nio. Ceciditlofuc pronusin terram: & 
adorans ait: Q uid Dominus meus loqui- 
tur ad feruum füum? 

* Soluc, inquit , calciamentum tuum 
de pedibustuis.locus enim in quo flas fan 
&us eft. Fecitque Iofue vt fibi fuerat im- 
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Interp. ex Græc. lxx. 10svt. 


* Quadraginta enim annis verfatus efe If <| 


rael in deferto , quapropter incircuncifi erant 
plurimi ipforum bellatorum qui ерте [unt de 
terra Egypti, qui non obedierunt mandatis 
domini Dei. quibus соч determinauit Dominus 
eit поп cvidereeos terram , quam iurauit Do- 
minns patribus noflris ut daret nobis, terram 
manantem lacte co melle, ; 

+ Filios eorum fubffituit loco ifforum , quos 
circuncidit Tofue , quoniam preputiofi fue- 
runt , eo quid ipfinati erant m via mcircun- 
cfi. | 

+ Circuncifi autem tota gens quietem ha- s 
buerunt zibi fedentes in caftris , donec fanati 
fiat. 

* Et dixit Dominus Tofue : Jn hodierno die s| 
ари opprobrium ZEgypti à vobis . уч voca- 
wit nomen loci illius Galgala vfque in diem 
banc. 

* Et cafframetati funt filij Ifrael in Galga- 
ls. ех fecerunt "Pafcba quartadecima die 
menfrs àcve[pera in Occafum Hiericho in cam- 

0 


E 


о 


* Er comederunt de frugibus terre poflridie хх 
Ра} as ymos es» nouos. ju die hac 
* Defecit manna fèquenti die poftquam co- 1». 
mederunt ipfi de ffugibus terra, é» поп ultra 
fuit filia ға manna. comederunt autem feu- 
es de regione "Pbenicum in anno illo. 

* Er fatum eft pofiquam fuit fo[ue in Hie- 
richo, боч a[piciens oculis fus , vidit qui appa- | 
ruit bominem flantem contra fè: čo gladius е- | 
ins edukus in manu eins . сох accedens ойе, 
dixit ei: Nofler es , vel aduer[ariorum nofiro- | 
rum? 

+ [lle autem dixit ei : Quod. ego princeps : 4 
exercitus "Domini, nune veni . @ fo[ue ceci- 
dit in faciem fuam in terram, co adorauit, @* | 
dixit eis Domine mi,quid iubes tuo Jer uo? 

* Er dicit princeps militie Domini ad To- 15 
fe: Solue calciamentum tuum depedibus tuit; | 
mam locus in quo tu flas in ipfo, [anétus efl. e 
fecit lofue fic. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS 


TRANSLATIO. 


* Etenim quadraginta annis ambulaueruntfilij I(iael per defertum,quoad confümptus eft omnis populus virorum ineuntium bellá 


qui exierantex Egypto, qui non fafceperunt verbum Domini quo iurauit Dominus eis, 
minus patribus corum date nobis, terram facientem lac & mel. 


"Filios autem illorum qui fürrexerunt poft illos , hosipfos 
* Ecfuitquando finieruncomnis populus circuncidi, & federunr populusia locis fuis in саћгіз, quoad (anatus eft. 
ke obria Ægyptiorum à vobis; & vocauitnomen loci illius Gilgela vfque ad diem 


" Ecmanferunt filij Ifrael in Gilgela:& fecerunt Pafcha in quartadecima die menfis vefperéin planitie Iericho, 
Te Et comederunt de frumento terræ poft diem feftum Pafchatis,azymum, & polentam in articulo dici huius. 
* Etdefecit manna in die poftero ex quo comederunt illi ex frumen 


invia. 
э Et dixit Dominus ad lofie: Hodie tranfire feci оррг 
hunc. 


de frugibus terre Chenaghan in annoiillo- 
"? Ecfuitcüm effet lofue in lericho, 


ius: & iui Iofue ad illum, & dixit illi: Num in adiutorium nol 
** Erdixit, Non : nam ego angelus тїйїп à facie Domini nuncveni, 


& dixitei* Quid Dominus meus loquitur cum feruo fao? 


quód non poffiderent tertam quá iurauerat Do- 


circuncidit Iofue ; namque przputiati erant, non enim circuncideranteos 


to terra: ; & non fuit amplius filiis тае manna: & comederunt 


& leuanítoculos fuos, & vidit ; & ccce vir ftans eregione cius , 8с gladius euaginatus in manu e- 


ftrum tu venifti? an auctoribus inimiciriz noftra? 
& cecidit Iofue fuper faciem fuam füper terram : & adorauit, 


'* Etdixitangelus, qui miffas à facie Domini, ad Iofüe : Detrahe calceos tuos de pedibus tuis упат locus in quo tu ftas aper cum, 


anus ipfe, & fecit Iofue fic. 
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САР. VI, 


r y. ylericho autem claufa erat atquemu- 
АРА timore filiorum Ifrael: & nullus 
egredi audebat aut ingredi. 

* Dixitdue Dominus ad Iofuc: Ессе 
dedi in manus tuas Hiericho & regem e- 
ius, отпе(ҷие fortes viros. 

* Circuite vrbem cundi bellatores fe- 
mel per diem. fic facietis fcx diebus. 

* Septimo autem die facerdotes tol- 
lentfeptem buccinas, quarum vfus eft in 


2 


3 


4 


à К асс TE 4 iubilco, & precedent arcam foederis. fep- 
bhain nav пузе MINIS пу 26) ^ КҮКЕ ciuitatem , & pert 
узу PPAR IW oya pun 257 tes clangent рош e 
ў y - CS IE Cumdquc infonuerit vox tuba lon- 
X od ET wpm و‎ | gior deis concifior, & in auribus veftris 
блк 050905 батл npa"pe23mms. s increpuerit, conclamabit omnis populus 
бал nom Пул ayh XY Siva vociferatione maxima, & muri funditus 
a КМ» O aS aR corruent ciuitatis. ingredienturque fin- 
1722 WN DJ nn "yn nn guli perlocumcontra quem сїегїпї. 
N EY pra yv وت‎ # 66 * Vocauitergo Iofuc filius Nun facer- 
Qn ER El Ra AE E PEG dotes , & dixit ad cos: Tollite arcam fœ- 
JN oananyavmman N DN WV ONIN || deris. & feptem alij facerdotes tollancfc- 
gm ms 95 Dav naw nyc ptem матн buccinas , & incedant 
: ы ie D PS S nte arcat mint. 
vnm Cyn nwao(?may oim oN ENI 7 * р Ad ИШЕ quoque ait : Itc & cir- 


imm moie aeo 
rav Ойу me Vom orsa in * 
озеп rne рл cvv an 
17732 [mo rmv wpm ay nim 2289 
comme on mim 
npemi arim тәп үтәп +, 
ipm i70 pri mms: 3073 geom 
: ma32 
<x hn b ЛК yéim by Булл + 
о? 10 70702790 yr oS p-niepov'n 
afm Taps soe 


cuite ciuitatem armati precedentes arcam 

Domini. и 
s * Cumdue Iofüe verba finiffet , & fc- 
Bptem facerdotes feptem buccinis clange- 
rentante arcam federis Domini, omnif- 
que populus pracederct 

* Armati exercitus, reliquum vulgus 

arcam fequebatur, ac buccinis omnia có- 
crepabant. 
* Præceperat autem Iofue populo,di- 
cens : Nonclamabitis , nec audietur vox 
veftra, nequc vllus fermo ex ore veftro e- 
gredictur , donec veniat dies in quodi- 
cam vobis,Clamatc & vociferamini, 
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CAP. VL 


T Hiericho claufa atque munita д facie filio- 

vum j [rael eo nullus egrediebatur de ca, 
es nullus ingrediebatur. 

* Et dixit Dominus ad fofue : Ecce trado 
tibi fabietfam tibi Hietichoyes regem eius qui 
eff in ea, e potentes fortitudine, 

* Et circundate ciuitatem omnes wiri belli 
in circuitu vrbis : femel fic facietis fex diebus. 

* Et feptem facerdotes accipient feptem buc- 
cinas Iobel coram arca . go die feptima сітсип- 
date vrbem ftpties, i facerdotes clangent 
buccinis. 

* Et erit cot. clanguerint tuba Iobel, cùm 
audieritis vosvocem buccina, conclament om 
nis populus: es» clamantibus eit corruent [йа 

[фоне muri ciuitatis fab ipfis - e> ingredietur 
omni populus impetum faciens quilibet eregio- 
nein vrbem. 

* Erintrauit Tofue filius Nun ad facerdo- 
tes,@ dixit ad eos: Tollite arcam fæderis боч 

feptem facerdotes tollent feptem buccinas fobel 
ante faciem arce Domini, 

* Er locutus efl ers , dicens: SNunciate po- 
pulo cut circueant , do» circuite ciultatem : i 
bellatores propà vadant armati coram arca 
Domini. 

+ Er factum с vt dixit Tofue ad populum, 
e fiptem facerdotes habentes feptem tubas 

fires: eo» pratereant codem modo coram Do- 
amino, incedant es» fignum dent a[fidue.et arca 
teflamenti Domini [equatur cos. 

з At bellatores vacedant ante, e» facerdo- 
tes clangentes. buccinis , ° reliquum vulgus 
omne ро} arcam fæderis Domim euntes et clan 

gentes buccinit. 

+ At populo precepit Tofue, dicens: Ne cla- 
met neque audiat collus vocem «штат: non 
egredietur de ore cvefiro fermo , donec nunciet 
ipfe diemvt clametis, б" clamate tunc. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS 
CAP. 

& roborata ve&tibus chalybeis, à facie filiorum Ifrael : non erat qui prodiret ex са, nec qui ingre- 

aad ineundum prelium; nec qui ingrederetur eam ad rogandam pacem. 

tradiderim in manu tua Lericho, & regem eius; viros roboris, 


T Iericho erat clau(a foribus ferreis, 
E deretur eam: non erat qui prodiret exe: 
* Etdixit Dominus Iofüe: Vide quód 


* Ercircuibitis vrbem omnes viri virtutis belli, gyrando 
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TRANSLATIO, 
ут. 


vrbem vna vice: fic facies fex diebus. 


4 Er feptem facerdotes accipient feptem buccinas ex cornuarietino ante arcam Domini , & in die feptimo circuibitis vrbem feptem 


vicibus: & facerdotes clangent buccinis. 


ғ Ereritinextendendo fouitum cum cornuarictino, : т i 
& abforbebitur fubtus fe ; &alcendent populus vic ercgione fui. 
& dixit eis: Tollite arcam foederis Domini , 
? Etdixitpopulo -Tranfite;circandate vrbem;& armati virtutis tranfcant ante arcá Domini, 
lum, &feptem facerdotes acceperunt feprem buccinas ex cornu arietino ante arcam Domini am- 
fo:deris Domini ibat poft eos. 
& facerdotes incedentes $ clangentes buccinis. 

neque audire faciatis vocem veftram; nec prodeat ex ore veftto verbum , víque 


& corruec murus vrbis, 
* EtvocauitLofae filius Nun facerdotes, 
excornu arietino аше arcam Domini. 
* Er fuit, cùm dixic Lofuead popul 
bulantes &clangentes buccinis: &arca 
clangentes buccinis: & tribus domus 
^^ Erpopulo pracepir lofie, іе; 
ad diem quo dixero vobis, Clamate: & clamabitis. 


Dan ibat poft arcam, 
dicendo : Ne clametis, 


cimaudieritis vos vocem buccinz, clamabunt omnis populus clamore magno? 


& feptem facerdotes accipiant feptem buccines 


? Егагтай virtutis incedebanr ante facerdotes 
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TranflatB.Hierony. Jericho. 


ıı *Circuiuit ergo arca Domini ciuitaté 
femel per diem; & reuerfa in caftra manfit 
ibi. 

"— * [gitur Iofue de noe con(ürgente, 
tulerunt facerdotesarcam Domini: 


з *Etfeptemexeisfepté buccinas, qua- 
rum in iubileo vfus eft ; przcedebantQue 
arcam Domini ambulantes atque clan- 
gentes. & armatus populus ibat ante cos, 
vulgus autem reliquum fequebatur arcá, 
& buccinis perfonabat. Я 


105УуЁ. 


ı4 *CircuieruntQuc ciuitatem fecüdo die 


femel,& reuerfi funtin сайта. fic fecerunt 
fex diebus. 


rs * Die autem feptimo diluculoconfur- 
C gentes , circuierunt vrbem ficut difpofi- 
tum erat fepties. 


ıs  * Сотис feptimo circuitu clange- 
rent buccinis facerdotes, dixit Iofüe ad 
omnem Iftacl : Vociferamini. tradidit c- 
nim vobis Dominus ciuitatem. 


* Sitque ciuitas hec anathema,& om- 
niaquein cafuntDomino. Sola Raab 
meretrix viuatcum vniucrfis que cum ca 
in domo funt. abícondit enim nuncios 
quos direximus. 


17 


ıs * Vosautem cauctene de his quz pre- 
cepta funt vobis quippiam contingatis, 
& (itis prauaricationis rei; & omnia ca- 
ftra Ifrael fub peccato fint;atque turben- 
tur. 


r, * Quicquid autem auri & argenti fue 
rit, & vaforum «ncorum ac ferri , Do- 
mino confecretur rcpofitum in thefauris 
cius. ' 

so * [gituromni populo vociferante & 
clangentibus tubis, poftquam in aures 
multitudinis vox fonitufque incrcpuit,, 
muri ilico corruerunt : & afcendit vnuf- 
| quifque per locum qui contra fe erat. ce- 
| peruntQueciuitatem: 
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+ Er circuiens arca federis Dei vrbem in i 
circuitu, fatim reuer[a eft in сата , dy man- 
[cibi 

* Et die fecunda furrexit fofue танд, eo. rì 
tulerunt facerdotes arcam Domiui: 

^ Et feptem facerdotes ferentes feptem tu- 13 
bas facras coram атса Domini precedebant,es 
facerdotes clanxerunt tubis . еч pofl hec am- 
bulabant bellatores, ex reliquum vulgus oma 
ne poft arcam fæderis Domini euntes es» clan- 

entes buccinis: 

+ Etcircuierunt vrbem in die fecundo fè- 14 
melde prope , соч renerfi funt rurfus in caftra. 
ffc faciebat in (ex diebus. 

* Et factum efl die feptimo, furrexerunt in 1; 
aftenfione diluculi , o» circuierunt vrbem fe- 
cundum iudicium boc fepties. 

* Nifi quüd in die illa circuerunt vrbem 1s 
fipties. eg йит eff in periodo feptima, clan- 
xerunt facerdotes tubis. eo» dixit Iofue filius 
Ifrael: "Jocifóramini ; tradidit enim Dominus 
ciuitatem vobis. 

* £t erit ciuitas anathema illa e» onmia 17 
quacunque fant in ea Domino virtutum, Ye- 
vuntamen Raab meretricem protegite illam ,et 
omnia que funt еш in domo: quomam ab[con- 
dit nuncios quos mifimus. 

+ Sedceyos cauete ab anathemate у ne fortê vs 
cogitantes «vos accipiatis de anathemate ; €> 

faciatis caftra filiorum Tfrael anathema, e af- 
ваб nos. 

* Etomne argentum € aurum > es» omne 15 
as eo ferrum [anum erit Domino; in tbe[au- 
vum Domini inferetur. 

* Et cvociferatus ef populus , éx clanxe- se 
runt tubis facerdotes. poftquam autem audiuit 
populus vocem tubarum з vociferati [unt om- 
nis populus rvociferatione magna €r forti. e» 
cecidit murus in circnitu: eo» afcendit populus 
in vrbem quilibet ё regione Ја. €> ceperunt 

ciuitatem: 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


` " Etcircuiuirarca Domini vrbem, 
? Etanticipauit lofüe manè, 


bulabat poft arcam Domini. „б 
a Et facerdotes ambulabant, & clangebant buccinis. 
* Etcircuierunrciuitatem in die fecunda vice упа, & 


** Et fuitin die feptimo, & anticipauerunt in aícenfa aurora, & 


in die illa ambierunt vrbem fe ptem vicibus. 


** Et fuit in vice feptima clanxerunt facerdotes buccinis, & dixitIofue populo: 1 
& omnia quz in ea, ante Dominum . tantum Rahhab cauponaría viuat , 


? Etefto vrbsanathema ipfa, 
domo; quia abícondit nuncios quos miferamus. 
9 "Tantum vos cultodimini ab anathemate, 
ma, & turbetisea. 
furum domus fin&tuarij Domini intrabont. 
doaudiuit popu! 
populusin vrbem, vir eregtone fui, & fubegerunt vrbem. 


& tulerunt acerdotes arcam Domini; & feptem facerdotes acce 
noantearcam Domini ambulantes ambulando, & clangentes buccinis: & armati virtatis ambula 


2 Etomneargentum & aurum , 


lusvocem buccinz, & clamauerunt populusclamorc ingenti: ёс cecidit murus vrbis, & abforptus eft fubtus fe. 


ambiendo vice упа. & intrauerunt in caftra; & pernoctauerunt in caftris. 


runt feptem buccinas ex cotnti aficti» 
ant ante e95,& tribus domus Dan ame 


reuerfi fantin caftra. fic feceturit (ex diebus. 


circaierunt vrbem iuxta confüerudinem hanc feptem vicibus. tantum 


Vociferate,qtoniatn dedit Dominus vobis vrbem. 
ipla & omnia quz cum ca 


ne foribanathematizemini, & tollatis ex anathemate, & ропа caftra I(taelis in апаёће- 


& vafa атса & ferrea (апда ipfa ante Dominum , in the- 
& clanxeruntin buceinis. & fuit quan- 


** Erclamauerunt populus, 
2 & alcendis 
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rosvz. Tran[lat.B.Hicrony. Jericho. 


* Ег interfecerunt omnia quz crant in 
cad viro vfque ad mulierem , ab infante 
vfque ad fenem:boues quoque & oues, & 
afinos in orc gladij percuflerunt. 

*Duobusautem viris qui exploratores 
тібі fucrát, dixit Iofue: Ingredimini do- 
mum mulieris meretricis, & producite ed, 


D & omnia que illius funt,ficuc illi iuramé- 
5 tofirmaftis. * Ingrefsiduc iuuenes edu- 


xerunt Raab, & parétes cius, fratres quo- 
que, & cunctam füpelle&ilem , ac cogna- 
tionem illius, & extra caftra Ifrael mane- 
* Vrbem autem&omnia 
que inuenta funt in ea füccenderunt:abf- 
que auro & argéto, & vafis eneis ac Като, 
quzinzrarium Dominiconfecrarunr. 

*Raab verd meretricem, & domum pa- 
tris eius, & omnia quz habcbat fecit 1o- 
fue viuere . & habitauerunt in medio 1С. 
rael vfque in prefentem diem ‚ео quód 
abfconderit nunciosquos milerat vt cx- 
plorarent Hiericho. 


ı6 . * In tempore illo imprecatuseft Iofue, 


dicens: Maledi&tus vir coram Domino 
qui fufċitaucrit & adificaucrit. ciuita- 
tcm Hiericho. In primogenito fuo fun- 
damentaillius iaciat : & in nouifsimo li- 
berorum ponat portas eius. 

* Fuitcrgo Dominus cum Iofue;& no 
men cius vulgatum cft in omni terra. 


CAP. VIL 
: HIlij autem Ifrael prauaricati funt man- 


A datum,& vfürpaucrunt de anathema- 


te. nam Acham filius Charmi, filij Zabdi, 
filij Zaredetribu Iuda tulit aliquid dea- 
nathemate. Iratuf{ue cft Dominuscon- 
tra filios Ifrael. 

* Cumquemitteret Iofue de Hicricho 
viros contra Hay, quz cht iuxta Betha- 
чеп ad orientalem plagam oppidi Bethel, 
dixiteis: А(сепаісе & explorate terram. 
Qui pracepta complentes , explorauerüt 

ay. 
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Interp.ex Græc. lx. irosvgc- 


+ Er anatbematiz auerunt eam ; ez qua- xi 
cunque fuerunt in vrbe, ab bomine c»: сојдие 
ad mulierem, à iuuene eo ufque ad [eniorem, 
б vfque ad vitulum co ouem, e» Jubiugale 
in ore gladij. © 

* Et duobus inuenibus qui explorauerunt ++ 
terram, dixit IofüezTugredimini in domum mu 
lieris meretricis y o producite illinc eam , Qr 
omnia quecunque funt ei, cot iurafhi еї. 

* Et ingreffi funt duo iuuenes qui explora- 55 
uerunt vroem in domum mulieris ¿r eduxe- 
runt Raab meretricem , & patrem eius , Qj 


matrem eius, c fratres eius , eo» cuntfa que 
fuerunt ei, & omnem cognationem illius : ds 
pofuerunt eam extra caffra Jfrael. 

* Et vrbs combufla efi in igne cum omni- 24 
bus que in ipfa : preter argentum сох aurum, 
€) omne es co ferrum dederunt in tbefaurum 
vt offerretur Domino. 

$ Er Raab meretricem, со omnem domum +з 
paternam eus , es» omnia quee Ши, viuere fè- 
cit Infue ‚ фу habitare fecit in f [rael vfque ad 
diem hodiernam x quoniam abfconderat explo- 
ratores , quos mifit fofae ut explorarent Hic- 
richo. M 

* Et imprecatus eff Jofwe in die illa, dicens: 
Maledictus bomo coram Domino, qui fufèits- 
Lit vel edificabit ciuitatem illam Hiericho : in 
primogenito fuo fundabit eam, @ in пошто 
fuownponet portas eius. 

+ Er fuit Dominus cum Tofue s e fuit no- 37 
men eins per ommeniterram. 


6| 


CAP. VII. 
T deliquerunt fili Яе! аит с v- ' 
Jer pauerunt de anathemate . cy accepit A- 
chan filius Charmi filij Zabdi filij Zare de tri- 
bu Juda, ab anathemate. eo iratus ef ira Do- 
mimus in filios рае. : 
$ ÉErmifit lofue viros ab Hiericho in Gai, + 
qua eff iuxta Bethauen ad Orientem "Bethel. 
e locutus efl ad eos, dicens: eAftendentes ex- 
ploráte terram. боч afcenderunt viri,et explo- 
vauerumt Gai, 
CHALDAICAE 


*' Etconfümpferunt omnes qui ín vrbe, 
nomin acte gladij. 


riz, & producite 1ndé mulierem & omnia quz ci, quemadm 
"Et ingreffi fontiuuenes exploratores, & produxerunt 

ierunt eos extra caftra Ifrael. 
* Et vrbem incenderuntigni, & omnia quz in ea: tantum argentum &aurum, 
* 35 EtRahhab cauporariam, & domum patris eius, & omnia qua illi, viut&icauit lofue: & habitauit 


quoniam ab(conderar nuncios, quos miferat lofie ad explorandum lericho- 
dicendo: Malediétus vir ante Dominum, qui fürrexeric & zdificauerit vrbem hanc Iericho.In pri- 


omnem profapiam eius produxerunt, & pofu 


fan&tuari] Domini. 
in medio Ifrael vfque in diem hunc; 
** Eciurauitlofue in tempore illo; 
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РАКАРНКА$1$ 
û viro & vfque ad mulierem,à puero & víquead fenem,& vfque ad bouem, & ouem, & afi- 
** Etduobus viris, qui explorauerant terram, dixit Iofùe : Ingredimini in domum mulieris caupona» 
одот iuraftis ei. 
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TRANSLATIO. 


Rahhab, & patrem eius , & matrem eius, & fratres cius, & omnia quz ci;& 


& vafa атса & ferrea attulerunt in zrarium domus 


mogenito fno fundet eam, & in minimo filio fuo conflituat portam eius. 


эт Erfurt verbum Domıniin auxi 


EL præuaricati funt filij Ifrael preuaricationem in an: 


& afcenderunt viri, & exploraucrunt Gai. 


lium Lofue: & fuit verbum eius magnum & amplificatum їп omni terra. 


CAP. VIL 


athemate; & tulit Gachan filius Charmi filij Zabdi 61] Zerahh de tribu luda, dea- 


nathemate:& foruficata eft indignatio Domini in filios Ifrael. 
* Etmifit lofue viros ex Iericho in Gai, quz prope Bethauen al 


b Oriente Bethel: &aitillis , dicendo : Afcendite & explorate terram: 
cC 


26 ۲ рото тозу. Tranflat.B.Hierony. Hay. 


zl -Dy qbus ووی وا وکو ووی مص‎ S s+ * Etreuerfidixerunt ei: Non afendat 
э ох ы eos 1 het ж нер | omnis populus, fed duo vel tria millia vi- 
2)? WN D'BON DU2US TS. VPN O'EONS DJ? rorum pergant, & deleantciuitatem.qua- 
сорту 1100 y». now YTAN 1277 те omnis populus fruftra vexabitur con- 

Э b. Я ED Жу» рер без + tra hoftes paucifsimos? Afenderunt 
NY VINAY OAT ‘MANO? + ergo tria millia pugnatorum. qui fatim 
TWN эу 3i VON Dx s terga vertentes, — *Percufsi funtà viris 


v "ovum $. s vrbis Hay,& corruerunt ex eis triginta & 
TYPED W TAIN Da fex homines. Perfecutidue funt cos aduer 
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үлп 30753 "ym ivi yab 5 Mi domine Deus,quid dicam, videns 
Seu: PL BRAVE MIU Dean I(raclem hoftibus fuis terga vertentem? 
тп TNT TAWAN III 09у 7207 ə * AudientChananzi & omnes habi- 


1 ШЕ, 70° neyn tatorcs terra; & pariter conglobati circun 


: E А dabunt nos , atque delebunt nomen no- 
RON no» T cp улп) E FCWPTOND * 79] nm de tetra, & quid facies magno no- 


Н тоу ову PN ||eminitno * Ріхифие Dominus ad To- 
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Interp . ex Græc. lxx.  10svt. 


+ Er renerfi funt ad Jofue , éo dixerunt З | 


ad eum : Non a[cendat omnis populus, fed cir- 
citer dao millia vel tria millia virorum aften- 
dant, co» obfideant ciuitatem. ne adducas Шис 
omnem populum; pauci enim funt. 

* £t afcenderunt "de populo illuc quafitria + 
millia virorum . € fugerunt à facte virorum 
Сай 


* Et occiderunt ab ей viri Gaiquafitri- s; | 


ginta eo fex viros: e perfecuti funt eos à 
porta quoad contriuerunt cos. qz percufferunt 
cos per pronum. €> pertimuit cor populiet fa- 
Eum eft quaft aqua. 

* Er (cidit оне cveflimenta [йа ‚ фу ceci- 
dit in faciem [йат fuper terram coram arca 
Domini cv [que ad vesperam, ipfe es» feniores 
Jfrael. eo proiecerunt puluerem faper caput 
fium. 

* Er dixit ofue: Oro Domine Domine, vt ; 

wid traducens traduxit famulus tuus popu- 
lum bunc lordanem ,'vt traderet eum Amor- 
reo „ut perderet nos? @ utinam manfife- 
mus eo» babitauiffemus apud Jordanem! 

* In me Domme . e quid dicam quoniä a- 
uertit Ffrael ceruicem à fatie inimici [ui 

* Et audiens Chananeus és omnes habi- 
tantes terram circundabunt тоз у ¿> delebunt 
mos de terra. co quid facies nomini tuo magno? 

* Et dixit Dominus ad fofue: Surge, Cur tu зо 
hoc cecidifli in faciem tuam? 

* "Peccauit populus , co» prewaricatus eft s 
райит meum quod pepigi ad eum : et tulerunt 
deanathemate: eo furati mentiti [ant es po- 

fuerunt in vafa fna. 

* Etnon poterint filij Ifrael. 'fuflmere ante v 
faciem boflium fuorum. ceruicem conuertent co 
vam inimicis furs , quoniam fats funt anathe- 
ma. non addam colera effe vobifeum ,mfi ab- 
fiuleritis anathema de vobis ipfis. 

* Surgens Јат са populum б" dic fan- 13 
саке in craflinum:quoniam hec dicit domi- 
nus Dens Ifrael: Anathema eft invobis Ifrael: 
non poteritis ve[iflere cora hoftibus veftris, do- 

„nec tollatur anathema de vobis. 


a 


5. 


ЕЗ 


CHALDAICAE 


» Ecredierantad Iofoe, & dixeruntilli:Non afcendatomnis populus; 
cutient Саі: non cogas ibi omnem populum, quoniam pauci Ht, 


rorum ; & verterunt terga ante homines Gai. 
fant eos Кы quoad confregerunt eos; 


* Etfeiditlofue veftimenta (ua,& cecidit fuper faciem fuam fü 


& proiecerunt puluerem (uper capita fua. 
tranfire faciendo tranfite fecifti populum 
mus & federemus vltra Iordanem! 

dum anteauctores inimicitiarum fuarum? 


confüment nomen noftrum  terra:& tu fac propter nomen tuum magnum, à 
?* Peccauerunt lftael, & etiam tranfgreffi funt fedus meum, quod iuffi eos : & etiam tulerunt de ana- 


te proiicis fuper faciem tuam? 


themate, & etiam abíconderunt,& etiam negarunt, & etiam pofueruntin vafis fuis. i^ à 
endum terga ante auctores inimicitiarum füarum;quoniam fuerunt in anathema: & 


'etminaueritis anathema de inter vos. 


inimicitiarum fuarum;ceruices fuas conuertent: ad verti 


non addam vt fit verbum meum in auxilium corum,nifi ext à 
Præparamini in стапот; nam fic dicit dominus Deus Ifrael: Anathema inter te] 


p donecauferatisanathema de inter vos. 
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TRANSLATIO, 

quafi duo milliaaut quafi tria millia virorum afcendenr,& per- 


* Etafcenderunt de populo illuc quafi tria millia vi- 
* Etocciderunrex eis viri Gai quafi triginta & fex viros; & infecuti 


ёг percufferunt eos in defcenfü : & liquefa&um e(t cor populi, & fait in aquas. 


per теггапгапге arcam Domini víque ad vefperam , ipfe & fenes Ifracl; 
? Etdixitlofüe : Sufcipe deprecationem meam domine Deus: Quare 


hunc Iordanem ad tradendum nos in manum Emorrzi ad perdendum nos? & vtinam manfilfz- 
* Obfecro, Domine, quid dicam poftquam verterunt Ifrael ceruices fuas ad fugien- 
? Eraudient Cananzi & omnes habitatores terrz,& fefe conuertent fuper nos, & 


** Etdixit Dominus ad lofue : Surge tibi : quare ob hoc 
* Ernon valebunt filij Ifrael ftare ante autores 


" Surge;prapara populum, & dices: 
Ifrael поп valebitis ftare ante auctores inimicitiarum ve- 
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* Accedetifdue mane finguli per tribus 
veftras,& quamcumque tribum forsinue 
ncrit,accedet per cognationes fuas, & co- 
gnatio pcr domos, domufquc per viros. 

* Et quicunq; illein hoc facinore fuc- 
ritdeprehenfus,comburctur igni сй om- 
ni fubftantia (ua: quoniam przuaricatus 
eft pactum Dfii, & fecit nephas in Ifrael. 

*Surgens itaque Iofue mané,applicuit 
Ifrael pertribus fuas. & inuenta eft tribus 
Iuda. 

* Quz cùm iuxta familias fuas effet o- 
blata, inuéta eft familia Zare . illam quo- 
que perdomos offerens;repperit Zabdi. 

* Cuiusdomumin fingulos diuidens 
viros, inuenit Achan filium Charmi filij 
Zabdi, filij Zare de tribu Iuda. 

* Etait Iofùe ad Achan:Fili mida glo 
fiam domino Dco Ifrael, & confitérejat- 
que indica mihi quid feceris;neabícódas. 

* Refponditdue Achan Iofue , & dixit 
ei: Vere ego peccaui domino Deo Ifrael: 
& йс & fic feci. 

* Vidienim inter fpolia pallium coc- 
cineum valde bonum , & ducentos ficlos 
argenti, regulamgüe auream quinqua- 
ginta ficlorum ; & concupifcens abftuli, 
& abícondi in terra contra medium ta- 
bernaculimei,, argentumq(e Йа humo 
operui. 

* Mifitergo Iofue miniftros; qui cur- 
rentes ad tabernaculum illius,repererunt 
cuncta abfcondita in codem loco , & ar- 
gentum fimul. 

* Aufcrentefqüe de tentorio; tulerunt 
ca ad lofue & ad omncs filios Ifrael; pro- 
icceruntqüe ante Dominum. 

* Tollens itaque Iofue Achan filium 
Zare,argentumqüe & pallium & aurcam 
regulam , filios quoque & filias eius, bo- 
ues, & afinos , & oues , ipfumqüe taber- 
naculum & cunctam fapelle&tilem,&om 
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Interp.exGrzc.lx. 105уЕ, 
Au 

* Et congregabimim omnes mane per tri~ 14 
Dus cveflras. es» erit tribus, quam demonffra- 
uerit Dominus , es» adducetis per populos. eo» 
populum, quem offenderit Dominus adducetis 
per domu. e domum , quam demonfiraue- 
vit Dominus, per bominem adducetis. 

* Er qui demonfiratus fuerit in anathema~ 1s 
te, comburetur in igne ipfe, et omnia quecun- 
que fint ipfi , quoniam prenaritatus efl pa- 
@й Domini e quoniam fecit nephas in раї. 

$ Et furrexit Тое manè, & adduxit po- х8 
pulum per tribus faas. é oflenfa eft tribus 
Juda: 

* Et often fus ef populus Zarai, с" айбини 17 
efl populus Zarai per virum ‚ e often[us eft 
Zabdi. 

* Et addutta ef domus eins per virum, ep 18 
offenfus eft «Асап filins Charmi filij Zabdi filij 
Zare tribus Iuda. 

* Er ait Тоне Achan: Fili ті, bodie da iam зэ 
gloriam domino Deo Ifrael : со daci conféffio- 
nem, c indica mibi quid feceris; бо: me ab[con 
das Ame. 

* Et refpondit eAchanfofue, co. dixit: Uerè +° 
ego peccaui coram domino Deo Ifrael: fic er fic 

fe. 

* Vidi in Spolirs pallium cuarium vnum bo- 3: 
nam, ¿> ducentas didrachmes argenti, grlin- 
quam auream vnam quinquaginta didrachma- 
Tum pondus cins, et concupit Ша es accepi, et 
eccebec abfcondita [unt in terra in tabernaculo 
mto, Сэ" argentum occultatum eft fub eis. 

* Er mifit Зоне nuncios, es cucurrerunt ad +» 
tabernaculum ad caftra: e? hec erant abfcon- 
dita in tabernaculo eiut, d» argentum fub ей. 

* Eredaverunt ea detabernatulo, Q7 tule- *3 
runt еа ad Lofue сеч ad omues féniores м: 

e» pofuerunt ea ante Dominum. 

* Et accepit Jofue Achan filium Zare, et ar- z4 
gentum et palluem et linguam auream, et filios | 
cins eo» filas ems, eos vitulos eins Q*  fubiu- 
дї! euet, e» oues eins eo tabernaculum eins, 
e» сипат (upelle&hilem eius G omnis Tfrael 
cum eo: ex» duxerunt eos ad vallem Achor. 


CHALDAICAE РА 


м Eraccedetisin aurora fecundum tribus veftras 
fipia qua deprchendeturab ante Dom 
"+ Ererit qui deprehendetur in anathemate, 
quoniam fecit quod non retum in Ifrael. 
& deprchen(a eft tribusdomus Тиде. 
dere fecit profapiam Zerahh per viros, 
prehentüs eft Ghachan filius Charmi filij Zal 
gloriam ante dominum Dem IHraclis, & fer ante ett 
%» Etrefpondit Ghachan lofue , & 
ER vid in prada (tolam Babylonicam vnam р 
dus eius: & concupiui ea, & tuliea: & ecce eaabícon 
?' EtmifitIofue nuncios, & cucurrerunt 
“ Erculeruntea deintra tabernaculum, & 
007 Etaccepitofae Ghachan filium Zerabh,& t 
eius, & afinos cius, & pecora eius, & tabernacula eius » 
Ghachor. N 


& combui 
D 


& deprehen(us eft Z: 


dita in 


am 


i filij Zerahh tribus Таба. 

im confeffionem; & often. 
dixit: In veritate ego peccaui ante dominum 
ulchram,& ducentos ficlos argenti; 


ad tabernaculum eius: & ecceai 
artuleruncea ad Lofüe, & ad omnem Iftaelem; 
& culitargenti,& (tolam, & lingu: 
& omnia quz ei: & omnis Il 
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RAPHRASIS TRANSLATIO. 


: &erittribus que deprehendetur ab ante Dominum, accedet per profapias;& pro- 
jnum;accedet per domos: & domus quz deprchendetur abante Dominnm,accedet per viros. 


retur igne ipfe & omnia даа: quoniam vranfiuit fuper faedus Domini, & 
** Écanticipauit Tofue in aurora, & accedere fecit Ifraelem per tribus fuas: 

7 Etaccedere fecit profapiam Tudz, & deprehenfa e(t profapia Zerahh.& acce- 

abdi. * Etaccedere fecit domum eius per viros, & de- 

9 ErdixirIofue ad Ghachan: Fili ті,ропе nunc 

de nunc mihi quid fecifti; ne abícondas à me. 

Deum ае]: & fic & fic feci. 

& linguam auream vnam;quinquaginta ficli pon- 

terrain medio tabernaculi mei, & argentum fübrus ea. 

bícondita in tabernaculo eius, & argentum fubtus ea, 

& fuderunt ea ante Dominum. 

iam auream, & adduxit filios eius, & filias eius,& boues 

[rael cum co ; & aícendere fecerunt соз ad planiciem 
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as ® VbidixitIofuc: Quia turbafli nos, 
exturbet te Dominus in die hac. Lapida- 
uitá; cü omnis ас]; & cuncta quz illius 
erant, igne confumpta fünt. 

|< * Congregaucrütqüe fuper cum aceruii 
magnum lapidum , qui permanet vía; in 
prafentem diem.Et auer(us eft furor Do- 
mini ab eis. Vocatumqüceft nomen loci 
ills, Vallis Achor, vfque hodic. 

CAP. VIIL 

: [)Ixitautem Dominus ad Iofue : Neti- 
A meas neque formides. Tolle tech om- 

nem multitudinem pugnatorum;& con- 

fürgens aícéde in oppidum Hay. eccetra- 

didi in manum tuam regem cius, & popu 

lum,vrbemgáe & terram. 

+ *Facieíqüevrbi Hay & rcgi eius, ficut 
fecifti Нісгісћо & regi illius.Prædam ve- 
ró & omnia animantia diripietis vobis. 
pone infidias vrbi poft сат. 

* Surrexitqúe lofüc & omnis exercitus 
bellatorum cum eo,vtafcenderét in Hay. 
& clea niginta millia virorum fortium 
mifit nocte: 

* Precepitqüc cis, dicens: Ponite infi- 
dias poft ciuitatem „пес longiüs receda- 
tis; & eritis omnes parati. 

s ^*Egoautem ё reliquamultitudo que 
mecum eft , accedemus exaducrío contra 
vibem.Cumduc exierint contra nos,ficut 
ante fecimus fugiemus, & terga vertem?; 

* Donec perfequentes ab vrbe longius 
B protrahancur.Putabunt enim nos fugere 

[icut prias. nobisergo fugientibus, & il- 
7lisperfequentibus, * Confargetis dein- 
fidiis,&vaftabitis ciuitatem.tradetque ей 
dominus Deus vefler in manus veftras, 

Е Cumque ceperitis, faccendite eam: 
& fic omnia facietis vt iufsi, 

*DimifitQue cos,& perrexerunt ad lo- 
cum infidiarum: federütqúe inter Bethel 
& Hay ad Occidentalem plagam vrbis 
Hay:Iofuc auté nocte illain medio man- 
fit populi. 
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Interp.exGrac.lx. 105уЕ, 


i 
* Et dixit lofue: Cur turbafli nosexturbet asl ' 


te Dominus , ficut qo» bodie . + lapidanerunt 
eum отт Ifrael lapidibus ; es» combufferunt 
eain igne, eo» lapidauerunt illosin lapidibus. 

* Et congregauerunt fuper eum aceruum la- 
pidum magnum vfque ad diem Рапс. Et cefa- 
wit Dominus ab ira furoris [ui.ob hoc cognomi- 
mauit illud , Vallis Achor „vfque in diem banc. 

CAP. VIIL 

T dixit Dominus ad fo[ue: Ne timeas ne~ 

que fürmides: tolle tecum omnes viros bel- 
latores, у fargens aftende in Gai. ecce tradidi 
inmanus tuas regem Саі, с" populum eius ‚+ 
vrbem eius, do» terram eut. 

* £r facies Gai бутет eins ficut fecifli Hie- 
richo @ regiillius. O predam eius es iumë- 
ta eins diripies tibi. Pone autem tibi ipfi nfi- 
dias corbi poft eam. 

* Er furrexit fofue eo: omnis populus bella- 
tor rut afcenderent in Gai. Elegit autem Iofue 
triginta millia virorum potentes in viribus: 
e mifit eos тобе. 

* Er precepit eis dicens: Videte quid vos 
infidiamini vrbi poft ciuitatem valdè; es eri- 
ti omnes parati: 

* Er ego фу omnes qui mecum, accedemus 
contra curbem . eo» erit cùm exierint habitan- 
tes Gai im occur [wn nobis ficut б ante et, fü- 
giemus à facie illorum. 

* Gtcùm exierint pofl nos , abducamue eos 
ab urbe. eo» dicent: Fugiunt ipf à facie noflra 
ficut prins: eo» fügiemus ab eit. 

Vos autemexurgetit de infidiis, ¢o ibiti 
in curbem , es» cvsfiate ciuitatem . és tradet 
eam dominus Dens nofter in manibus nofiri. 

* Er eritcut ceperit vrbem ,fuccendite 
eam in igne: iuxta соет hoc facite; ecce pre- 
cepi phá 


* Er dimifit eos Tofue , O perrexerunt ad. э 
infidias : e federunt inter Bethel inter 


Gai à mari Gai. фу manis Jofue nocte illa in 
medio populi. 
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TRANSLATIO. 


** EcdixitTofue: Quid turbafti nos? conturbet te Dominus in die hac. & lapidauerunt eum omnis Iracl lapidibus; & combufferunt 


€osin igne, poftquam lapidauerunteos faxis. 
** Etetexerunt (aper eum aceruum lapi 


idum magnum vfque ad diem hunc. .Etconuerfüs eft Dominus à fortitudine furoris fui: proe 


pterea appellauit nomen loci illius;Planitiem Ghachor, víque ad diem hanc, 


T dixi i : Ne timeas, neque fran 
dixit Dominus ad Iofuc: Ne timeas,neq porem туи, 


diripietis vobis: рага tibi infidias vrbi poft eam. 


didi in manu tua regem Ghai, & populum eius; 
lericho & regi eius: tantum fpolia eius & iumenta etus 


з Erfurrexit Lofüe & omnis populus bellatoresad afcédendü in Ghai: & 


* Eti i : Vi inlidıantes vrbi poft vrbem,ne longe abûtis al ati. 
EE AS qeu ES vrbi: &erit ciim egredientur in occuríam noftrum, ficut ab initio, & auer- 


* Etego & omnis populus qui mecum, appropinqu: 
temus ante eos. 
temus ferga ante cos. 
veítras. з Eterit cùm ceperitis vos vrbem, 

* Etmifiteos Iofüe: & veneruntad infidias, & fcd 
medio populi. 


* Er egredientur poft nos, qu 


7 Et vos fargetis ex infidiis, & ехо 1 adet cam Don rus Y 
S incendetis vrbem igne: iuxta verbum Domini facietis: videte, quàd iuffi vos, 


lerunt inter Bethel & inter Ghai ad occafum Ghai . & pernoctauit Iofue in nocte illain 


CAP. VIII. 


ris: adduc tecum omnem populum bellatores; & fürgeafcende in Ghay. vide,tra- 


* Ecfacies Ghai & rcgi etus, ficut Ёсин à 


delegit lofue triginta mille viros virtutis, & mifit cos in поб, 
b vrbe nimis : & eritis omnes vos parati. 


oad extrahamus eos ab vrbe: nam dicent, Fra&i ante nos ficutin initio: & ver- 
pute habitatores vrbis : & tradet eam Dominus Dcus vefter in manus 
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* Surgenfğue diluculo recéfuit focios: 
& aícendit cum fenioribus in fronte exer- 
citus vallatusauxilio pugnatorum. 

* Cumque veniffent & afcendiffent ex 
aduerfo ciuitatis,fteterunt ad Septentrio- 
nalem vrbis plagájinter quam & cos val- 
c lis erat media. 

12 -$ Quinqueautem millia viros elegerat, 
& pofüerat in infidiis inter Bethauen & 
Hay ex Occidentali parte ciu(dé ciuita- 
tis. 

s  *Omnis verd reliquus exercitus ad A- 

quilonem aciem dirigcbat,ita vt nouifsi- 

mi multitudinis Occidentalem plagam 

vrbisattingerent. Abiit ergo Iofue nocte 

Ша, & ftetit in vallis medio. 
*Q uod cüm vidiffet rex Hay feftinauit 

manè, & cgreflus eft cum omni exercitu 

ciuitatis: direxitdue aciem contra defer- 


її 


14 


rs infidiz. * Tofue verd & omnis Ifrael 

cefferuntloco, fimulantes metum , & fu- 

gientes per folitudinis viam. 

* At illi vociferantes pariter, & fe mu- 
tub cohorrantes perfccuti funt cos, Cum- 
que recefsiffent à ciuitate, 

* Et ne vnus quidem in vrbe Нау & 
Bethel remanfifftqui non perfequeretur 
D Ifrael, ficut eruperant aperta oppida rc- 

linquentes; 

" — * Dixit Dominus ad Iofüe: Leua cly- 
peum qui in manu tua eft contra vrbem 
Hay,quoniam tibi tradam eam.Cumduc 
ckcuaffet clypeum ех aduerfo ciuitatis, 

>  * Тобаа quz latebant , fürrexerunt 

соп йїп; & pergentes ad ciuitatem , cc- 

perunt & fuccenderunt cam. Viri autem 
ciuitatis qui perfcquebantur Iofue, 

* Refpicientes & videntes fumum vr- 
bis ad cxlum vfque confcendere,non po- 
tuerunt vltrà Бис Шосе diffugere:pre- 
fertim сіт hi qui fimulauerant fugam, 

-& tendebantad folitudinem,contra per- 

fequentes fortifsimé reflitiffent. 
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tum,ignorans quód poft tergum laterent ^ - 


Interp.ex Сгес.Їхх. rosvs. 


+ Et manicans Tofue diluculo, recen[uit po- xo 
pulum és afienderunt ipfe gy feniores Tfrael 
jn fronte populad Gai. 

* Er omnis populus bellator qui cum ео af" з: 
cenderunt , do» euntes uenerunt ex aduer[à ci- 
uitatis ай Oriente, cs in[idie vrbis à mari. et 
cafframetati (unt à Septentrione Gai. e» wal- 
lis inter eum @/ Gai. 

* Et cepit quafi quinque millia virorum, x» 
eo pofuit eos infidias inter "Bethauen e Gai 
mare Gat. 

* Et ordinauit: populus omnem aciem, que чз 
erat à Septentrione vrbi , cs» mouiffima illias 
marecurbit . & abiit lofue note illa iu medio 
wallis, 

* pe factum effcut vidit rex Gai éo fefli- 14 


t 
то 


mauit qo» manicauit еэ те funt viri vrbis 
in occur fum ей à dire&fo in prælium, ipfe et om 
mi iore eins in tempus fecundum con peti 
eAraba. @ ipfe ignorabat quid in[idia eorum 
Junt à tergo orbis. 

* Er vidit esreceffit fofue ese omnis Ifrael 5 
à facie corum, cz» fugit per viam  folitudinis. 

* Et ipualuit omnis populus Gai vt perfè- 16 
queretur poft ipfos filios ffrael . ex ipfi receffè- 


runt ab curbe: 
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* Non reman fit neque cunt in Gai Со in17 
Bethel, qui non perfècutus eft poft Tfrael. etre- 
liquerunt ciuitatem apertam, ©" per fecuti funt 
pof Jfrael. 

* Er dixit Dominus ad fo[ue: Extende ma- 19 
пит tuam clypeo qui efl in manu tua contra vr 
bem, in manus enim tuas tradidi eam. (gy infi- 
die exurgent cum feflinatione de loco eorum. et 
extendit loue clypeum mann fiam in yr- 
bem: — Ž Et infidie exurrexerunt confehm хэ 
de loco fuo, et exierunt quando extendit mani: 
qo intranerunt in vrbem, co» ceperunt eam yet 
üflmantes fuccenderunt ciuitatem in igne. 

* Et respicientes habitatores Gaiad tergum xo 
fuum, соч viderunt fumum vrbis con [cenden- 
tem in calum : бо mon vltra poterant quà fu- 
gere huccvelhuc.@> populus fugiens in foltu- 


dinem conuerfi [unt contra per[equentes. 


CHALDAICAE 


PARAPHRKASIS 
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TRANSLATIO. 


° Etanticipauit ТоЃае in aurora, & numeravit quen & acenditipfe & feniores Ifrael ante populum ad Ghay. 


'' Etomuis populus bellatores,qui cum i (оа! 
tentrione Ghay; & vallis inter ipfum & inter Ghay. 

" Etaccepit quafi quinque millia virorum , & pol 
.  Etpofaerunt populus omníacaftra quz à Se 
їп media valle. 5 Et fuit, cùm vidi 


1Сас1 ad ineundum praelium, ipfe & omnis populus eiusad empusconftitutum ci, ante planiciem; & ipi 


lis à pofterioribus vrbis. 


enderunt, & appropinquauerunt , & venerunt regione vrbis, & pofüeruntà Sep- 


(uiteos infidias inter Bethel & inter Ghay ad occafum Ghay. 
rentrione vrbi, & infidias eius , ad occafum vrbis; & ambulanit Iofüe in nocte illa 
t rex Ghay,& feftinauerunt, & anricipauerunt; & TUE füntviri vrbis in occurfûm 


поп noucrunr, quód шг il- 


'' Etconfregerunt fe Iofue & omnis Ifzacl ante eos, & verterunt fe verfus defertum.. 


* Et congregati funt omnis populusqui in. Gbay, ad fequendum poft cos, 


& fecuti fant poft обе; & protra&i fimt ex vrbe. 


"7 Ernon reliétus eft homo in Ghay & Berhel,qui non prodiret poft lfrael;& deferuerunt vrbem vtapertam,& fecuti funt ро тае], 


" Ecdixit Dominusad Iofüe: Eleua in hafta,que in manu tua,fuper Ghay;quia in :&ёсе ] 
35 Ec infidiz (farrexeruntin feftinatione de loco fuo, & cucurrerunt cim eleuauitmanum 


ftaquzin manu eius,aducr(us vrbem. 


fiam; & a(cenderunt in vrbem, & fübegerunt eam; & feftinauerunt, 


manum tuam tradam cam: & eleuauitTo(üc in һа» 


& incenderunt vrbem in igne. ** Et refpexerunt viri Ghay 


retro fe, & viderunt, ^ ессе afcendens fumasex vrbe ad calum vfque ; & non fuit in cis virtas ad fagiendum huc & illuc ; & populus qui 


Vetterat (еіп defertum, rediit contra perfecutorem. 
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IosvE.  CranflatB.Hierony Hay. 


з *Videnfquc Iofue & omnis Ifracl quód 
capta effet ciuitas;& fumus vrbis afcendc- 
ret,reuerfus percufsit viros Hay. 

* Siquidem & illi qui ceperant & fuc- 
E cenderant ciuitatem , egreísi ex vrbe con- 
trafuos,medios hoftium ferire cocperunt. 
Cùm ergo ex vtraque parte aduerfarij cæ- 
derentur, ita vt nullus de tanta multitu- 
dine faluaretur: 

*Regem quoque vrbis Hay apprehen- 
derunt viuentem, & obtulerunt Iofue. 

* Igitur omnibus interfeétis,qui Ifrae- 
lem ad deferta tendentem fuerant períc- 
cuti, & in codem loco gladio corruenti- 
bus,reuerfi filij Ifracl percu(ferunt ciui- 
»s tatem. * Erantautem qui ineo- 
dem die conciderantà viro vfque ad mu- 
lierem , duodecim millia hominum om- 
nes vrbis Hay. 

*Iofue verd non contraxit manum quá 
in fublime porrexerat tenens clypeum, 
donecin ра ena omnes habitatores 
Hay. 

* [umenta autem , & predam ciuitatis 
diuifcruntfibi filij Ifrael, ficut preceperat 
DominuslIofue. 
ls * Quifüccendit vrbem , & fecit eam 
F tumulum fempiternum. 

* Regem quoque cius füfpendit in pa- 
tibulo vfque ad vefperam & Solis occa- 
fum: pracepitiue Iofue , & depofücrunt 

. cadauer cius de cruce, proieceruntQue in 
ipfo introitu ciuitatis , congefto fù per co 
magno accruolapidum, qui permanet vf 
quein præfentem diem. 

* Tunc ædificauit Iofüe altare domino 
Dco Ifraelin monte Hebal, 

* Sicut præceperat Moyfes famulus 
Domini filiis Ifrael, & fcriptum eftin vo- 

G lumine legis Moyfi, altare de lapidibus 

impolitis quos ferrum non tetigit: & ob- 

tulit fuper со holocauftum Domino, im- 

molauitQue pacificas victimas. 
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* Er Tofùe eo omni Jfrael viderunt дида +: 
ceperunt infidie vrbem, c qud afcendit fu- 
mus vrbis in calum : es» renerfi percufferunt 
сооз Gai. 

* Er hi exierunt de curbe in occurfum eb- 2 
vum. ez» [иН funt exercitus in medio,hihinc, 
ee hi hinc . @ percu[ferunt eos ita , cut, пов 
relinqueretur ex illis vinns c» fugiens. 

* Et regem Gai apprebenderunt eiuentem; =3 
e» adduxerunt eum ad Tofue: 1 

* Er fatum efl cut. ce[fauerunt filij Ifrael +4 
occidere omnes qui in Gai з €> їй campis у e» 
in monte defcen[ur, vbi per [écuti unt eos , боч 
ceciderunt omnes in ore gladij ab ea c [que ad 

finem. e reuer[us eft fojue in Gai с percu[- 
fit eam im ore gladi. 

* Et fach [unt omnes qui ceciderunt die il- э; 
la, à viro @/ vfque ad mulierem, duodecim 
millia omnes habitantes Gat. 

* Et fofue non contraxit manum fuam „дий ув 
extendit in [tuto , donec anatbematixauit om- 
nes habitantes Gat. 

* Veruntamen iumenta , es» [рова que in 27 
vrbe illa , diuiferunt fibi filij Jfrael fecundum 
preceptum Domini , ficut precepit Dominus 

ofut. 

* Et füccendit fofue curbem in igne eo po- +9 

fiit ват tumulum in fémpiternum snbabitabi- 

*odev[que in diem hanc. 

* Et regem Gai fu[pendit in ligno gemino.et э» 
fuit in ligno vfque ad tempus ve[pertinum: et 
occidente Sole pracepit fofue , @/ depofuerunt 
corpus eius de ligno, t» proiecerunt eum in fo- 
ueam ad portam ciuitatis es Juperpofaerunt ei 
aceruum lapidum. magnum cu[que in diem 
Рапс. 

* Tunc edificauit Тое altare domino Deo sc 
Jfraelin monte Gebal, 

‚ * Sicut praceperat Moyfes famulus Domi- зз 
ni filiis Ifrael, ficut feriptum efl in lege Moyfr: 
altare lapidum integrum, in quos non ргоейй 
п eos ferrum.eo» obtulit illic holocanfta Do- 
mino, cs» facrificium falutare. 


CHALDAICAE 


** Étregem Ghay crucifixit (aper crucem v! 
ctuce,& proiecerunteum in introitu port vrbis; 


filios Ifrael, ficut feriptum eftin libro legis Мој 


PARAPHRASIS 
~% Erlofue &omnis Ifrael viderant qud fabegiffent infidiz vrbem; ёс quódafcenderet fumus ex vrbe : 


& fuerunt асі in mediis,illi hinc & illi inc: & percufferunt i ipfos,quoad non re- 


fint illiinaci ij, quoad perfe: t. Et redierunt omnis lírael in Ghay , 
ham ТИТР víque ad mulierem, duodecim millia, omnes homines Ghay- 


E ris d Deum тае] іп monte Ghebal, 
CORONAE nud e EI fimplicium,quod nó fublatum eft fuper eos ferrum;& adoleueruntfüpes. 


illud holocauftaante Dominum, & mactaucrunt madauonem fancorum, 
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TRANSLATIO. 
& redierunt, & confecerunt , 


21 


13 


24 


126 


27 


18 


19 


зо 


` Etregem Ghay ceperunt viuum, & adduxerunt eum ad Iofue. ; E 4 { , р 
м Et fuit cùm confimauit Ifrael occidere omnes habitatores Ghay in campo in deferto , qui perfecuti fuerant eos in со, & interfeti 


& confecerunt eos in acte gladij. 


hafta, quoad confampfit omnes habitatores Ghay, 


puerunt fibi filij Ifrael , iuxta verbum Domini quod iufficIofue. 
lum defolationis vfque in (eculum,in vaftationem víque in diem hanc. : 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

n ipfitibi i fitionem Legis Мой, quam fcripfit ante filios тае, 

Р Жош & ens ciii BEE cius, ше eius ftabant hinc & hincad arcam ante facerdotes Leuitas ferentes аге 
cam fæderis Domini; ficut peregrinus, (ic indigena, dimidium eorum ёгеріопе montis Gerizim, & medium eor? regione montis Ghe- 
bil;quemadmodum iufferat Mofes feruus Domini ad pm populum Ifraelis in Eran eme 

T i i is, benedictiones & maledi&iones, iuxta omne quod feriprum eft in lı : 

w Nie ue viz» e ا‎ A Ый Mofes, quod non legit Iofüc ante omné ecclefiam Ifrael malieres,& paruulos, &aduenas 


qui incedcbant inter соз. 


CAP. IX. 
Ет fuit, quando audierunt omnes reges qui trans lordanem,in monte & ià planitie , & in omni litore maris magni quod ? regione Lie 
bani, Hethzus, & Emorrhzus, Chenaghanzus, Pherezzus, Hhtuzus & Iebuízus: 
* Etcongregad funt fimulad ineundum i sur & Misure ca vna. 
ч i i cit lofve Iericho . 4 A 
E Е кышлы ыы e Ceternm terat parauerunt; & acceperunt faccos veteres абпіє fuis, & vtres vini учы & 
тирхоѕ & ligatos: * Ercalciamenta vetera & maculofain pedibus fais;& veftes veteres fuper fe: & omnis panis viatici eorum (iccus 
fuitvroblecz. € Et vencruntad Iofuc in сайта in Gilgalj& dixerunt ei & homini Ifrael: De terra longinqua venimus: & nunc pan- 


gite nobifcum fedus. D 


зё u pow 


apa ns T rores італ * э 
T3837 трк) ELAUN 

огом чуор TIYE MNE ° 
гахар үу сарм yyi? 

2y a кз прут рако тэк тр) * + 
Damp ioy рор р pign ea? 
aI 

TYN a aw ny WDN] + 
түз xi» {зп ләр pe? yr чуз 
ироа 7р van 

"Bb TON E ir) yp yos Tox xa. 
aay a Tro ry cea айр 
mpm т ay cans como 
uva مرد‎ 

cava wA IMN TET on in i os 
ipae mn horas n2 uns 

nim DÈT UND WN n mono + > 
зуд Pa ym او‎ Imo pane 
UO тп 


ORY NOT? DWI + 


rc manay i on s 
mmm eeaoniowaenonino 

vns апу ор hyp min * s 
vos Бол دوک‎ iem rv can» 
Cove pI 

пел шалу Эх wan Эйла won * s 
my nimiam meam quas orn wen 

bya MN y ime 
maya a ДОК may mies 
ДЕЕ oy 


105 v E. Tran(lat.B.Hicrony. Expugnatio (vrbium. 


7 * Refponderuntque filij Ifrael ad cos, 
atque dixerunt: Ne forte in terra quæ no 
bis forte debetur habitetis , & non pofsi- 
mus foedus inire vobifcum. 

в * ArilliadTofue,Serui;inquiüt,tui fu- 
mus.Q uibusIofue ait: О uinam eftis vos, 
aut vnde veniftis? 

»  *Refponderunt: De terralonginqua 

valde venerüt ferui tui in nomine domi- 

ni Dei tui. audiuimus enim famam po- 
tentiz eius, cuncta qua fecitin Egypto. 

* Et duobus regibus Amorreorum qui 
füerüttransIordanem, Seon regi Е@Ьб, 

& Og rcgi Bafan qui erat in Aftaroth: 

*Dixeruntue nobis feniores & omnes 
habitatores terre noftræ : Tollitein ma- 
nibus veftris cibaria oblongifsimam viä, 

& occurrite eis ,& dicite: Serui veftri fu- 

mus; foedus initenobifcum. 3 


10 


її 


T 
Cdomibus noftris,vt veniremus ad vos;ca- 
lidos fumpfimus, nunc ficci facti (unt, & 
vetuflate nimia comminuti. 

* Vtres vini nouosimpleuimus , nunc 
rupti funt & foluti . veftes & calciamenta 

uibus induimur,& quz habemus in pe- 
dibusob longitudinem longioris viz tri- 
tafünt & penê confümpta. 
ı4 *Sufceperuntigitur de cibariis eorum, 
& os Domini non i ntcrrogaucrunt. 

* FecitQue Iofüe cum eis pacem; & ini- 
to fcedere pollicitus ef vt non occideren 
tur. Prineipesquoque multitudinis iura- 
1é uerunt eis. * Poft dies aütem tresiniti 
foederis , audierunt quód in vicino habi- 
tarent, & inter eos futurieffent. 

* Moueruntque caftra filij Ifracl,& ve- 
nerunt in ciuitates eorum die tertio quae 
rum hac vocabula funt , Gabaon, & Ca- 
phira, & Beroth & Cariathiatim. 

*Et non percuflerunt cos,co quód iu- 
rafent eis principes multitudinis inno- 
mine domini Dei Ifrael. Murmurauit ita- 
quc omne vulgus contra principes Ifracl. 
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* Er dixerunt filij Ifrael ad Eueumn : Vide 7 |+ * vo) imow Ф joiireuhn ese ion deo ШЕ 


nein me tu habites; б" quomodo inibimus te- 
cum pactum? 

* Et dixerunt ad lofue: Serui tui fumus.et 8 
dixitad cos fofue : "Unde eflt , éo "vnde ve- 
шй? 

* Et dixerunt ad eum : De terra longinqua. э 
vyaldà venerunt ferui tui in nomine domini Dei 
tui, audiuimus enim nomen eins, et сипа qua 
fecitin «Aegypto: 

® Et omniaque fecit duobus regibus Amor- xo 
reorum yqui fuerunt trans Jordanem Seon re- 
gi Efebon , e» Og regi Bafan, qui habitabat in 
eAflaroth do» in eAdrain, 

+ Er dixerunt ad nos feniores nofiri , > 11| 
omnes habitantes terram noffram , dicentes: ` 
Tollite vobis cibaria ad viam, es» ite in occur- 
iam eorum: бох dicetis ad eos:Serui cvoftri fù- 
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mus; cy nunc inite nobiftum fadus. 

* Hipanes noftri: calidos fumpfimus ad iter т 
eos à domibus nosiris in die qua exiuimus ad- 
wenire ad vos: nunc autem ecce ficci falti funt. 

e fatti funt сае. J 

+ Et hi vtres vini quos impleuimus notos, 3 
er birupti funte he veftes noflre inuctera- 
te funt ex multo itinere valdè. 

* Er füfceperunt principes cibaria eorum; ч 
€» os Domini non interrogauerunt. 

* Et fecitcum ей Fofue pacem, es» inijt cum зз 
ей fedus ; фу iurauerunt ей principes congre- 
fitiont. 

* Et factum ef pofl tres dies pofiquam inie- 1° 
runt cum ei fadus , audierunt quid in vicino 
Junt ipforum, @* дида in ipfis habitant. 

* Et profecti funt fili [rael o exierunt 17 
in ciuitates eorum die tertio . at vrbes ipfo- 
тит Gabaon, & Caphiray e» Бего, б vr- 
lesfarim. 

* Et gon pugnauerunt, cum ei fili ffracl; 
quoniam iurauerunt ей omues principes congre 
gationis per dominum Deum j rael .  mur- 
uranerunt omni congregatio contra prin- 
cipes, 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO, 
? Etdirerunt viri Iftaelis ad Hhiuzum: Forfan inter me tu habitas;& quomodo pangam tecum fadus? 


* Etdixeruat lofue: Serni tui nos. & dixitillis Ioue: Quinam vos? & vnde veniftis? 


» Et dixeruntei: De terra longinqua valde venerunt ferui tui 


us Emorrhzi qui trans Tordané, Sihhon regi Hhesbon, & Ghog regi Mathná qui in Сһайагогі, 
habitatores terrz noftra dicendo : Tollite in manibus veftris viatica ad iter , & itein oc- 


nis cius, & omnia qua fecitin Egypto: 
** Еготпіа quz fecit duobus гері 
~ Er dixerunt nobis fenes noftri, & omnes 


curfum eorum; & dicetis cis; Serui veftri nos, & nunc pangiten ў 
i і РЕНА eum ? domibus noftris in die quo exiremus ad veniendum ad vos; & nunc 


= Echivtresvini quos implenimus quando noni erant , & ecce rupti fant: & hi panni 
dine viz valde. j , 


* Hie panis nofter: adhuc calidum attulimus v 
ессе (iccus,& fuit vt obleæ. E 
noftri & calciamenta noftra inueterata funt ex magnitu: 


н Etaufcultauerunt viri verbis eorum, & doctrinam à fa 
" Etfecit illis lofue pacem, & pepigitillis fædus: ad viuificandi 


* Erfui i ft. igerunt eis fadus, z 
E EUR ed a HA eorum in die tertio; & vrbes eorum, Gibghon, & Cephira, $ Beeroth, & Kiriath- 


... "? Ecleuauerunt£lij Итае1,&с venerunta. 
iemrim. 
murmaranerunt omnis Synagoga contra principes. 


зз Ec non deleucrunt cos filij Мае] 


iad nomen Domini Dei tui ; namque audiuimus auditionem fortitudi- 
obis fædus. 


cie Domini non quzfierunt. 

lum eos: & iuraucruntcis principes fj nagogz- 

& audierunt quód propinqui illi ei, & inter eos illi habitantes. 
;quoniam iuraucranteis principes Synagoge in dicto domini Dei Ifrael. & 
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ıs *Quirefponderunteis: Iurauimuseis 

D in nomine. domini еі Мас], & idcircó 
non poffumus cos contingere. 

зо * Sedhoc faciemus cis : Referuentur 
quidem vt viuant, ne contra nosira Do- 
mini concitctur fi peierauerimus: 

3 — *Sedfcviuat,vt in vfus vniuerfz mul 
titudinis lignacædant,aquafģue compor 
tent. Quibus hac loquentibus, 

21  * Vocauit Gabaonitas Iofue, & dixit 
cis: Cur nos decipere fraude voluiftis, vt 
diceretis , Procul valdé habitamusà vo- 
bis, cüm in medio noftri fitis? 

: — *Itaquefüb maledi&tione eritis,& nó 
deficiet de ftirpe veftra ligna cedens, a- 
quafýue comportás in domum Dei mei. 

24 . * Quirefponderunt : Nunciatum eft 
nobis feruis tuis, quód promififfet domi- 
nus Deus tuus Moyfi fcruo fuo, vt trade- , 
ret vobis omnem tcrram , & difperderet 
cunctos habitatores cius. Timuimus ірі». 
turvaldé, & prouidimus animabus no-. 
ftris, veftro terrore compulfi, & hoccon- 
filium iniuimus. 

ıs — * Nunc autem in manu tua fümus:, 
quod tibi bonum & retum videtur , fac 
nobis. 

е *Fecitergo Iofue vt dixerat, & libera- 
uitcos de manu filiorum Ifracl,vt nó oc- 
ciderentur. 

17 — * Decreuitá; in Шо dic eos effe in mi- 
niftrerio cuncti populi & altaris Domini, 
cadentes ligna , & aquas comportantes 
vfque in præfens tempus in loco quem 
Dominuselcgiffer. 


CAP. X. 

1 Q V Ж cùm audiffet Adonifedec rex 
A "*Hicrufilem, quód feilicet cepiffetIo- 
fue Hay & fübuertiffct cam; ficut enim fe 
cerat Hiericho & regi cius , fic fecit Hay 
& regi illius : & quód transfugiffent Ga- 
baonitz ad Ifrael , & effent foederati co- 
rum: 


jm» cun 


m 


121p? MOM PN my vas у DYTIN pr ams yog TN * 
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at 


Interp. exGræc. lxx. 10sv&. 


* Et dixerunt omnes priäcipes omni con- 15 
gregationi: Nos iurauimus еш per dominum 
Deum Ifrael , е“ nunc non poterimus contin- 

ere illos: 

* Hoc faciamus eis viuere permittere illos, «o 
es poffideamus eos: e» non erit contra nos ira 
propter iuramentum quod iurauimus eit. 

* Et dixerunt ей principes: Uinent, Ge: 
runt ligna cedentes , co aquam portantes omni 
congregationi, ficut dixerunt ей principes. 

* Et conuocauit illos Tofue , c» locutus eft 2: 
єй dicens: (ùr decepiflis sme dicentes: De lon- 
ge fumus à te valde з vos autem de regione e- 
firs habitantium inter nos? 

* Et nunc maledicti eflis: non deerit ex Yo- э 
Lis ferunt neque ligna cedes neque aquam por- 
tans mibi co» Deo тео. 

* Et refponderunt Jofue dicentes : Quid 4 
nuncium nunciatumefi nobis, quanta promifit 
dominus Deus tuns Moyfi feruo fio , cut tra- 
deret "vobis hanc terram , боч difperderet nos 
ey omnes habitantes in illa à facie ега. gj 
timumus valde pro animabus noflris à facie 
"veftra; eo» fecimus rem banc. 

* Et nunc ecce nos fabditi uobis "vt placet з) 
vobi, @ vt videtur facere nobis, facite. 

* Et fecerunt ei fic , e» liberauit cos fofue +6 
in die illa de manibus florum j[racl; ev non 

‚ occiderunt eos. 

* Et flatuit eos lofue in die illo ligna ceden- +7 
tes, eo aquam comportantes cunéke congrega- 
tioni боч altari Dei у дне ad diem hodiernum, 
€» ad locum quem elegiffet. 


CAP. X. 


"очат autem audiuit Adonifedech rex : 
Hierufalem у дида cepit Iofue Gai , e: fub- 
uertit eam ficut fecit Hiericho Соч regi eiue, fic 
fcit e» Gai бу теш. @ quid transfu- 
gerunt habitantes Gabaon ad Ioue c7 ad If- 


rael, е erant in medio eorum. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS 
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TRANSLATIO. 


” Etdixeruntomnes principes omni Synagogz: Nos iurauimusillisin verbo domini Dei lfracl;& nuncnon poterimus nocere illis, 
= Hocfaciemuseis, & viuificabimus eos; & non erit fuper nos indignatio propter iuramentum quod iurauimus eis. 

~ Etdixerunteis principes: Viuent; & erunt colligentes ligna, & irplentes aquas omni Synagoga; ficut locuti fanteis principes. 

?' Etvocauit eos Iofue, & locutus eft cum eis; dicendo: Ad quid mentiti ellisnobis , dicendo; Longinqui nos à vobis valde, & vos 


inter nos habitantes? 


з Et nunc maledi&ti vos, & non deficiantex vobis ferui, & colligentes ligna, & implentesaquam domui fanctuarij Dei. 


^+ Etrefponderunt Iofue ; & dixerunt : 


Quoniam nuntiando nuntiatum fuit feruis tuis quod iuffit Dominus Deus tuus Mofem 


feruum faum ad dandam vobis omnem terram, & ad confümendum omnes habitatores terrz à facie veftra; & timuimus valde animabus 


noftris À facie veftra, & fecimus verbum hoc. 
** Et nunceccenos traditi in manu tua: 


ficut pulchrum & ficut re&um in oculis tuis facere nobis, fac. 


* Et fecitillis fic, & liberaui de manu filiorum Ifrael; & non occiderunt eos. E A А 
> Er EN lofuc indie illa colle&ores lignorum , & implentes aquas Synagoge , & altari Domini víque ad diem hunc ad 


locum quem elegit. 


CAP. X. 


ues pe ifzedek rex Ierufalem,quód fübegiffet Тое Ghay,& confumpfiffet eam, quemadmodum fccit Iericho && 
Еран ааа оао Ghtghoncum ic crimen 


р; 


bolle "ы 


4+ ч» ytAm TosvE. Tranflat:B.Hierony: Gabaon, 

9331 US wm $ al |2 * Timuit valde. vrbs enim magna erat 

түе Tom nom Ty e 7 л Gabaon , & vna ciuitatum regalium ,& 

ШАШУ ЧЕР T nova NUM naman maior oppido Нау, omnefque bellatores 
؛‎ 33 cius fortiísimi. 

s M de; 5 ums $ p ; *Mifitergo Adonifedec rex Ierufalem 
comm ow abw TA PROINW * 3| adoham regem Hebron,&ad Pharã re- 
уду 5м г-ро coe mano gemHierimoth,ad Iaphie quoque regem 

APT Pu. Ы 5 mb d Ob " > or Lachis, & ad Dabirregem Eglon, dicens: 
ION? 23V 19727 NYUP22 7022 ||, * Adme afcendite & ferte prafidium, 
nobvn» pyarnw IPY! xy Eh 4] vt rae SOMMER transfu- 

з E ues Жл geritad lofue & ad filios Ifrael: 

окуру 28 aba vem doe s . * Congregati igiturafcenderuntquiri- 

db “NT 550 mwan yn DN * sj | quereges Amorræorum, rex Ierufalé, rex 
E n eiue са эү. A Hebron , rex Hierimoth , rex Lachis; rex 
зә 1» imu T» man то cov Eglon , fimul cum exercitibus fuis, & ca- 
разор nm сопор cn 1927-00 flrametati funt circa Gabaon oppugnan= 

Й "чо? tescam. 

c I "T rana « *® Habitatoresautem Gabaó vrbisob- 
many yim эк ШЕЕ WIN xvn * € |Bfeffe miferunt ad Iofue, quitunc moraba 


vos пор quas snow чоко подол turin caftris apud Galgalam,& dixerunt: 

c SO o CARO ole зы з= i eas RES ci: Neretrahas manus tuas ab auxilio fer- 
55 19% WIP x09 09 nyvenm mo uorum tuorü: afcende citò, & libera nos, 
mw ND E prazfidium.conuenerunt eninrad- 
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qui habitant in montanis. 


1 элп "2 5» dày ||» 'AfcenditQue Iofüc de Galgalis,& omi 


nis exercitus bellatorum cum eo viri for- 


DIONYI ope ow ITA * э) us 
392 ono vow ioy-woo nm T3 ||* *Diitue Dominus ad Iofuc:Ne ti- 
nov د وم‎ клр урут отук VOIE meas eos. in manus enim.tuás tradidi il- 


н озот то » *IrtuititaqueTofüc fuper cos repente, 

Ж СЕНА , : , | totanodteafcendens de Galealis. 
nem Ws 2 02" rd Е mm ОВИМ *. 91. * Etconturbanit eos Dominus à facic 
773057 pinra noyo 1705777 pyn Ifrael ,contriuitqüc plaga magnain Ga- 


1 7 baon , ac períecutus eft cos per viam af- 
дан еш PY cenfus Bethoron, & percufsit víque Aze- 


5:23 кой orare? 300 Capua уру # | | cha Maceda. 
y * Е 2 r D > t 1 i 
»3aN 2570) ph njma ||: *Cumqúe fugerentfilios Ifrael, & effét 
S 23 кы 2 3 T vorn "X ~ ||Cindefcenfu Bethoron, Dominus ie 
21 2 7р0 "70 mY r5 per os lapides magnos de calo víque ad 
Ох ура uon PND Ton soa Nawy || Azecha. & mortui funt multo plures la- 
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:20m3 cufferant filij Ifrael. 
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uerlum nos omnes reges Amorrzotunr: 


los.null? enim ex eis tibi refiftere poterit. - 
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* Ег mifit Adonifedechrex Hieru[alem ad i , \ "m s 
Elin regem Hebron, ev» ad Pharanreg?Hie- | |? xod ёлёзело» одих [On dos iep guía NY 


rimoth, @ ad Japbie regem Lachis , et ad Da- mes iadu @жллФж yeep, © weds фееди Banni 
bir regem Eglon, сетті — icusi megs iagi Вала nayi , хо) aes daa) 
+ Venite aftendite ad me , c ferte preft- 4 | Qao done, relev *дтвазш©ттё wes ue © 
dium mihi; e expugnemus Gabaon transfu- @опдїсат uoi (C ènronsunrouu Tl ya Cou йу®- 
git enim ad fofue c» ad filios T/racl. А pu Con Paes Gud кой стей c Чо; іледі. 
* Et congregati funt & ajcenderant quin- s| | + қай тирйу noun ход айтар @ лейте Banneg 
que reges Amorreorum Tex Hierufalem 3 eo тёш / [NS + ٤ 
oppia Baand іодисаи, € GaAs ys- 


rex Hebron , co» rex Hierimoth , со rex La- ds Ex j : А 
chi , ч тех Eglon , ipfi éx omnis popu- ёре, к балд (воми, € Валла Агу, @ Bata 


+ 


lus corum; сэ“ obfederunt Gabaon, cs» oppug- алд» dont ‚бб cr] тїйє б ^а05 duy ‚ до] E- 
uabant eam. xd uon Tlw ye adv ven Jeronoprow йт). 

_ * Ermifirunt habitantes Gabaon adfofue € |< * xo) dren @) ха (ихоиўтес туабашу megs iti 
in cafra ае im Galgala, dicentes: Ne retra- Gud ác rl) apu oA lu) iren es yanlara, Аёуоу- 
bas manus tuas d ferui tuts; afèende ad nos ci- тезић taniec Tos уйе Gu Yard тбу tav Gu iol 


Do libera nos, e fèr pre[idium nobis; quo- Cia dss en yO’, € еә discs xd a Gy 
miam congregati [unt contra mos omnes reges duis. in cuit Л AOT O kanni 
eAmorreorum qui habitant montana. 5 [a but Ф nua; hoá T » $ 

* Et afcendit Tofue de Galgal , ipfe 7 ташар, буа RENS GA сү" 
xg) wên 00 ди yanlara cues g) nas б mo- 


omnis bellator cum ед omnis potens mwiri- ? 
dus. Aegis usr ойлУ гй Quua vc ду iod 

* Es dixit Dominus ad lofüe : Ne timeas |: * кой тоо іо meşin ий, ил poenis аби, 
eos: inmanus enim tuastradidi ipfos: monre- de т eds Gu TIRED xat. w4 ойу Vance ) 
fifie: neque conus ex illis coram vobis, 23 dfc d ойлоду дуётоу V AJ. 


* Et poffquam venit fuper eos }о[йетереп= | |, ° * vy peque e o èr oct ind; dvo Ао 
te, tota notte a[cendit de Сараш. Lm JE / 

А NAT. tief enge тЇ) wi біт erops o Gat yanyana. 

Et conturbauit cos Dominus à facie f[-39 |, 4. s p CRY lees Улт) RA; 
racl, es» contriuit eos "Dominus plaga magna ° АСА алаа ад GPS SETA 8 leg, 
de Gabaon, @ per(icuti funt eos per viam af- X94 d осї? келу cuits шуй ск 
cenfus Bethoron, ep percufferunt eos vfque ай ga Gao no хатей! fu dp auch ódoy айабас @nda= 
Atcha es» vfque ad Maceda. pa», xoeréxortloy atc: tus a uot ху fas шахида. 

* Cùm autem fugerent ipfià facie filiorum vs r, у qd à: pyew acî Ут «веугітоо jõvireg- 
Jr acl in defcenftone Bethoron , é> Dominus | ўл Jaris хобо (вес [2л%®р®› , xo uver O trégor- 
ато ате de celo ое) yy auis ок уала ӧн GÜ obegevod әс бна. 

recha. e» fuerunt plures qui mortui funt- M йб DEL т re бй Р Alae e 
ob lapides grandinis , quàm quos occiderunt fi- PIECE, HANS Tei 
lj Ifrael gladio in bele. xal ny sic dT éxTevow © yo iregna azep бу 

ті полио. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

* Ermetucrunt valde :namque vrbs magna Gibghon , ficut vna ex vrbibus regnorum; & quód illa magna à Ghay, & omnes viri cius 
боті. з Etmifit Adonifzedek rex Ierualem ad Hoham regem Hhebron,& ad Piram regem larmuth,& ad laphiagh regem 
Lachis, & ad Debir regem Gheglon; dicendo: 9 б 

* Afcendite ad me, & adinuate те; & delebimus Gibghon; quoniam pacem fecitcumTofue &cumfiliislfrael — 

„ „+ Etcongregati (ant, & afcenderunt quinque reges Emorthzi, rex lerufalem , тех Hhebron, rex Jarmuth, rex Lachis rex Gheglon, 
ipfi & omnes exercitus corum, & caftrametati funt fuper Gibghon; & inierunt bellum aduerfus cam. 

* Etmiferunt viri Gibehon ad Iofüe in caftrain Gilgal, dicendo : Ne remittas manum tuam à feruo tuo;afcendc ad nos feftinanter, 
& libera nos, & auxiliare nobis; quoniam congregati funtfüper nos omnes reges Emorrhai habitatores montis. 

? Etafcendit Io(ae ex Gilgal, ip(e & omnis populus facientium prælium cum ipfo, & omnes viri virtutis. | 

* Er dixit Dominus ad Iofue: Ne timeas ab cis: pae in papan tuam tradidi cos. non ftabit homo cx illis ante ге, 

* Et venitad cos Iofüe ex improuifo: tota nocte acendit ex Gilgal. d iw 

™ Etftegiteos Dominus ане НЕН ‚› & deleuitcos одод ара in Gibghon , & perfecutus ей cos in vía afcenfiis Bethhoron, 
& percaffiteos vfque ad Ghazecha, & vfque ad Македа, y e $ : { 

"" Erfuitin vertendo cos terga à facie lracl,illi in defcen(a Bethhhoron, & ab ante Dominum deic&i fant faperillos lapides maximi 
а quoad venerunt in Ghazcka: & mortui (ant plures qui mortui fant in lapidibus grandinis , quàm quos occiderunt filij Ifrael in 
gladio, 
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1osvE. Tranflat.B.Hierony. Gabaon, 


1 * Tunclocutus eft Iofue Domino, in 
dic qua tradidit Amorreum in confpe&tu 
filiorum Ifrael. Dixitque coram eis:Sol 
cotra Gabaon ne moucaris, & Luna con- 
tra vallem Haylon. 


тз *Sreteruntque Sol & Luna donec yl- 


cifceretur fe gens de inimicis fuis. Nonne 
fcriptum eft hocin libro Iuftorum:Stetit 
itaque Sol in medio celi,& non feftinauit 
occumbere fpacio vnius dici. 


ра * Non fuit antea & poftea tam longa 


dies, obediente Domino voci hominis, & 
pugnante pro Ifrael. 

rs "Reucrfufá; eft Iofue cum omni Ifrael 
in caftra Galgala. 

re * Fugerant enim quinque reges, & fe 
abfcondcrant in fpelunca vrbis Maceda. 

А А 7 УСЛУ 

7 *NunciatumqQue eft lofue quód inué- 
ti effent quinque reges latentesin fpelun- 
ca vrbis Maceda. : 

ıs *Quipracepitfociis; & ait: Voluite fa 
xaingentiaad osfpelücz, & ponite viros 
induftrios qui claufos cuftodiant. 


tium czdite. Ne dimittatis cos vrbiü fua- 
rum intrare præfidia quos tradidit domi- 
nus Deus in manus veftras. 

зо. *Cefis ergo aduer(ariis plaga тарпа, 
& vfque ad internitionem penê confüm- 
ptis, hi qui Ifrael effugere potuerunt, in- 
grelsi (unt ciuitates munitas. 

+: * Reuerfüfdue cft omnis exercitus ad 
Iofuc in Maceda vbi tunc erant caftra, fà- 
ni&intcgro numero. nullufáue contra 
filiosIfracl mutire aufus eft. 

++ *PracepitQucIofue,dicens: Aperite os 
fpcluncz,& em ucite ad me quinque re- 
ges qui in ea latitant. 

s — f FeceruntQue miniftri vt fibi fuerat 

imperatum,& adduxerunt ad cum qhin- 


oap PN 


meer voa PID ey 
іхтуротор 


que reges de fpelüca, regem Hierufalem, 
rcgem Hebró, mn Hicrimoth, regem 
Lachis, regem Eglon. 


тый 29р кўп n MYDIN SUD NDIS гапро YUH + 
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ıs *Vosautem nolite flarc;fed perfequi- - 
mini hoftes, & extremos quofque fugien . 


Interp. ex Græc. lxx 105ҮЕ 


+ Tunc locutus eft. fofue ad Dominum: 1 

ua die tradidit Deus eAmorreum [ubditum 

filiarum Ifrael, ev dixit fofue: Sol contra Ga- 
baon flet, éy Luna contra valles Haylon. 


2 Er ий Sol @ Lunain flatione , donec 13) 
3 


«ultus eft Deus inimicos corum.nonne hoc fèri- 
pnm libro fufli? et fletit Solin medio celi: 
non procedebat: ad Occidentem in finem diei 
шил. 

* Etnon fuit dies talis neque antea ueque 14 
poftea ita cot audiret Deus vocem. hominis: 

noniam Dominus pugnauit pro Ifrael. 

* Er reuer[us efi To[ue co» omni Jfrael cum лз 
illoin caftra in Сара, 

* Et fugerunt quinque reges hi, eo» fe ab- 16 
Jfionderunt in Spelunca que in Maceda. 

* Erpunciatum eff Lofue , dicentes: Tnuenti ху 
funt quinque reges latentes in spelunca que in 
Maceda. 

* Es dixit fofue : Voluite faxa ingentia ad ıs 
os fpelunce,es* ponite fuper cos viros vt cuflo= 
diant fuper eos. 

* Uos autem nolite fare per[équentes poft 
inimicos cvefiros , év comprebendite extremi- 
tatem eorum es» non таё eos intrare in Ur- 
bes fas tradidit enim eos Dominns Dens no- 

fler im manus noftras. 

* Er fatum eft cut ceffauit fofue e» filij 

^ ДИ cedere eos plaga magna valde vfque in 
internitionem y et liberati [най unt ab ipfis, 
€? intrauerunt in ciuitates munitas. 


و 


m 


ol 


" 


1 


* Et renerfus efl omnis populus ad Lofue in 
Maceda in сайга fani: ey mon mutiuit. filio- 
rum Ifrael neque conus lingua fua. 

* Et dixit Jofue : eAperite fpeluricam, @ ++ 
producite ad те quinque Reges hos de fpe- 
lunca. 

* £t fecerunt fic: O adduxerunt ad eum 
quinque reges bos de [pelunca, regem Hierufa- 
lem, eo» regem Hebron , es» regem Hierimoth, 
€ regem Lachis, es? regem Eglon. 


М 
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TRANSLATIO. 


? Тапс laudauitlofüe ante Dominum in die qua tradidit Dominus Emorrhzumante filios Ifrael ; & dixitad oculos Ifrael : Sol in 


Gibghon expecta, & Luna in planicie Aialon. 


" Etexpeétauit Sol,& Luna ftetit quoad vltus eftpopulus Traclis de auctoribus inimicitiarum fuarum, nonne id fcriptum eft fuper 


librum Legis? & ferit Solin medio cxlorum,& non feftinauit ad intrandum, vt die integro. 
"^ Et non fuit v dies ille ante cum & pofteum , vt füfcipereturante Dominum oratio hominis; quoniam Dominus in dicto illius 


iniuit prelium pro Ifrael. 


‘f Et reverlus eft lofue & omnis Ifrael cum illo ad caftra in Gilgal. 


Etfagerantquinque reges hi, & abíconderunt fe in (pelunca in Makeda. 
Y Et nunciatum eftlofuc, dicendo: Inuenti fant quinque reges abíconditiin fpeluncain Makeda. 
" Et dixitlofue: Admouete lapides ingentesad oftium fpeluncz, & numerate fuper eam viros ad cuftodiendum eos. 
” Etvos, ne ftetis, perfequimini poft auctoresi nimicitiarum veftrarum; & apprehendetiscos : non finetis cos intrare in vrbes fuas, 


quoniam tradidit cos dominus Deus vefter in manu veftra. 
percuffione magna valde, quoad perfecer 
*' Etreuerli (ant omnis populus in caftra ad 


зе Ecfuitcüm confümauitTofuc & filij Ifrael percutere cos 


unt; & euafío euaferuntab eis, & intrauerunt in vrbes munitas. 
Тобте in Makedan іп pace: non fuit nocumentum filiis Krael , vt aflligeret viranimá (04. 


~“ Et dixit Iofue: Aperite oftium fpeluncz, & producite ad me quinque reges illos ex fpelunca. 


| Etfecerunt fic;& produxerunt ad eum quinque reges 


tegem Lachis, & regem Gheglon- 


illos сх fpclunca,regem lerufalem,& regem Hhebron, & regem Iarmuth,& 


46 ч» yrwv тозу. Tran(lat.B.Hierony. Expugnatio vrbium, 


own obon mN cona m: oup * Cumqüe addu&i eflent ad eum , vo- 


zd BERN cauit omnes viros Ifrael, & ait ad princi- . 
окур” vw-by oy yenm мр" у vios pesexercitus qui (есип erant: Ite& poni- 
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{ч Сору | бен энил npe 


cam: 


ma nipan iny Dyw o2 yun "3" $ ag ро ~ê Quam tradidit Dominus cum rege 


y rey к=п? bem in ore gladij & omnes, habitatores, 


for Syy” TàniNoi nium * 5| cius.non dimiferunt in ca vllas reliquias. 


Y 
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fuo in manus Ifracl y percufferuntqáe vr-. . 


Destan, 


ciis vt deponerent eos de patibulis; qui * 


| 
| 


Interp. ex Grae, lxx. тозу 


* Er poftquam eduxerunt eos ad оне, qo» 24. 
conuocauit fo[ue omnem virum Jfrael , dicens 1 
ей, co» principes belli qui ibant cum eo,dicens 
ей: fte ev» faperponite pedes veflros fuper col- 
Ја eorum: e» accedentes faperpo[uerunt pedes 
fios fuper colla corum: 


# Fit dixit ad eos Tofue : Nolite timere eos ‚| - 


meque раисаш : confortamini @/ effote robu- 
fiisquoniam fic faciet Dominus cuni bofhbus 
UIT quos суох ор, ugnaueritzs eos, 

* Et occidit eos fofue pofl boc , e» interfe- ze 
citeos s б" fafpendit eos [uper quinque ligna. 
co fuerunt fuspenfi inliguis coque ad cve[be- 
rum. 

* Et fuit adoccafum Solis ; o» pracepitIo- + 
fe, e» dimiferunt eos de lignis: боч proiece- 
runt eos in ffeluncam in quam fugerunt illuc. 
e» aduoluerunt јаха ingentia ad. Speluncam 
vfque in diem hodiernum. 

* €t Maceda cepit Тоие in die illayco» occi- +8 
dit eam in ore gladi , ^ regem illius. es de- 

firuxit eos @/ omne refpirans quod erat in ca. 

eo non теит efl in еа culls viuns co fece- 
л regi Maceda, ficut fecerunt. regi Hieri- 
cho. 

* Ee tranfiuit Tofüe б" omnis Jfrael cum s» 
illo de Maceda in Lebna. e» pugnabat contra 
Lebna. 

+ Er tradidit Dominus co illam-in ma- 3 

"nuf[rael, ev» ceperunt cam, co regem eins es 
occiderunt eam in ore gladij ‚ с“ omne spirans 
quod erat in ea, non reli&fus eft in ea nequecu- 
nus viuns eo» qui fugerit. @ ficit regi eins fi- 
cut fecit regi Hiericho. 

* Er tranfiuit Fofue ез» omnis Ifrael cum s: 
code Lebuain Lachis j) circundedit eam e 
oppugnabat eam. 

* Ettradidit Dominus Lachis in manus If- 3+ 
rael: es» cepit eam fecunda die , e» occidit. 
eam m ore gladij ; € euertit illm [icut fecit 
Lebna, 
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CHALDAIC AE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


^ Etr fuit cùm produxerant regesillosadIofue, 


neruntcum eo: Accedite,ponite pedes veftros fuper ceruices tej 
2 Etdixit eis lofae: Ne timeatis, & ne frangamini; prt 


tiarum veftrarum,quos vos ineuntes bellum in eos. 
"^ Etpercufliteos Iofue poft hoc; & occiditeos s 
ad vefperam, 
% Etfuitad tempus intrare Solem, iufsitIofüe, & d: 
füerantibi: & pofüerunt lapides ingentes fuper oftium (ре! 
"Е Маре fübegit Iofue in die illa , & deleuit cam 
non reliquiteua(ionem: & fecitregi Makedz, q 
^ ÉcrranfüitIofue 8 omnis lírael cum co ex 


з Ettradidit Dominus etiam cam in manu Ifraelis, & regem eius; 


li&ae(t in ea euafío: & fecit regi eius ficuc. fecit regi lericho. 


" Ettrapfiuitlofüc & omnis Ifracl cum co à Lebna in Lachis, 
? Ettradidit Dominus Lachis in manu Ifrael, & fübegiccam ia 


€3, iuxta omnia qua fecit Lebna. 


& vocauit lofue omnem hominem rael, & ait ad principes facientes bellum qui ve- 


im illorum; &acceflerunt,& pofuerunt pedes {йоз (uper ceruices eorum. 
[ete & roboramini ; nam fic faciet Dominus omnibus auctoribus inimici- 


& ctucifixit eos fuper quinque cruces  & fuerunt crucifixi fuper cruces vfque 


(aerunt eos de crucibus , & proiecerunt eos in fpeluncam in quaab(conditi 


опса vfque ad articulum dici huius. 


їп оге gladij , & regem cius confecit cum eis , & omnem animam quz in ca; 


uemadmodum fecit regi lericho. 
Malcedain Lebnam, & iniit bellum cum Lebna. 


& deleuit eam in acic gladij,& omnem animam quz in ca: non re- 


& caftrametatus eft contra сат, & iniit prælium in eam, 
die fecunda, & deleuit eam in acic gladij , & omnem animam qua in 


* 
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E. Tranflat.B.Hicrony. Expugnatio vrbium. 


5  *Eotempore afcendit Нуга rex Gazer 
vtauxiliaretur Lachis, quem percufsit Io 
{йе cum omni populo eius víq; ad inter- 
nitionem. 

3+ * Tranfiuitque de LachisinEglon,& 
circundedit, 

зз * Atqueexpugnauit cam in cadem die: 
percufsitQue in ore gladij omnes animas 
quz crant in са, iuxta omnia qua fecerat 
Lachis. 

36  *A(cendit quoque cum omni Ifrael de 
Eglon in Hebron , & pugnauit contra 
сап: 

17  * Cepitque & percufsit in ore gladij, 
regem quoque cius , & omnia oppidare- 

gionis illius, vniuerfa(due animas quein 
eafuerantcommoratz. Non reliquitin 
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G са vllas reliquias. ficut fecerat Eglon , fic 
fecit & Hebron, cuncta que in ca reperit 
confümens gladio. 

5  * Inde reuerfus in Dabir, cepit cam, 

з» * Atque vaftauit: regem quoquccius, 
atque per circuitum oppida реси гїп 
ore gladij . Non dimifit in са vllas reli 
quias. ficutfecerat Hebron & Lebna & 
regibus carum , fic fccit Dabir & regiil- 
lius. | 

+  * Percufsit itaque Iofue omnem ter- 
ram montanam,& Meridianam atquc с2- 
peítrem, & Aferoth cum icgibus fuis. Nó 
dimifit in ca vllas reliquias : fed omne 
quod fpirarc poterat interfecit, ficut præ- 
ceperat ei dominus Deus Ifrael, 

4: — * A Cadesbarne víque Gazan. Om- 
nem terram Gefen vfque Gabaon, 

EI: Vniuerfofáuc reges & regiones co- 
rum vno impetu cepit atque vallauit. 
Dominus enim Deus Ifrael pugnauit 
proco. 

^ —* Reuerfüfquc cft cum omni Ifíacl ad 

locumcaftrorum in Galgala. 


{лә cwn 
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Interp.ex Сгёс.Їхх. tosvr. 


* Tunc afcendit Elam rex Gazer ut auxi- зз 
liaretur Lachis , боч percu[fit eum Iofue in ore 
gladi, © populum eius ita vt non тен ef- 
fet ex ей falus соч qui fugerit. 

* Gt tran [iuit Томе со omnis Ffrael cum il- 34 
lo de Lachis in Eglon, e» circundedit eam, t 
expugnanit cam: 62 tradidit eam Dominus in 
manu агі. 

* Et cepit eam in die ille» occiderunt eam зз 
in ore gladij, es omne Spirans in ca. in die illa 
occiderunt, ficut fecerunt Lachis. 

* Er profectus eff Iofue сэх omnis аа 36 
cum eo de Eglon in Hebron , cs» ob[ederunt 
eam: 

* Et ceperunt eam , e» percufferunt eam эт 
in ore gladi , Соч regem eins , é> omnia op- 
pida cins ,@ omnia [pirantia quecunque fue- 
runt in ea: non fuit Jaluus ficut fecerüt Eglon. 
ex deffruxerunt eam , €r omne [pirans que- 
fix ip illa. 

Et reuer[us efl Iofue соч omnis Ifrael cum 38 
eo in Dabir, e»: obfederuut illam: 

* Et ceperunt eam , @/ regem еш, eo» om- зэ 
nia oppida eis; co» percufferunt eam in ore gla- 

jj: qo» euerterunt eam , соч omne Jpirans in 
ea, et non reliquerunt collum faluum. ficut fe- 
cerunt Chebron, fic fecerunt Dabir Qj regie- 
ии, ficut fecit Lebna сочтеді eins. 

* Et percuffit fofue omnem terram monta- 4 
nam , ёз Nageb, фу“ campeftrem , e Afè- 
roth , соч omnes reges cius : non reliquerunt 
in ipfa (aluum ‚ eo» omne fpirans vite de- 
Jiruxerunt , ficut preceperat Dominus Dens 
Ifrael. 

* Et occidit eos Tofue de (adesbarne vfque s 
Gazam : es omnem terram Goin vfque Ga- 
baon, 

* Et vniner fòs reges bos, & terram eorum + 
cepit Tofue wno impetu : quoniam Dominus 
Deus рле! pugnabat pro Ifrael. 

* Et reuerfus efl Lo[ue їз Galgala. 4 
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CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 


TRANSLATIO. 


» Tuncafcendit Horam rex Gezer ad auxiliandum Lachis; & percuffiteum Iofue, & ша eius vfquequo nó relicta eft ei euafio. 


^ Ettranfiuitlofue & omnis Ifrael cum eo ex Lachis in Gheglon;& caftrametati funt 


uper eam, & inierunt pralium contra eam. 


*' Etfübegerunt eam in dic Шо, & deleuerunt eam ad verbum gladij , & omnem animam quz in ca ; in die Ша confumpfit ficut om- 


nia qua fecit Lachis. 


з ErafcenditIofue & omnis Ifrael cum eo de Gheglon in. Hhebron ; & inierunt prælium contra eam. 


.. " Etfübegerunt eam, & deleuerunt eam ad aciem 8 
quiteuafionem: iuxta omnia quz fecit Gheglon, & con 


ЗА is Ifrael in Debir; 
uec ی‎ еш cos & deleuetuntcos ad aciem gladij , & confumpferuntomnem animam quz in 


, fic fecit Debir, & regi cius, & quemadmodum fecit Lebnz & regi eius. 


” Etfübegiteam, & regem cius, & omnes vrbes cius; 
ез: non rcliquit спабопет: quemadmodum fecit Hhebron 


ladij, & regem etus, & omnes vrbes eius,& omnem animam quz in ea, non reli- 
umpfit eam & omnem animam quz in ea. 


& iniit preelrum contra eam- 


+ Etdeleuit Iofue omnes habiratores тегт montis , & meridiei, & planicici, & defufionis ex altitudine, & omnes reges corum : nő 


reliquitenafionem; & omnem animam confümpfit; que! 


madmodum iuffit dominus Deus Ifrael, 


*' EtdeleuiteosTofue à Rekam Geah & víque ad Ghazam, & omnem terram Goffen,& v(quead Gibghon. 


* Etomncesreges hos & terram eorum (begit Iofue tempore vno; 


quoniam dominus Deus Ifraclis ininit bellum Ifracli, 


* Etreuerfus eft Lofüe & omnis ас cum co ad caftra in Gilgal. 
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10s v E. Tran(lat.B.Hicrony. Expugnatio vrbium, 


CAP. XI. 
Va сіт audiffet Iabin rex Afor, mifit 
Q Iobab rcgem Madan, & ad regem 

Semcron,atque ad regem Achfaph; 

+ * Adregesquoque Aquilonis qui ha- 
bitabantin montanis, & in planicie cótra 
meridiem Ceneroth , in cápeftribus quo- 
que & regionibus Dor iuxta mare; 

з * Chananzum quoque ab Oriente & 
Occidente,& Ammorrzum,atque Ethel 
acPberezeum;& Icbufeum in montanis, 
Euzum quoque qui habitabat ad radices 
Hermon in terra Mafpha. 

4+ * Egrefsidue funt omnes cum turmis 

fuispopulus mult? nimis ficut arena que 
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eftin littore maris; equi quoque & currus 
immenfe multitudinis. 

; *Conueneruntdue omncs reges ifti in 
vnum ad aquas Mcron,vt pugnaret con- 
tra Ifracl. 

є * DixitQue Dominus ad Iofuc: Ne ti- 

B measeos : cras enim hac eadem hora ego 
tradam omnes iftos vulnerandos in con- 
{реси Ifrael . equos corum fübneruabis, 
& currus igne combures. 

7 *Venitquc Iofue & omnis exercitus c- 
ius cum co aduerfus illos ad aquasMeron 
fübitó,& irruerunt fuper cos. 

s * Tradiditue illos Dominus in ma- 
nus Ifracl. qui percufferunt cos, & perle- 
cuti funt víque ad Sidonem magnam & 
aquas Mafferephot, campumá; Mafpha, 
qui сай Orientalem illius partem. itaq; 
percufsit omnes, vt nullas dimitteret cx 

s cis reliquias. * Fecitá; ficu praceperat сї 
Dominus. equos corü fubneruauit, cur- 

ro rufqüc combufsit igni. *Reucrfüfqüe fta- 
tim cepit Afor, & rcge cius percufsit gla- 
dio.Afor enimantiquitus inter omnia rc- 

rı gna hec principatum tenebat: *Percu(sit- 
qúe omnes animasque ibidem moraban- 
шг. non dimifit in ca vllas reliquias: fed 
vlg; ad internitionem vniuerfa vaftauit; 
ipfamque vrbem peremitincendio. 
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Іпќсгр. ex Græc. lxx. 10sv& 


САР. XL 
Um autem audijfet Jabin rex Afor , mifit 
adIobab regem Madan , соч ad regem Se- 
meron, éx ad regem Achafaph, 

* Et ad reges qui in Sidonemagna , qui in 
montanis cg» in Araba èregione Ceneroth , &7 
campefiribus, e» in Naphethdor , ey mma- 
ritimos 

+ Chananeosab Oriente , éo in maritimos 
eAmorreos, ez Hetheos , ex Pherezeos, co» 
Jebufzos qui in monte, соч Eueos fub Hermon 
interra Mafpha. 

* Et ерте funt iph & reges corum cum 
ipfis , populus multus [icut arena que in labio 
maris multitudine , es equi es» currus multi 
valde. 

* Et conuenerunt omnes eges iffi , боч Ue- s 
nerunt do» cafframetati funt in idip[um ad a- 
quam Meron, vt pugnarent contra rael. 

* £t dixit Dominus ad То[йе: SNe timeas д 6 
facie corum ; quoniam cras bora bac ego trado 
amnes ipfos coulneratos coram filiis Ffracl: e- 
quos eorum [ubneruabi , ev» currus eor com- 
bures igne. 

* Ee venit То/йе со omnis populus bellator 7 
cam eo aduerfus illos ad aquam Meron [ubith. 
C» irruerunt in eos m montana. 

* Et tradidit illos Dominus fabditos Jfrael. 
€» percutiétes eos perfecuti funt eos coque ad | 
Sidonem magnam > сэ“ vfque Mafferephoth 
aquas ‚ es» vfque campos Mafphead Orien- 


ь 


> 


E 


tem. боч percu[ferunt eos cut non relitus effet 
ex ей falumt. 

* Er fecit ей fofae ficut praceperat ei Do- э 
minus: equos eorum [abneruamt et currus co- 
rum ие in igne. 

* Et renerfus eff Tofue in tempore illo, ez» 1° 
cepit Afr, regem eins occidit im gladio. fuit 
autem Afor antiquitus princeps ommum reg- 
norum borum. 

* Etoccidit omne £iraus im ea in ore gla- ıı 
dij > €» delenit omnes : cge поп тейит eft 
ui ffirans . @ for combu[ferunt in, 
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TRANSLATIO. 


Т füitcmaudiuit Iabin rex Hhafzor,& mifitad Iobab regem Madon,& ad regem Simeron, & ad regem Achfaph. < 
* Erad reges qui ad Septentrionem,in monte, 8с in planicie meridiei Genozzar, & in depreffione, & in regionibus Dor. occidentis. 


„ , EtChenaghanzum ab 
in depreffionibus Hhermon in terra Mifzpaia. 


Oriente & ab Occidente, & Emorrzum,& Hhethzum,& Pherizeum, & Iebufeum in monte;& Hhiuzum 
* Etegreffi funtipfi & omnis exercitus eorum cum eis, populus multus ficut 


arena quz fuper litus maris in multitudine; & equi & currus multi nimis. 


з Et parati lunt omnesreges hi, & venerunt & ca! 


* Etdixit Dominus ad Iofue: Ne timeas à facie eorum; 


rum fübneruabis, & currus eorum incendes in igne. 


ftrametati funt fimul contra aquas Meron ad ineundum pralium cum Ifrael, 
nam cras in tempore hoc ego tradam omncs cos occifos ante Пас] : equos co- 


7 Et iuitIofi is populus facientium bellum cum eo ad eos; & illi рой contra aquas Meron in improuifo, & ruerunt in eos. 
Ы р бистата in Rd Ifrael, & deleuerunteos , & perfecuti funteos víquead Szidon magnam , & víque ad Salinas 
aquarum, & víquead campum Mifzpaia Orientalem; & deleuerunt eos quoad non relicta eft illis euafio. 


* Er fecit cis ойе ficut dixerat illi Deus: equos eorum fubneruauit, & carrus eorum incendit in igne. 


* Et rediit lofüe in tempore Шо, & fübegit Hhafzor, & regem cius confecitad verbum gladij. nam initi 
*' Erdeleaerant omnem animam quz in ea; in ore gladij confümptioni$: non reliquit omnem anheli- 


nium regnorum illorum. 
tum, & Ha(zor incendit in igne. 


zor ab initio ipfa caput om- 
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то зує. Tranflat.B.Hierony. Expugnatio vrbium. 


ıs — * Etomncespercircuitumciuitates.re- 
ges quoque earum серіг, percufsit atque 
delcuit, ficut praeceperat ci Moyfes famu- 
lus Domini. 

ıı * Abfque vrbibus quz erantin colli- 
bus & in tumulis fita ; ceteras fuccendit 
Ifrael: vnam tantum Afor munitifsimam 
flammaconfumpfit. 

:4 *Omnemqüe predam iftarum vrbiü 
ac iumenta diuiferunt fibi filij frac], cun 
&is hominibus interfectis, 

rs Ê Sicut przceperat Dominus Moyfi fer- 
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uo fuo , ita pot Moyfes Yofuc ; & il- 
le vniuerfa compleuit. Non prateriit de 
vniuerfis mandatis , nec vnum qui- 
dem verbum quod iufferat Dominus 
Moyfi. 

ıs  * Cepit itaque Iofue omnem terram 
montanam , & Meridianam , terramqüe 
Gefen , & planiciem , & Occidentalem 
plagam, montemqúe Ifrael & campeftria 
сїй; 

ı7  *Et partem montis que afcendit Seyr 
víque Baalgath pcr planicié Libani fub- 
tcr montem Hermon: omnes reges co- 

D rum cepit;percufsit & occidit. - 

+ * Multo tempore pugnauit Iofüc con- 
tra reges iftos. 

15 — * Non fuit ciuitas диг fe non traderet 
filiis Ifrael , preter Euzum qui habita- - 
batin Gabaon. omnes enim bellando сс- 
pit. 

з * Domini enim fententia fuerat , vt 
indurarentur corda corum, & pugnarent 
contra Ifrael; & caderent; & non mereré- 
tur vllam clementiam , ac perirent; ficut 
pracepcrat Dominus Moyfi. 

zı — * [ntemporcillo venit Iofuc , & in- 

terfccit Enachim de montanis Hebron, 

& Dabir, & Anab, & de omni mon- 

te Iuda &Ifiacl, vrbéfque corum dele- 

uit. 
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- Interp. ex Græc. lxx. rosvE: IHSOTE риот + $$ 


* £t omnes vrbes regnorum borum > g> 12| з * yy} тас та; ronas Toy [Did Coron, d) 


omnes e pha eis. lofue , ce rsen eos TNs С [Bae duran trabo Gl: ROLENE 
inoregladij &) deleuie ит, quemadmodum || дубу ziuen Lipa G Jars pao rd re 
precepit Moyfes famulus Domini. тоу owi бор puuris лий хогоо 

* Sed omnes vrbes in collibus fitas eorum 35l 3, * dmg malas тоз Tóna rac xey Bama fag 
mon [uccendit Зас! .veruntamen Afor folam dura Gin. ien Con ire. ald rlw) done ol i= 


combu[ft йит fofie: véren ev rl inad 
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шегите fibi fili Hrael + eos autem сипйїо+ in- (жш; O Uo ігоріл. оле паис Kanpa- 
teremit in ore gladi, ér perdidit illos: non re- (овор еби tipas C aménerar turus td tru) 
liquerunt eorum quicquam Spirans. "dry Ws ess 5 d 

: ru) ТА 
* Sicut preceperat Dominus Moyfi. ferio 3 du t8 тебтоу паа моб пі panes “о 
fio, ita precepit 9Moyfe (о; e [ic fcit Io- durd, dra: werina puuris md Ga) aras 2- 
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baon; omncs cepit in bello: : èy mortuo 
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* Quoniam per Dominum faftum efl ut = o * бта xele 290 халалутоц тї хор) dury 
indurarentur corda illorum со! occurrerent in UTA és rà quon aE rog, iva Eons Ipubi- 
bellum contra [ael , cut interficerentur , cot. aw bits uà da n Gic NEO, iN йа #Ёолә9р4›\й- 
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non daretur eis mifericordia, fed vt perirent, aw, бутеётоу re xvr O ms auc. 


ficut dixit Dominus ad Moyfen. "PTT in; èw тй жир биби, хой Kuns- 
А Et venit Tofue in tempore illo , бо" inter- э | سەر‎ ug Wahu £x тїс devie ёт, ace pa С èn Qa 
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Dabir, e> ex Anab, e» de omnimonte fud, \ КТЫ. ‚ Use 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. Я 
"^ Еготпеѕ vrbes regum illorum , & omnes reges corum fubegitlofue; & deleuit cos in ore gladij : confümpfit eos iuxta id quod 
iuffit Mofes (erus Domini. 5 к 3 HAC 
" Tantum omnes vrbes qua ftabant fuper fortitudine füa,non incendit eas Ifrael:fed tamen Hafzor folummodo incenditin i igne Тое. 
" Et omnem przdam vrbium Шагит,& iumenta diripuerunt fibi filij Ifrael: tantum omnes homines perculfcrunt in оге gladij, quoad 
extermi, : i imam. А А ў 
" dM E Bass (üum,fic iuffit Mofes Iofue,& fic fecit Iofuc.non defecit verbum ex omnibus qua iuffit 
Dominus Mofem. Ж 
Р EtpoffeditTofue omnem terram hanc montis, & omnem terram Auftri, & omnem terram Gofen, & depreflionem, & planiciem, 
& montem Ifrael: n" ius: > = 1 
"UA ЕЕ rh si ciat Scghir & planiciem Gad in campo Libani , deprefliones montis Hermonij , & omnes reges 
corum fübegit,& deleuiteos,& occidit eos- " Dies multos fecit lofue cum omnibus regibus his ны 
^ Non fuitcinitas quz pacem faceret cum filiis Ifrael, nifi Hhiuæi habitantes Gibghon: omnes ceperunt in bello. 
** Nam abante Dominum fuit ad obdurandum cor eorum ad озаты pralium гоа 1racle;propter confümendos eos , vtnon 
tf ifericordi. i т difperdendos eos, ficut iu(ferat Dominus Mofem. Со: А 
P: p» Menit VERIS Fara aa dil Berdide fortes ex monte,ex Hhebron,ex Debiryex Ghanab,& ex omni monte Iuda,& ex omni 


monte бас cum vrbibus corum;deftruxit cos Iofuc. E 3 
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1osvr. Tranflat.B.Hierony. Terre diuifo. 


2+ *Non reliquit vllum de ftirpe Enachim 
in terra filiorum Ifrael , abíq; ciuitatibus 
Gaza, & Geth,& Azoto,in quibus folüm 
үз relicti funt, * Cepitergolofue omnem 
terrá;ficut locutus cft Dominus ad Moy- 
fen: & tradidit eam in poffefsionem filiis 
Ifrael fecüdum partes & tribus fuas. quie- 
uitjueterraàprodlis. car. xir 
1 H! funt reges quos percufferunt filij IC 
A тас], & poffederunt terram corü trans 


орт 


Iordanem ad Solis ortum , à torrente Ат- 
non vfque ad montem Hermon,& omné 
Orientalem plagam que refpicit folitudi- 
+ nem. * Seon тех Amorrzorum qui habi- 
tabat in Efcbon , dominatus eftab Aroer 
quz гае fuper ripam torrentis Arnó, 
& media partis іп valle, dimidizduc Ga- 
laad vfque ad torrétem Ieboc;qui eft ter- 
з minus filiorum Ammon: — *Etáfolitu- 
dine vfque ad mare Cencroth contra O- 
riétem, & víquead mare deferti quod eft 
mare falfifsimum, ad Orientalem plagam 


ftraliparte que fübiacet Aferoth vía; Phaf 
*ga;" TerminusOg regis Bafan de reliquiis 
Rapbaim, qui habitauit in Aftaroth & in 
s Edrai, *Et dominatus eft in montc Her- 
В mon & in Salecha,atq;vniuerfa Bafan vf- 
quead terminos Geffuri,&Machati, & di 
midie partis Galaad ad terminos Sed re- 
& gis Efcbo.* Moyfes famulus Dñi & filij 1- 
racl pcufferüt cos: tradiditi; terra corum 
Moyfesin poffefsioné Rubenitis & Gad- 
7 ditis, & dimidig tribui Manafle. *Hi fant 
reges terre quos pcufsit Iofüc & filij Ifrael, 
traslordanéad Occidentalé plagá à Baal 
gad in capo Libani, уб; ad monté Libani 
cuius pars aícendit in Scyr.tradiditá; cam 
C Iofue in poffcfsionem tribubus Ifrael, fin- 
s gulis partes fuas,*tam in montanis quàm 
in planis atque campeftribus, In Aferoth 
& in folitudine ac in Meridie,Ethæus fuit 
& Ammorræus , Chanangus & Phere- 
2205, Euæus,& Iebufæus. 
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per via qua ducit Bethfimoth, & ab Au- + 


Interp.exGrac.l. 10svt. 


vatl, nifi in Gaza , €r in Geth, € in Ato 
veli&us eff. 


cepit Domnus Moyf , é tradidi: eos fofue 
in po[faffomem Jfrael 1m diuifione eorum per tri 
bus eorum. соч terra quieuit à prelis. 


САР. XIL 


T bivegesterre quos occiderunt fili Ffrael, 

es pofJederunt terram eorum trans Iorda- 
nem ab отти Solis à valle Arnon v[quead mon- 
‘tem Hermon, ч omnem eAraba ab Oriente. 

* Seon regem Amorraorum , qui habitabat 
in Е оп, dominans ab cAroer qua ft in labio 
in valle Arnon in medio cvallis, e» dimidium 
Galaad vfque ad Jeboc torrentis, termini fiho- 
rum Ammon. 

* Araba vfque ad mare. Ceneroth contra 
Orientem, co» vfque ad mare eAraba mare fa- 
li ab Oriente in viam que ad Bethfimoth , соч 
deTheman que fab Afedoth Phafga. 

* Er termini Og regis "Bafan , quirelit£ua 
eft de gigantibus , habitans in Аратар & in 
Edrai, 

* Dominans тоте Hermon , c» à Sale- 
tha, es» omnem Вајат vfque ad terminos Gef- 
furi сэ" Macbatiseos dimidium Galaad vfque 
ad terminos Seon regit Efebon. 

* Moyfes famulus Domini e» filij Ifrael реп 
cufarunt eos: co» tradidit eam Moyfes famulus 
Domini in poffeffionem Ruben, @7 Gad, éx di- 
midie tribui Manaffe. 

* £t bireges Amorreorum. quos occidit Io- 
fie e fili Ifrael trans Jordanem apud mare 
Baalgad in campo Libani , & vfque ad mon- 
tem Aloch afcendentium in Seir. & tradidit 
eam fofue tribubuslfrael in poffe fonem fecun- 
dum fortem eorum 
A * In monte, o in campo, e» in Araba, eo 
in Afèdoth, фу" in eremo; et in meridie Ethet, 
€» Amorraum , co Chananeum у c» Phere- 
zeum, eg Eueum, e» lebu[eum. 


+ Non relitus efl ex Enachima fitis TJ. 


+ Er cepit Iofue omnem terram, ficut præ- +5 
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CHALDAICAE 


moth: & à meridie fubtus effufionem ex Ramatha. 
toth & in Edreghi. 


haghanzum, & Pherizzum, Hhiuzum & lebufeum, 


PARAPHRASIS 
** Non eli&i fant fortesin terrafiliorum Ifrael; tantum in Ghaza, in Gad, & in Afdodreli&i funt. у y X 
” Etcepitlofüe omnem terram, iuxta omne quod locutus eft Dominus cum Моќ ; & tradidit cam Iofüe in hæreditatem Ifraeli in 
diuifionibus corum per tribus eorum:& terra quicuit à faciendo bello. 


amon. * Etplaniciem víque ad mare Genozzar 


minum Geffurzi $ Aphkeros,& dimidium terre Gilghad,terminum Zzihhon regis Hhesbon. "d 1 
Ifrael del i fes fe Domini poffzflionem tribui Reuben, & tribui Gad, & dimidiz tribui Manaffe. 
кес S delit еа Мр а ес ad Occidentem,d planicie Gad in campo Libani,& víque ad mong 


7 Ethi i filij Ifrael ч 
{чыке apa delen quiis bubus Ifraclis poffetfionem in diuifionibus futs. 


tem diuifionis qur afcendit ad Seghir. Et dedit eam Iofue tril ‹ 
' In op Ac in iE planicie, & in effüfione ex Ramatha;& in deferto,& in Auftro Hhetheum, & Emorrhzum, & Che- 


TRANSLATIO. 


САР. XII. 


E? hi reges terrz,quos deleuerunc filij Ifrael, 8e hareditaucrunt terram eoram in tranfituIordanisad ortum Solis, fluuio Arnon vfque 
ad montem Hhermon,& omnem planiciem Orientalem. ! D : 

Gharogher quz foper ripam fluuij Arnon, & medium fluuium, & dimidium terra Gilghad,&vfque а Iobeca fluuium terminum filiorum 
ad Orientem, & vfque ad mare planiciei,mare Salisad Orientem, via Bethieffi- 
Et terminus Ghog regis Mathnan;de reliquiis fortium;qui habitabat in Сһайа- 
з Et dominabatur in monte Hhermon,& in Zzalecha, & in omni Mathnan vfque ad rer- 


* Zzihhon rex Emorrhzus, qui habitabat in Hhesbon, regnans à 


* Molesferuus Domini & filij 
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rosvE. Tranflat.B.Hierony. Terre diuifio. 


s * Rex Hiericho vnus, rex Hay quiet ° 
ex latere Bethel vnus, 

ә * Rex Hierufalem vnus , rex Hebron 
vnus, 

п Rex Hicrimoth vnus, rex Lachis v- 
nus, 

5 *RexEglon vnus, rex Gazer vnus, 

з *RexDabir vnus,rex Gader vnus. 

ı4 *RexHerma vnus, rex Hercth vnus. 

15 *Rex Lebna vnus ‚ rex Adollam v- 

D nus, 

1 * Rex Maceda vnus, rex Bethel vnus, 

17. *Rex Taphuavnus,rex Opher vnus, 

18 ETE rex Saron vnus, 

зэ *RexMadan vnus, rex Afor vnus, 

о *Rex Sameron vnus,rex Acfaph vnus, 

ıı *Rex Thenac vnus , тех Mageddo v- 
nus, 

: — * Rex Cedes vnus , rex Iachanem Car- 
meli vnus, 

s — *Re Dor& prouincie Dorvnus, rex 
gentium Galgal vnus, ; 


+ fRexTherfavnus. Omncesreges tri- 


ginta vnus, 


CAP, XIII. 


t TOfue fenex proue&tzque ætatis erat. & 

A dixit Dominus ad cum: Senuifti & lon- 

gauus cs , terraque latifsima derelicta 
eft, 

3 * Quz necdum fortediuifa cft; omnis 

vidclicet Galilæa , Philiftiim , & vniuerfà 
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Сейин, 

з * A fluuio turbido qui irrigat Ægyp- 
tum , vfque ad terminos Accaron contra 
Aquilonem, terra Chanaan que in quin- 
quc regulos Philiftiim diuiditur, Gazatos 
ёс Azotios, Afcalonitas, Gethacos, & Ac- 
caronitas. 1 

+ Ad meridiem veró funt Eugi, omnis 
terra Chanaan, & Maara Sidoniorum vf- 
que Apheca,& terminos Amorrzi, 
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Interp.ex Græc. lxx: 10sv&. 


* Regem Hiericho unum, e» regem Gai, 9] 
que eff prope Bethel, тупит. 

* Regem Hieru[alem vnum, reg? Hebron vo 
enum, 

* Regem Hierimoth vnum, regem Lachis xx 
enum, S 

* Regem Eglon conum , Regem Gazer ıa 
«unum, 

* Regem Dabir vnum , Regem Gader 13 
onum, 

* Regem Herma unum , Regem eAred 14 
unum, Y 

+ Regem Lebna vnum , "Regem Odollam x 
«unum, 

* Regem Maceda'vnum , Regem Bethel zs 
vnum, 

* Regem Тариа conum , Regem Epher x; 
vnum, 

* Regem Aphec vnum , Regem Lefaron «s 
vnum, 

* Regem Madan vnum , Regem «Ау s 
yuum , 

* Regem Ameron vnum , Regem Acfaph zo 
onum, 

* Regem Thenach vnum, Regem Maged- эл 
do conum, 

* Regem Cedes conum , Regem Jachanam ъз 
Carmeli vnum, 

* Regem Dor Naphathdor conum, regem зз 
gentium Galgal'vnum, Regem Thera conum. +4 
omnes bi reges triginta e» Vnus. 

CAP. XIII. 

T lofue fenex роне ик diebus: eg dixit з 

Dominus ad fo[ue: Tu fenuifli prouc£?? die- 
bus , éo terra теа efl multa valde in poff- 
fionem: * Et becterra velila,omnes termini => 
Philiflijm, ез, wninerfa Geffori, * Et Cha- s 
manent à terra inbabitata que 2 regione ZEpy- 
pti, vf qe ad terminos Accaron à [туей Cha- 
naneorum computatur quinque Satrapiis Phi 
Шут Gazeo, & eAzotio,g* eAfealonite, боч 
Getheo,Q* eAccaronite, ер Eus: 5 Ex The а 
man qs«onmi terra Chanaan д Gaza et Sidonij 
vfrtsad Apbecca,v[g, ad terminos Amorreorii. 


CHALDAICAE 


* Rexlericho vnus,rex Ghay quz in latere Bethel, vnus, 


™ Rexlermuth vnus, rex Lachis vnus, 

" Rex Debir vnus, rex Gheder vnus, 

*' Rex Libnavnus, rex Ghadulam vnus, 

7 Rex Thapushh vnus, rex Hhepher vnus, 
” Rex Madon vnus, rex Hha(zor vnus, 

** Rex Thaganach vnus, rex Migdo vnus, 


PARAPHRASIS 
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TRANSLATIO. 
** Rex Terufalem vnus ,rex Hhebron vnus, 
^ RexGheglon vnus, rex Gezer vnus, 
** RexHarma vnus, rex Gharad vnus, 
** Rex Makeda vnus, rex Bethel vnus, 
? Rex Apheq vnus, rex Laffaron vnus. 
** RexSimeron Meron vnus, rex Achfaph vnus, 
** Rex Kedes vnus , rex lIoknegham ad Carmelum , vnus: 


? Rex Dor ad regiones Dor vnus, tex populorum ad Gilgal vnus: ** Rex Thirfza vnus, Omnes reges triginta & vnus. 


CAP. XIII. 


T lofüe (nex, intrans in dies; & dixit Dominus illi: Tu (enuifti, intrafti in dies; & terra relicta eft multa vald? ad poffidendum eam, 
. Hacrerra quz relicta eft, omnis terminus Philiftinorum, ёс omnium Geffürzorum, 


* ASihhor qui fuper faciem Ægypti, 


& víquead terminum Ghekron ad Septentrionem fuper terram Chenaghanzorum cenfa eft, 


juinque i Philift: , Ghazet, A(dodzi, & Afcalonzi, Сейт, & Ghekronzi, & Ghauai. К 
E E AB. Autro pepa CSREES fpelunca omnium Sidoniorum vfque Apheca,víque ad terminum Emorrhai, 
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Iosv E, Tran(lat.B. Hierony. Expugnatio vrbium. 


s * Eiufqüccófinia: Libani quoq; regio 
contra Orientem а Baalgad fub monte 
Hermon, doncc ingrediaris Emath. 

є *Omnium qui habitabant in monteà 
Libano vfque ad aquas Mafferephot;vni- 
uerfique Sidonij.Ego fum qui delebo cos 

В à facic filiorum lfracl. Veniatergo in par- 
tem liereditatis Ifrael ficut præcepi tibi. 

7 *Etnuncdiuide terrain poffefsioné no 
uem tribubus,& dimidiz tribui Manaffe: 

s * Cum qua Ruben &Gad poffederunt 
terram quam tradiditeis Moyfes famulus 
Domini trans fluenta Iordanis ad Orien- 
talem plagam, 

з  *AbArocrqua fita eft in ripa torrentis 
Arnon& in vallis medio,vniuerfaque cá- 
peftria Medaba, víque Dibon; 

ıo  *Etcüctas ciuitates Seon regis Amor- 

ræi, qui regnauitin Efcbon víquead ter- 
minos filiorum Ammon, ^ 

ır * Et Galaad ac terminum Geffuri 8 
Machati, & omnem montem Hermon, 

& vniuerfam Bafan vfque ad Salecha: 

rı * Omne regnum Og in Bafan qui re- 
gnauit in Aftaroth & Edrai : ipfe fuitde 
reliquis Raphaim; percufsitjuc соз Moy 
fes atque dcleuit. 

ıı * NolueruntQue difperdere filij Ifrael 
Geffuri & Machati , & habitauerunt in 
medio Ifrael vfque in prefentem diem.: 

14 * Tribui autem Leui non dedit poe 
fionem , fed facrificia & victime Domini 
Dci Ifrael, ipfa cft cius hereditas, ficutlo 
cutus eft illi. : 

ıs *Deditergo Moyfes poffefsionem tribui 

C filiorum Ruben iuxta cognationes fuas. 

1é * Fuitqüe terminus corum-ab Aroer, 

qua fita et in ripa torrentis Arnon, & in 
valleeiufdem torrentis media vniueríam 
planitiem qua ducit Medaba; 

по  *EtEfebo, cunctofqáe viculos earum 

qui (unt in campeflribus, Dibon quoque 

& Bamotbbaal,& oppidum Baalmaon, 

ıs * Ecleffa, & Cedimoth, & Mephet, 
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+ Et omnem terram Gabe *Pbiliffüm iuxta 5 
omnem Libanum ab oriente Solis ab Baalgad 
fib monte Hermon cufque ad introitum E- 
matb. 

* Omnis habitans montana àLibano uf: 6 
quead Mafferephothaquam. Uniuerfos Sido- 
nios ego euertam eos à facie filiorum Ifrael . fed 
trade гат Ifrael in forte, ficut pracepitibi. 

* Et nunc diuide terram banc in poffeffo-. 7 
пет nouem tribubus, соч dimidie tribui Ma- 
а}; 

* Qui cum eo Ruben + Gad acceperunt. в 
poffefionem. corum , quam tradidit ей Moyfes 
trans fordanemyad ortum Solis dedit eis Moy- 
fis famulus Domini, 

* Ab Aroer qua efl in labio torrentis Arnon, э 
e» "urbem que in medio cvallis , gr omnem 
Меј" à Medaba vfque ad Dibon; 

* Et cupflat ciuitates Seon regis eAmorrao- те 
vum,quivegnauit in Efébon vfque ad terminos 
filiorum «Ammon, 

* Et Galaad, e» terminos Gef[uri,Q) Ma- 11 
chati omnem montem Hermon ёч comuerfam 
"Ba(an vfque ad Selcha: 


* Omne regnum Og in Bafàn, qui regnauit x: 
in eAflarot o in Edraiipfe relictus efl de re- 
liquis Giganium ; es percu[fit eum Moyfès,es 

„delenit eum. 
^ * Ernon dileuerant filij рае Geffari c 13 
Machati : ev habitabat rex Geffuri éz Ma- 
chati inter filios Ifrael vfque ad diem banc. 

* Veruntamen tribui Leui non dedit pof- 14 
Sifionem: dominus Deus Ffraelhic ро о eo- 
rum, ficut dixit ei Dominus. 

* Et dedit Moyfès tribui filiorum Ruben s 
per populos eorum. ` 

* Et fuerunt corum termini ab Aroer, que 16 
eff contra faciem wallis Arnon , сэх ciuitas 
que in valle ; e» comiuer[am. Mifor e» Me- 

4, 

* Рис ad Efebon , фу сипа vrbes eo- 7 
rum exiffentes in Mifor cg Dibon et Вато 
Baal, c» domus Baalmeon, 

* Et left, co Cedimotb, cx Mephet, 
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TRANSLATIO. 


+ TertaGebalzorum,& omnis Libanusad ortum Solisà planitie Gad,depreffiones montis Hherrhon vfque ad introitum Hhamath. 
' Étomnes habitatores montis à Libano víque ad Salinas aquarum, omnes $ idonios in verbo meo exterminabo ab-antc filios Ifracl. 


tantum partire eam Ifraeli in polfeffionem, ficut iuffi te. 


"Б iui in polfeffi uem tribubus, & dimidiz tribui Марай. 
чеш аы ыдын асан Ш Mofes trans locnm ad Orientem,ficut deditillis Mofes (eruus Domini, 


& Kartha quz intra fluuium; & omnem planiciem Medba víque ad Dibon. 


Gadacceperunt poffeflionem fuam quam 
> A Gharogher qua fuper ripam flauij Arnon, 


* Etcum ea tribus Reuben,& tribus 


EE i i аш regnauit in Hhesbon , víquead terminum filiorum Ghamon. 
ki E eim Poe ke pinna Сеййга e А авн) & omnem montem Hhermon,& omnem Mathnan víque ad Zzelach. 


` Omneregnum Ghog in Mathnan , qui regnauit 
enfliteam Mofes, & extirpauiteum. 
Тао & Aphkerozz in medio Ifrael v(que ad diem hanc. 
"+ Tantum tribui Теш non dedirpoffeílionem: ob! 


in Ghaftharoth , & in Edreghi ; ipfe relictus fuerat de reliquiis fortium : & per- 
" Et non extirparunt filij Ifrael Geffürzum,neque Aphkerozz; & habitauit Gelu- 


lationes domini Dei Ifrael ipfz poffeffio cius,ficutlocutus eft ei, 


` Etdedit Mofes tribui filiorum Reuben per profapias fuas. 
* Et faitillis terminus à Gharogher qua fuper ripá Rumi 


nis Arnon,& vrbé quz in medio Auminis,& omné planicié vfq; ad Mebda, 


"7 Hhesbon & omnes vrbescius quz in planicie, Dibon;& Bamorh Baghal , & Bethbaghal Mcghon. 


= Etlahh(za & Kcdemoth, & Mephaghath. 
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+ Et Cariathaim , & Sabama , & Sara- 

thafar, in monte conuallis: 

зә *Bethphogor , & Aferoth, Phafpa, & 

Bethaifimoth. 

-  * Omnes vrbes campeftres , vniuerfa- 

Que regna Seon regis Amorrei qui regna- 

uit in ЕЁ оп, quem percufsit Moyfes cü 

principibus Madian , Euæum, & Recen, 

& Sur, & Vr, & Rebec duces Seon habi- 

tátores terra. 

zı *EtBalaam filium Beor ariolum occi- 
derunt filij Ifraclgladio cum cateris in- 
terfe&tis: х 

s Еа иисе terminus filiorum Ru- 
ben Iordanis fluuius. Несейро о 
Rubenitarum per cognationes fuas vr- 
bium & viculorum. 

z4 *DeditQue Moyfes tribui Gad & filiis 
cius per cognationes fuas poflefsionem: 

ss * Cuius hec diuifio eft: Terminus Ia- 
zer , & omnes ciuitates Galaad , & dimi- 
diam partem terra filiorum Ammon vf- 
que ad Arocr quz cft contra Rabba: 

z6 ® Et ab Efebon vfque Ramoth , Maf- 
phe & Вегћапіт, & à Maanaim vfque ad 
terminos Dabir. 

+7 ` * In valle quoque Betharam, & Beth- 

D nemra,Soccoth, &Saphon,reliquam par- 
tem regni Seon regis Efebó , huius quoq; 
finis Iordanis tft, víque ad extremam par- 
tem matis Cenereth trans Iordanem ad 
Orientalem plagam. 

ıs Несе poflefsio filiorü Gad per fami- 
lias fuas,& ciuitates & villa carum. 

зә *Dedit & dimidig tribui Мапай filiifd; 
cius iuxta cognationes fuas potfelsiones 

socuius hoc principium eft. * A Manaim 
vniuerfam Bafan, & cuncta rcgna Og re- 
gis Balan, отпеЌие vicos Iahir qui funt 

» in Bafan, fexaginta oppida. *Et dimidiam 


eas Galaad, & Aftaroth, & Edrai vr- 
cs regni Og in Bafan filiis Machir filij 
Manatle, dimidiz parti filiorum Machir 
iuxta cognationes fuas. 
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Interp. ex Grzc. lx. osve IHXOTX рий тау. éi 

t Et Cariatbaim,et арата e» Sarath; іэ) u$ roy acai ; Xo] m Сашо, кой «dpa sia) лер 
Afar in monte Emach. & Ыы áp METER 

* Et Bethphogor, é> Afedoth , Phafgà сеч зо | : 4 


во ey Ваз. Фоудр, о) 2009 Garya, x9) [enin 


Bethaifimath, "n 
* Etomues vrbes Mifar c> 'eniuer[um re- 11 Us Pr n oce Pn A 3 4 
goum Seon regit Amorreorüm, qui regnaüit in d cog di Т аата кор e EA тї Ва- 
Efèbon quem percuffit Moyfes ipfum; es? prim SAET Cantos miy А r05 ФатАф- 
cipes Madian, со Eueum e» Кесеп ез” Sur, тоу ùy eoa „дуёлота е) uwuhe aty © єў Try cu 
ё Ur, er Rebec, duces Seon habitantes ter- {бе addi, хој Pv Aet ‚ хәй тду jorde , кой ту сёр; 
ram. ej Ty 0р, xdi] ТУ foba , араса с onay сїў ка Gixoud- 

\ 


* Et "Balaam filium Beor ariolum otcide- зз | rag туу yi. 
runt filij Ifrael im gladio in fuga. eS OUR Oye Eger pos AE ы 
* Fuerunt autem termini filiorum "Ruben s E % Nel D оз АЦО) гар ту (LOT ar ETE 
Jordanis terminus . bec rjf filiorum. Ки- 4 * 1663 "BN ON ы HORT 4 м 
ben per populos eorum urbes cx fuburbana ||! 2 ra ogy Udy poueny o. ор oeAoy. TY 


х Ж xanegrouia jd jew x9 дпшос dry ой mones xor] 
* Dedit autem Moyfes filiis Gad per popu- i4 | o tmavne obtin. 
los eorum. x. zey At uuris Gis jois yad ку Anuo o= 


* Er fuerunt eorum termini Jafir omnis сй- 15 | quy. 
н a бакай, сами pers ga те Деп as e ёў © одтито доло ia ip rra тош yat 
da^ © дис aa Aroer , que e$t contra Ка лад?) icu Уй 1 eu pp "e ойе i ES 
* Etab Е оп co[que ad Ramoth , contra «s EE т , 
Mafpha Bethanim & Maanaim v[quead ter |S КИ PETS 205 pau. ‚ху TW ao pa pora- 
minos "Dabir. viu È paratu. Eas my боди» dei. 
‚ Et Enemec,Betharam e: Bethyamra,eg зу 27 ОЙ èure Bn Sates oy потоци eR. „ой Ti- 
Sochotb, фу Saphons es«reliquum regnum Seon || 09,00 rada, xo) тїн) орт) Rane onov Cæ- 
тї Efebon ; Jordanis differminabit vfque ad antos eese d iopd dye дед8 tws uteg Tis Jards- 
partem maris Cencroth trans Jordanem ab ск yevepob miego © lope cirt до Блу. 
Oriente. "race au ] / ў B 
A ч hs ати tAnpovoui yay yad X duos tuu 
* Hec роо filiorum Gad per put б-а | A А т НИИ г x d 
Xy TONES отиу OY STONES QU) TV. 


rum, ep per vrbes eorum , c [uburbana eo- s vi K a 
apes й аз xg} нор pauris тд иіс PUNT: putos, од 


* Ee dodit Moyfes dimidie tribu; Мана, э», #91 штел. duais jay yaoi хато Ana 
€ fuit dimidie parti tribus filiorum Ia- quate aui sv. z 


^ , pE? , ЕЯ LJ 
па per populos eorum. ю 00123: raca wiry Son anal, C Frei 
* Et fuerunt termini eorum à &Maanaim зо | Qe. [Ba dà dj тга Guia, dy Ватл^іыс 
© omne regnum Ваа , e» omne regnum Og Barda xo) naras тав xwas ip , e eimi ёр уй Co- 
regi Bafian, omnes vicos Jabir, qu funt in casinà, поа FONE. 
2 


terra Bafan fexaginta oppida. и А уе M. 
* Et dimidia pars Galaad , es» im Aflaroth, 31| 0" до} т iiau тї; уайжа$` хо] ù pu , xg) ду 


€ in Edrai vrbes regni Og in Вајат: filiis Ma аі жабар Pariha gt By 9, p aamini Gie ui 
chir fil Manaffe , eo dimidia parti filiorum pop 9а panas > юй Gis Walteri jd шар dod 
Machir filij Мапа per populos corum. quaes K) uos ou) ray. 


CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
P Et Kiriathaim, & Sibma,& Szereth Sahharin monte vallis. “Et Bethpegor, & eflluxionem Ramatha,& BethIeffimoth. 
“ Etomnes vrbes planitiei,& omne regnü Zzihhon regis Emorrhzi;qui regnauitin Hhesbon:quod deleuit Moyfes ей, & prin- 
ĉipes Midian & Enzum,& Rekem, & Szur, & Hhur, & Rebagh principes Zzihhon habitatores terrz. ; 
" Et Bilgham filium Beghor ariolum occiderunt filij Ifrael in gladio fuper occifos corum. 3 Et fuit terminus filiorum 
Reuben lordanis, & terminus eius: hzc haereditas filiorum Reuben fecundum profapias fuas, vrbes ас], & villz carum. 


“ Deditque Moyfes tribui Gad,filiis Gad & profapiis corum. 
“Et jna FUA iem & uds Su Gilghad,& dimidium terra filiorum Ghamon; vfque ad Gharogher , quz (ирег 


faciem Raba. * Etab Hhesbon vfque ad Ramath Mifzpeh & Betunim : & à Mahanaim vfque 

ad terminum Debir. - ? Erin planitié Bethharem, & Bethnimrah, & Zzuchoth, & ad Se- 

Ptentrionem reliquum regni Zzihhon regis Hhesbon Iordanis , & terminus eius ; vfque ad fincm maris Ginozzar vltra Iordanem ad 
tientem. ?' Hac рой По filiorum Gad per profapias fuas , vrbes & oppida carum. 


* Et dedit Moyfes dimidiz tribui Mana(fe:& fuit dimidiz tribui liorum Manaffe, per profapias fuas, Ф 
" Et fuitterminus corum à Mahanaim , & omnis Mathnan omne regnum Ghog regis Mathnan , & omnes vici Jair, qui in 
Mathnan , fexaginta vrbes. ? Er dimidium terre Gilghad,& Ghaftharoth, & Edreghi vrbes 


tegni Ghog in Mathnan; filiis Machir filij Mana(fe,mzdietati filiorum Machir per profapias сит. 
F 
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dió minya лро barene mbk E sp: ®Напсро олеш diuifit Moyfes in 


eae campeflribus Moab trans Iordanem con 
ол bap : 79 үл? m^ Fle ? | tra Hiericho ad Orientalem plagam. 

Re am ome mnn iy: [рз * Triburantem Leui non dedit poffcf- 

Qua Dp ui. ж 5 e AN S ^ || fionem, quoniam Dominus Deus Ifracl, 

è cm Эз т?з C2D? m ipfe eft ройебіо eius, ve locutus eftilli. 


"T CAP. XIIIL 
: JH Oc cft quod poffedcrunt filij Ifraclin кы 
دوسا‎ блг кеа Ы з | A ` terra Chanaan. quam dederunt cis 


ma н А 7а Eleazar facerdos, & Iofue filius Nun , & 
qan тухм cam Jim WN 133 үлКз principes йан per tribus Ifrael; 


окчу» »3 MID mas YNT mg JWI?) ||: *Sorteomnia diuídentcs, ficur pracc- 
эл чө «y TA ж. ‚|| perat Dominus іп manu Moyfi, nouem 
а a OUO conm 7m3 4 tribubus & dimidiæ tribui Manaffe. 

TOD mivan جر‎ TWD ||, *Duabus enim tribubus & dimidia 


vmioon "d nom йә v5 1 3 dederat Moyfes trans Iordanem polei- 
2 gt i " fionem abfque Leuitis,qui nihil terra ac- 


nom 102% cam m5 7209 minî ceperunt inter fratrcs fuos. 


гөз "0 9 جد‎ po- 303 + sot Scd in corum fücceflerant locum filij 
E Cere e EUN . EE Iofeph in duas diuifi tribus Manaffe & 
үлкз cam» poi unrwy LC" mwn Ephraim: nec acceperunt Leuitæaliamin _ 
cm 2209 Oum mass == ==] 33 || terra partem , nifi vrbes ad habitádum & 
PRIMO КЫЙЫНЫН най рери ава n "C | füburb d alenda i: 
iT mm MY UN? * рр A i PEN in earum ad alenda iumenta & 
vo s RTP ктр? 330 < | е $ E e aes Moyfi,ita 
EER O URS н ума || fecerunt filij Ifrael, & diuiferunt terram. 
372 vs "xn oio rom ок FEY |, E Accefferunt itaque filij Iuda ad Iofue 
UN Tu FTN трт nns "pnma | М in Galgala, locutásque eftad eum Caleb su 
E а нек be оооу |B filius IephoneCenezeus: Nofti quod lo- 
TURON oy r TO ох pn aci || cutusfit Dominus ad Moyfen homincm 
TINT? ° ya wpa onion 7 | Deideme& tein Cades-Barnce. 
ime aD novi Xr |7 4 * Quadraginta annorum eram quan? 
Sas UM AS dE SL ЧЕ = TF o milit me Moyfes famulus Domini de 
T3T D эри mw o yx wpa 


Cades-barne,vt confideraré terram; nun- 


yov UREN А 53357 ty YNI ¿|| ciauíque ci quod mihi verum videbatur. 
QUE ARE р и Tie "umi tro 8 * Fratres autem mei qui afcenderant 


їл Ns "nsn "Yon 35-7—N рэп mecum,diffoluerunt cor populi; & nihilo , 
чохо тт دص‎ 0 удэ пом » || minus ego fecutus fum Dominum Рейт 
? Д аиа 


MERCY MEER ASIA meum. 
mnn 3 na qnom "ON NI N5-E2N >  '[urauítque Moyfesindieillo,dicens: — ^ 
ny wn лхо 5 obi ارام دد‎ Terra quam calcatit pes tuus, erit poffe" 
тү 1 tbe. m C fio tua & filiorum tuorum inzternum, — 
DN quia fecutus es Dominum Deum meum.: 
172» oun l i 
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^ [fnterp.exGizc.]xx. t озу, 

1 Hi quibut pülfeffionem. dedit Moyfes ii 5 
eAraboth Moabin trans Jordanem contra Hie 
richo ab Oriente. 

* Er tribui Leu non dedit Moyfes po[e[- зз 
fionem. Dominus Deua Jfraelipje роо slo- 
ramy әй locutus efl eis, Ў 


CAP. хІІІГ, 


T bi qui poffederunt ex filiis рае in terra х | 
Chanaan , quibus dedit po[feffion£ ers Elea- 
xar facerdos , e fofue filius Nun, @ princi= 
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pes familiarum tribuum florum Jfrael. 

* Per fortes po[federunt , ficut preceperat +, 
Dominus in manu Moyfi nouem tribubus x | 
dimidie tribui. 
` * Dedit enim Моу po[feffionem duabus з 
tribubus ез“ dimidie tribui à trans Iordanem, 
@ Lenitis non dedit fortem in ipfis. | 

* Quia fuerunt fily Jofeph due tribus Ma а 
na[fe 02 Ephraim , er non data eft pars Leui- 
tú in terraynifi vrbes ad habitandum Сч fub- 
urbana earum iumentis fuu, es» iumenta ea 
rum. 

5 Sicut preceperat Dominus Moyfi, ita fece- з 
тиш filij ме, сэ" diwiferunt terram. | 

* Er accefferunt filij Juda ad lofue in Gal- & 
gela eo locutus eft ad eum Chaleb filius Tepbo- 
пе Cenez eus + Типо verbi quod locutus eft 
Dominus ad Moy[im. bominem Dei de me e 
tein Cades Barne. 

* Quadraginta enim annorum eram quan- 7 
domifit me Moyfès famulus Dei de Cades Bar- 
ne, cut confiderarem terram: e» re[ponde- 
runt ei fermonem iuxta mentem eins. 

* dt fratres mei qui a[cenderant mecum, * 
difflluerunt mentem populi; ego autem decreui 

Ји: Dominum Deum meum. 

* Et iurauit. Moyfes in die illa , dicens: э 
Quod terra ad quam afcendifli in ipfa, tibi erit 
in poffe fione eo йй tuit in eternum, quia in- 

[йш fequi pofl Dominum Deum meum. 
— 


1р4; xg] in; 6и, CÒ ary ovr es 7r edv Qus 
ady ту dy ioo. 

e * A лро nAanpovounoww ‚ду тето дуетеїй\& б 
ж D" оу енед agii той Cit QuAGAS дой và йыт 
Quais, 

s ‘Suzon Ў шиге xanpovul тай; duo филойсу 
xe) ті uire purns orê G0 mogn GU iopôdwou, ng) Gig 
AMdufroue бй #0кеу х\ўроу ду адтай. 

a rr jo iori dvo purai umaosh © pals 
хо Gi #9590 feds Cis Adira Gà тй уй ANN À móa 
Aet xA Gi ҳо TA meget aud ray Gis хтішепу а= 
uv, Ta xrlun ошту. 

з "Orreirrov eye No © xero тд uvrh srog inom 
тж @ jo cegen, xg] ёшерігдоб Tlw yiv. 

с yay exeo roga фо idda eds iney ду yar- 
улов * xa] sino mess оит» rantê d GU pas o 
xever, ew Р piua 0 Nano len CO" aede 
poul iv düSpt ov Gs 3 eod aree). tuod xg Gu фу хо 
Вари. 

7  'rEoya eux oV Ў ey hilu ori туну us you 
oie той; ©) Sreod Gat xdv Bapri xo oxo ed Cou тӯю 
уй @йтехәдятау айт} yov КУ Fy voly ciam. 

+ 1$ 3 de qoi uoo Ó Maire: uer suo meré- 
(ш Thy боо E raot: eyd 3 megcerémy iraro- 
лох9# (у хуро т 36d uov. 

› — 'xej Фиотеу uauc ®) тӯ ep смет луу тй 
yiip là ётё ду оті, Gir w хліро@ Giz тёк- 
жоц; Gu sis ду advo. , оті cepas ціш ётохола9 то 


ènicu хорів GÛ Seod uov. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


E моё ро еге fecit Moyfes іп campeftribus Moab; vltra Iordanem ad Jericho ad ortum. 


? Ec tribui Leui non dedit 


Moyfes рой: Попе: Dona quz dedit illis Dominus, Ша poffeffio corum, iuxta id quod locutus cft cis. 


САР. 


XIIL 


Т hæc,quæ poffederunt filij Ifrael in terra Canaan:quæ poflidere fecerunt cos Eleazar facerdos, & Iofue filius Nun, & capita patrum 


tribuum filiorum Ifrael. 
Dominus Moyfi, nouem tribubus & dimidia tribui. 


tribui vltra Iordanem, & Leuttis non dedit poffeffionem inter cos. 


* In forte diuifz (unt eis poffeffiones fuz:iuxta id quod precepit 
? Namque dedit Moyfes рой: опет duabus tribubus, & dimidiae 
*Etenim fuerunt filij lofeph duz tribus Мапайе 


& Ephraim:& non dederunt partem Leuitis in terra, ni(i vrbes ad habitandum, & füburbana earum,iumentis & pecoribus corum. 
* Iuxta id quod PED: Моуй,бс fecerunt filij Ifrael, & partiti fant terram. 


* Etaccefferunt 


lij luda a Iofue in Gilgala,& dixit ei Caleb filius lephune Kenizzus: Tu nofti verbum quod locutus eft Domi- 


Aus cum Moyfe Domini ufa im, & fuper tuam in Rekam Geah. 
c Filius йы ات ا‎ mifi ма: feruus Domini me ex Rekam Geah ad explorandam terram, & retuli illi 


Yerbum,vt id quod fuit cum corde тео. 
Fern poft timorem Domini Dei mei. 


* Et fratres mei quiafceniderunt mecum, fregerunt cor populi,& 
- * Et iurauit Moyfes in die illa, dicendo : Nifi terra, quam calcauit 


ta pedis tui in ea, tibi erit in poffeffionicm,, & filijs tuis vfque in (zculum: quoniam complefti poft timorem Бопай Deimci, 
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*Concefsit ergo Dominus vitam milii 
ficut pollicitus eft vfque in przfentem 


exquo.locutus eft Dominus verbû iftud 
ad Moyfen,quando ambulabat Ifrael per 


norum fum; 

* Sic valens, vt co valebam tempore 
quando ad explorandum imiffus fum: il- 
lius in metemporis fortitudo vfque ho- 
dic perfcuerat tam ad bellandum quàm 
‚ ad gradiendum. od 
" — *Daergo mihi montem iftum quem 

pollicitus eft Dominus te quoq; audien- 
tein quo Enachim funt, & vrbes magne 
D atque шишке; fi forte fit Dominus me- 
cum & potuero delere eos ficut promifit 
mihi. i 

* Benedixítque еі Iofue; & tradidit ci 
Hebronin pofféfsionem: — .- 

* Atque exco fuit Hebron Caleb filio 


11 


13 
14 


diem , quia fecutus eft Dominum Deum 
Ifrael. 


1$ 


chim fituseft: & terraceffauit à proelijs. 
CAR. XV. . : 
: [Gitur fors filiorum Iudæ per cognatio- 


ad defertum Sin, contra Meridiem & víq; 
ad extremam partem auftralis plage. 

: - *Initiumeius à fummitate maris fal- 
fifsimi , & à lingua cius qua: refpicit Me- 
ridiem. 


pionis, & pertranfibit in Sina, afcendítq; 
in Cades-barne , & peruenit in Efroni; 
afcendens Addaram & circumiens Caria- 
thaa. 


& perueniens ad torrenté ZEgypti;erunt- 
7 


nis meridianæ plaga. 


рут Dv rho bo nih ona ri quar ° 


Iephone Cenezao víque in prafentern | 


го s v e. Tranflat. B. Hieróny. Terre йй, _ 


n 


diem.Q uadraginta & quinque anni fùnt 


4 


folitudin& hodie octoginta quinque an- 


*Nomen Hebron ante vocabatur Ca- ^ 
riath-arbe. Ада maximus ibi inter Ena» 


А "nes fuas ifta fuit, àtermino Edom vf; - 
з. Bgredictürque contra a(enfüm Scor- - 


|| + * Atqueinde pertranfiensin A(emona, ~ 


gue termini cius mare magnum. Hicerit - 
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Interp. ex Græc. lxx. 10 sv x. iHioTi риа 0 4j 


* Et nunc ecce conceffit vitam mihi Domi- тө io — * yay vy idoy diéSpepéo us rur èv тоўтфу sa 
яш ficut dixit: bic quadragefimus сох quintus пор: то reora оное бу оў réuztloy rO’, dg duż- 
annus , ex quo locutus efè Dominus verbum ARA 6) xer e ji па Giro Фе); LOUD 19] 
iflud ad Moyfen,e»* ambulauit Tfraelim defèr- ODE lea y^ by s ipu X vy ed Бб усе, 
го: co nunc ecce ego fum bodie filius octoginta EAE p CERTA: Eom А АА 
€» quinque annorum. use» 07 ofre ELEN Senn. мны 

Adhuc fum bodie valens vt quandomifit за — in SHULL CTIILE CGY UY core igi pue quao 
me Moyfes eodem modo valeo nunc ad bellum стс Фоти іалай иш) eic Ту лолешоу Een Yey x9) 
egredi es ingredi. ; А sree. Aber. А 

* Er nane peto à te montem ium, fi- es gg d airodua (у BOO Gê, ха®а di: 
си dixit Dominus in die illa quoniam tuan- || тоу шее ùy тй йиѓра бин? ‚ бту с) dzinas тд 
аш; verbum Гос in die Шо : nunc autem || Lm Ciro ёр EPUM dei * qui d O Greg 


Enachim illic funt vrbes magne atque muni- rS ка NAN; RAS RS a 
te. [igitur Dominus mecum fuerit delebo eos, бе It FONE реуало HE veo 220 сы 0 


ficut dixit mihi Dominus: uer uo , Jono para artic; дутебло» siriy moi 
* Er benedixit ei Tofue ds tradidit Hebron 13 wad. um 
Chaleb filio Tephone in poffeffionem. з xg] UASYMT odt in (eds , ха axe iw 6 рд» 


* Propter hoc fuit Hebron Caleb filio Fe- 1+ | vd yare Ud tepan ду xp. 
phone Cenexei т poffe їолет vfque ad ho- |14 "dl Giro tuhm рё т xa тї GU ep 
diernim diem , eo дида ipfe fecutus eft шит Yh GÀ хез соо ёр dio Eus iic chuscgy hcg; 


Domini Dei ffrael. NEA E ji 
: ш) Я 
* «At nomen Hebron prius vrbs Arbe me- ачкан) 10 aveys iy ami xou 


'; 5 Й 
fropolis ciuitatum Enachim bec s eg» terra cef- lien е 0 [OUS 
finie à bello. 1 ир % npa E P aE Tep mous eni n= 
TEITONIS тшу WAKI отп ° Xo п уй MITAT 
montu. 
CAM XV. i£. 


"Ка 2306 та бола Guate yav io КУ duae 
durê veri uv opa T uals Nero T Epo oy mes 


E fuerunt termini tribus filiorum Juda, 
per populos fuos à terminis Idumee ab ere- ASIN 
mo Sin contra Meridiem ufque ad Cades. SONS T ERS ENET быв айма 
* Et fuerunt corum termini ab Aufiro vg, у || * , 8 bí iU C GOELLER Ro poe 
«d partem Maris falfi à [ummitate que fert ad Зайт Andis ro FÊ лофї&; Ê epo J7 
Meridiem. ea. 

* Et egreditur contra [cenfum Scorpionum, ЫГ? Хатор) dr ul Т сеогола б те коф 
€» pertranfit in Sina , cs afcendit à Meridie Bir“ хо] éneropdoeraa owd, xoy aot бойу Ул) 7460 JR 
ad (ades Barne, e peruenit in Efron , co» xatd nc apm ‚© uropdisroy irpo xoy сгеўсома бан 
4 ies rani circuit qua efl ad Oc- sig ddao , xo Mrs op UST TW хато дут ав 
cidentem Cades, —— i 5 
ыз Et pertranfit in Afimona фу peruenit 4 + xe) oper SR douv È Меада Ён; ya 

ufque ad torrentem Egypti , ° erit exitus ‚ бо" vali deci ЖАН сёла ју E 
cius terminorum ad тате: boc efl eorum ter- КЕЗИТ ОШО САЙЛАСА ГАС pum TH АЫ 
mini Meridie, Jm Tl Sarao: GIT iw wiry доло. Хат) А605. 


„ 


- 


[mA 8. 8 
CHALDAICÆ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
" Et nunc ecce viuere fecit Dominus me, quemadmodum locutus cft , his quadtaginta & quinque annis: А tempore quo locutus; 
eft Dominus verbum hoc cum Mofe quiambulauit cum Ifrael in folitudine:& nunc en ego hodie filius o&oginta & quinque annorum; 
" Vfque nunc ego hodie robuftus , ficut in die quo mifit me Mofes : ficut virtus mea quz tunc , fic virtus mea quz nunc ; ad 
ineundum prelium, &ad exeundum , & ad intrandum- “ Et nunc da niihi montem hunc quem 
locutuseft Dominus in die illo:nam tu audiuifti in die Шо, соіа fortes ibi; & vrbes тарпа munitz,(i fori? erit verbum Domini in auxi 
lium meum, & poflidebo eas , iuxta id quod locutus eft Dominus. 
"з Et benedixiteilofue: & dedit Hebron Caleb filioIephune in poffeffionem. " Propter hoc fuit Hhebron Calc 
filio Iephune Kenezao in poffeffionem víque ad diem hanc;eb quód complevit poft timorem Domini Dei Ifrael. 2 t 
* Etnomen Hhebron ab antiquis Kiriath Arbagh, homo magtiusin forübus iple: & terra quievit à faciendo bello. - 
CAP. XV. Ч 
Е? fuit fors tribui filioram Iuda per propias eorum , fuper terminam Edom ad defertum Szin Meridiem verfus à finibus Auftri, 
* Etfütiteis terminus Auftralis à finibus maris Salis;à litore quod refpicit Auftrum. 
' Etexitab Auftro ad afcenfum Scorpionum,& tranfit ad Szin, & afcendit ab Auttro ad Rekam Geah: & tranfit ad Hhefzron, & 
afcenditad Adar,& fletit ad Karkagha. Ч *Et tranfit ad Ghafzmon, & exitad fluuium. Ægypti;& 
ierunt egreffus cius ad terminum maris: hic erit vobis terminas Auftralis. 
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з. - 3 Ab Oriente vero erit initium Маге 
falifsimum vfque ad extrema Iordanis,&. 


B eaquerefpiciunt ad Aquilonem à lingua, 


maris vfq; ad eundem Iordanis fluuium... 
* Afcendítque terminus in Bethagla: , 
& tranfit ab Aquilone in Betharaba,, 
a(cendens ad lapidem Boen filij Ruben. 
* Et tendens vq; ad terminos Debera, 
de valle Achor contra Aquilonem, refpi-. 
ciens Galgalam quz eft ex aduerfo afcen- 
fionis Adommin ab Auftrali parte torren, 
tistráfitá, aquas que vocantur fons Sa» 
lis,& erunt exitus cius ad fontem Коре], ; 
* Afcendítq; per cóuallem filij Ennom. 
ex latere Iebufzi ad Meridiem „hec eft Ie- 
rufalem; & inde feerigens ad verticé mon 


% 


7 


in fümmitate vallis Raphaim cótra Aqui- 

s lonem. *Pertranfitá; à vertice mótis vfi; 

ad fontéaque Neptlioa, & puenit vfq; ad. 

vicos mótis Ephron , inclinatürq; in Bala 
qui cft Ка, id efl,vrbs filuarü. 4 

* Et circuit de Bala contra Occidente 

vfq; ad monté Seir, tranfit; iuxta latus 


10 


C montis Iarim, ad Aquilonem in Cheflon; 


& defcendit in Bethfames, tranfitdue in 
Тһатпа. я 

* Et peruenit contraAquilonem partis 
Accaró ex latere, inclinatürq; Ѕесгопа; & 
tranfit montem Balaa , peruenítque in 
Icbnecl, & magni maris contra Occiden- 
tem fine concluditur. 

* Hi funt termini filiorü Iuda per cir- 
cuitum in cognationibus fuis. 

* Caleb veró filio Iephone: dedit par- 
tem in medio filiorum luda, ficut præce- 
perat сі Dominus , Cariath-Arbc patris 
Enach,ip eft Hebron. . 

* Deleuítque ex са Caleb tres filios 
Enach , Sefai & Hayman , & Tholmai de 
ftirpe Enach. 


12 4 
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ıs *Atq;inde confcendens venit ad habi 
D tatores Dabir, qua: prius vocabatur Ca- 
riathfepher,id eft, ciuitas literarum. 
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tis qui eft contra Gchennó ad Occident — 


© füterp. ex Grê. lik. ТОЗУ Er 2 5 7 

5 Ep termini ab Oriente omne mare falfum s: 
eaque ad partem Iordanis , ¿o termini corum 
ad Aquilonem, es? à | fummitate marts et à par 
te Jordanis 

*Deftendnnt termini in Bethagla gtran: 
fimt ab Aquilone in Betharabazér afiendunt 
termini ad lapidem Boen filij Raben. 

«Et afcendunt. termini ad Debera vallis 7 
Achor sg Aquilonéver[às defcendunt in Gal- 
gala; qua eft ex aduerfo afcen]ionis Adommim, 
qua efl contra Aufirum valli, è trånfibit ter- 
minus ad aquam fontis Solis : eo erit exitus 
eius fons Rogel К 
зиз Et aftendunt termini in cóuallem filij En- з 
nom in dorfo Jebufei à Meridie bec eft Hieru- 
filem; co» pertendunt termini ad verticê mon- 
tik quiefl contra vallem Ennom ad mare quod 
efl ex parte terre Rapbaim ad Aquilonem. : 

* Er pertran[it terminus à cvertice montis э 
«d fontë aque Nepthoa , et. peruemet im vicos 
montis Ephron y с" ducet terminum in Baal, 
hacef curbs farim. 

* Et perueniet terminus à Baal ad mare, et o 
preteribit ad monté Seit фу tranfibit per dor- - 
fumvrbem Tarim ab Aquilone;hec eft Cheflon: 
€) deftendet in vrbem Solis ‚еу tranfibit ad 
Aufirum. 5 Et perueniet terminus cotra dor- tt 
Jim Accaron ad Aquilonem, eg mittet termi- 
nos in Secrona; e» pertranfibit montem terre 
Ваай, perueniet in febnecl, @ erit exitus 
terminorum in mare, é> termini ipforum à 
mari mare magnum coniludet. 

` Hi termini filiorum Juda in circuitu per ** 
populos fuos. 

* Et Chaleb filio Tephone- dedit partem in з 
medio filiorum Juda per iuffum Dei : & dedit 
“йе vrbem Arbe metropolim Enach , ipfa 
vfi Hebron. ` 
© 5 Er delenit illinc Caleph filius fephone tres 4 
filios Enach, Sefai , ev Hayman, c Tholmai 
Грез Enach, 

* Et afcendit illinc Chaleb ad babitátores *5 
Dabir , at nomen Dabir prins curbs litera- 
rom, 
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CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


"Et terminus Orientalis plagas, Mare falis vfque ad fines 

* Etafcendit terminus ad Beth-Hhagl. 

7 Et afcendit terminus ad Dabir ex planitie Ghachor, & Septentrione fpe&tante ad Gilgala , quz егеріопе 
inus ad aquas fontis Solis, & fuerunt egreflus cius ad fontem Kafzara. 

* Etafcendit terminus ad vallem filij Hinom quz ad latus Ieb 

. qui fuper faciem vallis filij Hinom Occidentem verfus ,quz in 

ntem aquarum 

** Ét flexus eft terminus à B. 

& defcendit ad Bethfemes,& tranfit ad Thimna. 


senibus Iordanis.. 
Bohen filij Reuben. 
afcenfus Idumzorum; qui ab Auftro fluuij: & tranfit termi 


° Et fle&itterminus à capite montis ad fo 
ad Baghala,ea Kiriath Iegharim. 
montis Iegharim à Septentrione,ipfa Chezzalon:& 
" Et exit terminus vltra Ghekron ad Sepren 
Tabnecl:& fuerunt exitus cius ad terminum maris. 
mini filiorum Iuda circumcirca per profapias fuas. 
iuxta di&um Domini ad Iofue : Kiriath-Arbagh patris i 
1“ Et extirpauit inde Chaleb tres filios forfum:& 
ad habitatores Debir,& nomen Debir antea Kiriath-arche. 


irionem , 


lorum fortium,ip(a Hhebron. 
Seffai;& Ahhiman, & Thalmai filios fortium, 


Iordanis ; & terminus ad ventum Septentrionalem , à litore maris à fi- 


a; & tranfit à Septentrione ad Beth-metta: & afcendit terminus ad petram 


us ab Auftro, ipfa Ierufalem : & afcendit terminus ad caput montis 
finibus vallis fortium, Septentrionem verfus, 

Nephthoahh ; & exit ad vrbes montis Ghephron: & refpexit terminus. 
aad mare ad montem Scghir , & tranfit ad latus 


& refpexit terminus ad Sichron; & стап ad montem. Baghalî; & exit ad’ 
* Et terminus Occidentalis mare magnum, & termini cius: hi ter 
“ Et Chaleb filio Iephune dedit partem. in medio filiorum Iuda, 
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* Dixítque Caleb: Qui percuffcrit Ca. 
riathfepher & ceperit cá,dabo сі Ахат fi- 
17 liam meam vxorem. — * Cepítque eam 
Othoniel filius Cenez frater Caleb ius 
nior,dedítq; ei Ахат filiam Їйї vxorem. 

* Qui cüm pergerent fimul,, fuafa eft 
à viro fuo, vt peteret à patre fuo agrum, 
fufpirauítque vt fedebat in afino . Cui 
Calcb,Quid habes, inquit? 

Atilla refpódit: Da mihi benedictio- 
nem. Terram auftralem & arenté dedifti 
mihi;iunge & irriguam. Dedit itaq, ci Ca 
lebirriguum fuperius & inferius. 

* Hac eft poffeffio tribus filiorum Iu- 
da per cognationes fuas. 

* Erántque ciuitates ab extremis parti- 
bus filiorum Iuda iuxta terminosEdom à 
mceridie,Cabfecl & Eder, & Iagur. 

* EcCina & Dimona, & Adada. 

* Ec Cedes & Afor,& Ietham. 

* Ziph; Telem & Baloth. 

* Alor noua & Carioth , Iefron hzceft 
Affor. 

26 *Omam, Same,& Meloda. 
+7 * Et Alergadda , & Effemoth, & Beth- 
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*Et Aferfual,& Berfabee, & Baziothia. 

* Et Baala , & Humefen. 

*EtHcltholad,& Exul, & Sarma. 

* Et Siccelech, & Medema,& Séfenpa. 

* Lebaoth & Sclim & Ahemremmon, 
omncsciuitates viginti поцё & ville cari. 
i: — *Incampeftribus verd Eflaol & Sarca, 
34 & Alena. — *EtAzone, & Enganim,& 
Taphua,& Enaym. : С 

* EcHierimoth,& Adulam, Socho, & 
Azecha. 

* EtSarim,& Ad ithaym, & Gedera, & 
Giderothaim , vrbes quatuordecim & 
ville earum. 


з?  *Sanam&Adafa, & Magdalgad. 
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36 


5  *Deleam ё Mafepha,& Іс]. 
зә  *Lachis& Bafchat,& Eglon. 
* — *Tebbon & Leemes,& Сегиз. 
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Interp. ex Græc. lxx. 1 o sv E. ` 


* Ei dixit Chaleb, Quicang; ceperit vrbem 1« 
litterarum со dominatus fuerit ei; dabo ei 
Ахат filiam meam in vxorem. 
* Ef cepit eam Othoniel filins Cenez, frater 17 
Chaleb innior , боч dedit ei Ахат filiam [йат 
ei vxorem. 
* Et falfum est cùm pergeret ipfa , i con" 13 
füluit ез dicens: Petam à patre meo agrum, es 
exclanauit ab afina: бо dixit Chaleb: Quid 
f tibit 

* Et dixit ei: Da mihi benediftionem ,quo- 19 
niam in terram Nageb dediffi те, da mibifon 
tem aquarum, és» dedit ei Chaleb fontem aqua 
тит qiii fupra o fontem qui infra. 

* Hac poffcffio tribus filiorum Ў ай per po- io 
pulos йоз, А 

* Fuerunt autem vrbes eorum vrbes ád ix 
tribum filiorum Juda in terminis Edom im de= 


ferto (2061 é> Eder; € Jagur. 
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* Et Cina;co Dimona, o Adada, m 
* Et Cedesye Afar; ес fetban | 
* Zip és Thelém,G) Ваш. — * Afr no- 24 
uam cs vrbes Efrom з hec ef Ау. — "m 
* Emam et Sama Меда; Afar fuar: 16 


* Et Aftrgadda , o Afemoth; é> Betb- +7 


1j 


pheletb. 
* Et Ber[abee eg? Baxjothia. is 
* Et Baal, e Hyim,es« Afem. РО 


* Er Heliolad e Exul, Натта. Её jo 
Sicceletb, ez» Medemena eo Senfenna. з 
* Er Labaotb ; e». Selim ; e» Ahem , e$ 34) 
Remmon , omnes ciuitates viginti t nouem, 
Grille earum. 
* Fn campefiri, Eflaol сох Sarea; б" Afena. эз 


* Et Azgne gı EnganimsTaphua,et Enaim. T 


* Et Hierimoth c» Adulam, бо Socho; €» 55, |3 


"fecha. \ 

* Et Sarim, eo» Aditbaim, ё Gedera, боч з6 
Juburbana eius; curbes quatuordecim , € 
tille earum: 


io “айти й anhegvõula Goric Чай ida хате ði- 
uote a v. he E 
i Eoin 2 толе ouv талас mede тй QUA 
üo de 24 deam id. IRT ipua хо oro xg) 888. 
x9) layo. Е 
` одод, Лидо, од адада: 
z3 yg) кед, Cols ae, i iod. 
i ‘Cipro Teniu, xo} Ada. *ойатар ту кі 
is vir, ©шїлдливсФтрйу,жйт Ely йтюр. `. ; 
t dudu G raud, vod una, ^ dap (oua: 


ir 


az 


16 
à; — ход ссеруод 9, C ire dv, C Рп фел: 
s xg) пробе, © Gu uisa. 


* «gj Вало, G ёли, @атёи. 
* kg] ENS ахай, € WA, C ipua: 
5» xg) акел, C решио, © cavam. ТАРР? 
* xg лабаа, ceu C diy (C fauua, maro oil 
плас хол @ vé" @ ай xoy оту" 
iy тй леи, адл, сора, drid. 
t \ M ЕД » Г AE A. * 5 EJ 
қо) Сама Chya, (apad, io тї hai: 
uo ®җой# ел б,© darau, C roja, C a mat. , 
= N › y У ON IAA 
xod cea, Gaye, & yadon ‚© Eget 
auris Kone тєохарес Rydera ‚© ой диод оті: 


‘reidu хой adara C uayiaryas. 


* Sanam e» Adafa; eo Magdalgad. MA Ts à Т E 
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* Et Lachis,é». Bafchar, c> Eglon.. p| хладе € Bareyd3 e dynd 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


" EtdixitChaleb: Qui debellauerit Kiriath-arche,& fübegerit eam , & dibo ei Ghachzza filiam meam їп vorem. 
fübegiteam Ghathniel filius Kenaz fratris Chaleb, & dedit ei Ghachzza filiam fuam in vxorem, 


"Et 
** Et fuir cùm ca intraret; & in- 


citauit illum vt peterecà patre (йо poffzffionem,& demifir fe de afino.& dixit ei Chaleb: Quid tibi? 
” Et dixit: Da mihi poffcflionem, nam ad terram meridionalem dedifti me : & dabis mihi locum domus irrígationum aqua- 


rum;& dedit ei domum Siue faperiorem & domum itrigationum inferiorem, 
u 


profapias fuas, "Ег 
= Et Kina,& Dimona & Ghadghada. 


& Beghaloth, 
" Aman & Semagh, & Molada. 
fabagh,& Beziothia. з Baghala, & Ghiim, & Ghefzem. 


|, EtSziklag,& Майтапа,& Zzanzzana. 
ginti & nouem & vici earüm. 
nim;Thapuahh & Haghenam. 


Ghadithaim, & Hagderalr,& Gederotaim; vrbes quatuordecim & vici carum. 


"EtDilghan & Mifzpch & lakthel: 
& Lachmás,& Chethlis. 


' In depreffione; Efthaol & Szarghah; & Afnah. 
2 Iarmuth & Ghadulam , Socho & Ghazka. 


`= Hzc poffeffio tribus &liorum Iuda рес 


erunt vrbes à limitibus tribus filiorum Iuda (прег terminum Edom in Аайго: Kabízel & Gheder,& lagur, 


? Et Kedes, & Hhafzor, & lithnan: ^ Ziph & Telem, 


* Et Hhafzor Hhadathah, & Kirroth Hhefzron , ip(a Hhafzor, . 
* Et Hhafzar Сада, & Hhelmon, & Bethpaler. 


х Et Hhafzar Sughal, & Beere 
* Et Eltholad & Chezzil,& Hharma. 
? Et Lebaoth & Sclahhim , ёс Ghain,& Rimon; omnes vrbes vie 
^ EtZanoahh , & Ghen-ga- 
* Er Segharaim & 
V Szenan & Hhadafa,& Migdal Gad. 
з» Lachis & Bafzkath ёс Gheglon. *' Et Chabon, 
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ау " — ile *EtGideroth,& Bethdago,& Neama, 
petii c e а А e & Maceda,ciuitates fcdecim & уШесагӣ, 


i [СШ mn 1—27 : РТУ) ТОШУ «6, *Dabana Ether, & Alan. *]epta & 
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p CAP. XVI. 
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Interp.ex Grec: lxx. 1 0 s v E. - 


* Et Gaderotb, eg? Bethdagon, e: Neama, + 
e» Maceda ciuitates fedecim eo ville earum. 

*Labana счет eo Afin, Є t Jeph- + 
f, Afna, é Nefib, ЕР Ceila, eo» Ach- 43 
zib, e» Marefa, ciuitates nouem, сэх "ville сат +4 


гит: * eAccaron eg ville eius, eo» fuburba- 4 
matius. — * AD eAccaron со cv[que ad mare 4s 


Temnatb, et omues quecung; funt prope Efdod 
& vici earum. 

* Efloth @ vici eius соч faburbana eius, 47 
Gaza,es ville eius, eo fuburbana eius vfque 
ad torrentem Egypti , O mare magnum ter- 
minat. * €t in montana; Samir, fecther, «8| 
e» Socho. * Et Edenna, ey» orbs littera- 45 
vum, bac eft Dabir. 

* Et Anab er Hiflemo, e» Anim, 3o 

* Et Gofen, es Olon, ex Gilo,ciuitates vn- | 
decim, б ville earum. 5 Arab ex Roma, sa 
e Efan. *Et fanum, Bethaphua, сч Apheca. зу 

* Et eAmatha , eo "vrbes Arbe , bec efl s4 
Ebron eo Sior ciuitates nouem eo Juburbana 
ear. * Maon сеч Charmel eo Ziph,es: othe. 55 

* Et fexrael eos Чейлат, €> Zanoe. $6, 

* Acain, @r Gabaa er Thamna, vrbes de-57 
cem @ ville earum, 5 Alul, eo Bethfor соч ss 
Gedor, — 5 Mareth, c» Betbanoth, c Bel- зэ 
thecen ciuitates fex суч ville earum. 
-. ® Cariabaal, hac vrbs Tarim, es Arebba,vr- во 
bes due e ville carum. 3n defertos Betha- ex) 
raba, Meddin Sacha. — 5 Et Neban ey» ciui- «x 
tates Salir, cy Engaddi, vrbes [ix eg wille 
earum. * St Febufeus habitabat in Hierufa- ву 
(ет, е mon potuerunt filij Juda delere eos, es 
habitans frudus сит filiis Juda in Hierufa- 
lem vfque ad diem banc. 

CAP. XVI. 

Er fuerunt termini filiorum Tofiph ab Tor- x 

dane contra Hiericbo ab Oriente defertum, 
€» afcédent de Hiericho in montana in Bethel, 

* Et egredientur de Bethel in Luz am y eo + 
tranfibüt ad terminos Archiatbarotb. * Et per- y 


Wenient ufque ad mare in terminos Hiepbleti 
Yf; ad terminos Bethoron que infra,» uf; 
Ad Gaz er, o erit exitus corum in mare. 
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CHALDAICAE 
liphthahh,& Afnah,& Nelib. 


& vici eius, 


*' Etin monte Samir;& atl 


PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


* Et Gederoth, Bethdagon,& Naghama,& Makeda vrbes fedecim; & vici earum. *Libna& Ghether,& Ghaffan; “Eè 

* Ec Keghila,& Achzib, & Marella; vrbes nouem & vici earum. + Сһекгоп & oppida eius 

і “А Ghekron & Occidentem verfus; omnes vrbes quz fuper terminum Afdod, & vici carum. З Afdod, 
Oppida eius,& vici eius;Ghaza,oppida cius,& vici cius víque ad flunium Acgypti:& marc magnum $ terminos eius. re 
ае Sochoh. *'EcDana,& Kiriath Zzana, ipfa Debir. * EtGhanab,& Efthemoh, 

*' EcGoflen,& Hholon,& Giloh;vrbes vndecim & vici etus. ** Arab & Rumah, & Efghan. "EL 


& Ghanim, 
lanus,& Beth-Thapuahh,& АрһеКа. 

*  Maghon,Carmel & Ziph, & lutah. 
vrbes decem & vici earum. 
fcx & vici earum, 


Meffera;Midin,& Zzechacha. 


“Et Hhumta, & Kiriath-Arbagh;ipfa Hhebron, & Szighor;vrbes nouem & vici earum; 
* EcIzraghel & lakdegham, & Zanoahh, 
*Hhalhhul, Beth-Szur & Gedor. 

© Kiriath Baghal, ipfa Kiriath-legharim, & Harabajvrbes duz & vici earum. 
^ Er Haniphfan,& vrbs Salis, & Ghehgedi,vrbes fex & vici carum. 


7 Накауп, Gibgha, & Thimna; 
г Ес Megharath, & Beth-Ghanoth , & Elthekon, vrbes, 

“In deferto; Beth’ 
“Etr Iebulzumhabi= 


tatorem Ierufalem non potuerunt filij luda exterminare cos, & habitarunt Tebufiei cum filijs Iada in Ierufalem vfque ad diem hanc, 


САР. 


xvi. 


ET эй fors filijs Iofeph à Iordane Iericho ad aquas Iericho ortum verfus; ad defertum quod а(сепаїт АТегїсһю in monte Bethel, ~ 


"Et prodijt ex Bethelad Luz,& tranfitad terminum Archi-Ghateroth. ` 
V(que ad terminum Beth-Hhoron inferioris & vfque ad Gazer. Et fuerunt exitus eius ad mate, 


* Ecdefcendit ad mare ad terminum Taphlety 
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«  *Poflederántquefilij Iofcph Manaffes 
+ & Ephraim. *Et fa&us eft terminus flio- 
rum Ephraim per cognationes fuas, & 
ойо earum cótra Orientem Aftaroth 
Addar vfque Bethoron füperiorem. 

« * Egrediuntárque confinia in mare, 
Macbmcetath verd Aquilonem refpicit,& 
circuit terminos contra Orientem in Tha 
nathíclo,& pertranfit ab Oriente Ianoc. 

7 * Defcendítq;de Ianoc in Atharoth & 
Noaratha, & peruenitin Hiericho, egre- 

s ditúrq; ad Iordanem. *De Taphua per- 
tranfit contra mare in vallem arundincti; 
füntq; cgreflus cius in mare falfifsimum, 
Нас е poffefsio tribus filiorü Ephraim 

»perfamiliasfuas. * Vrbéfque fepáratæ 
funtfiliis Ephraim in medio poffefsionis 
filiorum Manaffe & villa carum. 

o *Etnóinterfecerüt filij Ephraim Cha- 
nanæum qui habitabat in Gazer; habita- 
uítq; Chananzus in medio Ephraim vfq; 
in diem hanc tributarius. 

CAP. XVII. 


|| z (C Ecidit autem fors tribui Manaffe,ipfe 
A. спіт cft primogenitus Iofeph , Ma- 


chir даю Manafie patri Galaad; 

qui fuit vir pugnator, habuítq; poffcísio- 

+ nem Galaad & Bafan. Ec reliquis filio- 
rumManaffe iuxta familias (йаз filiis Abi- 
ezet, & filiis Helech, & filiis Неће], & 2 
filiis Siché,& filiis Epher, & filiis Semida. T 
Iti funt filij Manallefilij Iofèph , mares p 

з cognationes fuas. * Salphaad verd filio 
Epher, filij Galaad, filij Machir, filij Ma- 
nafle nonerant filij, fed folæ filijquarum 
ifta (unt nomina , Maala'& Noa, & Egla, 

& Melcha, & Тһе. 

+- *Venerüntque in confpectu Elcazári 
facerdotis, & Iofue filij Nun, & princi- 
pum, dicentes: Dominus precepit per ma 
num Moyfi, vt'darctur nobis poffcfsio in 
medio fratrum noftrorum , Dedítque ïu- 
xta imperium: Domini *poffefsionem in 
medio terrarum patris earum. 
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"Interp. ex Grac. Ixx.tî O sv Ê. 


* Et poffederunt filij Jofeph eManaffes e> + | 


Ephraim, é> fuer it termini florum Ерітат 
per, populos fuos. 

2 Er fuerunt termini poffeffionis eorum ab 5 
Oriente Ataroth Addar vfque Bethoron que 
fupra. 

* Et perúenient termini ad mare in Mach- s 
metabab Aquilone, боч prateribit terminus ad 
Orientem in Thanathfelo, & pertranfibit эр]? 
ab Oriente in janocha. 

* Ez defendet ab Janocha in Atharoth e> 3 
yille earum, in Naáratba; o perueniet ad 
Hiericbo; es» egredietür ad Iordanem. 

* Et àThaphua pértranfibunt termini уд, s 
ad mare ad torrentem Cåna co erit exitus eus 
ad mare . Рес ро Йо tribus filiorum Ephraim 
per рори fuos. 

Et vrbes fiparate filia Ephraim in me- s 
dium poffeffionis [шунт Mana[fe , omnes vr- 
les соч ville earum. 

* Et non delenit Ephraim Chananeum ha- 1б 
litantem Gazer у со habitabat Cbananaus in 
Ephraim coque ad diem banc, еу fuerunt tri- 
butarij ferui. 

CAP. XVII. Р 

T fuerunt termini tribus &Manaffe , quo- і 

шат bic primogenitus fofepb, Machir pri- 
mogenito Мапајје patri Galaad, ipfe enim wir 
pugnator in Galaad у in Bafan. 

* Et fuit fili Мапа: reliquis pêr populos 
Juos filiis Abiezer; ev filiis Helech , @ fili 
Hefriel, @ filis Sychem, е filiis €pher , e 
filis Semida: bi filij Мапа: filij Jofeph mares 
per Juss fos. 

Et Salphaad filio€pher filij Galaad, filij s 
Machir filij Mana[fe non erant ei filij fed fila: 
€» bec nomina filiarum Salphaad; Maala ‚ е 
Noa, Egla, e» Melcha, e? Трета. 

* Et fleterunt coram Eleazar facerdote @ 4 
coram To[ue filio Nun; ev» cord principibus di- 
centes, Deus precepit per manum Moyfi vt det 
nobi poffeffionem in medio fratrum noftrorum: 


€ data eff ей poffeffio per preceptum Dom ini, 
Р оет fratres patris earum. 
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CHALDAIC/A 
* Poffederuntque filij Iofeph Ménaffe & Ephraim. 


terminus polfeflionis corum Orientem verfus Ghateroth Adar vfque ad Bethhhoron füperiorem. 


PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


* Et fuit terminus filiorum Ephraim ad profapias eorum; & fuit 
" Etexit terminus ad 


mare ad Michmethath à Septentrione: & flexus eft terminus ad Orientem ad ficum Siloh,& tranfit fibi ab Oriente ad Ianoahh. 


? Et defcendit à Ianoahh in Ghataroth & in Nagharath ; & contingit in Iericho,& exit ad Iordanem. 


* Ex Thápuahly 


tendit terminus à mari ad fuuium Капа; & fuerunt exitus eius ad mare:hac ройеПо tribus filiorum Ephraim ad pro(apias corum. 
* Et vibes quz diuifz funt filiis Ephraim in medio рой: їопіѕ filiorum Menaffe;omnces vrbes & víci earum. ыз 
" Et non exterminarunt Chananzum qui habitantes in Gazer; & habirarunt Chananzi in medio filiorum Ephraim víquead * 


diem hunc,& fueruntin allatores tributorum feruientes. 

А s СА 

T fuit (ог tribui Menaffe ( ipfe primogenitus Iofeph 
bella, & fuerunt ei tefra Gilghad,& Mathnan. 


P. XVI 


) Machir primogenito. Menaffe patris Gilghad , namque ipfc fuir vir faciens 
*Erfueruntfiliis Мепайе qui reliqui fuerunt filiis Abighezer , & filis Hhelek, 


& filiis A(riel,& filiis Sechem,& filiis Hepher, & filiis Semidagh. Hi filij Menaffes filij Iofeph;mares ad prolapias fuas. 
* Ec Szelaphhhad filio Hepher,fili ا‎ filij Machir, filij Menaffe, non fuerunt illi filij fed filiæ : & hec nomina filiarum eius 
(za. 


Mahhalah,& Nogha,Hhagla, Milcha, & Thiri 


* Et accefferunt ante Elighezer facerdotem, & ante Iofue filium Nun,& anté 


Ptincipes ad dicendum: Dominus iuffit Mofen dare nobis poffellionem in medio frauum noftrorum , & dedit cis iuxta didtum Domini 


ро Попе in medio fratrum patris earum. 
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o s v к. Тїапйас, B. Hierony. Гете dinifo _ 


* Et ceciderunt. funiculi Manaffe de- 
cem , abfque terra Galaad & Bafan trans 
«Iordanem. — *Filiz enim Manaffe poffc- 

derunt hereditatem in medio богі eius, — 
Terra autem Galaad cecidit in fortem fi- 
liorum Manaffe qui reliqui erant. 
7 * Fuítque terminus Manalle ab Afer 
В Machmata quz refpicit Sichem, & egre- 
ditur ad dexteram iuxta habitatores Bn- 
stis Taphuæ. *Etenim in forte Manaffc. 
ceciderat terra Taphuz quz cft iuxta ter- 
minos Manaffc filiorum Ephraim. 

* Defcendítq; terminus vallis Harun- _ 
dineti in Meridie torrentis ciuitatum 
Ephraim,quæ in medio funt vrbium Ма + 
naffc.Terminus Manaffe ab Aquilone tor 
rentis, & exitus eius pergicad mare; 

* Ка vt poffefsio Ephraim fit ab Au- 
ftro,& ab Aquilone Manafle ; vt vtramq; 
claudat mare,& coniungantur fibi in tri- — 
bu Afer ab Aquilone, & in tribu Yfachar 
ab Oriente. у 
ıı *Fuítq; hzreditas Manaffe in Yfachar 
& in Afer, Berfan & viculi eius,& Iebblaá 
cum viculis fuis, & habitatores Dorcum _ 
C oppidis fuis , habitatores quoque Endor 
cum viculis fuis, fimilitérque habitatores 
Thenac cum viculis fuis, & habitatores 
Mageddo cum viculis fuis , & tertia pars 
vrbis Nophech. 

+ Nec potuerunt filij Manaffc has ci- 
uitates fubuertere, fed coepit Сһапапги$ 
habitare in terra fua. 

* Poftquam autem conualuerunt filij 
Ifracl,fübiecerunt Chananaos, & fecerüt 
fibi tributarios, nec interfecerunt соз. 

1 *Locutíq;fünt filij Iofeph ad Iofüe, & 
D dixerunt: Quare dediti mihi terram in | 
p fortis & funiculi vnius, cüm 
im táte multitudinis,& benedixerit mihi | 
's Dis? *Ad quos Iofue ait,Si populus mul 
tus es;afcende in filuà, & fuccide tibi fpa- 
cia in terra Pherezei & Raphaim,quia an- 
gufta eft tibi poffefsio montis Ephraim. 
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* Ab Auflro Ephraim соч ad Aquilonem зо | Agora. 
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` CHALDAICA PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


" Et ceciderunt funes Menaffe decem , przterquam de terra Gilghad & Mathnan quz vltra Iordanem. 
‘Nam filie Mensffe poffederunt poffe(sionem in medio filiorum eius; & terra Gilghad fuit filiis Mena(Te qui reliqui fuerant; 
" Et fuit terminus Menalle ab Afer ad Michmetliath qua fuper facies Sechem ;. & tendit terminus ad dexteram ad habitatores 
Ghen thaphuahh, * Menaffe fait terra Thaphuahh; & Thaphuahh (ирег terminum Menalfe filiis Ephraim. *Etdefcendir 
terminus ad fluuium Kanaad Auftrum fluuij; vrbes hz Ephraim in medio vrbium Menaffe: & terminus Menaffe à Septentrione fuuij,& 
uerunt exitus eius ad mare. ** Ad Auftrum Ephraim & ad Septentrionem Menaffe, & fuit mare terminus cius ; & in Afer соппп4 
Bunt à Scprentrione& in lachar ab ortu. "Есбай Menaffein tribu Iachar;& iri Afer Bcth-fean, & vici cius;& libleghan & 
vici cius,& habitatores Door, & vicorum eius, & habitatores Ghen-Door & vicorum eius , & habitatores Thaghanach & vicorum cius, 
& habitatores Migdo & vicorum eius; tres regiones. Ы 
^ Etnon potucrunt filij Menaffe deuaftare vrbes has; & manfit Chananzus ad habitandum in terra hac. 
" Et fuit cùm roborati funt filij Ifrael, & cenfuerunt Chananzos in collatores tributorum, $ valtando non vaftarunt eos, 
" Et locuti (unt filij Iofeph Iofue dicentes: Quid hoc dedifti mihi poffeffionem vnam & funem vnum , & ego populus multus? 


vfque ad multitudinem benedixit mibi Dominus. “Ee dixirillisIofue: 51 populus multus 
vos; afcendite vobis in filaam; & para tibi ibi locura in tetra Pherezzorum & fortium, quia anguftus vobis mons domus Ephraim, 
G a 
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terimus ad motana conícédere cùm fers 


pora aen 1302223 bim 22 ||. reis curribus vtantur Chananzi,qui ha- 


pora Uso vium Ne 7722 ча? || bitantin terra campeftri, in qua fita funt | 
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no B883TcC5y 4oN5 100001 клам? гов Dixítq; Iofue ad domum Iofeph, & 
Ti "5 А р (^ A 45 ž Ж ES a BU. Ephraim & Мапайе ғ Populus multus es 
i TY 200317 TTT R212 2113 & magnz fortitudinis , non habebis for- 
TNT мй 73 rmm QD0)35 ıe | tenvnam. 3 
З й Ч xs 7 : — *Sedtranfibis ad montem,& fuccides 
к tibi,atque purgabis ad habirandum fpa- 
Мт pn 2 5 эз 22) || cia& poteris vita procedere; cum fübuer 
j 77 || terisChanangum;quem dicis ferreos ha- 
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TAN АБА Tow? №2; CPENIDODN || dam terram quam Dominus Deus pa- 


ico» miawenoN rim اذ‎ qa || sum ivit dedit vobis? 

: р а "Ере de fingulis tribubusernasi 
Б E ЙН e А vemittam ec &cporgant aque 
ПХ 02525 le abana койбу! cumeant tcrram, & defcribant cam iuxta 

psc c ox ЖЕЛТ fr RUP edet ip MAU numerum vniufcuiufq; multitudinis, rea 

: j me WO" cnm ГИ ferántque ad me qnod dcfcripferint. І 
жин короп nyavo NDN ponnm 3 ||; DAS terramin feptem ү 
265. а аара, tes. Iudas fit in terminis fuis ab Auftrali 
" v Тә! Ap او‎ дын з p TOP plaga; & domus Iofeph ab Aquilone. 
INA ANION pan com *||« *Mediaminter hos terram in feptem : 
cox nn nmn og consamopon пулу pattes deícribite,& hucvenictisad me,vt | 
E CAR NOR E T E EN coram Domiho Deo veftro mittam vo- 
pn RII лох im »25 ma o4 7 | z bis hic fortem. * Quia non cft inter 
inim? nD, |; vosparsLenitarum, ed acerdotium Do- 
EU bis b тоу: 0 урат v 7:7 || miniefteorum hzreditas. Gad autem& | 
conn р? 7702077 050 vm EY Ruben & dimidia tribusManaffe iam ac- 
13) nea a? ym ww mro туо чаро 


ceperant poflefsiones fuas trans Torda- 
ias 220 nem ad Orientalé plagam, quas dcdit cis 
um Moyfes famulus Domini. 
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* Et dixerunt filij Jofeph: Non fatis erit noz i| jie од єў @ dol acido; Gb ркт бий m áp? 


bis mons Ephraim et equus eleédus (o ferrum 

omni Chanaueo habitanti in terra. valla. in 

Bethfan eg т villis cius; @ in «йек, 

rael. TE 

. 5 Et ait fofue filiis Jofeph Ephraim gi Ма- i» 

naffe dicës:Ss populus es multus co vires тА- 
nas babes non erit tibi poffeffio wna. 

* Nam filua erit tibi quoniam filua eft; i т 
[uccides eum у e erit tibi exitus ems quando 
deleueris. Chananeum , quoniam equus ele&£us 
efl ei; quoniam forti efl. tu emm priuales 
co. 


САР. XVIII; 


T congregata efè omis multitudo filiorum à 

{ейп Sylo , Qr fixerunt ill tavernacu- 
culumteflimonij ; ey terra fabiugata ef ab 
eis. 

* Et veman [erant fili) Tfracl quoniam пой + 
pofféderunt: ро олет. corum feptem tri- 
bus 


* Et dixit fofue filiis Vrae) fquequo ios 3 
pigri eritis ad intrandum cot poffideatis terrà; 
quam dedit nobis Dominus Deus patrum no- 
отит? 

\* Date ex vobis tres viros de tribu ; et mit- 4 
Tam eosyes furgentes perambulent terram, e 
deftribant eam coram me ; ficut oportebit dini- 
dere eam: es» evenerunt ad eum. 

* Et dinifit eit fiptem partes. Tuda erigetur $ 
terminus à Meridie eit, eo» filij: ofepb erunt id 
terminum eorum ab Aquilone. 

t Vos autem diuidite terram in feptem par- є 
tes: afferte ad me huc, es # тат vobis for 
tem bic cotam Domino Dco vefiro. 

* Non enim efl pars filiis Leni im vobis, fä- 7 
ctrdotium enim Domini pars eiisz eo Gad Ф). 
Ruben e$ dimidia pars tribus Manaffè ac- 
ceperant ро пет [itam trans Jordanem ай 
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Orientem , quam dedit ei Moyfes famulus 
Domini, 
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CHALDAICE PARAPHRÁASIS TRANSLATIO. 


" Etdixerunt filij Iofeph, Non fufficiet nobis mons Ephtaim:& currus ferrei in omnibus Chananzis qui habitant in terra plani- 


«іеї que in Beth(ean,& vicis eius, & iis quiinplanicielezreghel. — 
icendum:Popolus multus vos;& virtus multa vobis: & non erit vobis fors vna. 


"Etdixit Iofue filiis Iofeph, Ephraim & Mena(fe;ad 
" Sed mons erit tibi; nam filua ipfc: с 


Parabis eam, & erit tibi exitus cius; quando extirpaucris Chananzum, quia currus ferrei illis; nam robufti illi. 


САГ: VIIN 


Ет congregati funt omnis congregatio filiorum Ifrael ad Silo,& poluerünt ibi tabernaculum fæderis: & terra fübatla eft ante eos, 
= ` Erreli&tæ funt in fliis Iíracl,qut non partiti (unt poffefliones fuas;feprem tribus. 
* EtdixitIofac filis Ifrael: Víquequo vos remili ad intrandum ad hareditandum terram quam dedit vobis Dominus Deus ра- 


trum veftrorum? 
poffefionum veftratum; & venient ad mc. 


nieri: 


fed 


* Date vobis tres viros ad tribum: & mittemus eos, & furgent, & peragrabunt terram,& defcribent eam ad og 
* Et diuidenteam in feptem partes: domus luda ftabunt fuper terminos согїаЬ Au. 
Го; & domus Iofeph ftabunt fuper terminos eorum à Septentrione. 

з ad me huc;& mittam vobis fortes hic ante Dominum Deum noftrum. 
dona, quz dediteis Dominus,ca poffetfio corum : & tribus Gad , & uibus Ruben, & dimidia tribus Men. 
nes (йаз vltra Iordanem ad ortum,quas dedit illis Mofes feraus Domini, 


“Ех vos de(cribetis terram in feptem partes ; & ve- 
7 Quoniam non sign Leuitis inter vos; 
e acceperunt poffeffio- 
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s *Cómq; furreziffent viri vt pergerent 
B ad defcribendà terram; precepit eis Iofue, 
dicés : Circuite terrà & defcribite eam, ac 
reuertimini ad me,vt hic coram Domino 
| Deoveflroin Sylo mittam vobis fortem, 

s * Iraq; perrexerunt; & luftrátes cam in 

feptem partes diuiferunt fcribentes in vo 
lumine;reucrfijuc funt ad Iofue in сайта 
то Sylo;  Quimifit fortes coram Dio in 
Sylo, divifitá; terram filijs Ifracl infepté 
ır: partes. — * Ecafcenditfors prima filiorum 
Beniamin per familias fuas,vt pofsiderét 
terram inter filios Iuda & filios Iofeph. 
rı» *Fuítquetcrminus corü contra Aqui- 
lonem à Iordane pergens iuxta latus Hic- 
richo Septentrionalis plagæ,& indecon- 
tra Occidentčad montana confcendens, 

& perueniens ad folitudinem Bethauen. 

1; * Atque pertranfiens iuxta Luzam ad 

Meridiem, ipfa eft Bethel; deícendítque 
in Aflaroth Addar in montem qui cfad 
meridiem Bethoron inferioris. 

ı4 *Etinclinatur circuiens contra mare ad 

Meridiem montis qui refpicit Bethoron 

C contra Africum. Sántqiic exitus eius in 
Cariathbaal,que vocatur & Cariatharim, 
vrbem filiorum Iuda. Нес cft plaga con- 
tra mare ad Occidentem. 

+ * A Mcridicautem ex parte Catiathia- 
rim egreditur terminus contra mare, & 
peruenit vfquead fontem aquarum Ne- 

:pthoa. * Defcendítque in partem mon 

tis qui refpicit vallem filiorum- Ennom, 
& elt contra Scptentrionalem plagam in 
extrema parte vallis Raphaim. defcen- 
dítq; in Gehennom,id eft, vallis Ennom 
iuxta latus Iebufzi ad Auftrum;& peruc- 
nir ad fontem Корс], 

ı7 * Tranfiens ad Aquilonem , & egre- 

diensad En-femes,id eft, fontem Solis, & 
pertranfit vfque ad tumulos qui funt ere- 
gioneafcenfus Adommim , dcfcendítque 
Haben-Boen , id eft, lapidem Boen filij 
Ruben. 
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* Er [urgentes Diri perrexerunt , e» pra^ 8 
cepit fofüe viri euntibus cut. perferiberent 
terram , dicens : Circuite es» calcate terram, 

eo defcribite eam y ac veuertimini ad me , © 
опий vobis hie fortem coram Domino in Sylo. 

+ Er perrexerunt iri x ambulauerünt 
in terra y eo laffrauerunt eam > боч "viderunt 
eam , O defcripfirant eam per vrbes cius f- 
ptem partes in volumine ; co tulerunt ad ўо= 
fise in castrain Sylo. 

* Et iniecit ей Jofue fortem in Sylo coram 
Domino, es: duifit illic Jofue terram filijs Jf- 
rael per partitiones eorum. : 

* Et afcendit fors tribus filiorum. Beniamin 11 
prima per populos [йоз , ex exierunt. termini 
fortis corum inter filios Juda inter filios 

Jofeph. * Et fuerunt corum termini ab Aqui- 1 
lone ab Jordane : afcendent termini iuxta dor- 
fum Hiericho ad Borean ,es-a[cendent ad mon- 
tem in mare у ds erit. exitus eius folitudo Be- 

"ранет: : А 

* Er pertranfibit illinc termini Luza ab Au- 15 
firo, bac eff Bethel ; co defcendent termini 
Ataroth Addar in montanam que eft ad An- 
firum Bethoron inferior. 

* Et pertranfibunt termini, c» circuibunt 14 
in partem a[Dicientem quod ad mare ab Aufiro 
monte in faciem Bethoron Meridiem; e erit 
exitus eius in Cariatb Baal, Рес efl Cariathia- 
rim vrbs filiorum Juda; hec ef pars qua ad 
mare, 

* Et pars que ad Aufirum à parte (Griath- 
baal; eo» pertranfibunt in Сајёп бох egredien- 
tur in fontem aque Ni epbtboa. 

* Et defèendent termini in parte montis qui 
eft eregione [Йне fili Ennom quod eft ex parte 
walls Raphaim à Septentrione; o defcen- 
dent in Gehennon in dorfum Hiebus ab Au- 
firo, o» peruenient ad fontem Rogel. 

* Et pertranfibunt in Aquilonem, e» per- 17 
тап ит ad fontem Sames e» e EA 
ad Galiloth que ef eregione ad afctJum Adom- 
mim, e» defcendent ad. lapidem Boen filiorum 


Ruben, 
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CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


"Et fürrexerunt viri, & iuerunt, Ес iuffit Iofüe eis qui ierunt ad defcribendam terram , ad dicendum: Ite & ambulate in terra 
ibite cam,& redite ad me ; & hic mittam vobis fortes ante Dominum in Silo. 


& deler: 


? Et venerunt viri, & tranfierunt in terra , & defcripférunteam ad vrbes ad feptem partes fuper librum ; & venerunt ad Iofue ad 


caftra ad Silo, 
Ifrael iuxta diuifiones corum. 


fuas ; & exit terminus fortis corum inter filios Iuda,& inter filios lofeph, 


* Ecmifit illis Тобе fortes in Silo ante Dominum ; & diuifit ibi Iofue terram filiis 


*' Et afcendit fors tribus filiorum Biniamin ad profapias 
“© Et faitillis terminusad ventum 


Septentrionalem à Iordane ; & afcendir terminus ad latus Iericho à Septentrione ; & afcendit in monte ad таге, & fuerunt exitus eius 


ad defertum Bethauen, 


" Ec ttanfit inde terminus ad Luz , qua ad latus Luz ad Auftrum,ipía 


1: & defcendit terminus ad Ghateroth Adar fuper montem qui ab Auftro Beth-Hhoron inferioris. 


& fuerun 


^ Et refpicit terminus & fle&titur ad ventum Occidehtalem ad Anttrum à monte qui fuper facies Beth-Hhoron Áuftrum verfus; 
t exitus eius faper Kiriath-Baghal,ip(a Kiriarh-Iegharim vrbs filiorum Iuda :hic ventus Occidentalis. 


2. Et ventus Auftralis à finibus Kiriatli-Iegharim , & exit terminus ad mate ; & exit ad fontem aquarum Nephthoahh. 
Et defcendit terminus ad latus montis qui fuper facies vallis 61) Henorm, in planitie fortiuná ad Septentrionem: & defcendit ad 
vallem Непот ad latus lebuzz ad Meridiem ; & defcendit ad Ghein Ката. 
" Et refpicit ad Septentrionem , & exit ad Ghein-Semes; & exit ad Gilgcla quz eregione afcenfus Idumzorum ; & defcendit ad 


Petram Bohen filij Reuben, 
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ıs Ес pertranfit ex latere Aquilonis ad 
campeflria, defcendítque in planitiem. 

ı9 *Et pretergreditur contra Aquilonem 
Bethagla, füintque cxitus eius contralin.. 


| guam maris falíif;imi ab Aquilone in fi; 


ne Iordanis ad Auftralem plagam; 
зо — *Quielt terminus illius ab Oriente; 


ID. Hac eft роо. filiorum Beniamin per 


terminos fuos in circuitu & familias fuas. 

xr Fuerüntque ciuitates, cius Hiericho 
& Bethagla,& vallis Сай; - 

+» * Betharaba & Samarim, & Bethel. = 

з *EtAuim, &Aphara, & Ophera, 


[^ Nee 3 : 
yx o: mip) manom: : ON ә м Villa Hemona, & Ophni , & Gabce, 


ciuitates duodccim & villa earum. 


шорпа? 
UD 
1000 уз рэ луп oon kim * ' 


| qua capra m دد“ د اد‎ 


apm: mma nn: 
bywam: PM IYI N3 
py pa in iba. 

mpo RMTI map o 


—vby comp w دا‎ rm»: 4| 


үйл uy mmy 
Сеуту wc 
ay гуй canyon i20 er 
pw I7 pro nsi 330212 3 


asm 7709 › 


+s * Gabaon &Rama,& Beroth, 

ıs — *EtMefphe, Caphara,& Amofa; 

27 . * Et Recem, Iarphecl, & Tharcla; 

+s *ErScla Heleph,& Icbus que cft Hie , 
rufalé, Gabaath & Cariarh: ciuitates qua 
tuordecim & villa carum. Нес cft pof... 
fcfsio filiorum Beniamin:iuxta familias- 
fuas. 


CAP. XIX. 
|! ET среће fors fecunda filiorum Sy 
A: meon pet cognationes fuas. 

» Fuítque hereditas corum in medio 
poffcísionis filiorum Iuda, Berfabee & Saz 
bce,.& Molada. 5 ; 

з *EtAferíaal, Baala,& Afem, 

+  *Et Heltbolad, Bethul;& Harma, 

з *EtSiccelech , & Bethinarchaboth;& 
Aferfufa, , $ 

є *EtBethlebaoth, & Sarohen : ciuita- 
tes tredecim & ville carum. 

7; *Aym& Remmon,& Athar, & Абр, 
ciuitates quatuor & villa: carum. 

+ *Omnces viculi per circuitum vrbium + 
iltarum víque ad Baalad Becrramath cû 
tra Auflralem plagam. Hac eft heredi- 


iconmsvo» 


tas filiorum Symeon iuxta cognationes - 
fuas. $ 
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ni eius in circuitu per populos fuos. X? дйнс o ry: 


* Et fuerunt vrbes tribus filiorum Bear x1 OEY ой тіле $ фил adv jd [m 
iamin per populos fuos, Hiericbo, c» Bethagla, кў Mots шлу isryo © BnlayAd @ wexuacig: —— 


walls Cafís: t ` \ XN 
Sa Ei sieut 40) Samarim, ¿>ò Bethel. эз ү © E c ow dm eg Mans 
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ciuitates duodecim eo» ville earum. deta C оу xey Tal. 
* Gabaon, c» Rama, e? Beroth: в 3 yaba gy paua no пег: 


* Et Maffipba,e»» Cephirases Маја. 26 he — 'yoyuaornQa,, С xey, C yad: 

* Et Recen,éo Jerphel, e» Therala: arhar хоу реко С PORE eeud. —— | 
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«ville earum : bec poffeffio filiorum Beniamin Е Du \ 2 з 
ye Hop fü TUA А айту х^ирохошо, Чаў Gevre КУ nuore andy. 


CAP. XIX. ! ; i A ы 
ЕГ fors fécunda Symemsribuifi- «|| x Кай Hänge d хїйр®°9д@тер©° т суиевутӣ - 
liorum Symeon per populos [uos ; e» fuit Фол ау суредо x3 Siuo ошт», È Epio п zanpa- 


"v er eorum in medio. pofféfiomum filio- || yoia orly дйоца бу xpi Udy Мда. 

vum Tuda, + i. Yo toam jx z > 
Ун ers рой Ber [abee, c9 Sabe; e» + | | : Feo Lie aoc O @лргабё,; Crabs, @ 
olana: DOS ^ ^4 А KR 1 
* Et Afr ful, со Bola; t» aom. i [ET AE арабий, Ë ола, E 
* Er Eltlolid ey Bathil; e» Erma; 4||4 MERI, CCLI, ipud, — 


* p; Sicelag ; o Betbamarcbaboth , 9» 5 || s NO endy, @ Exft ua poatea ‚© deep Gurl: 
Afir fufim. * xg) Вп леба © @ оурої адлу" mones gate 
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nitates quatuor go ville earum. کر‎ uer rir Е Mp a ‚ (ЖЕР 
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farum vfque ad Baalatb Berratbmoth eun- varius dandy тордуоубршу хата ai= 


^ 


й 3 : бд" aturn й zanpovouia Gunis uai ух дуиё 
tium contra Auffrum: bec hereditas tribus fiz : npovouio. фи? yay тумшу бу дид; 
liorum Symeon per populos fuos. в dyrdy: 
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CHALDAICE£ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
** Ettranfit ad latus quod à regione planiciei ad Septentrionem ; & defcendit ad Gharabatha. : j 
" Et tranfit terminus ad latus Bethhhoglah ad Septentrionem; & fuerunt exitus termini ad litus maris falis ad Septentrionem; 
ad ripas Iordanis ad Au(trum: hic terminus Auftralis. = Et Iordanis terminus illi ad ventum Anteriorem. hzc poffeffio 
filiorüm Beniamin ad terminos eius circumcirca ad profapias eorum, 5 Et fuerunt vtbes tribui filiorum Beniamin ad 
profapias fuas; Тегісћо,& Beth-hhogla, & planities Кеш. ?* Et Beth-meffera & Szemaraim , & Bethel, A : 
= Et Ghauimi,& Hhaphara,& Ghaphra. ^ Et Chephar Ghamonai,& Ghaphi, & Gabagh: vrbes duodecim & oppida 
earum. * Gibshon & Harama, & Becroth. "Et Hamifzpeh & Hácephira, & Hamofza. "Et Rekem; 
& lirpeel, & Tharalah. ** Et Szelagh,& Eleph, & Iebuzz (ipfa Ierufalem,) Gibgath, Kiriath : vrbes quatuordecim; 
& oppida carum. hæc poffeffio filiorum Beniamin ad profapias corum. . . 
° CAP. XIX 
E €xijt fors fecunda Simoni, tribui filiorum Simeon ad profapias corum : & fuit poffeffio согот in medio рой: орі filiorum. 
luda. * Etfuitcis in рой опет eorum: Beer Sebagh & Sebagh , & Molada, ? Et Hhafzac 
Sughal,& Bala; & Ghefzem. ^Et Eltholad, & Bethol,& Harama. . 5 Et Sziklag,& Bethhamarchabech, 
& Hhafzar Zzuzza. d “Et Beth-Lebaoth,& Saruhhen : vrbes tredecim & oppida earum. 
„` Ghein Rimon & Ghether , & Ghaffan ; vrbes quatuor & oppida corum. "Etomaía oppida" 
992 iri circuitu vrbium harum" vftque ad Baghalath; Becr-Ramath ай Auftrum: hac poffeffio tribus filiorum Simeon ad profapias corum, 
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[fre Hac eft hereditas tribus filiorum Za f 


[ps 


s “а poffcfsione & funiculo filiorum Iu 


о s v к. Tranflat. B. Hierony. Terre dinifio. 
da quia maior erat. Et idcircó filij Symeó { 
poffederuntin medio hareditatiscius. — 

* Ceeidítque fors tertia filiorum Zabu 
lon percognationes fuas,& factus eft ter- 
minus pollefsionis filiorum Zabuló vfq; - 
ıı Sarith. — * Afcendítq; de mari & Meda; 
laa, & peruenit in Debbafeth vfque ad 
torrentem qui eft contra Ieconam. 

*Er reucrtitur де Sarith contra Orien. 
tem in finem Cefcleth Thabor, & egredi- 
tur ad Daberet, afcendítq; contra laphie. 

* Et inde pertranfit vfque ad Orienta- 
léplagà Gethepher & Thacafim,& egres 
diturin Remmon Amphar & Noa. 

* Etcircuitad Aquilonem & Nathan. 
füntque cgreffus eius vallis Ieprahel; . 

“Et Cathethet & Naalol,& Semron & 
ІсдаБа & Bethleem , ciuitates duodecim 
& villz carum. 


12 
Uu 


14 


18) 


bulon per cognationes fuas , vrbes & via 
culi earum. 

* Масһаг egreffa eft fors quarta per co- 
gnationes fuas. | 

*Fuítque cius haereditas Iezrahel & ` 
Cafaloth, & Sunem. 

* EtEphraim,& Senon,& Naaroth. 

* EcRaboth,& Cefien, Haemes. 

* Et Ramcth,& Engannim,& Henad- - 
da,& Bethphefts. 

* Et peruenittcrminus cius vfque Tha 
bor, & Sefenna , & Bethíemes ; erántque 
exitus cius Iordanis : ciuitates fedecim & | 
villa earum. | 

* Hac ро о filiorum Ifacharpet ` 
cognationes fuas , vrbes & viculi carum, _ 

* Cecidítque fors quinta tribui filio- _ 
rum Afer pcr cognationcs fuas. i | 

* Fuítque terminus corum , Alchat & 
Cali,& Bethem,& Axab. f 

* EcElmelech, & Amaad, & Meffal;& _ 
peruenit víq; ad Carmelum maris & Sior 
& Labanath. 
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* A ро] бопе Juda роо tribus | отит» 
Syed, quoniam fuit pars filiorum Juda maior 
quàm eorum , e po[[ederunt filij Syme in 
medio hereditati eorum. 

* Et exiuit fors tertia Zabulon per pöpulos vo 
fuos erunt termini poffelfionis eorum v[que ad 
Saria. 

* Et afcendunt termini eorum iji mare eo 11 
Marala , б congregabuntur in Dabaflhe , e» 
occurrent in vallem que eft contra ]еспат. 

* Et reuerteritt de Sarid à regione ab Orien- т> 
te Sames in terminos Chafellatbtbabor,et per- 
sranfibunt vfque Dabratb, ер [tendent con- 
tra Japhphie. 

* Erillinc circuibunt è regione ad Orientem 15 
3n Gethaepher соч Sin, év egredientur in Rem- 
mona Amathar Anoa. 

* Et circuibunt termini ad Aquilonem ad 14 
Anathon , éx erit egre/fus eorum in Gai feph- 


thael. ® Et Cottatb ex: Маа, e$ Semron, 15) 


e Iedala , o Bethleem , ciuitates: duodecim 
ep ville earum. 


* Hec hereditas tribus filiorum Zabulon те) 


per populos 'faos,rurbes be сох villa carum. 
Ét асра egreffa eff fors quarta, fili 17 
асран per cognationem. [uam. 
* Et fuerunt termini corum y fexgahel. e» 13 
Chafèloth, eo Sunem. 
* Et Epharem , боч Seon, es Anereth, 1s 
* Et "Ralotb, es» (боп, e» Abebes, 20 
* Et Ramoth, еу Engannim, с>" Annada, эл 
€» Bethphafès. н 
* Ер applicabunt termini in Tabor, ey» in зз 
Safima соч Betbfamis, боч erit exitus termino- 
rum eorum Iordanis; urbes decim to cville 
earum, Нес poffefio tribus filioris Tffachar +з 
per populos, eo» vrbes cz ville earum. 
Et exiuit fors quinta tribui filiorum Afer x4 
a per [иһ fios. 
Et fuerunt termini corum Elcath e. Ali, z5 
ёг Bethen, tg eAchafapb. 
* St Elmelecb, ез? Amaad , Qj Маја ‚еу +6 


peruenient ad Carmelum per mare, @у* Syor, 
€ Labanath. 
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° CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
*Ех forte filiorum Iuda poffeffio filiorum Simeon ;пат fuit pars filiorum Iuda multa ab eis , & poflidere fecerunt filios Simeon 


in medio рое опіх corum. 
ро Тоша corum víque ad Sarid. 


abalfcth: & contingit in luuium qui fuper facies laknaghan. 
minum Chizzloth Thabor; & exit ad Daberath ; & a(cendit ad Iaphiagh.. 


Hh 


" Etafcendit fors tertia filijs Zebulun ad profapias eorum, & fuit terminus 
" Et afcendit terminus ad mare, & Marghala , & contingit in 
" Ecrcuertitur à Sarid ad anterius orientis Solis fuper ter- 
Ес iüde tranfit ad anterius orientis ad Gitlrah 


epher ad Ghithah Kafzin ; & exit ad Rimon Methoar ; & inde reuertitur in Neghah. ^ Etreucttitur fibi terminus 


Septentrione ad Hhanathon,& fuerunt exitus cius ad vallem Iephtahhel. " Et Kattath & Nahalal , & Simeron, 


& Iadala, & Bethlehem: vrbes duodecim $ oppida earum. 


“Нес poffeffio filiorum Zebulun ad profapias (nas: 


5 hz & oppida carum. "Ес Ifachar exijt fors quarta; filijs fachar ad p£ofapias corum. " Ecfüitrer- 


minus eorum; lezreghel,& Chezzuloth,& Sunem, 


* Et Haphoraim,& Siaon, & Anhharath, 2 Et Harabith; 


& Kiflion,& Abefz ?' EcRemeth,& Ghein-Ganim, & Ghein-hhada, & Beth-pafzefz “Е іпої i 

e د‎ ^ 1 =! is "pafzefz. t córitineit ter: 

in Thabor, & Sahhafzima , & Beth-Semes ; & fuerunt exitus cius termini Iordanis : vrbes (cdecim & oppida earum. ка 
flio "Нас poffeffio tribus filiorum Ifachar ad profapias (uas : vrbes & oppida carum. ^ Etexijt fors quinta tibus 


rum Afer ad profapias corum. 
Ee Alunclech, 


^* Er fuit terminus eorum Hhelkath & Hhali; $ Beten, & Achfaph, 


& Ghamghad , & МИ; & contingit in Carmela ad mare, & Bcffihhor Libnath. 
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і o sv в. Tranflat. B. Hierony. Terre айй, 


:; ® Ac reuertitur cótra Orientem Beth. 
dagon: & pertranfit víq; Zabulon & val. 
lem Iepthahel contra Aquilonem in Ве. 
themech & Neicl , egredietárq; ad lguam 
:sCabul *EtAcran,& Roob,& Amon,& 
Chana vfque ad Sidonem magnam. 
و‎ зн in Horma víque ad ciui- 
tatem munitiflimà Tyrum & vfq; Ofam: 
erántque exitus cius in таге de funiculo 
зе Acziba, * Et Amma,& Apheg,& Roob: 
ciuitates viginti Чих, $: ville carum. 

* Hac eft poffetlio filiorum Afer , per 
cognationes fuas,vrbéfg; & viculi carum, 
» Filiorum Neptalim fexta fors cecidit | 
эз. рег familias fuas: *Et coepit terminus de 
Beleb , & Helon , Sannanim , & Adami, 
quz eft Neceb, & Iebnahel vfque Lecun: 
& cgreffus eorum vfque ad Iordanem. 

*Reu ertitürque terminus contraOc- 
cidentem,& Azanoth Thabor, atq; indc 
cgrediturin Vcuca , & pertráfit in Zabu- 
lon contra Meridiem , & in Afer contra 
Occidétem, & in Iuda ad Iordanem con- 
tra ortum Solis. 

*Ciuitates munitiffime; Affedim,Ser,& 
Ammath, & Rechath,& Cenereth, 
*Et Edema,& Arama,Afor, 
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зт *EtCedes, & Edrai,Nafor, 


* Et Ieron , & Magdihcl, Horrem , & 
Bethanath, & Bethfames:ciuitates decem 
& nouem,& ville carum. 

* Hzc eft poffeflio tribus filiorü Nep- 
talim , per cognationes fuas, vrbes & vi- 
^oculiearum. — * Tribui filiorum Dan pet. 
familias fuas egrefla cft fors feptima: 

*Et fuit terminus poffcsionis cius; Sa- 
1aa,& Heftaol;& Hayr Semes, id eft ciui- 
+ tas 5011. — *Selebin , & Ahialon, & Ie- 
+ thela, *EtElon,& Themna,Achron; g 
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4r 


^  *Helthecen, Gebton, & Baalad; ` 
+s *EtIud, & Bane,& Barach, & Ietbrem- 
»«mon, - *Atquc Hiercon , & Arcchon; 


cum termino qui refpicit Ioppen: 
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Interp. ex Grzc. lxx. 10 s VE. 


3 qeuertentur ab oriente Solis ts» Betbda- 27 
om, бг peruenient ad Zabulon gi in Guepb- 
[ш contra Aquilonem Betbaeniec x Nael, 
o egredientur ad Chobolà femiffris. 

3 Er Achran eo Roob,eox Amon, фе" Cane +8 
«fue ad Sidonem magnam. 

$ Et comuertentür termini in "Rama, @ +9 
пне ad ciuitatem munitionis Tyriorum з e 
commerteutur termini in Ofa , eg erit exitus 
cins mare eo erit à funiculo Acbaz ib. 

* Et Amma, Aphec, ii Roob, ciuitates 39 
«viginti due ev» ville earum. — - 

* Hec ро Йо tribus filiorum. Afer. per : 

‚ populos |+, urbes eorum en wille ea- 
rüm, 
Tt exiuit Nephthali fors fexta, filiis Neph- з= 
thaliper populos fuos. 

* Er fuerunt termini eorum, Meeleph сч 33 
Olan Seenanim , eo» Ademmi E NS 
[шй vfque ad Lacum: er fuerunt exitus 
eorum Jordanis. 

* Bt conuertentur termini in mare Aznoth зж 
Thabor, es egredientur illize in fcoc с appli- 
cabunt Zabulon à Meridie , o А perue- 
aient ad тате ‚ с“ Juda Jordanis ab oriente 
Solis. 

* Et vrbes munite Tyriorum ; Tyrus бэ: зз 
Ammath e Rechath, eg» Cbeneretb. 

* Et Adami es Rama, @ Afir, “Ef Ce- 3 
desto Edrai , фу fons Afor. * Et feron , @ 97 
Magdahel Horem, éo Betbanath, о" Bethfa- ув, 
mes vrbes decem čo nouem co» ville earum. 

* Hec роо tribus filiorum Nephtali per зэ 
e uan; to vrbes соч ville niv | 

t tribui filiorum Dan per populos [uos 40 
tpfa fors feptima. к, 

* Er fuerunt termini ре от eorum, Sa sx) 
raa e Eflbaol, corbs Sames: 

Ad Selebin, з“ Elon, o fethla. 4 

Д Et Jalon, со Трета, eo» Accaron. 4i 

А Et Eltbeco eo Gabattbon, e» Ваай. 44 

, E Ud, éo Banelarac, фу Getbremmon. аз 

Et à mari Hieracon eg? Hereccon y termi- 46 
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CHALDAICÆ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


Neghiel ; g exitad Chabul à Septentrione. 


" Et vertitur ab oriente Solis ad Beth-Dagon, & contingitin Zebulun, & in valle Iiphthahh ad Septentrionem Beth-Mefta , & 
? Et Ghebron & Rehhob,& Hhamon,& Kana vfque Szidon magnam. ` 


” Et vertitur terminus ad Ramatha & vfque ad vrbes arcium ; Vibes fortitudinis . Et vertitur terminus ad Hhozza , & fuerunt 


exitus elus ad таге,ех forte Achzib. 


* EtGhuma, & Aphek, & Rehhob : vrbes viginti & 


Uz, oppida carum. "Hac poffeffio tribus filiorum Afer ad profapias eorum, vrbes hæ & oppida carum, 


* Filiis Nephthali exijt fors (exta; filijs Nephthali ad 
Mecon Betz;ohananinr & Adami-Hanckeb , & labneel víque 
Et vertitur terminus ad mare ad Aznoth-Thabor: & exit inde ad Hhukok:& tangit in Zebulun ab Auftro, & in Afer contingit 


x 


ib Sceafü,& in Iuda Iordane ortu Solis. 
Et Adama 8: Harama, & Н hafzor. 


propias eorum. "Er fuitterminus eorum Mehheleph y 
mos ;& fuerunt exitus eius ad Iordanem. ر‎ 


¥ Et vrbes arcium:Hafzidim, Szer,& Hhamath,Rakath & Chinareth, 
” Et Kedes, & Edreghi, & Ghein-Hhafzor. 


5 Etliron,& Migdal-El, Hharem 8 Beth-ehanath,& Beth-femes: vrbes nouendecim & oppida earum. 


€orum,eyijt fors feptima. 


LER Saghalabin & Aialon,& Ithelah. | 
кн Et Elihekch,& Gibthon, & Baghalath. 
‘HaraKon cum termino qniconuaLapho. 


* Ee Ihud, & Вепе-Вегак, & Gath-Rimon. 


"Нас poffcffio tribus filiororà Nephthali ай profapias eorum: vrbes & oppida earum. ^ Tribui filiorum Dan ad profapías 
"Et fuit terminus poffeífionts eorum;Szargha & Efthaol,& vrbs Sames. 


* Et Ailon,& Thimnatha,& Ghekron. 
^" Et Mei-Haiarkort 
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ї o sv E. Tranflat, B. Hierony. Terre diuifo, 


* Et ipfo fine concluditur . Afcende- 
rántque filij Dan, & pugnauerunt сопе 
tra Lefem , ceperántque сат & per. 


+7 


runt & habitauerunt in ea , vocantes no- 
men cius Lefem,Dan,ex nomine Dan pa- 
tris fui. 

* Hec eft poffeffio tribus filiorum Dan 
per cognationes fuas , vrbes & viculi ca- 
rum. i 
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4» * Cümque compleffet forte diuidere 


D cufferunteam іп ore gladij , & poffede. - 


"HUN YPN b nm mim by Я *|| terram fingulis per tribus fuas, dederunt 
ттт namo mew ow || fli 05 робы Котеп, Tofue Но Nun 
Og ERO cip ome ОН NES SAE ao in medio fui; 
‘T3233 so * Iuxta preceptum Domini vrbem, 
„pan уох mU rmn пок + sı | quam poftulauit, Thamnathfaraain mõ- 
Ce cop SpE тран ЖЕ ООРУ, te Ephraim . Et zdificauit ciuitatem, ha- _ 
13 ion INT "vm 5 82 YAT || birauítque in ca. 
br nnam ودد‎ rv 5423 b aZ st $ Hæ funt рой опе quas forte diui- 4 
ч A ERRAT IM. b 5 з ; ferunt Eleazar facerdos, & Тоййе filius 
PINT TN P22 172 тріо Nun & principes familiarum ac tribuum 
filiorum Ifrael in Sylo,coram Domino ad 
3 oftium tabernaculi teflimonij; partitíque 
funt terram. : 
tob yb mj aan: : yere 
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cens: 

» * Loquere fliis Ifrael, & dic сїз: Sepa- 
ráte vrbes fugitiuorum de quibus locu- 
tus fum ad vos per manum Moyfi: 

з * Vtconfugiat ad eas quicunqueani- 

mam percufferit nefcius , & pofsit euade- 

rc iram proximi qui vItoreft fanguinis. 

* Cùm ad vnam harum confugerit ci- 
uitatum;ftabítqueante portam ciuitatis, 
& loquetur fenioribus vrbis illius ea que 
fe comprobent innocentem; ficue fu- 
fcipient eum ,.& dabuntci locum ad ha- 
bitandum. 
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s — *Cámque vltor fanguinis eum fuerit 

B perfecutus, nó tradétin manus cius,quia 
ignorans percufsit proximum eius , nec 
ante biduum triduümve eius probatur 
inimicus. 
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1 ET locutus eft Dominus ad Iofuüe,di- ' 
A 


Е гый 


їлгегр. ex Graec. lxx. ГОУ Ё, 


* Er exiuit terminus filiorum Рат: go iue- 47 
тиғ filij Dan co pugnauerunt contra Lefen; 
e acceperunt eam , e percufferunt eam im 
ore gladij, б" poffederunt Шат з e babitaue- 
runt illum, е5“ vocauerunt momen Lefen Dans 
inxta nomen Dan patris fu. : 

* Hec фо Йо tribus filiürum Dan per coz 4% 

tionem [uam urbes be & ville earum. —— 

+ Er per[ecerunt diuidėre [orte terram in 45 
terminos eius, бох dederunt filij f/rael po[féffio- 
sem fofue filio Num inipfisy 

* Per preceptum. Domini: 
orbem , quam poftulauit; Thamnatha[ara qua 
ef in monte Ephraim: e «dificauit ciuitatem 
e» Dabitauit in ea: 


* He diuiffones quas [orte difiribuit Elea- $t 


car facerdos es» }о[йе filius Nun , e» princi- 
pes familiarum in tribubus Трае! per fortes 
m Sylo , coram Domino apud oflia tabernacu+ 
li tefimomj , бо" abierunt cut. a[cenderent 
хатат. à 
CAP. XX 
ET locutus efi Dominus To[ué, dicens: ' 
* Loquere filus j [rael , dicens: Separate + 
vobi orbes. confugiorum , quas dixi айд 
prr Moyen. 

5 Confugium homicide qui percu[fit animam з 
init? fine prouidentia; c erunt vobis vrbes 
confugium ge non morietur occifor à propin- 
quo fanguine. 

* Et fugiet in vnam ciuitatum barum, e» + 
fbit ad p porté ciuitatis , e» loquetur in 
auribus feniorum rbis illius fermones fuos: 
€» remittent eum concilium ad eos yes dabunt 
tilium Qf habitabit cum ей. 

* Et quando per[ecutus fuerit propinquus 5 
fanguine pofl eum, es mon concludent occifo- 
vem in manu illins , quoniam ignorans percuf- 
fit proximum eins ; соч non odio babens ipfe 
eum ab heri Суч tertio. 


———— —— 
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CHALDAICA PARAPHRASIS ,TRANSLATIO. 
* Etexiitterminüs fliorum Dan ab cis. Sca(cenderuntfilij Dan, ёс iniuerunt bellum cum Leffen,& fabegerunt eam, & deleuez 
Tunteam ad verbum gladij , & polfederunt eam;& habirarunt inea, & appellarunt LelTen, Dan,nomine Dan patris corum. 


* Hzc poffeffio tribus filiorum Dan ad profa 


ias eorum ; vrbes hæ & oppida earum. 
dendum terram ad termirium eius ; & dederunt filij lftael polfcffionem Iofue filio Nun inter ipfos. 


* Et inierunt ad роћ- 


"Тахта dictum Domini dederunt ei vrbem quam petiuit ; Thimnath Zzarahh in monte domus Ephraim: & aædificauit vrbem, $2 


habitauit in са. 


*' Ha poffeffiones, quas pofliderc fecerunt Eleazar facerdos, & Iofue filius Nun, & capita 


patrom tribuum filiorum ас] in forte in Silo ante Dominum, іп porta tabernaculi foederis: & finierunt à diuidenda terra; 


ФАР. XX 


ЕТ locutuseft Dominus cám Lofuc ad dicendum: ; 
спабопіз,дпаѕ locutus fum vobifcum in manu Mofis: 


err i > В N "n "TE 
tore, in non fcientia (па ; & erunt vobis іп euafionem à redemptore fangòinis. 


? Loquere cum filijs Iftaclad dicendum: Date vobis vrbes 
* Ad fugiendum eò occiforem , qui occidetanimam in 
* Et fugiet ad vnam ex vrbibus 


i5, & flabit in introità portz vrbis eius,& loquetûr ante fenes ciuiratis illus verba fua ; & aggregabunt eum ad ciuitatem ad ipfos, & da- 


nt ei locum, & habitabir cum eis. 


* Et quando fecutus fuerit redemptor fanguinis poft 


sum, & non tradent occiorem in manus eius, quia in поп fcientia fax occidit focium (ошо, non odit ipfe illum ab heri & ab-ante eum 
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тозу E. Tranflat. B. Hierony. Terre йшй, 
'|e *Ethabitabit in ciuitate illa donee flet 


ante iudicium caufam reddens fai fui, 

C & moriatur facerdos magnus qui fuerit 
in Шо tempore. Tunc reuertetur homici- 
da , & ingredietur ciuitatem & domum 
fuam de qua fugerat. 

7 * Decreuerúntque Cedes in Galilza 
montis Neptalifn, & Sychem in monte 
Ephraim,& Catiatharbe, ipfa eft Hebro, 
in monte Iuda. m 

s *Et trans Iordanem contra Orientalé 
plagam Hiericho ftatucrüt Bofor quæfi- 

О ta сіп campeftri folitudine de etiba Ru 
ben, & Ramoth in Galaad de tribu Gad, 
|| & Gaulon in Bafan de tribu Manaffe. 
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» *Hotiuitates conftitutz funt cundis 
filijs Ifrael & aduenis qui habitabátirter 
cos,vt fugeret ad cas qui animam nefcius 
percufsiffet , & non moreretur in manu 

|| proximi effüfum fanguinem vindicare 

|| cupientis, donec flaret antc populum ex- 
|| ройсигиѕ caufam fuam. 

CAT. XXI. : 

1 esie did principes familiarum 
A 4 XLeui ad Eleazarum facerdotem & To» 

fue filium Nun , &ad duces cognatio- 
num per fingulas tribus filiorum Пас], 

:  *Locutíque funt ad eos in Sylo teng 
Chanaan atque dixerunt ; Dominus præ- 
cepit per manum Moyfi vt darentur no- 
bis vrbesad habitandum, & fuburbana 
carum ad alenda iumenta. 

+ *Dederúntque filij Мас de poffefsio- 
|| nibus fuis iuxta imperium Domini ciui- 
|| tates & füburbana earum. : 
|| + *Egreffique eft fors in familiam Caath 

filiorum Aaron facerdotis de tribu Iuda, 

& Symeon , & Beniamin, ciuitates tre- 
ecim. TOR 

s *Etrdliquis filiorü Caath, id eft Leui- 
tis, qui fuperfuerat de rribubus Ephraim 
& Dan,& dimidiz tribus Manaffe ciuita- 
'tes decem. 
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Interp: ех Græc. lxx. 10 § ¥ x. 


а Et habitabit in cinitate illi donec fet cord 6 
congregatione in indicium, donec moriatur fa- 
cerdos magnus , qui erit in diebus illis : tunc 
renertetur homicida et veniet ad portam [uam 
ep ad domum [йат з фай ciuitatem cende 

erat Шс. 

* Ef diuifit Cedes in terra Galilea in mon- 2 
и Nephtalun › ех Sychem iñ monte Ephraim, 
er vrbem Arbe , hac eft Hebron in monte 
Juda. ) 

` 3 på trans Iordanem Hiericlo ; ab Oriente % 
dedit Војо ivi folitudine in campo de tribu Ка 
leno Ramoth in Galaad de tribu Сай; e 
Golan in Bafaz de tribui Manaffè. 

* He fuerint ciuitates celebres omnibus fi- 5 
lis ffrael б aduena qui habitabat in eis cot 
figeret Шис, omni percutienti animam inui- 
10, ut non moriatur in manu propinqui fan- 
pn donec ffaret ante congregationem in ii^ 

icio. 


CAP. ХХЇ, 


Т acceferune principes. familiarum fi- i 
liorum Leui ad Eleazarum  facerdotem, 
€ ad Хонг filium. Nun @ ad principes 
ip familiarum ex tribubus filiorum If7 
val. 

* Et locuti funt ad eos in Sylo in terra Cha- x 
man , dicentes : Dominus precepit in manu 
Му} vt daret. nobis vrbes ad habitandum 
€» [uburbana earum iumentis жуй. 

* Et dederunt filij ае Leuitis vt poffide- з 
"tnt iph per preceptum Domini ciuitates has 
€ fuburbana earum. 

герме е} fors populo Caath , c fuit + 
filis Aaron facerdotibus Leuitis à tribu luda 
€» à tribu Symeon, € à tribu Beniamin per 
[гоп ciuitates tredecim. 

* Et filiis Caath velitis ex cognatione tri- з 
bus Ephraim , соч de tribu Dan , e: de dimi- 


а tribu “Ман per fortem ciuitates de- 
«т. 
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CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLÁTIO. 


. 
bus illis: 


Ethabitabitin ciuitate illa quoad fürgat coram congregatione iniudicio , quoad moriatur Sacerdos magnus qui erit in die- 
unc redibit оссі(ог, & intrabit ad ciuitatem fuam , & ad domum fuam;ad vrbem ex qua fugeratinde. 


"Etconftirserunt Kedes in СеШа in monte domus Nephthali ; & Sechem in monte domus Ephraim, & Kiriath Arbagh, ipa 


Hhebronin terra domus Iuda. 


* Ec vltra Iordanem lericho ad ortum dederunt Belzer in de(erto 


їп planitie ex tribu Reuben: & Rimoth in Gilghad ex tribu Gad,& Golan in Mathnan, ex tribu Menaffc. 
i 3 Ha fuerunt vrbes quas conftituerunt omnibus filijs lítael,& profclytis qui profelyti fai funt inter eos ad fügiendum eb omni 
Чї occiderit animam in errore: & non morietur in manu redemptoris fanguinis, doncc ftet ante congregationem. 


САР, ХХІ: 
E acceffrunt capita patrum Leuitarum ad Elghazar facerdotem, & ad Iofue filiam Nun, & ad capita patrum tribuum filiorum 
fis ys * Et locati funt cum eis in Silo in terra Canaghan ad dicendum: Dominus iuflit ın manu Mos 
andam nobis vrbes ad habitandum, & ER eatumad iumenta noftra. 
е! 


! Et dederunt filij Ifrael Leuitis de po 


* * 
imin in forte vrbes tredecim. 


St triba Dan, & cx medio tribus Menaffc in forte vrbes decem: 


і flionibus eorum iüxta ditum Domini ; vrbes has & fpacia сагит. А 
Etexijt fors profapiz Kehach,& fuit filijs Aharon (acerdotis ex Lcuitis de tribu Iehuda,& de tribu Simghon: & ex tribu Віпіа» 


* Erfilijs Кеһай qui reliqui fuerunt ex profapia tribus Ephraim, 8g 
H j 
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В Dominus per manum Моуй fingulis for 
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13 * Dedit ergo filiis Aaron facerdotis 


ARVIONI TR ., 


потолку ў | | 
SUM RT є — *ErAin, & Ictham, & Bethfames cum 


ı7 *De tribu autem filiorum Beniamin 
17| |18 


э *Omncsfimul ciuitates filiorum Aa- 


» — * Reliquis verd per familias filiorum 


О 5 v £. Tranflat. B.Hierony.Terre фи, 


є  *Porró filijs Gerfon egreffa eft fors vt uw 
acciperent de tribubus Yfachar & Afer, " 
& Neptalim , dimidiaque tribu Manat 
fe in Bafan, ciuitates numero trede 
cim. : 

7 *Etfiliis Merari pcr cognationes fuas 
de tribubus Ruben, & Gad, & Zabulon, 
vrbes duodecim. 

s * Dederántque filij Ifrael Leuitis ciui- 
tates & füburbana earum, ficut ртасеріс 


te tribuentes. 
» * De tribubus filiorum Iuda, & Sy- 
meon dedit Iofue ciuitates , quarum ifla 
funt nomina. : 

* Filijs Aaron per familias Cath Le- 
uitici generis. prima cnim fors illis cgref- 
fell. 

* Caríatharbe patris Enach qua voca- 
tur Hebron in monte Iuda,& faburbana 
cius percircuitum., : 

* Agros verd & villas cius dederat Ca- 
leb filio Iephone ad pofsidendum. 


Hebron confugij ciuitatem, ac fübur- 
bana cius, & Lobnam cum füburbanis 
fuis. 

* Et Iether, &Iftimon, 

* Ec Helon, & Dabir, 


fuburbanis fuis, ciuitates nouem detti- 
bubus, vt dictum eft, duabus. 


Gabaon & Саас, ` 
* Ec Anathoth , & Almon cum fübur- 
banis füis,ciuitates quatuor. 


ron faccrdotis, tredecim cum füburbanis 
fuis. ` 


Саа Leuitici generis hzc сї data pof- 
felsio, 
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^ игр. ех Grac. lxx. t0 Š¥ Ё. 


* gr filiis Gerfon de cognatione tribus Jfa- $ 
dur, È de tribu Afer, ё de tribu Nephtha- 
lm, de dimidia tribu Manaffe m Bafan per 
fortem ciuitates tredecim. 

+ pi filis Merari per populos [uos de tribu à 
Ruben, &* dé tribu Сай, es dé tribù Żabi- 

bnper fortem urbes dnodecim. 
` tpp dederant filij ае Leniti cititetes з 
hat eb füburbana carum , ficut precepit Domi- 
^ aue Moyfi per fortem. 

* Et dedit tribus filiorum Juda e tribus э 
Symeon ciuitates has , cy vocata funt in no- 
mine. 

* Et fuerunt filiis Aaron de populo Caath fi- xo 
lorum Leni quoniam bis fuit fors prima. 

* Et dederunt. ей Cariatharbe metropolin 1x 
Enach,hec ef Hebron in müte Juda;at [ubur- 
bana eius in circuitu eius; 

з Et agros vrbis qox villas eius dederat fo- 12 
Је Chaleb filio Яерроле in poffe [fione eins. 

* Et filis Aaron facerdotis dedit ciuitatem 15 
confugiorum homicide, Hebron e fuburbana 
сит ед ‚ do» Lebnam co fuburbana qua circa 
eam. 

. *Et fetber co fuburbana qu circa cam, 14 
o fflimon es» faburbana que circa eam. 

+@ Helon ep faburbana que circa eam, 15 
€» Dabir @ [aburbana que circa ват. 

$ Et Ain с faburbana que circa eam , eo 16 
ethan с fuburbana que circa eam es» Beth- 
[йиз o fuburbana que circa eam у ciuitates 
nouem de duabus tribubus his. 

* Et tribu. Beniamin Gabaon фу [ubur- 17 
banaque circa eam , co Gabee es fuburbana 
que circaeam. 

* Et Anathoth co faburbana que circa 18 
20,69 eAlmon Qf fuburbana que circaeams 
tates quatuor, 

* Omnes ciuitates filiorum Aaron [acerdo- 1 
tum tredecim ciuitates боч fuburbana earum. 
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rum à tribu Ephraim. 
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forte 3Vrbes tredecim. 
extribu Сай, & ex tribu Zebulan; vrbes duodecim. 


ficerdotis 


fpacia eius, 
ttibubus illis, 


ficerdotis: tredecim vrbes & fpacia earum. 


CHALDAICA£ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Etfilijs Gerfon ex profapia tribus Iffachar, & ex tribu Afer, & ex tribu Nephthali , & ex dimidio tribus Menaffe in Mathnan in 


arum, quemadmodum iuffit Dominus їп manu Mofis in forte; В 

° Etdederuntex tribu domus Iuda & ex tribu filiorum Simeon,vrbes has quz ехройге funt in nominibus earum. 
о. Etfueruntfliis Aharon ad profapiam Kehath ex filiis Leui ; namque rjs it fors prima. " Et dederunt 
eis Kiriath-arbagh patris fortium, ipla Hhebron, in monte domus luda ; & fpacia cius circum eam. 

4 адын vrbis & fpacia eius, dederunt Caleb filio Iephunejin рой опе eius: 
б lerunt vrbem euafionis occiforis, Hhebron & fpacia eius, & Libna & fpacia cius; 
" Et athir & (расіа cius, & Eftemoagh & fpacia cius. 


© & fuerunt vrbes fortis corum cx tribu filiorum Ephrainse 


ا = 


?Filijs Merari ad profapias corum ex tribu Reuben ; & 
* Et dederunt filij Ifrael Leuitis vrbes illas & fpacia 


5 Etfiliis Aharon 
" ÉcHliolon & fpacia citis ; & Debir 6с 


* Et Ghain & fpacia eius, & Iuta & fpacia cius, Beth-femes & fpacia cius,vrbesnouem ex duabus 
" Etex tribu Biniamin, Gibghon & fpacia cius, Gebagh & fpacia cius. 
Сһапиһо & fpacia eius , Ghalmon & {pacia cius, vrbes quatuor. 


* Et profapiz filiorum Кеһайт Leuiris qui relicti func ex iliis 


H 4 


" Omnes vrbes filiorum Aharon 


$i мә yeu ; 10 s v r.Tranflat. B. Hicrony.Terre но, 


nya vbpa jk cad xm irl js —* De tribu Ephraim vrbes confugij, 

Vedi Pi AE AREE YN Sychem cum fuburbanis fuis in monte. 

mN CO" ^72 nons ns caa ns Ephraim & Gazer, 

-nwyou3p— nw) * ОПТ 2), CiEtIebüm & Bethoron cum fübür- 

cy ДУ аА ААА NYY rni binis füis, ciuitatcs quatuor. 

DN] model т-пооћ *. d VIN 5 "ne quoque Dan, Helteco & Ga 
ГАРУЗ ЛЫ) PIJIN TYNI + * Et Haialon & Icthremon cum fübur 

jm ТС DN nim IN? HONN + "| banis fuis, ciuitates quatuor. 


КС? YIN OY CU307790 55 з; — *Porró de dimidia tribu Manaffe, Te- 
Spi Ne e. c vd niet А nach, & Gethremmion cum fübutbanis 
FO DNY 30 DN? DUTY TIN. IR 00 füis,ciuitates dug: 


: icono орту) non JN * Omnes ciuitates decem & fuburbana 
^3 nava 7072091 20у ny ET * sf | сагит, даса funt filijs Caath inferioris 


рио pom v yx pump” gradus 


ДЕ : ponen imo бп a7 -` Filijs quoque бегеп Leuitici genc- 
nem v ?pa^ y Ni ris dedit de dimidia tribu Manaffe con- 


mna Dg DU3XX-DN) jwa їз EON fugij ciuitates, Gaulon in Bafan , & Bof- 
n к= "Hy WATI 13 | ram cum fuburbanis fuis , ciüitates duas. 
Bod A SURE Е ep ıs i *Porró de tribu Yfachar , Cefion & 
DA Tis acto DN) "р eg Dabereth; 
7010 ns лол * пр DNTe s» — *Etlaramoth & Engannim сї fübur- 
MN cam WIAD NN? o3 EDS banis füis,ciüitates quatuor. 
-AN no? ПМУ поо + 3d je * De tribu autem Afr; Makan éc Ab- 


: е Ё К || den, 
E hpon DN * Шр АКЫ Dh) ma »  *EtElcath & Roobcum füburbanis 


Н JIN oy IMN amy NI nén fuis, ciuitates quatuor. 

"DN ny popa: VYN рај MIB) э» *Detribu quoq; Nephthalim ciuita- 

“ANIN ipn DIAN b b33 wÈ || tesconfagij,Cedes in Galilza,et Amoth- 
Ы 2 dor & Carthan cum füburbanis fuis, ci 

iov coy qep? ymp- id dg We rcs 

T w bw onnseoo "onn 23 H lss fOmnes vrbes familiarum Сел tre- 

maa mayen * PEH PP | decim cum füborbanis fuis 

app: [зл non гхо onm cn » Filiis autem Merari Leuitis inferio- 

3 E ris gradus per familias fuas , data eft de 

OB Prol n. dci oc еШ tribu Zabulon, Iecnal & Cartha; 

gps) Domane npn 91 


5 *Et Damna, & Naalol, ciuitates quae 
YIN ovy tuor cum füburbanis fuis. 
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Interp. ex Grac lxx. 1 û s v & 


* Et dederunt eis ciuitatem confugij qua bo эл 
micide, Sychem eo» fuburbana que circa et in 
minte Ephraim, es? Gaz er e Jüburbána que 
ООЗ * Er Сар[йт cò [uburbana qua 2: 
circa ipfam , e Beiboron gi füburbana que 
circa ipfam, ciuitates quatuor. k 

* Er de tribu Dar, Eltheca e» fuburbanaz; 
gue circa ipfam, с" Gabatbon ех fuburbana 

ше circa ipfam. 

* Er Hailou e?» faburbaná que circa ip[am, =4 
e» Gethrëmon et [uburbana qie circa ipfam, 
cinmtates quatuor. Et de dimidia tribu Ma- э; 
tiff Thenach eg» faburbana que circa ipfam; 
ap Getbrémon et fuburbana que circa ipfam; 
силез due, * Omnes ciuitates decê eo» fub- +6 
urbana que circa ipfas, populis filiorum Саа 
rds. * Ег fils Ger[on cognatis Leuitis эт 
èx dimidia tribu Manaffe ciuitates conflitutas 
lomicidis: Golan in Bafan e fuburbana que 
- cirea ipfim со" Beeflbera соч fuburbana que 
tirca ipfam ciuitates due. Её de tribu Jffa-28 
char Cofion e» fuburbana que circa ipfam, Da 
anth e» fuburbana дие cirta ipfam. 

* Et Hiermotb ер fuburbana que. circa зэ 
ipfam , o Fontê literart cy faburbana que 
tirca ipfam, ciuitates quatuor. 

*Et de tribu Afr, Ме faburbana que зо 
са ipfim, eo Abdon co faburbana que cir- 
А 

*Et Cbalcath et faburbana que circa ipfam, з 
© Roob es» füburbana que circa ipfam, ciui- 
tates quatuor. 

* Et de tribu Nepbtali ciuitates conflitutas э» 
homicide es. (edes in Galilea go fuburbana 
que circa ipfam eo Amatb Dor сэ [uburbana 
quearcaip[am, eo» (artba c» (aburbana que 
irca ipfam „ciuitates trés, * Omnes ciuita- эз 
tes Gerfon per opulos earum , tredecim сіі 
tates eon fi MIRA qua circa їр]: 

“Et populo filiorum Merari Leniti veli- за 
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qui de tribu filiorum Zabulon, ўеспат e» 
urbana eins es» Cartha cy faburbana eius. 

Et Damna & faburbana eius, i Naa- 55 
ll es. Suburbana eius ciuitates quatuor. 
~~ 
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CHALDAICAE 


Eltheke & fpacia eius ; Gibthon & fpacia cius. 


eius; vrbes. 
uatuor, 
Vibes dius 


KEcghelthra & fpacia cius; 

фасе, а & fpacia cius,vrbes duas. 
з 

Kfpacia ейп; 

paca ci ius ; vrbes quatuor. 


“у; "Etprofpiz fliorum 


, ^ Et larmurh & fpacia cius, Ghen-ganim & fpacia eius;vrbes quatuor. 
Etex tribu Afer , МНА & fpacia cius, Glabdon ёс fpacía eius. 


PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
" Etdederunt eis vrbem euafionis occiforfs , Sichem S fpacia eius,in monte domus Ephraim ; & Gezer & fpacia eius; 
" EtKibfzaim & fpacia citis, & Beth-hhoron & fpácia eius;vrbes qüatuor. 


. "Érextribu Dan; 
^ Aialon ёс fpacia eius ; Gath-Rimon ёс fpácia 


* Ete media tribu Menaffe;Thagnach & fpacia eius , & Gath-Rimon & fpacia eius; 
Ses * Omines vrbes deceni & fpacia earüm,profapiz filiorum Kehath qui refidui fuerunt., 
" Etfilijs Gerfon ex profapia Leuitartri; ex dimidib tribus Menaffe,vrbem euafionis occiforis, Golan in Mathnan & fpacia eius; 


** Etex tribu Iffachar,Kifon & fpacia eius,& Dabrath & 


К ?'Hhelltath & fpacia cius, & Rchob 
?Etex tribuNephthali,vtbem euafionis occifotis,Kedes in Galil,&c 


ан 5 Hhamorh-dor & fpacia eius, Karthan & fpacia cius ; vrbes tres. 
Omnes vrbes filiorum Gerfon ad profapias (uas; tredecim vrbes & fpacia earum. Р 
Merari Leuitarum qui reliqai fuerunr ex tribu Zebulun, laknegham & fpacia eius ; Kartha & fpatis 
? Dimria ёс fpaciacius  Nahalal & fpacia eius; vrbes quatuor : 
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o s v E. Tran[lat. B. Hierony. Terre йш, 
s 7% De tribu Gad ciuitates confugij, Ra. 
moth in Galaad & Manaim, 
* Et Efebon & lazer; ciuitates quatuor 
cum fuburbanis fuis. 


IJIN COPY 0700-71 T 38 *DetribuRubenciuitates refugij, Bos. 
ELS DUE Ө ; 


forin folitudine Mifor &Iazer, 
* Ec Ietfon, & Mafpha ; ciuitates qua- 
tuor cum füburbanis fuis. 


-neowmyrns PUn pavmns * ә ® ‘Omnes vrbes filiorum Merari per fa- 
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milias & cognationes fuas duodecim. 


||" * Itaque ciuitates упіцегбе Leuitarum 


in medio poffffionis filiorum Ifrael, бее 


runt quadraginta octo cum fuburbanis 
füis; = 


„| *$їпдш per familias diftributz, 
+ *DedítqueDominus Deus Ifraeli om- 


nem terram quam traditurum fe patri- 
bus corum iurauerat , & ройсасгипс il- 
lam atque habitauerunt in ca. 


|+ * Dataque eft ab co pax in omnes per 


circuitum nationes , nulláfque eis,ho- 
ftium rcfiftere aufus eft, fed cundi in co- 
rum ditionem redadi funt. 

+s * Ne vnum quidem verbum quod il 
lis preftiturum fe cffe promifcrat irritum 
fuit , (ed rebus expleta funt omnia. 


CAP. XXIL 
‚ E Odem tempore vocauit Iofüe Rube- 
A` nitas & Gadditas, & dimidiam tri“ 
bum Manaffe. 

» *Dixítqucad cos , Feciflis omnia quz 
pracepit vobis Moyfes famulus Domini, s 
mihi quoqucin omnibus obcdiltis. 

3 * Nec reliquiftis fratres veftros longo 
tempore víque in przfentem diem , cu- 


flodientes' imperium. Domini Dei ус“ 
ftri. 
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Interp. ex Grzc. lxx. tò $ VE. IH SÖFÊ.  hjninsirdv ô. $i 
3 Гр ciuitates Jordanis Hiericho de tribu 36 jé ug) пблас GO 28до) LÀ болуд cm rhe uaig 
| KA ANGEL А } 
Ruben, vr beme confugium homicide, Bofor c fouet, тЇ) поли т фоуад dorfo sor (od qevdor nr C; 
burbana eiut, er fazer e» fiburbana eius. А отер X9) Ta rear QU Te ; ҳо] TÙD ЗА) 
* Er Cethfon eo fuburbana eius у соч Ma- зт Q rd neoe IAEA 


ha c faburbana eius , quatuor ciuitates. dec \ Y CET ZEAE F AUENA, 
E cm 3 Й e тї) x 2, [4 
3 Gt de tribu Gad ciuitatem confugij homi- 5 Е е «200 та recat curie , xg) тш) 


x \ r э м 2 Ht 
cide, Ramothin Galaad et [uburbana eins ér paga ёта TFET отте JT EOI OPES TONES: 


Manaim eo faburbana eius. 38 E ло тїс Gunic yad, Tl лоли ©) piya- 

* Er Efebon е fuburbana eiue , © Jazer зэ) rne posral ті) Ba ud ùy тй yo a 
e fuburbana eius , omnes. ciuitates. qua- Ста легласболо rîç, or] тї) шаш. xo Treg 
tuor. area auris. 


+ inii "m М ^ s M е э ~ н 3 
Omnes cintates filiis Merari per populos io |, * тлу ёс: еду © rd лёолараоло aric Tw io Cip 
corum тейит à tribu Leni: e fuerunt а АСУЛАН ү тёге. 
termini eórum ciuitates duodecim. $i elê СЕ ps jg Шу 
4o ‘rary TONES Gic toic LECE К^ Oot oTa 


* Omnes vrbes Leuitarum in medio pof- 41 NL AN. 5 Әр; 7 
ffoi filiorum T frael,cinitates quadraginta- тфу xa venena jor Улт Gunis T Аё” хо] 2н» 


S US б NN er " A 
ой o йди bana earum ; in circuits vrbium таб айт дйн дадоа. ; Р 
(Аук kx ‘rard mòna тшу Айуу èy éco ka (идёт 
* Ciuitates боч turbes , o füburbana ea- з | jayirogin тб Téoyat ego (aora Сто! пеглатд= 
тит in circuitu vrbium : fic omnibus corbi- gua, au y RULAD TV толеу TÉTO, 
bus his, а rne ©лдлав, @ тё леедатдед® uray ин^о 


* Et dedit Dominus Ifrael omnem terram 45 
quam iurauit traditurum fè patribus eorum, 
e» poffederunt eam, eo» babitauerunt in ea. 

Et requiefcere fecit cos Dominus in cir- 44 


rly TONEOV STO MATUS TOÀ MONEO TOUTS- 
L э DÀ ~ ^ 
4 xg} sonso nup vd. loe. maras тїш) yiv lo 
duoc ey dodvoy Gic raregow oiv È хох ледудил= 


itn, ficut iurauit patribus eorum : non furre- cdp rl, € xarna èy ойт. 

xit vllus coram ert ab omnibus inimictteorumz | 44 жў хотётарто» wirê; хори” XUAN XAYOTI 
emnes inimicos eorum tradidit Dominus in та биосе) Gic zrevregiaw aud ray ' сё, дт 498; калед- 
a corum. тюу aj) ray XR TY тоу o pv олту, пдтас С 


+ idi 1 e ۹ t » 4 + E ^ LJ 2 
о cod уам de yd anl | Ey Spit ird r apédaxs xupO sic т yäegs durd: 
d VM rs м eft Dominus filiis Заек om- T є diners pa Хад acra adv pjnudTav quy xa 
Е à Ady бу inannosy xc py Gis Чой reg, dra. mra 


CAP. XXII. 36. ) 
- xp. ; 
Түк conuocanit Зоде filios Rubens: fi || * Tórs тшвхж ету inleds сїў цис pou Gi © ch is 
lios Gad e» dimidiam tribum Manaffe. yad € т huru punis palos. 
Et dixit ей „Uos audiniflis omnia ques |, * Ж siren duis „диас @хлхд@ cur tue ora ève- 
precepit vobis Moyfes famulus Domini , ез“ талаб шй umure o той xupico © ёликбтате Ê фе- 


шї vocem meam iuxta omnia иесин ~ ЕНЕ р " 
Visus ou X?) дото ora yere at luo oiv. 
que pracepi uobis. BEPRONUE d ior Lie 


` S Aa ГА хў?) * rt 7 
Et wonreliquiffis fratres cocftros his die- з || > í Е eie iyw Gator CREME E 
Vu 6 pluribus vfque ad diem hodiernum scu- ©: Tole Ege na) лі Eoss ўбой F chep, f» 
Још preceptum Domini Dei noftri. лоба E тій Gy коріоо g 5 ә) nop. 


CHALDAIC£ PARAPHRASIS TRANSLATIO. _ 

" Etextribu Reuben Befzer & fpacia ciysflahfzah & fpacia cius. 7 Kederhuth & fpacia cius, 
Me-Phagath & [pacia eius, vrbes Er dm $ 35 ? Étex tribu Gad vrbem euafionis жабды Rama in 
Gilghad & {раса eius, & Mahhanaim & fpacia eius. < з Hhesbon & Ѓрасіа cius’, & Iaghzer & {pacia cius; 
Omnes vrbes quatuor. 4° Omnes vibes filijs Merari ad ptofapiam fuam qui reli&i funt ex profapia Leuitarum; 
& fuerant fortes corum vrbes duodecim. + Omnes vrbes Leuitarum in medio poffeffionis filiorum 

acl; vrbes quadraginta & octo, & fpacia earum. * Erunt vrbes hz vtbs vrbs, & [pacia cius circum eam: fic ad omnes 
vrbes has, Жы p dedit Dominus l(raeli omnem terram quam turauitad dandum patribus eorum: & poffederunt cam, &c 
itaruntin ea, ** Et pacem dedit Dominus illisà circumcircum,(icut omnia quz iurauit patribus eorum: & non fürrexit 
Ото ante eos ex omnibus auctoribus inimicitiarum eornm; omnes auctores inimicitiarum eorum tradidit Dominus in manibus co- 
Кыш 4s Non defecit verbum ех omnibus verbis eius compofitis , quz locutus eft Dominns fuper доз 
mum Irae]: omnia illa firmata fant. 
CAP. XXIT. 
р Vnc vocauitIofue tribum Reuben & tribum Gad;& dimidium tribus Menaff-. * Ecdixir illis, Vos 
ditis omnia quz iuffit vos Mofes feruus Domini; & aufculaftis di&to meo ad omnia quz iuffi vos. 


Tes. ? Non deferuiftis fratres veftros his diebus multis, víque ad diem hunc ; & cuftodiftis cuftodia iuffionis di&ti Domini Dei 
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ї o sv в. Tranflat. B. Hierony. Terre dini, 


4 *Quiaigitur dedit Dominns Deus ve 
fter fratribus vefttisquietem & pacem fi. 
cut pollicitus cft , rcucrtimini & ite in tas 
bernacula veftra, & in terram рой ол 
quam tradidit vobis Moyfes famulus Do 
mini trans Iordanem; 

s *]ta dumtaxat , vt cuftodiatis atten- 
tê, & opere compleatis mandatum & le- 
gem , quam precepit vobis Moyfes fa- 
mulus Domini;st diligatis Dominü Бей 
veftrum , & ambuletis in omnibus viis 
cius, & obfeructis mandata illius, adhz- 
reatí(que ci ac fcruiatis in omni corde & 
inomnianima veftra. > 

s' *Bencdixítque cis Iofue & dimifit cos. 


В Qui reuerfi funtin tabernacula fua. 


7 3 Dimidieautem tribui Manaffe pof. 
fcfsionem Moyfes dederat in Bafan; & id- 
circo mediz quz füperfuit , dedit Iofuc 
fortem inter cæteros fratrcs fuos trans Ior 
dané ad Occidentalem cius plagam.Cüm- 
que dimitteret cos in tabernacula ра & 
benedixiffet eis; 

s * Dixit ad cos: In multa fubftantia at- 
que diuitiis reuertimini ad fedes veftras 
cüm argento & auro,«re ac ferro, & vefte 
ша ы - Diuidite: predam hoftium 
cum fratribus veftris. | 

>  * Reuerfiqác funt & abierunt filij Ru- 

` ben,& filij Gad,& dimidiatribus Мапа 
fe à filijs Hrael de Sylo qua fita eftin Cha- 


naan , vt intrarent Galaad terram рой | 


fionis fuæ quam obtinucrant iuxta impe- 
rium Domini in manu Moyfi. 


ıo * Cámque veniffent ad tumulos Iordar 
' C nis in terra Chanaan,dificauerunt iuxta 


Iordanem altare infinite magnitudinis. 
* Quod cümaudiffent filij Itacl,&ad 
eos certi nuncij detuliffent ædificaffe fi- 
lios Ruben & Gad,& dimidia tribus Ma- 
naffe altare in terraChanaan fuper Iorda- 
nis tumulos contra filios Ifrael: 
+ *Conuenerütomnes in Sylo,vtafccn- 
derent & dimicarent contra cos. 
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* Nanc autem requiem dedit Dominus + || 4 * yÀy 3) naréravrei noeros 0 Ye05 Пий СЕЎ adea pus 
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tradidit vobis Moyfes famulus Domini trans У ә iy auris дй хоса ёо vd 
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* Sed cu[fodite valde vt faciatis precepta s || $ RAN poraka scien FOIT, Gnas xaj 
e legem quam precepit vobis Moyfes famu- A ола Шай Ш®утї; 0 TOUS KVAS; уй. 
[ш Domini, cut diligatis Dominum Deum ve- ad dopo Py 9 rU È rope a èn ттт; t 0- 


from, @ ambuletis in omnibus vijs eins, it dois ойлу, hundars o4 тав GJ Сло durd no) mesi. 
шш mandata eiut, co adbareatis ei, co Soy aurad C narse our JZ Ans T Адо; U 
тшш б ex omni mente veftra , cs» ex omni xe) dE лер Puis i. 
amma Vejira. CONS LEGE : 2 s \ у / ‚ 
SN zt ë &лфултеу oures 107: a = 
* Et benedixit ers lofue, со" dimifit eos; €> & се d gh d За 5001 M TEA NEE 
тшт] funt in domos eorum. _ : Un кү j PE PG SE E D AE 
* Et dimidia tribui Manaffe dederat Moy-? ||? 84 кле, guane pacon ало (ет; СР 
fisin Bafan, & dimidie parti dedit fofue cum тӯ Casanind € ©; їйгє Eve 160 ut) aiv dde 
n "n m r 4 » [4 t > 
fratribus eorum trans Iordanem iuxta mares || фу оту тёрою top dais 9 banao © пина tbai 
Gi chm dimitteret eos Fofue in domos corum, récent rds in(ods sic СРУ хок ou rdv, & Symes 
e benedixit eit, орту 
1pj ; ; Э Те: св 
Dicens, Jn fubflitia multarenerfi funtin ® |, * A£yan , èn дейил тої; daro dosay eis cfi 


mos corum : co iumenta multa valde, eo ar- Y DE ee. Бе 
а) А 
gentum боч aurum, бу" es, € ferrum,ez we- vx dd T pod eg қай EUAN; 
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{тты coalde diuiferunt fpoliainimico- || U 6007100, КН ано? „ш сеэ? s xg) Шш 
rumcorum cum fratribus corum. поли) peg далаоб Tiv ae тй ру 

* Etreuerft funt eo uerunt filij Ruben, e? э айлу uS ту oA enpa лау. х f 
fli Gad , с dimidia tribus Manaffe à filis | o xo) drés pem ro ёторё}9ттазу @ цо роо6/0), @ 
Ја] de Sylo in terra Chanaan , œt irent in Joi yad D г nuuc) Gunis cox Ул? vuv ду ira. 
terram Galaad , in terram poffèffionis eorum, WA da. rund 6) уй XWA drenge eis тћу уйу yas 
quan poffiderunt eam per. imperinm Domini лаа eic уй na o ir euc ori ; bò Gute gius 
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* Et venerunt in Galelorb Jordanis que ef o | 7", Фа aeger pun Gs zupie èn учей utri, 


in terra Chanaan , e» edificauerunt filij Ru- | |^ i E йд%отау sis уал E iop dave i imèn ys хё 
bene. filij Gad, go dunidia tribus Manaffe, rado, io LAO! bo) joue ČO io yadê T 
ilic altare inxta Jordanem, altare magnum huru guris ponaos ina (a puo Ih # lop ou Bw- 
if. uo usya € йу. 

* Et audiuerunt filij Ifrael , dicentes: Ecce lı, * @ўхетш» Ф dol irem asy oy, 498 xo0 pongo 
рве, filij Ruben еу filij Gad, @ di- G da роб), E O ot yad, кот шо Gunis uai 
m ^ “ы prd ня гае p^ IE аид ig дою уй хадд d 6 yarad? 
Tea crie о а E 

* Et audiuerunt filij Ifrael, ey conuenerunt 1+ 1 و‎ © Ча KERING и Gn pi 
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CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
^Et nuncpacem dedit Dominus Deus vefter fratribus veftris, quemadmodum locutus eft illis . Et nunc fpe&ate & ite vobis itt 
Vibes veftras P) terram ро: Попит veltrarum, quam dedit vobis Mofes (crus Domini in rranfítu Iordanis. * Tantum cuftodite 
Yos valde ad factendum iuffionem & legem quam miit vos Mofes feruus Domini ad peramandum Dominum Deum veftrum , & ad 
Ambulandum in omnibus viis qua гед ante eum , & ad cuftodiendü omniaiuffa eius; & ad adharendum in timore eius, ad feruien- 
Um ante cum in omni corde vcftro, & in omni anima veftra. * Et benedixit eis Iofae: & dimifit eos; & ierunt ad. 
d fuas, " Ec dimidio tribus Menaffe dedit Mofes in Mathnan, & dimidio eorum dedit Iofuc cum fratribus 
torum in tranfitu [ordanisad occafam: & etíam cùm mifit eos Iofue ad vrbes corum; & benedixit eis. 
є Etdixiteis ad dicendum : In diuitijs multis redibitis ad vrbes veftras , & in iumento multo nimis;in argento , & in auto, & iri 
ate, ёсіп ferro, & in vefibus multis nimis. Partimini predam auctorum inimicitiarum veftrarum cum fratribus veftris, 
"Et reuerfi fant, & iuerunt filij Reuben & filij Сай, & dimidium tribus Menaffe, filijs Ifrael ex Silo, quz in terra Chenaghan;ad 
fundum in terram Gilghad , in terram poffeflionis eorum qua poffeílores facti funt in ea, iuxta di&um Domini in manu Mofis. 
nifi ." Et veneruntad Gilgelas Iordanis quz in terra Chenaghan ; & ftruxerunt filij Reuben & filij Gad & dimidinm tribus Me- 
n è ibi altare iuxta Iordanem,altare magnum ad videhdum. “ Ec audierunt filij rael ad 
icendum: Ессе conftraxerunt &lij Reuben , & filij Gad ; & dimidium tribus Menaffe altare eregione terr Chenaghan in Gilgalis Ior- 
anis ad latus filiorum Ifrael. © Er audierunt lij Ifrael; & congregati funt omnis congregatio llioruns 
in Silos ad aícendendum contra eos ad militiame , ; 
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o sv в, Tranflat, B. Hierony. Ferre diuifo, 
ıj *Etinterim miferunt ad illos in ter- 


ram Galaad Phinees filium Eleazar f- 
cerdotis. 

* Etdecem principes cum co, fingulos 
dc fingulis tribubus. 

* Qui venerunt ad filios Ruben, & 
Gad,& dimidiz tribus Manaffe in terram 
Galaad; diserántque ad cos: 

* Нас mandat omnis populus Domi- 
ni: Quz eft ifta tranfgreflio? Cur reliqui- 
D ftis Dominum Deum Ifracl, edificantes 
altare facrilegum , & à cultu illius rece- 
dentes ? 

* An parum vobis eft quod peccaflis * 
in Becl-Phegor? & vfque in prafentem 
diem macula huius celeris in vobis per- 
manet, multíque de populo corruerunt, 

* Et vos hodic teliquiftis Dominum, 
& cras in vniuerfum ае] ira cius de- 
Íxuict. | 

* Quód fi putatisimmundam effc ter- 
ram pofleffionis veftra, tráfite ad terram, 
inqua tabernaculum Domini eft, & ha- 
bitate inter nos, tantum vt à Domino & 
ànoftro confortio non recedatis, adifi- 
cato altari prater altare Domini Dei no- 
ftri. 

* Nónne Achan filius Zare pratcrijt v 
mandatum Domini, & (прег omnem po- 
E pulum Ifrael ira eius incubuit? Ec ille 
erat vnus homo; atque vtinam folus pe- 
riffet in fcelere по! 

* Refponderüntq; filij Ruben & Gad, 
& dimidiz tribus Manafle principibusle 
gationis Ifrael: 

*Fortiffimus Dominus Deus, fortifsi- ` 
mus Deus Dominus ipfe nouit , & Ifrael 
fimul intelliget fi preuaricationis animo; 

* Hoc altare con(truximus, non cu- 
ftodiat nos, fed puniat nosin przfenti. 
Et fi ea mente fecimus, vt holocaulta & 
facrificium, & pacificas victimas füper co 
imponeremus, ipfe quarat & iudicet. 
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Interp. ex Grac. 1хх.їб$ VË. ti $ OT Ё. nume ds Ё РТ 

+ Её miférunt filij ffrael ad filios Ruben ёх аз uo бој drizaiw Ф Ча reg ае Ж цы joi 

ad flus Gad,et ad dimidiam tribum Мај, || xo) vete U ө yad) тед: ® йилту Quis uas 

j terram Galaad , es Phinees filium Eleazar yaasii eic TY YW y aA aad, туте Ques uy oed ар 
flde onfacerdotis, — Pies c : od apaw ірі. 

Et decem ex principibus qui cum eo prit t+ Жыга Жош у А абра din d 


ceps vnus de domo fatnilue de omnibus tribu- m 3 NV RN MIT E 
pael viri principes domorum familiarum oira тате Уло maddy ту Gunay iren dide 


fins tribuni ffrael.  аруоутес биву naterao siriy Rx ісері. 

* Er evenerunt ad filios Ruben, e ad fi-15 i$ * 0 rape iG es сїў iss povelu; € веў СЕЎ 
los Gad, c» ad dimidiam tribum eManaffe, jds adi «reos СИЎ dpud Guais puoi sis уйу ya 
in terram Galaad ; c» locuti funt ad eos ,di- || Nacido toin аре: adris Neyare: 
centes: ıe ‘ráðs aila rara n owalwyh zupie rhe й пуши 

* Hec dicit omni cögregatio Domini "ue dy SULLA 

Hac dicit omnis cügregatio Domini, Quod PEREAT Я hài Fon rare уай le dos bi 


дит hoc, quod deliquiffrs coram Deo Us - CAM DLE? Y i 
vat vt relinquat hodie retro Dominum, edi- sep Qin ciue Nro OMIE RENE eixcdoputirawres 


ficantes vobis altare , rebelles cut fiti vos ho- tav Gis Quir Утоеатос xia ك‎ би тїшє Ул? 
* died Domino? 17 is; C po quie dui Puapua o yp in 

* Non parum vobis peccatum Phegoryquüd 17 | Gx wa Sae er теу dr dur) fuc T utens тоштис, @ 
mm purgati fumus ab illo vfque ad diem bancs 19% $i manyà фу тй cay ayî XU: 
e fuir plaga in Synagoga Domini. : за ойша dass одите cippo Уло xue , Č ad- 

Росо i je hodie à Domino € її | o yy dirai eg ss py: à 

erani omnem 3|[rael erit imma. 3 x H EPIS [ t Д 

* Et nunc fiparna terra роп vefira, хэ |? m s. E gi уйт na n e ets ir E 
tranfite in terram poffeffionis Domini, cobi ba- ЕУ VA RA НАН ЫЛ E AE син 
litat ilic tabernaculum Domini, es? po[fidete тошо ене xa Goo megan SUNE! 
inter nos, фе à Domino ne rebelles fitis , @ à Уло хорів ил gros trou ХотЭте,қоц яо YU ил Ха 
obis ne recedatis , во quid edificaflis vos al- cire di т oizodouñry ўш; шиду #0 ©) waan 
tare extra altare Domini Dei nofiri. еда pit © еар. 

* Nonne Achan filins Zare deli&tum deli- + ıo аар GU aed mh Em АЛУЫ 
quit ab anathemate, фу in omnem catum fuit мл» Ул) G0 aS war ©”, È IH тйта» тїн) riwa- 


йа? бх bic conus folus , non bic folus mortuus ECCE RE EAT NI 
ыу. folus , f уву +01 оруй xo) TO eic UO", uh sT@ 


* Et refbonderunt filij Ruben ij Gad, + use 14 тй duapria dnd. ak 
dd жий vieni. [2d ex hé rud "yel rexma» O Ho jew Ô E ya), € Ld 
ишде, dicentes: ўшсо Фолс paetos , ход Ema Gis йшаруов 

"Des Deus Dominus efl , c Deus Deus + las It og VN Ау уте” *ó #6060 Isos жйдддс Est, © 0 beos 
Dominus ipfe nouit , c» [rael ipfe [йе fiin 6905 O ou) oiden ‚хой тей, от ууш.) ei 
rebellione deliquimus coram Domino, non libe- bi Ymsacia ionge quon wah хуро, uù p 
аы in die hac. А, e£) OE биа тайт. 

t fi edificauimus nobis ipfis aram cot | "ng бхофошйтацву отой; Rupo ise arcc 


rebellaremus à Domino , vel vt i 

› PEL "vt gmponeremus AA QUU › A E Saat US ўт 2 А 
каз ty блохау- 
[йт eam facrificium holicauflorum , cel ut Улі zupie, ñ dice дбабібатоцёт mi Зоти» rokav 


fs ifici ioni. drav À diee тойсо èr ойл® Эогідо CTs, xo^ 
ceremus fuper eam facrificium [aluationiss Ta jua TUM hat лойт ёт nais, 
Dominus ipfè exquirat. 246" adre Gunn. 
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CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

" Etmiferunt filij ае! ad filios Reuben , & ad filios Сай, &ad dimidium tribus Menaffe, in terram Gilghad, Pinhhazz filium. 
Eleazar Ócerdotis. — "Etdecem principes cum со,ргіпсірет vnum principem vnum ad domum pattis, ad omnes tribus Ifrael : & vir 
caput domus patris eorum illi ad millia Hrael. *t Ecvenerunrad filios Reuben,& ad filios Gad, & ad dimidium tribus Menaffe ad 
terram Gilghad ; & locuti fant cum cis ad dicendum. м Sic dixerint omnis congregatio Domini, Оше prauaricatio hzc quam. 
P'zuaricatt eftis in diéto Dei бааа reuerrendum die hac de-poft cultum Domini,in con(truendo vos vobis altare ad rebellandum vos 

ic hacin dito Domini? "Num parua nobis culpa Peghor, qudd non expiati fumus ex ea vfque ad diem hanc ? & fuit plaga in con- 
Bicgitione Domini, " Et vos гепег eftis die hac de-poft timorem Domini; & ecce vos rebellattis die hac in dido Domini? 
& cras (прег omnem congregationem Ifrael erit indignatio. э Profe& (i polluta terra poffeiionis veftræ , tranfite vobisad 
[fonem populi Domini,in qua fitum cft ibi tabernaculum Domini ; & ройе опет inite inter nos: ёсіп dito Domini non rebel- 8 
tis,& in nobis non rebellabitis,in ædificando vos vobis altare præter altare Domini Dei noftri. * Nonne Ghachan filius 

ч preuaticando przuaricatus eft in interdi&o , & fuper omnem ELE RR Ifrael fuit indignatio? & iple vir vnus non mor- 
was eft in culpa fua, ? Et refponderunt fili Reuben & filij Gad , & dimidium tribus Menaffe ; & locuti funt cum capiti- 
К-нүн Ifrael, э Deus Deorum Dominus, Deus Deorum Dominus,ante ейїпї manifeftum,& Ifraclin fine cognofcet; fi in 
ali: one, & fiin preuaticatione przuaricati fumus in dito Domini;ne liberes nos dic Вас. 5 Ad (tuendum nobis 
illud: ad reuertendum de-poft cultum Domini; & f ad tollendum (uperillud holocauftum , & munus 5 & fi ad cranisfcrendum fuper 

oblationem fan&itatum, Dominus ipfe inquiet. I 
z* 
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os ¥ E. Trahflat.B. Hierony. Terré diuo, 


*4' *Etnon са magis cogitatione atque 
tractatu , vt diceremus ; Cras dicént filij 
veftri filijs noftris: Quid vobis & Domi. 
no Deo Ifracl? à 


ing * Terminum pofuit. Dominus inter | 


nos & vos О filij Ruben , & fili] Gad Tor- 
danem fluuium; &idcircó partem non ha 
betis in Domino , & per hanc occafio- 
nem auertetent filij veftri filios noftrosà 
timore Domini. 

»«' *Putauimusitaq; melius, & diximus, 
Extruamus nobis altare non іп holocau- 

F fla,neque ad victimas offerendas: 

:;;  *Sedinteftimonium inter nos & vos, 
& fobolem noftram veltrámque proge- 
‘niem, vt feruiamus Domino, & iuris no- 
ftri fit offerre,& holocaufta & victimas;& 
pacificas hoflias; & nequaquam dicant 
cras filij veftri filiis noftris, Non cft vobis 

ars in Domino. А ч 
зз *Quédfivoluerint dicete , refponde- 
bunt cis: Ecce altare Domini quod fece* 
runt patres noftri, non in holocaufta, ne- 
que in- facrificium ; fed in teftimonium 
noftrum ac veftrum: 

з  * Abfit à nobis hoc fcelus vtreceda- 
mtis à Domino;& cius veftigia relinqua- 
mus, extructo altariad holocaufta & fa- 
crificla & victimas offerendas , prater al- 
tare Dofnini Dei noftri quod extructum 
efLante rabernaculum eius. 

10 * Quibus auditis Phinces facerdos& 
principcs legationis Ifracl qui erant cum 


G čo, placati funt; & verba filiorum Ruben, 


& Gad, & dimidiz tribus Manaffe liben- 
tifsime füfceperunt. 

s^ *Dixítque Phinecs filius Eleazari fa- 
cerdos ad соз: Nunc fcimius quód nobif- 
cum fit Dominus, quoniam alieni eltisà 
prauaricatione hac , & liberaftis filios IF 


| fsa rael de manu Dii. * Reuet(ü(q; eft cum 


principibusà filijs Ruben,& Gad de terra 
Galaad in tertam Chanaan ad filios If- 
rael, & retulit eis. 
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Inteíp. ех Gréc.lxx. 1o 5v Ё, 


* Sed propter. euitationem verbi fecimus z4 
hoc, dicentes , Ut ne cras loquantur filij veffri 
fija тїї dicentes, Quid vobis er Domino 
Deoffrael? . 

* Et terminos pofuit Dominus inter nos es 
cus filij Ruben , es» filij Gad Jordanem; cs 
non efl оой pars Domini: es abalienabunt 
filj vetri filios noffros, vt non venerentur Do 
minum * Et diximus facere fic vt extrua- 
mus altare hoc, non caufa facrificiorum neque 
caufa viltimarum: . 

* Sed eut fit teffimomium boc inter nos c 
inttr vos , qo» inter generationes noftras post 
шуу. айне. ferututem Domini coram eo 
“in росли [ра nostris eos in victimis nofiri es 
in yitimi faluationum noflrar um: non di 
cent filij veffricras folijs nofiris, Non efl vobis 
pars Domini. * à { 

Et diximus Si fuerit vnquam c» loquen- 
tur ad nosruel generationibus noflris cras , боч 
dicemus, Ecce fimilitudo altaris Domini, quod 
Jicarunt patres nofiri ynon caufa bolocau forum 
neque caufa cui&lumarum , fed teffumomium ef 
inter vos & internos, у inter filios noftros. 

* Non fit igitur nos vt recedamus à Domi- 
noita vt auertamur im hodiernis diebns à Do- 
mino yita vt edificemus nos altare bolocauffis , 
ie vittimi eo» facrificio faluationis , preter 
altare Domini Dei noflri, quod eft coram taber 
maculo eius, 

Ht audiuit. Phinees facerdos , Q- omnes 
principes concilij es tribuni ffrael qui fuerunt 
e cm co, firmones quos locuti funt filij Ruben, 
€ fllj Gad, es flij eManaffes es» placuit ей. 

^ Et dixit Phinees filins Eleazar. facerdos 
filijs Ruben, e filijs Gad, @/ filijs Manaffe: 
Hodie (cimus дида molifcum Dominus, quo- 
numnon deliquiflis coram. Domino dehétum 
or, ew quonam liberafs filios Tfrael de ma- 
"ni Domini, - 
` ®Есугне [и efe Phinees filins Eleazar fa- yx 
be e principes de filijs Ruben erde filijs 

е Galaad in terram Chanaan ad. filios 
Хе), е refponderunt cis [ermones. 
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CHALDAICÆ РА 


-Pars in di&o Domini Dei Ifrael? 


35 i 
ell Vobis р Et terminum ded 


x 
locauftis 
n dictó Domini, 


miniad 
acülum eius, 


Domi fant 61) Reuben,& filii Gad, & filij Menaffe: & 


J 


hand flios 


ios Ifraele& retulerunt illis verbum: 


—À md 


RAPHRASIS TRANSLATIO. 


" Etfi non ex follicitudine de verbo fecimus hoc ad dicendum: Cras dicent filij veftri filijs noftris ad dicendum; Qua vobis 


it Dominus inter nos & inter vos filios Reuben, & filios Gad Iordanem,noa 


ars in di&o Domini: & impedient filij veftri filios noftros,vr поп timeant ab-ante Dominum. 

Et diximus,Faciamus nunc nobis ad fttuendum altare; поп ad holocau(tum, & non ad oblationem fan&titatum. 

Nim tekisi pẹ inter nos & inter vos, & inter generationem noftram poft nos ad colendum cultum Domini ante епт in ho 

noftris,& in facrificijs noftris , & in oblatione fan&titatis по@гг: $ non dicent filij vetri cras filiis noftris, Non eft vobis pars 
Dis ? Et diximus, Eterir cùm dicent nobis & generationi noftra cras, & dicemus , Videte fimilitadinem 

atris Domini quod fecerunt patres noftri non ad holocauftum & non ad oblationem fan&titatum;nam teftis ipfe inter nos & inter vos. 

” Abfitnobis à nobis peccare ante ipfum ad rebellandum in di&o Domini ; & ad reuertendum in dic hac de- poft cultum Do- 

fruendum altare ad holocauftum &ad munus & ad oblationem fan&orum,extra ab altari Domini Dei noftri , quod 

Er audiuit Pinhhazz (acerdos;& principes con; 


уе taber- 
regationis,& capita millium Ifrael , qui cum illo, verba 
pulchrum fuit inoculiseorum. . * ?' Et dixit Pinhhazz filius 


azar facerdos. filijs Reuben, & filijs Gad, & filijs Menaffe,Die hac cognouimus quód inter nos habitans maicftas Domini,quàd nó 
Peruaricar *ftisin dicto Domini przuaricationem hanc : infic liberaftisfilios Ifrael de manu didi Domini. A 
Etrenerfas e(t Pinhhazz filius Elghazat facerdos, & principesà filis Reuben, & à filiis Gad de terra Gilghad ad terram Chena 


Е: 


toz їз pow 10 s v E. Tranflat: B.Hicromy-Terre јо, 
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NON ÝN hen Prem l Repair 
a к LSR SEDE й intraue 
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Intetp. ex Grac. lx тозу 


runt Deo [Шой rael, eo» nö vltra dixerüt vt 
afienderent ad eos ih bellum vt delerent terrà 
filiorum "Ruben «r filiorum Gad quam habi- 
gaueránt 1n ea. 


e dixerunt дида teflimonium efl inter cos, 
quoniam Dominus ipfe Deus eorum efl. 
CAP. XXIII. 
Ernte» eff poft dies plures poftquam re- x 
quiefcere fecit Dominus Deus J[rael ab om 
nibus inimicit eiutin circuitu ‚ соч fofue fenior 
роиш diebus. 

* Ercopuocauit оме omnes filios Tfrael e + 
finatum eorum es» principes eorum «x indices 
eorum es magifiros eorum; боч dixit ad eos: 
Ego finni eg  progreffiovis «tatis fum diebus. 

‚ * Uos autem cvidifht omnia que fecit Do- з 
minus Deus поре omnibus gentibus his à facie 
та, quoniam Dominus Deus nofter ipfe qui 
pugnabat pro vobis. 

‚ 3 Videte quod dixi, Proitci vobis gentes rë- + 
фи vobis has in fortibus in tribus veflras à 
Iordane omnes gentes deleui. @ à mari тато 
terminabit ad Occidentem Solis. 

* Dominus autem Deus cvefler bic differ- s 
dit eos à facie vefira, co delebit eos à facie tua, 
e» pofidebiti terram eorum , ficut locutus eft 
Dominus Deus cvefler vobis. 

* Confòrtamini igitur valde "vt cuflodiatis є 
€» faciatis ста que feripta funt in'volumi- 
n legis Moyfi,vt non declinetié ab eo in dexte- 
n cel in іі ғат. 

* Utnon ingrediamini in gites relictas has v 
тоос, e» nomina deorum ipforum пй no- 
minabuntur in vobis qz» non iuretis neque fer 
ан neque adoretst illos. *Séd Dio Deo Ye- s 
Љо adberebitis, ficut Јесу vfq; ad diem bac. 

* Et delebit eos Dominus à facienofira gen- э 
tes magnas gos Portes; e» vobis nullus reflitit 
oram vobi cofoue ad diem banc. 


uoniam Dominus Deus поет ipfè propugna- 
ke pro vobi, (icut dixit vobis. 


* Er placuit fermo filia ffracl, со: benedixe- 5; 


‚ 2 Et evocauerunt "Ruben dx Gad altare: з 


$5. ч 
` Vir unus "veffrum per[ecutus eft mille: xo 
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CHALDAIC/A 


altare; 


Pot 


circa; & Iofüc fenex intrauitin dies. 


omni 


Гаттар 


Yo i, & Mare magnum occafus Solis. 


Bandum аЬ ea ad dextram, d üniftram. 
Domine abominationis е ER aeri 


Pd d ftetit homo ante vos vfq; ad diem hanc. 


toum cius ininit vobis bellum , ficuc locutus eft vobis. 


PARAPHRASIS 


'' Et pulchrum fuit verbum in oculis filiorum Ifrael, & laudaueront ante Dominum filij Ifrael : & tion dixerunt ad afcendendum 
füpet cos ad militiam ad vaftandam terram, quafilij Reuben & filij Gad habitantes inea. Et vocarunt ЁШ] Reuben & filij Gad tetem 
quoniam teftis inter nos quód Dominusipíe H AE 10 HIM. 


10: & exaékores cius: &dixiteis, Ego fenex intraui in dies . 


TRANSLATIO. 


CAP. XXIÍI. 


uitad tempus dierum multorum poftquam pacem dedit Dominus I(raeli ab omnibus auctoribus inimicitiarum eorum circum 


з Ervocauit Iofue omnem Ifrael , fenes cius & principes cius , & iudices 
+ Et vosvidiftis omnia quz fecit Dominus Deus vefter 


ibus populis his ab-ante vos:quoniam Dominus Deus velter;verbum cius pacem dedit vobis. 4 
*Videte quàd diuifi vobis populos, qui relicti funt ; hos in рое опет tribubus veftris;à Iordane, & omnes populos,qios con- 


* Er Dominus Deus vefter ipfe confringet cos ab ante 


expellet cos ab-ante vos; ёс hareditabitis terram eorum, quemadmodum locutus eft Dominus Deus vefter vobis. 

* Et roborabimini vehementerad cu(todiendum & ad faciendum omne quod fcriptum eft in libro Legis Мой, vt non ad decli- 
7 Nt nonad commifcendum in populis his qui relicti funt his vobifcum;& in 
BEDA: orum non memineritis , & non iurabitis;& non coletis eos, & non inclinabimini illis. 
8 Jomini Dei veftri adhzrebitis ficut feciftis víque ad diem hanc. 


* Nil intimo- 
* Есеіссі Dominus аЬ ante-vos populos multos & fortes £ 
7 Vir vnus ех vobis perfequerur mille,quoniam Dominus Deus vefterj 
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o 5 v E. Tranflat. B.Hicrony Terre ио, 


ır , * Hoc tantum diligentilfime præca- 
иеге, vt diligatis Dominum Deum yz. 
от. ; 
+. *Quodfi volueritis gentium harum, 
qua inter vos habitant, erroribus adha- 
‚ теге, & cum eis mifcere connubia atque 
amicitias copulare: í 
ıı» * Iam tūcfcitote quód Dominus Dens 
velter nó eas deleat ante faciem veftram, 
fed crunt vobisin foucam , ac laqueum, 
& offendiculum exlatere veftro, & fudes 
in oculis veftris, donec vos auferat atque 
' difperdat de terra hac optima quam tra- 
D didit vobis. " 
ı4 5Enego hodie ingredior viam vniuer 
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| minatus eft, donec vos auferat atque di- 
| {perdat de terra hac optima quam tradi- 


Tesi Eo quód pretcrieritis pactum Domi- 


A ~ Ifrael in Sychem, & vocauit maiores 


i Corm a 


my onn 
(NIDDV Pa prm pomo anro ow ny " 


fe terre, & toto animo cognofcctis, quód 
dc omnibus verbis qua fc Dominus pre- 
ftiturum vobis cffe pollicitus eft, vnum 
non prztericrit incaffum. ; 

rs *Sicutergo impleuit opere quod pro” 
milit, & profpera cuncta venerunt, fic 
adducet fuper vos quicquid malorü com 


dit vobis. 


ni Dci veftri quod pepigit vobifcum, & 
feruteritis diis alienis & adoraueritis cos. 
Citó atque velociter confurget in vos fü 
ror Domini, & auferemini ab hac terra 
optima quam tradidit vobis. 


CAP. XXIII. 
D Ongregauítque Iofuüe omnes tribus 


natu ac principes , & iudices , & magi- 
ftros;(icterántque in confpeétu Dai. 
*  *Etad populum fic locutus eft , Hac 
-dicit Dominus Deus: Ifrael ; Trans flu 
uium babitauerunt patrės. veftri ab ini- gu 
tio, Thare pater Abraam & Nachor fer- 
uicrántque diis alienis. 3 
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* Er Gtuebitit Valde animabus Фей vt 1) i оў фола 3 rpodeg uis удуй иф e: 


diligit Роттит Deum coeftrum. 

, 3 Si enim айе} fueritis соч confanferitis 12 
reliftis gentibus his vobifcum; er connubia fe- 
итий ad eos, eg? commixti fueritis eis; c> ipf 
rvobis; 

* Cognitione fcitote аид поп apponet Do- 13 
minis Dens cvefler delere gentes has à facie 
{а з to» erunt vobis in laqueos, боч iri fcán- 
dala , eo» in clanos in calcaneis veftris уў in 
fies im oculis vefiris quoad pereatis à terra 
bona bac, quam tradidit yobis Domimis Deus 
vesker. 
` *Egoautem recurro hodie viam ‚ ftcut qo» x4 
mies qui in terra з e» [егіз in toto cordé ve- 
fira s intota anima "veftra дида rion cecidit 
firma vnus de omnibus férmombus botis,quos 
ditit Dominus Deus nofler ad vos , omnia 
pertinentia vobis ; nón. difonuit ex eis ver- 
bum conum. 

* Et erit ficut cUeüerunt [uper "vos сита 15 
cerba bona ; que locutus eff Dominus Deus 
а fuper vos , fic adducet Dominus fuper 
os coniuer (a verba mala , quou[que disper- 
lit vos à terra bona hac ; quam tradidit voz 
lis Dominus Deus vefler: j 

1 Eo quid praterieritis vos рабит Do- \в 
mini Dei veffri quod precepit vobis, év eun- 
tes firuietis duis alienis соч adorabitis eos: es 
afcetu furore Dominus in vos; ér peribitis 
citò à terra bona , quiam tradidit obis Do+ 
mmus, 


CAP. XXIIIL 
Ет congreganit оде omnës tribus Ffrael s 
in Sychem; соч comuotauit maiores natu Jf- 
rael © principes eorum, iudices eorum, €> 
н corum; & fleterunt in con[pettu 
ei, 
+ УД 
Ei " 
» dixit Jofie ad vninerfum populum, + 
4t Citt Dominus Deus Ffrael: Trans flw- 
mum babitauerunt patres ve[tri ab initio,Tba- 
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Pa pater Abraam es» pater Nachor; e» fertie- 
Tunt dis alienis. 
(2229 
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CHALD AICA PARAPHRASIS TRANSLATIO: 


larebitisin telidu; 
Iebuntar їп vobi 


Et caucbitis valde animabus vefttisad peramandum Dominum Бейт veflrum, 


? Nam fi reuertendo reuertimini,& ad 


iis populorum horum;qui reli&i funt hi vobifcum, & affinitate coniungemini in illis, & mifcebiraini in eis ‚ & illi mi 
is. ә Sciendo Ícictis quòd non addet di&um Domini Det veftri ad eijciendum populos hos ex-ante vos з 


He vobis coniritioni & їп offendiculum,& in auxilium rolleritíum drma contra vos;& їй turmas an guftiatorum veftrorum , vfque- 
Percatis de-füper terra bona hac quam dedit vobis Dominus Deus vefter. 


м 

verbum v 

UR fuitex illis verbam vnum. 

T осии eft Dominus Deus vefter fpèr vos; fic 
"omini Гу, 

hi in vol 


ай САР. 


runtante Dominum, 


Eculor The 


Ecce ego ambulans die hac in via omnis terræ,& fcietis in omni corde veftro;& in omni anima veftra,quèd поп ociofüm fii 
hum ех omnibus verbis compofitis , quz locutuscft Dominus Deus vefter (uper vos ; omnia Ша firmata funt vobis , & non. 


" Eterit , ficüt firmata unt fuper vos iuxta omnia vetba compofita 


$ venire faciet Dominus fuper vos omne verbum malum , vfquequo deleat vos 
Per terram bonam hanc quam dedit vobis Dominas Deus velter. 


" [n rranfeundo vos fadus 


Dei veftri quod tuffit vos,& ibitis,& feruietis abominationi populorum,& inclinabimini illis; & roborabítur indignatio Domi- 
15; & peribitis derepentè defuper terram bonam quarn dedit vobis. 

XXIIIT. * 
gregauit Iofue omnes tribus Ifrael їй Sechem ; & vocaut fenes Ifrael, & capita eius,& iudices eius, & exactores eius; & fete 

. .' Etdixit lofüe omni populo: Sic dixit Dominus Deus Ifrael, Trans Perath habitaruht páutes veftri d 
rahh patet Abraham $ parer Nahhor,& feruierunt abominationibus gentium 


-= 466 a3 уйт 10 s v E. Tran(lat. B. Hierony. Terre йшй, 
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з *Tuliergopatré vcflrum Abraam de 
Mefopotamiz finibus , & adduxi eum in “ 
terram Chanaan, multiplicauíque femen 

4cius,& dedi ci Маас. * Шо; rurfum de. 
dilacob & E(au. E quibus Efau dedi тб- 
tem Seyr ad pofsidendum, Iacob veró& 
filij eius defcenderunt in ZEgyptum. 

s *Mifiá; Moyfen & Aaron, & percufii 
JEgyptum multis fignis atque portentis, 

«eduxíq; vos, *Et patres veftros de Жру- 
pto,& veniftis ad mare, perfecutíque funt 


B JEgyptij patres veflrros cum curribus & 


equitatu vfque ad Mare rubrum. 

7 *Clamaucruntauté ad Dominum filij 
Ifrael ; qui pofuit tenebras inter vos & 
JEgyptios. Et adduxit fuper eos mare, & 
operuit cos. Viderunt oculi veftri cuncta 
qua in ZEgypto fecerim , & habicallisin 
folitudine multo temporc. 

=  *Ftintroduxi vosin terram Ammor- 
rzi,qui habitabat trans Iordanem. Cüm- 
que pugnarent contra vos , tradidi cosin 
manus veftras , & poffediftis terram co- 
rum, atque interfeciflis eos. 

s *Surrexit autem Balach filius Scphor? 

тех Moab, & pugnauit contra Ifrael. тії 

беде & vocauit Balaam filium Beor vt 
malediceret vobis. 

* Etcgo nolui audire eum , fed ecótra- 
rio per illum benedixi vobis, & liberati 
C vos de manu cius. 

*Tranfiftíque Iordanem & veniftis ad 
Hiericho; pugnauerüntq, contra vos үш 
ciuitatis cius, Ammorrzus & Pherezaus, 
& Chanangus, & Ethzvs, & Gergefius; 
& Euaus, & Iebufzus; & tradidi illosin 
manus veflras. 3 

* Mifiqüc ante vos crabrones , & cicci 
cos de locis fuis duos reges Ammorrzo- 
rum,non in gladio & inarcu tuo. 

* Dedíque vobis terram in qua non la 
boraftis , & vrbes quas non ædificaftis vt 
habitarctis in eis, vincas & oliucta qua 
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* Ertuli patrem veftrum Abraam ex trans s 
uum € dux fii eius momni terra Cha- 
manj © multiplicaui femen eras , сч dediei 


faac. : 

5 * Er dedi faac , Jacob , е5" Efan , ё® dedi + 
Еш montem Seir poffeffionem ei; cz» Jacob es 
Дош & епйегйт in Ægyptum. 

* Ergifi Moyfen @* Aaron у e percuffit s 
Д in quibus fecit in ipfis : es pofl heê 
eduxit vos; 

* Eteduxit patres vefiros de Ægypto, e? 6 
evenit ad mare , @ perfecuti funt ZEgyptij 
pofipatresvefiros in curribus c in equis m 
Mare rubrum. 

* &t clamauimus ad Dominum ; e» dedit 7 

nubem o obfcuritatem inter vos С" inter 
JEpyptios e» adduxit fuper eos mare, (gy ope- 
тїї eos у б" viderunt oculi cveffri que fecit 
Dominus in terra Ægypti: co» fuifts in folitu- 
dine dies plures. 
* Et duxit vos in terram Amorraorum qui 
babitabant trans Jordanem , o pugnarunt 
contra vos ‚ ee tradidit eos Dominus in ma- 
mus veflras , eo» ро} terram eorum , es 
иј eos à facie veftra. 

* Et furrexit Balac filius Sepphor rex Moab, 
€» pugnauit contra T [rael , еу mittens voca- 
nit Balaam. filium Beor vt malediceret vobis. 
* Et non voluit Dominus Deus tuus delere 
tt, 6 Lenedifionibus benedixit vobis, es 
liberauit vos de manibus corum. 

3 Ettrififtis Jordanem @ veniflts ad Hie- x 
richo , б pugnauerunt contra vos habitantes 
Hiericho, Amorreus cg: Perez eus , бо" Cha- 
neus eo» Еграиз ér Gerge[eus, et Eueus, 


fius: > €p tradidit illos in manus ve- 
ras. 


° 


o 


&]4at vestra duos reges edmorraorum non in 
м tuo neque in arcu tuo. 


740 in ва, co vrbes quas non edificafiis б 
“йаш in ей; eo» vineas gy oliueta que поп 
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‚„ Et mifit ante vos crabrones , e» eiecit eos 12 


$ j É ; 
Et dedit vobis terram in quam non labo- 1, 


plantaflis vos comeditit. 


el coppa C» 5 фер aO" ко) 0 отоодо û over 
vol D" jg] d yepyeni ој 5.10, o ie eeu aO 
Слар ехе бут sis Tas ушей) йу. | 
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defcenderant ad 
& poft hoc eduxi vos, 
Patres veftrosin curribus & in equitibus ad mare Zzuph. 


T. зуршз; & habitaltis in deferto dies multos. 


dum vobis, 
torum, 


Monin areu tuo, 
CS ; vii i А 
jVincas & oliuas, quas non plantaftis vos comedentes. 


CHALDAICE£ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

16 *Есассері patrem veftrum Abraham de vltra Perath , & (асері eum in omni terra Chenaghan ; & auxi filium cius, & dedi сі 
zaak, * Et dedi Izaak, Iaghacob,& Ghefau, & dedi Ghefau montem Seghir ad hzreditandum eum; & laghacob & filij eius 

Egyptum. *Etmifi Mofen & Аһағоп,& percufli Ægyptum quemadmodum feti inter eos, 

* Et eduxi patres veftros ех вурго, & veniltisad mare ; & perfecuti funt Ægyptij poft 


1 Et сЇатапегипг ante Domi- 


Bum, &pofuit tenebras inter vos & inter Ægyptios: Et venire feci fupereos mare , & operuit cos; & viderunt oculi veftri , quod feci 


* Ec introduxi vos ad terram Emorrhai qui fedet trans 


otdanem,& inierunt bellum vobifcum, & tradidi eos in matus veftras, & hareditaftis terram eorum; & deleui cos ex-ante vos. 

? Etfürrexit Balak filius Szipor rex Moab; & intulit bellum in Ifrael ; & mifit & vocauit Bilgham filium Beghor ad maledicen- 

1 Et non volui ad audiendum ex Bilgham ; & benedixit benedictione vos: & liberaui vos de manu 

Ісы * Et пап їз Iordanem , & veniftisin Ierihho ; & inierunt bellum vobifcum habitatores 

veao, & Emorrbai , & Pherizei, & Chenaghant , & Hhithai, & Girgaffei, дс Hhiuzi , & lebufzi ; & tradidi cos in manibns 

RS ч Et mifi ante vos crabronem, & ciccit illos ex ante vos duos reges Emorrhzi , non in gladio ruo & 
5 Et dedi vobis terram qua non laboraftis in ca; vrbes quas поп adificaftis, & habitaftis нй 
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| i terit bona. 


{озу к. Tranflat. B. Hierony. Terre diui. 


+ Nuncergotimete Dominum & fer-, 
uite ci perfecto corde atque verifsimo, & 
Dauferte Deos quibus feruierunt patres 
veftri in Mefopotamia & in ZEgypto, ac 
feruite Domino. 

* Sinautem malum vobis videtur yt 
Domino feruiatis,optio vobis datur. Eli- 
gite hodie quod placet cui feruire porif 
Íimü debeatis , vtrum dijs quibusferuic- 
runt patres veftri in Mefopotamia , an 
diis Amorrzorum in quorum. terra habi- 
tatis. Ego autem & domus mea feruic- 
mus Domino. 

* Refpondítque populus, & ait: Abfit 
à nobis vt relinquamus Dominum, & fr 
uiamus diis alienis. 

* Dominus Deus nofter ipfe eduxit 
nos & patres noftros de terra Egypti & 
de domo feruitutis , fecítque videntibus 
nobis figna ingentia, & cuftodiuit nosin 
omni via per quam ambulauimus , &in 
cunctis populis per quos tranfiuimus. 

* Et eiecit vniuerfas gentes, Amor- 
rzüm habitatoré terre quam. nos intra- 
E uimus. Seruiemus igitur Domino, quia 
ipfe eft Deus nofter. 

* Dixítque Iofuc ad populum : Non 
poteritis feruire Domino, Deus enim fan- 
Фиѕ & fortis emulator elt, nccignofct 
fceleribus veftris atque peccatis. 

* Si dimiferitis Dominum & feruieri- 
tis diis alienis , couertet fc & affliget vos, 
atque fübuertet, poftquam vobis przlli- 
* Dixítq; populus ad Iofüc; 
Nequaquam ita vt loqueris crit fed Do- 
:: mino feruicmus.. * Et Iofuc ad populum; 
Teftes inquit, vos cftis,quia iph clegeritis 
vobis Dominum.vt feruiatis ei. 

*Refponderüntq; , Tefles: Nunc ergo, 
ait, Auferte deos alienos de medio veltri, 
& inclinate corda veftra ad Dominum 
Deum Ifracl. . * Dixitque populus ad 
Iofue, Domino Deo noftro ferbiemus, € 
obedientes erimus praceptis cius. 
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Такер. ex Grac. lxx. ros VE. 


+ Et nunc timete Dominum у соч fermite 14 
uin reftitudine eg in iuflitia ; eo auferte 
Deos alienos quibus feruierunt. patres efiri 
trans fluuium eo in Egypto з e» [тийе Do- 
mino. 

* Si autem non placet vobis feruire Domi- 15 
no, едіге vobis ipfis bodie cui fèruiatis [iue 
diis patrum vefirorum qui trans fluuium, [rue 
diis Amorreorum iù quibus vos babitatis in 
tirra eorum . ego autem ey». domus mea Jeruia- 
mus Domino. 

35r vefpondens populus dixit, Nö fiat nobis z6 
vtrelinquamus Dominum cot feruiamus diis 
“Їй. 

* Dominus Deus nofler ipfe eduxit nos еч 12 
patres noftros de terra Ægypti de domo fruitu 
tit б“ que fecit nobis figna ingentia hec ‚ e 
cuflodinit nos in omni "uia qua ambulauimus 
inipfà, o im cunts gentibus quas tran[iui- 
mus per ipfos. 

* Et eiecit Dominus cvminer[as gentes eo» 18 
Amorreum babitantem terram à facie noftras 
fide nos feruiamus Domino > bic enim eft 
Deus nofter. 

‘Et dixit fofue ad omnem populum Non ро зэ, 
triti feruire Domino, quoniam [ати efl é> | 
Deus emulator efl;hic non dimittet iniquitates 
йш es? peccata vestra. 

к * Quando dimifèritis Dominam @/ fer- xo 
sieritis diis alienis s ez conuertens fè affliget 
vos é fubuertet сооз pro quibus bene fecit 
vobis. М 

*Et dixit populus ad Jofue, Nequaquam; fed эл 
Domino foruiamus. 

*Et dixit Толе ad populum, Tefles vos con- x 
traos quoniam eleriflis vos vobis Dominum 
Yt firuiatis ei. Et dixerunt , Teftes. 


t : E 
, Et nunc auferte deos alienos qui in vo- iy 


l ) © dirigite cor ad Dominum Deum Jf- 
rael. 


' к) 5 
Et dixit populus ad fofue , Domino Deo 4 
nofiro feruiamus еу" vocem eius audiamus. 
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CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
№ Etnunctimete ab-ante Dominum, & feruite ante eum in fimplicitate & in veritate; & millas facite abominationes quas colues 


Tunt patres veftri vltra Derath & in Acgypto; & feruite ante Dominum. 


"Etfi malum in oculis veftris ad feruiendum ante 


Е Ominim; oprate vobis die hac quem colatis; num abominationes quas coluerunt patres усті, qui vltra Perath ; anne abominationcs 
morrhzorum з Vbi vos habitantes in terra eorum, Profecto ego,& homo domus mez. feruiemus ante Dominum. 
М Etrefpondit populus,& dixit: Abfit nobis à dimittendo cultum Domini,ad feruiendum abominationi gentium. 
>» Ше Dominus Deus nofter ipfe qui eduxit поз, & patres noftros de terra AEgypti de domo feruitutis; & qui fecit ad 
1 


oculos noftros 
fas, 
Dam ipfe Dens nofter, 

cus fin&us ipfe Deus zelotes,i 
8 Namque dimittetis 

5 poftquam benefecit vobis. 


; ligna magna hac;& cuftodiuit nos in omni via qua ambulauimus in ea, & in omnibus gentibus , quas tranfiuimus inter 
Etciecit Dominus omnes gentes & Emorrhæum habitatores terra ex-ante nos;& etiam nos feruiemus ante Dominum; 
* Erdixit lofue populo : Non poteritis ad (erniendum ante Dominum , quoniam 

fe ab-ante quem non indulgebitur culpis veftris & peccatis veftris, 
tum Domini , & feruictis abominationt populorum , & reuertetur & incommodabit vobis , & perdet 


4 Etdixit populus lofue : Non: fed ante Dominum feruicmus. 


SUBE 
Tünt,Tefles, 
Deilfracl, 


dixit lofue populo : Teftes vos in anima veftra , quód vos optaftis vobis cultum Domini ad feruiendum ante illum: & dixe- 
* Etnuncmiffam facite abominationem gentium ; quz inter vos; & inclinate cor veftrum ad cultum Domini 
“Et dixerunt populus ad Iofue : Ante Dominum Deum noftrum feruiemus;& dicto cius audiemus. 


K 
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na 1 Уеб , & propofuit populo precepta ага, iudici 
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il zórt ерат Ё Hi 


ET ретй Jofue fedus cum populo in dies 8:6 iod ГТ, ед; ту ^абу бу тй йа 


illa, б dedit ei legem es» iudicium in Sychem. 

* Bt fripfit ЛЗ erba hac in librum le- +6 
100,6 tulit lapidem pergrandem,(7- fia- 
mit eum Jofus illic fubter terebinthum que 
erat coram Domino. 

‚_ # Et dixit Jofue ad omnem populum, Ecce +7 
lapi iffe erit vobis in teflimoniŭ , quod ipfe au- 
diuit omnia difta à Domino qus locutus eft ad 
eos hodie; ee» erit ifle im vobis in te[fimonum 
in пошли diebus , quando mentiti füeritis 
Domino Deo veftro. ` 

* Et dimifit fofue populum fingulos in lo- *% 
cum fuum, : 

* pe faltum eff poft bec mortuae ef fofue fi + 
[ш Nun féruus Domini , filius centum decem 
annorum. 

‚ * Et fepelierunt ей eirca terminos poffefhonis $° 
fus in Thamnathafàrach in monte Ephraim, 
ASeptemtrione montit Gaas. 

2 Et firuiuit J rael Domino сипи diebus 31 
fie б сайи diebus feniorum qui duxe- 
vint tempus poft To[ue , со" qui viderunt om- 
mia opera Domini qua fecerat [rael 


* Btoffefofepb duxeriit fiij рае de ZEgy- 3 | 


pto e fepelierunt in Sycimis in parte agri 
quem enit Jacob ab Amorreis habitantibus in 
Sycimis centum помек ouibus ; суч dedit eam 
[A hin parte, 
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CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Etpepigit Iofue fædus populo in die illo; & po(uit illi patum & iudicium in Sechem. 
ibro Legis Domini ; & tulit lapidem grandem; & ftatuit illum ibi fub quercu, quz in domo fanctuarij Domini, 


a 


ba hec in li 


* Etferipfitlofue vera 


" Et dixit Iofue omni populo, Ecce lapis hic erit nobis vt due tabula lapidis fæderis; namque eum fecimus ad teflimonium;. 


Зат verba quz (cripta fuper ip 
ЕШ ante Deum veftrum. 


ffeffionis 
'ominum 
ni quod fecit Ifracli, 


um ex oculo omnium verborum Domini quz locutus eft nobifcum: & erit vobis in memoriale; ne fort 
?' Etdimi(itIofüe populum,virum ad poffeffionem fuam. » Et fuit poft 
i & mortuus eft Iofue filius Nun feruus Domini, filius centum & decem annorum.. 

sius,în Thimnath Zzarahh, quæin monte domus Ephraim, à feptentrione montis Сарһаз. 
omnibus diebus Iofue, & omnibus diebus feniorum qui prolongauere dies poft Iofue; & qui nouerunt omne factum Domi- 
? EtoffaIofeph quz attulerunt filij Ifrael ex /gypto,fepelierunt in Sechem,in рой: Попе agri quem emit 


” Etfepelierunt eum in termino 
? Etferuiuit Hrael ante 


b Н fliis Hhamor patris Sichem in centum agnis ; & fuerunt filijs Iofephin poffeflionem. “Er Elghazar filius Aharon mortuus 
Ел pelierunteum in Gibgatha Pinhhazz filij eius qua: data eft ei in monte domus Ephraim, 
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Ex REGIS CATHOLICI MANDATO 


"Benediélus e/Arias Montanus D. Th. recenfuit €9 probauit. 
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|| s virorum. *Inuenerüntq; Adonibezecin 


Nos IvnicvM APPEL- 
АМҮ 5.-- CAP; L ү 
|| gets О s T. mortem Tofue confu- | 
j - Juerunr filij Ifrael Diim;dicen 
CN tes : Quis aftendet ante nos 
D. 56 contra Chananzü & erit dux 
z belli? * Dixítq; Dominus: Iudas aften- 
det; ecce tradidi terram in manu cius. —— 
3 *Etait Iudas Symeoni fratri fuo, Afcé. 
de mecum in forté meam, & pugna con- 
tra Chanangum, vt & cgopergam tecum 
in fortem tuam. Et abijt cum eo Symeon. 
+ 5 Afcendítque Iudas; & tradidit Ds - 
Chananeum ac Pherezaü in manus сой, 
& percuflerunt in Bezec decem millia 


Bezec, & pugnauerunt contra eum, ac 
pereufferunt Chananzum ёс Pherezeum. 
* *Fugitaüt Adonibezec , quem perfe- 
ctiti cóptchenderunt сз fümmitatibus ' 
7manuum cius ас pedum. * Dixítq; Ado- 
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| B bant fub méfa mca ciborü reliquias; ficut 


ID * Oppugnátes ergo filij Iuda Hierufalé 


C bat in Hebró,cuius nomé fuit antiquitus 


nibezcc; Septuaginta reges amputatis 
| manuüacpedum fummitatibus collige- 


feci,ita reddidit mihi Deus. Adduxerünt» 
que cum in Hieru(alé, & ibi mortuus ek. 


ceperunt сат, & percufleruntin ore рш 
dij tradentes cun&à incendio ciuitatem. 
» . *Et poft ca defcendentes pugnauerurit | 
contra Chananzü qui habitabatin mon 
'etanis & ad Meridié іп cápeftribus. *Pet- 
сеп; Iudas cótra Chananeü qui habita- 


Cariatharbe, petcuffit Sc(ái & Наупа,& 
^i Tholmai. ® Atq; inde profcétus abijt ad 
habitatores Dabir,cuius nomé vetus etat 
ха Cariat(epher,id eft,ciuitas literarü. 3Di w 
xítque Caleb ; Ош percufferit Cariathft- 
pher & vaflaueritcam , dabo ci Ахап fe 
«liam meam vxorem. —.  Cámquecepifltt | 
eam Othoniel filius Cenez frater Cal 
minor, dedit ei Ахат filiam fuà coiugem. 
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ntetp. ex Græc. lxt 1v DICES: 

lI VIDA GOES. 

Ex Complutenfi editione: 

САР, І. 
Д\Т factum efi poft mortem Tofüe, i 
B ©” confuluerunt filij ffracl in Do 
mino dicentes, Quis afcendet no+ 
EI bas contra Chananeum dux belli 
dip? * Et dixit Dominus Judas a[cendet; z 
ecce tradidi terram in manu eins: 

* Et dixit Judas ad Symeon fratrem fium; з 
eAftende mecum in fortem теат e» pugnabi- 
"mut in. Chananeum; соч pergam соч ego tecum 
in fortem twami es» abijt cum eo Symeon: 

* Et afcendit fudas 5 o tradidit Dominus 4 
Chananeum cox P berez eum in mañwillius iò 
рт eos im "Bez ec decem millia virorum: 

* Et inuenerunt Adonibez ec in Bezec , d $ 
pugnauerunt contra eum, es» percufferüt Chaz 
naneum ér Pherezeum. — * Et fugit Adoni- в 
Мес, per fecuti funt pofl eum @ compre- 
henderunt eum , co» abfciderunt. [umtnitates 
pedum eius cx manui eins: * Et dixit Ado- 7 
nibezec, Septuaginta reges fummitates pedum 
eorum es» manuum eorum ab[cift fuerunt colli 
gentes que. fub menfa mea; ficut ergo feci ; fic 
reddidit mihi Deus . сч adduxerünt eum in 
Hierufalem, сч mortuusefd ibi. АЕБ pugna- à 
nerunt filij Juda contra Jerufalem; сэх ceperüt 
cam é реси тити eam in ore gladij, o vr- 
bemcombufferunt in igne. * Et poflea de[cen- 3 
derunt filij fuda ad pugnandum contra Chana- 
meum qui habitabat montana Соч meridiem et 
сатре. * Et abijt Judas contra Chana- io 
tieu qui habitabat in Cbebron at nomë Che- 
bron fuit prius Cariatbarbotbsez- percufferunt 
$ e» Achiman , ex Tholmi germina Enac. 

‚ *Et profecti funt illinc ad habitantes Da- x: 
"mr ye nomeniDabir prius Ciuitas literarum. 


"Et dixit Chaleb, Qui percufferit Ciuitatem == 


terari eo primus ceperit eam, dabo ei Ахат 
filiam meam in vxorem. 
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y ater Chalel minor magis eo; et dedit ei Ахат 
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CHALDAICÆ PARAPHRASIS TRANSLATIO: 


B. ARIA 


Ll 
T fuit poftquam mortuus eft Iofüc,& petierunt filij Ifrael in di&o Domini ad dicendi: Quis afcendet nobis ad Chenaghanzü 


inanteriori ad ineundum bellum in illü? x 


MowTaNo INTERPR. САР, 


Etdixit Dominus: Iehuda aícendet;ecce dedi habitatores terra in manu eius- 


? Erdixit Iehudaad Simghon fratrem fuum : Afcende mecum in forte mea, & inibimus bellum in Chenaghanzü; & ibo 


спат ego tecum in forte tua : & iuit cum eo Simghon . 


A n з & Pherizeum in manu eorum , & 


Perfecuti funt poft eum, 
CPtuaginta reges verteb, 
uod feci (ic rerribuir mil 
lij luda in Ierufalem,& 


zeq in Bezeq ;& inierunt bellum in eá,& percufferunt Chenaghanzum & Pherizeum. 
& ceperunteum,& abfciderunt vertebras manuum eius & pedum eius. 


^ Etafcenderunt domus Iehuda, & tradidit Dominus Che. 
rcufferunt cos in Bezeq decem millia virorum. * Erinueneruné 
* Et vertit Adoni-Bezeq, & 

7 Etdixit Adoni-Bezcq; 


ris manuum fuarum & pedum fuorum pracifis, fuerunt colligentes panem fübter menfa mea ; quemadmodum 
hi Dominus ; & attulerunt eum Ierofolymam, & mortuus eft ibi. ' 
fübegerunteam, & percufferunt eam ad verbum gladij , & vrbert incendetüntiin igne. 


* Etifierunt bellum? 


: Et poft fic defcenderunt filij Indaad ineundum bellurh cum Chenzagharizo habitatore montis, & Auftri, & deprefionis. 


" Etvenerunt filij Iehuda ad Chenagh: i 

percufferunt Sei & Abhiman;& Тиш > endi 
EtdixitChaleb, 

cam Ghathniel filius Kenaz 


habitantes in Hhebron; &nomen Hhebron ab antiquo Kiriath-Atbagh ; & 


"' Etabijtinde ad habitatores Debir; & nomen Debir ab antiquo Kiriath- Arche; 
uj percufferit Kitiath-Arche, & fübegerit eam; & dabo ei Ghachzzah fliammeaminvxorem. —" Etfübegit 
ter Chaleb, qui paruus ab Шо; dedit ei Ghachzzah filiam füam in vxorem, 
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+ *Quam pergentemin itinere monuit 
vir fuus, vt peteret à patre fuo agrum, 
Quz cùm fülpiraffet , fedens in afino, 
dixit ei Caleb : Quid habes > 

5. *At illa refpondit: Da mihi benedi. 
&ioné,quia terram arentem dedifti mihi, 

D da & irriguam aquis.Deditergo ei Caleb 
irriguum fuperius & irriguum inferius, 

ze *Filijautem Cinzi cognati Moyfi a. 
fcenderunt de ciuitate palmarum cum f. 
lijs Iudain defertum fortis cius, quod eft 
ad Meridié Arad; & habitauerunt сй cos 

ı7 * Abijtautem ludas cum Symeone fia 

| trefüo, & percufferunt fimiliter Chana- 

| пашт qui habitabat in Sephat; & intet- 
fecerunt eum. vocatümq; cft nomen vra 
bis Horma,id eftanathema. 

13 ® Cepítque Iudas Gazan cum finibus 
fuis , & Afcalonem atque Accharon cum 
terminis fuis. - 

19 *Fuítq; Dominus cum Iuda, & mon- 
tana poffedit, nec potuit delere habitato- 
res vallis,q uia falcatis curribus abüdabát. 

о * Dederúntque Caleb Hebron уйсш 
dixerat Moyfes , qui deleuit cx ea tresfi- 
liosEnach. 

x *lebufeumautem habitatorem Hie- 
rufalem non deleuerunt filij Beniamin: 

ГЕ habitauítque Iebufæus cû filijs Beniamin 

in Hierufalem уб; in præfentem diem. 

з * Domus quoque Іоѓёрћ afcendit in 

Bethel, fuftque Dominus cum eis. 

аз. + Мат cùm obfiderent vrbem. qux 

:4prius Luza уоєаЬаїик: * Videruntho- 
minem egredientê de ciuitate, dixerüntq; 
ad eum : Offende nobis introitum ciui- 
tatis, & faciemus tecum mifericordiam: 

з. Qui cùm oftédiffet eis , percufferunt 
vrbem іп оге gladij; hominem autemil- 
lum & omnem cognationem eius dimi- 

:ferunt. — *Quidimiffusabijt in terram 
Ethim, & adificauit fibi -—]— 
uítque cam Luzam, qua ita appellatur 
víque in przfentem diem. 
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* Ee falfum eff cim abiret ida, perfuafit v4 itx «6 ad агорб3е23; оті, srece oir 
illi petere à patre Juo agrum y e murmurabat airîruy айайт MES ej гал тз бурду xol y ueri 
per afiran: et dixit ei Cbaleb, Quid ер tibi mda # on yir С eir th adri vno ігі Gr, 
xor Mim te wise ی‎ н, з ya ino dum dyad, déc d 446i Noy iy B sid 
noniam im terram Auflri třadidifli mese Cue edad x 926 7 В 
des mibi 7 dedit ei Cb y lib vore фи ош ue xor] dwong peor redo да ©; 
des mibi redemptionem aque. ey» dedit ei Cha- 22 ACA T deii dnm ed 
leb redemptionem fublimium c> redemptio- xol A PET ARTIRA #@ AUTON puereopa ҳо] AUTU- 
ntm humilium. en rewan. MS QE 
* Es lij fothor Cinei generi Moyfiafen- з) x6 о) © olla ер iran ecg uuu dicen 
derunt de ciuitate palmarum ad filios Judam 7 in Е тёш Ti Gavia теў di dd; Hd 
{тит Juda , que eft in Meridie ad defen- riw ipu ida vivre бу ad ибт OH noires 
Li 


лг Arad; eg? арг," babitauerunt cum po~ | уга, rop m, warrants LE F Rand, 
T Reese ds ipea jns ; 
А * Er abijt fades cum Symeon fratre [йде x |" Viene و‎ н 


7 Te: Y RAE 8 
percufferunt Chananeii qui habitabat Sepheths | ітатабшту ИОА хаба) Tepe’ C dde- 


, > D /, AM 2 +, 
e» anathematizanerunt cam е5 euerterunt beuno a arie Ф олер arii @ xeraw 
сат, бо vocauerunt nomen verbit Deffruéfio, T ouat палею; Kons Ipsu. 


* pr род Judas Gazan еу" terminum 13 аа“ ҳо] cunnggyóunoes isda tiv yalen xay B dero 
* n " зм t H NV »w РДЫ 
titt o» Accaron 07 terminum eius , боч Ако Arii Koy TI aaro , xa 1° 0одоу aris" © түу dla- 


mo Jüburbana tits. Фу xod Ta recited re. 

EL fui Dominus cum Juda, e poffedit зэ), ` ed 0 эйел u isda , Génie over doge; 
тишет, quoniam nö potuit po[Ridere babitan- Ёл cix шаб x meovopiice Sò хабиб с i Xot 
toi cvallem, quia prohibuit eos, es» curru fer- Ada Уйсу Саб ad S GR 
мий, Б ы, a map e 

* E? dederunt Chaleb Chebron ficut locutus =0 +° e онар 7d zane TP ats Tos хайа лале 
eji Moyfes , es» delenit illic tres filios Enac. Mapa nas è sepe FEF ЕШ 166 че Wat. K 
* Et lebufeurm babitantem Hierufalem non 3| ах" uo) Fy iebouaior vy хо xod (o isegurariu che 
Velueruntfiliy Beniamin . c babitauit Jebu- Фра» © doi. Benauiy * @хжтшялтвуд ibura ий 


д cam м Beniamin in Hierufalem vfque тшу jav enai ёл ise gua #® Т iulegs тот. 
44 ditm banc. 
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Bethel; at nomen vrbis fuit prius Luz a. oya Trontus bj 9 ould. ч 

` Et viderunt cuflodientes virum egredien- зА аА" € iov огфола ауоЙес ege бйлорбодивуоу ди È 
tem de ciuitate; сэх ceperunt eum; et dixerunt morsus, Ea оу awy © siro ойлай; loy hîy rld 
€i: Oflende nobis introitum ciuitatis ‚> fa- #Ї$оут morcos, wed лоше» и GU ёле”. 


ems tecum wiféricordiam. 
Etoflèdit eit ingre [ут vrbis, e» percuf- 
Jérunt vrbem in ore gladij ; at virum e co- 


as Cg) абе oro; rw slo T mónsus , rara 
Eon Tho monwes дойи pou. Qaare, ty Э dd ere vg] riw 
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a opt ЖЕР 
nationem eins dimiférunt. g [enado йл алсала» d У и 
е ri terram lei e» adip- +4 е, 0) arîne йр yän дей „фаи 
саш "urbem , сох vocauit momen illius COME TORN, Wc MANEKE 7 ovoua адті; nouta , GUT 
Luxe, boc nomen ейи eque ad diem banc. доша UT fis Sas шго TOU TIE, j 


j CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

tibi Etfuitin intrando eam,& induxit eum ad petendum à patre fuo poffeffionem; & ар eft dc айпо , & dixit ei Chaleb: Quid 
н Ы Et dixit illi, Da mihi рой опет, nam ad terram Auftralem dedifti me ; & dabis mihi terram domus irrigationis 
Mam: & dedit ei Chaleb domum itrigationis fuperioris, & domum irrigationis inferioris. * Ec filij Salmaah foceri 
з a(cenderunt ex vrbe Іегіћћо cum domo Iehuda ad defertum Iehuda , quod in Auftro Gharod ; & venerunt & habitauerunt cum: 
dei Se la " Ec init Iehuda cum Simghon fratre fuo , & percufferunt Chenaghanzum habitatorem Szephath ; & 
à TES illam, & vocauit nomen vrbis Hhorma. " Etfübegit Iehuda Ghazam & terminum eius, 
ies p Š- terminum eius, & Gheqron & terminum eius. * Et fuit verbum Domini in auxilium. 
iren Ted & extirpauerunt habitatores montis : poft fic ( quàd peccarunt J поп potuerunt ad fextirpandum habitatores plantiei 
tres flios & tri illis, 2 Er dederunt Chaleb Hhebror vrid quod locataseft Mofes; &extirpauitinde 
ijs Pini тїт. *' Et Iebuzzos habitatores lerufalem non extirpauerünt fihj Biniamin ; & habitarunt lebuzzzi come 
di amin in Terufalem vfque ad diem hanc. 2 Etafcenderunt domus Iofeph etiam illi ad Bethel, & — 


ab нана auxilium corum, *'Etmiferanit eploratores боти Iofeph ad Bethel , & nomen vrbis 


Vtbis, & а * Et viderant cuftodes virum exeuntem ex vrbe, & dixetuntei: Videre nos fac nuncafcenfunv 
glad 3 aciemus tecum beneficentiam, 2 Etvidere eos fecir afcenfum vrbis; & perénfferunt vrbem ad verbum. 
Баш gu, & omnem profapiam eius feruarant. * Ecabijt vir in terram Hhethzorum : & zdificauit 


Yocanit nomen eius Luz, і plum nomen eius уЇдпе ad diem hane 


K 4 


116, ‚3 нз 


DNO Unc nw ba vmm o | 


riso ner enia n qon ny ЛЗ 
a2 ny yo 307 neo mima 
nav ipn Ia maso ma 
кырт i pm mw mas 
mn к? т 25 WIT 
СНО adi ES 
P daiak Е focis د ررد‎ nao 
aun on ser NIUP wnn twn 
Ni sm جدود جود‎ s 
SONNY oam Sy Д-Р 
momo PANAMA ЛП || 
VEDO3U 330 PYNT àv: - 
= rib na AND, 
shiyar naa | 
ф-т уз aw RA 23 
"oun wn : ung exo vn лу m2 4 


32 


35 
36 


mo 


3 
"y ibam qo mim qe yn: : 
NINI пуз DINN ys ov: EDN 
دادر وودر‎ ЛЕК ye i болк 
: TE 2Y P32 рхо ЛОХ) 
vun a ie mono ойу * 
ipa a уйл anima лміп 


а 


IY DICVY M. Tranflat В.Нісгопу fuda, 


28 


19 


3o 


jI 


| res Ассһо & Sidonis,Alaab & Achacib,& 
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.- * Manadffes quoque non deleuit Beth- 
fan & Canath cum viculis fuis; & habira- 
tores Dor ; & le blaam, & Mageddo cum 


же: coepítque Chananzus abi | 


| tarecum eis. 


* Poftquam.autem- Aene et 1 
rael;fecit eos tributarios & delere noluit, 

* Ephraim ctiam non interfecit Cha. 
nanzum qui habitabarin Gazer, fed ha- 
bitauit cum со. " 

* Zabulon. non таву habitaron 
Cethron & Naalol, fed habitauit Chana- 


næusin medio eius з fa&tüfque eft ei tri- 


butarius. 
* Afer. quoque . non deleuit habitato- 


Amma,& Aphech, & Roob. 


ı . *Habirauítq; inmedio Chanangi ha. — 


bitatoris illius terra; nec interfecit eum. 
; *Neptalim;quoquenon deleuit habi- 


tatores Bethfemes& Bethanath; & habi- | 


tauit inter Chananeum habitatorem ter- 
тё: fucrántque ei i Berhfemitæ & Bethani- 
te tributarij. 

* Ar&tauítque Ammorrzus filios Dan 
in monte, nec dedit сїз locum vt ad pa 
niora EET 
ris Habitauítque i in monte T 


| interpretatur teftatio, in Haylon & Sala- 


bin. Et aggrauara eft manus domus lo- 

feph, Бадис eft ci tributarius. 

* Fuitautem terminus: Ammorraiab 
afcéfu fcorpionis,Petra, & (репо 
CAP. II. 

Scendítque angelus Doni deGal- 
galisad locum flentium, & ait: Edu- 

xi vos de : Ægypto, & introduxiin terram 

pro qua iuraui patribus veftris, & pollici- 

tus fum vt non facerem irritum pactum 
meum vobifcum in fempiternum: .- 

» ® Ita dumtaxat vt non feriretis fœdus 
cum habitatoribus terre huius,& 25450 
rum fübuerterctis: & noluiftis w У vo 
cem meam . Cur hoc feciftis? 
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Interp. ex Gic. lDnxivbrcis 


* Ep non рог Manuales Bethfua y meque зл) 
filias cins, ned; Thanaach © filias eins neque 
habitantes Dor e filias eius, пей; habitantes 
Magen e filias eius s neque babitantes 
Jeblam neque filias cins c ét incepit Cbapanaus 
habitare m térra bac. \ 

$ Eefatlum eff cùm confortatus ef Ffrael, +s 
e pofuit. Chananeum in tributum @ delens 
non delenit illum: 

* Et Ephraim пой delevit Chananeum qui +» 
habitabat in Gazer у «2: habitabat Chananens 
m medio eius in Gazer: * Et Zabulon non зс 
delenit habitantes (tron c9» habitantes Naa 
lol: eg babitauit Chauaneus in medio eius y et 
faftus fl mtributum. —— 

* Et Afer non delenit habitantes Accbo, gs 51 
habitantes Sidona, ee babitantes Acblab, ez» 
А мыд, Elba, ev» eApbec, фу Roob. i 

‚ 3 Etbabitauit Afer in medio Chananei ba- 32 
Шалі terri, quoniam non potuit delere eum. 

* Et Nephtalm uon delenit babitütes Beth- зз 
йез; habitantes Bethanach; сэ babitauit 
Jfiael in medio Chananei babitantis terram; 
at habitantes Bethfames éx Bethenetb j; fae- 
nit ei in tributum. 

` Et afflixit Amovreus filios Dan in monte, з+ 
quoniam nö dimifit eum defcendere in vallem. 

* Bt incepit Amorraus habitare in monte зз 
Hares vbi core co vulpes : eo» aggrauata eft 
manus dorus Fofèph fuper Amorrewm. 

* Et fatfus efl in tributum , c» terminus 3 s 
Amorrei faper Acrabin à petra eo fapraz 

y CAR. 11; 

Er aftendit angelus Domini de Galgal ad x 

locwm flentium, Qf dixit ad cos: Dominus 
eduxit vos de уро, éx introduxit wos in 
terram quam iurauit patribus veftris cot da- 
таб; боз dixit x Nonirritum faciam pa- 

n meum cvobifcum in. (empitermum: 

»,- Etevor on firietis fadus cum habitan- 
tibus in terra haz, meque Deos eorum nequa- 
{'чт adorabitis, fed fculptilia eorum confrin- 
Ht co Mgs eorum euertite ; фу" mon audinifiis 
Vocem meam neque bec fecifls. 
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i "Kal д40л Еос хорів Ўт уалуал Jm ту 
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tnon extirpaucrunt domus Menaffe Beth -Scan & vicos cius,& Thaghnach & vicos eius, & habitatores Dor & vicos сїй, & 

tores Tiblegham & vicos eius, & habitatores Migdo & vicos eius;& reliquit Chenaghanzum ad habitandum in terra hac. 

x Er fuit cùm fortificarus eft Ifrael ; & numerauit Chenaghanzum ad collatores tributorum, & extfrpando non extirpauerunt cos, 
domus Ephraim non extirpauere. Chenaghanzum qui habitantes in Gazer . & habitarunt Chenaghanzi inter eos in Gazer, 


" Domus Zebulun nõ exti rpauere habitantes Kitron, & habitantes Nahhalol; & habitarunt Chenaehianzi inter cos,& fuerunt ad col- 


tores t å 
5 RS toti, 


WERDE Ы 
ehirpaserunl t habitanerür de filijs А 


fer inter Chena; 
STA 
In Aialon, & in S 


Ghakrabim à Perra & fiipra. 


CAT. 


Er afcendit. Propherain legatione ab-ante Dominum à Gilgela 


terram 


quam iurani patribus veftris, & dixi: Non alterabo fædus meum ; quod vobifcum in fzculum. 
fadus habitatoribus terre Ihutus, altaria eorum excidetis ;& non obediftis diĝo mco: quid hoc feciftis? 


? Domus Afer nó ср habitantes Ghacho,& habitantés Szidon, 


'aghalabim; & preña elt domus Iofeph , ёс füevuntin collatores tributorum, 


& Ahhlab, & Achzib, & Hhelba, & Aphic, 


angos habitatores terrz,quoniinóextirparunt cos, *' De filijs Nepali nó 
А abiratores Beth. Semes, & habitatores Beth-Ghatiath ; 8 habitarunt in medio Chengghanzorum habitarorum terre; & 
itatores Beth-Semes $ Berh-Ghanath fuerumt illis in collatores tributornm. 
uoniam non fiuerünt eos ad defcenidendum in planitiem. 


*Etar@auerunt Æmorrhæi filios Dan ad mons 
3 Er cæperont Emorrhiri ad habitindum in monte Hharezz 

* Ecterminus ZEmorrhzi їп afcenfu' 
114 ш © 
ad Bochim : & dixit; Eduxi уо ех /Egypto , &alcendere feci vos ad 
* Et vos non pangatis 
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| camov 


1v D1c v м. Tranflat. B. Hierony. Judar 


||; * Quamobrem nolui delere cosà facie 


veftra, vt habeatis hoftes , & dij eorü fint 
vobis in ruinam. 


||4 | * Cümque loqueretur angelus Domi- 


ni hac verba ad omnes filios Ifrael eleua- 
uerunt vocem fuam, & fleucrunt. 

s *Etvocatum eft nomen lociilliusLo- 
cus flentium fiue lachrymarum : immo- 
lauerüntqueibi hoflias Domino. 

«  !Dimifitergo Iofue populum, & abie- 
runt filij ЕСКИ in poffeífio- 
nem fuam, vt obtinerent cam. 

7 *Scruierántque Domino cundis die- 
buscius & feniorum, qui lógo poft eum 
vixerunt tempore, & noucrant omnia 
opera Domini quz fecerat cum Ifrael; 

+ *Mortuus cft autem Iofue filius Nun 
famulus Domini cétum & decem anno- 

»rum. * Et fcpelierunt cum in finibus 
poffeísionis fuz in Thamnathíare in mon 
tc Ephraimà Septentrionali plaga mon- 


1 tisGaas. . *Omnífque Ша generatio con 


gregata efL ad patres fuos;. & fürrcxerunt 
alij qui nó nouerunt Dominum, & opera 
qua: fecerat cum Ifrael, 


ч. *Fecerántq; filij Ifracl malum incon? m 


“ 


{реди Domini, & feruicrunt Baalim. 


tx *Acdimiferunt Dominum Deum pa- 


trum fuorum qui eduxcrat cos de tcrra 
Egypti , & (сип funt dcos alienos, dcos 
quoq; populorum qui habitabant incir- 
cuitu corum , & adoraucrunt cos , &ad 
iracundiam concitauerunt Dominum: 

* Dimittentes cum , & feruientes Baal 
*Iratáfque Dominus соп- 
tra Ifrael tradidit cos in manus diripien- 
tium, qai ceperunt cos& vendiderüt ho- 
flibus qui habitabant per gyrum, ncc po 


ту tuerunt refiftere aducrfariis fuis. *Sed 


quocunq; pergere voluiffent, manus Dfii 
fupercos erat, ficut locutus eft; & iurauit 
cis,& vehementer afflicti funt. 


's * Sufcitauítq; Dominus iudices qui li- 


berarent cos de vaftantium manibus. 
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Titer. ex Grac. lix. ivDICES 


* Brego dixi , Non addam vt migrare fai y 
populum, quem dixi cut expellerem £05 4 facie 
сорга; & erunt "obit in атина, co dij 
eorum erunt vobis in fcandalum. 

* Be fabtum ef poftquam locutus eft angelus + 
Domini (érmones hos ad omnes filios ffracl ;et 
eleuaueriit populus vocem /йат eo fleuerunt. 

* Propter hoc cvocatum efl nomen loci illius s 
Locus fletus; € immolauerunt ibi Domino. 

+ Er дт fofue populum, e» abierunt fi- € | 
ШИ упијдш]дне in domi [жат еэ im pof- 

féffonem fuam ad ро idendum terram. 

+6 ушш populus Domino сипёїй diebus 7 
Joe e» cunt diebus feniorum , qui longeui 
fuerunt poft Fofue qui nouerant omne opus Do 
mini magnum quod fecit Ifrael. 

* Et mortuus ef fofue filius Nun famulus $ 
Domini filius centum decem annorum. 

* Et fipelierunt eum in termino ро fonts э 
fue in Thamnathares in monte Ephraim, Se- 
prentrione monti Gaas. 

* Etomnis generatio illa congregata eft ad xo 
patres fuos , es» furrexit generatio altera post 
eos, qui non nouerant Dominum, & opus quod 
fecerat f fracl. 

+@ fecerunt fili Ifrael malum in con[pe&du чау 
Domini, cs» feruierunt Baalim. 

* Et reliquerunt Dominum Deum patrum зз 
corumqui eduxerat illos de terra ZEgypti, e 
femi Junt deos alienos à dijs populorum qui 
M circuitu eorum, es» adorauerunt eos, e» irri- 
tamrunt Dominum. — *Et dimiferunt Domi- 13 
num, C feruierunt Baal @ Astaroth. 

* t iratus efl furore Dominus cátra ffracl. +4 
€ tradidit illos in manu diripientium, б ca- 
hanerunt illos; ез tradidit illos in manu ini- 
micorum fuorum in circuitu, co» non potuerunt 
"рете in faciem inimicorum fuorum, 

Jnomnibus quibus formcati funt. б та- 15 
nus Domini fuit in illis in mala , ficut locutus 
f Dominus, o: ficut iurauit Dominus eis; e» 
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xit eos vehementer, * Et fufcitauit Do- xe 
Mins eis indices ; go liberauit eos Dominus 
manu coaflantium illos. 
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CHALDAIC£ РАКАРНКА515 TRANSLATIO. 


D TE. po F 5 * SN а i r 
ees dixi, Nó exterminabo cos ab-ante vos, & erunt vobis ad rribulantes;& abominationes eorü erunt vobis ad offendiculunt. 
, e nit cùm locutus eft vir Dei verba hzc cum omnibus filiis Ifrael; & eleuarunt populus vocem fuam, $ Aeuerunt, 


ku ius nomen loci illius Восћіт ; & obtulerunt ibi oblationem fan&itatumn ante Domitium. 
ı& abierunt filij Iftael,vir ad рое опет fuam, ad hzreditandü terram. 


* Etdimifit рр - 
7 Etferuierunt populus ante Dominü omnibus diebus 


9 402 & omnibus diebus (enum , qui prolongarunt dies polt Іоќис ; & qui viderunt ойле fadum Domini magnum quod fecit I(raeli. 


tatis eius, 

domum i 
A atrum faorum; & furrexit 

qua fecit Ifraeli, 5 : 

omini Dei ч 2 " 
s Dei Patrum coram qui eduxit eos de terra Ægypri 
СТОПЕ COS, & irritauerunt ante Dominum. 
;, . Etinmaluit 
inimicitiarum fia 
"In omni 


iurauit Dominus e 
1 inus eis ; & arctaui 
iteptorum fuorum," uit cos valde, 


t mortuus eft Lofuc filius Nun,feruus Domini ; filius centum & decem annorum, 
pu (og Thimnath-Zzarahh,in monte domus Ephraim;à Septentrione montis Gaghás. c 
eratio alia poft cos , qui non noueruühtad timendum ab-ante Dominum, & etiam fa^ 
<" Er fecerunt filij Ifrael id quod malum ante Dominum; & coluerunt Baghalaia. 
; & errauerünt poft errores ab errore populorttrii ; qui in circuitu corüm:&e 
F З Etremiferuntcultum Domim, & coluerunt Gaghala & Ghafteratha. 
indignatio Domini in Ifrael, & tradidit eos in manu diteptorumi;& diripuettnt eos; & tradidit cos іп manu auctorum 
rum à circum circum, & non valuerunt vltra ad furgendum ante auctores inimititiarum füarutn. Р 
locoquó exierunt, percuffio ab-ante Dominum fuit in eis in malum , vt id quod locutus eft Dominus , & vt id quod 


° Êr fepelicrunt cum in termino baredi- 
* Et etiam omnis generatio illa congre- 


* Et reliquerunt сайт 


"е Ererexit Dominus duces, & liberauiteos de mamé 


"in 
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IVY D1C Y M. Tranflat. B. Hierony. Judu; 


Sed nec eos audire voluerunt , forni. 
cantes cum diis alienis , & adorantes соз. 
Citó deferueruntviam;per quam ingrefii 
fuerant patres corum : & audientes man- 
+ data Domini omnia fecere contraria. 
ıs *Cümq; Dominus iudices füfcitaret, 

in diebus сога fle&ebatur mifericordia, 
& audiebat afflictorum gemitus , & libe. 

15 rabat eos de cede vaftantium. | * Pofl. 
quam autem mortuus effet iudex  reucr- 
tebátur , & multo faciebant peiora quàm 
fecerant patres eorum, fequétes deos alic. 
nos, fernienteseis,& adorantes illos.Non 
dimiferunt adinuentiones fuas , & viam 
durifsimam, per quam ambulare confie- 

o uerant. *Iratüfque eft furor Dominiin 
Ifracl,& ait : Quia irritum fecit gens ifla 
pactum meum,;quod pepigeram cum pa- 
tribuscorum,& vocem meam audite cô- 

»tempfit. — * Et ego non delebo gentes 
quas dimifit Iofue; & mortuus eft: 

» — *Vtin ipfis experiar Ifrael , verum cu- 
ftodiant viam Domini , & ambulétines, 
ficut cuftodierunt patres corum , an non. 

5  *Dimifit ergo Dominusomncs natio- 
ncs has, & citò fübuertere noluit,nectra- 
diditin manus Iofue. САР. 111 

r HZ funt gentes quas Dominus dere- 

A ^ ^-iquit, vt crudiret in eis асет, & 
omnes qui non noucrant bclla Chana- 

:nzorum, —* Et poftea difccrent filij co- 
rum certare cum hoftibus,& habere con- 
füetudinem præliandi. 

з * Quíque fatrapas Philifthinorum,om 
némque Chananzum & Sidonium atque 
Euzum , qui habitabat in monte Liba- 
no, de monte Baal Hermon, vfque ad in- 

4troitum Ета. * Dimifitjuccos vtin 
ipfis experiretur Ifraelem,, vtrum audiret 
mandata Domini qux praceperat patri- 
bus eorum per manum Моуй, an non. 

s — Itaque filijIfracl habitaueruntin me- 

dio Chananzi,& Ethzi,& Ammorrzi, € 

Pherezzi, & Euzi, & Iebufzi. 
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татр: ёк Grac. lix. rv DICES: 

* Ep iudices füós non audierunt , quoniam +7 
[тїй funt. pof deos alienos у g> adorate- 
runt eos, éo irritanerunt Dominum , eg de- 
clinanerunt citò ex vis, quam ingreffi, fuerant 
pres toran, Ut audirent mandata Domini, 
non ficerunt fic. — * Et cùm Јаја Domi- 
nus illis iudices , cv» fuit Dominus cum iudice, 
со: liberavit illos de тапи inimicorum eorum 
omnibus diebus indicts; quoniam con[olatus eft 
Dominusà gemitu eorum à facie obfidentium 
illos ex affligentium illos. З Et fabtum est 
риат mortuus effet iudex; с" renerteban- 
tur бх iterum corruperant fuper patres [uos , 
cut fequerentur deos alienos , @ féruirent il- 
lit, eoe adorarét illos; non dimiferunt admuen- 
tiones fuas, сэ" à via fua dura. 


9 


* Br iratus eft furore Dominus in ffratl, зо 


фай: Quia reliquit gens ifla pa&fum eum, 
quod precepi patribus corum, @ non audierit 
cvocem теат. 

* Etego non addam vt deleam virum à fa += 
cie гіт de gentibus quas reliquit Је , e 
йй, * Ur experiar in illo асі frcufto- 
diant ili viam Domini, & ambulent in ea , fi- 
cut cuffodierunt patres eorum уап поп. 

* Et йт Dominus gentes bas vt non de- +3 


leret Шак cild, t» non tradidit illas in manum 
l fu, 


н 


2 


CAP. III. 
E hat gentes dereliquit ове, сот tentaret * 
in illa J rael ommes qui non nouerant om- 
nia bella Chanaan. 

МЛ propter generationes filiorum H- 
rael, vt doceret eos bellum ; verim qui ante 
is non coguouerunt ea. 

г. Quinque fatrapas alienigenarum es» om- 3 
nem Chananeum co Sidonium co £ueum qui 
habitat Libanum › de monte Baal-Ermon Yf- 
que ad introitum Hematb. — * Et fa&tum eft 4 
VE experiretur in ipfis Ifrael ad [ciendum fi au- 

lent mandata Domini , qua praceperat patri- 

“eorumin many Moyfj. * Et filij Jfrael s 

abitanerunt in medio Chananei б" Hettei et 
dmorrei, 0. Pherexei, es? Бие}, eg ери. 
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RAPHRASIS TRANSLATIO. 


"EL ч 3 А u 
Etetiam ex ducibus non audierunt , nam errauerunt poft errores populorum , & adorauerunt соз ; declinanerunt citò devia . 


u а 3 4 
P ат ambulauerunt pattes eorum ad accipiendum iuffa Domini, & non fecerunt fic. 


itdictum D 


ominiin auxilto ducis , & liberauit eos de mı 


* Et quando erexit Dominus eis duces, 8с 
anu auctorum inimicitiarum fuarum, omnibus diebus ducis ; nam conuerfus 


Ominus ab co quod dixit, & excepit orationem eorum, & liberauiteosab opprefforibus corum, & ab humiliatoribus corum. 


Kadad, 

тор! 

hon add. 

lem, an 

' Etreliquit Dominus gentes has, propterea quod ni 
CAP. 


F hz Gentes,quas reliquit Dominus ad tentandum in eis Ifrael: omnes quz non nouerunt omnia bella Chenaghan. 
1 


^i otandum cos ; non remittentes de factis fuis malis & de via fia corrupta. п ‹ 
теа quod tranfierunt populus hic fuper pactum meum; quod iuli patres corum; & поп obedicrunt. dicto meo: 
am ad eijciendum hominem ex-ante illos de gentibus;qtas reliquit Iofue; & mortuus eft. 
cuftodientes illi vias quz mirtnitz ab-ante Dominum ad ambulandum in eis, vt id quod cuftodierunt patres corum ,an non, 


tfaitclim mortuus eft dux, reuertentes & corrumpentes à patribus fuis ad eundum pofterrores Gentium ; ad colendum eos 


* Ecinualuit indignatio Domini in Ifrael , & dicit 
~ Etiam ego 
? Propter tentandüm in eis Iftae- 


юп ad exrirparidum eas celeriter ; & non tradiditcas in manu lIofuc. 
її. ВЕ E 
Tantüproz 


te cj е - = Е Е 
pterea vt (irent generationes filiorum Ifrael, ad docendum eos bellum; tantum qui ab antiquo non fuerunt cognofcentes illos. 


Нг 


mon vfq. 
torn d джы Hhamath. 


ting; Turnzos Philiftinorum & omnes Chenaghanzos, & Szidonzos, & Hhiuzos habitatores montis Libani, à monte planitiet 

* Et fuerunt ad tentandá in cis Ifrael, ad сорпоЃсепай an audient inffa Domini quz iu(lir patres 

Et filij асі habitauerunt inter Chenaghanzos;Hhethzos,& Emorrhzos,Pherizzos,& Hhiuzos,& Icbuzaósz 
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1v DIC V M. Tranflat. B. Hierony. ad 


6 
/ 


*Et duxerunt vxores filias corum, ipli- 
me filias fuas filiis corum tradiderunt 
eruierunt diis eorüm. ‹ 

* Fecerüntque malum in соп{рейц 
Domini,& obliti funt Dei fui , feruientg 
Baalim & Aftaroth. i 

* [ratüfque contra Ifrael Dominus,tr 
didit cos in manus Chufanrafathaim re. 
B gis Mefopotamiæ , feruierántque eiodo 
annis. 

* Et clamaucrunt ad Dominum, qui 
fufcitauit eis faluatorem , & liberauiteos 
Othonicl vidclicet filius Cenez fratrem 
Caleb minorem. 

* Fuítque in co fpiritus Domini, &it- 
dicauit Ifrael: egrellúsq; ceft ad pugnam, 
& tradidit Dominus in manus cius Chu- 
fanrafathaim regem буге , & opprefli 
сит. 

* Quieuítq; terra quadraginta annis, 
& mortuus eft Othonicl filius Cenez. 

* Addiderunt autem filij 1racl faccre 
malum in confpe&tu Domini, qui confor 
tauit aduerfum eos Eglon regem Moab, 
quia fecerunt malum in confpectu cius. 

“Et copulauit ci filios Ammó & Ama- 
lech, abijtá; & percuffit Ifrael atque pok 
fcdit vrbem palmarum. 

* Seruicrüntque filij Ifrael E 
Moab decem & octo annis. 

* Et poftea clamaverunt ad Dominum. 
Qui fufcitauit eis faluatorem-vocabulo 
Aioth filium Gera, filij Iemini, qui viras 
que manu pro dextera vtebatur. Mif 
rüntque filij Ifrael per ill munera Eglon 
regi Moab. 

*Qui fccit fibi gladiumancipitemht- 
bentem in medio capulum, longitudinis 
C palme manus; & accinctus cft co ШШ 

fagum in dextro femore. 
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i7. *Obtulítq; munera Eglon regi Moab; 


crat autem Eglon craffus nimis. 


ıs * Cúmqueobtuliffet ci muncra;profe 


cutus eft focios qui cum co venerant. 
= 


py onn 
Dyin enana 7 
тоот а poe sosny ° 
N DpH op sion جي‎ py ? 
Dp? nam my mp 1° 


ETD sry tog yo HDI 85 
gp Ty o3 7? mp wa "7 
1738 by 1207 38107 sae py nr esto mo 74 
1337770) SPON PA 03 721 2222 VIVII NUII ns ry 
muse куу poe pon яу sn ms mo oap 1 
ENIES oa pap aio sero П°д крп тур "7 


туо nna pras var mimm m pes pmo maman 
1 spes m nya mS pinos 


sone nasus 0, 


uw 


1 38 n ann qoa ose 33 nbn ne oy rw o TO NAT 
1D YF 3291 mns rp трго pap oso? 
I NOD лз! TDD YY pho san uan mam pen sp snas pon ow 


pn? 


rem 


2p 2 DY MAPIE гулы eer sys noms '° 
rv cnp viam y sno 


"y siot No qy rn qo 
rns mannm үрт resto! 


рели pp so py "3 


aD? no рдуу ктор 
1 xao Sy mov e 0 


iNET? npm nemps p wis 18 


^ 


inter. ex Grac. lhnxivpiczs KBITAL (Д рийтитстд ё. 423 

* Bp acceperunt filizs eorum fibi ipfis ih ё в * од Nab та; Ўоуотёоие шло tatu eis sis l= 
exaret , © filias uas tr. adidernnt filijs illo || vinas g та Uyar eg шту алол Gio dole ou ui; 
rum, er feruierunt dijs eorum. — си AKI Sor RIRN 

* Er fecerunt. filij ў f/raclinalum in сотре 7|' x ш 2 
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* Br iratus eff furore Dominus contra Jf- EWEN Вахш: xy Gi; AM LET X Y UE SERO 
rael, e» tradidit eos in manus Chufanrefa- | 8 X04 аруіа? n 3 vud xvr O фу ту ETERNA; ЮН ATE 
ат regis Syrie Mefopotamie ; e» féruie- | | dorê ошта; el; yaegs Aptusmpe a ug. [a.m Aio ou- 
runt filij [rael ei ofto annis. ela; usos Glas, ко) лса Oijoi ig eoi o- 

+ Ep cliunanerunt filij Ifraelad Dominum, qd oura Ern. 

[йаш Dominus faluatorem Jfrael,&) |, + Xo) (neo Law @ Vol trea. aes хуодоу ‚© йув- 
Я i : 3 ^ 5 3 2 
virum s Кае pov к0елассотћер. ті iren, © iruro curds PY yasi 
* B M ev * » \ € е. H ? 

* Et fint in со fpiritus Domni , é iudi. 1o ыг a zent deng оў хале 0 OTE ur. 
soit father erreffe eft im pugnam, бу | ê К im TY medue XUN; buyer тусі 
tradidit Dominus in manu cius Chufanrefa- етл. Ссл DE d ,€ паргдохе e © 
thum regem Syria , es» fortificata eft manus | èy yeei aurs ту уетауретабади. Bannie Toveis 

ds | x VE utes QUIS Ж зү | ; 
duin Chufanrefathaim. : x9] neptun Y xep ойл” Ўт т» zvouranpega ais 
Et quieuit terra Mr айй ,@ rr yg) iria ú yii réavateotxvra. ern" ҳо) dr shan 
mortuus eff Gotboniel filius Cenex, yen уо оић^ jog xevé. : 


Domini, coblus [unt Domini Рё} Гай, соч fer- 
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Ег addiderunt firj fjrael facere ташт al, $ Xo] 9089 уто @ цой ir ea A лойсод з rons 
in conf peu Domini, cg: confrtauit Dominus Сао TY 2 Du 

Elon regem Moab aduerfus Ifrael , quia fè- e» ы iie Ф i "Ml "M E. A H pan 
cerunt ipfimaluns in con pet Domini, ata uuas Jm ра 
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& pofedit vrbem palmarum. ) av vg) dua Aie C Erep idm © ётатаёеи Pv ir eot @ 
Bt firuierunt filij f feael Elon regi Moab 4 | dyanegvéuncey rou тау Фоно. 
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і £t clamanerunt filij Ifrael ad Dominum, +5 "mide 

€ аши Dominus ert faluatorem Aod fi- Ё 4 


lium Gera filij Temini yvirum ambidexterum; |S 4 xo ninen бш © doi iren Wi encjo tion у ye 
€ miferant filij Jfiael munera in manu eiue pg Wa што т®тйей vy dad joy теб aod ©] 

lon regi Moab. ium deg обии Фотес де оу" drisean @ jo ir 

$ Et fecit fibi Aod gladium ancipitem, pal- «||| eyna дед èn yeich durd та гулу Рата uie. 
milongitudo eins; eos accinézus efl co fubter fi- re xg érolncey tauri dod, dyap ооу an- 
PM fare dextro fuo. : Sra uic P pios Ts дой тегле trato oT vro TW 
Б» Уш ан regi Moab , a "7 7] Май ту штоў ту A dun. Á 

fas р pum pofi лива чэ Rentner Зула) Ваал 
“ета, eo mifit eos qui attulerant ти- aß ё ye pasa, ogden. КЫ 
жм. з 4С ® тшш еее 00 а@сетфёраутад@- 
|| egna) Karisane c шев та ом. 


" CHALDAIC£ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
d Etacceperunt filias eorum fibi in vxores , & filias fuas dederunt filijs eorum ; & coluerunt etrores eorum. 
E Etfecerunt filij (rael quod malum ante Dominum, & obliti font cultum Domini Dei ipforum: & feruierunt Baghalaia & Affe- 
Фен, x * Et inualuit indignatio Domini in Ifrael , & tradidit eos in manu Chufa fcclerati regis Aram , quz пхга 
fiia & feraierant filij Irael Chufan ícelerato octo annis. ? Et clamauerunt filij Hrael ante Dominum, & 
uit Dominus liberatorem filiis Ifrael, & liberauit eos : Ghathniel filium Kenaz fratrem Chaleb qui paruus ab illo. 
loni t manfit fuper eum fpiritus prophetiz ab-ante Dominum, & iudicaui Ifrael ; & egreffus eft ad ineundum bellum ; & tradidit 
inus in manu cius Chuían fceleratum regem Aram ; & inualuit manus eius fuper Chufandceleratum. — 
3d facien, tquieuit terra Ifrael quadraginta annis, & mortuus eft Gharhniel filius Kenaz. * Er addiderunr filij Ifrael 
аң, D quod malum ante Dominum ; & roborauit Dominus Geglon regem Moab füpet Ifrael, (рег quod fecerant id quod ma- 
vl ml = minum, - "5 Etcongregauit ad eum filios Ghamon , & Ghamalek: & venit & perculit Irael, & poffederunt 
filij SEE 3 .  Etfecuierant filij Ifrael Geglon regi Moab decem & o&o annis. — 2 . "Ег clamauerunt 
Sir; ante Dominum ; & erexit Dominus eis liberatorem Ehud filium Сета, filij tribus Biniamin,virum impeditum in manu па de- 
dio ora miferunt fihi rael in manu eius munus Gheglon regi Moab. < “ Ecfeitübi Ehud gladium, d ill 
Z cubitus longitudo cius; & cinxit illum fubtus veftimentum (опт, fuper latus (їшї dextrum. — $ 
mifit tattulit munus Gheglon regi Moab: & Gheglon vir pinguis valde: 7" Et fuit cùm fintuit offerre munus, & 
Populum portatores muneris. 
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ıs — *Etréuerfus de Galgalis vbi ert ido- 
la, dixit ad regem: Verbum fecretum ha- 
bco ad te д rex. Er ille imperauit filentiû, 
Egreffifdue omnibus qui circa ей erant 

ı6. * Ingreffus eft Aod ad eum; (са 
autem in zftiuo ceenaculo folus : dixíto; 
Verbum Dei habeo: ad tc. Qui fatim 
furrexit de throno; E 


ar  *Extendítq; Aod finiftram manum,& 
х q; 2 


tulit ficam de dextero foemoic по, inf. 
xítque eam in ventrem cius; 

s 00 T Távalidévt capulus fequeretur fer- 
rüin vulnere, ac pinguifsimo adipcftrin- 
geretur: hec eduxit gladium , fed ita vt 
percufferat reliquit in corpore, байташ 
рег feécréta nature alui Йегсога prorupe- 

i runt. *Aodauté claufis diligentifsimè 
oftijs coenaculi, & obfirmatis fera, per po 

ı4 сит — *egreffus eft. Seruíque regisin- 
grefsi viderunt claufas- fores - cocnaculi, 

D atq; dixerunt: Forfitan purgat aluumin 
zftiuo caenaculo. zu 

ў ^Expectanté(que diu donec erübefe- 

rent,& vidétes quód nullus aperiret, tu- 
lerunt clauem, & aperientes inuenerunt 
dñm füum in terra iacentem mortuum. - 
+é, * Aod autem dum illi turbarenturef- 
fugit, & pertranfijt locum idolorum;v 
dereuerfus fuerat. 


+7 *Venítque in Scyrath , & ftatim info- 


nuit buccina in monte Ephraim ; defen 
derûntq; cum co 611) Ifrael, ipfo in fronte 
+s gradiente. — * Qui dixit ad eos y Sequi- 
mini me; Tradidit enim Ds inimicos 
noftros Moabitas in manus noftras De- 
fcenderüntq, poft cum,& occupaverunt 
vadalordanis,qua tranfinittüt in Moab, 
& non dimiferunt tranfire quenquam: 


рэ *Sed percufferunt Moabitas in tem- 


pore Шо circiter decem millia, omnes ro 
buftos & fortes viros. nullus eorum cua 
*Humiliatüfque eft Moab 
in die illo fub manu Ifracl:& quicuit te 


im: 


raoctogintaannis à proeliis. 


172 oun 
TPT PY pA piza vow КӘЧ op моу ms soaa sow a y1 Yam оз мт"? 
op NT MS some ns "own vaina min erp MINUI joy som mro p mis 2° m 


by 77 
my pa * ттар rows pape ann дй sh 
тарлар туп SD "UT ND IIS HY pod m 2+ 

RIND RNID D YD ND r nne улуб NET 3D чр 2Y 55 


пйуэалузрууртулу WO калп m 103r po ГТ OUR) I 


1 Ty? appo узур гт 339 кэл pras чу annona 56 


ет 


‚шер. ех Gic. lk rv DICES KPITAL juin dvi. ui 


* Gp reuerfas eff ab feulptilibus apud Gal- i| s "од Garéspe pen ori tt уло yY т yaya: 
ple dixit dod , Sermo mihi fecretus ad te 2 «йе ш, муб’ m apii C" exci 2 lanni €, 
rex: ту dixit decia 2 م‎ er теј size» y NOV Es 0079 noma xg} JEANS dm айл? 

(unt Ab ea omnes qui aftiterant ш. , ЈА E Lud: 
Pdf deum, rifle i|, ecu Bde 
batin cenaculo ешо [йо folifimus: cò dixit т: еар › к, 
dod, Sermo Dei mibi ad te rex , c [arrexit 0 COT put т FENG [40V TQ. oc * yo йт oL 


ex throno Eglon prope euni з c> faétum eft fi- d Sel oi те» 4 а аллай € d Enn ёк E pirê 
mula urgeret; гула iyos ойл: © ifero dua vd diana. 
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niam tradidit Dominus Deus inimicos noftros poney wu d eos chi Ey I Er 27 "lo na if 
Moab in manu nofira: e defcenderunt. poft че}. ТИЙИ" vod xaT Buro oriru duri x9] «тезкате- 
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CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

‚_ " Etipfe redijtab fculprilibus quz cam Gilgela: & dixit, Verbum arcani eft mihi ad loquendum tecum rex;& dixit : Afcende, & 
егш! exci uxta illum omnes qui flantes iuxtaillum, ** Er Ehud ingreffus eft ad cùm, & ipfe habitabat in cænaculo domus ælta- 
tis quz ipfi vni: & dixit Ehud, Verbum Domini eft mihi ad loquendum tecum; & fürcexit de folio fuo. “ Etextendit Ehud + 
ni fam füam, Saccepirgladium defuper latus fuum dextrum, & infixiteum in inteftinis eius» . 

а tintrauit etíam capulus poft laminam, & obturauit pinguedo іп faciebus lamine ; quoniam поп extraxit gladium de inteftinis 

3 К Cibus cius eiectus. * Etexijt Ehud ad atrium, & iunxit portas cosnaculi in facie fua, & claufit, 
tes fias PE exijt,& ferui eius venerunt & viderunt; & ecce porta cænaculi сопішп е. & diterunt, Profecto faciens ipfe necelita: 


tul iculo domus (бай. з Etexpe&auetunt víque multum ; & ecce non ipfeapetüit portas caenaculi ; & 
ходе clauem, & aperuerunt: & ecce dominus eorum iacens proiectus fuper terram mortuus. 3 
Шады; Er Ehud fluatus eft dum impedirentur illi; & ipfe tranfijt ftatuas, & faluatus eft ad Seghir. ” Et fuit in eundo eum; 


drin buccina in monte domus Ephraim ; & defcenderunt cum co 61 Ifrael de monte, &ipfeanteeos. — 
defend Etdixiteis, Perfequimini poft me , nam tradidit Dominus auctores inimicitiarum veftrarum Moabitas in manibus veftris ВСЧ 
ноте polteum & contigerunt vadum Iordanis fuper Moabiras , & поп fiuerunt hominem tranfire. 
ls Et occiderunt Moabitas in tempore illo,vt decem mille virum omnem rerzibilem,& omnem virum virtutis; & non faluatus eft 
x * Et fracti fat Moabitz in dic illa fubtus manum hominis Ifrael : & quicuit terra Ifrael o&ogintaannis « 


Ès 


ч Dun 
THY mov NY! * 
EPI 2 tns misg wy be 
à rens mm ca 
в 
m y3 meo зр ia 
-p pa Va nim Ep PMN! 
Pyme aros wena чоо wg quà 
октоло урут: слита WY 
xm 19 2-32 mio yen піт ох 
ир apy rpm OWY 
wn niv2o nos miawan + 
nim Ry? PRIN пово: 
warna ya ena mia тойлоп 
сро oy ШАЙ ЧН eme 
pn yi poa» Rpm ncm * 
rio m гт on voy ion 
oy mp mûn ona Eau 32 Re? 
2ne3 улок moy 
iens үр om ow pr iwm * 
wenn via neta mo pi east 
ayan pane 14772: 
MONA кмә DNO 
Dy qan minnst эз рах тру TN фп 
Dy mrt 03 in m wwie qin 
"Cop PaT PD pong 
-ny ay pia pj: wp p3 + 
WY BN py vox nrg one. 
p2 ep Fy PYD? 
Daj? psw Sag on туло qnn 320325 
- UTP INN 


126 


1 


4 


6 


7 


и 


1v DIC v м.Тгапйаї. B.Hierony:Barach, 


* Poft hune fair Sangar filius Anath ' 
qui percufsit de Philiftiim fexcentos vi-t 
ros vomere. Et ipfe quoq; defendit Ifrael, 

CAP. IIII. 
: Д Ddiderüntque filij Ifrael facere malû 
in confpeétu Diii poft mortem Aod, 

* Et tradidit illos Disin manus Iabin 
regis Chanaan , qui regnauit in Afor, has 
buítq; ducem exercitus fui nomine Зуд, 
ram. 1pfe auté habitabat in Arofcth gen- 
3 ий. *Clamaucrántq; filij Ifrael ad Dnm, 

nongétos enim habcbat falcatos curtus,. 

& pet viginti annos vehementer oppref- 
4 {erateos. * Eratautem Debora prophe. 
tes vxor Lapidoth quz iudicabat popul 
inillo tempore. 

* Et fedebat fub palma quçnomineil- 
lius vocabatur , inter Rama & Bethel in. 
montc Ephraim:afcendebán tque ad cam 
fili Teac, in omneiudicium. 

* Quz mifit & vocauit Barach filium 
Abinoem de Сайсѕ Neptalim, dixítq; ad 
cum, Pracepit tibi Dis Deus Ifrael: Vade 
& duc exercitü in monté Thabor,tolléfg; 
tecum decem millia pugnatorum de filiis 

7 Neptalim & de filiis Zabulon. * Egoaít 
adducam ad te in loco torrétis Cyfon Sy- 
В faram ргіпсірё exercitus Iabin & currus 
cius atq; omné multitudinem, & tradam 
s cosin manu tua. * Dixítq; ad cá Barach: 
Si veneris mecü,vadam; (i nolueris veni- 
s re mecum,non pergam. *Qux dixit ad 
cum, Ibo quidé tecum, fed in hac vice vi- 
Фопа non reputabitur tibi, quia in ma- 
nu mulieris tradetur Syfara. Surrexit ita- 
que Debora, & perrexit cum Barach in 
zo Cades, * Qui accerfitis Zabulon & 
Neptalim afcendit cum decé millibus pu 
gnatorum habens Deboram in comita- 
ıı tu fuo. *Aberautem Cirius rcceílerat 
quondam à cateris Cinzis fratribus fuis 
filijs Obab cognati Moyfi , & tetenderat 
tabernacula vfque ad vallem qua voca- 
turSennim,& erat iuxta Cedes. 
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Intérp. ex Græc. Їх. TV D1ÓE& ÉBITAL huir: rib. EF 
* Et puff unc fürrexit Sangar filius Anath, 51i |; E yop ы) Gro ddéen ташеуар doc д009-о) ine- 
e percalfi Allopbylos ad Jexcentos Viros voz (у Er лоф) noig sig SEcthoriow, diens gores 3 
mere boums © liberauit ipfe Ifrael. тд тау Body хоў souden cule ту irena: 


CAP. 1111. + \ / Revo \ ~ \ \ 
pT arm fi fl feme dani |°, Feliu digi rei meh 
спреи Domini, es Aod mortuus eft. dd хаг, ике ems EN. уму А 
з greradidie illos Dominus in manu Fabin» || > * xo) drid irê; eos Фу чод aCi бола | 
туй Chanaan , qui regnauit їп Afor , e» prin- quado, oc d èn dip’ хо) аруу T dud- 
ceps exercitus illius Sifara, eo» ille habitabat in 44896 durs! пошед." na) OTs жатака ду екг 09-чи 
Arifath gentium. si9ud. — "yap éuéneoi Eon @) oi. loti megs wero. 


* Ee clamauerunt filij Tfrael ad Dominum, s 

quoniam nongëti currus ferrei fuerunt illi , e> iren xa рата siron črn. 

ipfe oppre[ferat Ifrael vehemëter viginti annis. + HEED АЛОО ООДА i 
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4d гит, Nonne precepit Dominus Deus tibi, талаб 000 à 3 Gi, @ dire diy eis 0625 ap, 
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Pi tradet Dominus Sifara . ev» furrexit Deb- 13 & Ba pax би хад. t 
6» perrexit cum Barac ex Cades ro xg) napiyiuns Bapax тд Calouros © mi veli 

. Et núncianit Barac Zabulon et Nephthali зо | ху; «0, € 26 6исо» xar ida curd eua. ynd- 
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Virorum es» aftendit cum eo Debbora. OU д Dh im a o жоЛ: 
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CHALDAICÆ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


" Et poft illum fuit Samghar filius Ghanath, & occidit Pelifthzos fexcentos viros in timulo boum;& liberauit étiam ipfe Ifrael. 
САР. Lii. - 
T addiderunt filij Ifrael ad faciendiim quod malum ante Dominum; & Ehud mortuus eft. * Ét tradidít eos Do 
E: SERE in manüm labin regis Chenaghan, qui regnauit in Hhafzor; & princeps exercitus eius Zzizzara; & ipfe habitans in munitio- 
эй, gentium, "Et clamaverunt filij Ifrael ante Dominum ynam nongenti carrus ferri illi; & ipfe, 
ا‎ ios Ifrael in duritie viginti annis. *Et Debora mulier prophetis vxor Laphidoth , ipfa iudicans Ifrael in tem- à 
kend Е * Et fuit habitans in vrbe іп Ghataroth Debora,inter Ката & inter Bethel,in onte domus Ephraimz& 
Nepali s ad eam domus Ifraelad iudicium. "Ec mifit, & vocauit Barak filium Abinogham de Kedes domus 
Pis ана сі; Nonne iufit Dominus Deus Ifrael, Vade, & extendere in monte Thabot ; & duces tecum decem mille viros ex fi-. 
iti] di » &ex iliis Zebulun 2 ? Etexcitabo fuper manumi tuam ad luuium Kilfon Zzizzaram principem 
«ЛП & currus eius, & exercitum cius; & tradam eum їп manu tua. 
titm t dixitei Barak, Si veneris mecum, & veniam ; & fi non veneris mecuminon veniam. ? Et dixit, Veniendo veniam tecum; 
vais noncriteloria tua fuper viam qua tu ambulans ; quia in manu mulieris tradet Dominus Zzizzaram . & furrexit Debora, 
eum eo PR Barak ad Kades, " Et congregauit Barak tribum Zebulun , & tribum Nephthali ad Kades, & afcenderunt 
e Mofes mille viri;& afcendit cum eo Debora. " Ec Hheber Salmzus feparatus eft Salmais à filiis Hhobab fos 
S; & tetendit tabernaculum faum prope planiciem lacuum qui prope Kades. 
E 4 
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з. * Nunciatum eft Syfarz ф a(cendilft 
Barach filius Abinoem in monte Thabor, 
ıı Etcogregauit nongétos falcatos curs 
rus,& omnem exercitum de Arofeth gen- 
z4 tiumad torrenté Cyfon. * Dixítque De- 
bora ad Barach , Surge: hacc eft enim dies 
C in qua tradidit Dis Syfarà іп man? tuas, 
En ipfe ductor eft tuus. Defcendit itaque 
Barach de monte Thabor & decé millia 
1; ан сот ео: ?Perterruítq; Рб 
Syfará & omnes currus eius, vniuerfám ; 
multitudiné in оге gladij ad confpe&tum 
Barach , in tantü vt Syfara de curru defi. 
16 liens pedibus fugeret: *Et Barach perfe- 
queretur fugientes currus & cxercitü vfq; 
ad Arofeth gétium, & omnis hoftiü ai 
titudo víquead internitionem caderet. 
ı7 *Syfaraaütfugiens peruenit ad tento- 
rium Iahel vxoris Aber Cinei. Erat autem 
pax inter Iabin regé A(or & domum Aber 
13 Cinei. * Egreffa igitur Iahel in occurfum 
Syfare, dixit ad cum: Intraad me domine 
mi, ne timeas. О ui ingreffus tabernaculi 
1» eius& opertus ab ca pallio,- * Dixitad 
cam : Da mihi, obfecro, paululum aque, 
quia fitio valde. Опе aperuit vtrem ladis 
хо & dedit сі bibere,& operuit illum. * Di- 
xítq; Syfara ad cam: Sta ante oftiü taber- 
naculi:& cüm venerit aliquis interrogans 
te,& dicens: Nunquid hic eftaliquis? re- 
т fpondebis, Nulluscft. * Tulicitaq; la 
hel vxor Aber clauum tabernaculi, affi- 
mens pariter & mallcü:& ingreffa abfcon 
[D dite & cü filentio, pofuit fuper tempusta 
pitis eius clauüpercuffümq, malleo defi- 
xitin cercbrü vfque ad terram, qui fopo 
rem morti focians defecit & mortuus Ф 
+» *Erecce Barach fequens Syfaiá, venie- 
bat:egrelfäq; lahel in occurfüm ejus,disit 
сї, Veni; & oflédam tibi virü quë диж 
Qui cùm intraffct ad cá, vidit Syfaram is- 
centë mortuü, & clauü infixum in tépore 
* eius. * Humiliauit ergo Deus in die illo 
Iabin regem Chanaan coram filiis 109. 
pen 


qaw oun 


Inter. ex Grac. lxx. t v b 16 z s. 


* Brguuciauerüt Sifara, quód afcendit Ba- 33 
rac filius Abineem in monte Thabor... ® Et vo- 1; 
саш: Sifara omnes curries fuos nongétos currus 
[тез omnem populi qui cum со у de Ari- 
pth gentium in torrentem Con. 

* Er dixit Debbora ad Barac , Surge, quo- 14 
niam hec dies in qua tradidit Dominus Sifara 
‘n manu túa: nonne Dominus ibit ante te? eo» 
defcendit Barac à monte Thabor co decem 
millia irorum poft eum. — Ег perterruit 15 
Dominus Sifard , e» omnes currus eius, co 
nier [û caffra eius in ore gladij ad confpeétum 
Barac; cs Ф Sifara de curru, c fugit pe- 
Фри fus. * Et Barac pez[equeus poft cur- 1 
т, poft caftra соја 5 ad [нат gentium, et 
ceciderunt omnia caftra Sifara in ore gladij: пй 
теи eft co[que ad vnum. 

* Et Sifara peruenit pedibus [шї in taber- тт, 
тасшит Fael vxoris Chaber Cinei, quoniam 
pox inter Jabin regem Ајо" €» inter domum 
Chaber Сілай. 

* Et egreffa efl fae in occurfum Sifra; @# xs 
dixit ad eum fntra domine mi,intra ad me, пе 
timeas: x intrauit ad eam in tabernaculum, 
€» cooperuit eum in pallio (uo. — *Et dixit Si- x» 
Ја ad eam, Pota iam me paululo aqua , quo- 

‘тит (itio; @ aperuit cutrem lat сэх pota- 
йш, es» cooperuit faciem illins. 

462 dixit ad illam, Sta in porta tabernacu- zo 
li: C erit (дий venerit adte €» interrogaue- 
ritte, é dixerit tibi , Ef bic wir ? e» dices, 
Nod. tn «ccepit fael exor Chaber pa- s 
lum tabernaculi е pofuit. malleum in manu 
lit, iv intrauit ad eum tacitè, e» infixit pa- 
lum im tempore eius, es» impulit in terram, c 
ipfe cecidit palpitans inter pedes eius, et exffhi- 
dd Gr mortuus eff. ` 

Et ecce Barac perfequens Sifara, et egref- 22 
САТА occur [ur eius, eo? dixit ei: еті, 
б. ofendam tibi virum quem tu queris . co 
mtrauitad cam, Qv. ессе Sifara iacens mor- 
onus eo claus in temporeeins. ЕР humi- эз 

4t Dominus Deus in die illa Jabin regem 


Chansan coram filiis Рае. 
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CHALDAICE 


Zzizzara 
р 


PARAPHRASIS ТКАМЅІАТІО: 
Etnunciauerunt Zzizzarz,quód afcendit Barak filius Abinogham ad montem Thabor. 
4 omnes currus fuos, nongentos currus ferrt,& omnem populum qui cum ео;де fortitudine arcíum gentium ad fluuium Kilfone 


"Ег congregauit 


ро dixit Debora Barak, Surge; nam hic dies quo tradidit Dominus Zzizzarain manu tua, nónne angelus Domini exiens ad 
perandum ante ге? & defcendit Barak ex monte Thabor , & decem mille viri poft сот. 


f t 
рег curru (ао, 


Y. & vertit in pedibus fui. 
munitionem arci E sus 


fregit Dominus Zzizzaram & omnes currus & omnem exercitum ad vetbum gladij ante Barak ; & defcendit Zzizzara des 


" Et Barak perfecutus ей poft cutrus, & poft exercitum víque ad 


ium gentium, & occifus eft omnis exercitus Zzizzarz ad os gladij; non reli&us eft víque ad vium- , 


Mises Zzizzara vertit in pedibus fais ad tentorium Iaghel vxoris Hheber Salmæi, quoniam pax inter labin tegem Hhaffor, & inter 


heber Sal 
беле шы almzum. 
Patxillo aqu 


tabernaculi 


** Étexiuit laghelin occurfum Zzizžaræ;& dixit ei: Diuerte domine mi , díuerte 

cas : & diuettit ad eam ad tentorium, & occultaiit eum in linteo. 

culi: & eri æ, nam arco ad bibendum: & aperuit vtrem lactis, & porauit eum,& operuit eum; 
» 1 homo venerit & interrogauerit te & dicet, Num eft hic vit? & dices, Non. 


* Et dixitei, Pota me nunc 
з Ër ditit ei, Stain porta taberna- 
?' Er tulit laghel vxor Hheber clauon 


fep ix d à UB malleum in mini fua, & venit ad eum clanculum , & incult clauum in tempore eius ; & infixitin terra , & ipfe (os 


3 cit & mortuus eft. 
Veni& videre ЖЕ 


tempore (о, 


N ?' Etecce Barak perfequutus eft Zzizzaram, & exijclaghel ad occurfam eius, & dixit ei“ 
faciam te virum quem tu quarens : & ingreífüs eft sd сат, & ecce Zzizzara iacens , qui mortuus ; & clauus infixus inj 
`! Er fregit Dominas in dic illo Iabinregem Chenaghan ante filios Ifrael; h 
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rv Dic v M. Tranflat. B. Hierony. Debora, 


:+ *Quicrefcebant quotidie; & forti mas 
nu opprimebant Iabin regem Chanaan, 
doncc delerent eum. 


CAP. V. 


' (C Ecincrántque Debora & Barach fi- 

lA ~ lius Abinoem in illodie;dicentes: 

|> ` *Qui fponte obtuliftis de Ifraclani- 

mas veftras ad periculum;benedicite Do- 
mino. . 

з | * Auditereges, auribus percipite prin- 
cipes.Ego (шт ,ego für ,que Dominoca- 
nam, pfallam Domino Deo Ifrael. 

* ê Domine cûm exires de Seyr, & tráfi- 
res per regiones Edom, terra mota efl;cg- 
líque ac nubes diftillaueruncaquis. 

s * Montes fluxerunt à facie Domini, & 
Synai à facic Domini Dei Ifrael. 

є *In dicbus Samgar filij Anath in die- 
bus Iahcl quieuerunt femitz ; & quiin- 
grediebantur per eas, ambulauerunt per 
calles deuios. ; 

7 ` * Ceffauerunt fortes in Ifracl ; & quic- 
uerunt donec furgeret Debora , fargeret 
materin Ifrael. 

+ *Nouabellaelegit Deus & portas ho- 
flium ipfe fübuertit. Clypeus & halla й 
apparuerunt in quadraginta millibus If- 
racl. К 

> * Cor meum diligit principes Ifrael 
qui propria voluntate obtuliftis vos dif 
crimini, benedicite Domino. 

ıo ` * Qui a(cenditis fuper nitentes afinos 

& fcdctis fupra in iudicio, & ambulatis 
in via loquimini, 
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Interp. ex Grac. lxt: iYDICES. 


* Er ibat manus filiorum [агї vadens eo» z4 
indurata contra Jabin regem Chanaan quoad 
delerent ilum. 


CAP. V. 


T cecinit Debbora e Barat filius Abi x 

moem in die illo: e» dixit, 

* Cùm incepiftis duces in [rael in electione z 
popnli,benedicite Domino. 

* Audite reges , auribus percipite fatrapa, з 
Ego Domino cantabo c» pfallam Deo Jfraels 

* Domine in exitu tuo de Seir chm tranfi- + 
res ta ex agro Edom з terra mota efl; eo» ce 
lum turbatum efl, @ nubes diffillauerunt 
aquam. 

* Montes commoti funt à facie Domini; s 
hic Sina facie Domini Dei Jfracl. 

* jn diebus Samgar filij Апа m diebus в 

acl reliquerunt. cias , eo» ambulauerunt fe- 
mitas, ambulauerunt itinera peruera. 

* Deficerunt. habitantes in Jfrael y defece- э 
rant donec [urgeret Debbora з quoniam furre- 
xit mater in Jfrael. 

‚ | Elgerunt Deos nodos, tuhe pugnauerunt з 
cnitates principum : Clypeus puellarum cum 
lanceis apparuit , е pugnauit quadraginta 
milibus in Ffrael. 

* Cor meum fuper ciffituta frael: potentes » 
populi benedicite Domino. 

* Qui aftendifiis [рет afinos nitentes, fè- xo 


entes in iudicio, co ambulantes in via lo- 
quim : 


Le r tM 


.KPITAL "tS «dy & iji 


he од rope уар jav ітейіл rojo € id 


poplin iilis Валла авад sws солхр: 
сой оду; 


d 


t. 


x © f Kat foen де660од roy Boedi Ч%; denote èw ri 
ўшёра neyn’ xg} simn, 

1 “e apey арулу% rr eg, či кееушр- 
та Aat Ro уёте vero і 

» 'duásere nai e irit eye татейто „уйд 
mpo dou, алад d Sed ir eme. Г 

+ “nese тї JOO тв бистро ті ёлтрар JE 
суроб даи ууй ёта кої ys ponds (ойуп хой ай 
зе ^ои Sram оор. 

з ‘opnirand итал Уло йет ой курби , Gore л< 
Ja Don ареўтїйлду коріо eo i eui. Р 

e "p ўршёршх сашеуар Чой daS д) iip iar 
Флоу 0295, код rop dino reibas * pmo. 
0955 deseo урос. 

з gum O xaos èv ad irouna, e EE 
rû tugu дп EC [Bre , o Ип тр èn v ir 
ean. Ае! 

s perio 945 халид), Wre sronéund morig 
gora , cxérn vendida стод шоты dupon” vei 
eigo dietro) Téos atento (o. шлу Gy 1ш ir egi. 

» | api poo Jm тё дате ry un тї iregin 
© диз GÀ лао) Злоубте у aol: 

ie — JmBsenkores JM ол уйу uro ка 
Suir IM хедтпедоо ; 49) rope Фф 004; 


ф%#убадв 


CHALDAÍICÁÉ PÁARAPHRASIS TRANSLATIO, 
"Etiultránus filiorum бас iens & roborans (e cóntra labir regem Chenaghan, quoad perdiderunt [abin regem Chenaghan. 


САР. 


d 
illi (i 
tus cii 


Т laudauit Debora & Barak filius Abinogham in tempore íllo, ad dicendum, 


v 
* Qvando rebellaruné 


lomus Ifrael venerunt fuper eos gentes, & expulerunt eos ct vrbibus fuis : ёс quando redierunt ad faciendam legem, fortificati fune 
uper auctores inimicitiarum corum , qui expulerant eos de-füper termino teftz Ifrael. ita fuper vluone fractus eft Zzizzara & exerci 


Җ jus, & fiiper fignum & liberationem quz facta eft Ifraeli ; ita redierunt fapientes ad (edendum in domibus Synagogz , in capite de 
> cendum populum verba Legis : ita benedicite & confitemini ante Dóminum, 


© ' Audite reges,& attendite dominatorcs , dixit Debora in prophetia Dómini ; Ego laudatis & confitens , & benedicens ante Do- 
um Deum Ifrael, *Domine,in die reuclari te illis de Seghir,& in óftenfionre gloriz tuz, fupcr 
inr terre Edom, terra tremnit impetu etiam coeli diftillauerunt , etiam nubes ftillauerunt pluuiam. 
Sb Monts diftillauerunt ab-ante Dominum: hic Sinai motus & tremefactus eft ; & alcendit fumus eius vt famus fornacisà facie 
БЕШТЕ, ata eft fuper cum gloria Dorini Dei Ifrael. * Quando peccauerunt in dicbus Samghar lij 
Vi far in dicbus Iaghel defecerunt tranfeuntes viam ;qui fuerunt ambulantes in femitis preparatis , redierunt ad effe ambu antes in 
& dif; ча 3 r, ? Defolatz funt vrbes oppidorumi quz fuerunt fedentes in terra Ifrael ; expognati funt 
Perf fant habitatores earum quoad mifa (um; ego Deborah mifa fum ad prophetandum in medio domus Ifrael. ы 
биб dando voluerunt domus Ifrael ad (eruiendum erroribus nouis, qui de proximo facti SE non ftudücruát in cis patres 
non, enerunt fuper eos gentes, & expulerunt cos ex vrbibus corutri; & cùm redierunt ad legem , facta font illis figna & fortitudine, 
Pus vc, Preualuerunt cis : & quando venit fuper cos olor & tribulatór in Quadraginta millibus tenentium gladios , & in fexaginta milli-, 
tos iu e ко haftas,t& in feptuaginta millibus tenentium clypeos , & iñ octoginta millibus fagittatorum iiculorum preter nongen- 
"pa qui fuerunt cum ео, omnia hzc millia & omnes hz turmz поп potuerunt ad ineundum proslium cum Ifrael. 
сал ар Deborah in prophetia, Ego miífa (am ad laudandum Scribas Исае; qui; quando fuit tribulatio Ша, non ceffarant abin» 
nedicente: ا‎ & fic pulchrum illis, quàd fedentes in domo congregationis in capite detecto, & docentes populum verba legis, & be- 
afinas uw & confitentes ante Dominum. ^ Qui fuerunt impedientes negotia faa, equitantes fupe 
шн asin omnibus generibus pictarum veftium , & ambulantes in omni termino terrz Ifrael , & affociati ad fedendum fuper udi > 
xetuntambulantes in via eorum, & narrantes faper fortitudines qua fa&z funt ipfis. 
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1¥ pc v v. Tranflat. B. Hierony. Debora, 


«r Vbicollifi funtcurrus & hoftium fof 
focatus eft exercitus;ibi narrentur iuftiti 

B Domini,& clemétia in fortes Ifrael. Tunc 
defcendit populus Domini ad portas , & 

ts obtinuit principatum.  * Surge finge 
Debora , furge furge & loquere cantici 
Surge Barach & apprehéde captiuostuos 

r; fli Abinoem.  *Saluatz funt reliquis 
populi.Dominusin fortibus dimicauit, 

ı4 *ExEphraim deleuit cosin Amalech, 
& poft eum ex Beniamin in populos tuos 
ô Amalech. De Machir principes defcen- 
derunt;& de Zabulon qui exercitum du- 
cerent ad bellandum. 

rs | * Duces Yfachar fuére cum Debora, 
& Barach veftigia funt fecuti, qui quafiin 
praeceps ac barathrum fe difcrimini de- 
dit,diuifo contra fe Ruben;magnanimo- 
rum reperta eft contentio. 

є *Quarc habitas inter duos terminos 
vtaudias fibilos gregum diuifo contra fe 
Rubé:magnanimorü reperta elt cótétio. 

+7: * Galaad trans Iordanem quiefcebat 
& Dan vacabat nauibus. Afer habitabat 
in littore maris & in portubus morabaz 

ntur. ı *Zabulon мего & Neptalim ob: 
tulerunt animas. fuas morti in regione 
:Merome. veg 
иэ * Venerunt reges & pugnaueruntpt 

'gnauerunt reges Chanaan in Thane iu- 

"xta aquas Mageddo, & tamen nihil tule- 

lere prædantes. EE. 

зо  *De cxlo dimicatum eft contra cos 
ftellæ manentes in ordine & curfu fuo, 
| aduerfus Syfaram pugnaucrunt. 

ах * Torrens Cyfon traxit cadauera co 

rum , torrens Cadumim , torrens Cylon. 

Conculca anima mea robuftos. 
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Intetp. ex Gic. lxx. t ¥ D1C E8: 


+ Vocem pul[antium inter letantes;illic й- її 

dunt iufütiam Domino: йир confortati funt in 
dae ; tunc defendit in без eins populus 
“Domini. 1 А 

* urge [тое Deblora, fargé Ди loquere E 
cum cantus [urge Barac co captina саришта- 
tem tuam filins Abinoem. 

* Tunc magnificata ef fortitudo eius ; Dò- i; 
mine humilia mihi fortiores me. 

* Populus Ephraim vlsi funt eos in valle: i4 

frater tuus Beniamin in populis tuis sex me 
Machir deftenderunt [crutantes з ep de Za- 
bulon potentes in fceptro [eriba. 

* Bt principes in fffichar сит Deblora; e? 1, 

Дим fic Barac in valle , mifit pedites [uos 
in dinifionibus Rubem: magne indagationes 
cordis, : 

* 0t quid mibi fedetis inter terminos vt 1é 
audiatis fibilos excitantium ad tran[eundum 
in res Rubem: magne cveffigationes cordis. 

+ Galaad trans Jordanem babitauit + @ 1; 
"Dan vt quid habitas nauibus? Afer balitauit 
apud littus maris, eo» in praruptis cius habi- 
tanit. 

* Zabulon populus contemnens animä [uam xs 
mortem, es Neptali in [на agri. 

Uenerunt reges боч pugnauerunt; tunc pu v» 
ntterunt reges Chanaan in Tennach im aqua 
Mageddo , abundantiam argenti non accepe- 
тит. 

* De celo expugnati funt , [telle ab ordine зә 
Ло pugnauerunt cum Sifara. 

‘Torrens бп eiecit illos , torrens (ade- эл 


mim torrens Сот : conculcabit eos anima 
mea potens, 
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CHALDAJICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. к ; 
Ех loco vbi fuerunt diripientes cos ; &accipientes quidquid in manibus eorum, domus fcffionis abconditorum,& infidias 


fibi Грег lacus domus irrigationum aquarum;locum quo facta (unt illis (igna, & fortitudines domui Ifrael ab antiquis,locum quo 
derunt filiæ Ifrael exeuntes ad implendum трыа ad audire faciendú уосё ftrepitus pedum ab.ante infidias oforis & а ірей- 


tis ibi confitebuntmr füper premia Domini 


itandum in vrbibus oppidorum populi Domini, 


zs laudationes : fürge Barak, & captiua captiuitatem tuam fili Abinogham. А i 

ce Tael, & fregit fortitudiné fortium genuum.Ecce non ex fortitudine manus eorum fuit hoc; fed 

Bit ante populum fuum fortitudinem virorum oforum eorum. 

n anteriori, & iniuir bellum in domum Ghamalek: poft eum furrexit rex Saul ex domo Biniamin, & occidit domum Ghama- 

it bellum in reliquis gentibus: ex domo Machir 4. 

M. " Etprincipes Ichar obedientes fermonibus Debora, & reliqua: tribus Irael miniftran- 

arak mike in vibibus planiciei;in omni loco quo opus effet illuc in miflione eius euntes;in profapia Reuben mulu infidiatores 

" Quare reditis ex exercitu belli ad fedendum inter terminos, ad audiendum legationem ad 

tus vincentem in prælio ad effe cam eo: Barak vos dicentes , Tui nos; & Zzizzarz vos dicentes tui nos ; num ita 
dum domus Reuben, nónne cognoui(tis quod ante eum apertz cogitationes cordis? 


Гипс defcendit vnus ex exercitu 
ominus fre; 


ius Nun i 
Ck, & iniu; 
fcribe, 
tesante B, 
tordis, 


nm manum exerci, 
tum vobis ad facien, 


Domus Gilghad 


uper iuftitiam eius qui pofuit oppida terra Ifrael; tunc defcenderunt ex arcibus mumus ad 


? Lauda, lauda Debora, lauda & cónitere; 


^ Ex domo Ephraim fürrexit Iofüe 


leícenderunt fignati in bello : & ex tribu Zebulun fctibentes in calamo 


domus Aq. Us trans Iordanem habirarunt, & domus Dan vadarunt, tranfmiferunt Iordanem, pofüerunt diuitias fuas in nauibus: 

aer (ирег limitem maris habitarunt vrbes gentium quas deftruxerunt , redierunt,edíficauerunt eas & habitaüerunt in eis. £ 

Иш; ulun ётеріопе gentium quas expróbrauerunt tradiderunt animas fuas ad occidendum eas ; & domus Nephthali , lauda- 
3 omnes habitat 


Ores terrz. 
aquas Мері 
de feni dun 
тобаа f 


diuitias argenti non voluerunt. 


Venerunt Teges;inierunt bellum,tünc inietünt teges Chenaghan; in Thaghanach fuerunt habitantes & 


н пит earum, ibi initum eft bellum cum Zzizzara. 
prs nt inco figna & fortitadines I(raeh ab antiquis , ipfe 


ingentes víque ad 

е De cælo initum eft cum illis pario win quo exeunt felle 
~“ иши Kiffon fregiteos, lunius 

flaüius Kiffon : ibi conculcauitanima mea occifos foruum eorum 


M 
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ix3-N 020020» HME imm |o. ^Maledicitererra Meroz, йй. 


; 5 : b lus Domini , maledicite habitatoribus 
{ 031223 mm my mm my: eius, quia non venerunt ad auxilium Do 


урл лап YN oi Du Tà Dt (| minijn adiutorium fortiffimorum eius, 
М. бу TW и: 5 ans de р» m * Benedita inter mulieres Tahel vxor 
NUDO: PM 779 090759 "5| Aber Cingi, & benedicatur in taberna- 
Түләү... > пал АЗИМ | mince c же ж ЧАН 
: , 1 uam petenti lac dedit, & in phir 
nro" подол 17% гр" "| a И лы A butyrum. ; 
pane лор npomabeymoono | *sinitram manum mifirad Саш, 


"лг —- 27 | &dextram ad fabrorum mallcos, реа 
ee as nim ki did | fitjue Syfaram, quærens in capite vulne. 
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Ínterp. ex Grac. lzxxivBiczs 

+ Tune Ай funt crura equorum hinniti- 
bus potentium ilius. 

*Maledicite Meroz, dixit angelis Domini, 
тиді нале maledicite habitatores eius , quo- 
niam non venerunt in auxilium; Dominus 
auxiliator nofter, Ds in pugnatoribus potens. 


* Benedicatur ex mulieribus Jacl xor 24 


Aber Cinai , ex mulieribus in tabernaculo be- 
nedicatur. 

* Aquam petijt ab еа, e 
рий, fortium obtulit butyrum. 


* Manum fuam in palum extendit , dexte- +6, 


ram fuam in abfeifiones incidentium, es ab[ci- 
dit Sifira , contriuit caput eius y co» confregit 
e» perforauit tempus eius. 

"uter pedes eius incuruatus cecidit, dor- 
minit inter pedes eius , flexit у cecidit; in quo 
flexit, ilic cecidit mifèrabiliter. 

* Per. fenefiram respiciebat боч intuebatur 
mater Sifara per cænacalum , quare moratus 
efl currus eius aduenirc ?quare tardauerunt ve 
[ligia curruum eius? 

2% Sapientes principum illius re[püderunt ad 
Шш illa autem repondit in verbis fui. 


д кг эм А 
enne inuenient eum diuidentem роба? ao 


«nicus. amici in caput potentis [polia tinéfu- 
rarum Sifare , [polia tin&urarum «variegatio- 
nistin&ura ; tin&ura variegatorum collo fius 
folia, ; 

* Sic pereant omnes inimici tui Domine, és 
vip eum (icut oriens Solis in potentati- 
ша Гай: сох quieuit terra quadraginta annos . 

САР. VI. 
ET feros fii ас malum coram Domi- 
"noyé tradidit eos Dominus in тапи Ma- 
diam fiptem annis. 

и fortificata efl manus Madiam fuper Ff- 
rael; à facie Madiam fecerunt [ibi ipfis ys 
vatlantra in montibus es ffeluncit cy mum- 
tifimis locas, 


lac dedit illi in m 


a Y 
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CHALDAICE PARAPH 
um corum à fremitu , quo 


? Tunc edu&z (unt {е equor 


E * 

* Maledicite Meroz , dixit Barak propheta Doi 
uando iniuit 
mai: ficut vnaex mulieribus, quz mini! 
огаш: eum, ad fciendum, fi cogitationes cius 


Vendee ides 

i Р АЫ, 

; аш cun pinguedinem sun d impius, lacte p 
жей. ISP. 
ns cecidit (poliatus Zzizzara, x: 
lam Vi&oriarum» 


Predam 


"Sie peribunt omnes ofores populi tui Domine 


& violentos: percu(fit eum Zzi 
les eius cüruatus eft;cecidit;iac 
У "In убие ex 
с tardauit currus eius Zzizzarz filij mei à veniendo? Qui 
хе м 3 Sapientes doming i 

Ex quo inuenientes & diuidentes pradam, dantes үй 
polymirarum colorum fuper collum eius diuitias opu! 


RASIS TRANSLATIO. 

fuit fremens ante currus fortitudinis cius. 

mini: maledicite & frangite habitatores cius, quia non venerunt ad auxilia 
bellum cum fortibus viris ^ Benedicéris à benedictione 
ftrantes in domibus fcholarum benedicéris. 

fuper eum:in phialis virorum attulit 
з Manum fuam ad clauum tetendit, & dexteram fuam ad malleum , qua 
izzaram,fregit caputeius,transfixit cerebrum eius , tranfiuit in tempo- 
vic inter pedes eius, curuatus cft,cecidit; in locoquo curuatus 
fencftra profpexit, & attendens mater cius Zzizzarz ex-inter cancellos dixit; 
id hoc impediti funt curfores, qui fuerunt venire facientes mihi epifto- 
llius refponderunt ei,etiam ipfa in fapientia fua refpondit ad dicendum illis 
rum & domum eius omni vni , & vni predam multam ante Zzizzaramy 
lentorum & vala defiderij ante virum сот quem fpoliarunt. 

ficar exire Solem in Fortitudi- 


‚ & mi(cricordiz cius erunt future fplendefcere , 


Be (йа, Et quienit terra Ifrael faciendo bello quadraginta annis. 


Ет fe 
luncas & munitiones. 


cerunt filij Hel malum ante Dominum, & tradidit eos Dominus in m: 
Etroborata eft manus Madianzorum fuper Ifrael: ab-ante Madianzos 


САР. VI. 


anus Madianzorum feptem annis. 
fecerunt fibi Ifrael latibula quz in montibus;& fpe4 
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ay mass 


v D1c v M. Trabflat. B. Hierony, Geden, 


з *Cámq; fuiffet Ifrael, afcendebat Ma 
dian & Amalech,ceteríq; Orientalium na 
+попиш. *Et apud eosfigentes tentoria 
ficut erát in herbis;cuncta vaftabant v. 
ad introitum базе, nihílque omnino ad 
vitam pertinens. velint iini in Ifrael, 
s non oucs,non bouesnon afinos. - * Iph 
enim & vniuerfi greges corum veniebat 
| cum tabernaculis fuis, & inftar locuffari 
| vniuer(à complebát , innumera multitu- 
до hominum & camcelorü , quicquid te- 
stigerantdeuaflantes. * Humiliatüfqs ft 
B Ifrael valdein confpeétu Madian. 
|7 *Etclamauitad Düm,poftulans auxi- 
| liumcontra Madianitas. 
|* "Quimifit ad cosvirum prophetam; 
| &locutus cft : Hac dicit Dominus Deus 
| Ifrael: Ego vos feci conícendere de Ægy- 
pto, & eduxi vos de domo feruitutis, 
> SEtliberauidemanu JEgyptiorum;& 
omnium inimicorum qui affligebát vos. 
eiecíque соз ad introitum veftrum, & 
tradidi vobis-terram corum. : 
о t Et dixi; Ego Dominus Deus vefler: 
Ne timeatis deos Amorræorum , in quo- 
rum terra habitatis . et noluiftis audire 
1: vocé meam. * Venitauté angelus Diii, 
& fedit fub quetcu quz eratin Ephra,& 
C pertinebat ad Ioas patrem familiæ Ezri. 
Cúmq; Gedeon filius eius excutcret atq 
purgarct fruméta in rorculari , vt fugeret 
Madian; * Apparuitei angelus Domi- 
ni, & ait: Dominus tecum virorum for- 
15 tifsime, - È Dixítque ei Gedeon , ОЬ 
cro mi Domine , fi Dominus nobila eft; 
cur ergo apprehéderunt nos hac omnia 
Vbi fant mirabilia eius; quae narrauerunt. 
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| cduxir nos Dominus? Nunc auté dereli- 
| 


patres noftri atque dixerunt, De Egypto 


quit nos Dominus , & tradidicin manu 
:4Madian. — * Refpexítque ad eum Doz 
minus,& air: Vade in hac fortitudine 
tua, & liberabis Ifrael de manu Madian. 
{tito quód miferim tc. 
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Interp. ez Græc: lxx: 1v DICES: 


+ gr fatti eft quando (exinauit «vir Tfrael, з 
6) afidibat Madiam et Amalec et filij Orien- 
tié afiendebant contra eum. * Et caffra- + 
metabantur contra eos , сэ" Vaftabant confinia 
tira quoad venirent in Gazan; e non reli- 
querunt fuflentationem vite in Hirael , ev 
ouem, e vitulum; ee afinum. 

* Quoniam ip(i c»: iumenta eorum aftende- s 
bant сох tabernacula cori afferebant, et venie- 
bant tanguä осире in multitudine, es» eorum 
e camelori fuori поп erat numerus ; ох Ve- 
niebant in terram [ае] cot vaffarent illam. 

* Ee humiliatus eft ffrael valde à facie Ma- в 
diam, clamauerunt filij Ffrael ad "Domini. 

* Et falfum eft, poftquam clamauerunt ЇЙ? 
Jfraclad Dominum propter Майат: —— 7 
` Mift Dominus virum prophetam ad fi- $ 
losTfeael боч dixit illis, Hac-dicit Dominus 
Deus jfracl y Ego fum qui eduxi сооз de Egy 
ptose eduxi лоз de domo feruitutis: 

* Et liberaui vos de manu ZEgypti , @ dt з 
тапи omnium affligentium vos, c» eieci cos à 
ficie ueflra, сох tradidi vobis terram illorum. 

* Er dixi vobis , Ego fum Dominus Deus is 
"veflerynon timebitis Deos Amorrei, inter quos 
vos habitati in terra eorum ; eo: non audiui- 
Їй vocem meam. 

* Et venit angelus Domini з ез" fedit fub ii 
quercu que erat in Epbra , que erat Joas pa- 
trit Erri, o Gedeon films eins excutiebat 
fiumentain torculari vt fugeret à facie Mac 


* Et apparuit ei angelus Domini з ev: dixit та 
eum, Dominus tecum potens fortitudine. 
: ! Etdixit ad eum Gedeon , Jn me Domine з; 
mi, @ fi efl Dominus nobifeum ? èx vt quid 
muenerunt nos omnia mala hec? es vbi funt 
omnia mirabilia eius , que márrauerunt nobis 
patres nofiri dicétes, Nónneex ZE, igypto eduxit 


|7 
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nos Dominus? co nunc repulit nos Dominus 

© tradidit nos inmana Madiam. 
Etreffexit ad eum angelus Domini , фу i4 

dixitei, Ambula in fortitudine bac у e falua- 


quts Wu хой тор$юхеу nuds w yepi uadeu, 
i. ^ ro) infe neo meds ard Dye" корїз, xor) £i 
тоу dum, тордоо èn vii балії Gu Taur, қой тёге; PY 


iren, 800 Фатёзнла a. 


bii Tfrael, ecce mifi te. 


CHALDAICAE 


PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


к Fuit quando (eminauit Ifrael, & aftendentes Madianzi & Ghamalekzri, & filij Orientis, & а(бепдепгев fuper cos. 
." Ettenderunt fuper cos,& deuaftantes prouentum terra vfque ad afcenfüm Ghazz ; & non reliquerunt сїз cibum ad viuifican2 


Чит animam іп Мае], 


& pecus & bouem, &afinum. 
Ps & venerunt 8 


velu 


Clamauerunt filij 16: 


* Echumiliatus eft Ifrael valde ab-ante Madianzos,& clamauerunt filij Ifrael ante Dominum. 
peu tael ante Dominum fuper caufam Madianzorum: 0 
itcis : Sic dixit Dominus Deus Ifrael, Ego afcenderefeci vos de tetra «gypti,& eduxi vos de domo feruitutis. 


* Nam illi & greges eorum afcendentes, & tentoria 


cientia locuftz ad multitudiné; & illis,& camelis eorum non erat numerus: & intrantes in terraad vaftandum 


7 Ecfuiccüm. 
* Etmifit Dominus virum prophetam ad filios Ifracl, 
[ ° Etli- 


її vos de manu /Egypriorum, & de manu omnium moleftatorum veftroram, & cieci illos ex-ante vos , & dedi vobis terram eorum: 


» 
indi&o meo, 
Mus excutiens triticum in 


omini in auxilio tuo,vir virtutis. 


Et dixi vobis, Ego Dominus Deus vefter, ne timeatis errores Amorrhzi , qua vos habitantes іп rerracorum ; & non audiftis 
"'Etvenit angelus Domini , & fedit fubtus quercum qua in Ghaphra quz Ioas patris Ghefer ; & Gidghon filius 
torculari ad fugiendum ex-ante Madianzos. 
"3 Ecdixicilli Gi 


* Et vifus eftei angelus Domini, & dixit ei, Dictum, 
idghon, Obfecro Domine mi, & cft diuinitas Domini nobiícum? 


quid acciderunt nobis omnia hac? & vbi omnes feparationes cius, quas narrauerunt nobis patres noflri , ad dicendum, An non ex 


Pto afcendere fecit nos Deus? & nunc dereliquit nos 


"eft ci angel En Deus, & tradidit nos in manu Madianzorum. 
Belus Domini & dixit, Ito in virtute rua hac, & redime Irae] de manu Madianzorum: nonne mifi te? 


^ Etréneríüs. 
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eto tecü, & percuties Madiam quafi vni 
7 virum, — *Etille,Si inueni, inquit, gra- 
tiam coram te ‚да mihi fignum quòdtu 
те fis qui loqueris ad me. * Nec recedas hinc 
donec reuertar ad te, portans facrificium 
& offerens tibi. Qui refpondit, Ego pre- 
ftolabor aduentum tuum. , 

* Ingreffus cftitaque Gedcon,&coxit 
heedum , & de faring modio azymospa- 
nes , carnéfque ponens in caniftro, &ius 
| carnium mittens in ollam, tulit omnia 
Bfub quercu , & obtulitei. 

* Cui dixitangelus Dei, Tolle carnes& 
azymos panes, & pone (ирга petram illi, 
& ius defuper funde.Cámquc feciffet ita: 

* Extendit angelus Domini fummita- 
tem virgz,quam tenebat in manu, & te 
tigit carnes & panes azymos;afcendítque 
ignis de petra; & carnes azymófque panes 
cófumpíit. Angelus autem Domini еш" 
nuit ex oculis eius. 

* Vidénfque Gedeon quód effet ange- 
lus Domini , ait: Heu mi Domine Deis, 
quia vidi angelü Domini facie ad faciem. 
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Domino, vocauítque illud, Domini 
víquein przfentem diem . Cumá adhuc 
cffet in Ephra quz cft familia Ezri; 

+s * Nocte illa dixit Dominus ad cum: 

CTolle taurum patris tui , & alterum ral 
rum annorum feptem , deftruéíquearam 
Baalqua с Patris tui , & nemus quo 

+©сїгса aram eftfüccide. *Etzdificabisal- 
tare Domino Deo tuoin fummitate рс“ 
tre huius,fuper quam ante No 
fuiftistolléfquetaurum'fecundum,& ofie 
res holocauítum fuper ftruem lignorum 
quz de nemore fuccideris. 
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Interp. ex Grac. lxivpicrs 


3 Er dixit ad eum Gedeon , fn me y Domine 3j 
mi, in quo liberabo (гае ecce familia mea hu- 
milior in Manaffe , & ego fum paruus in do- 
mopatris mei. А x 

* Er dixit ad eum Dominus , Quoniam ero x6 
secum ye percuties Madian (icut virum упй. 

* Er dixit ad eam Gedeon, Et [î inueni gra- 18 
tiam in oculis tuit, co» facias mihi fignum quod 
tn loqueris mecum. 

* Non mouearis hinc quoad veniam ego ad їз 
te, do feram facrificium meum, б facrificabo 
coram te s бо" dixit, Ego fèdebo donec reuerta- 
тй t. 

* Et Gedeon ingrefus efl , & fecit hedan зэ 
caprarum e modium farina аута , e Car- 
nes impofuit in canifiro, et ina effudit in ollam; 
etobtulit ad eum fub quercu, С“ adorauit. 

* Et dixit ad eum angelus Domini , Tolle +o 
carnes o» az ymos , e» pone ad petram illam, 
e im effunde. co» fecit Gedeon fie. 

* Et extendit angelus Domini fummita- » 
tmvirge, que erat n manu illius , o tetigit 
CANES б AZYMOS eo accenfus eft ignis de pe- 
tra, o confumpfit carnes ө dz ymos. C AN- 
gelus Domini veceffit ex oculis eius. 

* Et vidit Gedeon дида angelus Domini +> 
tfl. t dixit Gedeon , Hei mibi domine Domi- 
ns quoniam ad boc «vidi angelum Domini fa- 
cit ad faciem. 3 

* Er dixit ei Dominus, Pax tibisne timeas, +3 
non morieris. 

* Er «dificauit illic Gedeon altare "Domino, +4 
C vocauit illud, Domini pax, cut ай diem 
ийис illoexifféte in Ephrata patris Ezri. 

Et fatum efl notte illa , o dixit ei Do- +3 
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minus, Tolle vitulum faginatum patri tui, e» 
Sm н feptem: annorum , cs: de- 
иез aram Baal, que eff patris tui, @ nemus 
quodin illa, уге, о. 
$ Et adificabis altare Domino Deo tuo, +4 
9 apparuit. tibi in [ummitate montis Maoz, 
musin acie, es» accipies cum vitulo fecundo, 
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CHALDAICAE 
" Etdixitei, 
" Et dixitilli 


7 Etdixitei, 


PARAPHRASIS . TRANSLATIO. 

Ob(ecro Domine, in quo redimam rael Zecce profapia mea exigua in tribu Menaffe;& сро debilis in domo patris mei; 
li Dominus, Nam etitdiétum meum in auxilio tuo; & occides Midianzos vt virum vnum. 

Si nunc inueni mifericordias ante te, & facies mihi fignum quód tu loquens mecum. 


2 E nos tranfeas hincvfque ire mead te, & afferam donum meum, & apponá ante te. & dixit;Ego prolongabo vfque quo redeas. 
аас idghon venit & fecit hesdum filium caprarum, & men(üram farinæ coxit azymum;catnem pofuit in eaniftro, & собит po- 
à ps protulitad eum ad-fübtus quercum, & obtulit. Е 
"EE xitei angelus Domini, Accipe carnem & azyma,& depone ad petram iftam, & co&um effunde: & fecit fic. 
E tendit angelus Dømini caput baculi qui in manu cius; & tetigit in carne, & in azymis; & afcendit ignis ex petra,& comedit car 
* rc &angelus Domini aícenditex eregione oculorum eius. 
ANE it Gidghon quód angelus Domini ipfe ; & dixit Gidghon , Obfecto Рбтіпе Deus ; nam propterea vidi angelum Domini 
“Eta "i . 4. 2 Etdixitilli Dominus, Pax tibi; ne timeas, non morieris. 
NP ificauit. ibi Gidghon altare ante Dominum, & feruiuit fuper illud ante Dominum, qui 
ipfüm in Ghaphra patris Ghezer. 
` tzdificabis: 
holoraufta in lignis 


fccit ei pacem vfque diem hanc,víqué 
ira pa * Etfuitin noe illa, & dixit ei Dominus , Accipe bouem filium boüm dui pari tuo, 
qui faginatur feptem arinis; & dirues aram Baghal patris tui; & lucum qui fuper eam, excides. 
altare ante Deum tuum fuper caput fortitudinis haius,im ordine : & accipies bonem fecundürn ; & afcendere facies 
luci quem füccides, 
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iv DIC ў м. Тапа, B.Hierony. Gedeon, 


* Alfumptis ergo Gedeon decem viris 
de feruis fuis, fecit ficut praeceperat ei Do: 
minus, Timens autédomum patris fui, & 
homines illius ciuitatis per diem noluit 
| facere,fed omnia nocte compleuit. 
+з *Cümque fürrexiffent viri oppidi eius 
F mané,viderunt deftructam aram Baal, lu 

cámgq; füccifum,& taurum alterum impo 

fitum fuper altare quod tunc adificatum 
зэ erat. -. * Dixerüntq; adinuicé : Quis hoc 

fccit? Cámque perquirerent auctorem fa 

&i , di&um eft : Gedeon filius Ioas fecit 
зо hzcomnia. *Etdixerunt ad Ioas;Pro- 

ducfilium tuum huc , vt moriatur; quia 

deftruxit aram Baal,& füccidit nemus, 
» — *Quibusille refpondit: Nunquid vl- 
| tores eftis Baal ,vt pugnetis pro co + Qui 
aduerfarius eft eius moriatur antequá lux 
craftina veniet. fi Deus eft, vindicet fe de 
co qui fuffodit aram eius. 

* Exillo die vocatus eft Gedeon Hic- 
robaal,eo quód dixiffct Ioas, V lcifcaturfe 
de со Baal;qui füffoditaram eius. 

* Igitur omnis Madiam & Amalech,& 
Orientales populi congregati funt fimul 
tranfeuntes Iordanem , & caflramcrati 
funt in valle Iezracl. 

34 Spiritus autem Diii induit Gedeon; 
С quiclangens buccina conuocauit domî 
Abiezer vt fequcretur fe. : 

* Mifitjuc nuncios in vniuerfüm M 
naffen,qui & ipfe fecutus cft eum. сї alios 
nuncios in Afer & Zabulon , & Nepta: 
lim, qui occurrerunt сі. 

* Dixítq; Gedeon ad Deum, Si faluum 
facis per manum mcam populum Шай 
ficut locutus es: T 

*Ponam hoc vellus lanz in arca. St 
rosin folo vellere fuerit , & in omni terta 
ficcitas , fciam quód per manum meam, 
ficut locutus es, liberabis Ifrael. 

* Factümque eft ita. Et de nocte con- 
furgens expreffo vellere concham 1101 
implevit, 
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* Et affumpfit Gedeon decem viros de fer- vius HENCE VENE dero d oue Уа ту d Xa ou 
ui ий, ө feit ficut locutus ef ad eurn Domi || GSX обпаз xa indana aes at my werop © їз 
; Wpa- || ре ә + › б 
пш; é faftum efl poftquam timuit domi pa lis 2202610 тойду S accro ic durd @ FU deg: 
trit fui, eo viros citatis , vt mon faceretdie, || 5, NETUS WA Yu" , 
x + ` 5 T FONEM S LN TOTO пирс ,€ ETIOIMTEY VURTOG. 
e fecit notte. Et manè [urrexerunt wiri +s x ни йй АЖЫ G reu Cien 
oppidi diluculo, es? ecce deflruéfa ara Baal I | ^ 104 ®р3р Kd & йе; pák 205 Mee А brai 
lucus quiin ipfa Juccifus, @ vitulus faginatus ЖЕЛСЕ т°дила те) Ы Paar sions ales T 12° 
oblatus in holocaustu faper altare edificatum. ura tka iow © 0 0050 TEITE divey ios 215 
; . и T XX Pda чө? 7 
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A ۴ CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
flv duxit Gidghon decem viros ex feruis fuis, & fecit, vt id quod locutus eft cum eo Deus : & fuit ex quo metuit à domo patris 
eh he vrbis З faciendo in die, & fecitin nocte. ?' Etanticiparunt viri vrbis in aurora , & ecce diruta 
mn ;& lucus qui fuper eam excifüs, & bos fecundus a(cendere factus fuper alrare quod zdificatum. 
boss i ixerunt vir ad focium fuam, Quis fecit verbum hoc ? & petiuerunt & quzfierunt, & dixerunt: Gidghon filius Ioas fecit vera 
excidit lu 4 ? Et dixerunt viri vrbis ad Ioas , Produc filium tunm & occidetur , qura dirnit aram Baghal, & quia 
etm qui P Qui faper eum. ? Et dixit Ioas omnibus qui furrexerunt (aper eum,An vos vlcifcemini Faghal? an vos liberabicis 
uS Чї! vltus fueritei,occidetur : verüm fpatium dabitur ei vfque mane ; & fi vulitas eft in eo , vlcifcatur. fibi Baghal , quia diruit aram. 
"E Ja 1 Et vocauit illum in die Шо Ierubaghal, ad dicendum, Vlcifcatur fibi Baghal quia diruit aram eius, 
» peni Midianzi,& Ghamalekai, & filij Orientis congregati funt vt vnus; & tranfierunt, & pofueruntin planitie lizreghel; 
enm, "fpititus fortitudinis ab-ante Dominum veltiuit Gidghon , & chnxiria buccina; & cóngregatuseft homo Abighezer poft. + 
» Etnuneios mifit in omni termino Menaffe ; & congregati funt ctiam illi poft eum. & nuncios 
" Ec disi n,& in tribu Nephthali,& afcenderunt ad occurfum eorum. j 
"E ixit Gidehon ante Dominum : Si es tu liberans in manu mea Ifrael, vt id quod locutus ез? К» 
tas: K confes deponens vellus lanz in дото arez mez, fi ros erit faper vellusin fingularitate fua , & fuper ómnem terram aridi 
& а Su quàd liberabis in manu mea Irael,vrid quodlocatuses. —— ? Er fiit ficy& anticipauit in die qni poft 
Prellit vellus , & cxiuit ros à vellere complementam lagenz aquarum: 


militin tribu Affer, & in tribu Zebulu 
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iv bic y M. Tranflat, B. Hierony. Сей. 
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A 
1 . А 
| eo, venit ad fontem qui vocatur Arad, 


| 
| 
| 


| 


40 


| a 


| melfracl, & dicat, meis viribus liberatus 


| rint,inaltera parte erunt. 


| nuados proijciente aquas lambuerant 
| trecenti viri: omnisautem reliqua ти 
| tudo flexo poplite biberat. М 
|7 *Etait Ds ad Gedeon: In trecentis VI^ 


*Dixítq; rurfus ad Deum: Ne irafcatur 
furor tuus contra me, fi adhuc femel ten- 
taucro fignum querens in vellere. Oro yt 
folum vellus ficcum fit, & omnis terta. 
rore madens. 

* Fecítque Dcus nocte illa vt poftula- 
uerat; & fuit ficcitas in folo vellere, & roş 
in omni terra. 

; САР. VII. Р 
: TGitur Hicrobaal, qui & Gede, de no- 
&econfurgens, & omnis populus cum 


Erantauté caftra Madian in valle ad Se- 
ptentrionalem plagam collis excelfi. 

* Dixítque Dominus ad Gedeon;Mul 
tus tecum eft populus; nec tradetur М 
dian in manus cius , ne glorietur contri, 


fum. 

з *Loqucre ad. populum & cunctis au- 
dicentibus predica: Qui formidolofus& 
timidus eft, reuertatur . Recefferntq; de 
monte Galaad ‚ & rcuerfi funt ех populo 
viginti duo millia virorum ; & tantum 
decem millia remanferunt. * 

+ *Dixítq; Diis ad Gedeon: Adhucpo: 
pulus multuseft. Duceosad aquas, &ibl 
probabo illos:& de quo dixero tibi vete- 
cum vadat, ipfe pergat; quem ire prohi 
buero;reuertatur. 

s  * Cámque defcendiffet populus ad 
aquas, dixit Dominus ad Gedeon: Qui 
manu & lingua lambuerint aquas ficut 
folent а hey fcparabis cos fot- 
fum; qui autem curuatis genibus bibe 


« *Fuit itaque numcrus corum quim 


ris qui lambuerunt aquas, liberabo vos 


tradam in manu tua Madiá,omnis autem 
reliqua multitudo rcuertatur in loc 
Ép 
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* Ee dixit Gedeon ad Deum , Ne irafcatur 45 
füror tuus inme ‚ éo loquar adbuc femel, e» 
tentabo adhuc femel in vellere , + fiat ойға 
ficcitas fuper vellus folum, fuper autem omnem 
terram fiat ros. 

* Er fecit Deus ficin notte illa , eo fatta efl 40 
ficcitas fuper vellus folam › Дет autem om- 
mem terram fuit ros. 

САР: VII. 

T manè con[urrexit Hierobaal ipfe efl Ge- x 

deon, боч omni populus qui cum ip[o , €> 
cafirametati funt fuper fontê Ared : év caftra 
Madiam erant illi û Septentrione à colle Abor 
in valle. 

*Et dixit Dominus ad Gedeon, Multus po- + | 
pulus qui tecii, itaque non tradam ego Майат | 
in manu illorum , ne fortè glorietur [rael con- 
trame dicens : Manus mea liberauit те. 

* Et dixit "Dominus ad eum , Loquere in з 
aures populi, dicens: Qui formidolo[us es ti- 
midus , reuertatur : eo recefferunt de monte 
Galaad, ф reuerfi funt de populo viginti é» 
duo millia, соч decem millia reman[erunt. 

* Et dixit Dominus ad Gedeon , Adhuc po- 4 
pulus multus: deduc eos ad aquam , e proba- 
bo ilb: tibi ibi. e» erit quem dixero ad te , bic 
ibit tecum , ipfe ibit tecum : сох omnem quem 
dixero quid non ilit tecum, c> ipfé non ibit. 

* Et deduxit populum in aquam › e» dixit s 
Dominus ad Gedeon Omnis qui lambuerit lin- 
28а [ua ey aqua, ficut lambuerit canis , flatues 
eum fear [ums уч omnis qui flexerit in genua 
м ма bibat fiparabis eum féorfum. 
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Wit numerus omnis eorum qui. lam- 6 

uerunt in lingua [ua, trecenti УЙ; Сэ omnis 

reliquus populus flexi fant in gentia [йа vt bi- 
erent aquam. › | 
ý Ы Et dixit Dominus ad Gedeon, fn ireen- 7 | 
T iri qui lambuerunt › liberabocvos, eo» | 
tradam Madiam in manu tua és omni popus | 
Tttertatur cuir in locum fuum. | 
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CHALDAICE РА 


» 
bacin veli 
"Е fecit Domi 
cue САР 
Е anticipanit lerubaghal,ipfe 


rum pofuit ad-contra е; 
5 um 
Qui tecum, à 


2-5 
Ба vi 
lere 


Seprentrione, à colle qı 


dijtex 
defen fac eo: 
c non ibit tecum,is non ibit. 
his qui lamber in li ۳ 
Rua (оа ad bibendum., 
Populus cru. 
Vitis, qui 
um (ц 


aucrunt faper genna fua ad bibendum aquam. 


um. 


ginti duo millia, & decem milla reli&i funt. 


RAPHRASIS TRANSLATIO. 


Et dixit Gidghon ante Dominum, Ne fortificerar indighatio tua in те; & loquar tantum vice hac: tehtabo nunc tantum vice 
стезети nunc ficcitas in vellere in fingularitate fúa, & fuper omnem terram erit ros. 
nus fic in node illa : & fuit ariditas fuper vellus іп fingulatitate fua, & fuper omnem terram fuit ros. 


VII. 


Gidghon,& omhis populus qui cum co,& pofüctunt füper fontem Hharod : & exercitus Midianzo- 


icit ad planiciem. 


? Ecdixit Dominus ad Gidghon, Multas populus 


ui reff 
tradendo Midianzos in manibus corum: foit magnificabuntur ante me Ifrael;ad dicendum, Manus пойга libérauit nos. 
nunc clamare fac nunc ante populum ad dicendum ; Qu 


ui tiniens & pauens, redeat ;& deligatur ex monte Ghilghad . Et rez 
* Etdixit Dominus Gidghon ; Adhuc populus multus; 


5 ad aquas , & deligam cos tibi ibi : & erit quem dixero tibi , hic ibit tecum, is ibit tecum ;8с omnis quem dixero ribi, 


* Etdeftendere fecit populum ad aquas; & dixit Dominus Gidghon; 


ngua (ua ex aquis, ficut quod lambit canis , conftitues eum in fingularitate (ба, & omnis qui curaatur füper ge- 
* Et fuit numerus qui proijcientes in manibus futs ad os , trecenti viri; & omnis reliquus 


" Et dixit Dominus ad Gidehon , In trecentis - 


Proijcientes in manibus fuis ad os (aum. jliberabo vos y& tradam Midianzos in manu tua: & omnis populus ibuntvir 
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1v DICVM. Tranflat. B. Hicrony. Сейт, 


+ 

з *Sumptisitag; pro numero cibariis & 
C tübis, omné reliquam multitudiné abire 
præcepit ad tabernacula fua , & ipfe cum 
trecentis viris fe certamini dedit, Сай 
autem Madian erant fübter in valle, _ 

» . *Eadé nocte dixit Disad eum: Surge 
& defcende in caftra , quia tradidi eosin 
:omanutua. *Sinautéfolusire formida, 
rı defcendar tecum Phara puer tuus: — Bt 
cùm audieris quid loquantur , tunc con- 
fortabuntur manus tuæ , & fecurior ad 
oftium caftra defcendes. Defcendit eigo 
iple & Phara puer cius in partem caftro- 

1, rum,vbierátarmatorū vigiliæ. *Madian 
auté & Amalech & omnes Orientalespo 
puli fufi iacebant in valle ve locuftarum 
multitudo. Cameli autem innumerabils 
erát,ficut arenaque iacet in littore matis, 


rı * Cámq; veniffet Gedeon, narrabatali 


PIEDON ONW vow veto рут 
yovam* VININ 
pem PAWN canton ves mw nn 
10223 p "io олыо ione os Sy 
qnomm ns coa m 
БИЛ DY vow mie vog nw үп s 
corio cr 53-73 mew qti 
sap Py r N2 7 
rpm попоп пура N33 mim yn үл) 
W2 DPN MYYN MYYN томо = 
EWI ONPI PN WND oy 
mm? come ninsn 53 maso cab 
umm 


Typ ajpns SHAS Nmap nane seo vns s ny me rm pinea op зол ° 
pamang swa rin mp v ay nm куба лу ? 
qoa prob vira уот ` 
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оо пар vy NIY SPD po prm ріл ya 17 
RFD man? pns дк 


qan oun 


impo oy rmv ms rmn nme? ms Pm es ° 
прут оа emo Soo moy eren m nm spes nimm PP 


90? Dorm "yo sos N Awa pne? T" 


quis Omnium proximo fuo, & in hücmo 
dü referebat quod viderar. Vidi fomnill 

& videbatur mihi quafi fübcinericiuspi- 

nis ex ordco volui , & in caftra Madiáde 

fcendere:cámque perucniffet ad taberna 
сий, percufsit illud atq. fübuertit, кш. 
ı4 rz funditus cogquauir. * Refpóditisail 
loquebatur ; Nó cft hocaliud nifi gladius 

Gedeonisfilij Ioas, viri Hraclitæ. Tradidit 

enim Dñs in manus eius Madian & ОШ 
zs nia caftra eius. * Cámq. audiffct Gedeon 

fomniü & interpretationé cius, adorault, 

& rcueríus cft ad caftra Ifracl, & ait: Sut 

gite, tradidit enim Diis in manus лой 
:ecaftra Madian. *Diuifitq; trecentos Vi 

rosin tres partes, & dedit tubas in man: 

bus corum,lagend(q; vacuas ac lampadis 
r7 іп mediolagenarum. — *Et dixit adco 
Quod me facerc videritis , hoc facite. IM 
grediar partem caflrorum , & quod fecta 
ro fc&tamini. 

* Quando perfonuerit tuba in man! 
mca, vos quoque per caftrorum cire 
tum, clangite & conclamate, Domino 
Gedconi. 


18 


казтр mbap E 


ауто ілу кутур: pop po pn 208. 
pap? ad 
BER Ty sonia m oppo san pe 


Tütep. ex Gc. lix. rvn1CE&. 


* Et fumpfit cibaria populi in maiu Шей ê 
e buccinas eorum , eg? omnem virmfjrael 
mifit in tabernaculum [uum s at trecentos vi- 
ros атре: at сата Madiam erant ibi fubtus 
in valle. * Et fatis efl im mote illa eo» dixit» | 
ad гит Dominus, Surge y defcende in caftra, 

uia tradidi e4 in manu tua . 

+57 aütem formidás tu defcendere ,defcende x o 
tu c» Phara puer tuns in caftra. 

*Er audies quid loquuntur де" poft bac con 1 
fürtabuntur manus tue, er defcédes in caflra. 

e defcendit ipfe &) Phara puer eitis in par- 
tem quinquaginta qui in сау. 

* Er Madiam co Amalec , ёз omnes filij та 
Orientis, caflrametati funt in valle cut сија 
in multitudinem; co camelorum illorum n eft 
numerus fid erant [icut arena que eft faper la- 
bium maris in multitudinem. — * Et intrauitij 
Gedeon, e ecce vir narrabat proximo fuo fo- | 
mnium: cs dicebat Ессе [булт quod fomnia- | 
ui: et ecce fubeinericius panis ordeacei,qui vol- 
webatur in сабт Madiam, cx venit v(guead | 
tabernaculum Madiam, GF percuffit illud , at- 
que fubuertit illud, @ cecidit tabernaculum. 

* Et repondit proximus illius , es» dixit: x4 
Non ef hic fid gladius Gedeonit filij Joas viri 
ffradl, tradidit Deus in manu illius Madiam, 
Gv отта сага. ' З 

* Et faftum eft pofTquam audiuit Gedeon 15 
narrationem [omi es interpretationem eius, 
€ adorauit Dominum , сэ reuer[us eft in ca- 
fira ш! * e dixit Surgite quoniam tradidit 
Dominus in manus veflras caftra Маат: 

Et divifit trecentos viros in tres princi- 16 
Pus, dedit buccinas in manu omnium, eo» 

deat "vacuas ‚ en lampades in medio lage- 
narum, ! 

“Же dixit ad eos, A mecvideliti, € fic x; 

cieti; Co ego ecce ingredior in medio caffro- 

r 28:03 trit ficut fecero, fic facietis. | 
Et perfonabo buccina tgo б" omñës qui rs 

mecum, et clangetis buccinit go vos in circuis | 


б : 7 

ш omninm castrorum, боч dicetis Domino gz | 
edèoni, І | 

ај i 
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y 
, -Ettülérütitcommeat 
itis fortificatus eft; 


urge; : Gu 
Seidecende in caftra, nam tradidi eos in manu tua, 


= Eus 
e Etaudies quid loquentes, 
semitatem armatorum qui in caftris, 
5, vt rr ad multitudinem: & 

t 

Cofitioluta 
ulum, 


manu eius Midi 


angos & omuiacaftraeius. " Etfuit 


CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 3 
us populi in manibus eorum, & buccínas eorum, & omnem hominem Iftael mifit їп vtbefh fuam; & in trecentis 
& exercitus Midianzorum pofuit ad-contra eum in depreflionibus planiciei. ° Etfuitin nocte illa, & dixic illi Dfis; 
** Er fi timens tu ad deícendendum, de(cende tu & Рига puer tuus ad caftra: 
& poftea fortificabuntür manus шае, & delcendes in caftris: & defcenditille & h 


hura puer cius, ad 
"Ес Midianzt & Ghamalckzi,& omnes filij Orientis proiecti in cà- 


d mu m:& camelis eorum non erat numetus, ficut puluis qui faper littus maris ad multitudinem, : 
venit Gidghon , & ecce vir narrans focio fuo fomnium : & dixit , Ecce fomnium fomníani ; & ecce placenta paris ordeace? 
eftin Саб Midianzorum, & venit víque ad tabernacülum, & percuffit Шай, & cecidit , & euertit illud ad-furfum , & cecidit 

^ Et refpondit (ocius eius: & dixit ei, Non сЁћос,пій gladius Gidghon filij Ioas hominis Ifraelis : tradidit Dominus іп 
uando audiuit Gidghon narrationem fomnij, & expofitionem eitis, & laudauit, 


js EHE ad Ifrael; & dixit, Surgite, пат tradidi Dominus іп manibus veftris сайга Midianzorüm. ——— ; 
сао t diuifit trecentos viros in tres turmas > & dedit buccinas in manu orünium eorum , ,& cados inanes, & lampades in medio) 


Quod faciam, & fic facietis, 


" Ec dixit illis, Ex me videbitis,& fic facietisz& ecce ego veniam in finibus caftrorum ; & erit vrid 


in circuii " Etclangam in buccina , ego & omncs qui mecum , &èlangetisin buccinis ейапї 0$. 


Wü omnium caftrorum: & dicetis; 


Gladius ab-ante Dominum, & vi&oria fuper manus Gidghon. 
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тү DIC VM. Tranflat. B. Hierony. бейт, 


ıs — *Ingreffü(q; cft Gedeon & trecenti yi. 
ri qui erant cum eo in partem caftrorum, 
incipientibus vigilijs no&is mediz, 8с 
ftodibus fufcitatis cceperüt buccinis clan 
gere,& complodere inter fe lagenas, 
: — *Cümq; per gyrum caftrorum in tri 
bus perfonarent locis , & hydrias confie 
giffent, tenuerunt finiftris manibus lam. 
pades & dextris fonantes tubas; clamaue- 
rüntque, Gladius Domini & Gedconiy 
з: #Stantes finguli in loco fuo percircui. 
tum caftrorum hoftilium. Omnia itaque 
caftra turbata funt, & vociferantes Үй 
lantéfque fugerunt. 
з — *Et nihilominus infiftebant trecenti 
viri buccinis perfonantes . Immifitdue 
Dominus gladium in omnibus caftris, & 
mutua fe cede truncabant, fugientes Үй; 
ad Bethíeca & crepidinem Abelmeuliit 
'Thebbath. j 
23  *Conclamantes autem viri Ifrael de 
Neptalim , & Afer , & omni Manaffe per- 
fequebantur Madiam. 
?* "*Mifitqüe Gedeon nuncios in om- 
nem montem Ephraim, dicens : Defen- 
dite in occurfüm Madian, & occupate 
aquas víque Bethbera, atque Iordanem 
© шамы; omnis Ephraim &сргоссц% 
uit aquas;atq; Iordanem vfque Вей 
25 *Apprehenfófque duos viros Madian 
Orcb & Zeb, interfecit ОгеЬ in peti 
Oreb, Zeb verd in torculari Zeb. Etptt- 
fecuti funt Madian ‚ capita Oreb & ZW 
portantes ad Gedcon trans fluenta Ior 
danis. 
CAP. VIII 4 
: [ylxerántque ad cum viri Ephraim: 
A" ^ Quid cft hoc quod facere voluilliYt 
nos non vocares cüm ad pugnam perge 
rcs contra Madian ? iurgaptes fortiter b 
+ propè vim inferentes. * Quibus iller 
{põdit, Quidenim tale facere potui qur 
le vos fecillis? Nónne melior cft ra 
Ephraim vindemijs Abiezer? 


pav oun 
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banom RAT inp ini 
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Interp. ex Grac. lxx. i v D ië ЕЗ. 


* Er ingrelfus eft Gedeon co» centum wiri isj 


qui cum eoyim parte cafirorum incipiente cufho- 
dia media; verm [опе Jufitauerum 
firuantes, er clanxerunt Guccini é complo- 
firunt lagenis que in manibus eorum. 


* Et clanxerunt tres principatus buccinis, zo| | 


qr confregerunt bydrias , соч ceperunt mma- 
nu finifira fua lampadas > és» in dextraeorum 
buccine ad clangendum i exclamauerunt, 
Glidius Domno б" Gedeoni. 

~- * Etfleterunt fingulusin loco fuo in circui- эл 
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tu caflrorum , ep cucurrerunt. omnia caffra, 
e fgmficanerunt, соч fugerunt. 

* Et clanxeruut trecenta. buccina , & po- 1: 
fait Dominus gladium wiri in proximo fuo, 
(in omuibus сати: cs fugerunt caftra va; 
ad Bethafètta. 


- 1 Et fuerunt congregata vfque ad crepidi- «5| 


nem Abelmeula , соч іп Tabath ; co clamauit 
vir Jfraelde Nepbthalim, @ ex Afr de 
omni Мапа} , б perfecuti funt pofl Ma- 
diam. 

* Et nuncios. mifit Gedeon in omni monte s 
Ephraim: dicens Defcendite in occur fam Ma- 
diam, cv» occupate vobis адий vfque ad Beth- 

а бх Jordanem , е“ clamauit omnis vir 
Sphraim st: preoccupauerunt fibi aquam fas 
4d Bethbera co Jordanem. 

‚ * Et comprehenderunt duos principes Ma- 15 
дит Oreb фу» Zeb , бо interfecerunt Oreb in 
Sur буе, ёз Zeb interfecerunt in torculari 
Zeb б perfecuti funt Майит €» caput 


Oreb x Zeb portauerunt ad Gedeon ex trans 
"dana. 


CAR. VIII, 
ET dixit dd eum vir Ephraim, Quod ver- 1 
wn hoc quod {с nobis vt non vocares 
"0: си pergeres ad pugnandum contra Ma- 
mè Gv obiurgabantur cum ео fortiter. 
Et dixit ad eos, Quid feci nunc ficut vos? 2 


nonne melior racemus Ephraim quàm vinde- 
ta Abiezer ? 
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" Etvenit Gidghon & centum viti 

ES & canxerant in béccinis, 
3 cados »& apprchenderun 

“аше Dominum, & vi&oria fuper manus Gid. 

5 Sucurrerantomnia caftra i а 
"^ gladium viri în facio fa 
chols ad Tabath 

tribubus Menaffe, 
m: Deftcendire i 

M, domus Ephrai 
idianzorum 
tangos, 


& perfecuti funt poft Midianzos. 

n occurfüm Midianzorum,& claudite fin 
m, & clauferunt vadum vfque Beth-baral 
Ghoreb & Zeeb; & occiderunt Ghoreb їп P 
& caput Ghorcb & Zecb venire fecerunt ad Gidgl 


E dixerunt ei h 
in Madi 


M 
debiles do, 


omo Ephraim , 
tantos? & dile 
mus Ephraim à 


uod verbum hoc feci 
tantes cum eo in fortitudine, 
ortibus domus Abighezer 


& vociferauerunt,& conuerterunt. 
о, & in omnibus caftris , & conüerterunt caftra vfque ad Bethfitah ad Szcrirath víque ad latus planiciei 
? Et congregatus eft homo Ifrael ex tribu Nephrhali, & ex tribu Affer , & ex omnibus 


CAP. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


qui cam eo,in finibus caftrorum, in capite cuftodiz media: etiam excitare excitarunt cuftos 
& extenderunt cados qui in manibus corum. 


t in manu finiftra eorum in lampadibus , & in manu dextera eorum Ьиссїпа ad clangendur, &lixerunt; 


* Etclanxerunt tres turmz іп buccinis, & frege- 
on, ?' Et fteterunt viri in loco fuo circum circum ad сайга, 
2 Etclanxerunt rrecente Бассіпа, & pofuit D'omi- 


"^ Etnuncios mifit Gidehon in omriem montem Ephraim, ad dicen- 
er eos vadum víque Beth-barah, $: Iordanem: & congregatus eft omnis hos ` 
& Iordanem, *' Et comprehenderunt duos principes 
etra Ghoreb, & Zeeb occiderunt in planicic Zeeb: & perfecti fant poft Mis 
hon de-trans Iordanem. 1 
ут. М 
ifti nobis? propter quid поп vocafti nos, quando їшї ad ineundum belluni 
* Ecdixitillis , Quid fecı nunc ficut vos ? nónne boni 
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rv D1c v м. Tranflat. B. Hierony. Ged, 


з |] + * In manus veltras Deus tradidit prin- 


aye гр ng зрә ктк | 


"WT | 
D Н г 


cipes Madiam,Oreb & Zeb. О uid talefy 
cere potui quale vos feciftis? Quod elm 
locutus eflet, requicuit fpiritus corü quo 
*^tumebantcontraeum. “Сто; успі 
fet Gedeon ad Iordanem, tranfiuit eum 
cum trecétis viris qui fecum erant;& pre 
laffitudine fugiétes perfequi nó poterit 
s 5Dixítq; ad viros Soccoth , Dare, ob- 
fecro, panes populo qui mecum eft mu 
valde defecerüt; vt poffimus perfequi Ze- 
< bee & Salmana reges Madiam. *Refpon. 
derüt principes Soccoth : Forfitan palme: 
manuum Zebee & Salmanain manutu 
funt,& idcirco poftulas vt demus exerc 
7tuituo panes.  * Quibus ille ait, Cùm 
ergo tradiderit Dis Zebec'& Salmanain 
B manus meas , cóteram carnes vefkras cum 
fpinis tribulí(que deferti. 
з  *Etindecófcendens venit in Phan, 
| locutáfque eft ad viros loci illius fimilia. 
Cui & Ші refponderunr, ficut refponde- 
rant viri Soccoth. 
» * Dixititaqueeis , Cùm reuerfus fuero 
| vi&orin pace, deftruam turrim hanc. -. 
* Zebee autem & Salmana requieke 
bant cum omni exercitu fuo. quindecim. 
enim millia viri temanferant ex omnibus 
turmis Orientalium populorü cæfis cen- 
tum viginti millibus bellatorum & edu 
centium gladium. + 
* Afcendénfque Gedeon per viam eo- 
rum qui in tabernaculis morabantutad 
Orientalem partem Nobe & Iecbaa, Pê 
сийе caftra hoftium, qui fecuri crant & 
nihil aduerfi (ufpicabantur. a 
* Fugérúntq; Zebee & Salmana; quos 
perfequens Gedeori comprehendit mi- 
bato omni exercitu eorum; S 
rı * Reucrténfque de bello ante Solisot- 
14600; * Apprehendit puerum dc viri 
Soccoth, interrogauítq; сп nomina priii 
cipum & feniorum Soccoth; & defcripll 


то 


Iz 


feptuaginta feptem viros. 


"Акра руз кдр їр ТЫЛ mm mamono ee app ms е 


m 


Jntetp. ex Стас. lx 1 v pres $: 


+] manum veftra tradidit Dominus prin- з 
cipes Madiam Oreb e Zeb iem quid potui fa 

"erre ficut йоу} tanc requicuit [тїн eorum 
abeo , cim loqueretur Ше сит ей. fermonem 
bune: wu) 

t Et yenit Gedeon ad fordanem ез“ tranfi- 4 | 
uit ipfe e> trecenti viri qui cum eoyanimo de- 
ficientes es» famefcentes. 

* Er dixit viris Soccboth , Date iam pants 5 
in nutrimétum populo qui eff mecum, quoniam 
femefiunt: ego autem per[equor poft Zebee eo 
Salmana reges Майит. 

* Et dixerunt principes Socchoth, Nunquid в 
manus Zebee tg Salmana nunc in manu tua, 
evt demus exercitui tuo panes? 

* Et dixit. Gedeon , Non fic,cùm dederit 7 
Dominus Zebee е Salinana in manum meam; 
e» conteram carnes vefiras in [pins deferti, 
б in tribulis. 

* Et aftendit illincin Phanuel, еу“ locutus 8 
tfl ad eos iuxta hec. Et ve[ponderunt ei wiri 
Phanuel, quemadmodum re[ponderunt ei viri 
Socchotb. 

* £t locutus efl viris Phanuel: dicens, Cùm э. 
тешз fuero ego cum pace defiruam turrim 
hanc; * Et Zebee go Salmana in Carcar, со 1o 
tafira torum cum eis yvt дий]; ° decem mil- 
lia omnes qui remanferant im ommbus caftris 

flor um Orittis,es«qui ceciderunt fuerunt cen 
fi e viginti millia virorum educentiil gladii. 

* Et aftendit Gedeon viam eorum qui mo- 11 
rabantur in tabernaculis ab Oriente Nabai, 
tt èregione Nabe o percuffit cafra: at сата 
uerunt confidentia. 

* Et fugit Zebee o: Salmana, c perfecu- тэ 
tus рой cos , e» comprehendit duos reges 
аат Zebee gx Salmana, со“ omnia caftra 
torum euertit, 


* E rener fus efl Gedeon filius Joas ех bello 13 


ab aftenfione Ares. 


m comprehendit puerum ех cvirit Soc- 14 
G the mterroganit eum, es? deftripfit apud 
f principes Socchoth, c» féniores eius feptua- 
Eta @ feptem, viros. 
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CHALDAICAE 


fpiritus torum i 
ab coin loque 
M ае атаа illum verbum hoc. 
Perlequens poft Zebihh 
tiin manu tua, 
EDU 10 manu mea, 
а Е 
е еп t inde ad P. = 
... "EtZzebahh & Szalmn 
florum Orientis, & qui ocoifi fanc. 
Etafcend 


& Szalmunagh reges Midian. 


" PARAPHRASIS 
In manibus veftris tradidit Dominus principes Madian Ghoreb & Zecb; & quid potero ad faciendum ficut vos; itaque quieuig 


Qc сыт ТЕ d СЕ СНЕ _. 


TRANSLATIO. - 


* Et vertit Gidghom ad lordanem,tranfijt Ше & trecenti viri qui cum со, 


* Et dixit viris Zzuchorh, Dare nunc buccellam panis populo qui mecum, nam lafli illi : & ego 
х * Et dixerunt principes Zzuchoth;Nunc quafi Zebahh, & Szalimunagh nunc 
quoniam dabimus exercitui tuo panem? 


? Et dixit Gidghon propterea , Quando tradet Dominus 


& ttiturabo carnes vellras fuper fpinis deferti & faper tribulis. 

enuel , & locutus elt cum eis vr hoc; & refponderuntilli homo Penuel, vt id quod refponderunt homis 
Etdixitetiam hominibus Penuel ad dicendum : Quando redibo in расе, diruam turrem hanc. 

nagh in Karkor & exercitüs eorum cum eis, vt quindecim mille,omnes qui relicti funt ex omni exercitu 

;centum & viginti millia viri enaginantes gladium. 


ктей caf 2 Gidghon in via habitaculi Gharabum , qui habitantes in Sechunim in deferto ab Oriente Nobahh & Ramatha: 8 


"E сайса pofita erant confidenter. 
bie t conuerterunt Zi 
.CXercitum euerrit, 


gon & ptem virus, 


ebalih & Szalmunagh , & petfecutus eft pofteos;& cepit duos reges Midian »Zebahh & Szalmunagh : & 
Et Mao " Etreuer(üs eft Gidghon filius Ioas ex bello vfque non intrare Solem. 
apprehendit inueneri de hominibus Zzuchoth ; 


& intefrogauit eum , & fcripfit ei principes Zzuchoth , & fenes cius feptua- 
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|r7 ros Soccoth. 
(C fübucertit , occifis habitatoribus ciuitatis. 


ramon zi 


v D1 C v M.Tranflat. B.Hictony.Gidir, 


*Venítq; ad Soccoth , & dixit сїз; Е 
Zebec & Salmana fuper quibusexprobra 
ftis mihi dicentes: Forfitan manus Zebee 
& Salmana in manibus tuisfunt, & iddr- 
co poftulas vt demus viris qui laffi fant, 
16 & defecerunt panes? * Tulitergo fenio. 
rcs ciuitatis & fpinas deferti ac tribuloj, 
& contriuit cum cis atq; comminuit yi- 
*'Turrim quoq; Phanud| 


15 


ıs *Dixítq; ad Zebee & Salmana: Qua- 

lcs fuerunt viri quos occidiftis in -Tha 

bor? Qui refponderunt , Similes tui; & 
vnuscx cis quafi filius regis. } 

* Quibus ille refpondit, Fratres me 
fuerunt filij matris meg. Viuit Diis, quia 
fi feruaffetis cos,non vos occiderem. — 

* Dixítq, lether primogenito fuo,Sur- 
gc & interfice eos. qui non eduxit оја; 
timebat enim quiaadhuc puererat | 
21 — * Dixerüntque Zebee & Salmana, Tu 
| fürge& irruein nos, quia iuxta «tatem 

robureft hominis.Surrexit Gedeon &in 

‚ tetfecit Zebee & Salmana, & tulit ormi- 

menta ac bullas quibus colla regalium. 

camelorum decorari folent. 

* Dixerüntq; omncs viri Ifrael ad Ge 
deon : Dominare noftri tu & filius tuus, 
& filius filij tui, quia liberafti nos dema 
25 nu Madian. *Q uibusille ait, Non domi- 
D nabor veftri , nec dominabitur in vos fe 
liusmeus,fcd dominabitur vobis Dif. 

* Dixítq; ad cos: Vnam petitionempo 
ftuloà vobis; date mihi inaures ex prë- 
da veftra. inaures enim aureas Най 
tz habere confücuerant. 

+ *Quirefponderunt: Libentiísimedi- 
bimus.Expádentéfq; füper.terrá pallium, 
proiecerunt inco inaures de preda. — | 

+s  *Etfuit pondus poftulatarum inaurt 

mille feptingenti auri ficli abfque omg 
mentis & monilibus & vefte purpurta 


] 
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21 


22 
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quibus reges Madian vti foliti crant; & 
præter torques aureas camelorum. 
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* E venit ad. principes Socchoth, e dixit z5 |y *@ таре © arcis dH d xai d бый, фы 


ей, Ecce Zebee eo» Salmana, propter quos ex- 
robrafii mihi,dicentes: М! unquid manus Ze- 
bee cp Salmana nunc in тат» tuas vt. demus 


айн рии — | 

* Fr accepit principes б  feniores cinitatiss зв 
ep parfecutus efl cos in fpinis deferti , ex tri> 
Dulas, comminuit in ipfis viros S occboth. 

# Er turri Pbanuel [ubuertit , co occidit 17 
eyiros ciuitatis, 

3 Et dixit ad Zebee co Salmana, Vbi viri va 
quos осі in Thabor? e» dixerunt: Ut tà 
pe illi, fimili tibi fimilis ext vt fpecies filiorum 
regum. 

* Et dixit Gedeon , Fratres mei filij matris vs 
met funt: vinit Dominus, fi ferua[Jetu cos nou 
occiderer сооз. 

* t dixit fether primogenito fuo, urges in- зо 
terficetos. eo» mon eduxit puer gladium fuum, 
quoniam timuit, quoniam erat iunior. 

* Et dixit Zebee gr Salmana , Surge iam зл 
їй б ocurre nolis, quoniam ficat vir €> po- 
tentiatius: o» furrexit Gedeon, e$» interfecit 
Zebee су Salmana, es» tulit torques qii in 
collis camelorum eorum. 
| *Et dixit vir ffrael ad Gedeon, Dominare зх 
innobistu , с filius tuus , éo filius filij tui, 
quonam faluafli nos de manu Madiam. 

* Er dixit ad eos Gedeon , Non dominabor +s 
sgovefiri; co non dominabitur filius mens in 
vobis, Dominus dominabitur veftri. 

Et dixit ad соз Gedeon , Poflulabo à vo- 24 

1S petitionem, боч date mihi vir inaurem pre- 

Jue , quoniam inaures aurca fuerunt illis, 
quoniam Jfmaelite fuerunt. 

~ * Et dixerunt Dantes dabimus. €> expan э 
Фет fuam » €» proiecit illic vir inaurem 
fortes fpoliorum fuorum. 

Et fuit pondus inaurium aurearum quas xe 
Petit, ficli mille eo» fiptingenti aurei , abfque 


Arnamentis. sonilium у сэ“ ami&tuum purpu- 
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reorum qui in regibus Madiam , e» prater 


torques quiin collis camelorum corum. 


аршу malv ópuionwv È тїз meinaa тйу moppup 
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bahh & Sal 


S GCHALDAICAE PARAPHKASIS TRANSLATIO. 
Etvenit ad homines Zzuchoth, & dixit: Ecce Zebahh & Szalmunagh , quod exprobra(tis mihi, ad dice&dum , Ecce quafi Ze- 
munagh, nunc traditi in manu tua , quód dabimus viris tuís,qui laffi fant, 


panem? 


y Etaecepit fenes vrbis, & accepit [pinas deferti,& tribulos; & radere fecitfapet cos homines Zzuchoth., ; 


E 
Etturrem Penuel diruit; & occidit homines vrbis. 


" Et dixitad Zebahh & Szalmunagh; Vbi virt 


quos occidiftis in Thabor? & dixerunt, Sicut tu, fic etiam illi; vaus ех eis , vt confpe&tus filiorum regis. 


3 Etdirin Fratres mei filij matris mez ipfi.viuens ipfe Dominus, û viuere. 
t dixit Iether primogenito fuo , Surge , occide eos . & non eduxit 
virilitas сй Xue n ?'Etdixerunt Zebahh & Szalmunaj 
cius. & futrexit Gidghon, & occidit Zebahh & Szalmunagh , & tulit tor 

t dixerunt homo Ifrael ad Gidghon, Regna fuper nos,etiam tu, etiam 

? Etdixit eis Gidghon , 
з Et dixit eis Gidghon, Pctensego à 


ulus, 


au Midianzorum, 
Oominus rey fi 
| rex fuper vos. 
Dm monilia auri eis, 
COniecerunr 
Prater lung] 


auri eis, nam Arabes occiderunt, 
ibi vir monile füum ex fpolio. 


ecifletis eos, non occiderern vos. 

uer gladium fuum, nam timuit, nam vfque nunc ille par- 
, Surge tu, & poteftatem exerce in nobis, nam vt vir, fic 

ues quí in collis camelorum eorum. 

ааз; etiam filius filij tai, quia libezafti nos de ma- 
Nort regnabo ego luper vos , & non regnabit filius meus fuper vosz 
vobis petitionem, & date mihi vir monile fuum cx fpolio; 
3f Et dixerunt: Dare dabimus. & explicuerunt veflem , 8 
м Et foit pondus monilinm auri , quz petiuit, mille & feptingenta dur? 


as 8û coronas , & veltes purpurz, quz faper reges Midian ; & prater torques, qui їп collis camelorum согот, 
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IV DICV M. Tranflat. B. Hierony. rdi, 


* Fecitq; exco Gedeon Ephod , & po. 
fuit illud in ciuitate fua Ephra. Fornia. 
єп; cft omnis Ifrael in со; & ftum] 
Ссасопі & mni domui eius in ruinam, 
js *Humiliatus cft autem Madian coram 

filijs Ifrael ‚пес potuerunt vltrà ceruice 
eleuare,fed quieuit terra per quadragint 
+s annos quibus Gedeon præfuit, * Abijt 
itaque Hierobaal filius Ioas,& habitauit 
join domo fua. * Habuitdue feptuagin- 
ta filios qui cgrefsi funt de farmorccius; 
co quód plures haberet vxores, 
зї *Concubina autéillius.quam habebat 
in Syché, genuit ci filium nominc Abime 
gilech. * Mortuufi; eft Gedeon filius Toa 
in fene&ute bona, & fepultus eftin (ер 
chro Ioas patris fui in Ephra de familia 
зз Ezri. *Poftquam autem mortuuseflGe- 
deon, aucrfi funt filij Ifrael, & fornicati 
füntin Baalim.Percufferántq; ci Baal fa 
34dus vteffeteisin Deum. * Necrecordati 
funt Dii Dei fui, qui eruit eos de mani 
bus inimicorum füorü omnium ребе 
3s cuitum. “Nec fecerunt mifericordiá cum 
domo Hierobaal Gedeon iuxta omnia 
bona qua fecerat Ifraeli, 
(SAR DXU- en 
P A віх аше Abimelech filius Hierobaal 
A^ in Sychem ad fratres matris fug&lo 
cutus elt ad cos ‚ & ad omnem cognatos 
nem domus patris matrílque fuz: dicens, 

* Loquimini ad omnes viros Sychem, 
Quid vobis cft melius,vt dominenturve 
ftri feptuaginta viri omnes filij Hiero: 
baal;an vt dominetur vobis vnus vir a 
mûlq; confiderate, quia os veftrum & 
»Toveftrafum. * Locutíque fancfaatra 

matris eius deco ad omnes viros Sychem 

vniueríos fermones iftos, & inclinauerút 

coreorum poft Abimelcch:dicentes Eris 
4ternoflercít. * Dederántg; illi fcptuar 
ginta pondera argenti de fano Baal Be 
rith. Qui conduxit fibi ex co уігоѕій0 
pes & vagos,fecutíque füntcum. 
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Interp. ex Grac. lirvpicrs 


* ét fait ei Gedeon in Epbod, c»: po[uit il- eL 


` udin ciuitate fua im Ephra s e fornicatus eft 
omnis ffrae! poft illum illic: es fuit Gedeon co 
domui ilius in fcandalum. 
«fl Madiam coram filia Jfrael,& mm addide- 
ranit vltrà eleuare caput fuum: co quieuit ter- 
ra quadraginta annos in diebus Gedeon. 


* кай Hierobaal filins Joas, é~ habita- +» | 


nitin domo fua: * Et Gedeon fuerunt feptua- зо 
ginta filij egreff ex femoribus eins; quoniam 
«uxores multe fuerunt ilii. 

* Etconcubina eins in Sichem peperit el боч 31 
ipfa filium, cim pofuit nomen eins Abimelech. 
< * Btmortuu eft Gedeon filius Joas in cani 3+ 
cie bona , es» Јерине eff in fepultura Joas pa- 
tri fui in Ephra patris Ezri. N 

* Et falfum eff cut mortuus efè Gedeon, & 33 


ане] funt filij Ifrael, & formicati funt pofl |. 


Baalim, оч po[uerunt fibi Baal Berith in fæ- 
ddus yot effet eis ipfe in Deum. 

* Ernon recordati funt filij Jfrael Domini 34 
Dei fui, qui liberauit eos de manu omnium ini- 
micorum eorum per circuitum. 

* St non fecerunt mifericordiam cum domo зз 
Hierobaal Gedeon , fécundum omnem bonita- 
tem quam fecit cum Ffrael. 

CAPS IX 
ET abijt Abimelech filins Hierobaal in Si- ı 
chem ad fratres matris fue ; co locutus eft 
«ipis, & ad omnem cognationem domus ma 
trú fie dicens: 

*Loquimini iam in auribus omnium Yiro- + 
Tim Sichem, quid melins vobis vt dominentur 
тей i feptuapinta wiri omnes filij Hierobaal, 
БАД dominetur vobi Pir vnus? ex recorda- 
e" quid os cveflrum es caro vefira [um tgo. 

` Et cuti funt fratres matris eius de co in з 
auribus omnium eviròrum Sichem cuhinerfos 
Sermones iftos; c». inclinanit cor corii poft Abi 
ne lech, quoniam dixerunt; Frater nofler est. 

Et dederunt ei feptuaginta argenti ёх doz + 
m Baal Berith patti : ex wea in illis 


‚* Et humiliatus +8) | 
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Abimelech iros eyanios ese fiolidos e ficu- dare: yy euD 00 © фу ото ашёе ege’ 
Mtem. _ ху% € Зорба; С érropddncuw oriru durd. 


domui eiu; in fcandalum. 


terra Ifrael Quadraginta annis in diebus Gidghon. 


m 

D Et Gidghon fuerunt HEU filij exeuntes femore illius; nam vxores multe fuerunt illi. 
1 ium,& pofuit nomen eius Abimelech. 

tia; & fepultus eft in fepulchro Ioas patris fui in Ghaphrah patris Ghezer- 

rauerunt poft Baghalaía;& pofueruht fibi Beghel Kijami ad errorem, 


E Шетьреренї etiam illa fi 


têdierunt fj i] Шасі, & eri 
ij IGacl cultum Domi; 


: CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Etfeciteum Gidghon in Ephodd,& ftatuit id in vrbe fad in Ghaphra; & errauerunt omnis Ifrael poft id ed: & fuit Gidghon & - 
?' Er humiliati (ойс Midianzi ante filios Ifrael, & non addideruntad ral 


lendum capita (па: & quicuit 

з Ec venit Ierubaghal filius Ioas , & habitauit in domo fua. 

i" Er concubinaillius 
* Er mortuus eft Gidghon filius Ioas in. 

” Erfuit qüando thortuus fuit Gidghon ; & 

м Er non recordari fané 


ni Dei fui, qui eruit eos de manu omnium auctorum inimicitiarum eorum ex-circum circum. 


" Etnon fecerint mifericordiam cum domo Tetubaghalypíe Gidghon, iuxta ómne bonum qüod fecit cám Ifrael: 


ES te Abimelech 
attis faz ad dicendum, 
ا‎ "P'uaginta vici, omnes filij Теги 


oru Я аа; 
à: m pr Abimelech, quia dixerunt, Frater nofter ipfe. 


CAP. 2 s 
Rlius Ierubsghal ad Sechem , ad fratres matris fuz; & locutüs eft curn eis, & cüm omni profapia domus patris. 
* Loquimini nunc ante omnes habitatores domus Sechem , Quid bonum vobis; quód regnent faper: 
1 s baghal, aut quàd regnet fuper vos vir vnus ? & recordabimimi quód propinquus vefter & caro veftra 
Er locuti fant fratres matris illius faper illum ante omnes habitatores Sechem omnia ver 


1X. 


hac: & inclinatum eft cot 
* Ec dederunt et feptuaginta argeütcos de domo Beghil-Kijamy 


itinillis Abimelech viros vacuos, &libertos, & ambulauerunt poft cûm.’ 
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iv Dre v M. Tranfla B. Hierony. Айн}, 


s Etvenitin domü patris (їп Ер, 
& occidit fratres fuos filios Hierobaa] f. 
ptuaginta viros fuper lapidem vnumRe. 
manlitgue Ioathan filius Hierobaal mi- 
nimus & abftonditus eft. 

<  *Congregati funt autem omnes viris 
chem & vniuerfe familie vrbis Mello, 
abicrántq; & cóflituerunt regem Abime. 
lech iuxta quercü quazftabat in Sychem. 

7 *Quodcüm nunciatü effet Ionathan, 

B iuit & ftetit in vertice montis Garizim, 
eleuatáque voce clamauit & dixit; Audite 
me viri Sychem ita vt audiat vos Deus. | 

s :*Ieruntligna vt vngerent fuper fere. 
gem. Dixerántque oliuæ , Impera nobis, 

> *Quz refpondit , Nunquid poffum. 

deferere pinguedinem meam , qua & dij 
vtuntur & homines, & venire vt interlie 

gna рготоцеаг? . 

* Dixerüntq; ligna ad arborem ficum, 

Veni & fuper nos regnum accipe, 

*Quæ refpondit eis, Nunquid poffum 
deferere dulcedinem meam , Ёш 
fuauifsimos , & ire vt inter. catcra ligna 

promouear? À 

* Locuráque funt ligna ad vitem, Ve- 
ni& impera nobis. : : 

"Que refpondit cis: Nunquid poffüm 
defércre vin meum quod latificat Dei 

& homincs, & inter ligna cetera promos 

ueri? L 993 
+ *Dixerüntqucomnia ligna ad rham 
num: Veni & impera fuper nos. " 
* Qua refpondit cis, Si verà me regem 
vobis coflituitis,vefrite & fub vmbramea 
requiefite . Si autem поп , egrediatur 
ignisde rháno & deuorct cedros Libànk- 
*Nuncigitur fi rc&té & abfque pete 
to confiituiftis füper vos regem Abime 
lech, & benê egiftis cum Hierobaal, & 
cum domo eius , & reddidiftis vicem be 
17 neficijs cius? * Qui pugnauit pro vobis 

& animam fuam dedit periculis,vt e 

ret vos de manu Madian. 
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Interp. ex Grac. lxx. IYDICES. KPITAIL рубил таў ё. ijj 


+ Etintrautrunt in domumpatrü eiusin Б=; |; “ууу eig Sov ele vv otav Erare dud ils Deg 
piratas en occidit fratres fuos filios Hierobaal || ба, C ariran сїў Den Dis curd iss gpa iB- 
Jipasginta viros faper lapidem отат з @ | Souno diens JA NS ra'o) arenis 
reman ipn fie Hicrobaal iunior; quo- Salir ey аА iini Oin aM e. 

7 ondstus est. UE AEST, ? A 5 ت‎ 
LE нне Junt omnes ігі Sichem, в | RU е. Tun пази KONTES Ф у owun Č йд 
ey omnis domus Maalo : co abierunt o re- oa ARAN ETOp nrw, #1 дәт FY d- 
gm fecerunt Abimelech regem iuxta quercum Влиғ^ед, Banania оед Th Bante т coming T ёр 
fiationi qué in Sichem. || annuis. 

* Et renuncianerunt fotham , éx abijt;z | * xg} diyene d iwgan, C ёторб%, p nosy 
e» [etit im vertice montis Garizim 0 ele- тй xop o 7 уа erî pev т) Фән) ойл, 
өшї алет faam , O vocauit o dixit || yj iudneriy,@ eleyanirtiz , ETAT шоу д0$р& ot 
illus Audite me viri Sichem; e» audiat vos E Suis; 


Deut. + / ; , 3E! £3 3 
* Euntia inerunt ligna cot. cvngerent fuper s | * dm gei t TORT ДЕ ёа © E 
Jiregem, с“ dixerunt oline Regna fuper nos: 5 ш HUE ке ENGAR Васіл) d: £Q jp. 
Et dixit eit olina : Deferens pinguedinem» рал aiig n ENKON ара аа 
anm quam in me glorificauit Deus соч homi- | шоо lp tuok TT 0 Fes , о) @ LR LLL 
nes, bibo vt dominer inter ligna? 104092 apye ту ónar: * yg] ітар та Evaa тй 
* Et dixerunt liga ficut : Ueni regna [йрек o | сууй, Meg Васіл Вуди. | - 
ж. * gv ait enù ficus: Deférens dulcedinem те. ant. xo) sire оўтой; Y тууй, @фетат@ tiw yar 
meam , @ fructus meos bonum, abibo vt im- vd uw no) rà rare ио ayer торай 


prem та КУШУ 
* Et dixerunt ligna coit: епі regna tui. | A TEV SUADS O y $á و‎ 
fiper nos. ıe xg) simon rà, guna T) dutEn , 400 Burindi 


Et dixit eicviti Defrens domum meam y | 0280 i $ TT О. 
letitian Dei сух bominum, аро cut imperem |15 xg] білеу ad vole) aure oc ipea. Py оїнду us 
pin тї) egit © eo ха] тау di pde av ropogos 
З Et dixerunt. omnia ligna ad rhamnum: 14 aye Jm ту nas : 

DN regna faper nos, . "uf СЗ”, xe Hg) eure gear ra та. Cuna ети) DTI 
Es dixitrhamuus ad ligna : Si in veritate xs \ бшен Ре 
нф : т) Сасім Ф Tp. : 
(eel ule tie уын FRATRE duy n EU TENA 
teconfidtein sombra mes: c finon; egredia- |+, '€ tirer) диз; mess та buna , ei ù dne 
tur ipis ex rbargo , o deuoret cedros Li- биб дейт us Cann senie duds dore телофа- 
bani. Tey тй окётт из" @ elu, Олдо тр бнт patur, 
Бе nunc fiin veritate et in рет бопе fe- ve | yo) ralapdyo та; udeo GU м6 доо. 
fis, é regem conflituiflis Abimelech: er f re y vst èy coil xg} è» тенти ёлойсате, é 
Penn vp Hierobaal €» сит domo cims: | ÜagAd ae t Филе, © el not de ?лойтате и) 
dh Де m retributionem manus eius fe- оаа, @ ип) охо drd ‚@ d v drame. 
X ^ 1 2 n» + а 

+ 5 : dind ётойсате o" 

, Sicut pugnauit pater meus procvolis, e> 17 Tx QOIS FONTE ATP SFE аз T 
proiecit animam fuam è regione : буч тийиш; |1 05 ое терел дй, 9 рер 
de manu Мады. || poscis айл JEevavriac, ry Kenariuds in vete os 
майа. 
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m: CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
lius P intrauitad domum patris fui ad Ghaphra, & occidit fratres fuos filios Ierubaglial,(eprüaginta viros (ирет petram vnam; & re- 
Em eft lotham filius lerubaghal parnulus,nam abíconditus eft. * Et congregati funt omncs habitatores Secliem, $ 
nis domus Milo; & ambulauerunt,& regnare fecerunt Abimelech vt effet rex iuxta Meffar Kamatha quz in Sechem. 


me һы t nunciauerunt Iotham,& venit & ftetit in capite montis Gerizim ; & extulit vocem fuam, & clamauit ; & dixit cis з Audite ex 


"m ores Sechem, & audiet orationem veftram Dominus. * Venire venerunt arbores ad przficiendam 
negem; & dixeruntoliuz: Regna fuper nos, ° Et dixit eisoliua , Num deferam vn&tionem meam, quód ex ea 
Orantes ante Dominut, & in са deliciantur filij hominis, & ibo ad faciendum regnum fuper arbores? 3 
cari Etdixetuntarbores ficui » Veni tu regna füpct nos. e " Et dixitcis ficus, Nunquid deferam dulcedinem meam; 
icim meam pulchiatà , &ibo ad faciendum 


s regnum füper arbores? eS y r 

оде t dixerunt arbores viti: Veni nunc regna [e nos. * Ec dixit illis vitis, Nunquid deferam vinum meum; 

ar Td libantes ante Dominum, & in co gaudentes principes, ёс iboad faciendum regnum füperarbores? — "Etdixerunt omnes 
us d Thamno, Veni tu regna fuper nos; "Ев dixit tlamnus arboribus, Si in veritate vos vngentes me ad effc regem 

95 Eid habitate in vmbra mea.& поп, exeat ignis ex thamno, &'comedatcedtos Libani. 4 

OPE tnunc fi in veritate & ini (implicitate feciftis, & tegnate feciftis Abimelech,& fi bonum feciftis cum Terubaghal,& cum domo 

Box шун retributionem manus cius feciftis ci. * Verüm quod iniuit bellum pater meus fuper vos,& tradidit 

am quafi prope ad necem, & liberauit vos de manu Midianzorum. 
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зә * Zebul enim princeps ciuitatis ; àtiditis fermonibus 


1v D1C VM. Tranflat. B. Hierony. Abimeluh 
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пе *Quinunc furrexiflis cótra domî pq. 
tris mei, & interfeciftis filios eius ершщ. 
ginta viros fuper vn lapidé,& солу. 
itis regem Abimelech filium ancilla eius 
fuper habitatores Sychem,co quód frater 
т vekter fit.  Siergo reétê & abfq; vitio coi 
ftis cü Hierobaal & domo eius hodie јд 
tamini in Abimelech,& ille lxteturin yo 
zo bis. * Sin auté peruerse, egrediatur ignis 
exco, & confümat habitatores Sychemg 
oppidü Mello, egrediatúrq; ignis de vit 
Sychem & de oppido Mello, & deuort 
+: Abimelech. * Quz cùm dixiffet;fugiti 
abijtin Berajhabitauftque ibi ob metum 
з, Abimelech fratris fui. * Regnauit itaque 
Abimelech fuper Ifrael tribus annis. 
+; * Mifird; Deus fpiritum pefsimumintt 
Abimelech & habitatores Syché quica- 
24 perunt eum deteflari; *Et {celus interfe- 
&ionis feptuaginta filiorü Hierobaal, & 
effufionem fanguinis eorum conferrein 
Abimelech fratre faii, & inter ceteros Sy- 
D chimorum principes qui eum adiuucrit 
as * Pofuerüntq; infidias aduerfum eumin 
fümmitate montiü: & dû illius praftoli 
bantur aduentug,exercebant latrocinia, 
agétes pre das de pratereütibus. nuntia- 
1e tumg; eft Abimelech. * VenitautéGal 
filius Obed cü fratribus fuis, & tráfiuitin 
Sychimam. Ad cuius aduentü ere&ti habi 
27 tatores Syché: *Egrefsi funt in agros 
flantes vincas,vuafque calca ntes,& fidis 
cantantium choris;ingrefsi funt fanüDd 
fui,& inter epulas & pocula maledicebit 
зз Abimelech, * Clamante Gaal filio Obed 
Quis eft ifte Abimelcch,& queeft Syd 
vrferuiamus ci? Nunquid non ch ipfe 
lius Hierobaal?& cóftituit principem Zt 
bul feruum fuum fuper viros Emor psi 
tris Sychem. Curergo feruiemus ci? 
*Vtinam daret aliquis populumiftum 
fub manu mea,vt auferrem de medio 
bimelech. Dictámq, eft Abimelech:Cot 
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gregaexercitus multitudinem & veni: 
Gaal filij Obed , iratus eft valde. 
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Такер. ех Gixc.lxx. rv DI CES 


+ Et yos in[arrexiffis contra domum patris зз) 
mai оде, боч imterfecifhs filios eizes feptuagin- 
ta viros faper lapidem cumum , e» regem feci- 
(is Abimelech , filium ancille eizs, fuper viros 
Sichem, quoniam frater vester efl. 

* Et fiin veritate es» perfectione Јесу сй зэ 
Hierobaal co domo eius die Бас уз letemini in 
Alimelechyes letetur c ipfe in vobis. 

+ Sinon egrediatur ignis ex Abimelech, боч z0 
deuorct viros Sichem @7 domum Mello соч 
exeat ignis de viris Sichem, es» de domo Mello, 

e» deworet Abimelech. — * Ee receffit Totbun, =: 
e fugit e? abijt in Bera ‚у habitant illic 4° 
ficie Abimelech fratris fui. ® Et regnauit а 
Abimelech fuper ffPaeltres annos. 

* Et mifit Dens [Diritum malum inter Abi- ау, 
melech боч inter viros Sichë, co» dete[fati funt 
"viri Sichem in domo Abimelech: 5 Vt induce- x4 
vent fcelus féptuaginta filiorum Hierobaal, eo 
Singuinem illorum imponeret, fuper Abimelech 
fratrem fuum qui interfecerat illos , es» fuper 
viros Sichem qui fortificanerüt manis corum, 
eut interficerent fratres ilius. 

* Et pofueruat ei viri Sichem infidias fa- «s 
ptr capita montium, es» rapiebant omnes pre- 
tereuntes per illos in соја s eo» nunciatum eft 
Abimelech, 

* Et venit Gaal filius Abed et fratres eins, ze 


© tranfierunt in Sichem , é confifi funt in 
ilb cviri Sichem. 


1 : E ^ 
Et venerunt in agrum, ce: ceindemiaue- зл | 


rant vineas illorum qs» calcauerunt, es? facie- 
lant choreas » ©" ingre funt in domum "Dei 
Їй, ev comederunt сх biberunt ›@ maledi- 
сите Abimelech, * Eg dixit Gaal filius зх 
40а, Quid eft Abimelech,et quis eft filius Sy- 
chem quòd Jeruiemus illi? non bic filius Hiero- 
aal @ Zebul exiffens princeps eius , feruus 
MS cum viris Emmor patris Sychem? фу cur 
jermamus illi nos? Er quis det populum hune ag 
in manu mea? et auferam de medio Abimelech, 
6 dicam Abimelech , Congrega exercitió tuum 
ех, * Et audiuit Zebul princeps ciuitati зо 


ШУ 
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femmes Gaal fli Abed, e» iratus efl wa. 
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CHALDAICAE РА 
Et vos farrexiftis fi 


RAPHRASIS TRANSLATIO. 


SCA x прег domum patris mei die hac , & occidiftis filios eius (eptuaginta viros fuper lapidem vnum , & regnare 
Ha Abimelech ium ancillz eius, fu. > habitatores Sechem;quoniam frater veteri TES a, Eni усн & in perfectione 
e erabaghal,& cum domo cius die hac; eaudete in Abimelech , & gaudebit etiam ip(e in vobis: 
Зм i tfi non, exibit ignis ex Abimelech;& comedet habitatores Sechem & Beth-Meloj& exibit ignis ex habitatoribus Sech£, & ex 
$10: & comedet Abimelech. * Et vertit Iotham, & fugit & iuit ad Beer,& habiratiit ibi ab-ante Abimelech fratrem fuum; 


a 


bitstoreg St regnauit Abimelech (ирет Iftael tribus annis. * Er mifit Dominus fpiritum malum inter Abimelech, & inter ha- 
iliorum ler em; & mentiti font habitatores Sechem in Abimelech: ^ Ad veniendum iniquitatem feptuaginta 


qui reo Dub & fanguinem illorum ad ponendum fuper Abimelech fratrem eotum, о 
АРЫ manum cius ad occidehdum fratres fuos. + Et poluerunt ei habitatores Sechem infidias fuper capita montium, 
Tatres etus, & omnem qui tranfit iuxta eos in vra ; & nunciatum e(t Abimelech. * Et venit Gaghal filius Ghebed, 8с 
uerunt 9) ciranfierunt in Sechem;& confiderant [uper eum habitatores Seche. з Ëtexieruntad agram,& vindernias 
Ferunt Abim, ES & calcauerunt, & fecerunt tripudia, & intrauerunt ad domum erroris corüm, & comederunt & biberunt, & maleti- 
ghal & Zebu re А Et dixit Gaghal filius Ghebed,Q uis Abimelech, & quis Sechem,quòd feruiemiis ei? nónne lius Ieruba 
"Er Heus s eius feraierunt viris Hhamor patris Sechem ? & quid hoc ferniemus ei nos ? 
"Е 3 di tradet. populum huncin manu mea, & abijciam Abimelech! Et dixit Abimelecho, Ordina exercitum tuum, & exi: 
audiuit Zebul princeps ciuitatis verba Gaghal 515) Ghebed; & inualuit indignatio eius. { 
o 


qui occidit cos, & fuper habitatores Sechem, 


+59 у oww ту ртс v M. Tranflar. В. Hierony. «Ае, 


T 4 ورات‎ PLE it *Etmifitclam ad Abimelech ойсо 
o? РЕСЕ {зк оҳ око n ai ; dicens: Ecce Gaal filius Obed venitin S 


com оду DNI ux "39 33 буз Lun || chimam cum fratribus fuis , & oppugnat 
пу amanyi: роу УЛЛУ ONY s ›ьайисг(ип1їе ciuitatem. Ê Surge itaque 
dE pul dee ө c e $3 nocte cum populo qui tecum eft,&latin 
mmm* TTDI INI TOR IN Oymnns sin agro. *Et timo mane orienteSol: 
noy Nn vorn ma hpa E PE opn ciuitatem: Illo a egli 
LCN AI а Дс tc aduerfum te cum populo fuo, face 
mep 79% TN IAN WN DYMI NIT nm 14 quod peau * е» itaque Aii 
Too кер" Ы UT мурпчтркоіо 34 | melech cum omni exercitu {по node, & 
ENE сы MO Vnde tetendit infidias iuxta Sychimamin que 
cov p 127%? moh улук cayn ол ;;tuorlocis * Egreffüfque eft Gaal filius 
739733 yi Мул Ы 1 == кл WIW Obed, & fteritin introitu porta ciuitatis. 
cm Tuus Dp vpn "yv nna Joy Surrexit autem Abimelech & omnisox 


t T ercitus cum eo de infidiarum loco. | 
рК руму * G2ONDDQDODNOYNGo€ Сања vidiet populum Gaal, dii 


А : ERES M ON ad Zebul, Ecce de montibus multitudo 
SD ED ЕЗ rut эз э nov ут defcédir. Cui ille refpondit: Vaba ИЙ 
nm can or IN од yox чок" cann tium vides quafi capita hominum, &Х 
4339 брз ny noh * (COWON IN ;7| perroredeciperis. * Rurfümque Gaal al, 

geni de ace уз а ARRAN Ecce populus de vmbilico terra defen- 
WNNR Tv oy т? coy nmn 707 dit, & vnus cuneus venit per viam quz 
راد‎ nox Ta м5 лм js repicit quercun. *Cui dixit ZebulVbi 


TOR TARE 8 cftnücos tuum quo loquebaris, Ош 
"ND UN PANES TON эз ток TAN? * ?!| Abimelech vt сао сі? Nónne hic 


(UN exa т son د دردد‎ ame з populus eft quem dclpicicbas 2 Ерй 
ү а Но &pugnacõótracum: * Abijtergo Gail 
133 OY nny N? NE TIPEN? || expedtante Sychimorum populo, &pu- 

: دد‎ ann azw p3 32yi Ry s| gnauitcontra Abimelech, — 
U Ga SEES 40 *Qui perfecutus eft eum fugientem, 

: ёсіп vrbem compulit . Ceciderüntquetr. 
nomNa PoR 20%1* iwvnnns y O39 4| | parte ciusplurimi vfque ad portam ciui і 
AAAA ا‎ mw | etatis. Et Abimelech fedit in Ruma Ze- 

: Ў F bul auté Gaal & focios cius expulit dew 
З 0 ОП ry IY 9mm * o0 4a be, necin са paffus eft commorari. “8%, 
np bem npn menpni pM e| guenti ergo die refus c popa 
EU NOU ME WT А RE Д campi. quod cùm nunciatü cffet Abime- 
NY OJ ipm КҮЛ MWI ANN OWN |s lech: f Tulitexercitum faum, &e diilit 
aaayyy + , — in tres turmas , tendens infidias inagis 
172) : inr 5702 COpYTPD aky Vidénfque quód egrederetur populus 
"wv nna 79077 100/2 DY URE CRPUNTI |. ciuitate, fürrexit & irruit inco, ‘OM 
mua aws bby ТОЕЛ nyn || cuneo fao oppugnás , & obfidens СШ 
I iyw ona (OTT ue, || fem:duzautemturmz palantes perca 

: cow || pum aduerfarios perfequebantur. 
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Interp.ex Grac. lxx. 1 v D 1C s. 


EF mifit nuncios ad Abimelech cum donis, 3i 
dicens: Ecce Gaal filins Abed соч fratres eins; 
venerunt in Sichem , éo hi obfident ciuitatem 
contrate. * Et nunc (urge motfe tu et populus з: 
qui efl tecum б infidiare арто. 

* Er erit manè fimul cum ortu Solis, é> fur 55 
дійки co tendes contra ciuitatem ; e 
ecce ipfe & populus qui cii eo egreditur aduer- 
fum te, соч facies ei ficut inuenerit manus tua. 

* Et furrexit Abimclecb,es« omnis populus s+ 
quicum illo notte , eg infidiati (unt contra Si- 
chem quatuor ordines. * Et fust manè, € 5| 
js, eft Gaal filius Abed, ev» fletit ad fores 
porte ciuitatis, eo» furrexit Abimelech еч om- 


ais populus qui cum co ex infidiis. ® Et vidit se 


Gaal filins Abed populum , ез dixit ad Zebul, 
Ecce populus de[cendens de verticibus тотій. 

@ dixit ad eum Zebul, Umbram montium tu 
rides quafi viros. * Et addidit "vltra Gaal зт 
loqui, dixit, Ecce populus de[cendens iuxta 
mare à cütiguo vmbilico terre, eg cunens vnus 
"venit Arora quercus a[picientium. 

* Et dixitad eum Zebul , Ubi eft os tuum, зз 
quod loquebatur, Quid efl Abimelech дида fer 
шетш ей nonne bic eft populus дист de[picie- - 
bas in ipfo? egredere niic to» pugna cütra сит. 

* Et egreffus efl Gaal à facie virorum Si- у» 
Фет, pugnauit contra eAbunelech. 

* Et perfecutus eft eum Abimelech , боч fii- 4o 
gerunt à facie eius , co» ceciderunt vulnerati 
multi vfque ad portas ciuitatis, 

* Et fedit Abimelech in Ruma; & expulit 4 
Zebul Gaalen fratres euis vt non habitarent 
in Sichem, 


* Et fatum eft féquenti diese egreffus ef ++ 


populus in cápum , £j пипсіаей ef Abimelech. 
Et tulit populum сч йшй! illum jm tres аз 
turmas éo tetendit infidias in agros co vidit; 
© ecce populus egreffus eft de ciuitate, €> in- 
MITOXIE eos o percuffit eos. * Et Abiiselech 44 
© гиге qui erant cum illo extenderunt у co 
"lerunt prope fores porte ciuitatis: eo due 
Фир эе funt contra omnes qui erant in 
0, б рети eos. 
س‎ 
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б CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Et:mifit nuncios ad Abimelech in fecreto : ad dicendum, Ecce Gaghal filius Ghebed & fratres eius venerunt ad Sechem, 8 


ссе illianguftiantes füper vrbem fuper te. 


ti vti i 
"tid quod ingeniet manus tua, 
quatuor turme, 
Sox infidiis. 
mbram monti i cut vi 
Sram um tu videns ficut viros. 
Ortitudine тег 
псе ги 


н 


Nettit ex ару 


bul Gaghal : ч 
Paro га) ims {поз ab habitando in 


Populus exiens exwtbe, 


Sechem. 


adi fant, Se t 


i & furrexit fuper eos, & occidit eos. 
terunt in introitu portz vrbis; & due turmz protra&z funt fuper omnes qui in арго , & occiderunt eos. 


sar ` P Ernunc fürge in no&etu, & populus qni tecum; & infidiare їп арго. 
Et trit in aurora in oriri Soléjanticipabis,& extraheris fuper vrbem; & ecce ipfe & populus,qui cum eo;exeuntes ad te, & facies 
^ Et fürrexit Abimelech & omnis populus qui cum illo;in noéte;& infidiati funt fuper Sechem 
* Etexijr Gaghal filius Ghebed , & ftetit in introitu ports ciuitatis , & (аггехіс Abimelech,& populus qui cum 
Et vidit Gaghal populum, & dixit ad Zebul: Ecce populus defcendit ex capitibus montium . & dixit ei Zebul, 
” Etaddidit adhuc Gaghalad loquendum, & dixit, Ессе populus defcendentes ex 
Tere, & turma vna venitex via planiciei Meghonenim. 
uis Abimclech,quód feruiemusei ? nónnc hic populus quo feegifti in eo? exi precor,nunc,& ini bellum in co. 
Et exiit Gaghal ante poffeffores Sechem, & inijt prælium ın Abimelech. 
ке cum, & cecideruntoccift multi víque introitum porte. 


? Et dixit ei Zebul , Vbi hic verbum tuum quod ці 


+ Et perfecutus eft eum Abimelech , & 
* Ec habitanit Abimelech in Aruma , & expulit Ze- 
* Etfuitin die qui poft eum , & exijt populus ad agrum , & nüncia- 


: + Ecaccepit populum, & diuifit eos ad tres turmas, & infidiatus elt in agro, & vidit ; & ecce * 


“Er Abimelech & turmz quz cum illo, pro” 


o 
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A * | se *Abimelech auté inde proficifcensye- 
f a  imyon gana man owes] 


acm буте ilm 


v DICV M. Tranflat. B. Hierony. Abimelech 


ау *Porio Abimelech omni die illo oppu 
| gnabat vrbé, quam cepit , interfedtis ha. 
| bitatoribus cius, ipfa quoque Чеш, 
+é ita vt fal in ca difpergeret: * Quod cüm 
| audifsét qui habitabát in turre Sychimo- 
rum, ingreffi funt fanum Dci fui Berith, 
vbi fædus сӣ со pepigerát;& ex eo locus 
nomé acceperat , qui erat munitus valde, 

47 * Abimelech quoq; audiens viros tur- 
risSichimorum pariter conglobatos; 

4 * A(cendit in monté Selmon cü omni 
populo fuo,& arrepta fecuri prafciditar- 
boris ramum, impofitümq; ferens hume- 

D ro,dixit ad focios: Q uod me vidiflis face- 

49 re cito, facite. Igitur certatim ramos de 
arboribus pracidentcs , fequebantur du- 
cem.Q ui circundantes prefidium осет" 
derunt : atq; ita factü eft vt fumo &igne 
mille hominum necarétur viri pariter& 
mulieres habitatorum turris Sychem. 


nit ad oppidum Thebes, quod circundás 
1 obfidebat exercitu. * Erat autem turris 
cxcelía in media ciuitate , ad quam confu 
gerant fimul viri ac mulieres , & omnes 
principes ciuitatis claufa firmiffime ia 
nua, & füper turris tectü (tantes A 
s pugnacula, * Accedénfque Abimelec 
iuxta turtim pugnabat fortiter, & appro- 
pinquás oftio ignéfapponcre nitebatur. 
ıı — *Etecce vna mulier fragmen mole dee, 
fuper iaciens illifit capiti Abimelech, & 
s*confregitcerebrum'eius. * Qui vocauit 
citò armigerum fuum, & ait ad eum, E, 
gina gladium сий & percute те, ne forte 
dicatur quód à foemina interfectus fimi 
ss qi iuffa petficiens interfecit ей. 2110 
quoq; mortuo omncs qui cum со erê 
‘s6 Hrael renerfi (üntin fedes fuas. *Er reddi- 
dit Deus malum quod fecerat Abimdec 
contra patré fuum interfectis fepcuagin- 
s7 ta fratribus (uis. *Sychimitis quoq; quo^ 
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operati erát retributum eft, & venit не) 
| eos maledictio loatham filij Hierobaali 
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Interp. ex Grac. lhxivbick& 


+ Er Abimelech pugnauit in verbe totam 4s| |+; 


diem illam, eo» ceperunt vrbem; СА populum 
quiim ipfa occiderunt: g> destruxit vrbem o 
Jüminanit eam fale. FEF "audierunt omnes 46 
viri turris Sichem j e ingrefi /йп in arcem 
domus Bethel агні, 

* Etannunciatum ef Abimelech; qud con- 47 
КШ Junt omnes wiri turris 5 ichem. 

* Er afendit Abimelech in montem 5 elmon 43 
pfe бу omnis populus qui fècum: et cepit Ali- 
melech fecurim in manu fia, et excidit onus li- 
grorum e accepit illud, соч impofuit fuper hu 
meros fuos: es» dixit ad populum qui erat cum 
illo, Quod vidiflis me facientem citi fatitey ut 
(mq. *Etextiderunt су" omnes ipfi qui- 49 
libet onus, éo tulerit, eo iuerunt pof? Abime- 
keche impofuerunt [uper arcem, ez combuf- 
ferunt, fuper illos arcem in igne omnes mor- 
tui funt viri turris Sichem quafi mille virorii 

б mulierum. * Et abijt Abimelech in The- so 
bes, ex obfedit illam et cepit illam. 5 £t turris sı 
erat fortù m medio vrbis, соч confugerant Шис 
omnes viri eo» mulieres , э“ omnes principes 
ciuitatis; co clau[érunt fuper fe ipfos et a[cen- 
derunt ad te£fum turris. 

* Et acceffit. Abimelech ofj; ad turrim, ea sz 
expugnauerit illam ; боч appropinquauit Abi- 
melech vfque ad portam turris, vt combureret 
ilam in igne. — 3 Et proiecit mulier "vna frag- ss 
men mole fuper caput eAbimelech , c: confre- 
git caluariam eius, 

* Et clamauit cito ad puerum portante in- s4 
frumenta eius, eo» dixit ei , Euagina gladium 
tuwn é occide me, ne fortê dicant quód mu- 
lier occidit eum x e» transfodit eum puer fuus; 
€ mortuus eff Abimelech. 

* Ct vidit vir Трае qudd mortuus eft Abi- ss 
Welch, e» veuerfi funt vir in locum uem. 

Ы Et reddidit Deus malum Abimelech quod ув 

E [йогу occideret feptuaginta fratres 

M. 
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Et omnem miquitateg corum Sichem 57 
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z CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
t Abimelech pugnauit in vrbe omnem diem illum , & fübegit vrbem & populum qui in ea occidit : & excidit vrbem, & femi? 
fil * Etaudierunt omnes habitantes turris Sechem , & venerunt ad Fanum Bethelad ineundum fadus. 


“ 
Паш eam file, 


montem 


“пат omnis popul 


n Thebefz, & fube: 
bitatores vrbis; &co| 
turrem & iniuit bell 


Упа Тайип curras 


iteam. 


fe М 
©Тепгет arma eius » & dixit ei 
eius, + 


& mortuus eft, 


Eg nunciatum eft Abimelech,quòd congregati funt omnes habitatores turris Sechem. i d 

miy Szalmon ipfe & omnis populus qui cum eo , & accepit Abimelech fecurim in manu fua, & excidit ramum arborum, & tulit 

Ип, & pofuit (aper humerum fuum: & dixic populo qui cum co; Quod vidiftis, feci; feftinate, facite vt ego. 

Sd pulus;vir ramum fuum, $ venerunt poft Abimelech, & pofuerunt (uper fanum , & incenderunt luper eos fanum in igne; 

i 1аетипсеіат omnes homines turris Sechem vr mille virum & mulierem, 

5 Erturris fortis fuitin medio vrbis,& verterunt illuc omnes viri , & mulieres , & omnes ha- 

feraucrunt in facicbus fuis , & afcenderunt fuper te&um turris. 

um in еа, & acceflit vfque portam turris ad incendendum cam in igne. 

molz fuper caput Abimelech,& fregit caluariam eius. 

Euagina enfem tuum,& occide me; fortaffe dicent fuper me, Mulier occiditeum : & occiditeum puet 
з Etviderunt homo Ifracl,quód mortuus eft Abimelech; & ierunt vir ad locum fuum; 


4" Erafcendit Abimelech ad. 
* Ec exciderunt 
* Etvenit Abimelech ad Thebefz , & рош 
* Et venit Abimelech víqué 


5 Et iecit ele 
ч Et clamauit in feftinatione ad рпегитї 


_ ; Etreddidit Dominus malum Abimelech quod fecit patri fuo, ad occidendum fepruaginta fratres fuos. 


Etomne malum virorum Sechem reddidit Dominus in capitibus eorum ; & venit cis maledictio Тоат filij Ierubaghal;: 
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1v DIC V M.Tranflat. B.Hicrony.Tlyl; 


сох. йй 
ı POR Abimelech furrexit dux in Irae 
А ` Thola filius Phua patrui Abimelech, 
vir de Yfachar; qui habitauit in Samir 
\+ montis Ephraim. * Et iudicavit афу. 
ginti & tribus annis, mortuúlg; eftach- 
pus in Samir. * Huic fucceflit lair Gas 
aadites;qui iudicauir Ifrael per viginti& 
*duosannos: * Habens triginta Шор 
dentes fuper triginta pullos afinarum ,& 
principes triginta ciuitatum , quz ex no- 
mine eius funt appellate Auoth air, id. 
eft,oppidaIair víque in præfentem diem 
in terra Galaad. 
| s *Mortuüfque eft Lair ac fepultusin lo 
cocui eft vocabulum Camon. 
є *Filij autem Ifrael. peccatis veteribus 
iungentes noua,fecerunt malum in cona 
| fpeétu Dni, & (iruierunt idolis , Baalim, 
& Altaroth, & dijs Syria, ac Sydonis, & 
Moab, & filiorum Ammo , & РАШ; 
dimiferántq; Dim & non colucruntet 
7  * Contra quos Dominus iratus tradi 
diteos in manus Philiftiim, & filiorum 
Ammon. ^ 

#А{ дис funt & vehementer ор 
рге per annos dccem & octo omnesqui 
habitabat trans lordané in terra Ammor 
rai qua clt in Galaad: 

». *[n tantum vt filij Ammon Iordane 
tranfmiffo vaftarent Iudam & Beniamin) 
& Ephraim. affli&tüsque cft Ifrael nimis 

* Et clamantes ad Dominû, dixerunt: 
Pcccauimus tibi ;quia dercliquimus Del 
noftrum, & feruiuimus Baalim. 

* Quibus locutus eft Dominus, Nun 
quid non JEgyptij & Ammorrai ,lilijdue 
Ammon & Philiftiim; 

* Sydoni] quoque & Amalcch,& €ha- 
naan;opprefferüt vos; & clamaftis ad me 
& crui vos de manu corum? E 
1. Et tamen reliquiftis me & coluili 

deos alienos. Idcirco non addam vt YÊ 
vos libcrem. 
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їшгегр. ex Grac. lxx. 1 v DICES, 


CAP. X. 
T /йтехи pof! Abimelech ut liberaret 1 
^firael,Thola filius Phua filius patrui ейн, 
айй бат; сеч ipfè habitabat in Samir in 
monte Ephraim, 

а Ep iudicauit [rael viginti eo» tres annos, + 
eo mortuus efl, e» fepulus eff in Samir. 

* Er furrexit pofl сит Jair Galaadites, cs» s 
judicanit Jfřael viginti бэ“ duos annos. 

* Eg fuerunt ei triginta filij aftendentes fu- 4 
pr triginta, pulos; e? triginta: ciuitates illis, 
бх eas vocauit oppida dur vfque ad diem 
banc, que funt in terra Galaad. 

* Et mortuus eft air sco’ fpultus estin Ca s 
mon. 

* Er addiderunt filij Jfrael facere malum co~ в 
van "Domino, e» feruiernnt Baallim @7 Afis- 
roth, c dijs Syrie, es dijs Sidonm , боч dijs 
«Мм, dijs filiorum Ammon yt» dijs Allo~ 
phylorum , o dimiferunt Dominum gy non 
Jeruierunt ei, 

+ iratus eff furore Dominus in f [rael eo 7 
tradidit eos in manum Allophylorum 5 és in 
manum filiorum Ammon. 

* Et corruperunt ep confregerunt filios Jf- 3 
тїз anno illo, decem су“ offo annos omnes fi- 
lios Ураг] qui erant trans Jordanem in terra 
Amorreiin terra Galaad. 

* Er tranfierunt filij Ammon Jordanem vt э 
expugnarent , e» in Juda , у Beniamin, e 
in domo Ephraim ; c аф Ый funt filij Tfrael 
"valde. 

| Etelamauerunt flij Rael ad Dominum, зе 
Gentes: Peccauimus tibs quoniam reliquimus 
Dire norum, & feruiuimus Baallim. 

Et dixit Dominus ad filios [rael , Nonne v 
урп] @- eAmorrei , e» filij Ammon es 
i € Alophylis 

Et Sidoni, боч Amalec, es» Chanaan affi- == 


Xerunt vos, es» clamaflit ad me, фе" erui vos 
€ manyu eorum? t 


t AN RAT: 
Ё Et vos reliquiflis me , es coluiffis deos à 
#4002: idcirco non addam со liberem vos. 
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CHALDAICÆ 


PARAPHRASIS 


TRANSLATIO. 


} САР. X 
Ет farrexit poft Abimelech ad liberandum Ifrael Tholagh filius Puah filij patrui fut, vir de tribu I(achar; & ipfe habitans in Samir, in 


monte d. 
hair Gil deyê, 
"Без illas s аз 

ычу 
токаў ш fili 


coram eo, 
B 


& iudicauit Ifrael viginti & duobus annis. 


15 vocauit oppida lair vfque ad diem hanc , quz in terta Gilghad. 


s Ephraim. ° Etiudicauit Ifrael viginti & tribus annis,& mortuus eft & fepultuseftin Samir. > Et fatrexit poft eum! 


^ Er fuerant illi triginta filij equitantes fuper triginta pullos,& triginta 
* Etmortuus eft lair, & fepultus eft in Kamon; 


Hrael ad faciendum quod malum ante Domirrum, & coluerunt Baghalaia & Ghafthratha, & errores Aram, 82 
On,&errores Moab, & errores filiorum Ghamon, & errores Peliftzorum; & reliquerunt cultum Domini, & non feruierunt 
` Etfortificataeft indignatio Domini in Ifrael, & tradidit eos in manu Peliftzorum ,&in manu filiorum Ghamon. 


покоре ти & humiliauerunt filios Ifrael in anno Шо octodecim annis omnes filios Irael , qui in tranfitu Iordanis irterra 


qui in Gilgħad, 


niam, ч 
niamin, & filiis Ephraim;& tribulatum eft Ifaeli valde. 


Ante te ёс 


Eng d deferuimus cultum Dei no(tri,&: coluimus Baghalaia. 
? Erex Szidonzis & Ghamalkais, & homo Meghon afllixerunt vos, & rogaftis 


‚сех filiis Ghamon, & ex Peliftzis; 
& libcrani vos de manibus ы 


ante me; 
aque non addam ad liberandum vos. 


* Et tranfierunt filij Ghamon Iordanem ad ineundum bellom eriam in cos qui domus Iehuda , & filiis 


" Et lamauerunt filij Ifrael ante Dominum ad dicendum: Peccauimüs 
" Et dixit Dominus filiis Ifrael, Nonne ex Mifzraim & ex 


"5 Ecvosdcferuiftis cultum meum, & (сгш) із erroribus gendum; 
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тү DIC v M.Tranflat. B.Hierony Jeph 


116 biplacet;tantum nunc libera nos. *Qu 


دبد داه : 


ı4 5 Ке & inuocate deos quos clegiflis 
ipfi vos liberentin tempore anguftiz, 
* Dixerüntq, filij Ifrael ad Dominum, 


Peccauimus, redde tu nobis quicquidti- 


1$ 


ID dicétes, omnia de finibus fuis alienorum 

dcorum idola proiecerunt , & feruierunt 

Dño Deo;qui doluit fuper mifèrijs cori 

8 E Ammon conclamantesin 

Galaad fixere tentoria , contra quos con- 

gregati filij Ifrael in Mafpha caftrametui 

ı8 funt. * Dixerüntq; principes Galaad fin 
guli ad proximos fuos:Q ui primus ex no 
bis contra filios Ammon ссерегїї dimica 
re, erit dux populi Galaad. T 
CAP. XI 

: EVit itaque illo in tempore Iepthe Ga 

А 7 laadites virfortiffimus atq; pugnator, 
filius mulieris meretricis,qui natus eft dê 

: Galaad. *Habuit autem Galaad vxorem, 

| de qua fufcepit filios ; qui, poftquam cre 
uerant, eiecerunt Iepthe,dicentes:Hærs 
in domo patris noftri efe non poteris, 

з quia de altera matre natus es. *Quosille 
fugiens atque dcuitans habitauit intema 

| Thob. Congregatíque funt ad eum viri 

| inopes& latrocinantes, & quafi principé 

+ fequebantur. *In illis dicbus pugnabant 

s filij Ammon contra Ifrael. * Quibus aer 
ter inflantibus perrexerunt maiores natu 
de Galaad, vt tollerent in auxilium Ш 
Iepthe de terra Thob. 4 

< * Dixerüntque ad eum , Veni & do: 
princeps nofter , & pugna contra flios 
Ammon. A 

7 Quibus ille refpondit: Nónne vo 
eftis , quiodiflis me, & cieciftis de dom? 
patris mei;& nunc veniflis ad me nece 
tate compulfi? 

8 *Dixerüntg; princi pes Galaad ad Ie 
pthe: Ob hanc igitur cauffam попса 
venimus,vt praficicaris nobifcum & [^ 
gnes contra filios Ammon , 01541 бй 
omnium qui habitantin Galaad. 
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Interp. ex Grac. кх. IYVDICES. 


bis, ex ipft liberent “ios in. temporc anguflie 
din p Et dixerunt filij Уа! ad Domi- 1; 
титу Pectauimus јас tu nobis inxta omnia 
que plicuerint coram te ; ver hin Domine libe- 
vanos indie hac. ® Et proiecerunt deos alie- 16 
nos de medio corum ‚ cs» feruierüt Domino, @7 
doluit in labore frael. | 

3 Et aftenderunt filij Ammon „ез“ fixere ten 17 
toria in Galaad, êg exierunt filij Jfracl eo caz 
firametati unt im (Decula. 

* Et dixerunt populi principes Galadd, vir їз 
ad proximum fuum, Quis Vir qui incipiet pu- 
qnare contra filios Ammolt, és erit m caput o- 
muibus habitantibus in Galaad? 

САР. ХІ. 

T fephthae Galaadites fuit potens in forzi | 

titudine, €> ipfé filins mulieris meretricis; | 
© peperit Galaad Jephthae: | 

* Er peperit coxor Galaadei filios, to» cre- + | 
uerunt filij mulieris; єз“ eiecerunt ерле, et 
dixerunt ei, Non eris bares ini domo patri no- 
firi; quoniam files mulieris merctricis tu ез. 

* Et aufugit Терме à facle fratrum fuo з 
rumo babitauit in terza Tob zez congregati 
Junt ad Jephthae viri inopes з é» fimul cort 
сит illo, 

: * Er füffum eft post dies ‚ es ugnauerunt + 
fiij Ammon eim T/rael. 

tft efl quando pugnaueränt ў Am- 3 
mon cum Ffrael ; go perrexerunt maiores natu 
Calud ot tollerent Jephthae in terra Tob. 

. Et dixerunt ad Tepbtbae, Veni eg eris 0с é 
“їй principem y es« pugnabimus contra filos 
Ammon, 

"© dixie Fephthae faioribus Galaad, Non т | 
ne vos odiflas me es» eieciflis mede domo pa- | 
Time, бу аріегсіу me à vobis? qs quid'vc- 
pel 44те nuc quando айй efli? 

Et dixerunt  femiores Galaad. ad Tephtbae, & | 
omnt fic nunc conuenimus ad te, e profi | 
feri "осир cs. pugnabimus contra filios 


Ammon sess eris nobis in caput omnibus habi- 
tantibus Саад» 


| 
| 
| 
| 


ie 6 clamate ай deos quos. elegiflis vo- 1+ 


| 
| 
| 
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Etdixerant populus prińci 
1 pulus principum С 
риот; habitatoribus Geha. 


САР: 


d ci filios & c 
: cris de tribu alia tu, 
201, & exierunt cum eo, 
"егип bellum fi 
спі 
ieci(t 


lus mu 


15 те de domo parri. 
ris 
зіп fic: P 


5 mo mei? & quid hoc хепи ad me nunc cùm afflictum eft vobis? 
bus Сац е rediuimusad ге , & ibis nobifzum > & inibis bellum cum filiis Ghamon ;& erisnobis in caput ominibus habitatori? 


s CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
е & rogate ab erroribus quibus voluiftis in eis, num fi potentes ad liberandim vos in tem pore аі опит veftrarum. 
Че dixerunt. filij Ifraelante Dominum, Peccauimus;fac ru nobis ficut omne quod conftitutum ante te; verüm libera nos nunc 
n " Etabiecerunterrores gentium ex inter ipfos, & feruictunt ante Dominum, & arctata eft anima cius in labore Irach, 
өт COngregati funt filij Ghamon,& pofüeruntin Gilghad; & congregati funt filij Ifracl, & pofüerunt in Mifzpeia. 
наа, vir ad focium їйї, Qui vir qui ponens ad incundum bcllum in E 


ijs Gharhon, eri 


Tii tr: E 
E ı1 f ih Ghilghadens fiit vie virtutis, & ipte ilius mulieris tabernaria; & рейин Gil had трна. 


* Et peperit vxor 


reuerunt ülij mulieris, & eiecerunt liphtahh,& dixerunt ci, Norî hzreditabis in domo patris noftri quoniam f= 

* Etfugit liphtahh ab-ante fratres fuos, & habitauit in terra Tob ; & congregati funtad Iiphtahh virf 

m *Étfuitad tempus dierum, & inierünt bellum filij Ghamón cum Ifrael. 
Mire: lij Ghamon cum Ifrael, & venerunt fenes Gilghad ad accipiendum liphtahh ex terra Tob. 

nobis in magnum, & inibinius bellum in 615 Gbamon. 


Er fuit cùm 

* Et dixerunt Iiphrahh, 
7 Ecdixitliphtahh fenibus Gi (авай, Nónne vos odiftis me 
* Et dixerunt fenes Gilehad lip 


466 М Duny 1v DIC VM. Tranflat. B. Hicrony. fol, 


DDN "jos "row na» “б?т E s119 "ере quoq; dixit eis,Si veré venil 
oiim Ko a e г bi M ad me vt pugnem pro vobis contra fili; 
DDIN rom 1707 2р 333. Cann P MINIONS Ammon , tradiderítq; eos Dis in manus 
5 А Е . 
PIAN * WN 055 rns 055% 339 o| |10 meas, ego сто veflerpiinceps. “Quite. 
кешек d H З ва К n: Ha CU С fpóderunt ci: Опз qui hec auditjipfe me. 
CON 171205 yov mim mm nna og y ?3 diatorac teftis ашо noftra promiffif; 
xy hp ni PYD qo quo? er ciemus, ТАБ}: iraq; Teprhecum ping 
i : A © Е Pros pibus Galaad , fecitq; eum omnis popu- 
vxo ==] 1ліх coyn SI 7092 эр lus principem fui. locutü(que eft i 
rms 25 i031 523-P—M nnns» лал? тұр» | Кү fermones fuos coram Dio in Mi 
Me M ag n 3 is H z TU WU" ve m ы н n | "m. S * P Ч m 
ES دوذ‎ nn» nov + 171222 + | pha. *Etmifit nuncios ad regem об 


: bi А B Ammon qui ex perfona fua dicerét;Quil 
Dersa 35 5 na ios o moy 723 308 


mihi & tibi eft,quia venifti contra me, ıt 
MEDI + : Dm6 ,, rs vaflares terram meam? * Quibus ille re. 
Ter a Te DINI 2 Б jobs canon? ү fpondit,Q uia tulitIfrael terrà тей quan. 
N owe npocs nhe aNoo- ow || doafendit de Egypto, à finibus Anm 
HT) parnm qno careo mbya MUR реч NE NOE 
db ЖАШЫ ера S eT 5 SA І cam. 
conva ТЛ РП ПЛАУТ ТП |: *Perquosrurfüm mandauit Iepthe,k 
ono وذح‎ пору nn» тўр ow Р 14| imperauiteis vt dicerent regi Ammon. 
= 5 5 Ра cran RC А АЕ з;  "HecdicirIepthe,Non tulit Ifrael tef 
N? nn» "ОК NL р; "DN? * : pay 33315 | ram Moab nec terram filiorum Аттор 
922 PINN) ÑD Ymy оК! npo « *Scd quando de Zgypto confiende 
5 AES bi ETE b e ТЕГ АМ runt,ambulauit per folitudinem vg mt 
NOU? т?" coro om 2 2 BY '# ryrerubrum,& venit in Cades. * МИЕ 
07р NI $0 3703 nunciosad rcgem Edom, dicens:Dimitt 
OH Und pO ESTE EIER ca Eo vttranfcam terram tuam. Q ui noluitae 
eii оҳ ага окт» порт E A "| quiefcere precibus dis Miquel 
ON TD ДОУ NIIN N3-7—mT3ENTIÓNO || regé Moab, qui & ipfe tranficum prebet 
ci U^ IN ulis Зм 0,5-6 Bis contempfit. Manfit itaquein Cades: 
Honc аә АША a 129 ЖОЛ |. *Ercircuiuit ex latere terram EOI 
DIN VINTON 207175725 1? 10773 ::) terram Moab. Venftque ad Orientalen 
aw- $353 34 scq plagam terre Moab , & caftramcetatis 
T ? poy М ЕБ кап экз үк FW trans Arnon ;nec voluitintrare terminos 
ата 342 NINO їл "2393 PINAR || Moab: Arnon quippe confiniumeften 
ane novn 4 ЕТСЯ o3 тэр» rs Moab. *Mifit itaq; Ifracl nuncios adst 
ES b E N b Di (5:74 7 | C regem Ammorrzorum, qui habitabatit 
. pav 322 зл 122 ox =E Eftbon,& dixerunt ci : Dimitte vetrak 


E ener "us сат per terram tuam vfquc ad fluuium: 
"i Per ens UT may oie ү о *Qui & ipfe Ifrael verba deficits 
12323 79р DNO DIN үр PONIN 71$ +91 non dimifit eum trapfire per termi 
cone пура ay bs mw Dp дрот || fuos, fidinfnita multitudine cong? 
Wer MS uar uM ja NUR. ra cgreffus eft contra eur in Габа; & ЮР 

H NU Cy titer refifteba t. 


niv» 7 Р 
туруо wes vp рити t oem riy ээл حل‎ sam pns pano Cos pp poe! " 
peyna " ETAPI TOMINI CO 072 YD m ул куро npe 130 ib 7" 
гүлдү npe» пол ** табу Cop mame ба rv npe mo wan omo prep тїрї oy хоч 
vis плоту pog oa ss own 1! UON NDas yo sms "ys renong nog oa? 
пару IY рл ут ч NY Y SDN От? poro pm 
гизү трд nog prp moon FS fp apo n? pras nov nne» mp ons '* 
1 DRT круп юл кр? лу тоз i me aye TPES ° inepuarw most 
кїл п aya 272 n st ors sa 5p won qoa WINY vo eem soo n rs st» nia "7 
ул? куру пуро КМ ЕДО НӘТ нг рр ты!” 7 ipu 
J 1 3Y1 onn pi "ух ам ута 35р s i mam vane 
ros qoa YDY "seio myy Tapps ony mosso pmo mY puts Ds" үн. Ий 
Vos cop sap mas vna Tay OM Po VID apap ose m pb posa *° 


S x4 
Interp. exGrec.lxx.1v D 1 c & $. 


* Ee dixit fephthae ad [трех Glad , Si э 
conuertit me сооз ut pugnem contra. fihos 
Ammon, et tradiderit Dominus eos coram me, 
«go ero vobi in caput. 


* E dixerant feniores Galaad ad fephtlue, то | 


Dóminus erit audiens inter nos , fi non fetun™ 
dum verbum tuum fic faciemus, 

* Er abijt fephthae cum fenioribus Galaad, їз 
e» inflituerunt populus eum [uper fe in caput 
éo in principem ; ee locutus eff Jephthae om- 
nes firmones fuos coram Domino in Maffe- 


Мм. 
ч Et тї fephtbae nuncios ad vegem filio- 13 | 


vum Ammon, dicens s Quid mibi у tibi, quo- 
niam venis ad me tu cut pugnes contra me in 
terra mea? 

* Et dixit rex Аттд ad nuncios fephthae, 1з 
Quoniam accepit f [rael terram meam in aften- 
fu tius de Egypto ab Arnon v[que ad feboc e» 
айне ad Jordanem ; gr nunc redde illas cum 

асе. 

*Bt addidit adhuc fephthae; с mifit nun-14 
cios ad regem filiorum Ammon . 

* Et dixerüt ei, Hec dicit fephthae, Non ac-13 
cepit Т terram Moab со" terram filiorum 
Ammon, * n a[cenfu corum de "Egypto, fed 16 
«трија Jfracl in folitudine vfque ad mare 
rubrum,’ "venit. v[que ad (ades. 

Et mifit Tfeael nuncios ad regem Edom, 17 
dicens; Tranfibo per terram tuam. €> hon au- 
diuit rex Edom. e» ad regem Moab mifit, @ 
а voluit eo fodit Tfrael in Cades. 

Et preteriuit per de[ertum з боч circuinit 18 
terram Edom go terram Moab, eo venit ad 
erienté Solis terre Moab, es caftrametati funt 
trans Arnon, eg? non intrauerunt in terminum 
Md, quoniam Arnon erat terminus Moab. 

Et mift nuncios Jfrael ad Seon regem 1» 
Amorreorum regem E [ebon, et dixit еі Дл, 
той per terram tuam vf; ad loch meum. 

Et noluit Seon Трае] tranfire per termi- зо 
йо fuos, сог congregauit Seon omnem populum 
“um C» cafirametatus efl in Jaffa, é> pugna- 


Hit cum рае], 


KPITAL — düpubwstrdys. 167 
19 roy einen leple mege FF певсбліеоц ya Aaa; 
| «рет иғдиа; толейтоц ду Gic цой dud; 
€ ma ag ноб? oris vdrtiy tuod iyot ouni- 
Lisig кефал. 

xg eras @ air Grego y ate acs ipae; 
me O Egon à duda dd uon hi, si ил КУ v рш 
боты; таби»: 
ıt “poj торте и ту тре реу уала- 

did S C xarna û ^ад oy ёл o Ty eis xP, 
€ eic буи @лалиови і Ф9ойвпддтах сїў rye 
durd woni ue ou 6) ugong. 

отбила ВФ ое оуу оц теў Bannie 
Ч) duay лё уву, Tí Sol xg) Gi yöri lineis теб; ше сд 
monsuidel ив би тӯ уй шоо; Aa 

Сте Baand aqua mes AY doy Eat ieh- 
00е, Лоти tages ir eii hA TW yiv шоо бу тй din Gd 
durd i aiyúmou Ул Худу čas le Bax os ®юрда- 
voy: Ё vy d)igee por ards uer pins: 

* or] megri SEG ers le arae yoy rise) doy fivc 
as ev Qna, Udy dus ut. 

* xg бта шта тад, Аё ун leat, cine EN Ger io - 
aA тӯр yv Ladê © Thy уйу dy das, 

* y тї dia Gira оту tE iyoo „х rop isn 
iret? èn тїрї 05 ya ctore Epps , хо] Aey 
fuc HAs. j 

* yo) боліти ev ie iA буу ^8; regs Валла 
idou, réyon тариат уйс тв, © aix йхоу- 
се Qatar dc 26и: € тед Banania wtb алёс, 
€ cix й лигу @ ucts iregha бу ха. 

* yo ADAS ву ду Ti ёрушо, хой at NY Thy yiv E= 
dou CTh уйу patate © mape eG nar ta edis ñ= 
Mes Ê yis Ladê, С grat pevé Ga vo ду ті пёр py), © 
dx eirin Sor eic 202200 wde, 87: риф U doro uode. 

* C йл#снлеў dyle Note Weg regs ono Bannie 
айу i oppo Gata éat toscan ‚ C eirrev au rd leget, 
тариц йа? yic Gu tus GÛ rou uov. 

о) сбх M2 neo поду ту iregha Аел дау dia my d= 
елеу ойл: © сотр cta r ira ту ҳаду йл, È 

mapei bane sis aax, Cironsunos р lenia. 


10 


Ii 


LE] 


14 


tj 


16 


17 


18 


19 


ty 


TA ^ Etdixirli 
Me, cgo ero vobis capiti 
bûa vv bis capiti, 


ed Mi tuum fic faciemus. 


' 
E 
vfque Iordanem 
;& i 
d iocus nis tedde eain pace. 


оп. 
е 


Etmifit Ifrael nuncios 


MUS. i 
iibi i non voluit, & {edit Lracl in Rekam- 


iorum Ghamon ad dicendum , Quid tibi & mihi ? nam venifti ad me ad ineundum bellum in terra mea. 
t dixit rex filiorum Ghamon nunciis, Quia cepit l(rael terram meam in exire fuo ex Mifzraim ab Arnona , 


CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

phthahh fenibus Gilghad, Si redire facientes vos me ad ineundum bellum in filis Ghamon , & tradet Dominus eos 
"Ег dixerunt fenes Gilghad liphthahh,Di&um Domini erit teftis inter nos, fi 

" Et venit liphthahh cum fenibus Gilghad, & prafecerunt populus eum fuper fe ad ca- 
td regem Беат; & ordinauit liphthahh omnia verba fua ante Dominum in Mifzpcia. 


* Et milit liphthahh nuncios 


& vf ue Iubka, & 
** Et addidit adhuc liphthahh, & mifit nuncios ad 


" Et dixitei,Sic dixit liphthahh : поп cepit Ifrael terram Moabzoram, & terram filiorum 
"Nam in exeundo cos ex Milzraim,& ambulauit Ifrael in deferto vfque mare Zzuph,& venit ad Rekam. 
ad regem Edom ad dicendum;Tranfibo nunc in terra tua , & non audiuit rex Edom; & etiam ad regem 


" Et ambulauit in deferto, & ambiuit terram Edomzorum, & terram Moas 


кїй М E ab ortu Solis ad terram Moabzorum; & pofuerunt in tranfitu Arnon, & non intrarunt in termino Moab, quia Arnon! 
oab. " Etmifit Ifrael nuncios ad Zzihhon regem Emorrhzi regem Hhesbon; & dixitei Мас! , Tranfibimus nunc in 


te 
i tua vfque ad locum meum, 
Populum fuum, 


?'Ernon credidit Zzihhon Ifrael ad tranfeundum in termino fuo; & congregauit Zzihhon om“ 
»& polucrunt in Iaha(z; & iniuit bellum cum Ifrael; 
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ту ріс v M. Tránflar. B. Hierony. fephihy, 


* Tradidítq; eum Diis in manu Ifrael 
cum omni exercitu füo,& percufsiteum, 
& pofledit omnem terram Ámmorrzi | 
: bitatoris regionis illius; — * Et vniuerfyy 
fines eius de Arnon vq; ІсЬос, & de (ili. 
tudine víque ad Iordanem. i 

* Dominus crgo Deus Ifrael fübuerti 
Ammorrzum, pugnante contra illum 

. pulo fùo Ifrael, & tu nunc.vis рой 
++ terrameius? * Мӧппеса ,quæ рой 
Chamos Deus tuus, tibi iurc debentur 
Оше ашё Dominus Deus nofter vidor 
obtinuit, in noftram cedét рой (опет, 

* Nifi fortê melior es Balac filio St 
phor rege Moab, aut doccre potes, quid 
iurgatus fit contra Ifracl ,& pugnauerit 
26 contra eum; *Quando habitauitin Ef 
E bó & viculis eius,in Aroer, & villis illius 
vel in cunctis ciuitatibus iuxta Arnon 
per trecentos annos. Quarc tanto tempo 
re nihil fuper hac repetitione tentalli? 

* [gitur nó cgo pecco in te,fed tucon- 
tra me male agis, indicens mihi bella non 
iufta. Iudicet Dominus arbiter huius.did 
inter Ifrael & filios Ammon. 

* Noluítq; acquicfcere rex filiorü Am- 
mon verbis lepthe quz per.nuncios mal 
зз daucrat. — Factus eft ergo füper Ieptle 
Ípiritus Domini , & circuiens Galaad & 
Manaffe, Mafpha quoque Galaad, &indt 
tranfiensad filios Ammon; 

*Votum vouit Domino,dicens: Si ttj 
dideris filios Ammon in manus meas: | 
sı *Quicunque primus fuerit egreffusde 

foribus domus тег, mihíque occu 
rcuertenti cum pace à filijs Ammon,eum 
з: holocauftum offeram Dio. *Тгап шї 
Iepthead filios Ammon, vt pugnaret cot 
tra cos quos tradidit Dominus in mant 
зз cius... Percufsítque ab Aroer, vfq; dum 
venias in Mennith, viginti ciuitatcs,& 
víque ad Abel , qua elt vincis conf 
plaga magna nimis; humiliatíquefünt 
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зо 


lij Ammon à filiis бае]. 
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Interp. ex Grac. lxx. түр ICES: 


+ Ef tradidit Dominus Deus T[rael Seon ét «« 
omnom populum cius in тани Jjrael jm per- 
щй cos, @ poffèdit Ifraelomnëterram ipfis 
Amorrai habitanti in terra ila. 

* Er poffédit eniuer[as terminos Amorrai 1z 
ab Arnon čr vfque ad Jaboc ‚ éx à folitudine || 
e v/quead Iordanem. — 5Et nunc Dominus эз | 
Deus ае fabuertit Amorreum à facie popu- | 
li Jui ffracl, e tu poffidebis eum? 

* Nome que poffedit. tibi Chamos Deus x4 
tuus,ta poffidebis? es» omnia quecunque po[[e- 
dit Dominus Deus nofler à facie vefira ea pof- 
Jidebimus. 3 | 
* Et nunc nunquid melior es tu Balac filio s, 
Sephor rege Moab? nunquid pugna pugnauit | 
cum ffrael , vel bello pugnauit contra cos? | 

* Cùm habitaret Ifrael in Efebon ex in fi- z6 
labus eyes es? in Aroer x in filiabus eius, ез“ 
in cunti ciuitatibus que iuxta Tordané tre- 
centos annos , quare non liberauerunt eos in 
tempore illo? 

Et ego non peccaui tibi, @ tu facis mecum 27 { 
malum cot pugnes contra те. iudicet Dommus | 
B iudicat bodie inter filios T[racl, eo» inter fi- 

105 Ammon. 

* Et non audiuit rex filiorum Ammon fèr- 28| 
mones Jephthae quos mifit ad eum. 

* Et factus efi fuper Tephthae fpiritus Do- x9 
mmi, бох tranfiuit Galaad x Manaffe, e 
tranfinit [peculam Galaad , go à [pecula Ga- 
laad trans filios Ammon. 

Et vonit Fephthae votum Domino , es зо! 
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dixit: $i traditione tradiderit filios Ammon in 
manum meam: . 

* Et erit egrediens qui egrediatur de portis yı 
Mitt mee in occurfum meum, cùm reuertero 
Born pace à filis Ammon, ex erit Domino, eo 
Meram ей holocauflum. * Et tran[iuit leph- з 
ШУЛ filios Ammon , vt pugnaret contra eos: 
ils Dominus in manum eius. | 
via op йен ab Aroer er vis quove- v 
rom puo Ett ciuitates v[g, Abel vinea- 

А plaga magna valde: соч bumiliati funt f- 
J Ammon à facie filiorum Jfrael. 
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"Eerad CHALDAICE PARA 
t tradidit Dominu: 
Bem terram E, EE 

demo, & M d нан in terra illa. 


kis um eum? 34 
rante nos, id itabi 
Ше] hareditabimus? 


: Ss fi bellum iniaici 
que fuper termin 
cum malum ad ineundu 


te Dominum 


teritegrediens 


ү. onum, & afcendere faciam id holocauftum. 


idit cos Domi, 5 
А Jominus ın ma! ч 
ad plania i inu eius. 


Crit ante 


PHRASIS TRANSLATIO. 


s Deus Ifrael Zzihhon & omnem. populum eius in manu lírael,& deleuerunr eos, & hæreditanit Ifrael om^ 
“> Et hareditaucrunt omnem terminum Emorhzi ab Arnona & víqu: Iobeka, & ex 
~ Et nunc Dominus Deus líracl eiecit Emorhæum ex-ante populum fuum I(rael,& tu cogitas ad poffi- 
Nónne quod poffidere te fecit Chemos error tuus,id poflidebis ? & omne quod eiecit Dominus Deus nofter 
" Et nunc an bonus bonus tu à Balak filio Zzipor rege.Moab ; num contendere contendit cum 
neis?" Cùm {edir Ifael in Hhesbon & in oppidis eius, & in Gharoer,& in oppidis eius;& in omnibus vra 
5 Arnon tercentum annis; & quare non liberaftts in tempore illo? " Etego non peccaui tibi, & tu faciens mes 
E idum bellum mecum: iudicabit Dominus qui faciens iudicium in die hac , inter flios Ifrael & inter filios Ghamon, 
dinis bae non audiuit zex liorum Ghamon verbis liphthahh , quz mifit ad eum. 


* Er manfit luper liphthahh fpiritus forritu- 


; ominum, & tranfiuit Gilehad & MenalTe; & tranfiuit Mifzpeia Gilghad, & ex Mifzpeia Gilghad tranfiuit filios Ghamon 
, zUurauitTiphthahh inramentum ante Dominum,& dixit: Si tradere trades filios Ghamom in manu meas E 
quod egredietur extra portis domus mez ad occurfüm meum, quando reuertat in расе à filijs Ghamon ; & 


* Et tranfinit Iiphthahh ad filios Ghamon; adineundum bellum in cis; 


E iî Er perculit eos à Gharogher ‚ & vfque ad introitum Minith,viginti vrbes, & vfque 
«arum percuffionem magnam valde ; & fracti fuat filij Ghamen antc filios Ifrael, 


P 


"n 
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пз ор, NIY DRE || bete fiam Ped 
CAP. XII 
Я | + FE Ссс autem in Ephraim orta cft di 
x С ‚ А "tio; nam tranfeuntes contra Aquilo- 
MANITI DIDN ^N руї" * :|| nem, dixeruntad Tepthe : Quarc vadis 
i {їдўэзэз abn туар то naso ad pugnam contra filios Ammon vott 
ч OE Ун oc А р nos noluifti,vt pergeremus tccum?igit 
7 19 7072р ЕГА г255 NP КУ, incendemus domum tuam. 4 
PITT SIN aN Влад, | Quibus ille refpondit : Реад 
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PY 22 ON TINY 7055 50/0) 007) || in manibus meis;tráfiuíque ad filios Am 
ncm ON amyn b v3 mm Dn топ, & tradidit cos Dominus in mat 
б sepe FON 5 b $ 5 meas . Quid commerui vt aducrfüm 
Ы 3 conn ? || confurgatis in praelium? 


2 


лр тз OTD? Nast YD ГЛ DN тргом «9228003 gma rv yn a sm 12 ГЛ! 77 " 
7 ? 1 " 


NDS 12 39TT 0180 ратк рр 9 Pp RTD oen! котлах mmo 5 vage 
armo OP Tons rm pr PIDID pras py senes ay maso now 27 юр 


Gp spa 12 nonam sen re prm їл л nre ms yos з" tram Sm) M 
iw 


3 
"joy eo spp sm pio nae smt may рл rra пп MONI куюу” sap MOY vos WRS] 
E PPP N ens posat nec "о iesu P 
rp png pe ОР anias psa peepee ym IR 
Жуу vasa spas yao 


А 


|] 
Interp. ex Grac. ЇЕх.іурІСЕ$ 


* Et venit fephthaé in Мар in domum эз! 4 


fiam, Greece fila Јва exibat in occur fam fuum 
mtympani e choris; e ipfa cumgenita ИЙ, 
co mon efl illi preter Шат filius vel filia: i 

* Et fatum efl quando vidit illam, cv fèi- зз 
dit veftes fuas, сз" dixit: Hei mihi filia теа de- 
«рте, in impedimentum falfa es in oculis 
meis; ego autem aperui os meum prote ad Do- 
minum, ce» поп potero cot veuertar. : 

* Et dixit. ad eum , Si in me aperuifli os 
tuum ad Dominum , fac mibi quemadmodum 
eximit ex are tuo, quia fecit tibi Dominus cul. - 
tiones de inimicis tuis de filiis Ammon. 

* Et dixit ad patrem [unm , Et fac mihi ; 
euerbun boc, fine те duos menfes у ео cr 
defteudam ad montes у соч plorabo in virgini- 
tatem meam ego éo fodales mee. 

* Et dixit Саде, c» dimifit ША duos men- 
Sis, &) abit ipfa co fodales illius , е plorauit 
in virginitatem [uam in montibus. 

* Bt faftum ef poft finem duorum menfium 
e redijt ad patrem fuum , eo perfecit Jeph- 
thae votum fuum quod *youit , Соч bec non co- 
"ne "virum y falta efl m preceptum j[-. 
тш, 

* De diébus in dies congregabantur filie f 
ved ad plorandum filiam Tephtbae Galaadite 


quatuor dies in anno. 


9 


> 


o| 


САР. XII. 

ET congregati fone filij Ephraim, ез vene- 

ntin Sepbenases» dixerunt ad еры, 
Quar iniffi ad pugnandum contra filios Am- 
P; éx nos, non. cvocaffi vt pergeremus te- 
Ws domum tuam incëdemus Јаре" te in igne. 

Et dixit Jephthae ad illos , Uir -litigans + 
Рае € populus meus: е filij Ammon hu- 
n bant me cualde , co clamaui ad vos, eo» 
non liberaflis me de manu corum. 

Et videns qubd поп erat qui liberaret, et 3 
Буни meam in manu mea з e tran[iui 
a (ы Ammon ‚ ез“ tradidit illos Dominus 
m T» meam: gz ш quid afcendiflis ad 
ct pugnaretis contra me? 
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ELI. CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
vila, as venit Iiphthahh ad Mi(zpeia domum fuam, & ессе filia eius exiens ad occurfum cius in tympanis, & in choris; & tantum illa 


Cratei ab ea filius aut filia, ^ "' 
tu fuitti in conturbatoribus m 
t dixit ei, Pater mi;aperui(ti о: 


tione. 
fibus: оп 


aki me, & 
1 


& extrahar Га 


luoby at fuper montes, & lugebo fuper virginitatem meam, ego & fociz тех. 
3505 menfibus, & 1ш], d М EE füam fuper montes. 

fecitilli votum fuum quod vouit: & illa non cognouit virum, & fuit ad ftatutum in Ifrael. — 

mpus venerunt іа Ifrael ad lamentandum filiz liphthahh G; ilghadzi quatuor dicbus in anno. 


m d patrem fuma a & fociz eius; & luxit 


tempore in te; 


CAP. 


ER congregatus eft ho, 


Et fuit cùm viditcam, & (cidit veftes fuas : & dixit , Heu filia mea , curuare faciens curuare fea ` 
cis : & ego aperui os meum in voto ante Dominum , & non potero ad reuertendum. 

E з tuum їп voto ante Dominum,fac mihi vt id quod exijtex orc tuo, poftquam fecit Deus tibi vl- 
inimicitiarum tuarum ex filiis Ghamon. . "Etdixitpatii fuo, Fiat mihi verbum hoc , remitte à me duobus men 


? Et dixit, Ito: & dimifit eam 
* Et fuit à fine duorum menfirfn, бс 


xti. 


menge dpud Ephraim, & tranfijtad Septentrionem : & dixerunt liphthahh , Quid hoc #ес ad ineundum bellar in 


hon vocafti ad eundum tecum ? domum tuam incendemus fuper te in igne. 

o iudicij fui, ego & populus meus , & filij Ghamon valde; & petiui 
? Et vidi quód non tu liberans , & tradidi animam meam 
us in manu mca: & ad quid alcendiftis ad me die hac ad ineundum bellum in me? 


` Er dixit Ij ams 
4 Paribasa ah illis, Homi 
i ad flios Ghamon, & tradiditeos Domin 


à vobis, & non liberaftis mo 
propter ad occidendum; && 


РУ ta 


172 a 


coron awsan hoe vp ° 
Рала лур; DN ion mee n 
сурх трло 173 сой Eae oe mo 
ndn impio qi 
тлом smi ears IVANY в 
"joies mom Ene "poa 
mens RD тоу ION YEN 


cum 


4 


1v ріс y M. Tranflar. B. Hierony. foll, 


^ « * Vocatis itaque ad fe cunctis vir de 
Galaad , pugnabat contra Ephraim, Per- 
cufferántque viri Galaad Ephraim, qui 
dixerat,fugitiuus eft Galaad de Ephraim, 
& habitat in medio Ephraim & Мапа 

s * Oceupaucrüntque Galaaditz vadı 
B Iordanis, per quz Ephraim reuerfus erat, 
Сипа; veniffct ad ca de Ephraim nume 
ro зан atque dixiffet, O bfecro vtm: 
tranfire permittas: dicebant ei Galaadit; 
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іг 


1; 


Nunquid Ephrataus es ? Quo dicente, 
«Nonam; *Interrogabant cum; Dicer- 

go Seboleth ,. quod interpretatur fpica 

Qui refpódebat Ceboleth eadé litera pi. 
‚ €am exprimere nó valens, flatímq; appre- 

Һот iugulabant in ipfo Iordanis tf 

tu.Etceciderüt in illo tépore de Ephraim 
7 quadraginta duo millia. Iudicauitit 
C que Iepthe Galaadites Ifrael fex annis, & 

mortuus eft , ас fepultus in ciuitate Їй 
a Galad. — *Pofthunc iudicavit Irul 
Abeffan de Bethleem; 

* Qui habuit triginta filios & totidem 
filias : quas emittens foras maritis dedit, 
& eiufdem numeri filijs fuis aceepit vxo 
res , introducens in domum (йай. Qui 
feptem annis iudicauit Ifrael, 

° * Mortuüfque eft ac fepultusin Beth- 
ıı Jeem. * Cui fücceffit Ahialon Zabulo 
nites,& iudicauit Ifrael decem annis. 

* Morurüfque eft ac fepultus in Za 
з bulon. * Poft hunc iudicauit Ifrael Ab- 
D don filius Hellel Pharatonites; 
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+ *#Qui habuit quadraginta filios, & ti- 
ginta ex cis nepotes, afcendentes füptrie 
ptuaginta pullos afinarum ; & iudici 
Ifrael octo annis. ) 

ıs * Mortuüfque eft ac fcpultusinPhr 
raton terre Ephraim іп monte Amale 

САР. XI Ilo | 
OR Vrfümque filij Ifrael fecerunt m 

A ` “lum in confpe&u Domini,qui tradi 

diteos in manus Philiftinorum quae 


H my oOyaN | ginta annis. B 
[mv oun 
DNAMI VOMO "i n'es nm sy 2928 nor oos MITOY казр n'as чууд йд боту пла iom * 


itn ano тузы eje m mmna m E 
spago sn aman E iconémarmpoe ° iprsysu usse mna Io A 
Gypa atoaye amas pa teyos TR 


Interp. es Grac. lx. £v Dies s. 


* Br congregauit, fephthae omnes visos Ga- 4 
1ай, e pugnabat contra Ephraim , & per- 
cuffèrunt wiri Galaad Ephraim , quia dixe- 
runt, Liberati Ephraim;vos Galaad in medio 
Ephraim, © in medio Manaffe. Д 

* gr occupauit Galaad trav[itus Jordanis з 
Ephraim: e faftum efl quando dixerunt,Li- 
berati Ephraimytran eamus iam: es» dixerunt 
ej viri Galaad, Nunquid de Ephraim vos i 
dixit; Non fumus. | 

3 £t dixerunt eis Dicite iam [pica compofi- € 
tio: c> dixerunt es» non dirigebant vt logue- 
ventur fic; боч accipiebant eos, ey» iugulabant 
eos ай tranfitus ens ez ceciderunt de 
Ephraim in tempore illo quadraginta c»: duo 
millia. 

* Et iudicauit Tepbtbae Тае] fex amt; eo 7 
mortuns eft Tephtbae Galaadites > соч fépultus 
Gin cimitate [ua Galaad. 

* Et iudicauit: post eum Iffacl Ebefaii de 
Bethleem. 

* Et fuerunt illi triginta filij соч trigiñtafi- э 
lie, que miffe erant foras б triginta vxores 
induxit filijs fuis ab extra : eye iadicauit J [rael 
feptem annis. 

* Et mortuus eft Elefan, соч fepultus eft in o 
Bethlem. 


* Et iudicauit poft eum Tfrael Ebm Zaburi! 


lonites , еч iudicauit Jfřrael decem annis. 

* Et mortuus efl Elom Zabulonites , e fe 12 
prlierunt eum in Elim in terra Zabulon. 

* Et indicanit pofl cum Jfrael Abdom filius x3 
Hell Epharat onites. 

. *Et fuerunt ei quadraginta filij ev» trigin- 14 
ta fili filiorum eius afcendentes fuper feptua- 
289 ГА 

Er mortuus eft Abdon fihus Hellel Pha- 1s 
ráthonites, et Sepultus eft in Pharathon in ter- 
raEphraim in monte Lanac. 


САР. XIIL 


Ег addiderunt {ЇЙ рае! facere malum in x 
con petin Domini » @ tradidit eos Domi- 
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CHALDAICA 


4 
mus Ephraim, 


PARAPHRASIS TRANSLATIO: 
Etcongregauit liphthahh omnes homines Gilghad & іпіџіс bellum cum domo Ephraim; & percufferünt viri Gilghad illos do” 


aimjnam dixerunt , Euafi domus Ephraim quid vos putantes de domo Gilghad intra domum Ephraim , & intradomum Me- 


хабы occuparunt de domo Gilghad vada Iordanis (upet de domo Ephraim; & fuit quando dixit vnus ex епайѕ domus Ephraim, 


non dire&u; ad 
mo Ephrai, 

шше iac 
ta ias mifit 


uadraginta & duo millia. 
pu Gilghad. 
О! 


асі decem annis, 


fllii flioram, *quitantes fu 
de-ex Pirghach: 


САР. 


icentes ei homines Gilghad,Ephratzus tu? & dixit, Non. 


*Etdicentesei, Dic nunc Z(übeltha: & dixit Szubeltha. Ec 


loquendum re& : & apprchendentes eum & occidentes eum in vadis Iordanis: & occifi funt in tempeftate Ша ex de 
7 Et iudicauit Iiphthahh Ifrael fex annis , & mortuus eft liphrhabh Gilghadaus , & 
* Et iudicanit poft eum Ifrael Ibfzan ex-de Bethlehhem. 
E ras, & triginta nurus adduxit filijs fuis de oris ; & iudicauit Ifrael feptem annis. 
аааз tmortaus eft Ibfzan, & fepultus eft in Berhlehhem. 


* Er fuit ci triginta filij, & tri 


" Etiudicauitpoft eum Ifrael Elon de-ex tribu Zebulun, & 


E n "Etmortuus e(t Elon де-ех domo Zebulun , & fepultus eft in Eilon in terra tribus Zebulun. 
t ludicauit poft eum Ifrael Ghabdon filius Hilel de-ex Pirghathon. 

per feptuaginta pullos ; & iudicauit Ifrael o&o annos. 

on, & fepultus eit in Pirghathon in terra tribus Ephraim , in monte domus Ghamalck. 

Xirk 


^ Et fuit illi quadraginta filij, & triginta 
" Er mortuus eft Ghabdon filius 


T addi х 
ET Alij IacLad faciendum quod malamante Dominum; S tradidit eos Dominus in manu Pelifthzorum qnadra« 
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BYR DUNT ON MAN 


IVDICVM. Tranflat. В.Нісгопу. Sanf 


C fermo tuus fuerit expletus,quid vis Vt 


+  *Eratautem quidam vir de Sarda, & 
de ftirpe Dan, nomine Manue,habés yyy 
s rem fterilem. * Cui apparuit Angelu 
Dii: & dixitad eam, Stcrilis es & abfque 
liberis,fed concipies & paries filium. 

* Cauc ergo ne bibas vinum ac fee. 
ram, necimmundum quicquá comedi 

*Quiaconcipics & paries filium,cuiy 
non tanget caput nouacula. erit enim 
zarzus Dci ab infantia fua & cx шаш 
vtero; & ipfe incipiet liberare Ifrael de mu! 
nu Philiflinorum. А 
в *Quecimveniffttad maritum fuum, 

dixit c1: Vir Dci venit ad me habens il. 
B tum angelicum, terribilis nimis. Quen 
cùm interrogaffem, quis cffe & vndeye 
niffet , & quo nomine vocaretur, noluit 
mihi dicere. 

*Sed hoc refpondit ; Ecce concipics& 
paries filium : caue ne vinum bibas nt 
ficeram,ncc aliquo vefcaris immüdosit 
enim pucr Nazarzus Dci ab infantiafu, 
& ех vtero matris fuz vfq; ad diem mor- 
в 05 (0а, — * Orauit itaque Manue Doni- 

num, & ait : Obfccro Domine vt vir Di 

quem rhififti veniat iterum, & doceat nos 
quid debeamus facere de puero quim 
»Ícituruseft. * Exaudiuítq; Deus depre 
cantem Manuc ; & apparuit rurfum Ang 
lus Dei vxori cius fcdéti in agro. Mant 
autem maritus cius поп erat cum ca. 
o  *Quzcüm vidiffet Angelum, felin 
uit & cucurrit ad virum fuum; nunci 
uítque ci , dicens:Ecce apparuit mihivit 
quem anté vidcram. 

* Qui furrcxit , & fecutus eft vxore 
fuam; veniénfq;ad virum, dixit ei 06 
qui locutus es mulieri? Ec illercípond! 
ta Ego fum. *Cui Manue, Quando,inguh 
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ır 


ciat puer, autà quo feobferuare debebit 


з *Dixítque Angelus Domini ad М” 


nue, Ab omnibus quz locutus (шїї 
ri tuz, abftineat fe. 


= i 


[лю oun 


Тоу f 
on куго n кзг 


Interp. ex Grac. lxx. IV DICES 


* Et fuit vir vnus de Araa de tribu Dan, + 
@ nomen ei Manoe, сэ“ uxor eins flerilis; es» 
non paricbat. ме 

# Et apparuit Angelus Dómini ad vxorem, $ 
éo dixit adeam , Ecce iam tu етй ¢ non 
рет, ©" in otero habebis eo» paries fi- 
linn. 

3 Ep gunc caue , eo» ne bibas vinum es fi- + 
ceram, co» ne comedas omne immundum. 

* Quia ecce tuin vtero habebis соч paries 5 
filum е ferrum non afèendet fuper caput 
cins quoniam Nazareus Deo erit puer ab viet 
т, 6» ipfe incipiet liberare T rael de manu Phi 
lifimorum. 

* Bt evenit uxor ez» locuta е} viro fuo,di- 5 
cens : Quia bomo Dei venit ad me; é wul- 
tuseins vt vultus Angeli Dei , (plendens uals 
de; © interrogabam eum vnde est, e» nomen 
cins non venunciauit mihi. 

* Et dixit ad me , Ecce tu in utero habebis 7 
e paries filium: соч nunc пе bibas vinum es 

(ceram, @ ne comedas omnem immunditiam; 
quoniam Naz areus Dei erit puer ab utero 
аш ad diem mortis fue. 

3 Et огаш Manoe Dominum se? ait fn me ® 
Domine , bomo Dei quem тїї ай uos , ve- 
niat iam iterum ad nos, eo» illuminet nos, quid 
faciamus puero quinatus fuerit. 

+ Et exaudiuit Dens vocem Magoesto» ve- э 
"it Angelus Des iterum ad vxorem eius , fè- 
dentemin agro , co Manoe maritus eius non 
erat сит ea. 

м 2 fiflinanit mulier „соч cucurrit еу nuti- 1o 
canit wiro [uo , соч dixit ad eum, Ессе appa- 
ruit mibivir qui evenit. die illa ad me. 

* Et furrexit, d> abijt Manoe pofl. cuxo- 11 
rem juam , e evenit ad virum у €» dixit ei: 


К tues wir qui locutus es ad vxoremi eo 
ixit Angelus, Ego. 


* Et dixit Малое, Nunc expleto verbo tuo == 
д erit iudicium pueri gı opera eitis? 
à "s dixit Angelus Domini ad Manot , Арз 
mbus дие dixi ad vxorem, caueat: 
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CHALDAICE PARAPHRASIS, TRANSLATIO. 


Ac. P es d 
x Etfuitvit vnusex Szarghah ex ptofapia Dan , & nomen eius Manoahh: , & vxor eius fterilis , non erat ei natus. 


ү Et vifus eft an; 
toncipiens & paries fili 
tandum Ifrael de EN Pel 
elifthzorum. 
me, & afpectus cius, vı 
бык "Etdixitmihi, E, 
Dos Nep Domini eritinfans 


clus Domini vxori eius, & dixit ei ; Ecce nunc tu fterilis,& non eft tibi natus , & concipies & paries filium. 
"пипс euftodire nunc, & non bibas vinum nouum , & vetus; & поп comedes omne immundum. 


* Quia ecce tul 


,& попасша non tranfibit füper caput eius: nam Nazarzus Domini erit puer ex vtero; & ipfe іпсіріесаа libe- 
* Ét venit mulier, & dixit marito (по, ad dicendum, Propheta Domini venit 
tafpe&tus Angeli Domini fortis valde, & non rogavi eum vnde ipfe, & nomen eius non annünciauit mihi, 

ссе tu prægnans & paries filium, & nunc non bibes vinur nouum & vetus, & non comedes omne immündum; 
ventre víqücad diem mortis eius. 
? Propheta Domini quem mi(ifti veniat nunc rurlusad nos , & docebit nos quid faciemus infanti qui nafcetur.. 


* Er oranit Manoahh coram Dómino;& dixit: Obfecro 


noahh &; vid etante Dominum oratio Manoahh , & venit Angelus Domini rurfus ad mulierem , & Ша fedens in agro , & Mal 


Бесеу is cius Don erat cum ea. 
virüm,& Mises 1 vir qui venit die hacad me. 
ei, 
sEtdixit 
Etdixit 


Num tu vir qui locutus es cum vxore теа? & dixit, Ego. А Ў 
Manoshh, Nuncfirmentur verba tua, quid erit quod dignum infanti , & quid faciemus ei ? 
Angclus Domini Manoahh,Ex omnibus qua dixi vxori cuftodice. 


* Er feftinauit mulier, & cucurrit , & nunciauit marito fuo, & dixit ei, 
` "Etfürrexit , & iuit Manoahh poft vxorem fuam , & venit adi 
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ı4 *Etquicquid ex vinea nafcitur, nő co. 
medat, vinu & ficeram non bibat, nul. 
lo veícatur immundo, & quod ci prace 
rs piimpleat atq; cuftodiat. *Dixit itaque 
Manue ad Angelum Dii : Obfecro rey 
acquiefcas precibus meis,& faciamus tij 
14 hoedum de capris. *Cuirefpondit Ange 
lus, Si me cogis, non comedá panes шо; 
fi auté vis holocauftum facere, offer illu] 
Dno. Et ncíciebat Manue quód Angelu 
17 Díüeffet. — *Dixítque ad сит: О поб 
tibi nomen? vt fi fermo tuus fueritexpl- 


C quzris nomen meum quod eft mirabilo 

*Tulititaq; Manue haedum de capris, 
& libamenta,& pofuit fuper petramoffe 
rens Опо qui facit mirabilia. Ipfc auték 
zo VYxoreiusintuebantur. * Cámg, alten- 
deret Нагота altaris in celü,AngelusDo- 
mini pariterin flamma aftendit. Ошо 
cüm vidiffet Manue & vxor cius,pronic 
cideruntin terram: 

*Et vltra cis nó apparuit Angelus Do 
mini. Statímq; dne Manue Angeli 
з Dominieffe. *Et dixit ad vxorem fam, 
Morte moriemur, quia vidimus Deum. 

* Cui refpondit mulier : Si Domins 
nos vellet occidere , de manibus noftri 
holocauftum & libamenta поп рї 
fet, nec oftendiffet nobis hec omnia, ne 
qucca дих funt ventura dixiffet. | 

* Peperit itaque filium , & vocauit" 
men cius Samfon. Crcuítque рие, 4 
ncdixitei Dominus. s 

*Cæpitq; fpiritus Domini effe cum 
in caftris Dan,inter Saraa & Eftaol. 

CAP. XIIIL 
1 Dedit ergo Samíon in Thamn 
A ^ ^ thaividénfque ibi mulierem defui 
:busPhiliflijm; * Afcendit & nuncia 

atri fuo & matri fuz , dicens: Vidim 

bem in Thamnatha de filiabus PA 
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: В ' кыйы ی کی را‎ »c e um 
1, Abomnibus que exeunt de vinea nori со- id, — oso дт np) JE dumne d tyi 


„2 М ^ Ай, ` / N. H 
medet уд vinë é ееп топ bibat , фу отпе || quy C oov ng) epa pÀ miira noy mai хабар Gy ui 
m 5 1 - t P E э м 
immundi non comedat ; omuia quacunq, pre Фауг®утдёта. ёта дуетин) adri Quna a. 


wg a 3 eT ТЗ зу H 
epieicafodiat. * Et dixit ManocadeAn- sl 3 қо) sinen unde oes vov yeno xope; Biar dues 


elum Domini, cogemus iam te es» faciemus co i ; AC M I 
3 аг дп ol ۵ tergov at 
a hadum caprarum. * Et dixit Ange- 16 5 д ёт ибис vwy тв torov aiya; 


E c зг РА n d PRAN ГА 
ім Domini ad Manoe Sicoegeris mes ıê come. | "6 0 sir Са pia as шше фай Gıda 
dam panem tuum: € ff feceris holocaufta Do- en ê g Фаудии таргоу qu © 20 moz ye oMa- 
mino,offeres ea; quoniam non cognouit Manoe Tuua т) xüplo, oles; ошто n сіх улы шал, de 
quid Angelus Domini eff. * Et dixit Manoe 17| àv, ayer xv ру УЭ 
ad Angelum Domini, Quod momen nbevtehm jua, * xg) sire und red o Ухо xu ji NET 
venerit verbum tuum y glorificemus te. (PEE $ A judos oaa vd dé 


* Et dixit ei Angelus Domini , Cur boc in= 1 de. co HE mE: -— 
; s ' хој eire curd o YENO корі ‚іра? ero ipu- 
terrogat nomen meum? es id efl mirabile, ra еле oe" хир, Sog 


e PAM ; 
* Et accepit Manoe едит caprarum; ё хэ TOES ONE е; xxn Ph 3 X ERG С EE 
libamentum , c obtulit fuper petram Domi | "> ү Xo4 Nas к Е ту фа REISER Tu“ 
по qui mirabilia facit у бо" Мапое î uxor | cin, C фйуёухоу ті) тй T кре qi bavuga- 
eiusintuebantur. * Et faftum efl cùm aften- sa mood Guard й уот силу шеди. 
deret fumma fuper altare in calum, ex afen- | io *@ bye èn mi diae rir ela. radey 200 
dit Angelus Domini in flamma altaris, es» Ma- idles els Py рашу, vo] ain 0 лос rupis èn тй 
" жы а ыры s €? ceciderunt Qi g funacnpía @ ( а И Т dnd шешә, 

^s Re TRU ; 2 11 Grey Ih agiran Jh vl уйу. * o) iaei- 

tnon addidit vltra Angelus Dominiap эл fres nadin is ig NET E НП 

parere ad Manoe , e» ad vxorem eius, i tunc КӨУ EE N аа ИШЕ КЕ»; 
cognouit Manoe аида Angelus Domini eff. тё Же лз "TÉ De Ra de ôn dfe" E 

Et dixit Manoe ad vxorem fuam, Morte «1| x 8i. — ОЙ eire? pan тея т) qovexat сила Fowo 
moriemur quia Deum vidimus: * Et dixit 23| то Хло арби 9а Um 90 baeo oy 
tiviar eitrsSivoluiffet Dominus ócciderenos, | ау * xg) erey шт улуй ойл ei бёле б uO’ Sa- 
e ma eA | мийа Mi A aui 
. s PM) ERES OPI HC) таш С Juria, C cix. д0 Purley uds mr dira. d- 
€» ficut tempus, e» non audibilia {ес no- EPEE AE diet 
bu hec, .. Et peperit vxor filii, €> vocauit 34|| с [es М AU He DU NU: 
nomen illius Sam (n з €?» credit puer e Dime 115% © TQ. : x dedu DUNT Чо», кона 
dixit, i Dominus. 5 Et сари [ritus Do- a5 dnt сап, € ulin T nudae xe) #$улгоу 
mini fimul ire cum eo im сай Dan inter Sas | is PY O’: xope тийш xupioy тишто- 
T44 б inter Eflbaol. poy va &y rape Bonî Aw ддаи у сасий 

САР. XIIIL хой Maslov а^. 
Ет Ses Samfon in T hamnatha, фу" vi- = il. 
И mulierem ў, А 7 ; 1 , Й ^t PE 

r erem inThamnatha de filiabus Phi ||, 4 Kad хат п caupo sis laua , & iev yä- 

3 E, ГУ, È ji Sr rd í i i 

, „Et afiillit фуу nuncianit patri fuo €> ma- + iss A Lo TARSA 29 3) HOM ir aequ. ^ 
її, es. dixit, Mulierem vidi in Thamnas | * ХОЧ on © driyane т ла} aure ri nek 
Ha de filiabus АР порите" nunc accipite eu. elev, fovalixot édpaxa: ùy auvaha Уу тї bule 
eam mihi ARE ENN ‚ Н 1.7 P 
mihi vxorem, Т тфу Rope, È иу МА ошту Шо "yo velat 


Аво CHALDAIC£E PARAPHRÁSIS TRANSLATIO. б 
fis; que чаші quod exibit ex vite vini non comedes, & vinum nouum & vetisnon bibes , & оте immundum non comedes ; vt om- 
a quz iuli eam, cuftodies. * Et dixit Manoahh Angelo Domini, Tencbimus nunc te,& faciemus ante te hædum filium caprarum. 


dere facias x dixit Angelus Domini Manoahh, Si tenebis me,non comedam in pane tuo; & fi facies holocauftum ante Dominum;afcen- 


fuum RE : quia non nouit Manoahh quód Angelus Domini ille. " Et dixit Manoahh Angelo Domini , Quod nomen 
ipfam arc ma buntur verba tuo, & venerabimur te. " Et dixitei Angelus Domini, Ad quid hoc tu petens ad nomen meum, 
ашай E ? "Értulit Manoahh hoedum filium caprarum,& oblationem , & afcendere fecit fuper petram coram Dfio,& тітіб- 
it Angelus D um, & МапоаћЬ & vxor cius videntes. ** Etfuitin afcendere lammam de-fuper altare ad partem сай! , & afcen- 
еы jd in flamma al tatis; & Manoahh & vxor eius videntes, & ceciderunt fuper facies fuas fuper terram. " Ernon 
anoahh vo, д narta Domini ad videri Manoahh & vxori cius ; in бс nouit Manoahh quód. Angelus Domini ipfe. ч Et dixit 
Y motiamor. 2" Vis > Mori moriemur, quoniam Angelum Domini vidimus. ? Et dixitilli vxor cius,Si voluntas ab-ante Dominum 
ха o сері: inobis holocanftum, & munus, & non videre feciffet nos omnia hzc , & in opportunitate non atidiret nog 
fpisitus forti EE peperit mulier filium, & vocauit nomen eius Sim(on : & creuit puer, & benedixit ei Dominus: "Et manie 
üdinisab-ante Dominunr ad roborandum eum in exercitu Dan inter Szarghoh & inter Efthaol ; 

Т defcendit Si & ^ САР, XIIIL. $ 

matri fuz, & ai (on ad Thimnath, & vidit mulierem in Thimnath, de filiabus Peliftzorum. * Et afcendit & nunciauit patti fuo & 
, it: Mulierem vidi in Thimnath ex filiabus Peliftzorum : & nunc accipite nunccam mihi in vxorem; 
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i: *Cuidixerunt pater & mater fua:Nun 
quid nó eft mulierin filiabus fratrü tuo. 
rum & in omni populo tuo; quia ү аса. 
pere vxorem de Phuliftiim, qui incircüg. 
fi funt? Dixítq; Samfon ad patrem fuum, 
Hanc mihiaccipe qaplacuit oculis mi, 
*Parentes auté cius nefciebant g rej 
Юпойегег, & quaereret occafiones Conta 
Philiftiim. Eo cnim tempore Philifliim 
s dominabáturIfracli. 5 Defcendit itaque 
В Samfon cü patre fuo & matre in Tham- 
natha.Cámq; veniffent ad vineas oppidi, 
appatuic catulus leonis fenus & rugiens, 

є & occurrit ei. *Irruit auté fpiritus Düiln 
Samíon;& dilacerauit leonem, quafi hæ- 
dum in #тайа decerperct , nihil omnino. 
habensin manu;& hoc patri & matrino- 
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7 luitindicare. * Defcédítq; &locutusek 
| з mulicri que placuerat oculis сіце, Ероћ 
aliquot dies reuertens vt acciperet dá; dee 
clinauit vt videret cadauer leonis, Et cece 

‚ examen apum in ore leoniserat ; ac Шй 
э mellis. *Q ué cùm fumpfiffet in manibus 
comedebat in via ; venienfqucad patrem 
| füü & matré, dedit cis partem ; qui &ipll. 
comederunt. nec tamé.is voluit indie 
Cre Ф mel de corpore-leonis e 
ıo — *Defeendititaque patereius ad mulit 
rem, & fecit filio fuo Samfon cóuiuifi. fi 

ıı enim iuuenes facere cófüeuerant. Cim 
ergo ciucs loci illius vidiffent cum, dede 
runt ci fodales triginta qui effent ced: 
* Quibus locutus eft Samfon ; Propo 
ni vobis problema:quod fi folueritis m 

hi intra fcptem dies conuiuij, dabo 

triginta findones & totidem tunicas. - 
* Sin autem non potucritis foluer, 
vos dabitis mihi triginta findones QE 
eiufdem numeri tunicas. Ош iE 
runt ci; Propone problema vt au jamus: 
+ Dixítque cis, De:comedente exiit 
cibus, & de forti egreffa eft dulcedo: Nee 
potuerunt per tres dies propofition. 


foluerc. E 
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* Ee dixerunt. ei pater fous go mater fit, у 
Nunquid non eft de filiabus fratri tuorum, cz 
inomni populo meo mulier, quia tu ibis ad acci 
piendum coxoré de РИШ т incircuncifist eo 
dixit Samfon ad patre fuum Hanc accipe mihi, 


ter cins co mater eins non [Небат quod à Do- 
mino efl , quoniam retributionem ipft exquirit 
de Philifij + in tempore illo РЫ do- 
minabantur filiorü ае. 

* Ft defcendit Samfon , ev pater eius, c 
mter eins in Thamnatha: es« declinauit in vi- 
neas Thamnatha , сох ecce catulus leonis ru- 
quens in occurfem eius. 

* Et irruit fuper eum fpiritus Domini , ёз“ 

dilcerauit Шат quafi hedam caprarum , es 

ШШ in manu еш, co non indicauit patri 
fio & matri fue que fecerat. — *Et defcendz- 

runt, фу locuti funt mulieri, соч placuit coram 

Samfm. — * Et redije poft dies cot acciperet 
tam, e» declinauit cot videret cadauer leonis; 

€» ecce examen apum in ore leonis cg mel. 

* Et fumpfit illud in os fuum , et ambulabat. 
ambulans c» comedens у сух abijt ad patrem 
Гит ev» matrem [uam боч dedit ets) come- 
derunt ‚ у non indicauit ей, quid de corpore 
loni affumpfirat mel. 

* Et defcendit pater eius ad mulierem , б 
feit illic Sam fon conuiuium feptem dies , quo- 
niam (ic faciebant iuuenes. 

Et fafum eft cùm timerent illi eum б 
liderunt eitriginta focios, es» erät сито. 
„Et dixit illis Sein, Proponam iam vo- 
# problema , e fi foluentes folueritis mihi 
problema in [фет diebus conuinij es inuene- 
riti dabo vobis trigmta findones , cs triginta 
tunicas veflium, 
$ Et finon potueritis foluere mibi , e$ da- 
E wos mihi triginta findones e» triginta 
pricas vefinn, es dixerunt ei, Propone pro- 


Рашит, es» audiemus illud. 
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€ de forti 
ma t egreffum eft dulce . с non potuc- 
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ere problema per tres dies. 


E dub | 
quoniam bec placuit im oculis тей. | Et pa- + 


Et dixit illis, "De comedente exiuit cibus, 14 |+ 
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PAM Etdixitilli pater eiu 

ccipiendum mulierem ex D. 
t pater eius & 


imnath;& venerunt 
iri fortitudinis ab 
P nintiauig patri fuo & matri fuz quod fecit. 
tem 
? fà E 
Ча, ge comederun 


a Et defcendit pater eius fü; 
К Propofiti 
triginta ftolas tiia. 


35 veflimenri . & di 
т menti ; & dixeruntei, 
«іс dulcedo: & non P 


APHRASIS TRANSLATIO. 


s & mater eius , Ап non in filiabus fratrum tuorum , & in omni populo meo mulier; quüd tu vadens аф 

eliftzis præputiatis? & dixit Simfon patri fuo, Шат accipe mihi, nam illa recta fuir in oculis meis. 

dendum i ре © mater eius поп cognofcentes, quód ab-ante Dominum illud , 
"eum in Pelifthæos: & in tempeftate illa Pelifhæi dominantes in Ifracl. 

vfquead vineas Thimnath: & ессе leo filius leonum rugiens 

-ante Dominum , & difcerp(ir illum; 


& quod adinuentionem ille quarens ad conten- 
* Ecdefcendit Simfon & pater etus,& mater cius ad 
ad occurfum eius, * Ec manfit fuper eum: 
ficat qui difzerpentes hædum; & quidquam non erátin manibus cius ; & 
? Et defcendit & petiuit mulierem , & recta fuit in oculis Simfon. 


pus dierum ad accipiendum eam, & diuertit ad videndum cadauer leonis , & ecce nidus apum in cadanere eo 
accepit illud in manu (па, & ambulauit ambulans & comedens, & iuitad patrem (шип & ad matrem fuam , ёс 
t; & non nunciauit cis quàd ex cadaucre leonisaccepit mel. 

1 fuit с per negotium mulieris; & fecitibi Simfon conuiuium: nam fic facientes adolefcentes. 
Binc vobi, propa 922190 viderunt eum, бс acceperunt triginta viros, & fuerunt cum illo. 


* Et dixitillis Simfon , Proponam: 


m, fi nunciare nunciabins illam mihi »feptem dicbus conuiuij , & invenietis ;& dabo vobis triginta lintea , && 
‚ " Etfi non poteritis ad nunciandum mühi , & dabitis vos mihi triginta lintea , 

Propone propofitionem tuam, & audiemus eam. 

orucrunt ad nunciandum propofitionem tribus dicbus. 


s vos & triginta 
^ Et dixit eis, Excomedente exiuit cibus, 36 
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ў D Su CAP. ху. ; 
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E н Ж ng | A^ triticez mefsis inftarent,venir Sambon 
ох пхаў AN? DIY 7722 MUN DN рои inuifere volens vxorem fuam, & artilite 


E mab PINNI NYI Lm meN hædum de capris. Cámque cubiculum 
: ace needs EKG CEN eius folito vellet intrare: { 
NIE ASTE ?3 xri Io PIN AND * | js *Prohibuit illum pater illius : даш 
imo n3opn nmny коп a i301 Putaui quód odiffescam, & ideo 
wie کک‎ illam amico tuo. Sed habct fororemq 
bn 198 2 ВОВ 37 NOM asd '|| iunior& pulchrior Ша cft ; (it tibi pre 
mpi aD JAN vpiq?mu || vxor. 


ў } * Cui А ac dic 
7091070907 09) + mM ; *Cui Samfon refpondit, Ab h 
menm is (п T н ДЫШ | nonetitculpain me contra Philiflzos 


I c5» nen eoe rWwo-v v || ciam enim vobis mala. 

TMT: qub Dh ai | + ÜPerexíque & cepit trecentas vulpe 
R ET ET PUE EOE caudáfque earum iunxitad caudas, & 

! qa ccs ligauitin medio. 
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Interp.cx Gtzc. lxx. ivptcri 


* {йил eff in die feptimo e» dixerunt x 
eyxori Sam fon: Decipe iam virum tuum, боч 
declaret tibi problema ‚ ne fortê incendamus te 
e» domum patris tui in igne : an cut pauperes 

faciatis rvocaflis nos? 

* Erplorauit vxor Samfon apud eum , €> i6 
dixit ei: Odiflime, eg non dilexifli me; quo- 
niam problema quod propofuifli рори mei 
@ mihi non declarafl illud. соч dixit ei Sam- 
Jim x Ecce patri meo o» matri mee non decla- 
rani illud, cz» tibi indicabo? 

* Etplorauit ante eum per feptem dies , in 17 
quibus fuit in ipfis conuiuium. e fabtum eft in 
die feptimo expo[uit ei, quia molefla erat illi. et 
ipfa indicamit filiis populi fui. 

* Et dixerunt ei viri vrbis in die foptumo 18 
antequam occideret Sol: Quid dulcius melle, 
€» quid fortius leone? соч dixit illis -Sam[on: 
Sinon domui[fetis vitulum meam non inucmi[- 
/йй problema meum. 

$ €t irruit in eum fpiritus Domini : боч de- 19 
fiendit in Aftalonem, é> percuffit bi triginta 
"Viros , éo cepit tunicas eorum y со dedit qui 
filuerant problema. фу iratus efl ira Samon, 
© afcenditin domum patris fai. 

* Et cobabitauit vxor Sam[on pronubo fuo, =° 
qui fuit [ocius illius. 


САР. XV. 
Ei fitum efi pofl dies in diebus meffistriti- з 
9, @ vifisauit Samfòn vxorem [uam fe- 
rens bedum caprarum , eo» dixit : fntraboad 
xorem meam in cubiculum. eo» non dimifit eii 


KE cims intrare, 
4 Et dixit pater eius "Dicens dixi quód o- 
ensodiflicam, ее“ tradidi eam amico tuo sion 


ecce foror eius iunior melior ea eft? fit tibipro 
t. 


ь 


Я Et dixit ei Sam fn: Innocens Гит fémelà з 

т "ей quoniam facio egocvobifcum mala. 
Et abiit Samfon et cepit trecentas vulpes, 

€) accepit faces e liganit caudam ad caudam, 


in кш facem vnam inter duas caudas in 


Åi 
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@ теги] © Caupo ovira dur Фёреу terpo 
aipin nod iron iren Guu aede la Глей ua ei 
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s ‘adru orarie adt imus dna m uus» Sunc 
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PARAPHRASIS 
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TRANSLATIO. 


5 A E / 3 vh 
Et füitin die feptima, & dixerunt vxori Simfon: Solicita maritum tuum, & annunciabit nobis propofitionem;aliàs enim incende- 


omum par tui in igne: num ad periclitandum nos vocaftis nos huc? 
matl о i me,& non атай me: propofitionem propofuifti filiis populi mei,& mihi non annunciafti, Etdixit ei:Ecce patri meo 
Ее annunciaui, & tibi quomodo annunciabo? K 
9 pea 00 &annuncianítei; quoniam moleftauiteum, & annunciauit propo 


dizit: Tantum odil 


*“ Et plorauit vxor Simfon fuper cum, & 


" Etplorauit tpa eum feptem dies quibus fuiteis conuiuium, 
tionem fliis populi (ui. 


im етпе illi homines vrbis in die feptima víque non intrare Solem:Q uid dulce à melle? & quid forte a leone ? Et dixiteis: Nifi 


sio ds In vxore mea, non inuenilTetis propofitionem mcam. 
5 ;& defcenditad Afcalon, & occidit ex eis triginta viros; & tulit сіп ога eorum , & dedit ftolas iis qui annunciauerunt pro- 


” Etmanfit (üper eum fpiritus fortitudinis aban- 


. donem. & inualuir Wem eius, & aícenditad domum patris (ui, 


Etfüitvxor Simfon 


(ocio cius, qui fuiramicus eius. 


CAP. XV. 


T fui À 5, 
E füitad tempus dierum in diebus тей tritici , & meminit Sim(on vxoris fuz inhædo filio caprarum : & dixit , Intrabo ad vxorem 


Mådodieado oim d 


ado odifti eam, & dedi eam focio tuo:annon 


ater cius ad intrandum. 
ror eius parua pulchra ab illa? erit nunc tibi commutatio eius. 


omus cubationis: & non fiuiteum E 
Etdixitillis Simfon: I TE МЕШИ. 4 
tum vyl п: Innocens ego hac vice à Philiftæis: faciam cum eis malum. 


* Erdixit parereius: Dicendo dixi 


* Erabiit Simfon, & cepit ter cen- 


Pes, & talit torres, & ligauitcaudamin capite cauda, & pofüit torrem vnum inter duas caudas in mediis. 
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түрїсү M. Tranflat.B.Hierony, Samfin, 


s *Quas igne fuccédés,dimifit ve huc illic. 
Que difcurrerët.quæ ftari prexerunt in f. 
getes Philiftinorü.quib? fuccéfis,& có 
tateiam fruges, & adhuc flátes in flipil 

B cócremate funt,in tátü vt vineas quoq; 

«oliueta fama cófumeret.*Dixerütd; Phili 
ftii: Quis fecit hac r&quibus di&tü tsi, 
fongener Thánathei;quia tulit vxorčeit, 
& alteri tradidit,hec operatus eft Afcéde 
rütd; РЫШ, & cóbufferüt ta mulie 

7 quam patré eius.*Q uibus ait Sáfon: Lice 
hc feceritisitamé adhuc ex vobis expt 

s vltioné,& тйс quiefcá 5Percufsitd;cosin- 
géti plaga,ita vt flupétes ша feemoriin- 
ponerét.& defcédés habitauit in fpeluna 

s petra Ethá.*Igiturafcédétes Philiftiimin 
terra Iuda,caftrametati in loco qui polta 
vocatus eft Lechi;id cft, Maxilla, vbi сой 

rofufus eft exercitus. * Dixeruntd; ad cost 
tribu Iuda: Cur afcédiftis aduerfum nos 
qui refpoderüt, Vt ligemus Samfonveni- 

C mus,& reddamus ei quz in nos operans 

11 eft. * Defcéderütergo tria millia virorum 
de Iuda ad fpecum filicis Echam.dixerit- 
qúe ad Sáfon : Nefcis gy Philiftiim impe 
rét nobis? quare hoc facere voluifti? que 
bus ille ait : Sicut fecerunt mihi, fic 

veis, *Ligare, inquiunt, te venimus б 
dere in manus Philiftinorum.Quibussi 
fon: Turate;ait,& fpondete mihi,quodi$ 

13 occidatis me. *Dixerunt: Non te 
mus,fed vin&um trademus, даеш 
duc cü duobus nouis funibus &tulent 
r4cum de petra Etham. *Qui cùm ve 
ad locum maxilla, & Philiftiim vod 
tes occurriffent ei , irruit fpiritus ро 
in eum ; & ficut folent ad ardorem 19^ 
lina confumi , ita vincula quibus ligatis 
rs eratdifsipata funt & foluta: * Inueni? 
айе maxillam , id eft , mandibula 
quz iacebararripiés, interfecit in 
:cleviros. *Etait: In maxilla anii 
dibula pulliafnarum deleui cos, [^ 
cufsi mille viros. 
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Interp: ex Græc lxx. 1v DIC ES: 


* Eeaccendit ignem in facibus y es» mifitin s 
manipulos Chilifimorumy e» combuffit Spica: 
er antemeffa ab herba e «ufque ad flans, сч 
peinado 

* Et dixerunt Philifiim: Quis fecit hec?. s 
co dixerunt $ат[оп gener Thamuathei: quo- 
niam tulit vxorem eint co» tradidit eam ami- 
виш. Et a(cenderunt Philifim, e combu[- 
firunt eam e domum patris eins in igne. 

1 Fr dixit eis Sam[on: Si facietis ficynon ac- 7 
quiefcam ; fid «ultionem meam ab unoquoque 
efirum faciam. *Et perculit eos intibia s 
circa femur plagam magnam «e» defcendit, c» 
feit im Spelunca petre Etam. 

35r afcenderunt Philifliim es» cafframetati э 
fontin Judas eo disper fi funt in Lechi. 

* Erdixerunt ejt omnis vir Iuda: Cur aftë- xo 
Фи aduerfus nos? ey» dixerunt Pliliflüm,Vt 
ligemus Sam[om a[cendimus , e faciamus ei 
quemadmodum fecit nobis, 

* Et defenderunt tria millia virorum de x: 
Juda ad ресит filicis Etam : ev» dixerunt ad 
Samfon : Non fct qubd imperant: nobis Phili- 
Дит? go quare bec Јесу nobis? goait eis 
Sumfon: Sicut fecerunt nobit, fic feci ills. 

„* Et dixerunt ei Ut ligaremus te dfcendi- 12 
mut, @ tradamus te in manus Philiflinorum. 
Ef dixit cis Samfon : Turate mibi vt non оссі- 
dtii me vos, @ ne fortè occurratis mibi vos. 

* Etiurauerunt ei, dicentes: Non; ed vin- 
culis hgalimus te, et trademus te in manus eo- 
Tam: morte autem поп occidemus te . €> liga- 
terunt eii duobus funibus nouts yet tulerunt cii 
рата: Er ipfe venit vfque ad maxilla . & 
Рт cvociferati funt ‚ фу cucurrerunt in 
fcr um eins, et irruit fuper eum Spiritus Do- 
mint, @ facti funt funes qui erant in brachiis 
sun ficut fluppa quando olfeccrit ignem;e> fo- 

uta fant comculaabracbi eius. * Etin- 
Vent maxillam afini proie&am , ¢ extendit 
manum [aan co cepit eam , co percuffit inea 
mille viros, *Et ait Samjon: Tn maxil- ze 
l afi delens deleui eos: quoniam in maxilla 

afini реи mille viro 


MK CHALDAICAE 
zt Etincendir ignemi; 

[opes Я * Etdixerunt Pelifthæi, 
E ocio eius, & afcenderunt Pelifthzi, 
E 0с, tamen cùm vltus fuero de vobis, 
mide defcendit & habitavit in emin 

di Ss uda, & expanfi (unt fuper Lehhi. 
vi її, Ad ligandum Simfon afcendimus;ad faciendum 
5 5x domus lehuda ad 
сеси nobis? & dixiteis: Vtid quod fecerunt mibi, fic 
um re in manu Peli 
tdixerunteiad dicen, 
nteumn duobus fur 
ntad occurfum eius: 
inflammauir ineoi 
t manum (йат 


Sáccruos, in maxilla afini occidrmille viros. 


RS 


liganeru, 


етап fu, 
quod i 
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PARAPHRASIS 
п caudis, & mifit in fegetes Pelifthzorum; 


eminentiam rupis Ghetam; & dixerunt Sim(on : An non nofti 
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TRANSLATIO. 
& incenditab aceruo & vfque ad fegetes,& vfque ad vineas & víque 


Quis fecit hoc? & dixerunt, Simfon gener Thymnzi: nam acccpit filiam eius , & dedit 
& incenderunt eam & patrem eius in igne- 
& poft fic cohibebor. 

entia rupis Ghetam. 


? Etdixiteis Sim(on: Si facietis 
* Etpercuffiteosequites fuper pedites percuffione 
° Etafcenderunt Peliftzi, & pofüeruntin terra do- 
* Et dixerunt homines domusIehuda: Ad quid afcendiftis fapernos? & 
id quod fcat nobis. * Etdefcenderunt tres mille 
quàd dominantes in nobis Pelifthzi » & quid 
= Étdixerunc illi: Ad ligandum te defcendimus, 


eivt 


fecieis. 


fthzorum. & dixit illis Simíon : Iurate mihi, forté domitabimini in me vos. 

dum : Non? nam ligare ligabimus ге, & trademus te in manibus corum; & occidere non occidemus te.& 
nibus nouis, & adduxerunteum ex rupe. 

& man(it fuper cum fpiritus fortitudinis ab ante Dominum: & fui 
ignis; & defecerunt vincula eius de (прег manus eius. 
& accepit eam, & occidit in ca mille viros. 


** Ipfe venit vfque Lehhi,& Peliftzi voci- 
it funes qui fuper brachia eius, ficutlinum 

"5 Ecinuenit maxillam afini tabentem, 
** Et dixit Simfon: In maxilla afini proiecicos 


Qu a 
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+ Er fallin eff quaudo perfecit loqui @ 17 " ° go) 252 пина. аїшєтё\етєу adai х, (pe per Ty 
hes vn de enam б vocant || malve rro дед алё X9) ийет) PY s èna- 
cum illum, Eleuatio maxille. А Уу ©. зм / к зө _ 
Г ЛЛ ЖО 
h P} м 3 5, » » 
num, r ait: Тийе in manu ferui tui falu- | | ET Gera la pesos e nu rdi 
tem magnam banc, @F nunc moriar in fiti, Qf WP darte pu bn EP d a 
jucidam in manum incircunciforum? e 4 E Аным QU aS ТИРГЕН, 
* Et aperuit Dens vulnus maxille б egref- 19 э е xoy ore 0 fex тариа 5 таў, 94 Kiate 
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M = we mes EXE Wigan CJ NUECES OUAIS QUA хой 
* Er iudicauit T rael in diebus Philiflinori хо, im ex i KIER Е 
uiginti anni, t iot aed , HE RR Ero 
Amm z * Който) Cau [dy иёс» eis ytan, @ деу 


ЕТ abijt Sam[an illinc in Gazam , e» vidit биб yuwvdizae тори 0) doiago wess оти” 
ЖЕ t * ы а ~ / Й Я \ 
illic mulierem meretricem , соч ingreffies eft 2 xa) mre Ti yatatuis лут ©, ха Cappa 
А ( r 7 

adeam. * Etnunciatum eft Саси dicentes: > | Wadya: yo) хатехйхмәтд коў dp oy 8- 
Venit Зат п huc. сэх circundederunt e in- Abo тё) wr ^ёуоутес, Eus Gots reat шур, хой 
[йш funt ei tota mote, dicentes, V/que ad lu- А Хлохтазшуўр йт). * о) roui n raua ё Ў 
ленка т e brise se sur lou; n) дст або sre , ojèrshd- 
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йен cum fèra, сэх impofüit fuper bume- Jir ast алё енун eX тай хоруфту 
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v centum argenteos йу. < * xg] dro Aaria as Cann , йл yey 
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Фф ТҮ? | T ' , 45 > 
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* Et dixit ad eam Samfon: Si ligaueri 
5 л: Siligaueriutme 7 | ea a anake u) do. aS vivae b & 
in feptem funibus humidi non corruptis, et in- | йа vous pols Pm xs agus, x aoro xu 


od ero, Co» ero "vt vnus bominum. | Gun d apt gay. > аы, ч 
Et attulerunt ei fatrape "Philiffmorum s | ° € дбшжухдо avri © гатейтоц Tay AANO- 
рит ^ TP NN iu C rer 
n fanes humidos non corruptos , liga. || Херта. ибгдосоурас un “Фра, € shy йу- 
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ОЗН CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
" t fit in finire eumad loquendum, & proiecit maxillam de manu fua; & vocauit locum illum Ramath Lehhi. 
ч "tuit nimis,& orauitante Dominum, & dixit: Tu fecifti fuper manu ferui tui liberationem magnam hanc,& nuncmoriarin fiti, 
cius, eoru ptæputiatorum, ? Rupit Deus rupem диг in maxilla, & exieruntex ea aqua; & bibit; & rediit fpiritus 
"Ec It propterea vocatum eft nomen cius,Fons qui datus eft in oratione Simfon: ecce ipfe conftans in Lchhi vfque ad diem hanc, 
tudicauit Ifraclin dicbus Pelifteorum vigintiannis. ^ 
ET venit sim d UR. " „САТ. ХУІ, ^ > d 
cendum; V, On ad Ghazath, & viditibi mulierem tabernariam, & intrauit adeam. _ * Ghazathzis nunciatum eft ad di- 
dicen о A cnit Sim(on huc: & circuierunt & infidiati funtei omnem noctem in introitu porta vrbis: & racuerunt omnem noctem ad 
is, & appr Базела lucem aurorz, & occidemus eum. ? Eccubuit Simfon víque medium nodiis,& lurrexit in medio no- 
put ШОШ, ў е Edi in vectibus portz vrbis & in duobus poflibus,& euulit ea cum уеде, & pofuit fuper humeris fuis , & attulit eaad ca 
T Era du uper facies Hhebron. * Èr fuit poft hoc, & amanit mulierem in fluuio Zzorck, & nomen cius Delilah, 
ei& Жыны, leruntad cam tyranni Pelifthzorum, & dixerunrei : Sollicira illum,& vide in quo virtus eius multa, & in quo poterimus 
a3 dixit Dell ad hamiliandum illam , & nos dabimus tibi vir mille &centumzzilghinargent. — — - 
? Etdixitei Si ah Simfon: Annuncia nunc mihi in quo virtus tua multa , & in quo ligaberis ad humiliationem tuam, 
жш ei imfon: Siligabünt me in feptem funibus recentibus qui non aruerunr, & debilitabor, &cro vt vnus de filiis hominis, 
tci tyranni Pelifthzorum Бе funcs recentes qui non arucrunt; & ligauitcum in cis. ы 
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s *Latétibus apud fe infidiis, & in cubig]; 
finé rci expe&tátibus. clamauftq; deu; 
Philiftiim füp te Sáfon. qui rupit vingls 
quomodo fi rüpat quis sli de Йорак 
fputaminc сй odoré ignis accepit: & no 
eft cognitum in quo effet fortitudo cig 
* Dixítq;ad ей Dalila: Ессе Шай, 
& falfum locutuses.falté nüc indicamii 
"quo ligari debeas. *Cui ille refpóditsSil. 
gatus fuero nouisfunibus пипаш. 
runtin ope;infirmusero, 8 aliorü homi 
ra nů fimilis. *Q uibus rurfum Dalila vinst: 
cü,& clamauit,Philiftiim fup te, Samhn, 
in cubiculo infidiis præparatis. ашп 
үз pit vincula;quafi fila telarüi.* Dixítq; Di- 
lila rurfum ad cü : Vfquequo есіріп, 
& falfum loqueris? oftéde quo vinciri 
bcas.Cui refpondit Sáfon: Sijinquitfa- 
tč crines capitis mci cum licio plexuctis 
ı4 *Er clauum his circumligatum terra fie 
risjinfrmusero. Quod cùm feciflet Da 
lila,dixitad eum:Philiftiim fu per te Sam 
fon. qui confureés de fomno, extraxitdi 
ıs uum cum crinibus &licio.*Dixítq; addi 
Dalila: Quomodo dicis qy amas me, cùm 
animus tuusnó fit mecum > Per tres vic 
métitus es mihi , & nolui(ti dicereinquo 
1 fitmaxima fortitudo tua. * Cumquemo- 
lefta cffet ei,& per multos dics iugiterat- 
barcret,fpacium ad quicté non tributi, 
defecit anima cius , & ad mortem vf 
17 laffata eft. *Tuncaperiens veritatemtt) 
dixit ad cam : Ferrum nunquam afet 
füpercaput meum:quia Nazareusjiddh 
cófccratus Dco fum de vtero matris 
Si rafum fucrit caput meum;recedctà* 
fortitudo mea , & dcficiam ; eroducfiat 
ıs ceteri homincs . удеп ей 
quód confeffus ci effet omnem animum 
fuum , mifitad principes Philiftinorm 
ac mandauit : Afendite adhuc ftmt) 
quia nunc mihi aperuit cor fuum. QU 
a(cenderunt , affumpta pecunia qu? 
promiferant. 
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* Ep infidie fodebant illic im cubiculo. et di- s 
xit ad eum: Philiflüm fuper teySamon.ey ra- 
pit funes quemadmodii dirumpitur filum fu- 
M cùm olfècerit ea ignem et non cognita 4 vit 
ш. * Et dixit Dalila ad Sam fon: Ecce illu- зе 
fifimibi, e locutus es ad: me mendacia. uunc 
igitur nuncia mibi in quo Прабег. rud 

* Et dixit ad cam : Si vinculis ligauerint 11 
mein funibus nomi ; in quibus non fatfum eff 
opus; ép» infirmus ero, боч его ficut vnus ho- 
minum. 

* Et cepit illi funes nouos, co ligauit illum 11 
юш. c» dixit ad eum : РЫ faper te, 
Samfon: e» infidie erant in cubiculo . соч dif- 
rupit ea à brachiis furs, quafi filum. 

* Et dixit Dalila ad Sdfon: © [дне nunc de- 13 
cepifi me et locutus es ad me mendacia? annun 
cia ammibi in quo ligaberis.¢o dixit ad illam: 
Sutexueris fepté catenas capitis mei cum licio, 
€ affixerit cum clano in parietem, e» ero in- 
firmus. Et fecit ei Dalila fic, eo» texuit feptem 
cincinnos capitis eius cum extafr. 

* Er infixitcum clauis in parietem. e» di- 14 
xit ad eum: Philifliim fuper te Samfan.et fur- 
rexit de fomno uo, eo extraxit palos in licio ex 
paritte © tramam yet non cognita fuit vis eins. 

* Etdixit ad eum Dalila: Quomodo dices, 15 
Amanite, é cor tuum mi eft mecum? bac ter- 

f vice decepiffime, Qj" non dixiffi mii in quo 
VIS fla eft magna. 

$ Et fatum efl quandorvexanit Шит fer- 16 

moyibu fuis totam noten; molefla fuit illi, 
O animo deficit (o ue ad mortem. “Ег retulit 17 
“omma queà corde fuo et dixit illi :Nouacula 
non efcendet. Гареп caput meum quoniam паса 
rens Dei ego ex tero matris med : e fi rafus 
fuero, recedet дэле fortitudo mea, es ero infir- 
290 © ero ficut omnes bomines. 
- Et мй Dahla quoniam nunciamt ei xs 
"nia que à corde [йо . ез mifit co» vocauit 
Principes Philftiim, dicens: «А I(cendite femel, 
Tomam retulit mibiomne cor fuum. e» aften- 


Ы: " Ad eam omnes principes Philifliim, eo 
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эз *Arilla dormire cum fecit fiiper geny 
fua,& in finu fuo reclinare caput. Voq. 
uitqüe ronforem,& rafit pte crines cius 
& capit abigere eum & à {e repellere 
зо tim enim ab cofortitudo difceísit.5 Dii. 
qüc: Philiftiim fuper te, Samfon. quid 
fomno confürgens,dixit in animo. бов 
grediar ficut ante feci, & mcexcutiamyy. 
z1 {еп quód recefsiflct ab co Dis, Quim 
cùm apprchendiffenc Philiftiim , ftatim 
eruerunt oculos cius,& duxerunt Gazam 
vinctum catenis;& claufüm in carcerem 
з: lere fecerunt. *Iamqüe capilli eius rendi 
зз cœperant; *Etprincipes Philiftinonm. 
Fconuenerunt in vnum, vt immolarentlo 
{Наз magnificas Dagon deo fluo, & epul: 
rentur,dicétes: Tradidit Deus noflerini. 
micum noftrum Sifon in manus nolla. 
24 *Quod etiam populus videns laudabat 
deum fuum,ceademqúe dicebat: Tradidi 
dcus nofteraduerfarium noftrum inm 
nusnoftras , qui dcleuit tcrram noftram, 
as & occidit plurimos. *Lætantefqúe p con: 
uiuia, fumptis iam epulis, preceperuntyt 
vocaretur Sáfon,& ante cos o 
adductus de carcere,ludebat ante cosile 
xécerütq; ей ftareinter duas colinas. * Qu 
dixit puero regenti greffus faos: Dimitte 
me vt (202 colunas quibus omnis immi 
net domus, &recliner fupcrcas,& pauli- 
22 lum requicícam.*Domus autemerat 
navirorum ac mulicrum, & erant ibion- 
ncs principes Philiftinorum;ac асісӣох 
folario circiter tria millia vtriufquefeu 
18 (pe&tantes ludentem Samfon. *At Шел, 
uocato Domino, ait: Domine Deus mtl 
С memento mei , & redde mihi nunc tot 
tudinem priftinam , Deus meus, У 
car me de hoftibus meis , & ргоат 
neduorum luminum vnam vltionemt 
»»cipiam. * Etapprehendens ambi 
lumnas quibus innitebatur domus; 
ramqüe earum dextera, & alteram le 
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* pe dormire fecit eum in medio депий [йо- v. fis — код moumen cey dau буту yov rar ani rfe 
rum: t» vocatis tonforem, & totoudit feptem xg] бна ето» у хирёа € одтой C 200 борба 
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e ipfe ni fiebat дида Dominus тесе abeo. | гї QUOSQUE вао wut: OTEN am cung. € #тє- 
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Р; CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
vi Etfoporauit eum fuper genua fua; & vocauit virum, & abfcidit feptem crines capitis eius: &cæpitad aflligendum eum, & rranfiuic 
Каш со. `? Etdixit: Pelifthzi venerunt fuper te,Simfon, & excitatus eft ex fomno fuo,& dixit: Exibo vt vice in vice, 
Przualcbo: & ipfe non cognouit quód virilitas Domini tranfiuitab eo. ** Etapprehenderuntillum Pelifthzi, ёс 
“шгп: oculos ems, & defcendere fecerunt eum ad Ghazath; & ligauerunt eum in catenis zris, & erat molens рійгіпо in domo vindtorü, 
бабан pit capillus capitis eiusad oriendum poftquam tonfus eft. ? Et tyranni Pelifthzorum congregati funtad 
ale dum Gerificium magnum Dagon erroricorum,& ad lztandum:¥& dixerunt:Tradidit Timor nofter in manu noflra Simon aucto- 
amicitie noflra, ^ Etvideruntillum populus & laudauerunt errorem fuum: nam dixerunt: Tradidit Timor nofter in 
u noftra auctorem inimicitiz пойга, 8: vaftatorem terrz noftrz, & qui multiplicatit occifos noftros. Р 
ГҮ Etfuit quando pulchrum fuitcor eorum, & dixerunt : Vocemus Simfon, & ludet nobis. & vocarunt Simfon ex domo vin&oram, 
stante cos, & ftaruerunteum inter columnas. ** EtdixitSimfon puero qui apprehendens manum cius; 
E тае & palpare me fac columnas quibus domus firmata fuper eis , & füftentabor fuper eis. : i А 
а, t domus plena viris & mulieribus, & ibi omnes tyranni Pelifthzoram ; & fuper te&um vt tres mille vir & mulier , qui videntes 
0 Simfon, 4 . " EtorauirSimfon ante Dominum , & dixit; Domine, intret 
fer p. picante te, &fortifica me nunc tantum in vice hac, Domine ; & vlcifcar vltionem hanc ex duobus oculis meisquos 
Раі. * Etapprehendit Simfon duas columnas medias , quibus domus füfteatara fuper 
Vim ia dextera fua, 8 vnam in finiftra бла, к 
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... Et dixit ei Micha : Sede mecum; & fis «| °, ме с; SE aE e ل‎ 
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5T. CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
ba Etdixit Simon: Moriatur anima mea cum Pelifthæis. & traxit in virtute, & cecidit domus fuper tyrannos,& luper omnem popu- 
& m cum eo:& fuerunt occifi quos occidit in morte fua,multi ab iis quos occidit in vita fua, *" Etdefcenderunt fratres 
Wr gg domus patris eius, & tulerunt eum, & afcenderunt & fepelierunt enm inter Sargha & inter Efthaol in (epulchro Manoahh 
ut. & ipfe iudicanir Ifrael viginti annis, 
Тү CAP. XVII. p 
ek bi. ir de monte Ephraim;& nomen eius Michaihu. * Er dixit matri fuz: Mille & centum zzileghin argenti, god acceptum 
Des Di, & tuinrafti; & etiam dixiftiante me, Ecce argentum mecum: ego accepi illud. & dixit niatereius : Benedictus filius meus ante 
Р * Etreddidit mille & centum. m argenti matri (uz. & dixit mater cius : San&ificare (an&ificaui argenti ante Do- 
pit Ea. manu mea filio meo ad faciendum fimulachrum & fufum;& nunc reddamidtibi, * Etreddidirargentum matri fuz. & ассс- 
эү; ‘ius ducentos zzilephin argenti, & dedit illud redemptori,& fecit illud fimulachrum & fafum: & fuitin domo Michah, 
*In Жш illi domuserroris: & fecitephod & fimilitudines,& obtulit oblationem vnius ex filiis fuis, & fuitilli facerdoti, 
fipia i Eus поп erat rex in Ifrael:vir quod rectum in oculis fuis;faciet. " Et faitadolefzens ex-de Bethlehhem domus Iehuda de pro- 
venit uda, & ipfe Leuira, & ipfehofpesibi. *Etvenit virex vrbe faa ex Beth-lehhem Iehuda ad hofpitandum in loco quem іпиепіссг 
goer Ber Io domus Ephraim vfque domü Michah ad faciendü viam (04. " Et dixit ei Michah: Vnde tu veniens?& dixitilli:Leuita 
mihi pai & chem domus Ichudah,& ego ambulans ad hofpitandum in loco quem inueniam. “Et dixitei Michah:Sede mecum, & fis 
facerdoti; & ego dabo tibi decem zzileghin argenti ad vicem temporis, & par vcftimentorum,& alimenti тий, & iuit Leuita, 
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ш — *Acquieuit & manfit apud homine, 
fuitdue illi quafi vnus de filiis. 
* [mpleuitue Micha manum cius 
habuit puerum facerdotem apud f: 
* Nuncftio, dicés, quód benefacictnj. 
hi Dominus, habenti Leuitici generisf. 
cerdotem. } 
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r TN. diebus illis non erat rex in Ifacl, & 
A tribus Dan querebat poffcfsionemlli 
vthabiraretin ea, Víque adillum enim 
фет inter cæteras tribus fortem nonae 
a ceperat. * Miferuntergo filij Dan fli 
& familie fuz. quinque viros fortifiimo 
de Saraa & Efthaol,vt cxplorarent terram 
& diligenter infpicerent.dixcruntqutds 
Ite & confiderate terram. Qui cùm pue 
tes veniffentin montéEphraim,& innb 
fent domum Michz,requieucruntibi: 
* Et agnofcentes vocem айо 
Leuitz,vtentefque illius diuerforiojditt- 
runt ad cum: Quis te huc adduxit? Ql 
hic agis? Quam ob caufam huc venir 
voluifti? 
* Quirefpondit eis : Hac & сре 
fitit mihi Michas,& me mercede condi- 
В xit, vt(im ci facerdos. А 
s  *Rogaucruntautem eum ve confile- 
ret Deum, & fcire poffentan profpcroite 
nere pergerent, & res haberet cffedtum. 
* Qui refpondit eis:Ite cum pace:Do 
minus refpicit viam veftram, &iterg 
pergitis. 
* Euntes igitur quinque viri venerunt 
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шне ad dies illas in medio tribuum Jfrael 


xAneovouía. 
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У Er miferunt filij Dan de cognatiouibus 3| |* „ 3 А алала o doi ir тфу жума ш. 
[їй quinque viros de parte fua viros filos po- тол леутеди йо Это uteg ойла dod egs ols duwa- 
tentie de Saraa čo Fflbaolyvt explorarét ter- 205 сле Сарай хоц $5320. € xo л уа ті) у 


тат, c» diligenter infficerent eam. сэх dixe- xod Kiynany адтіи). yg] фт” ате; оў, торфе- 
тит ad eos: Ite боч con[iderate terram: gı ve- As xa] ФЖедоуйтжте rlw уш) * қо] паре 300/6 eis дес 
nerunt in montem Ephraim co[que ad domum eget Éus ойно) ши xc, xor] RATETA TAN ём 

Michs, é» requienerunt ibi, эо“ шлодудутеу «5 т oizo yury. қо о GL yp am 


* Eit exii Ў Й 7 "n Е 
,, Piexifentibus ap ий domum Micha. e: э vl) фео GÜ sudo eju GU vut ou ‚© Hixon indi. 
illicognouerunt vocem pueri Leuite c» decli- 


NET » d , L4 hd Ds ГА A "E 
mauerant illic: боч dixerunt ei: Quis te duxit Xe ma que ri (eya 636 , xg) тї ou moig èN- 
ио éo quid tu agis hic, боч quid tibi ef bic? Gas xg} Ti 60 5 


* Et dixit ad eos: Sic ev» [ic fecit mibi Mi- |+ ' xj бте as одб, Ta wg) obras ётойт® 
chas б“ mercede conduxit me , @ factus [um шаша xo] pasa (от ue ‚хо 2901910 oie) eis 
ciin facerdotem, ispéa. 

r Piit А Cu —— Pa: 

fe жыны ci:Jnterrogaiam ji Deo; s S |; 'rejeiro arsi, ётер д9 6p vd 94 , хой wa- 
cognojcemus 4 pro. eratur iter no[trum quoi 4 2 о; ЖА е est 7 
Bier pr di. sp 1 сиза M хат] 1 одос Luo huis rop ida 
ir orla. 


+ р , 

Et dixit eit facerdos, Ambulate in pa- « i ‚ , ; ‚ 
(Ux „ЁН. ИУ ; 

ce: coram Domino via vefir perquamam- ||5 YH ATE ш lepa, rope віри, буй- 


bulatis in ipfa. mov رام‎ 5 222; о xol bo Tops & arii. Я 
* B abierunt. quinque viri , €> wene- 7| | 7 * қай ёторбоЗ поа Ô тойт ао, до] rape iov G 
runt im Laifa , боч cviderunt populum qui in de лайло С еу ту Лай ту забт sut roti угл 
eu, habitantem in ffe , fécundum confuctudi— лїї кїў rlw coeno Ty лд ovium боо оис у è^- 
д7 5ітоғит quietos in ре, @ non poten- т, кй ић vanos nanio piua ду т yi xan- 
Fry Fita in ihn ‚ро у thefauri; езш” neg, ön шахову ciow Ул дуо È №8- 
age [unt à Sidone: es» fermo non e- yO cix lad ni Gis I vue. 


Tat illit си Syria 
. ж z ‚ » \ ЎН 
А Et venerunt quinque viri ad fratres кг! moe jp © و‎ дб i ò den- 
[шз Sara @ р, БШ, Уе dixerit фә йлы e Cage o is EDON, ә] EA oy au Gi o 
fatres eorum: Quid vos fedet? doe Not urd, TU és tines 


r^ CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
n EtvoluitLeuita ad (edendum cum viro; & fuitadolefcens illi vt vnus ex filiis illius, 
QE obtulit Michah oblationem Lcuitz; & fuit illi adolefcens (acerdoti, & fuit in domo Місћаћ, 
tdixit Michah: Nunc cognoui quàd benefecit Dominus mihi, nam fuit mihi Leuita facerdoti, 
" CAP. XVIII, 
Гь illis поп erat rex іп Ifrael + & in diebusillis tribus domus Dan quarentes fibi poffeífionem ad habitandum , quoniam non 
Yiros de vfquead diem illam in medio tribuum Ifrael in. рой: опе. * Etmiferantfilij Dan ex profapia fua quinque 
ite акы, tibus fuis, viros filios virtutisex Szargha & ex Efthaol,ad explorandum terram, & ad rimandum cam: & dixerunt eis: Ambu- 
loma M terram; & venerunt ad montem domus Ephraim vfque domum Michah,& pernoctatunt ibi. ? Illicam. 
i ichah & il agnouerunt vocem adolefcentis Leuitz , & diuerterunt eò, & dixeruntei : Quis adduxittehuc? &quid tu fa- 


E n & illi 
Sens hic, & quid tibi in hoc? * Et dixit illis: Sic & fic fecit mihi Michah,& conduxitme, & ero ei facerdori, 
4 E [СУРЫ illi: Pere nuncin dito Domini, & fciemusan profperabit viam noftram qua nos ambulantes fuper ea. 
"B ixit illis facerdos: Ambulate ad pacem, flabiliuit Dominus viam veftram qua ibitis in ca. 
"sg ami w'anerunt quinque viri, & veneruntad Lais; & viderunt populum qui in ea,fedentes ad confidentiam ita morem Szido- 
& verbu, Чї quiefcentes & manentesad confidentiam, & non ей qui noceat verbum in terra:poffeffores parui, & remoti illi à Szidoncis, 


za iun Quid аршы, * Etvenerunt ad fratres fuos ad Szarghah & ad E(thaol, & dixerunt il- 
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турісум, Tranflat.B.Hieronynj, 


»  *Refpondcrunt: Surgite & camisa] 
cos. vidimusenim terram valdé орца 
tam & vberem. nolite negligere , nolite 
ceffarc. camus & pofsideamuseam: — | 
* Nulluserit labor. intrabimus ad f. 
curos in regionem latifsimam: {тай 
nobis Deus locum in quonulliusreid] 
penuria corum qua gignuntur in terta. 
* Profc&ti igitur funt de cognatione 
Dan de Saraa & Efthaol, fexcenti viria- 
::cin&iarmis bellicis: * Afcendentelfue 
manfcrunt in Cariathiarim Iudæ, qui lo 
cus ex co temporc , Caftrorum Danno- 
D men accepit; & eft poft tergum Caria- 
thiarim. 
з *Indé tranficrunt in monté Ephraim, 
Cumque veniffent ad domum Mich, 
ı4 *Dixeruntquinqucviri, qui prius mil 
fi fuerant ad confiderandam terram Lalî, 
cateris fratribus fuis: Noftis quódindo- 
mibusiftis fitephod, & teraphim,& kul- 
ptileatqueconflatile? Videte quid vobis 
placeat. 4 

ıs Ert cùm paululum declinaffent,in 
grefi funt domum adolcfcétis Leuitgqui 
erat in domo Micha, mee 
eum verbis pacificis: 


то 


16 — $ Sexcenti autem viri, ita vt cranțat 


mati, ftabant ante oftium. 

7 * Ar illi qui ingrefsi fuerant domum 
iuuenis, fculptile , & ephod, & terap 
atque conflatilc tollere nitcbanturz&li- 
cerdos flabat ante oftium , (хс 
ris fortifsimis 4 

ı8 , * Haud procul expcétantibus: Tule 

runt igitur qui intraucrant , 31019 

ephod, & idola atque confatile Quibi 

dixitfacerdos, Quid faciti? — ., 
* Cui refpondcrunt: Tace, & рохй 
gitum fupcr os tuum; venique nob 

vt habcamus te patrem ас facerdotetti 

quid tibi melius eft vt fis facerdos 114% 

mo vnius viri, an in vna tribu & fam 

in Ifrael? К 
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Interp. ex Grac. lxx. 1v DICES. 


+ Erdixeruutz Surgite @/ afcendamus ad s 


tos; quoniam vidimus terram з Qo ecce bona 
walle. cz vos tacete ‚пе tardetis ad eundum 
c intrandum- vt pofideatis terram. 

* Quando intraueritit, venietis ad. populum 15 
fiducia; és terra lata manibus . quoniam tra- 
didit illam Deus im manum veffram: locus non 
ef illic penuria collis verbi quecunque in 
terra. ` Р 

+ серті funt illinc ex cognatione Dan, 1i 
ex arta. @ ex Eflbaol, fexcenti viri асіп 
armis bellicis. 

* Etafcenderunt: eoveafframetati funt in ii 
Cariathiarim їп Iuda. propterea nomen fuit lo- 
«010, Caflra Dan з ufque ad diem hanc: ecce 
pf Cariathiarim, 

* €r tranfierunt illinc vfque ad montem i; 
down vfque ad domum Mi- 

c А 

* Et responderunt quinque viri quiiuerüt 14 
adconfiderandumterram Lai[a . co dixerunt 
ad fjatres fuos: Simoftts дидй efl in domibus 
Уй ephud, es tberaphim, e feulptile;@ con 
` fail: eos nunc fite quid facietis. 

* Et declinauerunt illuc: боч ingrefft funt in 1s 
domum adole[centis Leuite domum Micha,et 
interroganerunt illum in pace: 


* Et fvcenti coiri accin&li armis bellicis z4 


Jit firmati apud oftium cveftbuli qui ex filiis 
Dan. 


* Etaftenderunt quinque viri qui ibant ad 17 
confiderandam terram y соз venientes illuc ce- 
perunt fculptile, eos ephud y o theraphim, et 
tonfitile, és» facerdos aflans ante ойт ve- 

"d € fèxcenti viri accinéti armis bellicis, 

Ethi ip, ТЄ funt in domum Micha , €> аз 
ceperunt ү Ж » €) ephud, e» theraphim, 
© conflatile. €» dixit ad illos facerdos: Quid 
Ош? ^ * Er dixerunt adillum:Tace s و‎ 
Mponemanum tuam [ирек os tuum y es» veni 
Tob tmn eos ipi пой i patrem čo in facer- 


em. nunquid melins effe te facerdotem do- 
WA viri лш, quàm effe te facerdotem tri- 
1 C cognationis in Ifrael? 


UNEA . ны т у 


KPITAL рина Ў o. iaf 

ls * xo) dzdu ,dicenre x aa im Gu т 

tede uly тїн) уй, хо} idod ауа opodpa . © ше; 

| munare, ил бхйййтє# rop SUD xoy eise le Ẹ za- 

xo хйлгойийтщ rl ad. — пуној e rome ee 
Té ес Addy sr eroi o й pegs дерт. п 
Tito) uxo оиди) 0 90сӧу джаелои er Q^ aix £v £- 
XE Us ipn ao mre pipa Gc даж ду тӯ yi. 

uc" xo) dmi eny nibon ди тууна E Sd ён сарад 
Сён адл адпа ddots але от or msi ло- 

11 Лешно. * хо] d пт) коў TRECs ду ua- 
ела Quite. Gn да о! GIG Gain rd re neno ла. 
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uo ag) mapingo ingson Kus GU део Фер ш, x0) 
л9 né oxo шад. 

t4 * derd Ф тоўте д0 © rope 
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di2eNQotz dura“ el oldarreon Es ду Gis ойнош Gu Gus $- 
Quid xo) seg dite xor] уот» хә) xano . о шб 
mire Tí roter 

i$ xg) JEAN ima оу eich oy сі; ту оїхоу GÛ 
mraud ote lou GÛ dul ov oizov agree o} pim, dw ady 
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1 * ya Ф Karono dodges адеб om pipor ox on mro- 
Asua dudy een coupon EA rlw S og GU томду 
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17 1 ny ien O tre es @ аалтор8иє- 
vos xa Gne pads TD yU, xo) Ere ores Gut toy 
тло, 222050,0 5 офі, т дле. б ie- 
рее %тл\е$ро aa тїн) боору GU TUAONO i оі u 
хдло айде; @ ае oc рро oudn monuia. 

ui aimi sio doy eic oizo uiye, val) EN Go) Tav- 
Aliv од P EQ ad v ees Piste) xare. erey 
«eos tuis 0 iepóuc, ví Uuéts тоте; 

19 _ * xod Fo ee obey , HAQA JMe тй бод 
Со тошо Gu; хой inb: us ТЫЙ, жеў) ëo uiv eig 
таёри no) eis ispa. ил [vov eivai ( АТ 
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» Ec CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
ГЕ PI ar vid Surgite &afcendemus fuper eos;nam vidimus reram, & ecce bona valdé: &evos fileris,non negligatis ad eandum,ad. 
um, 


чаш tandum terram, 


^"? Vtvenire vos;intrabitis ad populum qui manentes ad confidentiam, & 


manuum;nam tradiditeam Dominusin manu veftra, locum quo non eft ibi penuriaomnis cuiufquam quod in terra, 


5 Etelenuerunt indede ep Dan ex Szarghah & ex Efthaol,fexcenti viri armatiin vafis belli. 


afcenderunt & 
hancseccei n &manl 1 
ad do, р! retro Kiriah-Iegharim, 
чы Michah 


eruntin Kiriath-egharim in terra domus uda: propter fic vocarunt locum illum Caftrum Dan vfque diem 


" Et tranfieruntindead montem domus Ephraim, & venerunt vfque 


ais N Mer "^ Etrefponderunt quinque viri qui ineruntad. explorandum terram Lais, & dixerunt fra- 
"EL um nouiftis quód eft in domibus his ephod,& fimilitudines,& fimulachrum & fufum? & nunc fite quid facietis. 


: Et ect rune со, & venerunrad domum adolefcentis Leuitz ad domum Michah з &rogauerunt eurn ad pacem. 


' Et 
УГ? 


centi viti armati in уай bellorum fuorum ftantes ad introitum рог qui ex filiis Dan. 


eet quinque viri;qui euntes ad explorandam tetram, venerunt eò; tulerunt fimulachtum, & ephod, & fimilitudines & 
1887905 ftans in introitu porte, & (excenti viri qui armati in valis belli. 


Yos Басат ad domum Michah, 8: tulerunt fimulachrum, ephod, & fimilitudines, & fufüm : & dixic illis facerdos; Quid 


Lou 
e i Etdixcrunt ei: Tace, 


Miniftransdomui viri vnius. 


pone manum tuam (прег os tuum , & veni nobi(cum, &efto nobis patri & facerdoti : num bonum quód fis 
vel fis miniftrans tribui & profapiz in Ifrael? » 
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ао # Quodcümaudiffet, acquievit fermo. 
nibus corum , & tulit ephod, & dola, aç 
fculptile; & profe&ruscltcumeis, 0 0 
и *Quicüm pergerent & ante ќе 
F ciffent paruulos aciuméta,& omne quod 
2: erat preciofum, *lamque à domo Miche 
eflent procul , viri qui babitabantinad. 
bus Micha, conclamantes fecuti funt, | 
+  * Er poft tergum clamare coeperunt, 
qui cùm refpexiffent,dixeruntad Mich, 
Quid tibi vis? cur clamas? 
+ *Quirefpondit: Deos'meos quos mi- 
hi feci tuliftis, & facerdoté & omniaque 
habeo, & dicitis, Оша tibi eft? , 
ıs * Dixeruntque ci filij Dan: Cale hevl. 
tra loquaris ad nos; & veniant adteviti 
animo concitati, & ipfc cum omni domo 
tua percas. А 
26 — *Etficcoepto itinere perrexerunt, Vi- 
dens autem. Micha quód fortiores feet 
fent, reuerfus cftin domum fuam. 
+7 * Sexcenti autem viri tulerunt facet- 
dorem, & qua fupra diximus,venerunti; 
Gin Lais ad populum quicfcentem a 
fecurum;& percufferunt cos in ore рш, 
vrbemáucincendiotradiderunt: — 
: — *Nullo penitusfcrenteprafidium, t 
quód procul habitarent à Sidone, & cum 
ШШ о haberent quicquam io 
cictatis ac ncgocij. erat autem ciuitas Mi 
in regione Roob;quam rurfum охув 
bhabitaucruntin ca: 
ıs # Vocato nomine ciuitatis Dan, iuit 
vocabulum patris fui quem genuerat 
Tacl; quz priùs Lais dicebatur. . 
30  *PofueruntQuc fibi fculptile ,&lon- 
than filium Gerfan filij Moyfiacfliost 
ius facerdotes in tribu Dan víg; addit 
captiuitatis fuc. n 
31 — * Manfitqüe apud cos idolum 
chz omni temporc quo fuit доли 
inSylo. In dicbus illis non еги! 
| Ifrael. қ 
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Interp. ex Grae. lxx. 1v Dicrs. 


pnd, ex theraphim, e» feulptile, & confla~ 
tile, @ intrauit im medio populi. 

* Etrenerfi fant. co abierunt ‚ e» pofte- зл 
runt habitationem et poffeffionem illorum pre- 
cofam ante fe. 

* Ipfi autem procul erant à domo Micha. s: 
e ecce Micha e» viri exiffentes in domibus 
cum domo Micha,clamauerunt б ceperunt fi- 
lios Dan: 

+ Etclanauerunt ad filios Dan. cg’ conuer- 25 
terunt filij Dan ora fua , боч dixerunt ad Mi- 
cha: Quidefi tibi quód сыта 

* Et dixit: Deos quos feci tuliftrs , (gj а-а 
cerdotem, сч abiffiá : eo» quid mibi vltra et 
quid boc mibi dicitis, Quid boc clamas — 

Et dixerunt ad cum filij Dan: Non audia- xs 
tur vox tua nobiftum, ne fortê occurrant vo- 
bit cviriamari animo es appones animam гий 
С^ animam domus tue. 

* Er perrexerunt filij Dan in viam fuam. 26 
e vidit Micha quid fortiores fè fant, боч an- 
ait O rener fis eft in domum fiam. 

* Etili ceperunt quacunque fecit Micha, 27 
е ficerdotem qui erat ei , o venerunt ad 
Lait ad populum quie[centem es confidentemz 
C pereulferunt eos in ore gladi , e» urbem 
ЖА igne, 

^ Etnon ef qui liberet; quoniam longe eff «s 
we: @ fermo non eft eit cum bomine. соч 
valle que eft domus Roab . e edifica- 
MU ciuitatem, өч habitanerunt in ea: 


WVocaterunt nonen ciuitati Dan ›Шшх- 29 
ft nomen Dan 


an patris fui, quigenitus efe ffrael: 
e fut Lait nomen ciuitati niis 
mexerunt fibi fli Dan feulptile. et fo- 10 
Mori filius Ger fin filij Manaf, ipfe e fili 
Wa fuerunt facerdotes tribui Dan vfque ad 
o ا‎ terre. 
. t pofuerunt fib Seulptile Micha quod зх 
fiit omnibus diebus quibus fuit domus Dei in 


Sy, Et 177 А А 245 
taing n M eft in diebus illis , Q rex non 


cin 


* Erletatum efl cor facerdotis: @ tulite- z0) ' 
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Chomarim tribui filiorum 
bi У 
tin diebus == hrum Michah 


is & rex non erat in асі 


& tulitephod, & imilitudines, & fimulachrum,& intrauit in mi 
& pofüerunt paruulos & iumenta & fubftantiam ante fe. 
Michah; & viri quiin domibus quz cum domo Michah. 
& verterunt facies fas, & dixerunt Michah, 
quem feci, acccpiftis & tuliftis , & facerdotem, 
“ Etdixeruntilli lij Dan: Non audiatur vi 
tua &anima hominis domus tuz. 

& vidit Michah quód fortes illi ab ео; & refpexit & rediitad domum fuam. 
chah, & duxerunt facerdotem qui fuit ei, 
fíerunteosad verbum gladij, 
peret, quoniam diftantes illi à Sidoneis 
? Etvocauerunt nomen vrbis Dan, in nomine Dan patris eorum, 
. " Etftauerunt (ibi filij Dan (imulachrum, 
Dan, víque diem quami - 
uod fecit, omnibus diebus quibus fuit (tans domus fan&uarij Domini in Silo. 
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TRANSLATIO. 
edio populi. 


„congregati funt, & affecuti fant filios Dan. 
Quid tibi quia congregatus ез? 

& ambulaftis; & quid mihi adhuc? & quid hoc?vos di- 
ox tua поБ сш; fortaffe poteftatem exercebunt in vobis 


& venerunt víque Lars fuper populum qui quiefcentes 
& vrbem incendcrunt in igne. 

эб verbum non erat eis cum homine; & illi in planicie domus Rehhob: 
qui natus fuit 
& Iehonathan filius Gerfom filij 
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САР. XIX. — f 15: , 
Eî fit oir Leuita habitans infomoremon- =| x: Кадет die Mime пороки ù» unesie doi 
jû Ephraim , б accepit fibi тур Epo, С елаборат) с hg wra таах) б 
meretricem de Bethleem Juda. *Etiaaefl =| |, РИО SENA da TLIN auf Wi x UEA] 
iliemcalina cit. фу abist ab eo in domum pa dringer dr ойле; ту oixoy GÛ: 7r ares abr eç n- 
iri fiin Bethleem Iuda ‚© manfit illic dies Bae Mx Cib Dok a n S TA adi 
ийшү menfium Et furrexit'vireius: 3) | AEE о нч пи ёрас remota e ax 
abit pofl eam, vt loqueretur ad cor eins vt 202, done 207 xg) tropo xa ma o air 8 Кали 
sumciliaretur ei, @ puer [uu cum illo, et par en Tho apis adiri Gd dardo одтіу, © PTa- 
ашо: б abijt vfque ad domum patris e- джолду durd uer durd, ҳо] (60106 are orla . ҳо] mo- 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
САР. XIX. 

Et fuit vir Leuites habitans in finibus montis domus Ephraim, &accepit fibi mulierem concubinam ex Bethlehem domus Iehuda. 

Etcontempfit fuper eum concubinacius, & abiit ab eo ad domum patris fui ad Bethlehhem domus Iehuda ; & fuitibi diebus qua- 
Wormenfiam, ? Et furtexit maritus eius, & iuit pofteam ad loquendum fuper cor cius ad reducendum eam, & puer 
tius Cum eo, & par afinornm; & intrare feciteum ad domum patris (ui, & vidit eum pater ipfius puelle, & latatus eftad occurfum cius; 
Étinudluit in eo focer illius pater ipfius puellas, & fedit cam eo tres dies: & comederunt & biberunt,& pernoctarunt ibi. 
Etfuitin die зага, & anticipauerunt in aurora, & fürrexit ad eundum, & dixit pater ipfius puella genero fuo : Fulcicortuum fru- 
Panis, & poft ficibiis, * Erredierunt & comederuntduo illi fimul & biberunt; & dixit pater iplius puella genero fuo: Ma- 
рас & регаода, & pulchrefcetcortuum. — ^ Et furrexit vir ad eundum, & inualuit in eo focer eius, & rediit & perno&tauit ibi, 
wen; 4,7 A ticipaueruntin aurora in die quintaad eundum, & dixit pater ipfius puella-Fulci nunc cor tuum; & morabimini víque ad соп 
rti diem: & comederunt duo illi. ? Erfurrexitvirad eundum ipfe & concubinacius, & puereius: & 

a illi focereins pater ipfius puellz : Ecce nuncinclinata dies ad Occidentem , pernoétate nunc hic tantum in hac die ; pernocta hic, & 
Picirefeet cor tuum, & anticipabitis cras ad viam veflram, &ibisadvrbemruam. | h 
Жы, Etnoluitvirad pernoctandum, & fürrexit & ambulauit, & abiit vfque ad-eregione Iebus,ipfa Ierufilem: & cum eo par. alinorum 

Tu» & concubina eins cum Шо. *: Ші cum Iebus, & dics inclinauit valde, & dixit puer domino fuo: Veni nunc, Sê 
sad vrbem Iebuzzzorum hanc, & perno&tabimns in ea. 
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|r» Cui refpódit ds: Non in rediar oppidi 
gentis alienz quz non е dc filiis Шш, 
тз fed tranfibo vfque Gabaa; * Et cùm ilye 
D peruenero , manebimusin cajautcert: in 
14 vrbe Rama. *Tranfierunt ergo Теби, & 
сосрёй carpebant iter; occubuitd; eis Sol 
iuxta Gabaa,quz eft in tribu Beniamin; 
п *Diuerteruntq; ad cam,vt manerent ibi, 
Quò cimintraffent, fedebantin plateadi 
uitatis,& nullus eos rccipere voluit hofpi 
ze tio. Et ecce apparuit homo fenex reuertés 
de agro & de opere fuo vefperi, qui &ip- 
fc de monte crat Ephraim , & peregrinus 
habitabatin Gabaa. Homines autem re- 
17 gionis illius erant filij Iemini. *Eleuatift; 
oculis vidit fenex fedentem hominem ci 
E farcinulis füis in plateaciuitatis: & dixit 
ıs ad eum; Vnde venis, & quò vadis? ‘Qui 
refpondit ci: Profecti fumus de Bethleem 
Iuda, & pergimus ай locü noftrü quic 
in latere mótis Ephraim, vnde ieramus in 
Bethleé. & nunc vadimus ad domi Diii; 
nullufdue fub te&um füum nosvultrcd- 
т» pere, *Habétes paleas & foenü in afinorü 
pabulum > & panem ac vinum in meos & 
ancillz tuz vfus & pueri qui mecum efl. 
+o nullareindigemus nifi hofpitio. *Cuire- 
fpondit (enex:Pax tecum fit:ego prebebo 
omnia quz neceffaria füt:quaío nein pla 
+ tea maneas. *Introduxítq;eumin domum 
fuam, & pabulá afinis pbuit: ac рой lz- 
ucrüt pedes fuos,recepit cosin conuiuiü. 
++ Illis epulantibus, *& poft labore itineris 
F cibo & potu reficientibus corpora, vene- 
runt viri ciuitatis illius filij Belial , id ch, 
abfque iugo, & circundantes отит 
nis,fores pulfare coeperunt, clamantes | 
dominum domus,atque dicentes : Educ _ 
virum qui ingreffus eft domum tuam Vt 
13 abutamur co. * Egreffufqüe eft ad cos k- 
nex, & ait : Nolite , fratres, nolite facere 
malum hoc: quia in greffus cft homo ho~ 
fpitium meum , & ceffate ab hac ftul- 
titia. 


11022 


Мер з NIS "түт дуа TINH EO b MINDUD NI NUDNY Кр JO MNP [ORNS зр куд) ' 


Uns ns IDI PIN ns TY D R2 IONI хуурч хоча 


TIMID MAW MS NIN SON тото ONIY nr eno arb 


Н И 


кой qu son ms кррор дк куут an 5 


INTR pm my рї 77 0722021 


туптуу nna sonos poa ros? ' 
Ly m aon a n rg o mr кочо TTG 


"n'y pon sa rin^ DP кор 31 or *° 03099 non n^ 1139 Dy хр рп nos yo ent 


roS doo prom nos ons NED xD may ч 


тэл? 


RIP крл N35 ow so 300b рр ктар DPR pum элд NAU лр "EON wm ro rv paio pos ^* 


Рат mea pinos span mo 3 prom pep) = 


ез. 


INTAN pap 


EDDY TPAR pes T d 
"vato si лл. 


Interp. ex Grac. lxx. IVDICES 


` pibimusin vrbem gentis aliene que non eff de 
fliù Ifrael, 6 tranfibimus cv[que ad Gabaa. 


mus comi locorum, co maneamtus in Gabaa vel 
jn Rama. * Et tranfierunt e occubuit ей Sol 14 
juxta Gabaa, qua eff Beniamin. 

* Ee dinerterunt illuc vt intrarent eo» ma- 15 
merit in Сараа. eo» intrauit @ fédit in pla- 
tea ciuitatit , gi пол efl cuir congregans eosin 
donum, vt ofpitio fruerentur- 

* Et ecce vir fenex intrauit ab operibus х6 
Juiex agro veSper?, et vir de monte Ephraim, 

é ipft peregrinus habitabat in Gabaa, co» vi- 
rı loci flj Beniamin. 

* Et afficieus oculis fuis vidit virum via- 1) 
torem in platea ciuitatis : соч dixit vir fenex, 
Qu) cadit, фу conde venis? 

* Et dixit ad eum: Tranfimus поз de Beth- їз 
kem Juda vfque ad femur montis Ephraim. 
ilinc autem ego fum : eo abij vfque ad Beth- 
lem Judi; б in domum meam ego vado, c» 
шп} vir qui ducat me in domum. 

* Et paled & fena funt afimit поре € 19 
Рай eo vinum ef mihi соч ancille tue, c» 
puero [уйй гий : поп est defektus сия 
та, 

$ Bt dixit vir nex; Pax tibi: verüm om- zo 
вй йш tuus fuper me; fed in platea пй di- 
ита. 


Я Et introduxit eum in domum faam, б з 
prebuit afini eins: eoe laueruat pedes fios, et. 
comederunt @ biberunt. 


* Er dixit ad eum dominus eius: Non decli- 13) 


*Ep dixit puero fho: Veni é> appropinque- ху 
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» Ipfis autem refocillatis corde fho, co» ecce 2: 
ешш tuiri filij iniquorum circundede- 
tunt domum ‚ eo pulfaucrunt ad oflium y es 
erunt ad virum dominum domus finem, di 
sentes: Educ virum qui intrauit їз domum 
e "Ut cogno[camus eum. 
Et egr effies eft ad cos vir dominus do- s, 
гта А 4 m 4d eos ? Nequaquam , fia- 
22 mes, ne malum faciatis poftquam intr&- 


Nit ir bie j iatis fiulti 
"t Vir bic in domum meam ; ne faciatis flulti- 
tiam hanc, 
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ке О OE лс 
M PARAPHRASIS 
n Edad dominus eius: Non diuertemusad vrbem filiorum gentiá qui non ex fliis Ifrael illi ; & perueniemus víque Gibghatha. 
"E трето (aor Veni,& applicabimur in vno ex locis; & pernotabimus in Gibghatha aut in Ramatha- 4 

Vanfierunt & ambulaucrunt, & intrauit illis (ol in latere collis qui tribui Biniamin. 


TRANSLATIO. 


rterunt eò ad intrandum ad pernoctandum in Gibghatha: & venit & edit in platea vrbis, & non erat homo qui congregare 

"е Etecce vir fenex venit ab opere fuo ex agro in velperi , & vir ex monte domus 
А 4 in Gibghatha; & homines loci filij tribus filiorum Віпіатіп. 

5 E oculos fuos, & vidit virum qui viator in platea vrbis: & dixit vir fenex ; Quò tu vadens, & vnde tu veniens? 

һе, аан Tranfeuntes nos ex Bethlehhem domus Iehuda;vfque fines montis domus Ephraim : indé еро, ёсеро iui vfque Beth- 
* Er !us lehudah, & ad domum fanétuarij Dominiego vadens; & поп eft homo qui congregare faciat mead domum (пат, 

Bemus dos Palea & pabulum eft ainis noftris, & etiam panis & vinum eft mihi & ancillz шг, & pueris qui cum feruo tuo: non indie 

* prj d'oquam. *° Etdixitvirfenex; Pax tibi: tantum omnis 


enuria tua fuper me; tantum in platea non pernoctabis. 


: t im fuam, & coniecit pabulum afinis eius; & laneront pedes illorum, & comederunt & biberunt. 

Т nificantibus cordafüa, & ecce homincs vrbis, viri filij impietatis, circuierunt domum, impellentes ad frangendurn portam: 
2 ominum domus fenem,ad dicendum: Produc virum qui intrauit ad domum ruam,& cognofcemus eum. 

-cos vir dominus domus, & dixit illis: Obfecro fratres mei , non malcfacictis nunc;poftquam згас vit hic ad domum 
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ivpicvM. Tranflat.B.Hieronymi 


+ *Habeofiliam virginem, & hic homo 
habet concubinam ; educam cas ad yos, 
vt humilietis cas , & veliram libidinem 
compleatis:tantum obfecro ne fcelus hoc 
contra naturam opcremini in virum, 

:5 *Nolebant acquiefcere fermonibus illius, 
quod cernens homo eduxitad cos cong. 
binam fuam, & cis tradididit illudédam, 
Qua cùm tota nocte abufi cffent,dimif. 

:«runteam mane. “Ат mulier recedentibus 
tenebris, venit ad oftium domus ybi ma- 

17 nebat dominus füus,& ibi corruit. Ma. 

G nè facto fürrexit homo, & aperuit oftium 
vt caeptam expleret viam; & ecce conci- 
bina cius iacebat ante oftium fparfisinli 

+s mine manibus. — * Cuiille, putans cam 
quiefcere, loquebatur: Surge vt ambule- 
mus. qua nihil refpondente, intelligens 
quód erat mortua , tulit cam, & impolüir 
айо, reuerfüfquc cft in domum fuam; 

* Quamciüm eflet ingreflus, arripuit 
gladium , & cadauer vxoris cum ofsibus 
fuis in duodecim partes ac ийа conci- 
dens mifitin omnes terminos Ifrael, 
зо *Quodcüm vidiffent finguli,conclami 

bant: Nüquam res talis facta cft in Iliad 

cx codie quo afcenderüt patres пой 
4Egypto , vquein prafens tempus. Ёё 
fententiam, & in comune decernite qui 
fatto opus fir. 
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CAP. XX. 
: E Grefi itaque funtomnes filij Trac & 
A` “pariter congregati quafi vir vnus de 
Dan vfque Berfabec , & terra Galaad il 
+ Dominum in Mafpha: *Omhes йо 
anguli populorum, & cuncta tribus 1 
rael іп ecclefiam populi Dei сопиеде 
quadringenta millia peditum pugnat: 
; rum Nec latuit filios Beniamin quoda" 
cendiffent filij Iraelin Mafpha. Inter" 
gatuídue Leuita maritus mulieris ШШ 
fc&te, quomodo tantum fcelus perpeti 
| effet; * Refpondit: Veniin Gabaa к 
| iamin cum vxore mea, illucque diuerti 
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Interp.exGrzc.l. турїсє# 


* Eccefilia mea соту сэн concubina; edu-sa 
итит eas у с hamıilsate illas з eo facite ei 
bonüm in oculis veftris з ér сойо buic пе fa- 
ciatis verbum infipientie huius. 

* Et non voluerunt wiri audire eum @ +5 
4) rehendit vir concubinam , соч eduxit eam 
pi extra. éo cognouerunt eam; e illufè- 
munt ei totam тобет vfque айтап? . ey di- 
aifirunt eam fimul cum а[сеп/й aurore: 

* Eryenit mulier manè , Qj corruit ad o- 
[tá portici domus viri , vbi erat dominus [aus 
ili vfque quo diluculum fuit. 

* Et тех Dominns eius manè, бо“ аре- +7 
ruit fores domns , es» exiuit cot di[cederet in 
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viam fuam: 09 ёссе mulier concubina eius ia- 
cens apud portam, es» manus eius ad limen. 

* @ йхй ad cam: Surge; eo» abeamue. e 25 
mnrefpondit ei, fed mortua erat. со“ tulit eam 
Jiperafmum, eo furrexit vir ey reucr[us eft 
in beum fuum. 

* Er ingroffus efl in domum [йат es» arri- зэ 
pit gladium , e» cepit concubinam [йат, e 
membratim diuifit eam per ofa eius in duode- 
cim partes, @ mifit ea im omnes tribus Ifrael. . 

* €r falum eft omnis videns dicebat: Neg; 39 
Ат е педие vifum eft ffc à die afcen ionis 
florum Ifrael de terra Egypti vfque ad diem 
hanc, ferte iam vobis pro ipfa fententiam, c» 

quimini. 

CAP. XX. 
еч fimt omnes [Йй Рае, сеч congre- i 
gt f [ynagoga vt vir vnus de Dany é> 
Wave Berfabee eo terra Galaad ad Dominum 
bd Фм. 

Et йшй regio omnis populi onmes tribus 
ў «d "2 congregatione populi Dei quadringen- 
; millia virorum peditum educentium gla- 
num, 

* Et audierunt filij Beniamin , quàd afcen- 
pos fili Frael in Ма Ва: eo» nee fi- 
rel, Loquimini,cobi Ра ef malum boc? 


ы 


m 


x Prio ge wir Leuita vir mulieri in- 
S0 dixit: Ja Gabaa Beniamin veni e- 


E O concubinamea ut diuertam:: 


ES 


“Кое 
inconcubina (ра, negotium ignominiæ huius- 


endo auroram, 
Quo illuxit. 
e mulier concubina 
„рш 
tvenitad do; 


membra: & mifi 


cnt ho milit cam in omni termino terrae Ifrael, 


Vitpedi ө 
КТ gladium, 


KPITAL pund váy à' 384 
* ide ите ше me Sos айй tia Ea 
Madras, xo) Флеаиісате онто , xo)) тойсите ou arie 
л daly èy dla ois VQ C vd ОХО ШОЛ 
^s one piua т pegs (ште. ‘хуви Ф 
dpe: хоад durd (6 ered û ihe T mr Pati, 0 
JE yar arlu veis ai: bo. ne улын airy; 
xo) eium абтіи) 2o тїн) vx us Creak. хой 
Karisenw айт! dua та a ia v dp pov. 

* oj evi Гит Great , x9] emeren айба rlu) 9v- 
ea GÜ uv avo GJ ciao GU id eg о lud хәг ad- 
iic ёле tws o дёфош( ev: Ma 

* qe) win à xO airs Creat, xo] Won та 
Segre Gd ойно» , до} ERA So) ©) cire Sav eis rlw 90у 
elus you ide ñ [uri f randen durd rr ertet Or 
Seg xg) c eps auris Jm? æv. 

° Селеу ads atro doen n © diré loy Cdi 
cizrese п durd dma iria C dé Cer оті cT л? 
л9200010/;@ осп à aile © cir fy Sey ei PY Prr oy etus. 

* xg) iña Jo єє Py айкоу durê, @ @мжбсу uel ou 
eg, Xd] renes ric TaN ойл? , о) WENN 
arn КУ) 80 curie cic доно use das, қо) а= 
mizan WG de nesas Quae regi: 

MOI T 7] ме ere in #тє е0 g- 
Uc on тйс иод wae ёс avil eg èn yie ai= 
you Suc rishutegs (amc. 957 d бої aer ad= 
Tic [Bou Alu) gi) ^аст, 


24 


26 


27 


28 


29 


X. 

‹_ t Kuda Sor ardores @ jolis eg è Kouran- 
пой una de dihe eis Sard дад ш) #шв BnpCa- 
Cus xét уйе yanaas Es nero cic yaoi: 3 

x00 хш éen e хш. ture GÛ хаођпӣсоц ой pura 
ic egi iY тй онх^игіа GÛ. naod GÛ Yeo тет ego 
йм ddp теб ду anon jou Qoid. 

з xo ixoyotu @ uoi Bonauw , дт én Ó dol 
ic goi eic шаотфо.. xo) лди @ цо irepl, ranh- 
Care mod se й хаж айтп, 41 

4 * ie dren o деб Ат arhe Ê ud: Ê 
report pins, o) iror eis la Gata? Bova don 210 

йй raman uov GU xanay" 


аана ЧА О АБ ыис e RI RT A 
fli Н CHALDAICAE PARAPHRASIS 
huicnon f, 1а пед virgo & concubinaillius:producam nunc eas;& humiliate illas,& facite illis quod conftiturum in oculisveftris;& viro 


TRANSLATIO. 


?' Etnon volucrunt viri ad audiendum e$ co : & apprehendit vir 


& produxitad eos foras; & coguouerunr ear;& irriêrunt in ea omnem no&tem vfquc auroram,& dimiferunt eam in ас 
** Etvenitmulier ad inclinare aurorz, & cecidit in porta domus viri qua dominus cius ibi, vfque 
* Er farrexitdominuseius іп aurora, & aperuit portas domus , & exiuit ad eundum ad viam (папу 
n eius proiecta in porta domus, & manus cius impofitz fupcr limen, 
: Surge, & ibimus. & non refpondit. & tuliteam füperafinum, & furrexit vit, & iuit ad locum fuum. 1 
mum fuam, & accepit gladium , & apprehendit in concubina (па, & difcerpfit сат ad membra eius ad duodecim 


з Etfuitomnisqui vidit eam, & dixit: Non fuit, & non vifüm eft 


quaafcenderüt filij Ifrael de tezraMifzraim víq; diem banc. ponite corda veftra fuper illud, & con(ülimini & loquimini. 


CAP. XX. 


T exierunt o, 
h mnes filii Ifrael, 8e i i Я fq; Beer-fabagh, & terra Gilghadzi; ad-ante Do- 
mi RAM) i, & con ta eft соп tio, vt vir vnusad-ex Dan & vfq; agh, gl 5 
ытай Мібрсја. танар omnis populi omnes tribus Ifrael іп cætu popnli Domini;quadringenta millia 
* Étaudierunt В Віматіп quòd alcenderunt filij (rael ad Mifzpeia. & dixerant 61) 


tha, “imini quemadmodum Баа hoc. 4 Étrefpondit vir Lenita maritus mulieris occifz,& dixit: Ad Gibgha- 
"Чч ibus Biniamin, aícendiego & comcs wenns 
A M m د‎ БЕ 4 & 
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IYDICVM. Tranflat.B.Hierony, 


s *Eteccehomines ciuitatisillius сіт. 
dederunt no&te domum in qua manel;, 
volentes meoccidere; & vxorem тей їл. 
credibili furore libidinis vexantes;denig; 

*mortuaeft. * Quam arreptamin fruk 
concidi, mifijue partes in omnes termi- 
nos poffcfsionis veftrz;quia пирди бп. 
tum nephas & tam grande piaculumf. 

7&um eftin Ifrael. *Adeftis omnes 6110 

 racl;decernite quid facere dcbeatis.ifgit 
que omnis populus,& quafi vnius homi- 
nis fermone refpondit: NO recedemusin 

B tabernacula noftra, nec fuam quifquáin- 
strabitdomum : *Sed hoc contra Gabu 

roin commune faciemus. * Decem viricli. 

gantur ё cétum ex omnibus tribubus If 
racl,& centum de mille, &:mille de decem 
millibus, vt comportét exercitui айй, 
& pofsimus pugnare contra Gabaa Ben- 
iamin, & reddere ei pro fcelere quod me 
rıretur. * ConuenitQuc vniucrfus Иш 
ciuitatem, quafi homo vnus, cadem mát 
^: vnoduc confilio. *Et miferuntnunciosad 
omnem tribum Beniamin, qui dicerent: 
Cur tantum nephas in vobis reperti cl 
:3*Tradite homines de Gabaa qui hoc ¥ 
gitium perpetrarunt,vt moriantur;& ûl 
feratur malumde Ifrael . Qui noluerunt 
fratrum fuorum filiorum Ifrael audit 
«mandatum: * Sed ex cunctis vrbibusqut 
fortis fuæ erant conuencruntinGabaa 
illis ferrent auxilium, & cótra vnineróm 

'spopulum Ifrael dimicarent. *Inuentiji 

funt viginti quinque millia de Beniam 
cducentium gladium, prater habitatore 
Gabaa;qui feptingenti erant viri forti 
:emi,*ita finiftra vt dextra precliantes; & 
fundis lapides ad certum iacientes;Yte 
pillum quoque poffent percutere, &nt 
cga in alteram partem ictus арі? 
17deferretur. — * Virorum iere Д 
abfque filiis Beniamin inuenta funtqut 
dringenta millia educentium gladios: 
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Interp. ex Grac. lk rvDbicss. 


* Eripfurrexerunt contra me viriquiGa- 5 
bus, бт circundederunt contra те domam ño- 
fe , cp me coluerunt occidere ; č concubi- 
sam meam bumiliauerunt Gy illuféruntei, co 
mortua eft 

* Et acctpi concubinam meam, eo» in frufla « 
concidi eam, eo» mifi in omnem terminum pof 
fion Ifrael quoniam fecerunt nephas in If- 


rael, 

* Ecce omnes vos filij Ffrael date vobis fer- 7 
monem eg confilium hic. 

* Et furrexit omni populus vt vir conus, s 
dicens: Non ingrediemur vir in tabernaculum 
fium, &) non declinabimus vir in domum 
fiam. 
+ 6: пипс verbum hoc quod faciemus Ga- э 
ba:Afiendemus contra eam in forte: 

* Ep accipiamus decem "viros centum ex om xo 
nibus tribubus Ifrael, eo» centum de mille, ° 
mille de decem millibus ad accipiendum cibaria 
populo ad perficiendi intrantibus Gabaa Ben- 
umin iuxta omne fcelus quod fecit in Ifrael. 

* Et congregatus eft omnis vir ad ciuitatem зз 

"vir vnus euntes. 

Et mifèrunt tribus [rael viros in omnem 12 
tribum Beniamin , dicentes : Quod fcelus hoc 
fitum in vobis? 

* Et nunc tradite cviros impios quiin Ga- 13 
baa, фу occidemus eos , eo aufèeremus malum 
«ра, еу nonevoluerunt Beniamin audire 
ocem fratrum filiorum J rael. 

Et comienerunt filij Beniamin de "orbibus зА 
torum in Gabaa egredi ut pugnent cum filii 
jf. а. Et vecenfiti funt filij Beniamin in 15 
die ilo de ciuitatibus, viginti & quinque mil- 

Virorum educentium gladium „prater eos 
quibabitant байа. bi qui recen [iti funt fip- 
пасті уі} iuuenes elotfi 
li Ex Yninerfo populo ambidexteri , omnes 16 

funditoresiaculantes lapides ad capillum, et 
onaberranres, * Et omnis vir Ifrael 17 


ВЕШ abfque filiis Beniamin,quadrin- 
Enta millia virorum educentium gladium; om 
žes hiiri bellicofî. 


: CHALDAICAE 


Копа 
omni binam meam afilixerunr, & mortua eft. 
, 


dum:N 


isGil ; > Э 
atha:Numerabimur fuper cam in forte. 


Etfi PARAPHRASIS 
Vlürrexerunt fuper me habitatores Gibghatha,& circuierunt fuper me domum in noe: fuper me cogitaueruntad occidendum, 
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TRANSLATIO. 


* Étapprehendi in concubina mea, & diícerpfi сат, & mifi eam in 


ved hereditatis terra Ifrael, quia fecerunt confilium peccatorum, & quod non rectum in Ifrael. 
d Tr omnes filij Ifrael, date vobis verbum & confilium Мс, 
5 toimus vir ad tabernaculum fuum, & non redibimus vir ad domum fuam. 


* Ecfürrexit omnis populus vtvir vnus ad dicen- 
? Etnunc, hoc verbum quod fa- 
*' Etducemusdecem viros ad centum ad omnes tribus Ifrael, 8 


Сезип ай mi К 
Bini ad mille, & mille ad decem millia,ad accipiendum commeatus populo; ad faciendum ad venire faciendum eis adGhilghata domus 


»icutomnem ignominiam quam feceruntiin Ifrael. 
* Eemiferunt tribus бае viros inomnibustribubus Biniamin, ad dicendum : Quod malum 
9 * Etnunc venire facite viros filios ımpieratis qui in Gibghatha , & occidemus cos, & extirpa- 
"En malum ex Ifrael, & non voluerunt filij Biniamin ad audiendum dicto fratrum fuorum filiorum Ifrael. 

CES ц ij Biniamin ex vtbibus ad Gibghatha;ad excundum ad ineundum bellum cum filiis Ifrael. 

: erati (unt filij Biniamin in die illo ex vrbibus viginu & (ех mille viri невар ;folum ех habitatoribus Gibehatha 
es hio ә d “ Exomni populo hoc fepringen vir adol 

qui iacientes lapidem in fanda, & proiicientes in Si 
quadringenti mille viri euaginantes gladij; omnes hi viri facientes belli. 


FU vir vnus, quale: 
оспой fair i vobis? 


и р Pümerati funt fili; 


ti А 
pros ТЫ (epingenti vir adolefcens, $ 
Vtde domo 


“ Etcongregatus eft omnis homo Ifrael ad vrbem,(i- 


ens, vir impeditus in manu fuaqua dex- 
" Et virilfracl numerati funt pre- 


S 


lum capilli, & non errantes. 
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туртсум. Tranílat.B.Hieronymi, 


в * Quifürgentes venerunt in domum 
Dei,hoc eftin Sylo,cófulucrunti; Deum 
atque dixerunt : Quis erit in exercitu ng. 
ftro princeps certaminis contra filios c. 
lamin?quibus refpondit Dominus:Iudg 
15 fit dux vefter.* Statimque flij Мас гоб. 
tes manê caftrametati funt iuxta баһа: 
+ *Ecindeprocedentes ad pugnam contr 
Beniamin , vrbem oppugnare coeperunt. 
z:*Egrefsiue filij Beniamin de Gabaa, oc- 
ciderüt de filiis Ifrael die illo viginti duo 
:.milliavirorum. *Rurfam filij Ifrael &for- 
titudine & numero confidétes, ineodem 
loco in quo prius certauerunt aciem dire 
зз Xerunt:*[ta tamen vtprius afcenderent& 
flerent coram Domino vfque ad nodm, 
confüulerétqüe eum & dicerent: Debemus 
vltra procedere ad dimicandum cótrafi 
lios Beniamin fratrcs noftros,an nó» qui- 
bus ille refpondit: Afcendite ad cos;&in- 
:4itecertamen. *Cüqüc filij Ifrael alteradie 
contra filios Béiamin ad prælium procek 
ssfiffent, Eruperunt filij Beniamin depor- 
tis Gabaa, & occurrentes eis tanta in illos 
cade bacchati funt,vt decê & octo millia 
virorum educentium gladium proflerne- 


:erent. * Quamobrem omnes filij Ifrael ve- 
neruntin domum Dei , & fedentes flebit 
coram Domino.iciunaueruntqüe dicil 
vfque ad vefperam , & obtulerunt ei ho- 

+7locaufta atque pacificas viétimas; *Et fi- 
D per ftatu fuo interrogauerunt.Eo tempo- 
asreibieratarcafæderis Dei, *EtPhines 
filius Eleazari filij Aaron præpoficusdo- 
mus . Confulucrunt igitur Dominumat- 
que dixerunt : Exire vltra debemus 
аы contra filios Beniamin fratró 
noftros ,an quiefcere ? Quibus ait Do 

minus : Afcendite; cras enim tradam e 
asin manus veftras, * pofucruntque 

filij Itael infidias per circuitum vrbis G2 
jo baa: * Ettertia vice ficut femel& 
bis contra Beniamin exercitum produx- 


runt. 
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Interp. ex Grac. lx IvDices. KPITAL Bipot Т 0. žo} 


EF [йттехетит & afcenderiit in Bethel, ê e acd юй dienen ei Раф 7 i0 imp- 
p interroganerunt in Sod enin fili mêw бу vdd 9d. xg} imu Vot iens тї; dela Gh оці- 
рай; mta AE риа ий афиуи © morsu p jor Bonan; C i- 


js Beniamin? eo» dixit Dominus: Judas И Я » or ? 7 
am тя жаа edd Ў то) 0020, lodas айабігетод dn youu’. 
к? . mem, eia \ Tie AS n 
d, Et frrexerunt fli Яле! mant, éx ca- +9) |? хой aliscnaw @ Чоййтеөйл\ Geo , каў лрей#ба- 


рео funt in Gabaa. Feas darl yaba * кд dE Soy ding icegh dic 
+ Gp ет funt cvir Ifrael in bellumcumżo| | толмо) Bona. HY nuper dj 6 шет aua ci 

Beniamin , cre castrametati funt cum ipfis cuir Viigir ean eis roNeuiy aes lo ya Gad. 

Зра?» bellum contra Gabaa. xo xg} лбу loi [Bona cac rie пёлетс,@ д4- 


* pr exierunt filij Beniamin de vrbe, êt оса | рау ёрі, èn T пи бра emeim Odo © коп wri- 
derit inffiaelin die illa duo čo viginti mil- у - i (Ж ER Ра eaim ИЕ 

4 o: адаса Jody тиб у). ` no) боту à haic arie 
icon Rn Tein; ê сезго «атаба ronsuo ду ni- 


* Erconfortati fant populus wir IfPael, es» эъ 5 л Аа, 
adiecerunt ordinare bellum in loco quo ordina- под пута боо ёна WT aep TÄ те®тт. 


A $5 E к ti» / Iv ГЬ 
ierant ilic in die prima. ER SG ай т Ө) yor eg, Де] KNOWN may 
‚ * Graftenderunt filij Рае! сох plorauerunt 2з) | XUV EWS ёоо ёооис . оң ETMpWMTAY бу telly Аё уоутес, 

j {4 2 ^5 чи f. em 
coram Domino ufque ad vefperam. e inter- e 2990 avere lio, ds reway Do уду Рета, аду vi 
тшш in Domino dicentes: Si addam ap- ADAGE из xo] circ moro dida Ere weds euin. 


propnquare in bellum cum filii Beniamin fra- + tojar Sow @ dol irepl GS die Bor- 
tri met e» dixit Dominus: eA[cendite ad eit. ЕЕЕ 
* Et accefferunt filij Ifrael coutra filios Ben- 14 P Жн aor at Un ME. 
amin va die fecunda. X қай Ei yon Beats eis ima duly èn ric 
" 1 wr ~ + " ^ ^ у 2 T 
* Er exiuit Beniamin im occurfum eorum «s же Шр) oripa ye) 0695 PUUE 
de Gabaaindie (cunda , ev» occiderunt adhuc Agog битөхайдома жада; ойдобу ти) уі gu 
Ф populo otto сэх decem millia viror um fuper теє taam dos poupa. 
terram: omnes bieducentes gladium. z6 * wg] ой буса тойт @) о Cest xo mas 5 


Et efeenderwmt omnes filij rael сэ" om- 26) | Nass , uo) i^ tow eic BUSA, ҳо) xou (ow, @ èu- 
mir populus, A pe is » € pl- Scar mé chawn xvelov жоў дулу) ду бу тўйшёрж 
тїштї, @ fiderunt іс. соғат "Domino. et AE На МЕ КАЛ E macht j 
ieinanerunt in die illov(quead vesperam, соч bod E: Aid diley Notre Gom- 
obtulerunt holocauflum [aluationi coram Do- уи AA Ocak S ЭЛ ан 
mino, * Etinterrogauerunt filij Ifrael 2. |7 ХА Pa ena & Ча SEINA ARIORA ENSE 
72 Domino, @+ illic arca teflamenti Domini in ulus darme коојоо èn (Gris иеш тенис" 


dichu illi; -| ie ' xag weze jos глед бар цой оілрдупареетић ду@- 
* Et'Phinees filins Eleazar filij Aaron a- +8] | moy ољ? y (aic ЕЙ neous уюу; creatis n 
fins toram ea in diebus illis dicens:Si addi vl- Jen Sé ele mónsuo и уду Bova GOEG им, 
traexire in bellum сит filiis Beniamin fratris di жол 5 ya) ётер xz», ints xg aderon ag- 
meis an ceffabo? es» dixit Dominus: A[cendite, REED E аа 
m : ira Py ду тй учо), ou. 

EUH ON P DUDAS * C pavo doi regen oe eg ùy r Габа oio 
, Btpofuerunt filij Tfrael infidias in Сараа ssl # °X "m E ые SEEN 
arin: З Et aenderunt filij Ifraelem-,o 2 10 dus n Car @чи aca 2% TY [бендә 
tra Beniamin in die tertio, Gy exercitumedu- | | Тїйн&р&тї TET, хо] тїретабауб аў; rho yaad 
runt contra Gabaa ficut femel es femel. xa Sac dora roy dora. 


2 CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
alin Etfütrexerunt & afcenderunt in Bethel, & quafierunt in verbo Domini , & dixcruntfilij Ifrael : Quis afcendet nobis in anteriori 
Жш bellum cum fliis Biniamin ? & dixit Dominus:Iehudah in anteriori. э» Etfurrexerunt filij Ifrael in auro- 
illis na pargor ES Gibghatha. з» Etexierunt viri Ifrael ad ineundum prælium cum filiis Biniamin; & erdinaucrunt cum 
cio es гас bellum fuper Gibghatha. ** Etexierunt filij Binianiin ex Gibghatha; & perircfecerunrin Ifrael in 
А 'O Viginti & duo mille viros interfeétos ргоїе@о$ ad terram. = Etconfortatus cft populus homo Ifrael: & addiderunt ad ordi- 
Ene llum inloco vbi ordinauerunt proelium ibi in die anteriori. = Etafcenderuntfilij Ifrael, & ploraueruntante Do- 
i даг ай vefperum, & quafierunt in dicto Domini ad dicendum: № addam ad accedendum ad ineundum lum cum filiis Bin- 
RS mei ? & dixit Dominus: A(cendite fuper eos. ^ Eraccefferunt filij lfraelad filios Biniamin in die fecundo. | 
Т texierunt de domo Віпіатіп ad occurfüm eoram ex Gibghatha іп die fecunda, & perire fcceruntin fliis Ifrael adhuc octodecim 
м а proiectos ad terram; omnes hos euaginatores gladij. p 5 Р 
бегл БШ тап: omnes filij Ifrael & omnis populus, & venerunt ad Bethel, & fleuerunt , & federunt ibiante Dominum, & ieiuna- 
indiĝo D, ie Шо vfque vefperum. & afcendere fecerunt holocaufta & munus fanétitatis ante Dominum: "Etquafierunt filij rael 
ad dicend, omini :& ibi arca fæderis Domini in diebusillis: з Et Pinhhazz filius Elghazar facerdos ftans ante eum in dicbus illis 
trad; uy Num addam adhucad ineundum bellum cam filiis Biniamin fratris mei, aut retinebor : & dixit Dominus; Afcendite; nam. 
"do; pia соз іп manu tua, 2 Et pofuit Ifrael infidias (рег Gibghatha circum circum. ** Etafcenderunt filij асі 


niamin in die tertio: & ordinauerunt bellum. faper Gibghatha,ficut tempus in tempore. 
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in fugam verfi funt, 4+ *& ad viam deferti ire coeperunt ; illu 


Scd & hi qui vrbem füccenderant, occurrerunt eis. 
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IYDICVM. Tranflat.B. Hieronymi, 


sı *Sed & filij Béiamin audacter eruperütd, 
ciuitate, & fugiétes aduerfarios logius 
fecuti fürjita vt vulnerarét ex cisficur і. 
mo dic & fecüdo,& cederent per duas f. 
mitas vertétes terga,quarü vna ferebatur 
Ein Bethel , & altera in Gabaa, atq; pfter- 
эз nerét trigintacirciter viros.*Putauciüte. 
nim folito eos more ced erc.Q ui подат 
fimulàtes, inierüt confiliü vt abftraherét 
cos de ciuitate,& quafi fugiétcs ad fopra- 
зз dias femitas pducerčt.*Omnes itaq fli 
Ifrael furgétes de fedibus füis,tetéderunt 
acit in loco qui vocatur Baalthamar:infi- 
die quoq; qua circa vrbé erát, paulatim 
fe aperire coeperüt, & ab Occidétali vrbis 
34 parte pcederc . * Sed & alia decé millia vi- 
rorü de vniuerfo Ifrael habitatoresvrbis 
ad certamina jpuocabát , ingrauatüd,dl 
bellü cótra filios Béiamin,&nó intellaxe- 
rüt q ex omni parte illis inftaret interit’. 
15?Percufsitá; eos Dis in cofpectu filiorum 
Ifrael, & interfecerüt cx cis in illo dievi- 
ginti quinq; millia & centü viros, omne 
3< bellatores & educentes gladid.*Filijau 
FBéiamin сй fe inferiores effe уіп, со 
perüt fugere.quod cernétesfilij Iíraclde- 
derüt eis ad fugiédü locü , vt ad paratu 
infidias deuenirét, quas iuxta es рош 
|7 rat. * Qui сй repéte de latibulis fürrerifft 
& Béiamin terga cedétibus daretjin ehi 
funt ciuitaté,& pcufferűt cá in ore gladi) 
за *Signü auté dederát filijIfracl his quosin 
infidiis collocauerát,vt poftă vrbé cepil 
fentjigné accéderét, vt afcédéteinaltü fu- 
з mo,captā vrbé demóftrarét.*Quod cüce 
nerent filij Ifrael in ipfo certamine ой, 
putauerüt enim filij Béiamin cosfugtro 
& inflátius pfequebátur cæfis dc exercitu 
ко corü triginti viris:*vt viderüt quaficoli- 
nam fumi de ciuitate cófcédere; Ваш 
quoq; refpiciés retro сй captá сегпег®ї® 
^: uitatem,& flámasin fublime ferri; ОШ 
prius fimulaucrát fuga, verfa facic fortis 
refiftebát.quod cùm vidiffét filij Belam" 
c quoque соз aducrfariis perfequent! 
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tr exierunt filj Beniaminin occurfum po- зу 'st wo) cioe цо! Boral с rdi tad 
pl, e attratli funt de ciuitate горан EN dEevdónedo бит полюс" уой їрёшб ruming 
percutere de populo cvulneratos ficut fr icd Аё ranuariaszabus drač vo) drač ду (aic 09916,00 
fime in viis y, quarum efè uma сенйм él uia айободуооти eis Rusha ҳа) шо аа otto 


dens in Gabaa, quaft tri- 55 An FERE 
seid) б i quif te yo Cad, dre rerata iens en тод. 
LA 1 


| СОРТУ; eH D , E з 7 
* pe dixerunt fili Beniamin:Interficiuntur з) р X04 (uM e yoi Boriau egani) ор G E 
ipf rem nobis ficut prins. et filij Ifrael dixe- тоу id: zabu EUOG: а. € oi otir eget елдо, Qu 
runt: Fagiamus, dy» educamus eos de-urbe in Гер 0 marda py од nF талаб тоб. 
viu,  * Etommi vir рас! furrexit de ss| уу “nomas the Teg démin З г ойл ae 
lic fio ейихетитї aciem in Baalthamar: race aor au , va] т elegy Teg ёлоі- 


er niic fal pugnabant de loco [uo ab Oc- P о ФО inp da му C Vl cya ad. 
vicc èregione Gabaa decem mil- 4| | xe) ripe yo dE yavras ya Gad Xia жима 


Жолу >. LN A Yos / хе › 
li coirorum electorum ex omni f rael. co» bel- айдрду СЕ a M avs теё na. 10 толаша; i62. 
lsm granatum efl, et illi non cognoueruat quo- pwn e ext OX erasum om diii, т о at 
 viaminflabat contra eos malum. 33 Xie. қу Frejmorey xtogoc PY Cotati i mejro- 
* Er confudit Dominus Beniamin incon” 3 | moviregna. ro) Леном @) tot reor èy та Bonic- 
Selin ffael: co occiderunt filij Ifrael in Ben- piv èw rf adt nem exonrehre gale A AE 


tanin im dieillo viginti quinque millia €> cen- 


» Uu т e 51 
, i 36 PV UNO ee, marec о ardu: poupa. *©‹фоу 
tan viros: omnes bi educentes gladium. 


€ @ jo Benaulim тетодтеў), ҳо) oz ҮЛ 
1 7 Н jami; 0 1 ] К P iv v 
Eteoiderunt filij Beniamin quid fugati з rom Comal п aes «едед Ёз» 
Ганус dedit vir Ifrael locum Beniamin,quo- аба od bond (or хоў d 
aen [Derauerunt in infidiis: quas preparaue- | |" CE d) a Sac" ENEO OL dott OP NH EE 
Vat ista Gbaa: упор теў; rl) yaad. 10 ёторбоЭпт rd eov no) 
* Ee infidie eruperünt у е? funt con- s7 indukas шт) NT дой judas. 
D D ^y A UE M ж » Ns БА 
tre бараа; соч abierunt. infidie Ф percuffe- | e ой own lî dei ipa @еў т ео, 
rint totam orbem in ore gladij. ayupa „таў ухоц ocr тиртду GÛ xamo Yad 
t В а) У р 
Et fimum erat viro Tfrael ad infidias, з НЕ ү 
ld | ^ "ji TG толо. 
P n oUt elewarent ipf flammam fumiab |] « 2) disper pav eue le poi ès sd montu. х, бол 
» LEA S , 4 А эу tr 
* Et reverf funt cir мей bello; gu зэ | "ЛЕТО ©) тойну пушцатіоҳ è тї жйўеййгра- 
Beniamin cepit ferirecoulueratos in viro I fp || "^ rene бош, Mr Arf E Tego 
relqud triginta viros : quoniam dixerunt: | теөтойтод ёт» булугу іи xS; д TODAS. "0 u 
Uerum fugatus fugatur ipfè coram nobis ficut OCITA. А 
уу: Pu. 2 Et flammaincepitaften=4 4o — * ù dgupróc ipta аабайу ёи тлен бос уж 
H м | E (TEPE, 3 , VR 
dere de Vrbe соида fumi. go ve[pexit Ben- zvod. до] mde Never Bonauw drin dend C ido vien 
ande & ecce aftendit con[amatiocor- || С» tie renco саду ораз). 
M in calum, Ы Р | , , ул , 
E. Et cuir Ifrael rener fut est. ал a xg) dihe трай. @т®срєугу * wo) ёа (нале 
© feflinanit cuir Beniamin » @ vidit дидй | а тн 
"ий fe malum, * Ep declinanit coram vi- "m Кешн; ERAT icd EAD н 
эшш viam deferri , ess bellum prewmie ||." кй bove шту diydpoc le pott eic ood ours 
еу, Уу А V f, 7 2 ` : 
Wn, C» qui à cinitatibus interfecerunt eum in ¿puou > X940 nonu б? rarios TEY PY, о] @ Ул) 


torum: тбутолеву д#Ф®%ара) оу ду Што олду" 


"E CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
hem, teriérunt filij Biniamin ad occucfum populi; extracti funt ab vrbe , & cerperuntad occidendum ex populo occifos (icut tempus 
Biniamin: ЖЗ Tara via, qt vna quae a(cendit ad Bethel , & vna ad Gibghatha in agro vt triginta virum in Ifrael, ” Et dixerunt filij 
тобе] deed ante nos ficutantea. & filij Ifrael dixerunt:Conuertamus,& protrahemusillosab vrbe ad тагат. — " Etomnisho- 
Blah, ңы ех locis eorum,& ordinauetunt belli in planicicbus lerihho; & infidiz Hraelis inierunt ex loco fuo ex planicie Gib- 

Et veneruntab Auftro Gibghatha decem mille vir adolefcens ex omni Ifrael , & factores belli innaluerunt > &illinoncog- 

Biniamin UM fii agnum quod veniet fibi malum. Er fregit Dominus de domo Biniamin:& perire fecerunt filij Iracl in domus 
qubd баду oe a viginti & quinque millia & centum virum сога Irael:omneshi euaginantesglidium, ^— *Frviderunt filij Biniamin 

? Etin tis dederunt homo Ifrael locum iis quidomus Biniamin; quia confífi funt füper infidiis quas pofuerunt fuper Gibghatha. 
"к E etinauerunt & extracte fant fuper Gibghatha, & cxtra&uselt infidiator, & perculit omnem vrbem ad verbum gladij. 
i tempus fuit conftitatum homini Ifrael cum infidiis , quód multiplicabunt ad afcendere faciendum eos columnam fami ex vrbe, 
Чети, v, a us eft homo Ifrael in bello, & domus Bintamin ceperunt ad occidendum occifos in homine Ifrael vt triginta virum : nam 
columnam [sg gi fracti illi ante nos, ficut bello anteriori. ** Etinlidia cepit ad afcendere faciendum ex vcbe 

“ [з E refpexerunt domus Biniamin ad polteriora fua; & ессе aícendit fumus ab vrbe ad latus celorum. . 
s, S ае réuerfas eft,& turbatus e(t homo Biniamin: nam vidit quód propinquum quod veniet (uper illos malum. 


Бен fiis, ale са ud viam deferti ; & facientes bellum apprehenderunt cos  & homines infidiarum fürrexerunt 
S; 
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туртсум. Tranflat.B.Hieronymi, - 
+з fAtg; ita factum eft vt ex убада. 
hoftibus cz deretur ; nec erat "o АА 
С morientiü.Ceciderunt atque jpftrati fan 
44 ad Orientalé plagá vrbisGabaaFuerunt 
auté quiin eodé locointerfedi (unt dec 
& octo millia virorü, omnes tobuflifiig 
+s pugnatores. *Q uod cùm vidiffent ad 
malerat de Beniamin,fugerüt in folitudi. 
nem;& pgebant ad perra cuius vocabuli 
eft Remmo. In illa quoq; fuga palates 
in diuerfa tendétes occiderüt quinq;mi- 
lia viros. & cùm vltra tenderer рш 
funt eos, & interfecerüt etiá aliaduomil- 
46 lia. *Et fic fa&ü eftvr omnes qui ceciderit. 
de Beniamin in diuerfis locis,effet vigini 
quinq; millia pugnatores ad bella prom- 
ptifsimi. Remáferunt itaq; de отш 
mero Beniamin qui euadere potuerant, 
+7 *Erfugere in folitudiné,fexcenti viri 
егип; in petra Rémon menfibus qus 
41 tuor.*Regrefsi autem filij Ifrael omnem 
liquias ciuitatis à viris vfq; ad iumétagl- 
dio peufferunt;cundtafd vrbes & viculor 
Beniamin vorax flammacon(umpfit. 
CAP: ХХІ, 
= [Vrauerant. quoq; filij Ifracl in Мар, 
А 7 & dixerunt: Nullusnoftrum dabitlli 
+ Beniamin defiliabus fuis vxoré, * Vene: 
типе; omnes ad domü Deiin Sylo, &in 
cófpe&u eius fedentes vfq, ad vefparile 
uauerunt уос , & magno lul Am 
» tüt flere, *dicétes: Quare айе Deus lnt 
factum eft hoc malüin populo А 
+ die vna tribus auferetur cx nobis?'Alte 
raautédie diluculo confürgentcs estt- 
xerunt altare, obtulcruntque ibi hot 
s саа & pacificas victimas & dixerunt: 


3 
Quis non afcendit in exercitum Dom 
dc vniuerfis tribubus IfraclzGrandi eum 
iuramento fe conftrinzerant cùmelentit 

B Mafpha, interfici cos quidefuilfont | 

« * Duétijue poenitentia filij [йг 
fratre fuo Beniamin , coeperunt 9 
Ablata eft tribus vna de Ifrael. 


a 


Токар ex Grac. lxx. IVDICES. 


tr percufferunt Beniamin : és per[ecuti 4s 
фи eum pofl eim, e calcauerunt eum vfque 
ad regione Gabaa ab oriente Sola. 

tpr ceciderurit de Beniamin offo бз decem +4 
millia virorum , omnes hi'viri potentes, 

158 declinanerunt @ fugerunt in defer- 4s 

tim ad petram Remmon . € differdiderunt 

um ia cui quinque millia virorum , & ad- 

beferunt pofl eum v[que ad Gadaam, c» per- 
тиш ex eo dao millia virorum. 

* pt fuerunt omnes qui ceciderunt in Ben- 46 
imin viginti бэ" quinque millia virorum e- 
dicentium gladium in dse illo; omnes iffi wiri 
entes, 
* Et declinauerunt £o» fugerunt in (їй 4; 
ad petram Remmon fèxcenti viri , 62 fiderit 
iy petra Remmon quatuor menfibus. 

*Brvir ffeael reuer fis est contra filios Bë- 4s 
iumin , @ percu[fit eos in ore gladi de vrbe 
сиси vfque ad iumentum, que ad om- 
e mentum in omnibus ciuitatibus s б ciui- 
tates nuentasmiferunt in ignem. 

CAP. XXI. 
T vir Ifrael iuratit in Maffepha dicentes: 
Vires nobis non dabit filiam [uam Benia- 
minin coxorem.. 

+ Ct cvenerunt populus in Bethel, es fè- 
derunt illic vf ne vesperam coram Deo, et 
deusuerunt vocem Јат. соч plorauerunt fle- 
timmagnum: 

* Et dixerunt : Quare domine Deu расї 
fiu efl bocin Ifrael , ал: recen feretur bodie 
in ffrael tribus cona? | 
_ ®ийитей die craflina , ер manè far- 
| Yexrintpopulus , vs» extruxerunt illic altare, 

e шн holocaufta faluationis. 

н йх erunt filij T [rael : Quis eft qui on 

| й m ec lefiam deomnibus tribubus If- 
Dominum? quoniam iuramentum ma- 
[Ws mon a[cendenti ad Dominum in Maf 

yS: Morte morietur A 

Etemfoleri funt filij Ifraelde Beniamin в 
fistre fuo: су dixerunt; Ablata eft bodie tri- 
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Pu cona deTfracl: 


CHALDAICAE PA 


- Syuemille vir e 
- Mpemm Ri; 
min ке 
e 8 


od fex centum vir, 
fei ona erunt cos ad verbum gladij,ex vrbibus cori 
пез Vibes quz inuenrz funt incenderuntinigi 


Ra! 
Eris Puls ad Bethel, & fe 


fili Trac 


imin fratres 


T homolfacl iurauit in Mifzpeiá ad dicendum: Homo ex nobis non dabit filiam fuam iis qui domus Beniamin in vxorem, 

ар و‎ ded ibi víque ad vefperum ante Dominum, 

Hh ‘Quare domine Deus Ifrael fuit hoc їп Ifraelad de&ciendum die hac ex Ifrael ibam vnam? 

Quique populus,&: adificaueruntibi altare, & afcendere fecerunt holocau fla & oblationem 

Bes RE non afcendit in concilium ex omnibus tribubus Ifrael ad-anre Dominum:nam iuram 
ominum ad Ma(zpeiaad dicendum, Occidi occidetur. 

corum, & dixerunt, Diminuta cft dic hac tribus vna ex Lracl. 


quia. d їтрөлїї\. 


RAPHRASIS TRANSLATIO. 


“гу; 

“ йш Biniamin,& perfecuti funt eos,à domo requietionü corum contriuerút cos;vfq; eregione Gibghatha ad ortum Solis. 
“ Etri fantex domus Biniamin octodecim mille vir : omnes hi viri facientes bellum, — -— 

(CO vfque Gia unt & verteruntad defertum ad petram Rimon, & abfconditi funt in ftratis quinque mille vir , & apprchenderunt poft 
ghom, & occideruntexillis duo millevirum. 

uaginatores enfis in die illo: omnes hifacientes belli. 

& federunt in petra Rimon quatuor menfes. 


* Etfücrunt omnes qui occi funt ex domus Віпіатіп viginu ёс quin- 
Y Etrefpexerunt & verterunt ad defertum. 
*' Erhomo Ifrael redieruncad flios Bin- 


um confümplerunteos vfque ad iumentum, &vfquc ad omne quodinuentum 
ne. 
CAP. XXI. 
* E 
& extulerunt vocem пат, & fleuerunt etam multum, 
* Et fuitin die qui poft il- 
fanctitatum, ' Etdixerunc. 


amcnrum magni fuityerga qui non 
* Er pænitentia иді fantdomus lirael fuper domus Bin- 
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турісум, Tranflat.B.Hieronyni, 


7* Vnde vxorcsaccipient? Omnesenimi; 
commune iurauimus, nó daturos no; lis 

*filias noftras. *Idcircò dixerüt:Quiseltd 
vniuer(is tribubus Ifrael, qui non аф 
ad Díim in Mafpha? & ecce inuentj funt 
habitatores Iabes Galaad in illo exert 

» non fuiffc. Eo quoq;temporecüm efn 
in Sylo,nullusex cis ibi repertus eft, 

хо * Miferunt iraque decê millia. уйгө. 

C buftifsimos,& praccperunteis:Ite &per. 
cutite habitatorcs Iabes Galaad in oregh 

tı dij,tam vxores quàm paruulos cori, E 
hoc crit quod obferuare debetis : Omne 
generis maículini,& mulieres quæcogno 
uerunt virosinterficite, virgines auté re- 

re feruate.* Inuentzéá; funt de labes Galad 
quadringentz virgines qua nefcieriütviri 
torum,& adduxerunt casad caftrainSylo 

15 in terrà Chanaan, * Miferuntá; nüciosad 
filios Béiamin qui eranc in petra Rémon, 
& præceperunt cis vt cas füfciperentinpa 

14 ce*Vencruntá filij Beniamin in Шот 
pore,& data funt eis vxores de filiabus la 
bes Galaad,alias auté non repererütqus 

<s fimili modo traderét. * Vniucrfufi Шай 
valde doluit, & cgit pænitétiá fup inter- 

t6 fc&ione vnius trib? cx Ifrael: * Dixerüti; 
maiores natu: Quid faciem reliquisqui 
nonaccepcrunt vxores? Omnesin Benia 

17 minfeminz conciderunt;*Et magnano- 
bis cura ingentiduc ftudio prouidendum 
eft, nc vna tribus deleatur ex Ifrael. 

18 *Filiasenim noflrascis dare E 
mus conftrifi iuramento & maledictio 
nequa diximus : Maledictus qui dederit 

19 de filiabus fuis vxorem Beniamin. € 
peruntáue confilium atque фїхстши;Б 
ccfolennitas Domini eft inSyloauniutt- 
faria qua: fita cf ad Septentrionem vitis 
вад ај Orientalem plagam vig 906% 
Bethel tenditad Sychimam , & ad Mat 
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Е Мы 1 
+o diem oppidi Lebona; * Precept 
filiis Beniamin atque dixerunt : Ite & 

titate in vincis. 


i apap ppp Pee va poy aanp 0 


з 


їшегр. ex Græc. хх. IVDICES. ` 


* guid faciama ipfis тей in cuxóres?et. 7 
wosiurauimius Domino cot non daremus ей de 
ари noftris in coxores. a 
t p dixerunt Que vua tribuum Ffrael que 8 
ТШШ ad Dominum in Maffepha? é> ec- 
renon venerint vir in caftra de fabis Galaad. 
in concionem. 

* Er recenfitus eft populus, ds» ecce поп ef э 
Шуй de habitantibus fabis Galaad. 

* ge miferunt illuc cügregatio duodecim mil- e: 
la virorum de filis exercitus. 0ч praceperunt 
qi dicentes : Fre es» percutite omues babitan-- 
зўри Galad im ore. gladij, ese mulieres @ 
populum. * Et hie firmo quem facietis: i 
Omne mfulinum co omnë mulierem cogno[-, 
centem йит ma[culi anatbematizabitis. 

* Et inuenerunt de habitantibus Jabis Ga- 2 
lud quidringentas puellas virgines, qua non 
cognoverunt virum ia toro mafculi: e» duxe- 
mat eatin capra in Sylo, que eft in terra Cha- 
mum — * Ermiferunt omnis congregatio yag 
luti funt ай filios Beniamin qui in petra Rem 
mon, © cuocauerunt eos in pace. 

* Btreuerfus ef Beniamin ad filios 3/rael^, 
iı tempore illo, eo» dederunt eit mulieres , que 
еті mulieribus Tabi Galaad . e» placuit 
ti fi: i 

3 tE populus confòlatus ef Beniamin, quos 1; 
zi ficit Dominus dinifionem in tribubus If- 
Tt 

"Et dixerunt maiores natu congregationi: 16 
Aud faciemus reliquis in mulieres? quoniam 
йи tfl de Beniamin femina. 

Et dixit: Ро о falua Beniamin, et non 17 

бат tribus de Ifrael. 

‚Блу non poterimus dare eit uxores de is 
мч й, quoniam inranimus filij rael, 
Pag айни dat muliere Beniamin. 

лети: Ecce feftum Dito in Sylo à die- 19 
hin dn рі 24 Septentrione Bethel ad 0- 
b». a m tranfitu qui ajcendit de Bethel 

m 4; 6» 2 meridie Libani Lebona, 

Ali Preceptrunt filis Beniamin, dicentes: zo 
t 6 latitate in vineis: 


Quid i , CHALDAICAE PARAPHRASIS 
aciemus eis „iis qui reli&ti funtad vxores? & nosiurauimusin dicto Domini, vt quod non ad dandùtn illis ex filiabusnoftris 
Etdixerunt:Quis vnus ex tribubus Ifrael qui non aícenditad-ante Dominum ad Mifzpcia? & ecce non venithomo ad 
FESTER d i * Ecnumerati funt populus, & ecce non erat ibi homo ex habitatoribus labes Gilghad. 
[Же опсео congregatio duodecim mille virum ех accin is virtutis, & iufferuntcos ad dicendum : Ite & delete habitatores Ta- 


, 
in ores, 
“йек labes G; 


ilghad ad concilium. 


ай verbum gladij i 
uz b gladij, & mulieres & paruulum. 
Quz cognouit concubitum уа Ані аа 


м CT irerunt: Do 


orem filiis Biniamin, 
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non = 

n used ad concubitum mafculi;& adduxerunt eas ad caftra ad Silo quz in terra Chenaghan. 
лн locuti funtcum filiis Beniamin qui in petra Rimon, & clamaueruntillis allocutiones pacis. 

"к an E illa,& dederant illis mulieres quas viuificaruntex mulieribus Iabes Gilghad , & поп fuffecitillis fic. 

Eder > EBE domus Biniamin, quàd fecit Dominus fra&turamin tribubus Ifrael. 

^ nt'enes congregationis: Quid faciemus iis, qui relicti funt ad mulieres? quoniam defecit ex domus Biniamin vxor? 
Ebo feio euafionis iis qui domus Biniamin, & non delebitur tribus ex Ifrael. 
ыи n poterimus ad dandam illis mulieres ex filiabus noftris; qtioniam iurauerunt filij Ifrael ad dicendum: Maledictus vir qui 
tentrione В, м * Et dixerunt: Ecce feftumante Dominum in Silo à temporc folennitatis ad folennitatem, 
“ E е Bethelortu Solis;ad ftratam quz afcendir à Bethel ad Sechem, & à meridie Libona. 

tflios Biniamin ad dicendum: Íte & infidiabimini in vincis, 


16 — ' хој nerean G Gic dois Bonai А#уоугс imin 
Sore хо) nep curs i Gic билгел” 


TRANSLATIO. 


" Ethocverbum quod facietis. Omnem mafculum,& omnem feminam 


= Etinuenerunt ex habitatoribus labes Gilghad quadringenras puellas virgines, 


" Érmiferuntom- 
^5 Etredierunt filij 
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027 ansoma»29?37 12 ons" aa зп? repente de vineis , & rapite ex cis pn 
прззүлкр n2om Tru ni30inUN WN ID vxores fingulas , & pergite in terram Ben 
х КУЗ CSS rt DIESE. NE 0 lamin. 
ato OMN ONIN КЛ) ЭЛ psum «e ace Cumque venerint patres earum a; 
утро Nb ari vun mb NIN fratres , & Laien vos kei vis 
WENE Wed ir. Эл Fi сом UT atque iurgari , dicemus cis: Miferemini 
can? onn ODN КҮ, "3 потооз JUN VN eorum. non enim rapuerunt eas iure bd. 
DYN? lantium atque victorum »fed rogantibus 
E epo DUNNEN i 3 "3:30 RE корее dediftis;& à veftra Pire 
Dir as c UE cp ei Hp IR ее el tepeccatum cit, — | ! 
c Ana N лөт on їз "UN тутоп :; *Fecerüntq, filij Beniaminvtfibi fue. 


" Ч-ды ЫНЫ rat imperatum, & iuxta numerum fra 
icona vnonynm Дз?! pucrunt fibi de his qua ducebãt choros 


гуз омтр دد‎ cav» n * 24| | vxores fingulas,abicruntqüc in pofito. 
ROUBINI Rm || nemfuam zdificantes vrbes, & habitan 
dL bos ERU UE Bes AL i de tes in cis. 


anon» 24 *Filij quoq; Ifrael reuerfi funt perui- 


SWINTON byta "oops клал ا ےا‎ 5 | | bus & familias in tabernacula fua. 
MESA CIS IC DUELO E E Re ss *Indiebus illis non erat rex in Ifrael: 
icy vaya fed vnufquifque, quod fibi retum vid 
batur, hoc faciebat. 
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Interp. ex Gic. lx. ivDiczs 


t pr videbitis, eo ecce ve exierint filie ba- «x 
litontium Syltripudiamtes in choris, et ex- 
ibiti à vineis, б^ rapite vobi vir vxorem fi- 
biàfliabus Sylo, e айий in têrram Ben- 
iumin. 

* Fteritquädo venerint patres earum vel =+ 
fatriseorum ad iudicandum ad nos, eg dice- 
mus adeos: Miferemini eorum quoniam ид ce- 
рї? fibi coxorem in bello quoniam non «oos 
йй ей fecundum tempus quo peccaftis. 

* 6r fecerunt fic filij Beniamin , еу” ceperüt =5 
ах iuxta numerum [uum à tripudianti- 
bus quas rapuerunt , eo» abierunt , боч тенет] 
[шир пет fuam. соч edificauerunt fi- 
bivrbes, co» babitauerunt in ers. 

* Er calcanerunt illinc filij Ifrael in tempo- z4 
rê ilo oir in tribum (uam (Qf in cognationem 
fiam, c abiit illinc vir in ро пет /йат. 

*In diebus illit non erat vex in Зав]. «ої +з 
теит in oculis (urs faciebat. 
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CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 


TRANSLATIO. 


“ Etafficietis, & ecce fi exierint filiz Siloh ad feriandum in feftis, & cxibitis ex vineis , & rapietis vobis vir vxorem (пат ex filiabus 


Siloh, & ducetis eas ad terram tribus Biniamin. 


ri : Mr 5 А à 
‚_“ Eteritquod venient patres earum айс fratres earum ad iudicandum ante nos, & dicemus eis: Compaffi fumus;llis, 
cmusad dandum сіз viro vxorem fuam in bello; namque non vos dantes cis,iuxta tempus;ne forte peccetis. 


quia non luffe- 


^ Etfecerunt fic filij Biniamin, &acceperunt mulieresad numeros eorum ех choreis , quas rapuerunt; & iuerunt & redieruntad 


policfiones йаз: & zdificauerant vrbes, & federuntin illis, 


5, Etabierunt inde filij ael in tempore illo vir ad tribum fuam &ad ргобріат (йат, &exieruntinde vit ad polfeífioi 
' In dicbusillis non crat rex in Ifrael: vir quod re&umin oculis fils fic à ет 


FINIS IVDICVM. 


ÉX REGIS CATHOLICI MANDATO 


"Benedictus Arias Montanus D. Th. recenfuit 65 probauit. 
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INCIPIT LIBER 
RVTH. 
C A.P. L 
N diebus vnius Iudicis, 
quando udices preerant, 
4 facta eft fames terra. ah. 
» iitqúe homo de Ве 
ie» Iuda vt peregrinarcturin 
“= regione Moabitide cum 
з vxore fua ac duobus liberis. “Ip vo. 


cabatur Elimelech , & vxor eius Noemi, 
& duo filij alter Maalon;&alter Chelion, 
Ephratzi dc Bethleem Iuda. Ingrefiigie 
regionem Moabitidem , morabanturili 

з ® Et mortuus eft Elimelech maritus 
4Nocmi,remanfitqüe ipfa cum filiis Qui 
acceperunt vxorcs Moabitidas , quatum 
vna vocabatur Orpha, alteraqúe Ruth 

s Manferuntqüe ibi decem annis, *Etan- 
bo mortui funt, Maalon videlicet & Che 
lion ; remanfitqúe mulier orbata duobus 
sliberisaemarito. * Etfarrexitvtin pa 
triam pergeret cum vtraque nurufiade 
regione Moabitide. Audierat enim quid 
Brefpexiffet Dominus populum fuum, & 
r dediffet cis efcas. *Egreffa eft itaquedelo: 
co peregrinationis fua: cum vtraque 
ru, & iam in via reucrtendi pofita intet 
sramluda, *Dixitad eas:Itein domum 
matris veftre, Faciat vobifcum Dominu 
mifericordiam, ficut feciftis cum mortui 

з & mecum. *Detvobisinuenire requie 
in doniibusvirorum quos fortiturzclli 
Etofculata eft cas, Qua: cleuata voce 
receperunt, — * Et dicere; Tecum perg 
musad populum tuum. Б. 
* Quibus illa refpondit : Reuertim™ 
filie mi. cur venitis mecum ? num ê 
habebo filios in vtero mco, vt viros cxi 
Íperarepofsitis ` -— 
* Rcuertimini filiz mi, & abite. 4 
enim fene&tute сопе а fum, nce 4? 
vinculo coniugali.Etiam fi poffcm раст 


її 


ri 


Фе concipere & parere filios, 


ол 
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T fatum ef in diebus chin т 
iudicarent Judices s € fuit 
DIPANG fames in terra; e» abijt vir 


& AT eG (aic hutogis i vd zei- 
yet FU xeiras, xg "je 6 aiude ù» тй 
Bur уй, ха] èr opsi дие Xn Ones T 
JA ДИЛ n 6 dopd шоо 
аа ipo e сохот eius б duo DEALER сіт C Гот йл С oi a ol dur. 

fle. * Etnomen wiro Elimelech, no- =| | + " woj ovome та дедиле, no) voa тї luvu- 
men "vxori eins Noomi , @ momen duobus fi- xi ойл? voori" ой ovoua Gic dui Чой; durd uoa dy © 


7 xt, 


JAD de Bethleem Iuda cut pere- 
MEAE grinaretur in agro Moab, 


lit eint Maalon e Chelcon чш i ү ter- ato, ipep Iior ёк уй; iodd: хой iN acidi eis dp 
cveneruntin agrum Moab, et fue- Ж e, o Noon nit. 


t A y E 7 y mn ГА ^ 

* Etmortunt eft Elimelech vir Nomi У |^. , # сте орол мк BANE E хо 
remanfit mulier ip[a č duo Йй eius. Napan П н Ut e © dot aris: T. Аз 

*Etacceperunt fibivxores Moabitidasmo- 4j | * X0j ENa oota sou Sic улина шашай т, 4c, 0)0- 
mori Orpha, es» nomen [ecunde Ruth: Qf quot TÀ pai Op et xor] бош Tf дотера fou . хе xare 
helitauerunt ibi quafi decem annis хисар Gad 44% £m. 

* Er mortui funt фу\атбо.Маайп ti Che- 3) | $ * xo) cigréSywov ad ув diuepéreeot uta dv io) ys- 
lin i6 remanfit mulier à duobus filis fuis, леб, xg) хатёліфЭпй ул Xerê тйу Voj cub хей 
УКО ; : Ут тй did pic ars. 

nth етина irt || a n aien aimi E айд pay iî û dices 


ш] funt de agro Moab з quoniam audierunt Jeld ies s nuo ig Ew aE 
inagro Moab quid cvifttauit Dominus popu- % СР talo fm peor ê pd uud on réka 


lum fuum, vt daret eis pants. 102107 ту Хаду dud G оидо одб; арб. 

* Et egreft et de loco vbierat ‚фу ше 7| | 7 - * x2] JENA in GÀ тето qu 103 ème ng) advo wu- 
nurus ёйи cum ipfas eo» abierunt-in wia vt re- фол ств uer Tis, од ropa ду Tî dd GÛ Jhr- 
werterentur in terram Juda. cpb eic ylib iwda. 


» Etdixit Noomi duabus muribus fuis:Ite 9|, + xe) ёт) voou? Gic дул i Quae one Tope 
мт reuertiminironaqhaqhe in domum matris Ф rere bud en els aix ият: airs "T 
fie ‚йш Dominus cvobifrum mifèricor = БИО? pst! ЖЧТ Oude Бтойдит LO тй 
" їшї féciflit cum mortuis e» mecum. Ro E ЫК ШЕ i ат OUT TE 
` Det Dominus vobis cs inueniatis re- 3 | F VIRO AN ки SEU уз, Ж X 
quem quelibet in domo ruiri fui. Et oftulata | | 3 * ал xve ^ vui хо] egite Miro exci ùy 
fiat фу elenauerupt vocem fuam eo plo- ela aid oos arii. кой хатефіли( ol айтас, хо) irie 
бтн, Tlw фан) curad noy euran ew. 
9 о "д торат, Ы od е pepo) Jh y Хау 
و‎ ES и у " 

* Etdixit (оол x Reuertimini iam filie “©. dx varier i Wu ek z me 1" d 
me: cur Uehitis mecum? num oltra mibi fi uo iari теа E Es л аб ш : ETI (401 oi ОУ TH oka 
PiPlero mto, t» erunt vobis in viros? Е е 3 EE / T2 
nio tti Ша тее, aliteion,qui- n! a ® хед ртте атре: pov rops nre Dh, nli 
n сн cot non fim wiro: quia dixi, Eft ек Gu СЕ i: den бла, ёз иа aristis G) 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
INnTERPRETE B. An14 MONTANO. 
T fültin dicbus ducere duces, fuit fames fortis in terra Ifrael, &cexiit vi itudin 
VS Maa сеге duces,& fuit fames fortis; in terra Ifrael , & exiit vir magnus de Bethlehhem Iehudah ad hofpitandum in 
iio оре & vxor cins,& duofilij eius, Et nomen viri Eltmelech, & nomen vxoris eius Naghami, &nomen duorum 
ic d eius Mahhalon & Chilion magnatesex Bethlehherà Iehuda;& venerunt víque ad agrum Moab, & fuerunt ibi gratiofi. 
295 орел Elimelech maritus ipfius Naghami, & relicta eft illa vidua; & duo filij eins pupilli. * Ettulerünt ibi mulie 
5 Etmortai fa Ети de filiabus Moab,nomen vnius Gharphah,& nomen fecunda Ruth. & federunt ibi vt tempus decematinorum, 
&nuruscius s eti duo illi Mahhaló & Chilió,& relicta eft mulier orbara ex duobus filiis fuis, & vidua ex marito fuo; ¢ Et (arrexit ipfa 
illis panem, > да elt ab agro Moab;quonia. euázelizata fuitin agro Moab quód recerdatus eft Dfis populi fui domus lrael ad dadi 
għami duabus AAR сх1осо quo fuit ibi,& пе nurus eius cú ea; & ambulantes in via ad redeundum ad terram Iehudah, " Et dixit Na- 
is dormienti 2 25 fais е redite mulier ad domü matris fuæ:faciet Dominus vobifcur bonum, ficutid апо feciftis cam maritis ve 
Bus vobis mer, 5squàd renuiftisad accipiendum viros poft mortem cornm;& mecum, quód aluiftis & füftentaftis me: " Dabit Domi 
ask leuauerunrv, кш fuper milericordia quà feciftis mihi;& inuemetis requiem vnaqueque ad domum mariti fai. & ofculata eft 
Tuam, = peu &feuerunt. ” Et dixerunt illi: Non reuertemur ad populum noftrum: verüramen tecum reuertemur ad 
Yobis irj vitoa ES aghami:Redite filia mez:ad quid vos venitis mecuminum víque nunc funt mihi nati in vifcetibus meis, & erát 
іехредано? (Я Redite filiæ mez,& ite ad populos veftros: etenim (enui ab effe maritatari viro : quia dixi, Vtinam ego puellat eft 
ТКО fui maritata in nocte, & profecto fui pariensfilioss F E 


1 Д H 
Et dixerunt ei: Tecum veuertemur ad po- 
Dion tuum, 
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melech. 4* Et ecceipfe veniebat de Bethleem:dixitgue melor 
Dominus vobifcum. qui refponderunt ci: Benedicat tibi Do 


RVTH. Tranflat.B.Hieronymi, - 


15 #51 eos expectare velitis donec стей 
annos pubertatis impleat, antt eritisy. 
C tulæ quá nubatis. nolite quefo filie mi f. 
сеге hocquia veftra арша magis mej- 
mit,& ергейа eft manus Diii contram;, 
:4*Eleuata igitur voce;rursü flere саре, 
Orphaofculata eft focrum, ac reuera dl: 

1 Ruth adhafit focrui fuze.*Cui dixit Noe- 
mi: En reucrfa eftcognata tuaad populi 

16 fuü & ad deos fuos;vade сй ca. Опе 
fpódit: Neaduerferis mihi, verelingut 
&abcá.quocüq; enim prexeris; pai 
morata fueris, & ego pariter morabor po 
pulùs tuus populus meus; & ешш 

17 Deusmeus.*Q uz te terra fufcepitmori 
té, inca moriar, ibid; locü асс1рїй (рі. 
turz. Hac mihi faciat Dís , & hæc addit 

: fi лб fola mors me & te feparaucrit Vidi 
D ergo Noemi g obftinato Ruth alo dê 
uiffet сї pgere, aduerfari noluit, necat 

1» fuos vltra redit pfuadete. *Profetegu 
funt fimul, & venerüt in Bethleéquibu 
vrbé ingrefsis, velox apudcüctos батар. 
crebuit:dicebantá; muliercs:Hacdll i 
зо Мості?*О uib? ait: Ne vocetis me Not 
mi,id eft; pulchrã; fed vocate me Матай 
сатаа: quia amaritudine valde reple 

и uit mcoipotés.*Egreffa sü plena vati 
reduxit me diis.cur ergo vocatis me Noe 
mi,quá рӣѕ humiliautt,&afllixit Шз 
::* Venit ergo Noemi са Ruth Mod id 
nuru fua de terra peregrinationis fug; 
reuería ct in Bethleem quando prim 
hordeamctebantur. cA r. Ih. 
Ека autéviro Elimelech cófanguint 
A "homo potés & magnarü opù no" 
: Booz: *Dixitj; Ruth Moabitisad боса 
|. füá:Siiubes;vadá in аргй & colligi! и 
qua fugerint manus merétiú,vbicúg;® 
métis in me patrisfamilias repperog? 
s Cui illa rndit: Vade filia mi Abiti 
colligebat fpicas poftterga теби" 

| dit vat ка ра Ше ой doni 


nomincBooz,qui erat de cognatio 


Dn 


' 


Intep.exGiic.hx nv 
+ Num ipfos expellabitis vfque quo viri 13 

t? velipfis tolerabitis vt non fitis алто? 
nequaquam filie mee, quoniam 480 ef mi- 
Mild fuper vos , quoniam egreffaest in me 
manus Domini. — * Et elenauerunt cvocém 14 
fiam o ploraueruni rurfum: e> ofculata eft 
Orpla focrum fuam, соч reuerfa т ipopulam 
foum: Ruth autem Јёсиѓа oft ilam: ЕР dixit x 
Nomi ad Ruth: Ecce reuera eff connúrus tua 
adpopulum fuum co ad deos fhos : veuertere 
ий c tu pofl conmürum tuam. - 

* Dixit autem Ruth : Non occurrat mihi 15, 
vtrelinquam te vel difcedam à tergo tuo: quo- 
uiam tu quocunque ierit ibo , & obi morata 
furti moralor: populus tuns populus meus; et 
Deus tuus Deus meus. Ег vbi mortua fue- 17 
vimariar es illic fapeliar. bec faciat Dominus 
mili @ hec addat , quoniam mors [рагай 
interme rte. * Videns autem Noomi quo- 13 
niam perfeuerat ipfa vt iret fecum, ce[fauit lo- 
quadipfamcultra, * Profetta funt autem is 
amber fquequo venerunt ipfein Bethleem. ct 
fiium efl cim coenirent ipfe in Bethleem, e» 
percrebuit onmi curbs deilli cs» dixerunt Si 
мий Noomi? 5 Et dixit ad eas: Ne iam co. 1 
tetis me Noomi:ruocate me eAmaram; quia a- 
maritudine repletus efl in me omnipotës valde. 
Ego «а fum plena, GJ vacuam reduxit me зл 

‘O tur vocatis me Noomi, соч Ds hu- 
milit meset omnipotens aflixit me? *Et re- +з 
dit Noiet Ruth Moabitis nurus fha fecum 
redeuntes de agro Moab heantemvenerunt in 
Bethleem in principio meffisordei, càp, п. 

Noomi vir notus marito cius, at vir po 1 
fens volore de cognatione Elimelech (gy по 
ЖБ, + Er dixit Ruth Моа ad + 
\ ilo Vin agrum, go congregabo in (bi 

=н їйшёпето gratis in oculis ipfius, di- 
| сты ss Vade filiat Et aliit: co» cim ve- 3 
"ids | m agro poft terga metentium. ese 

At caju im parte agri "Booz, de cognatione 

e imelech, Ep ёссе Booz venit deBethleem: 4 
1 metentibus: Dominus evobifcum. es» 
(WIL ei: Benedicat tibi Dominus. 
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n CHALDAIC AE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
i Fottfead eos vos 


zmer në amarica hir: 
"уос Гак арна 


expectantes v(quequo adolefcét? ni proptereos vos edentes trifteś;vt quod non ad effe acceptas viro? Obfeero fi- 
sanima тез; па amaricauit mihi cor тей magis vobis,quoniá exiuitin me percuílio ab-ante Ойт, ™ Etleuaue- 


тфү runt adhuc vice altera: & ofculata eft Gharphah focrfu4, & iuit ad viam fu; & Ruth apprehédit in illa; "' Et dixit: Ecce 
ааай Populum (ий &ad Тітогё байте рофаййпё tuá ad populi сой & ad Тїтогётшй. “Ес dixit Rüth: Ne follicites те 
бе ы tedeundú de- -Poft te;quoniá ad omne id quois;ibo;& in omni loco quo pernoctabis;perno&tabo.quod cuftodit populá 
pula: Ран PE fi fuerüt populus meus ex antiquo hic: & Deus tuus ipfe De’ meus. "In omni eo quo morieris;moriat, &ibiero 
ambuland, Утаа осиё fic faciet Юй mihi,& fic addet fap me ф mors feparabit inter me & intef te," Etvidit p confortata 

kehé es là (ec, & cócluficà loquédo illi. * Eciuerát duz Ше vfq; quo afcéderüt ad Bethlehhé: & fuit quado afcenderütad Beth- 
Хосе mihi en unt ompes habitatores vrbis faper cas,& dixerunt:An hac Naghami: '* Et dixit illis: NG eritis vocantes mihi Naghami; 


меур: 
a mihi Nagl 
Ш Тада metehd 


сит eaque rediit ex agro Moab. Erill 


ta,quoniam amaricauit omnipotés mihi valde. “Ego plena iui,& inané redire fecit me Dís ab illis:ad quid hoc vos vo- 
nurus, rb ab-ante Domin( teftificara eft in me culpa. pus omnipotens mal effe fecit mihi? "Etfedit Naghami & Ruth 
ed c afcenderunt tn Bethlehhem in introitibus diei Pizzhha: & in illo die coeperát 
um manipulum elenationis qui fuit ex ordeis. CAP. 11. 


йс; эйе, PE fuitad vira ei" vir potés fortis ex jpfapia Elimelech,& nomé illi'Boghaz.'Et dixit Ruth Moabish ad Naghatui:Ibo 

Poft тето colliga in fpicis poft qué inuenid mifericordias in oculis erus.& dikit illi: Ito flia mea. " Etiuit &íntrauit & collegitia 

i поь Hacciditaccidens poffeffioniagri qui fait Boghaz qui ex profapia Elimelech. * Et ecce Boghaz venit ex Bethlehhem,&e 
“э dictum Domini in auxilio veftro« & dixerunt illi; Benedicet tibi Dominus. Т2 = 
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RVTH. Tranflat.B.Hieronymi 


s *Dixitj;Booz iuueni qui mefforibus 
s erat: Cuius eft hac puellaiCui refpondit 
B Hac cft Moabitis que venit cum Nomi 
7 de regione Moabitide:* Et rogauit vtfji 
cas colligeret remanentes, fequés meli 
veftigia;& de manê víq;nunc ftatinagro, 
& nec ad mométum quidem ботите 
s uerfa е Ес ait Booz ad Ruth:Audi filis, 
ne vadas in alterum agrum ad colligédi, 
nec recedas ab hoc loco,fed iungere ркі. 
s lis meis:*Et vbi meffuerint fequere,man- 
Чаш enim puerismeis, vt nemo шош 
fittibi. fed ctiam fi fitieris, vadead farcis 
nulas, & bibe aquas , de quibus & puc 
zo mei bibunt.*Q ue cadens in faciem fiam, 
& adorás fuper terram dixit ad eum: Vn. | 
de mihi hoc , vt inuenirem gratiamante 
Coculos tuos , & noffe me dienareris per- 
ıı grinam mulierem? — $Cuiille refpondit: 
Nunciata funt mihi omnia qua feceris 
focrui tuz poft mortem viri cui ;& quid 
rcliqueris patentes tuos, & terram inqui 
nataes , & veneris ad populumqueman: 
1: ted nefciebas. * Reddat tibiDominusp 
opere tuo , & plenam mercedem гой 
à domino Deo Ifrael,ad quem veniltt 
тз fub cuius confugi(ti alas.*Q ugait;lnute 
nigratiam apud oculos tuos domineni, 
qui confolatus es me, & locutusesadcot 
ancille tuz , qua non fum fimilis vnius 
:4puellarum tuarum. * Dixitgueadem 
Booz: Q uando hora vefcendi fuerit, Ye 
ni huc& comede panem, & intingebue- 
cellam tuam in aceto: Sedit itaque admi 
forum latus , & congefsit polentam 1% 
comcdit(ue & faturara eft, & tulit r 
ıs quias: * Atque indè furrexit vt (риса 
more colligeret.Pracepit auré Booz p 
ris fuis, dicens : Etiam fi vobifcum mtt 
rere voluerit, ne prohibeatiseam. ^ 3 
D veftris quoque manipulis proiicted 
duflria, & remanere permittite i 
querubore colligat, & colligentem 
corripiat. з 
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голох зака 


кетр. ex Græc. lx. ‘Rv TH. 


* pf dixit Booz puero fuo qui praerat fuper 
metentes, (йш puella bac? 

*Etripondit puer qui praevat. faper me[fo- & 
reset dixit: Puella Moabitis ef que rediit cii 
Noomi de agro Moab. £ : 

* Er dixit: Colligam iam e congrigaboin т 
manipulis poft тегез. co venit ér ftetit. à 
manè eg vfque ad've[Deram non requieuit in 

o paululum. | Р 

* Et divit Booz ad Rutb: Non audiuiffifr-. s 
line vadas ad colligendum in agro altero, es 
tunon recedes hinc bic iungere сй puellis тей. 

* Etoculi tui in agrum cobimeffaerint, @ э 
ibù pf ipfis: ecce mandani pueris vt поп tan- 
got te. co quando fitieri боч ibis in vafa yet 
Vibes condeaquantur pueri. 

* Er cecidit in faciem (uam, eo adorauit fi- хо 
parteimam : e» dixit adeum : Quid quód in- 
wen gratiam in oculis tuis eot cogno[cas me, et 
ego [um peregrina? 

* Etreffondit Booz & dixit ei: Renuntia- ix 
timerenunciata funt mihi omnia que fècifti сй 
атина poflquam mortuus eft vir tuus. боч 
quomodo ЛА patrem tuum. со matrem 
tuam éo terra generationis tue, соч abiifli ad 
poplum quem non fiebas beri et. nuduster- 
tu? * Reddit Dominus opus tuum, eo 1+ 
ft merces tua plena àdominoDeo Jfrael,ad quë 
уш vt confidas fub alas illius. 

* Шашет dixit : Inueniam gratiam ino- x; 
tuli tuis , domine mi; quoniam confolatus es | 
Pts et quoniam locutus es im cor ancille tue: 

e а tgo поп ero vt vna. puellarum tuarum. 
; Et dixit illi Booz. : Hora coe[cendi accede 14 
MG Eo tinges buccellatuam | 
00 0 fedis Ruth ех Vie metétium , 
fa ОУ Put ei Booz polentam, сэх comedit ez» 
us ef e reliquit: 
"t furrexit vt colligeret Et precepit Booz, x 
Ut dicens: Et inter manipulos colligat, | 
бе confundatis eam. 


Pr лае exbibelitis ei de congrega- ze 
^6» finite eam; 3 SA 
йы, 5 ° colliget, O non corripie- 
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ра Sid quod rel 


z PARAPHRASIS ^ с 
пегі fu qué præpofuit magiftrá fup meffores:Cui nationi puella liec?"Ecrefpódit puer qui ppofitus magifter fup 
que ех populo Moab illa,qua rediit cii Naghami ex agro Moab. Et dixit; Colliga nüc & сё 


TRANSLATIO. 


bo fpicas in ma- 


Pofl t diri Ss «Ё poft melfores, & venit & ftetit, & cómorata e(t hic à manè & vle ; эйс, modo paululú hoc quod fedés in domo 


ghaz 


Had populi aliá, & hi 


105 yt ne. 


Ruth:Nóne audifti à me filia mea?nó ambulabis ad colligédà fpicas in agro alieno, $ etiã nó tranfibis hinc ad 
c aderis cá puellis meis." Oculus tuuserit obíeruás in agro quo metétibi; & ambulabis poft cos: пбпеіш pue 


а EN. = 1 
n паб раза. in te ad malü?& in rro Sio tu fitiés ad aquá;ito ad vafa,& eris bibés ex aqua quà impleucrür pueri." Et ;pcidit fu- 
te[p5dit Вор 1 


нано orauit fuper terri, & dixit i 
ical Timore tu, & populi tud,& domi 
A "900 cognitus eft rib: а 
hs Integra ad feculi 
< nteni miam in oculis uis, 


picas, & inffi Bogh 
(чей ei ex furci: 


& divicill: i* Quid hoc inueni mifericordias in oculis tuis ad nofcédú me , & egocx populoalieno: 
dixitilli: Denátiari denátiarü eft mihi omne boni qp fecifti сй focru tua; aluifti ей poft mortuus eft marit" tuus; 
atris tui & matris tuz, & terrá natiuiratis tuz, & venifti ad jplclyrádü & habitádü inter 
T: tibiab heri &ab ante illud : "RetribuetDRstibi rerributioné bonãin feculo hoc fuper opus гой bonü,& erit mer 
ü quod. venietab-ante dámDeü Irael,g venifti ad píelyrád(, & ad protegédü fub vmbra maieftatis gloric ci". "Etdi 
HA die mi; quoniá cófolatus es me,& quoniá locutus es cófolationes fuper cor ancillz tuz:& cgo;no mihi die 
n шр pem cum vna ex ancillis tuis. Et dixit illi Boghaz in tempore cibi, Accede & comedes panem, & intingito fuftentatio- 
igendi pj 910 соба eftin acero: & fedit in latere e ú 


p & porrexit illi roftú;& comedit;&fatiara eft & reliquit. " Erfarrexit 


gaz pueros (поз ad dicendum, Etiá inter manipulos erit colligens,& non exprobrabitis illam. "* Et etiam 
9 & etiam finere finctis illi ex ligatis, & бпепз ad effe colligentem, & non inczepabitis eam. 
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RYTH. Tranflat.B.Hieronynii, 


17* Collegit ergoin agro vfq; ad vefpetam; 
& que collegerat virga cedês & excu, 
inuenit hordei quafi ephi шепа 

її tres modios:*Q uos portans теце ед 
ciuitaté,& oftendit focrui (йг, infüper 
tulit &dedit ci de reliquiis cibi ШКЕТ 

1» turata fuerat. * Dixitdue ei focrusfoayVli 
hodie collegiti,& vbi fecifli opus (ith 
nedi&us qui mifertuseft сці, Indicauitd, 
€i apud quem effet operata, & nomédiyi 

зо viri quód Booz vocaretur. *Cui refpódit 
Noemi:Benedittus fit à Dto, диопй@- 
dem gratiam quam prabuerat viuis kr- 
uauit & mortuis.Rurfümdue ait:Propin. 

з: quus nofter eft homo. * Ec Ruth: Ho 
quoque;inquit,przcepit mihi,vttamdiu 
mcefforibus eius iügerer,donccomnesft- 

21 getes meterétur.*Cui dixit focrus: Май 

eft filia mi vt cû puellis cius exeasadme- 

tédü,ne in alieno agro quifpià refiflatti 

+3 bi.*Iücta eft itaq; puellis Booz:&tamdi 

cum cis meffuit , donec ordea & triticim 
inhordeisconderentur. сат; n 

r DOftquá auté reuerfa eft ad focrü fam, 


A` audiuitab ca:Filia mi,quacrá bireq 
2 & puidebo vt benc fit tibi. *Booz llc 
ius puellisin agro iücta cs,ppinquusmo- 
flereft:& hac node aream ordei ventilat 
»*Lauare igitur & vngere , & inducrcal 
tioribus veflimétis,& defcéde in arca Nó 
tc videat homo, donec efum рош; 
4 nierit.*Quádo auté ierit ad dormiédum, 
nota locum in quo dormiat. venice 
difcooperies а quo operiturà ра 
te pedü,& proiicics te, & ibi iaccbis | 
5 aurem dicet tibi,quid agere debeas i 
B refpondit: Quicquid praæceperis faciat 
< *Defcendirque in aream , & fecit omni 
7 quæfibi imperauerat focrus. * Сит 
mediffet Booz & bibi(Tet, & 0086 
hilarior , iffetQue ad dormiendomi? 


iagumvroxya oam 


aceruum manipulorum, venit аһ 


ius pl 


tè; & difcooperto à pedibus eius | 
fc proiecit, 


ymmo p 
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van 


intep.exGrzc. lxx. R TH. 

2 Gr collegit in agro v [qu ad vesperam: et 17 
virga cedit que collegit > e fatta eft quafi Q- 
рой. + Et portauit боч ingre[fa eft in їз 
ciuitatem. eo Didit focrus eins quee collegerat; 
{йн Ruth didit ei que reliquerat ex 
диби fituratafuit. — * Ft dixit ei ferai v» 
fia: Ubi colegifli bodie, c «ubi айй qui 
mouit te benedi&lus . Et indicauit Ruth focrui 
fuccolificit. c> dixit, Nomê viri cii quo feci 
сипо, hodie Booz. — * Et dixit Noomi nu- io 
rui file: Велед иге Domino: quoniam поз 
reliquit iericordiam [йат cum суш et сит 
mortui. eg? dixit ei Noomi : "Propinquus eff 
vobi vir; de fanguine iuniti nobis ê]: 

* Fe dixit Ruth ad focrum eins: Et quonia «x 
dixit dme, Cid pueris тей ungere donec per- 
fant totam meffem que eft mihi: 

* Er dixit Noomi ad Ruth núrum Гнат: Во 2 
sum filia, quoniam e effa es cum puellis cins; 
e non obwiabunt ин agro alieno. 

* Etiuntta if Ruth puellis Booz ad colli- +3 
gendum, quoad perfecit meffèm ordei eo» mef- 

m tritici. 
CAP. IIL, 
ЕТ fidit cum (ости fua * y dixit ei Ñoomi i 
cru eins: Filia non quaeram tibi requiem 
ot bene fit tibi 

1 Ертс nonne Booz notus nobit , ċuius = 
fiif cum puellis eius ? ecce ipfe ventilat aream 
«а распо, * Tu autem lauaberit dgi vn- 
ДЇ, e imponesseflem tuam [uper te, e 
sende fupcr aream ne cogno[caris viro, ev[- 
quio perficiat ille Ses а e» bibere, | 

Et erit cm dormierit ipfe; eo» noftes locii + 
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ke dormit illc: es» ibis et difcoopértes quie ad 
Petes eiw , C» dormies . боз ipfo munciabit tibi | 
Quéfiies, Dixit autem "Rutbadeam: 5 


a | i aream, ess fcit iuxtaoms в 

1 Mperauerat ei focrus fhas * Etcos 7 

тш Booz. € bibit , e letátum eff cor eius, | 

e E ad dormiendum in parte congeries 

ine illa autem venit теў, es» di[coo- 
ke ad pedes eins, co» dormiuit. 


сое fpica ina 
= Ет &intrauita 


Etdixit Nagha, 
mortuis, & dixit ili Ni 

с aghami: 
mihi Cum puellis qua mihia це 


Б aciendum,v(qui uo 
ixitilli Naghami Өз, 
а quo benefi ibi. io 


iuit meffis or 


liim; teges pedes eius, 
аза mihi faciam, 


Omnis que dixeris mihi ad me faciam. | 


CHALDAICAE PARAPHRASIS 


S & iscebis. &efitab co confilium, & ipfe indicabit rbi in fapientia (ua quod facies. 
5: & venit ad i Etdcfcendit ad dream; & feċitomnia quz iuffit eam foctus cius. , 
* ad iacendum in latere acerui: & ibgtella eft Ruth (ecretó, & retexit pedes illius, & iacuit, 
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TRANSLATIO. 


gto v(quead vefperam:& conculcauit fpicas quas collegerat; & fuit quantitas carum vt quafi tres zzein ordei. 
A id vrbem;& vidit focrus eiusid quod congregauit; & protulit ex pera; & dedit illi cibum fiium qué reliqui illi 
benedictus РАИ Etdixitei focrus eius: Ad vbi collegifti die hac,& ad vbi follicita бий! ad faciendnmierit vir qui cognitus eft ribi 
(VERS a icauit foctui (ug. quem fategitad fatendum cum eo, & dixit; nomen viri,quó fategi cum co die hac,vocatus eft Boghaz.. 
mi adnurum (uam + Benedictus ipfeab ore fanétitatis Domini „со non deferuit bonitatem fuam cum viuis & cum 
ropinquus nobis vir,de redemproribnsnoftris ipfe. 
fddéris,v иса tempus cùm conlummauerint omnem meffem quz mihi. 
m filia mea ps exeascum puellisillius,& non'occarrent in te ín agro alius. 
oram & meffis frumentorum: & fedit cum focru (йа, A 
crus eius: Filia mea,in iuramento non quieftam ; vfque ad tempus quo quaram tibi tranquillitatem filiorum 
um in vento noctis? x nuncjan non Boghaz qui cognitus eft nobis,quód fuifft in agro cum puellis eius;ecce ille difpergens areas or- 
f ізуіго уб ni " Et lauabis in aqua, & vngeris in oleis, & pones ornamenta tua fuper te, & deícendes adaream . non mani- 
intrabis дегер 16 nire eum ad comedendum & ad bibendum. 


* Erdixit Ruth Moabiah,Etiam quàd dixit 
= ErdixitNaghami ad 
* Et adhzfion puellis 


CAP. тїї, 


* Eteritin remporecubare cum, & cies locam quo dormiet ibi: дс 
? Erdixitilli:Omnia 
7 Eccomedit Boghaz & bibit, & bonum 
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1: virtutis.*Necabnuo me фррїздий, е} 
їз alius me ppinquior.*Q uiefce hac node, 
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RVTH. Tranflat.B. Hieronymi, 


з *Et ecce nocte їй media expavit homo К 
cöturbateft;viditq; mulieré iacétéad ye, 
з des fuos. *Et ait illi: Q uæ сег Шад; id 
Ego fum Ruth ancilla fua.expande palli 


ille, Benedi@a,ingt,es à Dio flia,& pi 
orë mifericordiá pofteriore fu рай. дап 


facia tibi. Scit enim ois populus qui habi- 
tat intra portas vrbis mez, muliere teel 


& fa&to mane, fi te voluerit gppinquitatis 
iure retinere;bene res ata eft: (in autéille 
noluerit,ego te abfq;vlla dubitationelif 
14 cipiá.viuit Dfis.dormi vfq; mant. Dor. 
miuit itaq; ad pedcs cius víquead nodis 
abfceffum.Surrexit itaq ueanteq homines 
fc cognofcerét mutuó:& dixit BooziCz- 
15 ge ne quis nouerit g huc veneris, Ет 
D fum expádejinquir, pallit гий quoopits 
& tene vtrag;manu.qua extédéte &tené- 
te,méfüs eft (ex modios ordei,& pofuit 
те рса. quz portás ingreffa eft ciuitatem 
venitad focrü fuá.quz dixit ci: Quid 
fti filia? narrauitquc ci ота quæfibi feci 
17 homo. *Et ait:Ecce fcx modios 01404 
dit mihi,& ait:nolo vacuá te reuertiadlo 
ч crütuá.*Dixitj; Noemi: Expe&tafiliao- 
nec videamus quem. ку cxitum habeat: 
neque cnim ceflabit homo , nificomplt 
uerit quodlocutuscfl. can. ШШ 
: A Scenditergo Booz ad portam, & fedi 
ibi.Cüq; vidiffec ppinquum preter 
de quo prius fermo habit? eft, dixirad ci 
Declina paulifp,& fede hic,vocáseum m 
+ mine fuo.qui diuertit & fedir, Tollésar 
tem Booz decem viros de fenioribusciit 
tatis dixitad cos: Sedete hic, Quibuste 1 
з dentibus, * locutus eft ad propinquum 
Partem agri fratris noftri Elimelec P 
dct Noemi, que reuerfa eft de regio? 
Moabitide. 
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interp.exGrEclee  RvrH. 


t palum eff autem it media nolke, б» fi- è 
rexit vir б turbatus eff; e и тайт dor- 
micbat ad pedes fuos. 5 Dixitautem: 5 

naestu? Шаашет dixit : Ego fum Ruth 
cilla tua: co» expandes alam tuam [uper fa- 
mulum tuam; quoniam propinquis es tu. 

* Ee dixit Booz: Benediffa tu Domino, fi- 1o 
li quoniam lenificafti mifèricordiam tuam ol- 
timam magis quàm ргітатууё non ires tu poft 
iuuenes fiue pauper fine dines. — | 

* Et nunc filia ne timeas; omnia quie dixez 11 
risadme faciam tibi. frit enim omnis tribus po 

imei, quoniam mulier virtutis es tus 

* Erpunccueré cognatus [um ego , € eff 12 
tus in terra exiflens magis quam ego. 

ы ессно, erit manê fi duxerit te, 13 
bonum, ducat: f autem non velit ducere te,du 
qu te (qo. vinit DÀ . dormi v (que ad manè. 
+ dormiuit ad pedes eius vfque ad manê. v4 
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ilsantem [urrexit antequam cognofceret vir 
proximum fuum. es» dixit Booz; Ne cognofca- 
tur quid venit mulier in aream; — Et dixit 15 
ti: Fercingulum quod fuper te , ez» tene illud. · 
гашт tenuit illud es meni fus efl fex ordei 
Qromprfiit fuper e, & ingreffa efl in ciuitatë. 

+ Rutbintrauit ad focrum fuam: illa au- 15 
tendixit: Quidtu filsa? o narrauit ciomnia 
que fedt illicoir. 

у Etait: Sex ordei bac dedit mili: quoniam 17 
dixitad me: Non eas vacua ad [оси tuam. 
3а autem dixit: Sede filia quoad cogno[- 19 
tu quomodo non cadet verbum поп enun 
“йїп, quoad compleuerit verbum hoz 
CAP. ИШ: 
E Boot afcendit ad portam, ez [odit ibiset. s 
ecce propinqu? prateribat qué dixit Booz, ` 
[2d dixit «d сит Booz : Declinans fede hic ab- 
Jemdite. у dinertit е» Ай. 
. _Ettollit Booz decem airos de fenioribus a 
DIEI e dixit:Sedete hic, qo» federunt. 
d E dix it Booz. propinquo: Partëagrique з 
Patri noflri Elunelech quem vendit Noo- 
Ph que reuera eft de agro Moab: 
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Etfuitin medio noa 
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"tà pedes (цо, * Etdixit: 
їй vxorem; 


anteomnes fs пай poft adole(cen:es,fi pauper,& fi diues, ” 
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dues zad Ruth,& dixit: De 
edete hic.& federant, 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

5,& miratus eft vir, & mollificata eft caro eius ficut rapii ex tremore. & afpexit, & ecce mulier dormiens omnino 
: Quz tu filia mea? & dixit:Ego Ruth ancilla tua: & vocetur nomen tuum füperancillam tuam ad accipiendum 
попа squoniamredemprortu, —"^Etdixit:Benedictatu ante Dominum filia mea; & bona fuit bonitas ша pofteriorab anteriori, 


Nuncfilia meane timeas; omne quod dices mihi faciam : nam manifeftum. 


omini, " шешз porte Zzanhedrin magna populi mei;quàd mulier iu(ta tu, & eftin te virtus ad afpiciendum lucernam preceptorum 
D nontá in veritate quod redemptor ego, & etiam eft redemptor alter quód dignum illi ad redimendum apis ате. 
»& etit in mandi redemerit te vircui dign ei ad redimendü ге ex lege,ecce bonum, & redimet ad уйа: & f 

‚8: redimam te ego: dixi in iuramento ante Dominum:vt id ааа fum tibi, fic faciam:iacero vfque ad tem- 
uit iuxta pedes illius vfque ad tempus matutini,& furrexit in aurora vfque vt non cognouit vir focium fuum ab-ante 
pueris (nis; Ne cognitum fit viro quàd venit mulier adaream. '* Er dixıt: Da fudarium quod fuper te, & apprehende 
nfurauit (ех Zzein ordeorá &pofuit (прег e&.& intrauit Boghaz ad vrbé. “Etvenitad focr (uà in aurora. 
? & nunciauitilliomne quod fecitei vir. ' Etdixit:Sex Zzein ordeorü hzc dedirmihi:quonia dixitmihi:Non 

Et dixit: Sede filia mea mecú in domo,v(q; ad tépus quo cognofcas quéadmodum decret eft ex celo, & qué- 


non vo- 


coníummetürad bonum verbum dic hac. CAP. ДЕД» 


ortá domus iudicij.qui locus Zzanhedrin, & feditibi cum fenibus: & ecce redemptor pro quo locutus eft Bo- 
‹ clina;fede hic,vir cuius humiles vic eius, & declinauit, & fedir. * Et accepit decem viros de fenibus vrbis,& 
Etdixit redemptori:Poffcffioncagri;qui fratri noftro Elimelech,vendit Nagham: que venit cx agro Moab, 
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RVTH. Tranflat.B.Hieronynj, 


+ * Quod audirete volui, & tibi dicereq. 
rà cutis fedétibus & maioribus natu 
populo meo.Si vis pofsidere iure ping. 
tatis,eme & pofside.Si auté difplicerdli 

B hoc ipfum indica mihi, vt fei quid fe. 
re debcá.Nullusenim eft sppinquus ex. 
pto teg prior es,& me qui fecüdus fr A 

ғ ille refpodit:Ego agrû ema. * Cui dixit В 
oz: Quado emeris agrü de manu mulie 
ris, Ruth quoq; MED que vxorde. 
fun&ti fuit debes accipere, vt fufeitesno. 

«mé ppinqui tui in hereditate faa Quir 
fpódit: Cedo iuri ppingtatis . neq, cnin 
poflcritaté familie meæ delere debeo, Ta 
meo vtere priuilegio , quo теста. 

7 rerc pfitcor.*Hic auté crat mosantiquit 
in Ifrael inter ppinquos,vt fi quidoaltt 
alteri fuo iuri cedebat,vt effet таса. 
fio,folucbat homo calciamétü fui, &di- 
batppinquo fuo.hoc erat teftimoniücd. 

в fionisin Ifrael. * Dixit ergo ppinquofio 
Booz:Tolle calciamétü. quod (ай бй 

s de pede fuo.* At ille maiorib?natu&vil- 
осто populo: Teftes vos,ingteflis lodi 
Q poflederim oia que fucrüt Elimelech& 

хо Chelió&Maaló tradéte Noemi: EtRutl 

/CMoabitidé vxoré Maaló in cóiugiülun- 

pferim,vt fufcitem nomen defundiinhz 

reditate fua , ne vocabuli eius de familia 
наас fratrib'&populo deleatur, Vosit- 

i! quá; hüi? rei teftes cftis.*Rridit К 

lus q erat in porta & maiores natu : Noi 

teftes fumus. faciat Ds hác mulieré que 
ingreditur domü гиа ficut Касћеі& 
quz zdificauerunt domum Ifrael, vtli 
exemplum virtutisin Ephrata, &ha $ 
1: celebre nomen in Bethleem, *Fíatd 
mus tua ficutdomus Pharcs,qué Than. 
peperit Iuda de femine quod tibi dedet 
зз Dns ex hacpuclla.*Tulit itaq;Booz RUP 
& accepit vxorem,ingrefTufque ® 
& dedit illi Dominus vtconcipett KP 
теге: filiá. *Dixeruntd; muliercsad No 

mi: Benedictus Dominus quinon cip» 

iæ tuz, & vocaretur nomen cius ШШ" 
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Interp. ex Grac. lx. RvrTH. 


+t ogo dixi: Difcooperiam aurem tuam di- 4 
ant: Pofide toram [edentibus соч coram ma- 
КАЛ, populi mei. fi propinquus суйи: f ш- 
tem nòn ducit nuncia mihi [24 fciam: quoniam 
sun fl preter te cut ducat y €> ego fum poft te. 
illeutem dixit: Ego fum,ducam. — * Et dixit 
Booz; Jn die qua po[fidebis tu agrum de manu 
Noomi et à Ruth Moabitide vxore mortui et 
pofidere te oportet, vt fufiites потё mor- 
tuin hereditate fna; ® Et dixit propinquus 
Booz, Non potero ducere mibi, ut fortè corri- 
рт} тет meam. duc tibi tu propinqui- 
tatem meam quoniam non potero ducere. ` 

Ft bic mos prius in f [rael ad propinquita- 
ит, in commutatione ad conStituendi om- 
ne erban; foluebat vir calciamentum fuum, 
et dabat propinquo fuo qui ducebat propinqui- 
tutem tins. бох boc erat teffimonium mm Ifrael. 

3 Etdixit propinquus Booz; Po[fidetibi pro- з 
pinquitatem теат: соч foluit calciamentum 
fium, dedit ei. * Et dixit Booz maio- э 
ribus natu @ omni populo: Teffes vos hodie, 
quoniam poffads omnia que Abimelech exom- 
nia que funt Cheleon @F Maalon de manu No~ 
ami: *Е Ruth Moabitidem vxorem Maa- 19 
lon poffedi mihiin cuxorem vt fuftitem nomen 
mortui hereditate fa, o: non delebitur no- 
men mortui de fratribus fuis соч de porta loci 
fii tefles сооз hodie. * Et dixerunt omnis 11 
populus quiin porta;Tefles. et maiores natu di 
xerunt: Det Dominus uxorem tuam qua in- 
qreditur in domum tuam ficut Rachel & ficut 
Lian, que edificauerunt vtraque domum If- 
Tael. фу faciat virtutem in Ephrata, o erit 
nomen in Bethleem, * Et fiat domus tua ut зз 

ш Phares, quem peperit Thamar Tuda . de 
fonine two det tibi Dominus de puella hac fi- 
IE cepit Booz Ruth fibi vxorem, go 3 
reis efl ad eam. t» dedit Dominus ei con- 
“фит, éo peperit ei filium. 

^ * Et dixerunt mulieres ad Noomi : Be- s 
и : 4 
Dominus , qui non. deficere fecit tibi 


a 


propinquum ‚ ёу* cocet nomen tuum in 
Ifrael 
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CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 


TRANSLATIO. 


"Etepo dixi: a З 
обо Perforãs in te,& reuclabo auré tuã ad diced, Eme toti, corá fedétibus domo iudicij Zzihedrin,& сога (enib? populi mei, 


2 utas tua ad redim; 
Tlépor poftte.& di 


édü,redime:&fi по eftvoláras tuaad rediméd(i;nücia mihi & cognofcá:quonii nà eft fter te ad redimédu;&ego ero 
xit:Ego redimá. * Et dixit Boghaz:In die emere te agrü ex manu Nagha 


i & Rath Moabıç vxorisiacétis,eris emens 


hi Pispinquádi cã;iccircò vt furgar nomé iacétis fuper poffeffioné illius." Et dixit redéptor:Q uia ifto colore në ego potés ad redimédü mi 


Der ied 
sredime tibi tu, 
tquiscafaeráeft in Ifrael 


xor,& nà eft mihi facultas ad accipiédü aliá faper ei, fortaffe erit ad có 
quia nó eft tibi vxor,poffeffioné meá;quoniá nó ego potero ad redimédá. 'Et in hac cofuetudine in téporequod aban- 
in tépore quo póderátes,aut ferétes aut redimétes;aut permutátes vnus сй focio fuo;excalciauit virv: 


oné iti дото mea;&ero corrüpés poffeflioné 


= аріпа fua, & 
Борыш $ «аро: опет focio (цо; вс ita confüefcentes ad ройдепда domus Irael vnus (ocio fuo ante reftes. " Et dixit bras prorad 
ni Populo;E f le manum cuam ad рог опет, & eme ubi: & detraxit vaginam fuam, &emitabeo. *ErdixitBoghaz lenibus & om- 


hami: "Er 
lebitar no, 
Pulns qui in 
ntambæ 


Hes, potens 


ка fuper me die hoc,quòd emi omne id quod fuit Elimelech, & omrieid quod fuit Chilion & Mahhalon ex manu Na- 
dam Ruth Moabiam vxorem Mahhalon emi mihi in vxorem,ad ftatuendum nomen iacentis fuper hzreditatem eius. & nő 
men iacentis ex fratribus fuis, & ex porta Zzanhedrin qui in loco eius, teftes vos füper me die hac. *' Etdixeruntomnis po- 
porta Zzanhedrin & fenes;Teftes nos:dabit Dominus mulierem hanc quz veniens ad domum tuá vt Rahhel & vt Leah, quz 
due domum patris veftri Irae! in duodecim tribubus; & fac virtuté in Ephrath, & fit vocatum nomen eius ip Betlile- 
perans domus tua vt domus Perefz, quem peperit Thamar Iehudah;à femine quod dabit Dominus tibi ex puella hac. 


ein 
muliere Р Boghaz Ruth, fuit illiin vxoremz& ingreffus саа cam, & dedit Dfis ei conceptionem, & peperit filium. “Et dixerant 
1gham1: Benedictum nomen Domini;quàd non defecirtibi redemptor die hac: & vocabitur nomen cius inter iuftos Hrach 
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кутн. Tranílat.B.Hicronyni, 


tuam, &enutríat fene&tutem. de nuni. 
nim tua natus eft qui re diliger ; & mul; 
tibi melior eft, quam fi feptem haberes. 
lios. ү? ў 

16 *SufceptumQue Noemi puerum, po. 
faitin finu {йо ‚ & nutricis ac решай 
gebatur officio. ў 

17 *Vicingautem mulieres congratulin. 
tes ei & dicentes, Natus eft filius Noemi; 
vocauerunt nomen eius Obed. Hice} 
pater Iai patris Dauid. 

5 — * Hefüntgenerationes Phares: Pha. | 
res genuit Efron: 

1  *Efron genuit Aram: Aram genuitA. 
minadab: б 

о * Aminabab genuit Naafon : Naf 
genuit Salmon: 

x — * Salmon genuit Booz : Booz genuit 
Obed. NH 


ımp ris nien rena ry yon ^ 


1 — *Obedgenuit аі: Ifai genuit Danid: 


үр 


1; pni үлө e rmn pes] 
тутр nios emm a rv vois mim | 


ty ro his pin тул n vs То 


Interp. ex Grac. lx.. RvTH. 


* Er erit tibiin conuertentem animat yet "vt 13 
enstriat [me Shute tuam: quoniam nurus tua. 
que diligit te peperit eum, que efl bona tibi та 

quim fiptem ЇЙ. | 
2, fufcepit Noomi puerum, é pofuit eum +6 
in finum faum, e> fuit ci in nutricem. 

5 pe eyocatierunt ei vicina nomen dicentes: 17 
satus eft filius Noomi : с" cvocauerunt no- 
men ilius Obed. hic pater Те} patris Dauid. 

* Er he generationes Phares : Phares ge- 18 
nuit Efron, 

* Er Efron genuit Aram, e?» Aram genuit зэ 
Aminadab, 

* Et Aminadab genuit Naaffon, é> Naaf- zo 
fv, posit Salmon, 

Et Salmon genuit Booz, , @ Booz, genuit xx 
Obed, 

* EtObed genuit Feffe, c Ie[fe genuit Da- ++ 

sid. 
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TRANSLATIO. 


"t Eterittibi ad (u(citantem anima, & ad füftentádum fene&tutem tuam in delitiis. nam nurus tua quz amauit te peperit eum:quàd. 


it bona tibi in tempore viduitatis иг à multis filiis. 


Etaccepit Naghami infantem, & pofuit eum in finu fuo, & fuit eiad nutricem. 
Etvocauetuntei vicinz nomen ad dicendum»: Genitus eft filius Naghami : & fuerünt vocantes nomen eius Ghobed. ipfe pater 


Tii paris Dauid. "9 Et hæc generatio Perefz: Perefz genuit Hhefzron. 
„ Et Hheízron genuit Ram, & Ram genuit Ghaminadab, * Et Ghaminadab genuit Nahhafon, & Nahhafon genuit Salmah, 
2 Et Salmon genuit Boghaz, & Boghaz genuit Ghobed, * Et Ghobed genuit lifai, & lifi genuit Dauid. 


FINIS RVTH. » 


Ex REGIS CATHOLICI MANDATO 


Велей Arias Montanus D. Th. recenfùit 65 probauit. 
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INCIPIT.PROLOGVS- SW 


ICTI HIERONYMI PRESBYTERI 
IN LIBROS REGVM. 


KASS I c1 N T1 & duas literaseffe apud Hebrzos Syrorum quoque, lingua & 
У 2» LA Chaldzoruni teftatur, que Hebrææ magna ex parte confinis eft.nam &ip 
\ VAS. x viginti duo elementa habent codem fono, fed diuerfis chara&eribus.Sam. 
АХ ritani etiam. Pentateuchum Moyfi totidem literis fcriptitane, figutis ttum 
occa Sedo BC apicibus difcrepantes. Certumque eft Efdram Scribam Legifque; Dod. 
rem poft" captam Hierofolymam , & inítaurationem templi fub Zorobabel , alias litens 
repperiffe, quibus nunc vtimur': cüm ad illud vfque tem pusiidem Samaritanorum & He 
brorum charaćteres fuerint. In libro quoque Numerorum hec eadem füpputatio fub 
uitarum ac Sacerdotum fenfu myfticé oftenditur. Et nomen Domini Tetragrammatonja 
quibufdam. Grzcis voluminibus vfque, hodie antiquis expreffum literis inuenimus, Sed 
& Pfalmi tricefimus fextus, & centefimus decimus, & centefimus vndecimus, & cétefimus 
decimus octauus, & centefimus quadragefimus quartus,quamquam diuerfo fcribitur me- 
„tro,tamer eiufdem, numeri texuntur" alphabeto.Et Hieremiz Lamentationes & oratioe 
ius,Salomonis quoque in fine Prouerbia, ab co loco in quo ait: Mulierem fortem quis inue 
niegeifdem alphabetis vel incifionibus fupputantur. Porró quinq; litera duplicesapud He 
brxos funt',caph , men, nun. phe, fadich . Aliter enim. fcribuntur per has principi 
medietatefque verborum, aliter" fines: vnde & à plerifque libri duplices æftimãtur, Samud, 
Malachim , Dabreiamin, Efdras , Hieremias ,cum Cinoth , id eft, Lamentationibusfüs. 
Quomodo igitur viginti duo elementa. funt per quz fcribimus Hebraicé omnequodh 
quimur", & eorum initiis vox humana, comprehenditur; ita viginti duo volumina Коре 
tantur, quibus quafi literis & exordiisin Dei dottrina tenera adhuc & lactens уше 
ditur infantia.. Primusapud eos libervocatur" Brefith, quem nos Gene(im dicimus fea 
dus Elle(moth, qui Exodus appellatur: tertius Vaiecra,id eft,Leuiticus: quartus Vai ibd 
quem Numerum vocamus: quintus Elleaddebarim, qui Deuteronomium prænotatur t 
funt. quinquelibri Moyfi, quosproprié Thorath, id eft, Legem, appellant.. Secundum Pio- 
phetarumordinem facit, & incipiunt ab Теп filio Naue,qui apud illos Iofue ben-Nundi 
citur. deinde fübtexunt Sopthim,id eft, Iudicum librum; & in eundem compingunt Ru 
quia in diebus Iudicum а cius narratür- hiftoria . tertius fequitur Samuel,quem noy e 
gnorum primum & fecundum dicimus . quartus Malachim, id eft, Regum, qui 110 
quarto Regnorum volumine continetur. meliufque; multo eft Malachim , id cft, Reg 
quàm Malachoth, id eft; Regnorum, dicere. non enim multarum gentium defcribit reg 
fed vnius Ifraelitici populi, qui tribubus duodecim continetur. quintus eft Efaias: fexus 
Hieremias: feptimus Ezechiel: octauus liber duodecim Prophetarum, qui apud illos 
catur Thereafar. Tertius ordo, Hagiographa poffidet,& primus liberincipitab Iob: ecur 
dusà Dauid, quem quinque incifionibus & vno PAalmorum volumine comprehendi 
tertius eft Salomon, tres libros habens, Prouerbia, que illi Parabolas, id eft, Masloth, a0 
lant: quartus Ecclefiaften, id eft, Coheleth: quintus eft Canticum canticorum, quem", 
loSirafirim prenotant.: fextus eft Daniel: fcptimus Dabreiamin,id eft, Verba dierum" 
fignificantius Chronicon totius Diuinz hiftoriæ poffumus appellare; qui liber apud no 
гаіротепб primus & fecundus infcribitur-. octauus Eídras, qui & ipfe fimiliter apu ^ 
cos & Latinos in duos librosdiuifuseft. nonus Hefter. Atque ita fiunt pariter" vereris | 


libri viginti duo, id eft, Moyfi quinque, & Prophetarum octo , Нарїоргарһопшы fy 
i 
ub 


Quamquam nonnulli Ruth & Cinoth inter Hagiographa fcriptitent", & hos D 


putent, numero füpputandos,ac per hoc effe ріс Legis libros vigintiquatuor;quo* 
mero vigintiquatuor feniorum A pocalypfis Ioannis inducit, adorantes agnum, & 


РЕ 
fu;sprofttacisvultibus offcréntes; flantibuscoram quatuor animalibus oculatis anté & re- 
void еіп præteritum & infuturum refpicientibus,& indefefla voce clamantibus,Sáctus; 
пац fan&tus dominus Deus omnipotens;qui erat, & qui eft; & qui venturus eft. Hic 
prologus Scripturarum , quafi galeatumi principium omnibus libris ; quosde; Hebr.eo ver- 
timusin Latinum; conuenire poteft, vt fcire valeamus quicquid extra. hos eft , inter" Apo- 
crypha effe ponendum: Igitur Sapientia, que vulgi Salomonis infcribitur, & Icfu filij Sy- 
rach liber, &Tudith, & Thobias; & Paftor, non funt in Canone. Macchabzorum primum 
librum Hebraicum repperi. fecundus Gregus eft; quod cx ipfa phrafi probari poteft. Quz 
cümita fe habeant", obfecro te Le&or;nelabotem meum reprehenfionem zftimes antiquo- 
rum. Intemplo Dei offert vnufquifquequod poteft: alij aurum;& argétum,; 8с lapides pre: ` 
ciolos;alij byffum , & purpuram ‚ег. cocciim offerunc. & hyacinthum. . Nobifcum bene 
agitur, fiobtulerimus pelles & caprarum pilos. Ettamen A poftolus contetiptibiliora, no- 
ftra magis neceffaria iudicat. Vnde et. tota illa tabernaculi pulchritudo;& per fingulas fpe- 
diss Ecclefie præfentis futurzQue diftin&tio pellibus tegitur & ciliciis;yardoremqQue Solis & 
iniuriam imbrium ea quz viliora funt, prohibent. Legeergo primum Samuel & Mala- 
chimmeum: meum, inquam, meum:quicquid enim crebrius vertendo ес, emendarido fo- 
licitius & didicimus & tenemus,noftrum eft. Et cùm intellexeris quod anteà nefciebas,vel 
interpreté mezfítimato,fi gratus esvel paraphraften,fi ingratus. quanquá mihi omnino có- 
Ícinsnófim, mutaffe me quippiam de Hebraica veritate.Certé fi incredulus es; lege Græcos 
codices & Latinos, & confer cum hisopufculis qua nuper emendauimus; & vbicunque dif 
aepare inter fe videris, interroga quemlibet Hebrzorum , cui magis accommodare debeas 
fidem. & fi noftra firmauerit,puto quód eum nonzftimesconiectorem,vt in codé loco me- 
cum fimiliter diuinauerit. Sed & vos famulas Chrifti rogo ‚фиг Domini difcuümbentis 
` ресіоб іта, fidei myrrha. vngitis caput, ,quz nequaquam Saluatorem quaritis in fepul- 
chro, quibusad Patrem Chriftus aftendit. vt contra. latrantes canes qui aduerfum me, ra- 
bido ore defeuiunt', & circueunt; ciuitatem,atque in co fe doctos arbitrantur fi aliis detra.. 
lant. orationum veftrarum clypeosopporiatis. Ego ciens humilitatem meam,illius fem- 
Fetfententiz recordabor: Dixi,cuftodiam vias meas, vt non. delinquam n. lingua, mea.. 


oluiori meo cuftodiam, cüm confifteret. peccatoraduerfum nie +» Obmutui & humilia- 
tusfum, & filui à bonis. 


FENT SY PROLOGO G4, 
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PIDE 


SAMVEL. І. Tranflat.B.Hieronymi, nj 


|B obrem aflligitur cor ruumènunquidnon 


Ссога Domino,vt Heli obferuaretos eus 


jy» колл 


INCIPIT LIBER $4 
MVELIS PRIMVs 

CAP. I. 
j VIT vir vnus de Ram. 
f thaim Sophim de mont 
J Ephraim, & nomen dius 
5 Helchana filius Hiero: 
d Ме boaflij Heliu,flijThau 
= RV filij Suph Ephrareus, Fr 
habuit duas vxores , nomen vni Anna,& 
nomen fecunda Phenenna. Faeruntdue 
Phenennz filij, Annæ auté non erat libe- 
sri. * Ftafcendebat vir ille de cıuitate fa 
flatutis dicbus ‚ vt adorarct & facrificaret 
Dño exercituum in Sylo.Erant autem ili 
dvo filij Heli,Ophni & Phinees facerdo- 
+tes Domini.* Venit ergo dies & immoh- 
vit Helchana, deditjue Phenenna vxori 
(оге & cunctis filiis cius & filiabus partes. 
s *Annæ autem dedit partem vnam ШЙ, 
quia Annam diligebat: Dominus auten 
*concluferat vuluà cius. *A ffligebatquoy 
cam zmula eius,& vehementerangebit 
intantum vtexpbrareto, Dominus con- 
7 clufiffec vuluá ctus. *Sicd; facicbat pera 
gulosannos cüm redeunte tempore aké 
: derétad téplum Domini, & fic puocibi 
cam. Porró Ша flebat, & non capicbatd 
* bü. Dixit ergo ei Helchana vir fas AF 
na,cur fle? & quare nó comcedis? & que 


`.. 


sego melior tibi fum q decé filij Suret 
ашё Anna poflquá comedcrat & bibent 
in Sylo: & Heli facerdote fedéte йр 
reante ройсѕ domus Dii. Cùm cffet Anm 
amaro animo, orauitad Dim flens larg! 
tı ter, 5Et уогй vouit,dicés: Dic exerc 
fi refpiciés videris affli&tioné famula tit 
& recordatus mei fucris,nec oblitusane 
læ tue, dederi(á; feruçtuç fexá virilé | 
ей Dio oibus diebus vitz cius;& 10# 
tı cula non afcédet fup caput cius. Ш 
eft autem cùm illa multiplicaret РЁ 


m 
лїї? 


png? 
npa 


perse " 
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Interp. ёх Стас. lxx. 
REGNORVM. i 


CAT. E 


SAMVEL. Т. 


S mathaim Sophim , de monte 
: qr Ephraim , €» nomen ei El- 
с Y cana filins Hieroam filij He- 
NS liu , filij Thoce , filij Soph de 


monte Ephraim. 


O nomen (unde “РЬеппапа. со fuerunt 
Pheonane filij, at Anne non erat filia. 


deunitate fha de eAramathaim ad adorandum 
e firifitandum Domino S, abaotb in S у zet 
hirat На, € duo filij eins Оріті гу Phi- 
mer facerdotes Dei. 


O delt Phennane vxori (ua , со" cunctas fi- 
Шш filiabus partes. ` 

* At Ane dedit partem vnam [icumdum 
Jittmgquia mon erat ei filins, verüm quia dili- 
quat Bana Annam magit quàm P bennapam. 
€» Dominus conclufit vuluam eint; 
MEtaffipebat eam emula eins, c» irrita- є 
tune cò quid Sperneres ipfam „quia conclufit 
Domnus vuluam eins vt non daret ei filium. 
‚ши fingulisannis cùm afcenderet з 
[a ud domum Domini; соч triflabatur et fle- 
“t, © non comedebat. * Et dixit ei Elcana * 
reu dna quid efl tibi quód fles? es«quare 
remed? et quare affligit te cor tuum? non 


кытыт comederuntipfi in Sylo, 
; нит biberunt. боч Heli. facerdos fe- 
riae luper [Шз in liminibus templi Domini. 
b ftuit:t Es vonit votum, dicens: De її 
oth fi reficien s videris in humilitatem fa 
р» Tue yit recordatus "fueris mei et non obli- 
Prid ancille tue,et dederis ferne tue fem? 
ie; dabo eum coram te datum v[qsad diem 
ш, 
du! Eh ie non afcendet [uper caput 


rz Dy, Д 
"r Dio et Heli facerdos obferuabat os eins. 


о T fuit bomo vnus de cAra- i 


1 Et uic due uxores ,nomen comi Anna, + 


* Er afcendebat bomo ille ёх diebus in diem. y 


* Etfafla efl dies , eo: immolauit Elcana, + 


Ju tgo tibi magis quàm decê filijs. * & [ur э) 


LIA amaro animo et orauit Anna ad Dium, "° 


efl quando multiplicabat or&s + 
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sýn. ro iron ari Nant à ђе adris diva, 
та Gion As s xor] ivari aix tete 5 қо) vari rum - 
та (ей xal a Gu; сўх dra Sac Sad (o отар ésta шш, 
» "20 diva p3) т Dayé uic ду vrè ue or 
тутду. CIN ep Us оно c) dpa J тё фы 
yao) xvgiov. 
* wo] iT хатећ JO? Puyi xor repr hua a 
yat wes; taxon, noy thou, UNO. 
uc * xay tula ln yea dej (abad, id i- 
mitra тели т) Greva Ê douane Gu, 
хоў шут? Шоо, кој ић Jind This Sons бо, 6 д0; 
ti dovan Gu aipua Des, xo) $. dow одтдуёувтбу бу 
Jory fac бирд 920000 durd d) тїїгє сіх 00ж©й- 
з $ CEU or ёл и mel uyo n летоу zu- 
giov, xo) Wi б 1р4) &QUAGose t soua arie. 
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TRANSLATIQ: 


на vnus de Ramathaex difcipulis prophetarum ex monte domus Ephraim , & nomen cius Elkana filius Ierohham filij E- 
‚її Thohhu,lij Zzaph,vir diuidens partem in fan&tisin monte domus Ephraim. 


abante us 
ЫШТ € Dominum ab illa natns. 
left cordi 
ti Ghe, (у 9?nonne voluntas mea bona tibi à decem filiis? 
ans, 


куш 


e Же › & non elongabis ancillam tuam, & dabis ancillz tuz filium in medio filiorum hominis; & tradam enm quód erit 
au D, deus omnibas diebus vitz eius, & nouacnla non erirfuper illum. 
» & Gheliexpe&ansillam víquequo finiat. Y 3 
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| |1z*Tūc Heli aitei: Vade in pacez&Deuslt- 


лл ow oben 


reno py тучом !* 
рл rmn 


15 *PortóAnna loquebatur in corde fuoi. 
tumd, labia eius mouebátur,& Vox peni- 
tus nó audiebatur. Æftimauit ergo ei Hy 
ı4li temulentá.* Dixitá; ei: Vfquequo ebri 
ıs eris:digere paulifp vinü quo mades. Re. 
fpódens Anna:Nequaqua,inquit, domi. 
ne mi.nam mulierinfelix nimis ego fim, 
vinüd;& omne quod inebriare poteltnó 
bibit effudi alam mein cófpe&uDii, 
:&*Ne reputes ancillá ша quafi vná de fla. 

bus Бей дш єх multitudine doloris& 
moeroris mei locuta fum víg; in praes, 


rael det tibi petitioné tua quà тора, 
s* Atilla dixit: Vtinam inueniatancillatu 
gratia in oculis tuis, & abiit mulierinviî 
Íuá,& comedit, vultu; illius nofüntam 
r9 pliusin diuerfa mutati. * Ec furrexerunt 
manê, & adoraucrüt сога Diio, геше} 
fant $ venerüt in domü fu inRamarha. 
Cognouit ашё Helchana Аппа vxorem 
:ofuà,& recordatus eft eius Dis. *Ecfadiü 
eft poft circulü dierü,cócepit Anna&pe- 
perit filium , уосацієӯ цс nomen cius$i- 
+1 muel,co фа Опо poftulaffec ed. ‘Ad 
autévireius Helchana & ois domuseius 
vtimmolaretDio hoftiá foléné &voum 
з (ай. *Et Anna nó afcédit. dixitenimvim 
D fuo: Nó vadá donec ablaétctur infans 
иса ей vt appareatante cófpedtü Dij 
+3 manear ibi iugiter.*Et ait ei Helchanait 
fuus:Fac quod bonü tibi videtur 10 
donec ablactes cü:precorá;vt impleatDo 
minus verbû (ай. Майс ergo mulier& 
&auit filiü (йй , donec amouerct cud 
24 Gc. Et adduxitcum fecum poli 
€tauerat in vitulis tribus, & tribus ® 
diis faring , & amphora vini, & add 
cum ad domum Domini in Sylo. 
15 autem crat adhuc infantulus. ЕС 
lauerunt vitulum, & obtulerunt putt 
» Heli.*Et ait Аппа: Obfecro mi dolls 
viuitanimatua. cgofum illa тиіс? 
(егі coram te hic orans Dominum 


гроти 


npp mensonge am 
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* Erp loquebatur in corde fuosat labia e-i; 
jumouebantirs c vox eitte non audiebatur. 
eeaflimanit eam Hêli temulentam.. 

46 dixit éi Heli : V/[quequo ebria erit? au 14 
{тшт a Bt refpondit eAnna буаз) 
dixit: Nequaquam domine. mulierin dura die 
qm, @ vinum. es quod inebriare poteft 
qo libi : & effündam animam meam in con- 
Ku Domini, * Ne iam des ancillam tuam x6 
in faciem in filiam  peftilentem . quia ex multi- 
tudine meditation meg, co» ex multitudine 
irifitiemee, confumpta fum «одие пипс, 

* Erreffondit Heli ii dixit ad eam: Vade s; 
ipa dominas Dens j [rael det tibi omnem pe 
titimem tuam quam petiifli ab to: — * Illa au- ss 
ten dixits Jnueniat ancilla tua gratiam in ocu 
litur, O abijt mulier viam fam. бо" come- 
ditameoiro [йо сох bibit, es» vultus eius non 
amaditamplius, — * Surgentes autem manè is 
adorauerunt "Dominum , es» abierunt viam 
fion. e ingre[fus eff Elcana in domum [uam 
n Aranathaim, es» cognouit Annam uxorem 
fieno recordatus efl eia Dominus убо" con- 
cepit. * Faum esl autem in tempore dierum, зо 
€ peperit Anna filium, eo "vocauit momen e- 
Samuel, dicens : «А. Domino omnipotente 
рїш twm. * Et afcendit bomo Elcana et +1 
omni domus cins ad immolandum in Sylo ho- 
Sian diram узута fua. * Et Anna non af- +) 
Condit cum eo. quiadixit viro fuo:Non a[cen- 
dem donec [езд puer mecum . quando аш? 

14870 eum eos apparebit faciei Domini, 
б/а ibiv(que in feculum. * Et dixitei 23| 
anair funs: Fac placitum cor te, fède do- 
жый cum, "veri flatuat Dominus omne 
Pint txore tuo., es» [edit mulier ez» йаш 
fum donec ablatfauit eum. *Et 4 йй m 

û Sylo in vitulo trimo et æphi filiginis, 
Minds o et ingre font in domi Do- 
| е2 puer cum ipfis. * Ет adduxerüt z5! 
Рет оз immolauerunt vitulum. * Et venit 26 
mater bueri ad Heli et dixit ci; fu me do- 
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20% 20 Хлоуд^ахтіттс tue Alu) shoa o pO то 
д3 Kersoren GÛ sé uae Gu. хой Guter eri ушуй ҳо) 
iSi aes ту joy aris, &0с o d rey tdv my. 
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кў Wit anima tua; сро mulier qua fleti co- 
th boc „cvt orarem ad Dominum: 
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CHALDAICAE 


" 4 


Non, 
in Oratio, 

iie vi 
Жаке Ue nunc, 
runtei vltra. 


та кот, hoi 


Cam, cim ааа; 
auit 
Ростетар Poerulus, 


animæ tuz domi 


" EtHhanai PARAPHRASIS 
brian, ipfa orans in'torde {йо , tantum labia eius mouebantur , & voxeiusnon audiebatur ; & reputauiteam Hheli vc mulieré 
УП ЕКЕ Ecdixi illi Hheli: Víquequo tu delirans: an поп digeres vinum tuum tc? t a 
Dominum mi:mulier tribulata fpiritu ego ; & vinum nouum & antiquum поп bibi; & dixiaffli&ionem animz mez in oratione ante 
х "* Neexprobresancillz tuz ante filiam. Hips i i 
àa ?. Etrefpondit Hheli & dixit: Ito in pace ; & Deus Ifrael dabit poftolationem tuam quam poftulafti 
Et dixit: Inueniatancilla tua mi(eticordias in oculis tuis. & iuit mulier ad viam fuam; & comedit, & vultus mali 
CAP * Etanticipauerunt manè, & adoraueruntante Dominum; & redierunt & veneruntad domum fiam ad 
Soncepit Hhan ibd Elkana Hhanam vxorem fuam, & intrauit recordatio ad-ante Ойт. 
à & peperit filium,& vocauit nomen eius Semucl:quia dixit, Ab-ante Dominum petiui eum. 

айепд, ТОКЫ, cius ad facrificandum ante Dominum facrificium folennitatis, & ad reddendum vota fua. ad 
fecula. 59 ша dixitad maritum fuum: Víquequo abla&etur infans, & adducam eum,& videaturante Dominum,& fedeat ibi vfque in 


ТКАМЅІАТІ О: 


1 


Et refpondit Hhana & dixit: 


itatis; nam à multitudine inuidie mei & irritationis mei dilataui 


** Efuitin tempore perfectionis dierum, & 
** Etafcendit vir Elka- 
= EtHhana 


опи Cie Et dixitei Elkana maritus eius : Fac quod firmum in oculis tuis :expetta vfquequo ablactabis illum;verüm firmabit 
m tuum, Etexpectauit mulier,& laétauit filium fuum víquequo ablactauit illum. 

€um, in iuuencis tribus & mechilta vna farting & уге vini ; & adduxit eurn ad domum fanctuarij Domini ad Silo , & 

۹ Etmadtauerunt iuuencum, & adduxerunt puerum ай Hheli. 

пе mi, ego mulier qua еп tecum hic ad orandum ante Dominum: 


^ Erafcendere fecit eum fe- 


** Et dixit: Obfecto , domine mi, 
У ; 


a 2 NE 
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Ж ® à VT RENI es 7 ficat;deducit ad inferos & reducit. “Dis 
DTD EN 7200 UD mp mm 7” | paupéfacit,&ditat;humiliat;& fubleuat. 
3 *Sufcitat de puluere egenü,& de ftercor 
cleuat paupé, vt fedeat cü principibus 
А В (ой glorie teneat. Di eni funtcardins 
OTD von ут + :53n amy MW? » | ? terræ,& pofuit fup cos orbem. *Pedesfin 
SC olde LR PME NS &orü faorü feruabit, & impij in tenebris 
x y cóticefcét,ga nó in fortitudine fua role 
p mm 007 oya imn * + gehn id Ба 
жел К : дА мм ` eius,& upipfos in cælistonabit Ds 

у mea Пра? 13959 WIMI YIN DAN ШК сум dabit imperium 
r-yn wimiva-5y лот MIPIR qon * 5 f fuo, &lublimabit cornu Chal 2 
er E ca Ee abiit Helchana in Ramatha in domílti. 
: 1227 2y Pom Wr Dno puer auté erat minifter in сопрейо a 
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3 ov inemmeanbeasinsn YANI || fr vitima viola verbs 
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t s T 17: | [rtidété in manu (иа: “Ее mittebat camii | 
. lebetem vcl in caldariam, aut in ollam. 
OY cwn orsei--o35 wy mmaa 3 ucincacabum: & omne о еши 
s d х раат кр" cinula , tollebat facerdos fibi: fie " 
' miva bant vniuerfo Ifraeli venientiuminS]^" 
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+ pro puero iflo orani ad Dominum: é> de-ar lar ° ° niate Go gud agav Gu ev veo nul lun megs zi- 
ёт Dominus petitionem теат quam pe- eron о) Sané uoi wiorst amua uuo imde ta 
miabto, * Etego commodo eum Domino s8 ! irf. A iyd ried uy vd voko ti ey 
anti diebus, quas vixerit ipfe, co fum Dio. ops LA D MAS Api uer SENE 

eae as адл tio vd хид. 


CAP. II. 
E оми Anna eg dixit : Firmatum eff з eoe ; e —-— A 
or meum in Domino , exaltatum eft cornu : Кой mesrivéar dova ver) eir on, &eepsdion Хаф 
sum in Deo тео : dilatatum eft оз meum fa- йж piou ду uztn {ии хес ua èw 9600 оопат 


решти: pas quoniam latata fum in falu- ov ziua uw JRE yps uos, on 43 одоо ду Com- 
trina. — * Quia on eft Газиз cot Domi- 3 | = oja Go, ‘dr cu © die d болос cix 5 д1- 
cenam ef fint уе Deus Ud Же а rO dea eds ый}, код Gic Ew o? л) Gd. 

qffufiucextra te. * Non gloriemini e non з |, * زير‎ КА а 

[илїї fublimia їп схсе1]ит. e non egre- n zi ER E: nal “ iE hono EA 
datwmgniloquentia ex ore veflro, qni Deus А0. xad Um SET ше ало ррни до CHIEU сорс 
Гайто Dominus ,Qy Deus preparan. ad- Фо. n3 pai бе 0246, xe bsos Grol $- 
шийит fuas Se Arcus potentittinfirmauit, 4 *mnà Sale: cind. * Foy dwari NS ono e net] dds- 
exinfrmi acte funt robore. * Pleni panibus | | s vore adis dazu o duis. * трас agr vec - 


dwinnti funt c» famelici praterierunt terri: TOMC, xg) @ sravavree т%ейхау уд, on seen Ere 
quie [eril peperit. feptë, et multa im filis infir xoy £L, ой i TONAN бу ИЗА 


ЫЛ j jui ; , м ~ mos А 
ер (ые t cviuificat, deducit € | < sso; dpa Gi xod Cava, xar olle cis ou vet] d- 
alifemi et reducit * Diis médici faci et di- 7 | ‚с, yoro дь (La Court Ge un Чї 
шуштйшг е fableuat :*Sufcitat dezerrapau 3i | + os КОЛУ SR tg ix ТЛ i 
prit de flercore eleuat mëdicü ut faciat fe~ Р T Ую ЖӨ ТЕЛ И хт хотелабғ ири. 
rt dici principibus populi , et [olii glorie in yon, GS кай оўу) Juv zi лоо), ё бод›о› 0o Ens 
lalis prebésipfls,prebis votüorati? Er э | wafer ш); ug al л oie. 
uixitamni inf quia në in fortitudinevir | | 2 д 9 уно ёт ооо, ат ci, èw dihe du- 
ар Ard җнр ; ЗЕ, ЖЕДЕ? UN Tu / Y 7 
нн Ја. ® Das infirmum faciet о] |: уйдо; èw TV i Гойл. don dih тойо wri 
rfar iü fui, Diis |ба Dhs afièdit'in ce- Хор durd, 0:20 AO. 02487 д0:6п сводот xod 
tttonmt.ipfè iudicabit fines terre iafl? exi- Con oy A T 3c of APT EA 
fias, tv dabit fortitudin? regibus mo[rit сч eem. is nomi ахоп yis шб” dv , xoy da- 
"mds gibus noflris, 2 лоч ^S хр, " 
Кта ти Chrifli fui. et reliquerit ipsi Cs © Gis xata " y, im ifara rasa d 
rt Domino ibiyet adorauerunt Domino: ЕР! y x Mage iro Mw eH TM O: 
vet ritin Aramathaim in domi fud.etpuer | |" Сесил тў хоо" ° xg) dri doves gaat 
Зоте] ема miniftrans Domino ante fscié Heli el; у оїхоу йла. xe) T поида оох Cao Їн) eilep- 
м ti, Et filij Heli facerdoti filij pefülen-**| |: [бу ad оодо свед vepstimr oo V Gd iepéne. or) Out 
и не Dominum. 5 Et infi- i TV йер jot оцай, до] cine cidores PY a: 
m рә ab omni populo immolanti. ||; * уру? дхойоца Серго ад лат Gi лао) 6) 
«т, " wer facerdotis dum caqueretur Sof Gc ‚ vc lips 7 mudo jov (GÀ iepéns ds aj Won 
70,6 fuftinula tridens in manu fua, * Et r+ TY, 507 E E 
eoat cam in lebetem, cvel in ollam vel in 2 ki ERA M ITE CTUM KRA Uu 
"als 1: Gomme quod afcendebatinfuf- | |", , ral sacar ic S Фр m на Аоте» 
fe accipiebat fibi facerdos . fécundum hec Jide т yay , Хоу 7:000 д0 ivy ду тӯ ped 
di; “nt vninerfò Ifrael in Sylo rvenientibus yp indu bawon tom diepe. К то$% roo л TW- 
dum Domino, Ti ОШ ТА) Gic ipo ulgoie coy rà xen. 


* $n CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Жай К puerum hancoraui;& dedit Dominus mihi poftulationem meam quam poltulaui ab-ante eum, * Etetiam ego tradidi illi, 
T rane Dominum omncs dies quibus ille faperftes miniftrabitante Dominum. & adorauitibiante Dominum. САР. 11. 
E літра 9 in fpiritu prophetie, & dixit: Valuitcor meü in parte quà dedit mihi Dfis,eleuarüe(t cornu тей ій dono quod numera 
ЧУН EOS meti ad loquédá magnalia fuper auctores inimicitig mee;quoniá даша fum in liberatiáe tua. * Nó qui (and? 
esibit net fter à te,& popul’ tu’ dicét: Nó eft qui fortis nifi De? nofter. "№ multiplicabitisad loquëdú magnalia magnalia,nó 
Clos 6 i us ore veftro,quoniá Deus nouit oia, Das fuper omne Бай ай extédés iudicii, etia vobis futur” ad retribuédü vltioné 
Án pane, ior qu virorü cofringétur,& qui fuerút debiles fattz fant cis virilitates. "Qui fuerüt aturi in pane, redierütad locádú fe 
& jeg lut: & qui fuerár obícuri,divitesfacti funt, & obliti funt egeftaté (па: & mulier бегі quz nó peperit;fatura ad implédi, 
Чай vin. Ea DRs qui ipfe regnásin fzculo mortificat, & dixit ad viuificádi;defcédere facitad inferni.eriá futurs ad educere fa- 
[3n ог сй p йз egere бас1ёз & дитїз,йергїёз,еп:& exollés. Sratués ex puluere cgenii. ex ftercore extollés obícurü, ad federe fa 
is trî тае ооа беса 8: folia gloriz fortificás eis: quia ante Ойт reuelara (опг facta filtorü hois, infertus apparauit gchéna 
Ps Prob tri ribus dicor faori;&iufti faciétes volütaré eius, fundavit illis orbé." Corpus feruorá (пог iuftorü cuftodiuit à gehen- 
ШИ "Das [25 llores diti (ui in gehenpá in tenebris iudicabárar ad oftédédü quód nó quifquá quàód fitin eo fortitudo puritatis ad 
i og e ace auctores inimicitiz,qui fürgétes ad malcfaciédü populo (по; fuper illos de czlis in voce excelía impeller, faciet vl- 
it Elkanah a t exercitu gétiú raptorü qui vencrütex finibus terræ:& dabit fortitudine regi fuo, & multiplicabit герой Мейе (ui. "Et 
ni Untcognoftente, domum fuam, & puer fuit miniftrans ante Dominum in vita Све! facerdotis. “Et filij Heli viri improbi non 
ES puer ficerdoris Ке timendum ab-ante Dominum. ” Er ftatutum acerdotum à populo,omnis vir qui mactauit maétationem,& ve” 
Podejomne quo dex Coqueretur caro; fufcinula,cui ttes dentes,in manu cius. ' Есіпбхіс (ibi in lebete,vel in olla;vel in caidare velin 
extraxit fafcinala accepit (cerdosanima (ü:ficfacientes omni racl qui venientes ad facrificandum ibiia Siloh. 
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ıs — *Étiamantequam adolerent айра 
veniebat puer facerdotis , & dicebat ds 
molanti: Da mihi carnem vt coquam f. 
cerdoti. non enim accipiam à te camm 
z6 co&tam,fed crudam. Dicebatducili 
immolans:Incendatur primum iuxta; 
rem hodic adeps , & tolle tibi quantum. 
cunque defiderat anima tua.Qui терор. 
dens aiebat ei: Nequaquam : nuncenim 
17 dabis,alioquin tollam vi. *Eratergo р 
catum puerorum grande nimis coramDo 
mino, quiadetrahebant homines facrif- 
ıs cio Domini. *Samuelautem minila 
bat ante faciem Domini , puer accincts 
ı9 ephod linco : *Et tunicam paruam ficie- 
bat ei mater fua , quam afferebat Йаш 
D dicbus afcendenscum viro fuo, vtimm 
о larent hoftiam folennem. * Et benedisit 
Heli Helchane & vxori cius dixitjued: 
Reddat tibi Dominus femen de muliere 
hac pro foenore quod cómodafli Domi- 
зз no.Etabierüt in locum fuum. * Vifitaut 
ergo Dominus Annam,& concepit& 
репе filios & duas filias , Et magnif- 
catus eft puer Samuel apud Dominum. 
* Heliautem erat fenex valde, &at- 
diuit omnia qua facicbant filij fui voi- 
ucrfo Ifraeli ; & quomodo dormicbant 
cum mulieribus qua obferuabantado- 
ftium tabernaculi. a 
* Et dixit eis : Quare facitis res huik 
E cemodi, quas ego audio , res pefsimas 
omni populo? » 
z Nolite filij mei : non enimellbo 
na fama quam cgo audio , vt tran 


faciatis populum Domini. 
1 
T 


21 


3 
4 


Si peccaueritvir in virum, plara 

poteft Deus : fi autem in Dominum p% 

caucrit vir,quis orabit pro co£Etnonar 

dierunt vocem patris fui , quia ¥ 

Dominus occidere cos. к 

ıs * Puer autem Samuel proficicbuti 
quecrefcebat, & placebat tam 
quàm hominibus, 


anim US sqm 
z npani 


NDD 117517 3 
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Interp. ex Стас, lxx, SAMVEL. L 


3pantequám adoleretur adeps coram Do- 15 
mino "veniebat. puer facerdot , @ dicebat 
cura immolanti : Da carnem wt affem facer- 
dii, e» non accipiam carnem а te соат ex 
Ше. 

+ pr ditebat vir immolans : fucendatur 16 
ріш adips eot decet, е^ tunc accipies tibi ex 
omnibus que defiderat anima tua. @7 dicebat: 
Nequaquam ; fid nunc dabis fî autem non, 
accipiam vi. 

* Er erat peccatum puerorum grande co- 17 
sun Domino nimis y quia detrabebaut facrifi- 
«do Domini. idis ^3 
* Ey Samnel erat minifhrans ante faciem xs 
Domini puer accintus ephod: 

* Ertunicam paruam fecit ei mater fua: et з 
ferebat ipfiex diebus in dies ciim aftenderet 
ушт viro fuo ‚ vt immolaret hofliam die- 
тит, 
* ft benedixit Heli £lcana qo» ruxori eius, зо 
dicus ReddatDominus femen aliud ex mulie- 
ve hsc profænore quod cömodafli Domino: e 
alit bomo in locum faum. 

* Ervifitanit Dominus Annam ‚ сох con- эл 
«раис у e» peperit tres filios еу duas fi- 
lia. o magnificatus eft puer Samuel coram 
Domino, 

A * Et Heli fenex valde t eo» audiuit que fa- s 
cidunt fli fui filis rael omuia; сэ“ quod dor- 
тш filij fui cum mulieribus que aderant 
ad fu tabernaculi teflimorij. 

Et dixit ipfis : Quare facitis fecundum +3 
Urba hec , que ego audio difta contra vos ex 
rt populi Domini? 

, Non, fili, non: quia non bona fuit audi- =4 
To quam ego audio уел faciatis populum non 
Јри Domino. А 
18i peccans peccauerit wir in virum, €> ss 
M “ш pro ipfo ad Dominum. ff autem Do- 
"th peccauerit vir guis orabit pro eo? стоп 
"Атила vocem patris fui: cuolens enim oo- 
ut Dominus occidere eos, 
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Et puer Samuel јер, i 
proficiebat фу magnifica- 26 
LT 6 erat bonus cum Deo @) hominibus: 


"E 
ац 


tul, 


н ominum, & iueruntad locam fuum. 


omnia bos facientes filij eius omni Ifrael; & 
м 


Weit vir, 
A 


* CHALDAICAE PARAPHRASIS ^ 
etiam nondum afcendere facient pinguedinem ad altare, & venit puer. facerdotis,& dixit viro qui facrificauit,& dixit:Da carnem 
ficient pi m acerdoti,& non accipiet А te carnem coctam,nifi fic crudam. 

ios PInBuedinem, S accipetibi vt id quod volueritanima tua.& dixit:Non; quoniam nunc dabis;& fi non,accipientà te in-füper coa- 
" Er  ? Etfuitculpa puerorum maltanimisante Dominum, quód fpreuerunt viti oblationes Domini. 
fa: iti po miniftrans ante Dominum iuuenis indutus chardotbyffi. 
n DUST folennitatis ad folennitatem in afcendere fuo cum marito fuo ad facri ип 
Ьер lixit Gheli Elkanah & vxorem eius, & dixit.Statuat Dominus tibi filios re&os ex vxore hac; propter petitionem quam pe- 


je Peperit tres filios & duas filias: бс creuit puer Semuel coram Domino, 
t dixic ill uòd cubantes cum mulieribus qua venientesad orandum in porta raberriaculi fæderis. 

Ау Ph is: Quare facietis vt verba Ша qua ego audiui? verba veftra mala ex omni populo hoc. 
* Sis. Imei, quianon recta auditio quam ego audio; quam frementes omnis populus Domini. 
idu it vir viroan non ibunrad-ante indicem, & audiet loquelas corum, & exquiret inter cos ? & fiante Dominum pecca- 
Ў ES S. "Sg & remittetur ei? & non obedierunt di&o patris eorum; quoniam voluntasante Dominum ad occidendum cos. 
лшн e ambulans & ctefcens , & nomen cius bonum, & rez vie cius айе Dominum , & probata facta cius in mcdio fi- 
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TRANSLATIO. 


* Etdixit ei vir: Morare víquequoafcendere 
* ваа paruum fecit ei mater cíus, 8с aftendere 
candum facrificium folennitatum, 


** Quia intrauit recordatio Hhannz ante Dominum, & 
= EcGhelt fenex valde, & andiuit 
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SAMVEL I. Tranflat.B.Hieronymi, rj 


з no morientur ambo.*Et fufcitabo mihi 


кт * Venitautem vir Dei ad Heli; & aita 
eum: Hecdicit Dominus: Nunquid m 
F aperte reuclat? fum domui patris tui cin 
+s effet in Egypto in domo Pharaonis: fh 
elegi eum ex omnibus tribubuslfrad nj. 
hi in facerdotem , vt afcenderet ad altan 
meum, & adoleret mihi incenfüm;& 
taret ephod coram me, & dedi domu 
tris tui omnia de facrificiis йоги, 

* Quare calce abieciflis vidtimammá, 

& munera mea qua praecepi vt offern- 
turin templo : & magis honorafli flios 
tuos quàm me , vt comederctis primitia 
зо omnis facrificij Ifrael populi mei? ‘Prop. 
terea ait dominus Deus Ifracl:Loguálo- 
cutus fum,vt domus tua & domuspari 
tui miniftraret in confpetu meo vq; 
fempiternum. Nunc autem dicit Domi- 
nus: Abfit hoc à me. fed quicung; hom. 
rificauerit me, glorificabo cum: qui aué 
;*contemnunt mo;erunt ignobiles. E 
dies veniüt , & pracidam brachii tuum, 
G & brachium domus patris tui КИШ 
з. fenex in domo tua. * Et videbis mulum 
tuum in templo in vniuerfis profperislf 
rael, & поп eritíenex in domo tuaon- 
эз nibus dicbus.* Veruntamen non айй 
penitus virum cx te ab altari mco fedt 
deficiant oculi tui, & tabefcatanimatüe 
& pars magna domus tus morietur cun 
4 ad virilem ztatem venerit, * Hocauti 
crit tibi fignum quod venturum eft du- 
bus filiis tuis Ophni & Phinces.in dick 


19 


cerdotem fidelem, qui iuxta cor теш 
animam meam faciet: & ædificabo cit 
mum fidelem; & ambulabit coram Ci 
з [lo meocundis diebus. * Futurum 
tem, vt quicunque remanferitin is 
tua, veniat vt orctur pro co, &0' з 
nummum argenteum& tortam panis; 4 
catque : Dimitte me , obfecro; admi d 
partem facerdotalem , vt comedam 
cellam panis. 
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Interp. ex Grac. lx. SAMVEL L 


+ E; venit homo Dei ad Heli, es: dixit ei: 27) 

ac dicit Dominus € Кенеши reuelatus fum 

ulii patris tui. cùm effent ipfi in terra Æ- 

pri firmi domui Pharaonis: | | 

*grelegi domum patris tui ех omnibus tri- is 

bubus fael fungi facerdotio mibi vt afcende- 

niadaltare meum; 67 adoleret incenfum, c» 
nt eplud coram те . i dedi domui pa- 

qti tui omnia que ignis facrifrciorum filiorum 

udin cibum. 

* Ep quare deifexifli in алтат meam, s 

ein ficrificium meum impudenti oculo ? é 

ата оз tuos magit quàm me , ut bene- 

deretur primitid omni facrificij Ifrael ante 

тї 

! Propter boc bec ait dominus Deus ffrael: о 


dii, Domus tua бо" domus patris tui venient 
amm me cofque in fémpiternum. es nunc di- 
dt Domit Nequaquam mihi ; quoniam glo- 
пиш me glorificabo , eg? qui contemnunt 
mecontemnentur. 

* Ecce dies veniunt Qj differdam femen 1 
шт cs» femen domus patris tui. 

* Et afficiet firmamentum templorum in зх 
omnibus quibus benefaciet Ifrael. c> nonerit 
[ues in domo tua, e» non erit ibi fenex in do- 
mita omnibus diebus. 

Et virum quem non diSperdam tibi ab al- э 
timo, faciam deficere oculos cius , et deflue- 
пит ipfius ; & omne abundans domus 
Me cadet in frameacvirorum. 

3 Et hoc tibi fignum quod venturum eft [й- 34 
rdus filios tuos iflos Ophni t» Phinees, in 
w morientur ambo. 
< Et ибо mihi ipfi facerdotem fidelem, 55 
{Шла que in corde meo , с que in ani 
Mamea faciet, ej edificabo ei domum fidelem, 
ош coram сіті тей сипїй die- 


IE 7 

Eteritomnis qui remanfit in domo tua зв 

ES ^d adorandum eum in obolo argenti, et 
Ttt cono, dicens: Dimitte me ad vnum fa- 


A "3 
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tante Vn&um menm omnibus diebus. 
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y CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
iig Yenitpropheta Domini ad Gheli,& dixit ci: Sic dixit Dominus : Reuelari reuelatus fam fuper domum patris tui quando facrüt 
“ Eroptaui inco ex omnibus tribubus Ifrael vt fit facerdos ad afcendere facien- 
Маш onem fuper altare meum, ad füffiendum faffitum aromatum , ad veftiendum нуы ad miniftrandum ante me ; & dedi domui 
Моб. mnes oblationes domus Ifrael. Ad quid vos vim inferentes in madtationem fa 
i d "m ante me in domo fan&uarij mei ? & honorafti filios tuos prz me ad alendum eos ex capite omnis oblationis facrificij Ifrael 
^ " Propterea fic dixit dominus Deus Ifrael: Dicendo dixi, Domus tua & domus patris tui miniftrabuntante me víque in 
dii nunc dixit Dominus; Vera illa iudicia mea, quód honorarites ante me honorabo ; & qui contempferintfüper nomen meum, 
domo u, n '' Ecce dies venient & extirpabo fortitudinem feminis tui & fortitudinem feminis domus patris tui ne fit fenex in 
h 2 2" Eteris contemplans, & eris videns in calamitate quz erit fuper hominem domus tuz in peccatis quz peccaucrunt 
| mei: & poft hzc venire faciam bonum fuper Ifrael,& non erit in domo tua fenex omnibus diebus. * Erhomo 


пат meam? & in oblationem meam quz їйї 


cxaltari meo ad obícurandum oculos tuos,&ad contriftandum animam tuam ; & omnis multitudo domus tuz occiden- 
Y; E. ™ Ethoctibi fignum,quod veniet ad duos filios tuos;ad Hhophni & Pinhhazz;in die vno occidentur ambo illi, 
Кашат ante me ficerdotem fidelem, qui iuxta ditum meum, & iuxta voluntaté meam faciet: & ftatuam illi regnum firmum, & 


* Eteritomnis qui relinquetur in domo tua,veniet ad humi- 


аре Шай мв H A argenu & buccellam panis:& dicet, Numera me nunc in vnum ex cuftodia (acerdotum ad comedendum buc- 


х 


v 
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ғ SEI & CAP. ILL‏ و 
daei оку Aum 3 : DVerauté Samuel miniftrabat Dio.‏ ا "y cs e»‏ 


APPR Ылл Элл АТ Т2 | A ram Heli; & fermo Dhi erat preciofis 
їрулүа\рәз 3t У мл коз n ced In dicbus illis nonerat vilio тап н, 
ADT се: E У" : Factum eft ergo in die quadá Heli ia. 
{ rw» oov ub TTA batin le&ulo fuo, & oculi cius caligauc- 
з rát,nec poterat videre lucerná pei: Ante. 
5 1 : иа extingueretur.Samucl autem dormie 
; cono TON = да г) n in ek Di vbi erat arca Dei, +8 
vocauit Dns Samuel: qui refpondensai; 
s Ecce ego. Et cucurrit ad Heli &dixitilc. 
r ce cgo. vocali enim me. Qui dixit: Non 
1 دد‎ 3ov av NPN vocaui te, fili:reuertere & dormi, & bir 
r oc ا‎ rs à 
«& dormiuit. Er adiecit Dominus rurum 
р : vocare Samuel. cófürgen(d; Samuel abi 
EL чок » йхлр?д?дп о? ybg Xn ad Heli,& dixit: Ecce ego: qa vocafli me 


: "—T : q refpodit : Nő vocaui te fili mi. revan- 
deus "a STD 71e & dormi. * Porró Samuel necdá feicba 
noy TIT TONY cano a] Рат, пес reuelatus fueratei fermo Dii. 
i r33 | | + Etadiecit Dominus &vocauitadhucs 


ROOM 5 : Ж Bmucltertio. qui confürgens abiitad Hd 
cp? ova портр гт» gen * & ait:Ecccego;quia voca(ti me.Tntellat 


19% n Y» Кате РАШ А 5 EON 1" ergo Heliyquia Dominus vocaret piti 

D клр 9 m n » *Etaitad Samuel; Vade & dormi&l 

yao рг» deinceps vocaucrit te,dices: Loquere Do 

NOD" ON таз T Суулу» Joys * sl | minequiaauditíeruus tuus, Abiitege 

Де се ышкан сае н MT MEL ME RM Бае 5 ro Samuel,&dormiuitin loco fuo. “зе 

їл 323? IRV 2 гї 1 FZDONYT?N nit Dominus, & ftetit & vocauit ficum 

111ро2 550% бушу cauerat fecundo, Samuel, Samar [Щй 

- E. Samuel : Loquere Domine: quia aur 

ж i Np YR Na * Ulis feruus tuus. б * Etdixit DominusadSr 

22 727 отоу “з? Окор muel : Ecce ego facio verbum in ko 

21nty*2iN nn bmw Ayo * = quud {фейл audierit, a: 

NPY nn DY bawo | le f In die illa füícitabo adueriun i4 

337 د‎ iy by DPR DPI: r C, omnia que locutus fum fuper dona 
Map E Улт, EAE з incipiam & complebo , р 

i r3 oma imax cnim ci, quód iudicaturuscflem ае 

207i оша морж а maim: eius in zternum propter iniquitate» 

LAL 3 ЦЫ п 08070 5 mam 1 quód nouerat indigne agcrelios e 

Ioann К 723 on? ددد مرح‎ YPN | |r4 non corripueriteos, + Idcirco шй 


SE: AE ED AER ‘otur inique 
-m3 fiy apro »y ma» e en + a| | domui Heli, quód non pi 


- à b tas domuscius victimis & munt 
, ш; WY nniom nau oy quein ternum, 
170 cwn 
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Interp. ex Grac. Ix SAMVEL I 


CAP. III. 
е Samuelerat тт ғапу Domino cû 
vam Heli facerdote: eo» firmo Domini erat 
eciofus in diebus illit : поп erat vifio diflin- 
uir Bt faln efl in die illa; ex Heli dormie- 
pe loco fuo : s» oculi eis inceperunt cali- 
ure, cov mom poterat videre. 

Et lucerna Dei antequam extingueretur , 
(Samuel dormiebat in templo Domini, ibi 
erat arca Dei, 

3 Erevocauit Dominus , Samuel , Samuel? 
e dixit:Ecceego, — * Et cucurrit ad Heli, 
eg dixit : Ecce ego’; quoniam соосајћ me. ille 
autem dixit: Non vocaui te: reuertere et dor- 
mi. co rener fws eft соч dormiuit. 

* Gtadiecit Dominus rurfum vocare Sa- 
muel e» abijt ad Heli fecundò, e» dixit: Ecce 
уша оосар те Œ dixit: Non vocani te 
fils rewrtere eo» dormi. 

* Bt Samuel antequam cognofceret Deum, 
antequam veuelatus effet fermo Domini ad 
tm: * Et adiecit Dominus vocare Sa- 
mul in tertio. c con[urrexit Samuel et abit 
4d Heli, фу dixit: Ecce cgo quia voca[fi me. et 
intellexit Heli quàd Dominus vocauit puerum. 

* Erdixit Heli Samuel: "Reuertere et dor- 
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om may din 
+ “Кайлётшўделду ati UD лабороиб d ne 
Фрётоу in GU iepéne оң piua хиедди bò qus ду (ais 
i eget: čneiwus, сўх lud омос dts A Now. 
ШИШ Ж бр rii ipa ёне, xo AL ёлга дор v 
тїт? derd o) @ Qa uel chis ped 6 ашошрё- 
з дођо) бїх. 20006 ёте. noj O’ # i 
т»? xa Ger Gero ‚ io Cauvin atat 40до ду п) 
«va хоојоо, ê lud û bote Веб. * xa] ues xii- 
зело; (Сошо s Ca uoti xo) dren Ed. * хой a= 
и Os Nig) diron ibo tlo dmi ххх us. d 3 ef- 
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о?у, on xb х5 ue. ng) dmo d xexAnxc Ce Té- 
7 wow dds pede roy xi. — * ro) Cuv mew À 


тїї, ty erit ffevocauerit te , боч dices , Lo- 
qure Domine quia audit [тинг tuns et abijt 
Samuel e» dorminit in loco fuo. 
* Et venit Dominus (gı [їй €o "vocauit xo 
tim ficut femel € femel, Samuel Samuel е 
t Samuel, Loquere "Domine;quia audit fèr. 
U tune. — * Et dixit Dominus ad Samuel: 1 
Eee qu facio verba іра], vt quicunque 
"id her, tinnient ambe aurcs eins. 
fn dieila /йабо aduerfum Heli omnia з. 
quecung, locutus [ут contra domm eius yin- 
Erde tomplebo, * Et püciaui ei quid vlaf- x; 
to domum eing ufque in eternum in ini- 
{шш filiorum eins , quibns nouerat дида 
centes Deo fili eins, суч non admonebat 
Ј B non fic шташ domui Heli, fiplaca- 14 
is quitas domus Heli in incenfó velin 
т [йе in eternum. 


tr, 
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r "Oy pipe nevp Erreepo uA лш Sot N~ 
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па * nooy oU rac guo aT nonn, d Kinare- 
roy û ddia oou $23 ду Suuiduan i ёр Furious fais 


MEE E o Uie scenes mm 
CHALDAICAE PARAPHKASIS TRANSLATIO. 

T puer, A CAP. ITI. з у 

рт miniftransante Dominum in vita Gheli.& verbû Dominieratabfconlim in diebus illis,nó erat prophetia manifefta, 

E ш dieillo & Gheli cubans іп loco fuo, & oculi eius ceperunt ad caligandum , & non potens ad videndum. 

i та domus fan&uarij Domini necdum extinguebatur, & Semuel cubans in atrio Leuitarum, & vox Domini è templo Do- 
олаш v. Domini. — * Et vocauit Dominus Semuelem. & dixit: Ecce ego. * Etcucurritad Gheli,& dixit: 
&venitad Gh aime & dixit:Non vocaui:redi cubato: & abiit & cubuit. Eraddidit Dominus vocare iterum Semuelem, 
Cire diftiplin, "n b& dixit: Ecce €go;quoniam vocafti me. & dixit: Non vocaui,fili mi :redi cubato. 7 EtSemuel necdum didicerat 
Muel in Сан 2 лы Dominum,& nondum manifeflatum erat ei verbum prophetiz Domini, ^ Etaddidit Dominus vocare Se- 

И: Сены бейш ad Gheli,& dixit: Ессе ego; quia vocafti те. & cogitauit Gheli quód ab ante Dominum vocatus eft puer. 
сац loco f cliad Samuel: Ito cubato: & eritfi vocabitte , & dices, Loquere Domine ; nam audiens feruustuus. & abiit Semuel & 

Sad А " Etreuelaa eftei gloria Domini, & ftetit & vocauit vt tempore in tempore, Semucl, Semucl? & dixit 
Omnis qui au quoniam audiens feruus tuus. , *' Etdixit Dominus ad Samuel: Ecce ego faciens verbum in Ifracl,quód 
5" K confician А illud;tinnientambz aures cius. * In die Шо fitmabo Gheli omnia quz locutus fum fuper hominem domus 

" Etoftendam ei quèd vlcifcens ego ab homine domus illius vfque in fæculum in peccatis 


Jur. ciam & confummabo. 
ва Баа Prouocantes fibi filij eius, & поп prohibuitin cis. ч Eridco iuraui domui Gheli, fi remittentur debita 
A E 


Mini quo ib 


tione nctorum & in oblationibus v (que ad fzculum. 
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A t "D y E 
" —M' EOM а |5 .Dormiuit autem Samuel vfque m. 
mno r-wnnennpan Ty ооу 320% * s né,aperuitque oftia domus Бош 


DNYDTEIOW тлом RSA nivoa muel timebat indicare vifionem Heli, 
yu | '5у-5к rs * Vocauitergo Heli Samuelem, &di. 
Iul 3 y Sw xit : Samuel fili mi? qui refpondens ait 
wor оп bier 35у TUO?! 75 lr Preftofum. * Ecinterrogauit eum:Qui 
7 ‚3557172597 сЁ fermo quem locutus elt Dominus a] 
T { d P Td te? oro te ne celaueris me. hæcfaciattibi 
3AN? N бк “ЗлЛШХЛЗЛПЛЭ E 7 p Deus & hacaddat,ft abfconderis тей 
PON mo» rm тох prvy na2*320 аи © hs ps nibus Mer a 
d : B Pin rs tibi. *Indicauit itaque ei Samuel vniue- 
i qox OAT0UN*aMY ban 727 دود‎ fos fermones , & ep abfconditab co, Et 
473 sb ox 37 Укор Dan * ак | ille refpondit:Dominuseft.quod bonum 

SS AR 2: зәл Ке mm N20 eftin oculis fuis faciat. 

177101 y POTUM mo: mor o S77 | ge — *Creuitautem Samucl,& Dominuse 
ودا‎ N YT ONY отт * "|| ratcumeo, & nó cecidit ex omnibus Ver 
Srt iras t dis O44 | :ebisciusinterram. — *Etcognouityni- 
ты киы REN uerfus Ifraclà Dan vfque Ва сай 

WHI "N27 0172 دیا‎ YPI * *|| fidelis Samuel propheta effet Domini 


mossy |; CEtaddidit Dominus ус apparereti 
JP cde e egi Наа Sylo,quoniamreuclatus fuerat Domini 


-Og nmm nbo nova пуло ПІЛ? др) * =| samucliin Syloiuxta verbumDominik 
uim 4230573 ому cuenitfermo Samuelis vniuerfo Шаб 
Unten dat ro Eh n tal Y 


: Р : CAP, И; ] 
oye o2 La ا‎ ||: E Greflus eft namque Ifrael obuiam Phi 
E A Шъ in prælium, & me 
: 2 ed se eft iuxta Lapidem adiutorij. Роб 
rns» ov» гр? окур” Sm ftiim rond in Aphec; 


:posaunoneoevwpnqaNn от) | |+, * Et inftruxerunt aciem contra lal 
ا‎ PHI on j crtit 
vom * ктр Dopo cB v» ل د‎ + inito autem certamine tergavertitlin 
Al 107927 рабіт рег agros quafi аот" 
PITE u 
лала Ды | | O cera ОР 
окту» "ap TANN йутот-ох canum: rael: Quare. percufsit nos Dominus 
diecoram Philiftiim ? Afferamus ad ® 
جم دده‎ кз? im rr» PINION rivo in medium noftri, vt faluet nos demat 
H ION apn 3 inimicorum noftrorum. 
Прэ rwn 
"man ns avo Um nov aynn? V?"* 4 |B leruntindė arcam foederis Domini ot 
-DY »y2 эо оэ2727217 nias mim citum fedentis fuper Cherubim 4 Di 
Ophni & Phinees. ER ШЫ 
[ләт mın 
злой pya! ya түүлү төл күра туту rene чочмор 
921 ON eon po 3: "уту P hog NOMA TID 70%] '7 1 NON N orm 
TYO TPIT Sn no one o2 op omm "° 
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Philiftzis , & cefa funt in illo certant 
nappa? ore А 
caftra : dixeruntáue maiores natu €^. 
N np و‎ 397 DRAIT HE пә? de Sylo arcam foederis Domini, 818 
4 * Mifitetgo populus in Sylo, ЕР 
" {8 quc duo filij Heli cum arca fede 
горуп mo my 


ion S UU Y3 лу! 12 ym'? 1 RTH mone oso nes! 
ғ утуру Tra soy өн лы orca HN y 
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Interp. ex Grac. lx. SAMVEL. I 


+ Eedormit Samuel vfque manè, боч fúr- 15 
rexit manè éo aperuit offa domus Domini: 
ep Samuel timuit indicare vifionem Heli. - 

1 Et dixit Heli ad Samuel: ЕШ? o dixit: 
Eeee ego. q d ` 

+ Erdixit: Quis fermo qui di£fus eft ad te 
j? ne iam celauertà à me ex omnibus verbis 
didis in auribus tuit. bec faciat tibi Deus, eo 
lac addat fe ab conderzs à me fermonem. 

+ Gp indicauit ei Samuel vuiuer[os fermo- 
nes, e mn ab condit. ab ео verbum. cs: di- 
xit Heli: Dominus ipfe placitum coram eo fa- 
aat, 

* Etmagnificatus eft Samuel , éx erat Dos 

minus сит to. €o mon cecidit ex omnibus vér- 

bieiusin terram. 

* Et cognouerunt uniuer [us Ffraelà Dan 

eevfque Berfabee апда fidelis Samuelin Pro- 
n. 

* Et addidit Dominus vt appareret ei in эз 

Syl, etreuelatus fuerat Dominus ad Samuel 

и Syoiuxta verbum Domini. 


7 


№ 


m 
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CAP. ILLI. 
E fitum efl verbum Samuel ad omnem з 
мї, cos conueniunt Philiftiim in pugnam 
шта], € стей eft Ifrael obuiam eis 
трет: еу cafirametantur iuxta lapidem 
Уш, ер caftrametantur РЫШЙит in 
М}: 
` $ Etinfiruxerunt aciem Philifiim in pre- + 
lum contra Ifrael. eo» declinauit bellum, et ce- 
vir Ifrael coram Philifliüm in acie in cam- 
19907 mila virorum, 
- Etreuerfia efl populus асаа: eg di- 3 
xerit maiores natu ғас!" Quare igitur quaf- 
am zos Dominus bodie coram Philiftiim? ac- 
Pr 4d nos arcam fæderis Domini nofiri 
2 И » © egrediatur in medio nofiri, e» fal- 
^g de manu inimicorum mo[frorum. 
Et mifi populus in Sylo, es tulerunt in- 


dei 4 T. 
am fæderis Domini exercituum vbi fê 
nt Cher, 


+ 


t Cherubin | со ambo Ёў Heli сит arca 
federit De; Ophni Qs. гт 


CHALDAICAE 


Chel Etcubuit Semuc 
шге tecum ne 


rum Semucl notum omni Ifrael, 


асте 
шере ео, 


erum inimicitiarum noftrarum. 


PARAPHRASIS 
l vfque ad manè, & aperuit portas fanctuarij Domini : & Semuel timens indicare vifionem prophetiz ad 
Et vocauit Gheli Semucl, & dixit: Semuel li mi? & dixit: Eccecgo. 
пе nuncabfcondas à me: fic faciat Dominus tibi, & fic addat fi abfconderis à me verbum ex omni verbo quod locutus eft 
” teh Et indicauitilli Semuel omnia verba,non ab(conditab со: & dixit, Dominus ipfe,quod rectum ante ipfam faciet, 

^" erii muel, & di&um Domini fuit in auxilium eius, & non ceffauit ex omnibus verbis eius vnum. 

Jn itomnis Iíraelà Dan & víque Berfabagh, quód fidelis Semucl in verbis prophetiz Domini. Me 

EER b 'ominus ad reuclandumiin Siloh, quoniam reuelatus eft Dominus Semucli in Silo iuxta verbum Domini. 


T exit Ifrael 

$ ad occurfum Ре i 

cof elifthzorum ad ineundum b 
Écruntin Ordináuerunc| bellum Pelifthæiad occurfum Irae 
agro circiter quatuor mille viros, ? Et venit 
accipiemus nunc nobis ex Siloh arcam feed. 
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xg una драб ovra) AANI Es T Nquov Л іс 
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є * Aggrauatacítautem manus Юй йк 
Azotios,& demolitus eft cos. & percui 
in fecretiori parte natium Ало & fiy; 
7 cius.*Vidétes autem viri Azotij шоб. 
modi plagam dixerunt: Non mancata 
Dei Ifrael apud nos, quonià ашап 
nus eius fuper nos, & (ирег Dagon deun 
з noftrum. * Et mittentes congregauerun 
C omnes fatrapas Philiftinorum ad 4. 
xerunt:Q uid faciemus dearca Dei Iia} 
Refponderütd; Gethzi:Circüducaurg- 
ca Dei тае]: circüduxerunt arcam Dii 
э Ifrael. *Tllis autem circüducentibus ife 
bat manus Dii per fingulas ciuitatesir 
terfe&tionis magna nimis, & percutit 
viros vniufcuiufq; vrbis à paruo víqueal 
maioré,& cóputre(cebant prominétesei- 
то tales corum. Miferuntergoarcam Dell 
D Accharon.Cumá, veniffct arca Daiindc 
charon;exclamauerunt Accharonitz;d- 
centes: Adduxerüt ad nos arcá Dei lf, 
11 vtinterficiat nos & populü nofttü.*M- 
ferunt itaq; & congregauerunt omnes: 
trapas Philiftinorū.qui dixerunt: Dimitr 
te arcam Dei Ifrael , & reuertaturin loù 
fuum,vt non interficiat noscum рой 
noftro. Ficbatenim pauor mortis infit- 
gulis vrbibus,& grauifsima valde mani 
12 Dei. * Viriquoq; qui mortui non futi 
percutiebátur in fecretiori parte паш, 
& afcendebat vlulatus vniufcuiufque % 
uitatisin celum. 
CAP. VI. | 
: EVitergo arca Domini in regione Ph 
» ` liftinorumfeptem menfibus. Ff 
A hac vocauerunt Philiftiim facerdotes 
diuinos, dicentes: Q uid faciemus 
ca Domini? indicate nobis quom d 
з mittamuscam in locum fuum. — 7. 
dixerunt: Si remittitis arcam РШ 
nolite dimittere cam vacuam :fed q0% 
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debetis ci reddite pro peccato: & EC 
rabimini, & lietis quare non recedat 
nuseius à vobis. 
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* Ep gggranata efl manns Domini fuper A 6 
шй, torfi Azotios s € percu[fit eos in 
natibus corum eAgptum @/ termmos еши. 

t Erviderunt viri Azoti quod fic faum 7 
йй, dicunt : Non fedebit arca ре 
M rt quoniam duramanus eius fuper 
mur e» fuper Dagon deum nofirum: 

å pr mittunt eo congregant fatrapas Phi- % 
штит eAcotij ad fap[os , éx dicunt Azo- 
1j Quid faciemus arce Dei Ifrael? Qf dicunt 
Grthei , Tranféat iam arca Dei . ey» tran fit 
arca Da f [rael in Geth. 

* и йит efl cùm tranfibat arcaad Ge- э 
theos é fit manus Domini in ciuitate, turba 
тила valde & perculit viros ciuitatis d par 
uo vf jue ad magnum in natibus. 

* Etwittunt Getbeiarcam Dei in eAcaro- 1o 
т. €) йите! vt venit arca "Dei in Acaro- 
za, бо exclamauerunt. Acaronite. dicentes: 
иті arcam еі гае ad nos, ct in- 
terfiiat uos c> populum noftrum? 

* Er mittunt cy congregant omnes fatra- 1: 
pat Philiflsorum et dixerunt : Mittite arcam 
аў! , ех reuertatur in locum fuum; ee 
ninterficiat nos боч populum noftrum . quo- 
лиш fiebat confufio mortis in vniuer fa cuita- 
{тшй valdè, vt ingreffa е]? arca Dei J[racl. 

* Ervini у qui moriebantur percuffi fue- = 
Tintin natibut, cs afcendit vlulatus ciuitatis 
ued celum. 


CAP, VI. 
E fiit arca Domini in agro Philiffisorum + 
mm илет. 

Et vocauit Philifliim facerdotes êg pro * 
petas Gv intantatores fuos, сч dicunt ei: 
uid faciemus arce Domini? fndicate nobis in 
pre mittamus eam in locum fuum. 

Et dixerunt: Si remittitit vos arcå federi у 
ini Рег рае], non mittatis eam vacuam; 
reddentes reddite сі pro део йота: ег tic 


тру; ; 
Woo placabitur "vobis , ne non rece- 
manus eins à yobis, 


" P CHALDAICAE 
K Etfortificata eft p 


Шарпа valdè, 
е" Сһе‹ 
көмү, «ndum поз & populum noftrum, 


rtis nimis percuffio Domini ibi. 
or ciuitatis ad latus celorum. 
Ет füitarca 
Yosarcam Dei lael 
Sit vobis: ad quid 
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TRANSLATI O. 


En регси@о Domini fuper hominem Afdod: & vaftauiteos & percuffit cos in cóftri&tionibus A(dod & termini eius, 

[n crant homines Aídod quàd polita fuper eos percu(Tio,& dixerunt; Non habitabit arca domini Dei Ifrael nobifcum,quoniam. 

tinnos e cius (uper nos & (прег Dagon Errorer noftrum. 

Гени ND, pe fe, & dixerunt: Quid faciemus агса Dei Итае1? & dixerunt ad Gath : Circumferatur arca Dei Ifrael; & circumtu- 
ж: frac, : * Etfuit poftquam circumtulerunt сат, & fuit percuffio Domini in vrbe ;conturbatio 

à percuffit viros vrbisà paruo & vfque magnum, & percuflitcos in conftri&tionibus. 

Sron:& fuit,cüm verifft arca Domini m Gheqron, & clamauerunt Gheqronzi dicendo: Circumtuleruntad nos arcam Dei 


* Etmifecunt & congregauerunt omnes ty- 


* Ermiferuntarcam Do- 


" Etmiferunt & congregauerunt omnes tyrannos Pelilthzoram,&c 


k omni Vibes fos arcam Dei тас], & redibitad locum fuum, & nonoccidet me & populum meum : quoniam fuit conturbatio оссійопіѕ 


= Et yirî qui non mortüi fnr, percuffi funt in conftri&ionibus, 


CAP. VI. 
? ÉtvocaderuntPelifthai facrificulos & diuinatores,di- 
* Et dixerunt : Si mit- 
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t ui dixerunt: Quid eft quod роф: 


lito reddere debeamus cis Refponderi. 
que illi:Tuxta numerum prouinciarü]l; 
liftinorum quinquc anos aureos faciet. 
ёс quinque mures aurcos,quia plagayn 
;fuitomnibus vobis & fatrapisvefltis fa 
сіс; fimilitudinesanorum veftrorum, 
& fimilitudines muriü qui demoliti fun; 
terram:& dabitisDominolfracl gloriam, 
fi forte releuet manum {йат à vobis 
«diis veftris,& à terra veftra.*Q пате баш 
|B tiscorda veftra ficut aggrauauitZEgyptus 
& Pharao cor fuum? Nonne poftqua per- 
z cüffus eft,tüc dimifit cos & abierüp^Ni 
ergoarripite ёс facite plauftrumnoum 
vnum , & duas vaccas foetas quibusnon 
eftimpofitum iugum iungitein рїш, 
s & tecludite vitulos earum domi. Tolle 
tifue arcam Domini & ponetisinplu- 
ftro, &vafa aurea que exoluiftisci prode 
li&o ponctisin capfcllam ad latusciusk 

э dimittite eam vt vadat: * Ecafpicici 
fiquidem per viam finium fuorum аба. 
derit contra Bethfames , ipfe fecit nobi 
hoc malum grande : fin autem тшш 
fciemus quia nequaquam manus eiuste- 
tigit nos , fed cafu accidit. 

19. *Feceruntergo illi hoc modo: кш 
lentes duas vaccas qua: la&tabantvito 
iunxerunt ad plaulftrum, viculofqucci 

т rum concluferunt domi. *Etpofüt 
arcam Domini fuper plauftrum , ¥4 
fellam qug habebat muresautcos& m 

ıa litudinem anorum.*Ibant autem ШШЕ 
&um vaccz per viam qua ducit: 
mes, & itinere vno gradiebantur pu 
tes & mugientes, & non дейш 
que ad dexteram neque ad finiftram: 3 

& fatrapz Philiftiim fequebantur V 

ad terminos Bethfames. 

* Porro Bethfamitz metebant 
cum in valle. & eleuantes oculo. 
runt arcam ; & gauifi funt cùm 
fent, 
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Interp.exGrac.lxk: SAMVEL. L 


+ Ee dicunt : Quid pro deliéfo quod redde- 4 
muce dixerunt: luxta numerum prouin- 
ciarum Philiffinorü quinque anos aureos :quo- 
nian error in vobis у € principibus "veftris 
e popilo: Et quinque muresaureos fimi- з 
lieudgem murium corrumpétium. terram ve- 
fram. e dabitis domino Deo f[rael gloriam, 
vut relenet manum. [uam à vobis , eg à dui 
пй, co» à terra veftra: 

* Brquare grauatit corda vefira, vt алта < 
suit Ægyptus co» Pharao cor [uum ? nonne 
quando {тит ей , mifèrunt cos, боч abie- 
пий 

t Etmunc accipite es facite plauffrum no- 
sum umm, es accipite duas vaccas prim e 
піха fine filis , fuper quas non impofitum est 
шит. €) iungite vaccas in plaustro, co» fi- 
Los earum ducite à tergo earum in domum. 

* Et accipietis arcam Domini, (jy ponetis s 
tum fuper plaufirum : ge vafa aurea reddite 
cipro peccato ‚ es» ponetis in capfella ex latere 
partit eius, eo» mittetiá eam. c> recedet, 

* Er videbitis fi in viam finis [ui ibit con- 


E 


№ 


dec @ finon з éo copnofcemus. дида nequa- 
quan manus еш tetigit nos : fed cafus hic fa- 
Gu efl nobis. 


* Bt fecerunt Philifiim [е : x accepe- 1| ' 


rant duas vaccas prim enixas , eo» iunxe- 
runt eat in plaufiro , co filios earum сопсЇијё- 
runtin domo, 

* Et pofuerunt arcam Domini fuper plau- 3: 
firum, е capfellam , ez» mures aureos, @/ f- 
militudines anorum eorum. 

Et direxerunt ruacce in via in cviam = 
Bethfimes, in femitain qua ibant laborabant: 
кечи declinabant ad dexteram neque ad fi- 
ibi x itinere соло gradicbantur pergen- 

> mugientes . eo fatrape Philifum ibant 
Pf pfs vfque ad terminos Betb[ames. 
а quin "Beth[ames , metebant me[fem 13| 

"киттай. @- eleusuerunt oculos fuos е 


< runt arcam Domini, aui inob- 
titre ris. › €» gauift funt im ob. 


> CHALDAICAE 
* Etdixerunt: 
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TRANSLATIO. 


Que manca NEA oblatio expiationis eius quam reddemus ante cam? & dixerunt: Juxta numerum tyrannorá Peliflhzorum quin- 


тайап v, ET ЕИ mures auri; quoniam percuflio vna pofita omnibus vobis & tyrannis veftris. 


боа 5 
usd vobis & аЬ etroribus veftris, & à terra veftra. 


* Et facietis figuras 


guras murium veflrrorum qui percutientes terram;& dabitis ante Deum Ifrael gloriam: fortaffe quiefcetpercu(- 

cor faum? * Etad quid grauabitis corda veftra quemadmodum aggrauauerunt Mir 

LU TM man non (ic vltus eft ex eis, & poft ca dimiferuntcos, & abierunt: 
` 


zrzi& 
? Et nuncaccipite & facite plauftrum no- 


ш > 
E т\,& duas bones actanteis quz поп du funtin iugo:& ligabitis boues in plauftro,& reduceris filios сагит de-po(t cas intrò. 


, “accipietis arcam Domini, & dabii 
eus, & mittetis eam,& ibit. 


tis cam in plauftro; & vafa auri, quz reddetis ante сат oblationem expiationis cius, poneris in 


, 
Quid n орар 1n via termini fui afcendit ad Beth-femes;ab-ante eum fatum eft nobis malum magnum hoc: & б поп, & fciemus 
5 О eius accefIit nobis: cafus ipfe qui fuit nobis, f 


n p fecerunt viri fic, & 
t pofueruntarcam 
t verterunt fe Бош 


ihram. & tyranni P. 


kadhi 
"E Et Ber 


acceperunt duas boues lactanteis, & ligauerunt eas in plauftro, & filios earum clauferuntin domo. 

Domini in plauftro, & capíam, & mures auri, & figuras marifcarum corum. 

©з in via, fuper viam Bethíemes in ftrata vna: & inerant eundo;& mugierunt, & non diuerterunt ad dexteram 
elifthzorum ambulantes poft eas vfque terminum Beth-femes. 

1 metentes mellem tritici in planicie; $ leuauerunt oculos fuos & viderunt arcam, & gauifi funt videndo, 
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SAMVEL. I. Tranflat.B.Hicrony. Sang] 


аа # Et plauftrum venit in agrum lof, 


Bcth(amite, & ftetit ibi. Erat autem ibik. 
pis magnus;&conciderunt ligna Pali 
vaccalque impofuerunt fuper са lon 
is ftum Domino. * Leuita autem dcpofyy- 
гаг arcam Domini, & capfellam qua ent 
iuxta сат,іп quaerant vafa aurca; бро 
fuerunt fuper lapidem grandem. Viris 
tem Bethfamitæ obtulerunt holoca 
D & immolarunt vicimas in dieilla Dio. 
ıs *Etquinq; стара Philiftinorum y 
derunt, & reuerfi funt in Accharon indi 
7illa.*Hi funt autem ani aurei quosredii- 
derunt Philiftiim pro delito Domino: 
Azotus vnum, Gaza vnum, Afchalony. 
num, Geth vnum; Áccharon vnum: 
ıs  *Etmurces aurcos fecundum numeri 
vrbium Philiftiim quinque prouincia, 
abvrbe murata víque ad vilam queet 
abfque muro, & víq; ad Abel magni, fi- 
per quem pofüerunt arcam DM 
erat vfque in illa dic in agro lofue 
:mitis. — * Percufsitautem Dominus dt 
viris Bethfamitibus, co quod vidiffentar 
cam Domini , & percufsit de populof 
tuaginta viros, & quiquaginta mile 
bis. luxitQue populus, eo quód Domini 
»»percufsiffet рей plaga magna. Ftd 
xerunt viti Bethfamitz: Quis рош 
rc in confpe&u domini Dci andi huius 
+1 & ad quem afcendet à nobis ? MIF 
que nuncios ad habitatores Сапай 
dicentes: Reduxerunt Philiftiim ará De 
mini; defcendite & reducite camad \® 
сар. уг E 
, M Encra ntergo viri Cariathiarim, &% 
duxerunt arcam Domini, 82100 
rüteam in domum Aminadab in Ga 
Elcazarum autem filium сіц 200 
з ucruntvtcuftodiretarcam Domint ii 
fa&tum eft cx qua dic manfitarca Do? " 
in Cariathiarim,multiplicatt funtdic. 
rat quippe ià annus місейтшь 
uit omnis domus Мае] poft Domin! 
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de Betbfames, б” Дей ibi iuxta lapidim ma- 

"wn G conciderunt ligna раи, e» vac- 
aa obtulerunt bolocauftum Domino: 

‚ $ pr Leuite obtulerunt arcam Domini; et 
«Шт que cum ea, c vafa айса, & po- 
fuerunt faper lipidem magnum. @ф* viri Beth- 
[тг obiulerunt balocaufta, et immolauerunt 
зійти Domino in die illa. 

* Br quinque fatrape P hilflinorum vide- 

ши, e» renerfi funt in eAcaron in die illa. 
Er biani aurei. quos reddiderunt Phili- 
fiim pro peccato Domino , Azoti conum , eo 
Gethvnum, es» Gazes vnum , со Aftalonts 
тшт, O eAcaron vnum. 

* Eemures aurei fecundum numerum om- 
ni vilium Philifliim quinque prouinciari, 
abyremurata. ез“ ufque ad vilam Phere- 
х6 © vfque ad lapidem magnum „vhi po- 
ferunt fuper ipfam arcam fiederit Domini vf- 
quaddiem banc in agro fofae Betbfames. 

* Et percuffit viros Betbfames, quiavide- 
vant arcam Domini, & percuffit in ers fiptua- 
nteviros, б quinquaginta millia virorum 
ex populo. et luxit populus, quis percuffit Do- 
bn in populo plaga magna valdè. 

Erdixerunt viri qui in Bethfames: Quit 
paterit fare in сопре и Domini сатен huius? 

4 quem aftendet arca Domini d nobi? 
B Wittunt nuncios ad habitatores Caria- 

im dicentes : "Reduxerunt "Pbiliflüm ar- 


с ini 
от Domini, s. deftendite eo» reducite eam 
«д, f 


, CAP. VIL 

F mimt viri Caritthiarim , ez» reducunt 
Ze Domini: сох adduxerunt 
wp cem quim colle. et Elea- 
eu [ал сани ut cuflodiret ar- 

cen eder Domini, я 
"hs filum of ex qua die fuit arcain Ca- 
5 АР multiplicati fint dies, соч fuerunt 


O ani, Co veneria eR omni 
mnis domus Ff- 
rael po Dominum. ja iit 3r 


* CHALDAICAE 
Etplanftrum venir 
lere fecerunt holocanftum ante Dominum. 
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; Ghearo, 
2 ead vrbes, ERA 


Me 
AE xs Occidit ín fenil 
fing j MBs in populo percuflionem magnam. 


IK 
ficere eiie e locum Transferetur à nobis? 
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* хо) © adir дд!шеухд vl) ubus GÛ xue, 
xe Teua т uer adrie xol ж aun дел) č- 
Su тті лід md eyane . о) Ф д8 © Boud- 
Caure дё! нг уха»ддәхшәт хас ‚© urd Зитїлє ni 
xue y T huée mem. 

* жой © more Сатейлощ Tay ёхлофілеу ёро», 
xo) дрен cis биар®) èp 7 ӯро диет. 

* хой Toy ai doo ai gue, cs бт Qua @) dÀ 
ASG ^re ilc Ba avou md xu2Jo,Tfie La Gu iw, 
x) тїс у glow, Xo) тӯ удз fans xot] cimo ov C? 
шат, xo] харду uiw.  . 

* vay Lis ТР DILAN тойу TOV тг0\в®у TOV 
AANGUA TAY Te (жтештеиш„дл т0ў\е@с$сєр#@- 
ү xo) Ec nuns GU eps aeu, xg) us 24900 GÛ us- 
panov, o ётёпхдо ёл durd rlw боту тйс asning 
хогјоу tug Tis huseges (aime oY dyp iome G0 Roud- 
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зә erdi Weg: aid uie on доу Tl) xi- 
Cut E хогоо. nindaite ё» atris edoun do- 
egs потіха модае didga ён GÛ лаю. o ё- 
тод ur cy o Мад; ‚бл Era (ие xU goç ду т aad ary ty 
zo ey anln (pies. * хо} ino @ dodges © ёз Bus- 
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XAMA ?\ёуоут& , c'oréspew/do Ф dAn punos 
тЇ) ибо» GÛ хигдду yoy xardGnre roy dwalyeTe aw- 
vli) mej udis. A 
Каро) © aides KAL DOLL, dix amer 
жату Мад aen ход. noy clari atr oy di eic oixov d- 
Cnada6 vv ду тд) Burd. хой лей ap Py Joy eur hyi- 
тє QuAdose Tho bay dva йк xuelov. 
С Саф nisu tons lin иот ду хоолаћа- 
eiu innb nado inute. хой S) pov axon ёт, од 


LU тёре nds б ojos ir eon блі хогоо. 
PARAPHRASIS 
ad agrum Iehofuagh de Beth-Semes,& ftetit ibi. & ibi lapis magnus: & fecuerunt ligna plauftri & boues,& af- 


TRANSLATIO. 


" Et Leuitz defcendere fecerunt arcam Domini, & capfam quz cum illa, in qua 


temin die Жы {per lapidem magnum , & viri Beth- Semes afcendere fecerunt holocaufta, & mactauerunt mactationem fandtira- 
t he maril ominum, * Etquinque tyranni Pelifthzorum viderunt, & redieruntad Gheqron in die illa, 

Gub van, vx auri quas redire fecerunt Pelilthan aczificium expiationis ante Dominum:Afdod vnam, Ghazavnam, Askalon vnam, 

s “ Et muresauri iux:4 numerum omnium ciuitatum Peliffhzorum ad quinque tyrannosab vrbibus munitis 

uagh qni ex edes. & v[quead lapidem magnum fuper quem afcendere fecerunt arcam Domini vfque diem banc : ecce ille in agro 

We ** Etocciditin viris Beth-Semes (ирег quód раш (unt quàd viderunt arcam Domini quando 

bus populi éptuaginta viros , & in vniuer(tate quinquaginta mille viros. & luxerunt populus , quoniam per- 


* Et dixerunt viri Beth- Semes : Quis poterit ftare апке arcam Domini Dei 
* Er miferunt nuncios ad habitatores Kiriath legharim ad dicendum:Redire 


Domini; dc(cendite,a(cendere facite eam ad vos. 


CAP. VII. 


lv de 
Es Kiriath legharim, & afcendere fecerunt arcam Domini, & introduxerüteam ad domnm Abinadab qui in Gibgharha. 
шшр, CEDE prefecerunt ad cuftodiendum arcam Domini. 

ıe fucrunt viginti anni, & quieti fuerunt omnis domus Ifrael poft cultum Domini. 


* Etfuitd die quo mapfit arcain Kiriath Iegharim , & 
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SAMVEL. І. TranflatB.Hierony. Sam 


; * Ait autem Samuel ad vniuer(m do. 
mü Ifrael, dicens : Si in toto corde vell 
reuertimini ad Dominum , auferte deo; 
alienos de medio veftri Baali & Aftaroth 
& præparate corda veftra Бошїпо,& б. 
uite ei foli , & eruet vos de manu Phili- 

«йт, * Abftulerunt ergo filij Ifrael Bn- 

B lim & Aftaroth, & feruierát Domino foli, 

з *Dixitautem Samuel: Congregate " 
niuerfum Ifrael in Mafphat, vt orem ро 

*vobis Dominum. * Etconueneruntin 
Mafphat . hauferuntáue aquam, & efe 
deruntin confpe&tu Domini : & ieiuna- 
uerunt in dic {ане dixeruntibi: Pee 
cauimus Domino . Iudicauitque Samuel 

7 filiosIfraelin Mafphat. — *Etaudierunt 
Philiftiim quàd congregati efentfilij I 
rael in Mafphat , & afcenderunt fatrape 
Philiftinorumad Ifracl.Quod cümaudif 
fentfilij Ifrael, timuerunt facie Phililli 

s norum. *Dixeruntque ad Samuelem:N: 
ceffes pro nobis clamare ad Dominum 
Deum noftrá,vt faluet nos de manu Phi- 

sliftinorum; — * Tulitautem Samuclag- 
num lactantem vnum , & obtulitillun 

C holocauftam integrum Domino. Etch- 
таш Samuelad Dominum prolfac,& 
тә exaudiuiteum Dominus.*Faétumeltat- 
tem cùm Samuel offerret holocauftum 
Domino,Philifliim inierc proelium con- 
tra Ifrael. Intonuitauté Dominusfrago- 
re magno in die illa fupcr рт, & 
exterruiteos, & сай fant filiis И, , 
1: *Egrefsid; filij Ifrael de Mafphat, pfit 
funt Philifteos , & pcuflerunt cos via, 
rı locü g eratfübterBethchar.'Tulitaot | 
Samuel lapidé vni, &pofuit eüinter 
phat & inter Sen.& vocauit nomélod У 
lius,Lapisadiutorij. dixitd;: Hucufq a 
z; xiliatus cft nobis Dominus. *Ethumilit 
funt Philiftiim, necap обист" 
D venirentin terminos Ifrael. Fadat e 
que manus Domini fupcr Philiflcosc- 
&is dicbus Samuclis. 
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Interp. ex Grac. lxx. (SAMVEL. 1. ZAMOTHA. A.  üguirdbzis ry à E 


+ pe dixit Samuel ad coniuerfam domum у |+ * д ёт Caua dede ndi a oxov ЭШ л 
fpul dicis: Si т toto corde'veffro vos тенет yangi à dnn xp бий us res ёте тре xi- 
quad Dominum, anferte deos alienos de me- OOD} fev s s c» (60; CF AST EAE ёк "mor 7 
Дарис" lucos s é> preparate corda ve- Xpe V Y x urs 7 
xe алт, Ciudrars та харйосђи «ед8 xv- 


inum , бо“ [тийе ei (oli , & eruet А à 5 Ay SL о 
Berni 0 fli, eron woj Soun daars auma uovo ‚ қо) Tenir дис en 


* prabfiulerunt filij Jfrael Ваарт фу lu- 4 + ERs т@ aUa. р юй Kieg © Joi ir egli 
шй, e feruierunt Domino foli. € ГОА CG алт 0g 0902 уо] 29, обл Cor T xv- 
* Brdixit Samuel: Congregate vninerfum s| | з ео шоно: * қо) ёте (Социол, owa ро (Соте пд 
Ў Mafipha, соч orabo ad Dominum pro ir ego eie yampa È тезоб Eouy eds хигдоу Ure 
cuit, * Et conuenit populus in Mafepha, 4 eA xg) oudo ё Маде; uana xg] ҮЛ? 
c bafirunt aquam, e effundunt in сопре (6 03e кой Фи ёилу ду®тїду xve Jeu IR rlw yd on) è- 
fü Domini [uper terram. сэх ieiumauerunt in RU e Mer t e E 
JE ; : уй (20 èn тӯ pepe Gem © ir ov, pap oup тї xv- 
deila dixerunt: Peccauimus Domino. et 19. бї DN ee ERE AUS MU , 
judicanit Samuel filios T[rael im Mafepha. em. 8 иа ай а O OLE мат: 
* praudierunt Philifliim , quód congregati т |7 xaj rou © 01790291 от ai n(n ei yo 
amt fl; ае) о Mafepha omnes . © afcen- regen es ama! dires. xg) 451 Ф Çare- 
demit fisrape Philistinorum ad ffrael. et au- л TY NS Q2 JM ir eot. xg nzovrow È Yot іс- 
ттл, & timuerunt à facie Phi- ezin Ë LR) а rûy dangina. 
rM. s ' gj elroy oi doi iregna айе (ALOU ‚ un ag- 
1 1 P] ال‎ rÀ PU Ë ^ + ^ ? ^ 
Erdixerunt filij Ifrael ad Samuel: NE $ curing iU Û Bo) aes merov у 9660 Go jg] 
fis nobis clamare ad dominum Deum tuii , que eus n , 
соса иас M 95095 AANGUA. 


© filuabit nos de manu P biliffinorum. еу Ac иту edu etr 
*6t tulit Samuel agnum laBantem vnum, » |? Y Pas Capua 22 уала» она Та 
obtulit eum holocauftum Domino cum vni- VEHO ошту блохошШтолу "d xue си) ONTI тї май. 
serfo populo. es» clamauit. Samuel ad Domi- ҳо Enos Cauouha acis кугдоу vate GU iren. , хай 
mm pro Ifrael; e» exaudiuit eum Dominus. ёліхоусву durd уед. 


nuire Samulofaren: lolocauftum. соғ ° o од Lå Сошо ддафёраут1н) oneri. no) 
tim inierunt bellum contra Ifrael, et in- ol лофу egr ду eis го\влоу JM reo wey è- 


fmit Dominus in fragore magno in die ila fù- Ж (Жее E 6n BL 
iif ; c ùy 1 

РР ‚фу confufi funt с ceciderunt Eas SM ME ФЕ ham ion i T 

талй Ifrael, GNIS QU Nac, H Tube; /U uat қоң ETEC ew буштпоу 


Bü egrefi funt viri Jfrael ex Mafèpha, з: |" ісері. р x2) лб» до} ‘тек àa en pampa ё 
€ pofi [ш Philifübeos , es» percu[erunt xara сїў died No, xo) ira aln од Eug 
fe ad infřa Bethchor. T Toor аи yog . * xoy лобе Сашољл 
ê E Samuel lapidem conum , @ fla- ^* мо да, roy çn Cer айту дйн б) ama: @ dia- 
rale eo inter e rin et “© Tis ranks. хо] “мое т ош айл а60у- 
л ДЕУ ааган 
: Ави ЕЕ 4 s Н бойду imid wu: ‚ , wn 

" Es bumilianit Dominns Philifiim etnon 13 |! , 0 банз E SGA 
runt Ута cot cuenirent in ge i c6 £n ©) ёлел98у єс Sao А] 236 
tiel. C fite eff manus Domini fuper Phili- ip nuetou c) сїў danaguns malas res iusegs 
cunti diebus Samuel, CI Cajon. 


"ы CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
“Шис, xit Samuel ad omnem domum Ifrael dicendo : Si in omni corde veltrö vos redeuntesad cultum Domini , tranfire facite 
demam oi de-inter vos & Gaftaratha, & firmate cor veftrum іп cultu Domini, & feruite ante eum in folitudine fua; & liberabit vos 
filiis. fa hzorum, * Et tran(ire fecerantfilij Ifrael n4 с HAL ALA & GHASTHARATH A, &fcruierunt ante Dominum in 
E асе a + Et dixit Semuel: Congregate omnem Ifrael ad Mifzpeia, &orabo fuper vos ante Dominum. 
ill ê SACRO funtad Milzpeia , & impleuerunt aquas , & effderunt cor fuum іа pænitentiaante Dominum, & iciunauerunt in die 
i о Peccauimusante Dominum. & iudicauit Semuel filios Ifrael іп Mifzpeia. 7 Etaudierunt Pelifthzi quód 
йы, Unt li Lael in Mifzpeia, & afcenderunt tyranni Pelifthzorum fuper Ifrael: & audierunt lij Tírael , & timueruntab-ante Pe 
пае Et dixerunt filij Ifrael ad Semuel: Ne taceas à nobis ab orando ante dominum Deum noftrum , & cripiat nos de ma- 
lum: ^ is ? Etaccepit Samuel agnum la&tis vnum , &afcenderc fecit holocauftum confamptum ante 
"EP ЫК E Semuél ante Dominum fuper Ifrael; & accepit orationem eius Dominus. 
voce magna j emucl a(cendere faciens holocauftum, & Pelifthziappropinquaruntad ineundum bellum in [Gael : & fonuit Dominus 
"Е Беде aper Pelithzos; & conturbaniteos, & fradti (anrante Ifrael. 
zs E homines Ifrael ex Mi(zpeia,& infecuti funt Peliffhzos, & percufferant eos vfque fubtus Beth-Saron. - 
dun, qe emuel lapidem vnum, & po(aitinter Mifpeia & inter Sina: & vocauit nomen cius,Lapidem auxilij: & dixit:Huc víque 
fpei Don. Б ле: » Etfra&ti funt Pelifthzi , & non addideruntamplius vt intrarent in terminum terra Drac]: & 
in Pelifthzos omnibusdiebus Semucl, Y 
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SAMVEL. I. Tranflat.BiHierony. Sany, 


ı4 2 Etredditz funt vrbes quas {шеш 
Philiftiim ab Ifrael , Ifraeli , ab Accharon 
vfque Geth & terminos fuos, liberauirg; 
Ifrael de manu Philiftinorum; cra; d 
rs inter Hrael & Amorrzum, * jud 
quoque SamuclIfracl сип із diebusyi. 
1612: fue. * Etibat per fingulos annos ir. 
cuiens Bethel & Galgala , & Mal hat;& 
iudicabat lfraclem in fupradiis locis, 

* Reuertebaturáuc in атаа: Ыс. 
nim erat domus cius : & ibiiudicabatlf. 
raclem : zdificauit etiam ibi altarcDo. 
mino. 
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САР, VIII. 
: FA&um eftauté cûm fenuiffec Samud, 
pofuit filios fuos Iudices in Ifrael. 
{ * Fuitue nomen filij cius primogenit 
Iohcl,& nomen fecundi Abiaiudicumin 
з Berfabee. *Et nó ambulaueruntfilijillis 
in viis cius, fed declinaucrunt poftauai- 
tiam, acceperunt(ue muncra;& peruerte- 
«runt iudicium. *Congregati ergo үпїшїй 
maiores natu Hrael, veneruntad Samut- 
sleminRamatha: *Dixeruntqueci:Ect 
tu fenuifti , & filij tui nó EU 
tuis. cóftitue nobis regem vt iudicet i0, 
«ficut & vniuerfze habent nationes. ‘DI 
Bplicuitque fermo inoculis Samucliscog 
dixiflent, Da nobis regem vr iudicetnos: 
?& огаш Samucl ad Dominum.*Dixitai 
tem Dominus ad Samuelem : Audi vo 
populi in omnibus диз loquunturtibi 
Non enim te abiecerunt, fed me, nereg- 
snem (ирег соз. * [uxta omnia ope 
fua qua fecerunt à die qua eduxi cos 
JEgypto vfque ad diem hanc, ficut de 
liquerunt me,& feruierunt diis alienis 
faciunt ctiam tibi. y 
» * Nuncergo vocem corum audi ше 
runtamen conteftare соз, & predic eist 
regis qui regnaturus cft füpercos. A 
* Dixit iraque Samuel omnia Ve 
Domini ad populum qui регісас2 “4 
gem. 
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Interp. ex Graec. lx SAMVÊL. E 


1 prreddita funt vrbes quas tulerant Phi z4 
Min ifla Трае) Acaron vfque Gub, e» 
semi liberauerunt rael de manu Phili- 
fimm. 6 erat pax inter Ifrael eo inter 

um. Et iudicauit Samnel Ifrael $| 
aii diebus vite fut. 

* Epibat per fingulos annos, c circuibat 16 
alel, e Galgal, сэ" Mafepha . y indica- 
мурат omnibus locis ifls. 

* 4) renerfio eins erat in Armatbaim,quo- 17 
sunibieret domus eius: Qj" iudicabat ibi If- 
sud йаш ibi altare Domino. 

CAP. VIIL 
E fitum efl ve famuit Samuel , @ consti- з 
tuit filios fuos Tudices ffracl. 

* Et hec nomina filiorum eint . primogeni- + 
ш fuel eo momen. fecundi Abia iudices in 
pn 7 2 

* Btnondmbulauerunt. filij els incoiae- 3 
iu: eg declinauerunt pofl vtilitatem et acce- 
prunt munera, co» peruerterumt iudicia; 

* Brcongregantur niuer fi witi ffraelyet ^ 
niunt ad Samuel in Ramathaim: 

* Et dicunt ei : Eccetu ишіу , c> filijtui з 
vn ambulant in via tua. @/ пипс conftitue 
fiprmsregem, vt iudicet mos ficut comuerfe 
quies, 

* Es fuit prauus fermo in oculis Samuel, vt « 

"int: Da nobis regem "vf iudicet nos. e7 
EL Samuelad Dominum. 

Et dixit Dominus ad Samuel : Audi Уо- $ 
cem populi, fecundum omniaque loquantur ad 
t: quoniam non te contempferunt fed me con- 
иш, ne regnem [uper eos, 

Secundum omnia opera fua que fèce- s 
tant mihi à qua die eduxi гоз de eAegypto, 
€ noue in diem banc : e» dereliquerunt 
аы diit alienis , fic ipfifaciunt 

* Et nunc audi vocem : 
df audi vocem) eorum: "verumtamen. э 
MIO teflificaris ей , соч aunciabis ent ins 
"p Turegnabit fuper соз, 


| Etdisit Samuel omnia verba Domini 4d yo 


Puer populum petentes ab eo regem, 
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м Si s pax inter Ifrael & inter Emorzum. 


"Etem 
йш 105 Abia;iudicantes in Beera де Sabagh. 


adiudican, 

тај раза ficu omnes gentes. 
T 

рҮ indice tium, fic iili facientes etiam tibi. 


i is 
? соге 


Iul, Pent munus, & declinauerunt iudicium. 
34 Ramatha, * Etdixeruntei Ecce tu (cnuifti, & filij tui non atnbulaueruntin via tua: nunc przfice nobis regem 
* Ermalum fuit verbum in oculis Semuclis, quando dixerunt: Præfice nobis 


piliin omnibus 12 005. & orauit Semuel апте Dominum. 
"luxta а uæ dicent tibi,quia non te elongauerunt: nam іп cultu тео fpreueruntnc fim rex fuper cos. 
lent ia fata quz fecerunt û die quo alcendere fecicos сх рург & vfque diem hunc ‚ & reliquerunt cultum meum, & co- 


і с regis qui regnabit fuper cos. 


" Etredi CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
jjj, 'dierunt vrbes quas ceperunt Pelifthei ab I(taelad Ifrael ab Ghekron & v(qué Gath, & terminos earum eripuitl(racl de manu 


*5 Eriudicauit Semuel Ifrael omnibus diebus vitz fuz. 


ulauit in tempore anno in anno, & reuer(us eft ad Bethel, & id Gilghela, & ad Mifzpeia: & iudicauit Ifrael omriia loca hac. 
reuertereturad Ramarha, quoniam ibi domus cius; & ibi iudicauit Ifrael; & edificauit ibi altare ante Dominum. 
САР. viii 


T foi A 
Es qnando fenuit Semel, & præfecir flios fuos Iudices асі. * Erfuit nomen filij eius primogeniti Ioel,& nomen fe- 


з Et non ambalaucrant filij eius in vía illius , & refpexerunt poft mimon 
* Ei congregati funt omnes fenes Ifrael , & venerunt ad Se- 


7 Etdixit Dominus ad Semuclem : Audi diko 


з Ernuncaudi dictis eorum : verum tu obteftando obtefteris 
+ Erdixit Semuel omnia verba Domini ad populum, 
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l'e  *Rrconflituet fibi tribunos & centy 


yn 


mor nno Da Rap хоршчрт 1? 


Sae 


f 
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ıı *Etait:Hoccrit ius rcgis quiim u 

turus eft vobis:Filios veftros tolle & 

C netin curribus füis;facietQue fibi quits 
& przcuríores quadrigarum fuarum: 


riones,& aratores agrorü fuorum,& mel 
fores fegetum,& fabros armorum & ш. 
ruum fuorum. 

rı — * Filias quoque veflras faciet fibi yn. 
guentarias, & focarias, & panificas, 

ı4 — * Agros quoque veftros , & vineas & 
oliueta optima tollet & dabit feriis fiis, 

ıs * Sed &fegetes veftras & vincarum ted. 
ditus addecimabit,vt det eunuchis kf. 

zé mulisfuis. * Seruosetiamvefttost 
ancillas,& iuuenes optimos, &afinosat- 

17 feret,&ponet in opere fuo. Gregesquog, 
veftros addccimabit;vofá; eritisei feni. 

5 — * Etclamabitis in dieilla ficieregi 
veftri quem elcgiftis vobis , & non exu- 

D diet vos Dominusin die illa, 

t» *Noluitautem populus audire vocem 
Samuclis,feddixerunt: Nequaquam 
enim erit füper nos: 

зо  * Et erimus nos quoque ficutomne 
gentes: & iudicabit nos rex nofter; ke 
Берш ante nos, & pugnabit bellano 

rá pro nobis. 

» — *Etaudiuit Samuel omnia verbupo- 
puli,& locutus eft ca in auribus Domini. 

за — * Dixit autem Dominus ad Samut- 
lem: Audi vocem corum; & conftitue ú- 
pereosregem . Etait Samuclad viro 
racl : Vadat vnufquifque in ciuitat? 
fuam. 

CADP. IX. 
DET eratvir de Beniamin nominc Os 

A -filius Abiel, filij Seor, filij Bechot/- 

lij Aphia, filij viri Iemini, fortis Ie 
bore. 

2 *Eteratei filius vocabulo Saul dd 
& bonus; & non erat vir dc ИШ 

. melior Шо. ab humero & farfum emit 

bat aper omnem populum. 


tmp a Pg nego йд? 


Interp. ex Grac. lxx. SAMVEL. 1. XAMOTHA А. рл 7 о. 26t 


їй: Hoc erit ins regis regnanti [рез ry * қой dro , GG icey dialogo 60 Baa iuc Gd 
we los vefros tollet , ev» ponet eos in cur- аал) id йи сїў dote p ГАЯ 710), 0 SP) 
"ulii, co» in equitibus [uis , e? pracur[o- NA" Se СУЗ ; А 
nui, 3 1 > oc ùy apua durd noy èn inm dom durd, Хо) meg= 
qur currit JUOT UM. — е е е "EA COTES dS 
*grponet eos fibi ipfi tribunos eo» centu- їз, ў ыу S ТЕ) аа ал+ Pa SETAN ёш) 
ivo E) arare agriculturam fuam, ey metere MI оМ gu EXA OTRO ; Р oT T 2o 
пт ит, б" vindemiare vindemiam fuii, TEAM алъ” xo) Э» Surio etur È тыг 20 ту 
o fuere infrumenta [ua bellica, co» inffru- утту сіле »Xe тоу хл алё TONE Hoy око) 
santi cumin fuorum. 13 uray durd * xo) тоў; Sularéegs UU мр) 
+ Gr flias эу accipiet in ynguentarias, 13 dc шуре, ж} alerts қо) eismo ga. 
ийи, o im panificas. un * ко] ЎЎ dye gus UU, xg] С ure vate диди, @ 
E n n Mes vestrasetoli- it | CEA audtac dua cR Фуа; Niere xor] dwd Cis 
falan roler, б dabit тий fud — | eru "хд агра uin Snel 
* o feminacveflra addecimabit г vineas т; Ced CR duce ОИ 2 à Саада 
pirat dabit eunuchis [йй eo» fernis fu. Сат A KH CA Eolo СОДОН 
* уш: уез eg? ancillas vefiras,et 16) |: sure » К is доқ; curd. oo en donot vko 
anota boum vestra bona, eo» afinos vestros ҳой Tag Nas UY, хей a Воохоћма vud @Ж adabd, 


ipet, o addecimabit ad opera fha. xay ЎЎ буо; Ua унта ‚ хой Ўлтдохата( e eis W 
Etgreges vestros addecimabit, ex vos 17) hı pyd dnd. * yay (a тойи sui Хтдоката(а, ў 
eitie in fernos, ULES TEs dura eic Souno. 


* Erclamabitis in die illa à facie regis ve- 18 


t ^ А м е 
i ead $ ıs “noy Войтете yT uipa блуп èn avertir ou @ 
[цит eleristit vobis, co non exaudiet vos : ; 


та ен А i Banaéusiudvod елд iau Gic, wy Gic Er auti 
LI LJ m" , > LUCI / 2 ГА 

* Btmpevoluit populus audire vocem Sa- хэ сату Kaakaa e e" © Пао СКРЕНЕ Р 

pul dixerunt ei: Nequaquam [тех ||» ©б% $642.60 agos dxgew Thy фоту сизи?“ 

ШТ? қо) лоу duro у cL À on Вал) sto #ф iuas" 

- "Eterimu e» nos ficut ones gentes. tg 29) lo ° xgjéréusYa noy huis хад; таи E: © d= 

iudicabit nos rex лот; cs egredietur ante х@т@ pads o Be Nie DIOS vod селеге uaes- 

p pu Pellanofra. Gori, È толеш PY TONEY hd. 

Тл» йн ү mo epulis |, + xaj nouse Canon ay as CR nyos лав, @ 

k "n эту з ? " 

"Et dixit Dominns ad Samuel: Audi cvo- +a P ORE “© eG bed ns 
reri», бу fac rermare ei regem. ep dixie | |>, бе xú аре Сопол , davor riis pum 
bn й ad Viros Ifrael : Recurrite vnufquif- и йл) ‚и Ват маб adis Валла. җете Ca- 
ein ciuitatem ат. ШОЛА Es Wd ege irpo ,Хлотёдете inas O eig 

| CAP. IX. rl тбл durê. , 
Ld i at E de filiis Beniamin ‚ e» nomen 1 y. 
m т оа Becho- ||, ‚Кш lj aie Èn rv ji нан, xol оша шл 
т, эи) viri lemini, vir potens xls, uoc dA, dod: quede, Jod Beywegs , yod apir yod 
NA 7 у I 2e ЖО e). 
N hic filia, 6 nomen ipfi Saul, ingens =| |* aides їр, dig duwa Дай. N ха oros, 
[i Saul, 3x Д НР: 

г 24 3 O non erat т filiis Ffrael bonus HIE durî canî, біш у дле ауаз gl it 
жй quàm ille y bumero eg furfum excelfus йу Ср yoi ires буа Valid ›®т#р®н1дю t£- 

omnem terram, mwa 9с rte тш тйу уйу. 


" Etdiyi CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

Vene Hocerit ftatutum regis qui regnabit füper vos :Filios accipiet,& conftituet eos fibi in curribus fnis , & inequitibus fuis, 
Bud ке бити fuos: * Etad praficiendum fibi magiftros millium, & magiftros quinquagenorum: agricolas ad a- 

"E ns fuas, & ad metendum meffes fuas; & opifices ad faciendum va belli fui, & vála currum fuorum. У 

"lis олдугу азассіріет ad miniftras,ad coquas & ad piltrices. "+ Etagros veftros, & vineas veftras, & oliuas 
иш & nud & dabit (eruis fuis. *5 Etfemina veftra & vineas veftras accipiet in decimas & dabir princi- 

ficientes opu, fuis "“ Et feruos veftros & ancillas veftras, & pueros veftros pulchros, & afinos veftros accipier, vt. 

bE да 7 Oues veftras accipiet vnam ех decem, & vos eritis Шіпісгиоѕ. _ Де ч. 

nos Rd In temporeillo ab-ante regé veftrü quem voluiflis vobis,& non accipiet Dominus orationem veftram in tépore illo. 

“епт nt populus audire dicto Semuelis, & dixerunt: Non: fed rex егіс (aper поз. I 

"E audiuit cram nos vt omnes gentes: & vindicabit nos rex nofter, & egredietur in capite noftro, & inibir bella noftra. VW и 

Pr терде Semucl omnia verba. populi, & ordinauiteaante Dominum . ** Ecdixit Dominus ad Scmucl: Audi didis 

uper cos regem. & dixit Semucl viris Ifrael: Ite virad vrbem fuam. 
T бе йен domas Bis CAP. IX МЫ” Mr ace mm 
тїп, vie yi, 1 domus Biniamip, & nomen eius Кіз ilius Abiel, lij Szeror , filij Bechocath, fili] Aphiahh, filij viri extribu domus 
i Erde * Еті бш: биз, & nomen eius Saul , tuuenis pulcher ; & non erat vir de filiis Biniamin qui pulcher 
is борга magnus ab omni populo. 
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з *Perierant autem айпа Cis patris Saul. 
dixit Cis ad Saul filium füü: Tolle tecum 
vnü de pucris:& confur: čs vade & que 

SEE ДА 

+ afinas.Q ui cùm tranfiflent per montem 
Ephraim & p terra Salifa, & noninuenil 
fent;tranfierunt etiá per гетӣ Salim 510 
crant , fed & per terra Iemini, & minim 

s reppererunt. *Cüm auté veniffentinter 
ra Suph,dixit Saul ad puerüqui eratcum 
co: Veni & reuerramur, ne fortédimifoi 

ater meus afinas , & folicitus fit prono. 

& bis Qui ait ci: Eccc virDei eff inciuitu 
hac,vir nobilis omne quod loquituríin: 
ambiguitate venit. піс ergo camusillu, 
fi forté indicet nobis de via noftra pptr 

7 quam venimus.*Dixitd; Saul ad puerum 
{fuum:Ecce ibimus. quid feremusad iri 
Dei? panis deficit in fiftartiis noftris, & 
fportulá non habemus vt demus homini 

| * Dei;necquicquam aliud. *Rurfumput 
refpondit Sauli, & ait: Ecce inuenta chin 
manu mca quarta pars ftaterisargéti;de- 
mus homini Dei,vt indicet nobis viá no: 

s ftram.*Olim in Ifrael fic loquebatur vnu 
quifque vadens confülerc Deum: Venite 
& camus ad Videntem. Quienim Pros 
pheta dicitur hodie , vocabaturolim Vi- 

зо dens. *Et dixit Saul ad puerum fuum; 

ptimus fermo tuus. veni camus.& ierunt 

х: inciuitatem in qua crat virDei Cumque 

afcenderentcliuum ciuitatis, inuenerunt 

puellas egrediétes ad hauriendam aqui 

& dixerunt eis: Num hiceft Videns? 

12 Опа refpondentes dixeruntillis: НЕ 

«Й:сссе ante tc. feftina nunc, hodieenm | 

venitin ciuitatem,quia facrificium e! A 

їз diepopuli in excelfo. *Ingredientes V B 

ftatim inuenictis cum antequam a | 

excelfum ad vefcendum. neque nimc 
meflurus eft populus , donecille veni | 
quia ipf benedicet hofliz, & diy 
ceps comedent qui vocati funt, МШЕ 
ergo confcendite , quia hodic гере" 


cum. 
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Interp. ex Gre. li. SAMVEL. i 


3 gr perierantáfina Сй patris Saulet dixit. $ 
cid Saal ит [uiis Tolle tecum vasi peroz 
ri, et confurgite e adire et querite afinas: 
5 gerranfierunt per montem Ephraim, (ok 
тийи per terram Salifaj cy non inuehe- 
rmt. c tranfierunt per terram Saalim, et n8 
quts c tran lernt per terram femina , e 
grin veppererunt. * [pfís autem venien- 3 
tuin terram Siph , ° dixit Saul puero fuo 
icm eos Veni eg? reuertamur ne dimittens 
теш que circa dfinas curas curet deno- 
bi, *Erdixiteipuer: Ecce homo Deimci- $ 
sitte bac, eo» Юто gloriofis ; omne quod lo- 
veniens aderit. et nunc eamus illuc ad 
ton, ut indicet nobis "viam погат per quam 
mimus peream. — * Et dixit Saúl puero 7 
quam éo:$t ecce ibimus.et quid feremus ho- 
fini Dei? quia panes defecerunt de vafis no- 
fri , o plus mon eft nobifium cut. feramus 
lonini Deit an hoc quod [ире nobis? 
* Btappofust puer refpondere S aul: GÀ di- 3 
xit Ecce muenta eff in manu mea quarta pars 
__ виш; eo» dabis bomini Dei; es indica- 
litmbü viam moftram. — * Et ant? inffrael э 
becbquebantur nuquifque vir cium iret ad 
itemipandum Deum: Venite et camus ad Vi- 
datin: quia Prophetam *ocabat populus o- 
Ийи, * Et dixit Saul ad puerum fuii: "° 
Bones firmotuns:veniet eamus: @ ierunt in 
Prod rui erat homo Dei ibi 
, Uimipfrautem afcenderent in aftenfum = 
йшй, o ipf inueniunt puellas egredientes 
t htriendam aquam ; et dicunt ei: Num eft 
Буш * Et responderunt ей puelle чу 
хатип: Ef : ecce ante faciem cveftram. 
S quia mupc'venit im ciuitatem propter 
via ен шт bodie populo in ехсе[р. 
©те fueritis in ciuitatem з fic in- t» 
- 4M eum in ciuitate , antequam aften = 
& Wei excelfim ad идо i M non 
nedet populus тес ueniat ipfe * quoniam 
Melanie Вор ‚еэ pofl hec comedunt pe- 
Trini: @ nunc afcendite, quia propter diem 


MEDICI eum in ciuitate. 
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Er CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
[m [ш ana Kis patri ipfius Saulis, & dixit Kis ad Saul filium fuum: Tolle nunc tecum vnum ех püeris, & (агре vade, quere 
етйп monte Ephraim, & tranfiuit in terra Auftrali, & non repererunt;& tranfierút in terra deíerri,& поп erát; & tranfie- 
Капиз; for Biniamin,& non repererunt. * Ipfi veneruntad terram in qua Prophetz.& Saul dixit puero firo qui fecum: Veni 
Lm ену è celfanerir pater meusá cura afinarum, & folicitus erit noftri. * Etdixitilli : Ecce nunc Propheta Domini in vrbe 
Бау otabilis; & vaticinabitur veritaté:omne quod vaticinabitur;firmando confirmabitur :nunc ibimus eó,fortaffe indicabit no¬ 
" EtdixitSaul puero fuo:Etecée ibimus:fi accipiens mamon,quid inferemus Pro- 


Кеше quam venimus füper cam. 

tindum bd Vatica defecerunt de vafis noftris , & quicquam quod placeris non eft ad inferendum Prophete Domini:quid nobis fa~ 

Domini, &indicdbi Et addidit puerad refpondendum Sauli, & dixit: Ecce inuênta ей in manu mea zuza vna argenti , & dabo Propheræ 
ibam al e it nobis viam noftram, * Ip antiquis in Ifrael fic dixit vir cùm ambularet ad querendum do- 

^ Ee S minum: Venite & perducemur vfque ad Videntem: quia Prophera hodie, vocatus fuit abantiquis Videns. 

"ас, аш puero (йо: Re&um verbum tuum: veni, ibimus. & iuerunt ad ўтЬетп vbi Propheta Domini, 

“н , Eendentes in afcen(ü vrbis; & illi inuenerunt puellas exenntes ad implendum aquas;& dixerant ets: Narhefthic Videns? 
fitim ына illis & dixerant; Ek hiciecce ante te. feftina nunc, quoniam hodie ihtrauit ad vrbem, quia pofüerunt oblanonem 
изо ns in domo confelfüs. - * [n intrando vos ad vrbem йс cic eum rp afcendatad domum con- 

"шаса | 5 quia поп comedet populus donec veniatille ; namque ille benedicens fuper cibum, & pofteà comedentcs vocal, 
: te, quoniam illum in die hac inuenictisillums : 
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un ry 2CODNOp2?NY! 700 | C muel egrediens obuiameis vt afcendes 


ssec ese erm noi nimm + a | іп, 


К ıs *Dnsautem reuclauerat auticulam $;. 
1 чк» ^ кшз muclis antc упа dié quàm veniret Saul, 


{дз [a vu qox oun їз 102 è 16 [dicens * ги шо hora quz пипсеїтд 
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руз? mao ERIN WNN apexiffet Saroa MEA аы 
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пох? yen nna окоо DN оку van "атг populo mco. * Accefsitautem Saulad 
пл К 5 mr Samuclem in medio portz,& ait: India 

В асе s $4 2 13 р» oro mihi vbieft domus Videntis. Etre. 
iWon 25% "Io олку nime їл j fpondit Samuel Sauli,dicés:Egofum Vie 
n) armay ودروت‎ nean 7د‎ noy dens. afcende ante me in excelíum, veco 
PE 7 л? IN 32203 "ук ОЗ "pii medatis mecum edie n ЕН 

х MONET ree d ри ЦЕ né,& omnia quz funt in corde tuoind. 
Окол пуур orn 3 MTINI ning * 29 locabotibi.*Etde finis quas nudiuftertius 


iind ME ER ono q35- nan perdidifti , ne folicitus fis, quia inuentz 


A Led 922 fünt.Etcuius erunt optima quæq; lad, 
! так гол o5 1? кїп oe? ат none tibi & omni domui patristui? е 


opa iweron кїп чо? оу 1097 * | | fpondens autem Saul ait: Nunquid 
nmap Эд niyen innere обур» pao || fies Temini ego fum de minima 0 
а EIC 2027 За Iracl , & cognatio mca nouifsima шї 
M2332 r mat noa env || отвез familias de tibuBenininr 
LEE, NIE e E AME oo OE RAE D re ergo locutus es mibi fermonemillun! 
cwn Tw3 "n оку DN E ngrt s ^£ Alfumens itaque Samuel Saulem& 
стрл VN? copo canb um rnv pucrum eius , introduxit cos n ш 
Р ; ETER ир - пїйт,&с dedit eis locum in capite co 

ч evt VEU bwa rom qui гап inuitati.crant cnim quah t: 
чук ian apni ND * o| | ginta viri. - 

ж ND DË UA » * DixitQuc Samuel coquo: Da 
poop emet | | Обл бате] сочло: Daum 

T 75 2 з АЕ; quam dedi tibi , дс præcepi vt rep 
eov" дуп! PUTAN rani Cam * «| Corumapud re : 
qo)» core yan ran pKa эр) |f 5 Leuauie autem coguu аши 
Nen ido eben o3 55 pofuit ante Saul . dixitque Sa pA 
DNP оруп "2N? 3: TAY "iy? *3 2 €cquod remanfit pone ante t 
NEPI ORDY Ey INYON || de quia de induftria feruatum e 

А "MALES Чэлес quando populü уосаџі. Et come 

cum Samucle in dic illa. 


1v cwn 
машу" DIRT "2 nosmar PDD TTY рО haee rm mp tra py pag PTP - 
TINPANO 2 Isp I yen CN DO рулаутуа E ° чукур a NP Hn 
PO Pap rg ogni Nomao ans venen кару ry pron ee qe! д 
POP TD RID PIT? E308 T8132 ND Po оуу Ep po NY N NI STD К, 
NONIS nO HY mns "5 imn mappe ra nn лд кул 3 eb п) ns YT a 
Homeparty рту rsen рр pom spon 


Cao paps s Try PYN nemo por NINII PINN рда NDS MEY TYR TINTIS POV V! " 
"ym yo oa PY? RIY ONI 0303 br sos ns pn ** ras asap лл "m 
Parys moy rne ODED ?* tnmen xn manena ru Ph 
Vo rvant spia an кроу aoo 5 1 ep PPS рэк] RDI wasps 3] 22D 7 
TY RE PIRE ISTUSID IN YP no ay pU кдр NYY 24 DEAE y 


; ) 
i NT SEP oY Dy nico tow кутуу урот кучо Т? 


dntep.ckGrazc.lx. SAMVEL. i 


* rafendunt in ciuitatem illis autem in- ла) 
"entibus in mediam ciuitatem, соч ecce Sa- 
ШЙ eft in occur fum eorum ,cot afcen- 
dret inexcelfum, 

* ge Dominus renelauerat auriculam Sa- i 
muli diem unam antequam veniret ad eum 
Sal, dicens: i 

* Sicut tempus hoc cras mittam ad te uj 16 
rm in terra Beniamin : et "vnges eum in prin- 
dipem fuper populum теит Ffrael . ev falna- 

bt populum meum de manu Philiflinorü: quia 
reiesit fuper humilitatem populi mei, quonia 
menit clamor eorum ad me. 

+ Samuelaspexit Saulem: еч Dominus 17 
тойга: Ecce bomo quem dixi tibi: ifle do- 
wnditur fuper populum meum. 

* Etsccefit Saul ad Samuelem in medio ci- ıs 
ай о dixit: Jndica iam mihi que domus 
йшй. 

!Etrefjendit Samuel Sauli eo» dixit: Едо +9 
fin: fiende ante me in excelfam ‚ еу" comede 
menm hodie; @ mittam te manè , es omnia 
quei corde tuo indicabo tibi: 

* Bde ftris perditis tibi mudiwflertius , +° 
Bt fiat cor tuum in eit , quoniä inuenta funt. 
Grai pulchra Tfrael nonne tibi, cx omni do- 
Wu patris tui? 

^ Etrefjondit Saul у» dixit: Nonne filius =1 
"У Теніз ego fum minimi feeptri ex tribu- 
hw fud? es cognatio mea pauciffima inter 
Wi tenationes Beniamin . € quare locu- 
S «d me fecundum fermonem bunc? 

; Et fumpfir Samuel Saul et puerum eins, ++ 
ttitroduxit eos in diuer[orium e» ordinauit 
Ci cim in primis vocatorum quafi triginta 
Torn. * Et dixit Samuel coquo: Da +3 
Pi poten quam dedi tibi, quam dixi tibi vt 
Mota apud te, | 

Бшш coquus armum соч quod in eo, z4 

e d eum coram Saul . з“ dixit Samuel 
ĝi forie remanfit appone ipfum ante te 
1:4; quoniam in teftimonium pofitum 


ао p . 62 comedit Saul cum 


ч CHALDAICAE 


" EtSemuel 
a, P Occurrit 
> t omnia quz in corde tuo,indicabo tibi. 


Us patris tui? 


E tefpondit Saul & dixit: 


еп 


БЖАМОТНА. А. дрифт d 263 


ha — хој айа байоули істі) тбл. durius) dazopuo- 
paves wérlw lud лгби, код o Социол ЛЕР, 
ЛОЛА eic Baud. 
з * хој јело dreténunpos t dry Coun nué- 
eo iin uae су GU Enbe aed: отуу Po Сод aé 
ıe yay’ ! çû ues GF exo ore А0 ast = 
deg ù уй демди». ку дейт ay els fos Jm 
ту аду ou ісері, vot] aret Py t) ou би tod 
аллоФЈ^оу, тёп леи Jm rho revon ©) agod 
uov don S oy Bo ойлау des иё. 
i7 од Camouin дЕ wy Casa, nor] идол ©” cire 
aum, idot à parr © ду iros Gi, RU хаторо Jm 
18 ту лау ol. * qo) аредтйлбеу can meg: oa- 
Lova єс EGY Tic бео; ‚хой roy „унду di 
ша, ai Q^ à oix (9^ G В^ётот@. 
t» — ' ой dren Сашо та (uo код iren, iyo 
eiur daemon uaa ou с Baud ҳо] Qale usr 
&uol riuseg; xo Ф атоѕе^ cs rea’ xg) туж {и ду 
xal Gu логу д (a 
to * no) ei Tav бушут@у Хлолецбу Gi тїшєрдутёї- 
Gur, un Sie ти) zapien Gu ду ou (oic, ön Фр), 
тїї doyia GU ic egin; eun 1, да) rdi тд оїхо GÛ 
лате% 0, 


n — даў reken Caoa ког eire) yi tos д0додсів- 
шшш Id ipa PÛ pue oéeov ni ео ди TG) QuAGV 
GU is eos vo) латедо! Lou буо WOR misas ras 
тателоіс 60 оноу .© ivari indanras еде us КЎ 
т iita Gis; : 

а хо} NAE ca ui PY CLEA @ PF rudo ойл, 
кй diya uc ee т хатолиша ноу utes ou Gs 
rov èn gres TV xey dra телокоу и оўду. 
з HOY ine qaos тї uayeipo, doc шо rl) eda: 
Ж ios Gs, lo бла Gi Savoy irl ао Gi. 


(a PARAPHRASIS 
Ri. aderunt ad vrbem. illiintrantesintra vrbem , & ecce Semuelexiensad occurfum eorum ad afcendendum ad domum con- 
*n Etab-ante Dominum dictum faitad Samuel die vno antequàm veniret Saul; dicendo: 
Populum кше hoc стаз mittam ad te virum de terra tribus Biniamin, & vnges eum vt fit rex fuper ша meum Ifrael : & liberabit 
m. manu Pelifthzorum; quia reuelata elt ante meafllictio popoli mei , quia intrauit clamor eorum ante те, 

vidit Saul, & ab-ante Dominum dictum eft ei: Ecce vir quem dixi tibi: ille tranfire faciet dominium à populo meo. 
ood Saul Semueli intra portam, & dixit: Indica nunc mihi quznam domus Videntis. 

[M Poudit Semuel Sauli, & dixit: Ego Videns. afcende ante me ad domum confeffus, & comedetis mecum in die hac: & dimit- 


++ yo pod uayaggs Tl) холойдо xaj Em. rie, 
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TRANSLATIO. 


^ Etfupernegotium afinarum quz perierunt tibi,& ru уеп 


omi, "Im cas hodie (ont tres dies non pones cor tuum fuper eas, quia inuentz funt. & cuius omne defiderium Ifrael, nonne tuum, 


" Annon filius tribus Biniamin ego ex paruis tribuum Ifrael;& profapia mea infirma prz omni profapia tri- 

tog aq т quare locutus es mili iuxta verbum hoc? des ار‎ вр Е yes 

х Erde Se & dedicillis locum їп capite inuitatorum, & illi паб triginta viri, 

is Кети uelad coquum: Da partem quam dedi tibi , quam dixi tibi pone eam tecum. 

Pus fermatu, iint аттат, & femur eius, & pofuit ante Saul, & dixit: Ecce quod relictum eft ; pone ante te, comede, quiaad 
hdicendo, Populum inuitaui ad conuiuium, $ comedit Saul cum Semuele in dic Шо, 


= Егассеріє Semucl Saulem & puerum cius, & introdu- 
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35 — * Et defcenderunt de excelíoin opi. 
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dum,& locutuseft cum Saulein folaro, 

26 * Cumque manè furrexiflent;& idis 
lucefceret, vocauit Samuel Saulemin fj. 
lario;dicens:Surge & dimittam te.& fir. 
rexit Saul. egreísi funt ambojip(t videi. 
cet & Samucl. 

ı7  *Cüdquedefcenderent in extrema par 
te ciuitatis,Samuel dixit ad Saul: Dic pue 


* 


conne 35 una 20909 qo sn * 

Epon 
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ro vt antecedat nos & tranfeat . tu autem 
fübfifte paulifper , vt indicé tibi verbum 
Dei. 


CAP, Xi 

: "T'Vlitautem Samuel lenticulamolti, & 

IA ^ effudit fupcrcaputeius;& deofculatus 

eft eum,& ait:Ecce vnxit e Dominus fir 
per haereditatem (пат іп principem. 

:. *Cumqueabicris hodic à me,inuenits 
duos viros iuxta fepulchrumRachelinf- 
nibus Beniamin in meridie;diccatá;ubi 
Inuentz funt айп ad quas ieras peiqui- 
rendas:& intermifsis pater tuus alinis fo 
licitus eft pro vobis,& dicit:Quid faciam 

з de filio meo?z*Cumque abieris ind &l 
tra tranfieris & veneris ad quercum Th 
bor,inuenient te tres viri afcendentesal 
Deum in Bethel, vnus portás tres hedo, 
& alius tres tortas panis , & alius portat 
lagenam vini. A 

+  *Cumģue te falutaucrint, дарий 
duos panes, & accipiesde тап corum 

s $ Poft hac venies in collem Dar 
cft flatio Philiftinorum; & cùm ingels 
fueris ibi vrbem , obuium habebis g% 
gem Prophetarum defcendentium dea 

В celfo, & ante eos pfalterium, & tympan 
& tibiam, & citharam, i porgue prop 
tantes: | n 

є *Etinfiliet in te fpiritus Donor 
prophetabis cum cis , & mutaberisin 
rum alium. 


; ш 
z *Quando ergo cuencrint бра 
omnia tibi,facquæcunque inucnci 
nus tua, quia Dcus tecum eit. 
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ийй ex excelfoin ciuitatem, € =s) ss * xy) warrienen tie Due tld тбл. Espa 
t Sauli in folario: у т coto) A л dua: 
Eee үн» e A аа € ari Caprio; 2) 906 de dii Cen d dpSp "6 
E edem. Mh. || ere cups)? тї cain т uan Miam dia- 
lino dicens: Surge, @7 aimi e бо“ Јиг- Y د‎ ^ Vo ob РАЛУ, 
айбай; e сј eft ipfe um Samuel vf- co. xol «алое сє. X94 205и с000^ Xo Hing 


ê es Хой Cages. РА ө. ме; s à 
*fpfisdifrendentibus n extremam partem ъл) 47 _ ойлу хаша eis @%@99 T TONES. Cac 
diiit, e Samuel dixit Sauli: Dic puero, тє vd CEN ero vd rudan, C de eran surede 
trufat ante nos. tn autem Ге hic ho- if. ov sht dde huseg xo] noula fua redd. 
de, gi sudi verbum Dei. 
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CAP. X. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


ш deftenderantde domo confeffus ad vrbem, & locutus eft cum Saule fuper te&um. y z 
Sah qag panerunt, & fuit cùm afcenderet manè, & vocauit Semuel Saulem ad tectum dicendo : Surge, & dimittam te. & fürrexit 

мт ато illi ipfe & Semne] foras. ? Illi defcendentes in finibus vrbis, & Semuel dixit ad Saul: Die 
bitante nos. & tranfiuit. & tu fta hic, & audire faciam te verbum Domini, 


D 
“ 


T accepi CAP. X. : 
fond rr Semne! vas vn&ionis, & fudit fuper caputillius з & ofculatus eft eum, &dixit: Nunquid vnxit te Dominus faper рос. 
Do Biniam; m (tamad exifiendum regem? * Cùm tu abieris hodie à me & inuenies duos viros apud fepulchrum Rahhel in termi- 


а, ка = Заба » & dicent tibi: Repertz fant айп quas іші ad querendum, & ecce depofuit pater tuus curam afinarum,& fo- 
"Ец св Quid faciam filio meo? . 
Bethel: mp < Porró,& venies v(que ad planiciem Thabor, & inuenient te ibi tres viri, qui aícendentesad adorandum ante Dominum 

Н "n ttes hedos, & vnus ferens tres tortas panis,& vnus ue lagenam vini. 
х і 1 pacem , & dabunt tibi duas tortas panis, & accipies de manu eorum. ; 
трна in Ad collem in quo arca Domini, vbi ducis Ре готи & crit intrante te cà ad vrbem, & offendes cætum fcribarum dez 

: ; emo confeffas, & arire eos nabli, & tympani, ёс cymbala, &ccitharz, & illi canentes. Я 
Барор РЕТ te fpiritus prophetiæ ab-ante Dominum, & laudabiscum illis , & mutaberis in virum alium. 

: venient figna hzc ribi, parato tibi vafa regni, quia dictum Domini in auxilio tuo. 
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SAMVEL L Tranflat.B.Hierony. Зат 


= *Etdefcendesante mein Сарай, 
quippe defcendam ad te vt offeras Ф 
tionem,& immoles victimas pacificas.. 
prem diebus expećtabis donec успі д, 
te,& oftendam tibi quz facias, d 

э * Itaque cümauertiffct humerum fj 
vt abiret à Samuele , immutauit ci Deus 
cor aliud; & venerunt omnia figna hecin 

528 7 
1edieila. * Veneruntquead pradidum 
collem, & ecce cuneus Prophetarumob-' 
uius ci. & infiluit fu per eum fpiritus De, 
& prophetauit in medio eorum. 

* Videntes auté omnes qui noucráteú 
heri & nudiuftertius quód effetcumpro- 
phetis & prophetarer , dixeruntad inui 
cem:Q uznam res accidit filio Cis? nun. 
& Saul inter Prophetas? | 

* Refponditquc alius ad alter dicens: 
C Et quis pater corum ? Proprercà verfum 

eft in prouerbium : Nû & Saulinterpro- 
1; pheras — *Ceffauit autem propheta, 
& vcnitad excelfum. 

+ Dixitjue patruus Saul ad eum kad 
puerum cius: Quò abiftis qui refponde 
runt : Quarerc afinas. quas cüm nonne 
periffemus, venimus ad Samuelem. — 
ıs *Etdixitei patruus fuus: Indica mili 
16 quid dixerit tibi Samuel. EtaitSaulad 
patruum fuŭ:Indicauit nobis quia inu 
tz cífentafine.de fermone auté regni not 
indicauitei qué locucusfuerat ciSamu 

* Et conuocauit Samuel populum 
Dominum in Mafphat: T 

* Et ait ad filios Ifrael : Насі? 
minus Deus Ifrael:Ego eduxi Ifrael de£- 
gypto, & erui vos de manu ZEgyption? 
& de manu omnium regum qui 
bant vos. E 

* Vos autem hodic proicciftis De 
veftrum;qui folus faluauit vos de vmit 
fis malis & tribulationibus veftris: E^ 
xiftis, Nequaquam: fed regem con w 
fuper nos. Nunc ergo fate coram 
mino per tribus veftras & per famili 
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` Jep.exGrac- lt. SAMVEL. I 


3 gedifendes ante mein Сайраш, ex ecce з 
quieto ad te cut oferas bolocauflum ,()* 
ти pacificas алт : feptem diebus 
filis; donec cveniam ego ad te Dj" offendam 
tih que facies, | 

E Pitan efl ал auertiffèt humeros fuos э 
xilint à Samuele , o immutauit ei Dens 
ш]. ф\ venerunt omnia figna hec in die 


* gtevenit ind? ad collem ; соч ecce chorus то 
arum obus ei: co infiluit fuper eum 
[тїш Dei, e prophetauit in medio eorum. 
зри efl vt viderunt eum omnes Vi- 11 
dates eum leri co nudiuflertiue, €> ecce cs 
{ш medio Prophetarum prophetans:et 

it populus emu[qui[qs ad proximi fuum: 
uid lac quod. factum еН filio Cis 2 пит & 
Saloter Prophetas? 

* Brreffondit quidam ex eit, gi dixit: Et v» 
qui pater eins ? propter boc factum eff in pro- 
velim: Num es» Saul inter Prophetas? 
ét complenit  prophetare, фу venit in ex- 13 
ám, 

* Etdisitei patruue funs et puero cius: Quà 14 
Ji tv dixit: Querere afinas: et vidimus 
fim rant: ee туте; fumus ad Samuele. 
"Et dixit patruns Saulis: пайса iam mihi зз, 
trdsit tibi Samuel. 
‚Май Saul ad cognatum [йит : Indicans 16 
mihi quia inuente effent afina. at [er 
Fus regm non indicauit ei quem dixit Sa- 


!B tongregauit Samuel niner fum popu- *? 
PE Dominum in Mafe pha: 

Etdisit ad filios Tfrael: Hec ait Dominus 38 
ды бй: Ego tduxifféael de Egypto, @ 
ш demanu Pharaoni regis Zgypti, e 

тш omnium regnorum affigentium vos. 
bros "Vtt hodie contempjiflis Deum we- 19 
h УШ efl vester faluator de cuniuer- 

» © cv» tribulationibus тегиз. et 
z Nequaqui, éd regem conffitues fuper 


m, 
Or minc {ше coram Domino per tribus 


* O per tribunatus vefiros. 
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D 
E 
fpem a ndesane mead Gilgela: & ecce ego defcendensad tead tollendum holocaulta, &ad offerendum oblationem fan&iratum; 


p fitquand 


^" d it 

" Pondit vir in, 
iit j id lauda 
ч 
w Et dixit pa 


indo, &intranitad domum confeffus. 
Querendum afinas: & vidimus quód non reperiremus eas,& venimus ad Semucl. 


T ез vfque dum veniam ad te, & indicabo tibi quid acies. Я A 
Be о refpexit ad abeundum à Semuel, & mutauit Dominus illi cot aliûd, & venerunt omnia figna hxc in die illa. 
аа а tad Gibghatha, & ecce cetus (ctibarum ante eum ; & manfit fuper illum fpiritus Prophetiæ ab-ante Dominum; & 
dans, СҮТҮ xi 1 " Etfuitomnis qui nouit illam abheri & ab ante illud, & viderunt, & ecce inter fcribas lau- 
Е РА us virad focium fuum: Quid hocfuit filio Kis? an etiam Saul in ctibis? 
dè; & dixit: Er quis pater illorum? ideò fuitın parabolam:Num etiam Saul in feribis? 


^ Et dixit patruus ipfius Saul illi & puero illius: Quà 


truus ipfius Saul: Indica nunc mihi quid dixit vobis Semuel. 


it 
эм. 2: " patruo (цо: xIndicando indicauit nobis quód repertz funt afin#.& fuper negotium regni non iu quod 85е 
ppt dict] ioa pit Semuel populum ad-ante Dominum ad Mifzpeia. 


опу 
Р еи погат quz afllixerunt vos, 


: Sic dixit dominus Deus Ifrael : Ego afcendere feci IGaelex Mifztaim , & liberaui vos de manu Mifzrazorum, 


** Etvos hodic fprcuiftis do&tinam Dei veftri;qui ille feruans vos ex 


tibu 5 Kafificionibus veftris, & dixiftis ante eum, Non famus тоат, са regem præficies fuper nos, & nunc ftate ante Do 


& permillia veftra, 
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SAMVEL. I. Tranflat.B.Hierony, Simy 


зо. * Et applicuit Samuel omnes trip 
Hracl,& cecidit fors fuper tribum Bj. 
armin:  Ecapplicuittribum Beniamin & 
cognationes eius, & cecidit fors (i perco- 
gnationem Methri , & peruenit vfque ad 
D Saul filium Cis. quaficruntergoeum, t 
»:noneftinuentusillic. *Etconfulueran 
ой һас Dominum, vtrum nam уйш 
effet illuc.RefponditQue Dominus: Ece 
z;abfconditus eft domi. Cucurreruntitag, 
& tulerunt eum indè, flctitáuein medio 
populi &altior fuit Меч populoab 
+4humero & furfum. Etait Samuel adom- 
né populum : Certè videtis quem elel 
Dominus; quoniam non fit fimilisilliin 
omni populo. Et clamauit omnis popo- 
25105 & ait, Viuatrex. *Locutuscflautem 
Samuel ad populum legem regni, 8e feri- 
phitin libro , & repofuit coram Domino: 
Et dimifit Samuel omnem populum fn- 
zs gulos in domum fuam.. * Sed & Saul 
abiitin domum fuam in Сараа, &abiit 
cum eo pars exercitus quorum tetigerit 


nam 


+; Deuscorda . *Filij veró Belial dixerunt: 
Num faluare nos poterit ifte? & delpat- 
runteum,& non attuleruntei muntrail- 
leenim difsimulabat (© audire. 
CAP. XL 
Ет afcendit Naas Ammonites, em 
A "nare caepit aduerfum Tabes Galaad.di 
xerunt; omnes viri abes ad Naas; Hi: 
beto nos foederatos, & feruiemustibi.- 
+ * Etrefpondit ad соз NaasAmmont 
tes:In hocferiam vobifcum fædus, Yt 
ruam omnium veftrum oculos 0099 
onamque vos opprobrium in vnit 
з баан dixeru 5А cum fenioreslabé 
Concede nobis feptem dies vemittamtt 
nuncios ad vniuerfos terminos Ша? 
fi non fuerit qui defendat nos; f A 
4muradte. + Venerunt crgo nU 
in Gabaa Saulis, & locuti funt ver 
Baudiente populo. & leuauit omnispo" 


jm» oun J 


lus vocem fuam, & flcuit. Е 


1 TPIS? aor prem oso me soy enn Ура prs пур рот узо sl ql a1 29771 mh 


—  puep.exGraec.lnun SAMVEL. i 


3 Erapplicuit Samuel omnes tribus Ifrael, 25] 

firs cadit tribui Beniamin, 

A gr applicuit tribum. Beniamin per fa- +1 

nilam & fors cecidit familie eAmattari in 

sint, & fors cecidit Saul filio (ж. 5 qua 

пш шт, é> поп inueniebatur. 

* grinterrogauit adbuc Samuel in Domino; хз 
шаис buc vir . et dixit Dominus :Ec> 

afe enditus eft in ша 

* Breucurrit qo» accepit enm inde, eo Ske- x 
1 Sulin medio populi: ex exaltatus eft f- 
пишет]! populum ab bumero et fiir fur. 

+ Ee divit Samuel adomnem populum: Vi- x4 
dfiquimekgit fibi ipfi Dominus ; quia non 
qf шр in omnibus vobis? соч cognouit. 
wine populus es» dixit: Viuat тех. 

+ locutus eft Samuel ad populum legem з 
ni бл feripfit in libro , e repo[uit coram 
Domino. Et dimifit Samuelomnem populum, 
dient quilibet in locum fuum: 

3 Et Samuel abijt in domum [uam in Ga- 26 
lu. 6) abierunt filij exercituum. quorum te- 
"trit Dominus corda eorum cum Saul. 

" à и р өте dixerunt : Quis falua- 17 
йге? Qy defjexerunt cum, @ поп at: 
Ment munera. et factus eft obmutefiens 


CAP. XL 
E етй Naas Ammonites у i caffra x 
mitia efl contra Tabes Galaad. соч dixe- 
tomes viri fabes ad Naas Ammonitem: 
Рато cedit, eo» feruiemus tibi. 
it adeos Naas eAmmoites:fu hot + 
Раат vobifium fedus, ut euam vefirum 
“hoem ocnlum dextrum, eo ponam dim in op- 
Pom in vier] Трае]. 
| Et dicunt ei riri Fabes: Remitte nos fi- з 
es, Gv mittens nuncios in vniuer[um 
* паа: ДАА 
mur ad "vos, 


6 bur fint verba hec in aures populi. 


; Mt omnis populus vocem [йат С 
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CHALDAICAE 


Etcucurrergn, 
^ les t 

Etdixi Semuelad o 
"E populus & dixerunt: Pro! peretur rex. 


ч Їосгизе{ s, 
аута T PRESE us populo ftatutum 


Коран 


Ета, 
Хь ahhas rex fili G 
dam Erin SE T 


“Барысы PARAPHRASIS 
аш icti Semuel omnes tribus Hacl; & corprehen(a eft tribus Biniamin. 

E v Profüpias füas,& comprehen(a eft profapia Matri;& comprehenfus cft Saul filius Kis:& quafierunt illum;& non ей repertus: 
» ge Petierunt adhuc in diko Domini, Num adeftadhuc hicvir? & dixit Dominüs: Ecce abíconditus ій vafis. 
& acceperunt illum índé, & conftitutus eft inter populum: & procerus prz omni populo ab humeris (ais & арга, 
mnem Diss : An vidiftis quem elegit fibi Dominus ? quia non eft ficutillein omni populo. Et vociferati 


& i ** Étetiam Saul initad domum fuam ad Gib; 
эы datus ей timor ab-ante Dominum in corde. 
Sum; & non venerunt ad rogandum in pace cius: & fuit ficut tacens. 


& im, & ponam illud opprobrium (ирег omnem Ifrael. з 
bghatha Saai з nunciosin omni termino populi Hracl:& fi non eft qui liberet nos,& exibimusad te. 
!5,& locuti (unt verba ante. populum, & extulerunt omnis populus vocem fuam,& feuerunt. 


TRANSLATIO. 
* Etapplicuit tribum domus Bine 


i; & fcripfitin libro & depofüirante Dominum . & dimifit Semüel отет po- 


hatha: & ineruntcum illo pars ex populo, vici ri- 
= Etfilijimprobitatisdixerunt;In quo liberabit nos hic? 


CAP. XI. xd 
ofuit сата (aper Iabes Gilghad : & dixerunt omnis homo Iabes ad Nahbas : Decerne 
ixit illis Nahhasrex filrorum Ghamon: Si facietis hoc, deceruam vobis : eruendo vobis 


з Etdixetunt ci fenes labes: Protrahe no- 
*Etveneruntnun- 
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| |a EtairSaul: Non occideturquifqui 


SAMVEL. I. Trauflat.B.Hicrony. Sand, 


s *Etecce Saul venicbat fequês boues d. 
B agro, & ait : Quid habet Us Фрі 
rat? & narraucrunt ci verba virorü labes, 

« * Etinfiluit fpiritus Dei in Saul cùm 
audiffet hzc verba, & iratus eft furore. 
1us nitnis. 

7 * Etaflumens vtrumque bouem con. 
cidit in frufta, mifitQuein omnes termi- 
nos Ifracl per manum nunciorum dicis 
Quicunque non exierit & fecutus fuerit 
Saul & Samuel, fic fiet bobus cius. Inua 
fit ergo timor Domini populum, &egrel 
fi fant quafi vir vnus: 

s  *Etrecenfuiteos in Bezech. fuerunti 
filiorum Ifrael trecenta millia, virorum 
autem Iuda triginta millia, 

s *Etdixerunt nundiis qui venerit: Sic 

C dicctisviris qui funt in IabesGalaad:Cras 
erit vobis falus cùm incaluerit Sol Vence- 
runt ergo nuncij & nunciaueruntvirisla 

то bes.Q uiletati funt, * & dixerunt:Man 
exibimus ad vos , & facietis nobis omne 
quod placuerit vobis. 

ıı 0 *Etfactum eft cùm dies craftinsic- 
niffzt , conftituit Saul populum in ues 
partes. & ingreffus eft media caflrainy- 
gilia matutina, & percufsit Ammon vl; 
dum incalefceret dies. reliqui autem dik 
perfi funt, ita venon relinqueréurereé 

r» duo pariter. * Etait populusad $e 
muclem: Quiseft ifte qui dixit, Sault 

D regnabit fuper nos? date viros,& intett- 

ciemus cos. 


in die liac, quia hodic fecit Dominus 
lutem in Ifrael. . 
^^ # Dixit autem Samuel ad populi 
Venite & camus in Сараја, & innou- 
mus ibi regnum. к А 
ıs *Etperrexit omnis populusin 029 
la, & fecerünt ibi regem Saul сена: 
mino in Galgala:&immolaueruntiði 
&imas pacificas coram Domino. & 7 


ay ose? 


tus eft ibi Saul & сопан viri Halê 
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* ише Saulcveniebat poft boues de agro, s| | з * о) idi (ui їрд#© zarmen rav боду dl dypl, 
e dixit Saul : 944 Я populo que pinay ? Cinos Сахл, Tí Seit тї лад d xaos; © ny faa 
" "uerunt е1 PEO courorum 14065: 4 yat ES эде у ЛА 
rim fpiritus Domini fuper Saul cut 6 c ae p 6 e e YD by 

; | < "gj #фйл\але mpc tudo JH CaA whzouré 
aluit verba рас: @ iratus eft contra воз fu- G биа a C SULA Ld mE. dy à ў 
тота, аран pennas E аа 

1 асгери. duas vaccas y біп membra? |? дел. xol аф #% а», x ip euer aras, Ca- 
niir eas, mifit in omens terminum Jf- TESA) eie TAD BELOV lr ENA ÈV reton Ti Уа aé- 
rulinmanununciorum, dicens : Qui nonerit | | [ovis Gx i7 ®лтордоои$рос orice Casa © дтилә Ca 
wim pofi Saulem e» poft Samuelem , fecun ei; таде гой билу (aic Beri durs. © recy t= 
dunbec facient bobus eiis . Соч cecidit extafis sans xuejau Jh ey Хаб», о) Conos dic ig dis. 
Donini fiper populum, eo clamauerunt quafi i + xdi Tanh) PES (Cada à alix пм EE 

7 , \ / ] э эе 

Б eos Saulin Baz,ec omnem wi- 3 дод е тосо маў I eg: ua 
mn jffeeltrecenta millia, соч viros Jada tri- TAKNE Nadas. T se eus 
tamilia, > I! najine Cawr Gic бу хок Gis Ede , rade ta 
Ri dixit Saul nuucitt qui venerant : Hec э рате Gis wedn іабс уалоа?, ozo Uu is 
файна Jabes Galaad: Cras vobis erit fa- Caumeta Лад eyuaidor © GU iov. rinso Ф ày- 
lun imeslueritSol . Qj "venerunt nuncij in geo és Tlw толи, ә} Wh fen Gis uid ook ahs, 
o munciauerunt viris Jabes er le- xg) ivbesiom (n. 

unt. Y ET » DM à МЕ үү H 

3 Btdixerunt viri Iabes ad Naas «Атто. 1? Е lm Ж a Фани» ЕУ T ч. 
їйї: Cras exibimus ad vos, боч facietis no- ii addi i Й ТА аза ааа 
linm quod placuerit coram vobis. л Н ogs ын, Жан NV YN АЛТА, 
Арабите. poft cras, Ө сопун Saul | — el 6 up clo agno io) Aake TaN Py ладу 
ио tres acies , t» ingrefft funt in me- eiç res deyas ‚© elem: pv ХОЛУ 


аттат in matutina cuflodia , e» per- &y тй пеші purani (C ёл CEÒ ids duya tue d de 
fit los Ammon v(quequo incale[ceret dies, Depp om ú utog . од тп of oro eve ро: die- 
C filum efl ди еі erant disperfi [unt et amagna iy vaina ду cul Gi dvo JAP aue, 


ЛЛ ын у ue A 4 \ / E \ 
O н ||, дг} ук Cnr ddr бар 


. ; Disco co e d y 
» Saul non regnabit füper nos? da viros, 6 UGE so as 90 ch d дед; E ayar 
G interficiemus eos, Ta lp =. 7 


; "B dixit Saul: Non occidetur quifquam | 3 ^ x) ro Caon, git Xn добтоц odes Gy Ti ñ= 
Е r s quia hodie fecit Dominus [lutem шри irn, sn ohueggy ётойттоу xa’ етеда èw 
[7 З " 
^ AAA я id eo^. 
m » отии populum dicens:Ueni-**| |, * ој стою Сашо, weds t Хаду réya , eré 
а “а, es» inzouemus ibi reg- rope yänyanra, ха) Ey ni шр èna тид 


; eiue RSLS Y 
1 в Jerexitumsis populasin Ga res s panni an t E ёто e T dnais eis узала ў 
ЭИ Samuel Saulem in regem coram Do- Md жето, р Сашотл d BU e Bana ru 
шй бй, у immolanerunt ibi gigi. | | TO devs yanyna. ro) uow бна Sura ipte 
sa о am Domino . et letatuseft ibi VAAG Gymtoy XVW. xol ёофедуЭп ёме Cao коў ci 
TOI viri Трае] nimis. т Mees iren o Qoa en. 


"Er CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
* pul venit ipak bouesex agro: &dixit Saul: Quid populo , quòd lugeant ? & narrauerunt illi verba hominum labes. 
"Eris t fpiritus fortitudinis ab-ante Dominum fuper Saul,quando audiuit verba hzc, & fortificata eft indignatio illius valde, 
P т] i par boum, & difcerp(t illud, & тібсіп omni termino Ifrael in manu nunciorum dicens: Qui non crit exiens рой Saul ёе 
E Шеге Oc fiet bobus eius, & cecidit terror ab-anre Dominum fuper populum, & exierunt vt vit vnus, 
Бакет uit illos in Bezeq: & fuerunt filij Ifrael tercentum millia , & viti luda triginta millia. 
lunciau, "intnünciis qui venerunt: Sic dicetis viris labes Gilghad: Crascrit vobis liberatio, vbi incalefcet Sol, & venerunt nun- 
* gq Unt Viris labes, & [асакі fant, 
" Et Rind viri labes: Cras exibimusad vos,& facietis nobis iuxta omne quod rectum in oculis veftris. " 
"nt Giao vf, 1¢ qui poft illum, & recenfuit Saul populum tres turmas , & intrauerunt intra сайга in cuftodia matutina & percuffe- 
" Еца quedum calefeeret dies: & fuerunt quireli&i funt & difperfi funt, & non reli&i fantin illis duo qui fugientes fimul. 
Notis, js ad Semuel: Quis hicquicontempfit, dicendo : Non re&us Saul ad regnandum fuper nos + venire facite viros, 
tdixit Saul 
T кшш. Non occidetur virin die hoc, nam hodie fecit Dominus liberationem in Ifrael. 
[5 Ы осада populo: Venite & ibimusad Gilgela, & renouabimus ibi regnum. 4 В 
ante duda mnis populus ad Gilgela, & regnare fecerant ibi Saul ante Dominum in Gilgela; & obtulerunt ibi oblationem (апе 
um: & latatus eft ibi Saul & omnis homo Ifrael vfque valdà. 
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C AP. ХИ. 
1 рк auté Samuelad vniuerfum а, 
A ^ Ecceaudiuivocem veftram iuxtaon. 
nia quz locuti eftis ad me;& confitui i. 
a per vos regem.*Et nunc rex graditurapte 
vos. Ego auté fenui & incanui. ропб 
mei vobifcum funt. Itaq; conuer(itusco 
ram vobis ab adolefcétia meavfq;ad lic 
з diem: *Ecce præfto fum. loquimini deme 
coram Domino & coram Chrifto cius,v- 
trum bouem cuiufquá tulerim autafiní: 
fi quemquam calumniatus т, орх 
fi aliquem,fide manu cuiufquam munus 
accepi; & conténam illud hodie,reftitut. 
+ {ue vobis.*Et dixerunt: Non escalüniz- 
tus nos,neque opprefiifti, neq; ше 
s manu alicuius quippiam. *Dixitg;ad co; 
'Teftis et Dis aduerfum vos,& ге +С 
ftus cius in die hac, quia non inueneritis 
В in manu mea quippià. &dixerunt;Telli 
s*Et ait Samucl ad populum: Domihusg 
fecit Moyfen & Aaró, & eduxit patresno 
7 [tros de terra ZEgypti adelt. Nunc ergo 
flate vt iudicio contédam aduerumvos 
coram Domino de omnibus milericor 
diis Domini quas fecit Dominusvobil- 
*cum & cum patribus veftris: $ Quomodo 
Iacob ingreffus eft in Egyptum :&dr 
тацегипе patres veftri ad Dâm, кшй 
Dominus Moyfen & Аагоп,& eduxitpir 
tres veftros de Egypto, & collocauit to 
sin hocloco.Q ui obliti funt domini Dd 
fui,&tradiditeos in manus Sylare migi 
ftri militia Afor, & in manu РАШ? 
ёс in manu regis Moab, & pugnauerutt 
1? aduerfum eos. *Poftcàautem clama" 
ad Dominum,& dixerunr : Peccauimit 
quia dercliquimus Dim, фиш 
Baalim & Айагогһ. пйс ergoerue 10 
manu inimicorum noftrorum, 4Ê 
ır mus tibi.*Et mifit Dis Hierobadl & d 
dan, & Iephte, & Samuel, & eruit vos 
C manu inimicorum veftrorum pes ® 
tum, & habitaftis confidenter. 


jnterp.ex Gree. lxx, SAMVEL. 1 XAMOTHA А. judo; . а 
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CAP: XIL i @. 

E dixit Samuel ad Уто" ит viri rael: i| i: * Katre ашел среде ni (a diden regi, i- 
p ieri ау н dol Tixot (a, Ts aii биб код d (aora. тат uci 
шинин mibi, б regnare fecifupir | secere уба: Bana" "оди ida dla- 
voor reper. MOVE WISIS FAS S RS у 

* Br шс ecce rex gradietur ante Tos, (ò = ARS далеру EF CMT уру. ie ВР) уеутедна 
[inui co incanwi i ессе filij mei in vobis дә] TESTOR LO, 12 60 @) цо шоо Gy Uy вті . © #Їд 


vo ego ecce copuerfatus fum coram vobis ido) Ws egit ду@тпду Udy Cc vede DIOE 
adil ти mea ér v [que ad diem hanc. 3 Ts ией Gums. *1доўёуш, лоно Oir utr è- 
* eeegosre[pondete contra "me coram Do- ; gód Фретіоу iza xod dro GÛ xu сой dud, & ш È 
m c coram бз cins fi hopem cuius ve- goth jua dangah ovo r аллфа , Tiad- 


frum accepi, velafinum cuius accepi, wel cui 


ar P духата dia, riva Kerida диду, èn yei 
fir vim intuli, vel quem oppre[fi ve[frii, & di, тж d LY ; Y Yet 
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elde mani cuia vefirum accepi munus vel e КУД >} 9 “ч Kindoua, Паоли ато 
alimentum ? dicite contra me co re[lituam 15 REO 4 i 965 X04 Хт да duly. oe T ie 
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in vobis, 02 гера Chriftus eius їй die n ovy UATE WT A бф o . oy ir o Лоо; 
le, quia à inuenifhit in manu mea quippiam. mcs * xi eire Cage aveo v 2 0d Я 
O dixit populus: Тери. — * Et ait Samuel в ; US uisa д as PE AMNEM 
рит dicens : Тер Dominus qui fecit US. En TE ОЕ, p LE oos сава “4 
Муй v Aaron , сэ: qut eduxit patres nd- 79 waya < {> ي‎ КЫ ауу " € vy 
Eh Журо: — Et nunc flate, бо: indi- 7| | Ж#@Т®їт xol К оис и хоор, Yd) raye 
Joos coram Domino , ез" minciabo vobis AG Up тїй тшу Tl) Orono «ve jov lw $гойуг n ñ= 
ÉD Domini, quamfucit nolit @* su xd Tis aT ean N % eic TA So) ix ко) 
i бе, -` Quomodo ingreffiueh *| | O joi ойлт eis аўтуолйоу, ио) (ur eno on o iyon- 
Mettre rian, || G aae Oran pried aeieea dnt 
e. r НРА an AS 3 
S6 mifit Dominus Moy[en cs At- s / po " da an 9 "s түбө; лу RR 
Tfh @ eduxit patres noflros de Ægypto; e Mic dise F QU) ATOV AG Ra TRI P AO id 
кайг eos m loco boc. * peoblitifumt 3| |" pro Gurt. қой ёлёлаі8 0/6 xuetou GÛ «od dural, 
oni Deieorum » € tradidit eos in manus RT #6 одет els уйй ОЕ Ne иғетііа ig- 
Зена militie Jabin regis eAfor Qj in (iv Basi etos dog, xou eis пене UN Do QU? av, xg] eig 

P Рой, ein тапш regis Moab, riens ало; pode ; xod $m onun ew ду 24 Gs, 
е ki eis, Et clamauerunt ^| |o * yg} Gong aoc хло) ой eror , Hou on 
iiem t doma. Рошишуни E M Cai Gs a 
ni inum, cy» feruiuimus Bad- GENET Ор МЕК 
"€ шш: E nunc erue mos de manu ini- af Er. id ГА Kerodi x ERIRE 
ft. Pioffrorum et feruiemus tibi Et mi- v. |" d Л ûy, C doo Mou ё. Же Karsane 
T i Hierobaal, ем Baracset fephtbae pev vise баал. D ¢ apa, È 2 Pas © IX 
Munda eruit vos per circuitum de ma- oi, қой JENG VLA RUNNION CA adeo Tavi- 

+ : Loop сө , 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Ета 1 CAP. xio - 
" ‹ eu ad omnem hominem Ifrael: Ecce recepi dicta veftra ad omniá qua dixiftis mihi: & pae feci luper vos regem. 
| бе ы tex ductor in capite veftro: & egoantiquatus шт & (enui ; & filij mei ecce illi vobilcum ; & ego ambulaui ante vos 
bovem cnius acce que in diem hune, " Ecce vfque dum ego viuens, гебибсатілі in me ante Dominum & ante vn&tum eius, 
Шо meug Nu afinum cuius munere accepi, & quem opprefli, & quem contriui, & à no accepi mamon falíiratis;& inclinaui o= 
Рае manu * m iudicio; & reddam vobis. + Etdixerunt: Non oppreflifti nos, & non diripuifti nos, & non acce- 
Pon neni; vais quicquam. * Et dixit illis: Тен dictum Domini in vobis , & teftis vn&us eius die hoc, quód. 
Sper manns n quicquam. & dixerunt: Feftis. * EcdixitSemuel ad populum:Dominus qui а 
‚ Etninc fate, E. & Aharop,& qui eduxit patres veflros ex terra Ægypti- 
à Vtclim id e difceptabo vobifcum ante Dominum de omnibos iuftitiis Domini quas fecit vobifcum & cum patribus veftris, 
terunt TN Ы «аррасоЬ in Milzraim: & clamauerunr patres veftri ante Dominum, & milit Dominus Mofch & Aharon;& e- 
Put Zee pe ut Mifzraim, & (edere feceruntillosinterrahac: ° Etobliri fant caltum domini Dei ipforum , & tradidit eos in. 
Et Кашы virtutis Hhafzor, & in manu Pelilthzorum,& in manu regis Moab,& inierunt bellum in eos: Р 
i [incer bras Dominum & dixerant:Peccauimus,quód deferuimus culum Domini , & colüimus Baghalaia & Ghafthera- 
& 5 de manu auctorum inimicitiæ noftrz, & ferutemus ante te. " Ermifit Dominus Ierubaghal,& Simfon, & 


S: Mes 
mue], & eripuit vos de manu au&orum inimicitiarum veftrarum vndiquaque, & fcdiftis in tranquillitate. 
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SAMVEL. 1, Tranflat.B.Hicrony. Sany, 


rum Ammon veniffetaducrfum vos di. 
ftis mihi,Nequaquam:fed rex imperabit 
nobis cùm dominusDeus vefler regnaret 
| in vobis.5Nunc ergo præfto eft rex vele 

quem elegiftis & petiftis . Ecce dedit yo. 

14 bis Dominus regem. * Si timueritis Do. 
minum & feruieritis сі, & audieritis vos. 
eius, & non exafpcraucritis os Domini, 
ritis & vos & rex qui imperat vobis f 

| quentes Dominum Deum veftrum, 

ıs *Siautem non audieritis vocem Do- 
mini , {ed exafperaueritis fermones cius, 
erit manus Domini füper vos & füperpi 

16 tres veftros. *Sed & nunc flate & videte 
rem iftamgrádem quam fa&urus cft Do- 

ı7 minusin confpe&tu vetro. *Nunguil 
no mefsis tritici eft hodie? Inuocabo Do- 
minum, & dabit voces & pluuias; & fic. 
tis & videbitis, quia grande malum kct- 
ritis vobis in confpeétu Domini petenti 
fuper vos regem. 

" — *Etclamauit Samuclad Dominum 
dedit Dominus voces & pluviasin dicil 
la. & timuit omnis populus nimis Do- 
minum & Samuelem. 

' *Etdixit vniuerfus populusad Samit- 

D lem : Ora pro feuis tuis ad Dominut 
Deum tuum, vt non moriamur, addidi 
mus enim vniuerfis peccatis noftris m- 

зо lum,vt peteremus nobis regem. " DU 
autem Samuelad populum:Nolitetine 
re. vos feciftis vniuerfum malum hoc V 
runtamen nolite recedere ã tergo Dom- 
пі; feruite Domino in omni cordc Ye 

ы ftro: * Et nolite declinare ро? 
quz non proderunt vobis, nequc ert jd 

+ vosquia vana funt: *Et non дейш 
Dominus populum fuum propier? à 
fuum magnum: quia iurauit Domini à 

3 cere vosíibipopulum. * Abfitauten 

POP. з ш 

me hocpeccarum in Domino; vt m 

orate pro vobis, & docebo vos vu 

nam & rcétam. 
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галд дида Naas rex filiorum Ат- а) a ој едете vadis Ваала ду dur de iq 
паз venit aduerfum vos , es» ува : Ke UL, хо] лате, oU yi ёт, Ba doc [BA dict iQ s 
мт rex regnabit in nobis . боч dominus V xo) e O’ 3205 if Baans if. 
Duamftr rex vefler. ay r ® xo uD idol оті); ду Фел ате хо) dy iris 
+ рүш ecce rex quem elegiflis ey» quem 13 V RE ‚ Se ЫА а А 
él ie гуа Vin. cas. xg] ids 9х wwa O ip tuas (Bm 
yif. e ecce dedit Dominus fuper vos re E RE $ ; MX 
| x. ` Ors ди) DINTE PY XVAN, gr] Pours c Td, 
: vs. RU ی ی‎ aes ы AUR : 
ола Dominum , e» feruiatis ei, 14) | XM eiu т pam лә, xo) uÀ тє тў sjuan 
e audiatis vocem eius, Û поп obiurgeti o- хогоо, Xd ITE Хой xol 0 Baring б Bannsa ig 
поті, Q^ fueritis соч vos et rex regnans би roped Ўро дт ил cue ou 950 070 Henar 
fuper cons euntes poft dominum Deum vefir, бий. ; 
elberabit vos, ts 72209 илахојтте Tis Quis шалу, @teimrs vd 


* Si autem non audieritis vocem Domini, 15 , ; m ` ат 
не 4 duan durd, vor) eso yie жугуу Ф 

e obiurgancritis ori eina € erit manus Do- P Ai A zy xig жиги tQ iuas xg) Jm re 
mini fuper vos e» fuper regem vefrum. zu : 


: MES Y , б Nes уд т? 
* Bt nunc etiam flate, боч "videte verbum 16 6 ЧИШ ёт ХАТОСТ, € й ETE P pua v uia ge 
mynwn hoc quod faciet Dominus in oculis ve- 0 mohra xwr Gp o Noi UR 


Por оо ; ; ў 
1 7 * aj seruis FUP apes gor wa иц мд 
* Nunquid non te fis triticibodie? inuoca- 7 | одоу, dre фвуа; Cs. xg) уут xol idere, 0m ue 
Domini, & dabit voces e pluuiam. e yan хаша ди uo Erro «тв ёубтоу Xelo, ari 
Fra 6" videte, quia magna malitia ve- Cours twis бата. 
4 - , 
"oH ind «8и Domini petens, T yg) nea aG Социол FY доор ‚ xg} xé 
. , \ LRL] "c t 2 r A» / 
‘Ei vocauit Samuel Dominum , @ dedit 13 wu® фиш d 70 nu spa: cuna x queam 
Dominu voces e» pluuiam in die illa . @ ti- ж 0 у, ak ie xum Сашо cue " 
лий отой populus Dominum nimi e» 5а- ||» ITE Лао; ms Cawan ‚ Gba 
тшт, А2750 rav Aono Cou «vede wero ту 98у Cou, i 


E dirit omnis populus ad Samuelem:O- 3 | ya ил Xap , ón assay Jh ттл 
?pro fernis tuit ad dominum Deum tuum vt vds dudorias C xaxias ij, niri, dores ieu Gis Baa 


Жигит: quia addidimus fuper cvniuer- 


d aréa. 
pitata eg malit fer. à А " 
p [o iat Борма рентна тори || + xe] roy Caan еде By Nady, ui фобад+, 


tom 5 \ 7 
"И dixit Samuclad populum: Non tima. 9| | us телойхате naran тіш) xanidp rlw mald мй 
" 2 3 H d уу / , " 
Dior г vninerfum malum boc: verun- ёлилівте л?) omae» GU хисо (G secere vd xulp 
uH > а / ^ 
tenen wedeclinetis à tergo Domini, ez [eruite dA тй харда vua 
7 ; m ~ А 
È ДҮН toto corde оеро: a xe) m MAATE orion TOY unbe vray oi té ega 
кйш B is pofl eos qui nibil funt,qui + | yolg о)$оў, © of сй c е^ошбтод, oni old eow: 
ж; qu; ; A I. F / \ › n 
coo TE LM e о e 
C 1i › Ц М ^ 
Ае Hum propter риги pss mir s adc I Muta) УШЫ 
it 1 кү . 
4 (CIE Diis vos ve faceret in populi fibi. “a EA REN Ga ddwad Мем 
afi altem non fiat peccare Domino, ut 13) | ond ieu Хаќ ue dde s де id 
coto vobis Domino; c тата. | | megre dy т шд, xg} Madre î 
is viam bonam go refan. rlwodor тї) dry alo xg rl Seton. 
" Etviditi CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
minus Deus ftisquòd Nahhas rex filiorum Ghamon venit ad terminos veftros: & dixiftis mihi:Non, fed rex regnabit fuper nos : & Do« 
M Veer rex velter. ? Etnunc ecce rex quem voluiftis, quem petiftis: & ecce prafecit Dominus fuper 
ditum Domini Ж, А Si timueritisab-ante Dominum, & feruieritis ante eum, & obcdicritis dico illius , & non rebellaucritis fuper 
dido omini Es stie ctiam vos, & etiam rex qui regnabit fuper vos, poft cultum domini Dei veftri. ** Et(inonobcdieritis 
SFR tebellaueritis ae di&um Domini, & erit plaga Domini in vobis,vt hzc qua fuit in patribus veftris. 
ч nunc (аге & videte verbum grande hoc quod Dominus facit ad oculos veftros, 


onne meffis tritici А k t е n * 
Sod fecit 5 tritici hodie? orabo ante Dominum, & dabit voces & pluuiam: cognofcite & videte quòd malum veftrum magnum 
Жш Sante Dominum ad petendum vobis regem. 1 Etorauit Semuel ante Dominum ; & dedit Dominus voces 


in diei à 
"Р idi &timuerunt omnis populus vald&ab-ante Dominum, $ à verbis Semuel. 1 
Omnem cul, tomnis populus ad Semuel: Ora uper feruos tuosante Dominum Deum noftrum, & non moriemur; quia addidimus 
Pam noftram malum,petendo nobis regem. * EtdixitSemucl populo; Ne timeatis:vos feciítis omne ma< 
; ар recedatis de-poft cultum Domini, & feruietis ante Dominum in omni corde усо. "S 
алш illi ctis de-poft cultum eius, & non feruietis erroribus qui non funt quicquam, & non eft in illis vilitas ; & non liberant, 
Qi бшпп ус faci, F Quis non elongabit Dominus populum fuum propter nomen faum magnum ;quia voluntas ab- 
Pet vos: & 3t Vo ante (2 in populum, *: Bretiam ego,abfit mihi, vt peccem ante Dominum à ceffando orare 
Vos Vt catis in via бапа & recta. 3 
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in veritate & ex toto corde veflro:vidifi 
enim я in vobisgefferit Do. 
zs minus. *Quód fi perfeueraueritis in mi. 
litia,& vos & rex vefter pariter peribit 
САР. XIII 
r Xillius vnius anni erat Saul cüm regnare 
A ` cœpiffet, duobus autem annis regn} 
+ uit fuper Ifrael, * Er elegit fibi Saultria 
millia de Насі, & erant cá Saul duo mil. 
lia in Machmas & in monte Bethel,mille 
autem cum Ionatha in Gabaa Beniamin. 
з porró cæterum populum remifit vnum: 
quemq, in tabernacula fua. *Et perculit 
Ionathas (tationem Philiftinorü queen 
in Gabaa: quod cùm апаи Phils, 
4Saul cecinit buccina in omni terra dicê: 
Audiant Hebrzi.*Ec vniuerfuslfrad av- 
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diuit huiufcemodi famam; Percufsit Saul 
ftationemPhiliftinorum.& erexit fellrad 
saduerfus Philiftiim.Clamauit op 
lus poft Saulin Galgala. — * EcPhilillin 
congregati funt ad proeliandum conti 
Ifracl;triginta milliacurruum,& fex mil- 
lia equiturh, & reliquum vulgus ficuti- 
rena qux eftin littore maris plurima. Et 
s afcendentes caftramcetati funt in Mach- 
mas ad orientem Bethauen, *Quodcùm 
B vidiffent viri Ifrael (© in arto pofitos, га 
fli&tus enim erat populus , ab(conderunt 
7 fe in fpeluncis & in abditis,in реф 
que & in antris,& in cilternis. ў Неба 
autem tranfierunt Iordanem in tem? 
Gad & Galaad.Cumquc adhuc effet Sit 
зіп Galeala , vniuer(us populus рш 
tus eft qui fequebatur eum. "Бар 
апіс feptem dicbus iuxta [e $i 
muelis , & non venit аа in Ga 
s dilapfufque eft populus abeo. 
Air crgo iuh Afferte mihi hol 
хосаи а & pacifica , & obtulit holocat 5 
* Cum; compleffct offerens holoca 
ftum, ecce Samuel veniebat. 8 
eft Saul obuiam ci vt falutaret cum 
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1 yeruntamen timete Dominum et feruite a ‘aalo Фоба = Py igor , Yo] оаа) 
uigeutritateet im toto corde vvtfiro, quia vi- алва ҳо) ду ли xp fei sm адетейти Seat 
dfi quecunque magnificanit Diis тайт. || ^ Ju : 

quai 5 15 | Аш xO [ vuU. 2 
* Fr Emalefacientes malefeceritit, фу vos + 


н 


1 ТЕЛ б / Sw E Ум. 
«ui i5 XH 200 KAKOTOLOLDTES XOHOTOMTNTE ‚ X; ULES vor] 
grex vefer peribitss, - Yoda i Ау ١ 
САР. XIII. б Валла): Sons. , 
{ш anni Saul cùmregnaret ipfè , c: daoz т а у. R 
bus amis regnauit in рае. i Тє row Сао? èw vd апей cui, © dvo 


Es legit fbi Saul tria. milha virorum de =| | EmiCarinsuronè ireir: 

шш. & erant cum. Saule duo millia in x0 б} иб tovni Caoa rede имаа d- 
ке г Bethel, et mille ee cum dav 3 rr dd» iren. ad) pm p SX А Аун БУ 
ишлп Gabaa Beniamin . co reliquum po pat uds ё Ti ipa Filio xa) doveri jd jura fd 


j in tabernacul 4 z ; А 
г р nedum ll ùy yaba ©] ой). C т хаталортоу Gd agod JE- 
$ Й alne ی‎ iig SA TA 2, 
* Brparcu[fit Ionathan [tationem Philisti- з ariano traso eis P тішаца durd. 
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тшне їп colle. es» audierunt Philiflirs, г rio oval du Рау шла TOY о opuro 

"-— "n + a. э у х, 3 , E 2 
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obedientes fuerunt ferui. MON GOAT einar Tl) уі Ny i Sete бї 
“улиг [а fae audierit dicétes qud. + | , dodi. КО ire A йхоусдо Aeyorran, dm £- 
Аи Saul [ationem Philiflinorum, cx con- хое (жод mro ла. тёз Doom , қо) од 


и Ifrael Philifliim. соғ afcendit populus Ye IMS ENSI ; AE SENS Жул эры 
pl ulmi Gala рор! VAT ig G0. EEANN. gj 060 Лад; бті- 


RE, А ЫН) Й 
*Br Philitlim congregantur in prelium ad na EN pa lana Rl © DS E 3 
Iul et efendunt contrafrael in bellum tri- cis толшо) Cs ris egi, Ё ibaa Ў? Fir 

ДЕМДЕ, teur Y б Й ДУ, à 
[їйїн curruum. es» fex millia equiti, et EZANA do rans qua Tet: Nudes apucira CEE yg 


"UL arena qua efl in labio maris multi- Маде; irra, Erais dre auos aod. т Noc Ê bai 
» © afeendunt jy cafframetantur in лабон; qd TANIE. xor awe байоо код TUPEU Ga oU M 
а ê regione per dorfum Betbaben. [2 is Je cymwríae КУ va Gu Род абод. 
"йл [rael vidit ins untur у qo 6 наи; Me А, de Ay idu 
тыш 7 iguntur , € є ход alme eget dden on nN), ie tip ey 
puus et abfconditus efl in £jeluncis, б nads (C depen & Gis aonaakois (Cy (uis идо; @ 


abditis cs in petris. o in fouis eo: i 
Ada s é> in foueis, eo in heb Hn ove. Ey 
а норе tranfierant үл & arie méreg C y vis Qoo oic noy л Gis Ncc; 


interram Gad e» Galaad. et Saulad. | |7 X81 © dYaGatvovrec d Cnoan Pv ipi eic yiv [a 


titin байый,  cominerfus. populus € landò. xà табл fn lj 6p yan yas: Craso agos 
ара Pf еит. — *Et difhulit feptem *| | з поти orice ойл. ° хо] Niner éla utens тд 
Руны Ve dixit Samuel. сох поп venit ортого б; лоо Camana" E oU rne eG Cad 
Durs Dum © dixit Saul: Non venit elc yan yana. yoy ёте Соо), сўх TA oy Tova eis 
ide, ^а Cr Фет ef populuse- || dinyana, хо dearani млд; улайт” cin 


> ‘Ciro (asr, mcraydlere mtus тойсо nguo- 
“шы Et fa£hum ef ut compleuit 1o тей е Yel іа bo к 1 IE Tli окоро Я 
jos Шсаирир > ес. ессе Samuelevenie- ха] eG dc ouwerénscoy oz Dép Tli) jou 

д E \ + ^ M 1 
E: d Л ef Saul in occur fum Samueli, тау, ҳо) idou Сошоо^ларе 10 . Xo] IER e Casa 
ceret es, eie drm vd Cauna # No yiy aie. 


s Etait Saul: «Ате cot fa- э 
á 
atum c» pacifica : es obtulit ho- 
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^ rm ii CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

Vbi, mete ab-ante Dominum, & feruiteante illum in veritate іп toto corde veftro; nam videte quòd multiplicauit facere 

бый Etfi deprauando deprauaueritis facta veftra, etiam vos, etiam rex vefter perdemini. 

Rut filins anni i CAP. ХІІІ. 

& "illia су lí A d non fant culpe, Saul erat quando regnauit, &duobusannisregnauitfaperlíacl. * Er delegit fibi Saul tria 

кйш рор! ticum Saul duo mille in Michmas & in monte Beth-el, & mille fuerunt cum Ionathan in Gibghatha Biniamin: 

& Vanxitin Cornu i ds чета; аа vrbes (ааз. * Er percuffitlonathan ducem Peliftheorum qui in Gibghatha,& audierunt Peli&hzi,& 
„omni terra dicens : AudiantIudæi. * Et omnis Ifrael audicrunt dicendo: Percuffit Saul ducem Pelitheorum, 

Kaelin Рай гоз, & congregati funt populus poft Saul ad Gilgela. ? Ec Pelifthzi congregati funtad ina 


tdi p шге 1 
um m 
um cum тае triginta mille currus,& fex mille equites;& populus vtarena qua fuper litrus maris ad mulutudinem: & aften 


Polder, сет. 
ид n. ы dre in Michmasadorientem Beth-anen. * Ethomines Ifrael viderunt quód afflictio eis quia opprelfus eft po- 
ila, P ш пе populus in fpeluncis,& in munitionibus, & in foraminibus petrarum,& in fpeluncisrupiam & in foucis. 

m "Ero тап Iordancm ad terram Gad & Gilghad; & Saul víque adhuc in Gilgela: & omnis populus congregati funt poft 
шщ, > eat feptem dies рой tempus quod dixit Semuel,& non venit Semucl ad Gilgcla,& difperfus eft populus de-[u- 
eej Et fair cùm abf e Saul: Aferte ad me holocauíta & oblationem fanctitatis, & a(cendere faciam holocaufta- 

5 шег Ше offerre holocauftum > & ecce Scmucl venit; & cxiuit Saul ad occuríum cius vt rogaret in pa- 
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х Locutufque eft ad cum Samuel:Quij 
fecifti? Refpondit Saul: Quiavidi quod 
populus dilaberetur à me , & tu nonve 
neras iuxta placitos dies: Ротт РЫН 
1: COD gregati fuerant in Machmas: “Dixi; 
Nunc defcendét Philiftiimad me in б]. 
gala, & faciem Domini non placaui.n 
cefsitate compulfùs obtuli holocauftum 
t3 Dixitdue Samuel ad Saul : Stultécgifi;: 
nec cultodifti mandata domini Deitui 
quz precepi tibi. quod fi non feciffesjam 
nunc preparaffet Dominus regnumtii 
x4 fuper Ifrael in fempiternum.*Sed nequi- 

quam regnum tuü vltrà confurget, quz- 

fiuitDominus fibi virum iuxta cor frum; 
` & precepit ei Dominus vt eflet dux fuper 

populum fuum , co quód non feruautis 


& aícendit de Galgalis in Gabaa Benia- 
min.Et recenfüit Saul populü qui inuen- 
| ti fuerant cum co quafi fexcentos viros: 
:e*Et Saul & Ionathas filius eius,popululi 
|. qui inuentus fuerat сй eis, cratin Gaba 
D Beniamin. Porró Philiftiim confederat 
:7in Machmas. Et egrefsi funt ad pralin 
dum de caftris Philiftinorum tres cunt: 
vnuscuneus pgebat contra viã Ephraim 
ıs ad terrá Saul: *Porròaliusingredichatut 
p via Bethoron.tertiusauté verterit! 
iter termini imminétis vallis Seboimc- 
тэ tra defert. Porro faber ferrarius no int 
niebatur in omni terra Ifrael. cauerate 
РЬШ ne fortê faceréc Hebrei gladium 
зо aut lanceá.tDefcédebat ergo ois Traci 
Philiftiim vt acueret vnufquilq; von 
füum,& ligonem, & fecurim, 801000, 
+1 ÜRetüfz itaq; erant acies отоу 
onü, & tridentiü , & fecurium v que 
22 эы) corrigédum.*Cumq; уе 
dies praelij,non eft inuentusenfis а 
cea in manu totius populi b 5 
Saul & Ionatha , excepto Sau & lom" 
єз filio eius. * Ергейа cítautcm 
Philiftiim, vt tra nfcenderetin e 
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py dixit Samuel : Quid fecisti ? e» dixit i1 
ful: uia vidi quid dilaberetur populus 3 
qu, Û tu mon coeneras in teftimonio dierum 
тїшїшї e Fbilifing congregati fue- 
ийй Матай. * Et dixis Nunê de- v+) 
рушт ad me in Galgala , & fa- 
m Domini non deprecatus [ums соч conforta- 
шт сс: obtuli holocaustum. 
ire dixit Samuel ad Saulem: Stultè altum 1з 
dàt, quia non cuStodifli mandatum meum, 
qudpiecepit tibi Dominus , cut prepara[fet 
ашп, fuper Ifrael vfque in faculum. 
Etnuncregnum tuit non Rabit: ep qua- x 
Dominus fibi ipfi bominem iuxta cor fuum. 
û precipiet ei Dominus in ducem fuper popu - 
hm inm , quia mon feruaffi que precepit tibi 
Damur, 
3 Et fürrevit Samuel, es? rece (ft de Galga- 1s 
Hh olem Beniamin. co» recenfuit Saul popu 
[ийиши cum eo quafi 'fexcentos viros. 
А Saul Jonathan filins eius eg? popu- тв 
Шш intenti fuerant сй ей, federunt in Ga- 
Шш Beniamin, et Philifliim cafirametati funt 
птш, 
trePhilifinorum in tribus cuneis: сипене 
"шарт viamGophera ad terram Sogal. 
Ercuneut vnus afpiciens viam "Betbora, 18, 
Drame пул afficiens viam termini que 
Эй уай Sabain defertum.. * Et fiber зэ 
0 mueniebatur in omni terra Ifrael, quia 
Рт , Ne fort? faciant Нетай 
an C lanceam,  * Ee defeendebat +0 
, ii ffael tn terram Philifiim vt fabricaret 
e fen faam eo» infirumentum fuum, 
nfi rue fecurim [йат es? falcem fua. 
erat vindemia parata ad metendutu. im +1 
“Шайт erant tres ficli in dentem, 
TH Ov falci, eos ad corrigendum flimu— 
edili non eft inuentus en[is eo» 
Ф “totins populi qui erat cum Saul 
[л € inuentus efl Saul eo Jona- 
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Коши. Btegati fant in Michmas, 
"iiie Ч & afcendere feci holocauftum. 
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id quod iuffit Dominus, 


Des 


AXcuendq, 
Ша imal 
Б tfüirin di 
a К Ionathan flio е6 


9 Pelithzorum ad vadum Michmas.. 
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Кы S emuel: Quid fecifti?& dixit Saul: Quiavidi quód difperfus e(t populus de-füper me;& tu non venifti ad terhpus dietum, 
* Et dixi: Nunc defcendent Pelifthzi ad me ad Gilgela, & ante Dominum non oraui, 
Чї quam. > * Et dixit Semuel ad Saul: Stultè cgifti, & non cuftodifti iuffionem diti Do- 

Piitmabin c Pracepit tibi: nam nunc firmaret Dominus regnum tuum faper Ifrael vfque in fæculum. 
anon cag inti Dominus ante fe virum facientem voluntatem faam , & iubebit eum Dominus effe regem faper. populum faum; 
Populum ouj; u 0 ч Erfurrexit Semuel & afcendit de Gilgela ad Gibghatha domus Biniamin, &numera- 
шеше, Qui innenti (unt cum illo quafifexcentos viros. “Et Saul & Ionathan filius eius,& populus qui inuentus eft cum eis, 
Vna tef ‘ha domus Biniamin;& Pelifthzi pofüerunt caffrain Michmas. " Et exiuitvaftator ex caftris Peliftheorum per tres turs 
e ini Dos ad vii Ghophraad terram Auftralé: Et turma vnarefpicicbat ad viam Beth-hhoron:& turma vna refpiciebae 
nidi rp tad vallem Aphghaia ad de(ertum. 
ad " ss Ahi Ропа facient Tehudzi gladios aut lancea: 
is уай mulum füum,& paxillum iugi fai, & (ecurim fuam, & ferramenta fua. са 
u iad fabrilia & ad paxillum iugorum , & ad inftrumentum fullonum cui tres dentes, & ad fecares, & ad ftabilimem 


TRANSLATIO. 


%* Etnuncregnum tuum 


э Ес artifex faciens arma non inuentus ей in omni termino terra If- 
* Etdefcenderunt omnis Ifrael ad terram Pelifthzo- 
з Et fuiteis lima ad acaendum in ea fras 


belli & non inuentus cft gladius & hafta in manu omnis populi qui cum Saul & cum Ionathan: & inuene 
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САР; XIIIL 
1 Tacciditin quadá die vtdiceret Ion. 
A thas filius Saul ad adolefcentéarj : 
rü (ай: Veni & tráfeamusad flationgpl 
liftinorü que eft tráslocumillü.patriag: 
z fuo hocipfüm nó indicauit, *Porr $al 
morabatur1 extrema parte Gabaa ub mi 
logranato queerat in agro Gabaa. ш 
populus cü co quafi fexcentor virorum, 

Ex Achias filius Achitob fratris Ichabod 

filij Phineesq ortus fuerat ex Heli acr. 

doteDii in Sylo, portabat ephod. fdg 
populus ignorabat quò ifet Ionathas, 

4 *Erat auté inter afcéfus pquos nitebatur 
Ionathas tráfire ad ftationem Philiflino- 
rü eminétes реге ex vtrag; partej& quie 
fi in modum dentium fcopuli hincinlt 
prarupti:nomen vni Bofes,& nomen al 

s teri Sene, * Vnus fcopulus prominensal 
Aquilonem ex aduerfo Machmas,& alte 

«ad Meridiem cótra Gabaa. Dixit aurem 
Ionathas ad adolefcétem armigerü fum; 
Veni trafeamusad ftationéincircundlo- 
rum horum,fi fort? faciat Diispronobis 
quia non cft Опо difficile faluare velin 

7 multis vel in paucis. ® Dixitq, eiarmiget 
fbus:Fac ola quz placent animo tuo. pge 

В quò cupis,& cro tecü vbicung; volueris: 

s *Etait lonathas:Ecce nos tráfimusadvi 

» ros iftos.cüd apparuerimuseis;'Situlitt 
locuti fucrint ad nos ; Manetedonecie- 
niam?ad vos;ftemus in loco noftro; 

ıo cédamus ad cos.*Si auté dixcít; Aci 
ad nos,aícédam* ad cos;quia tradidit 
diis i manib?noftris.hoc crirnobis figni 

13 Apparuitig£ vterq; ftationiPhililinons 
dixcruntqQuc Philiftiim: En Не 
diunturde cauernis in quibus 0000 

1s fuerant. * Et locuti funt viri de® 
adlenathan & ad armigerum cius: 
runtQue: Afcendite ad nos, & ONU 
mus vobis rem. Et ait Ionathas 44% 
gerum fuum: Afcendamus : 900 
tradidit enim Diis eosin manus 
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САР: XIIÍL А 
GT fi dies, es dicit Ionathan filins Saulis 
рит ferenti arma eius: Veni eg tranfea- 
mu o flationem Philiffigorum qui funt trans 
lam ilm: é» patti Јо топ dixit: — 

4 gr adl edebat fuper collem fub mialo рта 
saque Magdon. č populus. qui cum eo 

хеш. * Et Achias filius E- 
(i) fratris Jochabed filij Phinees filj Heli, 
Jos Domini in Sylo portàns ephod; és» po- 
plum fcinit quàd. айй Ionathan: 

* grin medio tran [itus , vbi querebat fona- 
tatrafire in lationem P bilifinorum, emi- 
seupars lapidis binc y et eminens pars lapidis 
lins nomen comi Bozes, et nomen alteri Sena. 

3 Seopulus qui ab Aquilone adherens Ma- 
dn, @ Gopulus alter à Meridie adherens 
Olu.  * Er dixit Jonathan ad puerum 
quatem armaeius ; Veni соч tranfeamus ай 
Jitimmináreunciforum borum ft fortê faciet 
dud Dominus nobis : quia non eft Domino 
tntiventia faluare im multis velin paucis. 


rtm voluerit: inclina te ipfam з ессе ego 
aa fim: ficut cor tuum cor meum. 

Ht dixit Ionathan: Ecce nos tranfimus ad 
їл, @ volwemur ad соз. 

ES bec locuti fucrint ad nas ; State ibi do~ 
Meeppropinguapius шой, @ (етиу apud 
чи ipfos, фу mon afcendamus ad eos. 

Et ff hec dixerint ad nos: eAftendite 
wy e afcendamus : quia tradidit eos 
BB. VI manibus noflris. Hoc nobis fig- 


y, 
! Bri ina i 
г pre fant: ambo in [lationem Phi- 
Ишт, dixerunt РЫ: Ecce egre- 
Wr Hebrei de’ canernis cobi abfconditi 


ibi, 
i 

Ee piri flationit «РЫІ 
onathan се ad. gerentem arma e- 

ш, Же 
© dicunt: Aftendite ad nos, c» ofende- 
м is verbum, Et ait Ionathan ad geren 
hs teins: Aftende poft me, quia tradidit 

manus Ifrael, 


ie. у 
Erdiit ei gerês arma eius: Fac omne quod. 7 
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PARAPHRASIS 


TRANSLATIQ. 
CAP. XIII 


T faitdi ar ‹ 

аы dixit Tonathan filius Saul ad puerum fuum portantem arma fua: Veni & tránfibimus ad ftationem Peliftheorum qui il- 
* Er Saul (edebat in &nibus collis planiciei granati quz eft in Migron : & populus qui 
d Ephoda ? Ec Ahhiafilius Ahhitob fratris Ichabod filij Pinhhazz filij Gheli facerdos miniftransante Dominum in 
Ы Бе 2% populus non nouit: quód tuiffec Ionathan. 
tio, sorum dens petra à tranfitu hinc,& dens petræà tranfitu hinc: & nomen vnius Lubricatio , 
рейшн ыы, vnusrefpiciens à Septentrione contra Michmas, & alter à Meridie contra Gibghatha. 
Mirom dificil a fua: Veni & tranfibimus ad ducem prputiatorum horum: fort faciet Dominus nobis fignum ; quia non ante Do- 
Ware in multitudine aut in exiguitare. 

* * Etdixit Ionathan; Ессе nos tranfeuntes ad viros & manifeftabimur ers: 
t: Moramini vfquequo appropinquemus nos ad vos, & ftabimus in loco noftro, & non afcendemus ad illos. 
t Afcendite ad nos; & alcendemus, quoniam tradidit eos Dominus in manu тойга; & hoc nobis fignum. 


* Etinter vada que ийи} lonathan ad tranfeundum (ирег 
& nomen alterius Concul- 
* Etdixit Ionathan 


7 Etdisitilli portans arma cius + Facomne quodin cotde tuo. 


ntambo illi ftationi Pelithzorum : & dixerunt Pelifthzi : Ecce lebudai exeuntes ех (опел in quibus abfcon- 


*' Etrefponderunt viri cuftodia Ionathan & portanu arma eius,& dixe- 


Sper поз, & docebimus vos verbum. & disit Ionathan portanti arma fua: Afcende poft me : nam tradidit illos Dominus 
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, Interprex Grece sAMvEL. 1. 


prete fos se» gerens arma eius poft eum: 
tendent? ifl contra faciem Jonathan, 
биј іп estet gerens arma eins porrige- 
Марут. * Et facta efl plaga prima quam 14 

ift Ionathan сэх gerens arma eins, quafi 

pini viros in iaculis eo» in lapidum iacula- 

n, o flicibus campi. — * Et factas efl flu- 15 
geri etin campo : et omnis populus qui 
afitime,) qui occidunt ob[fupuerunt et ip- 
реб: terra et factus eft flupor à Do- 
wm. > Er viderunt [peculatores Sauli in x6 
(ш Beniamin, et ecce caffra coturbata binc 
elin. — 3 Et ait Saul populo qui cum to: 17 
TWepinte iam (yi cuidete quis abijt ex nobis. 
rrquifierumt. „ @ ecce mon repertus 'fuit Jo- 
шш gerens arma eius, * Et dixit Saul is 
Ali Applica epbud: quoniam erat arca Dei 
mdeilicoram[rael. — * €t fatum eft cot x» 
latu efl Saul ad Sacerdotem, et tumultus in 
йш Philifimorum vadens ibat. соч multi- 
аат, cos dixit Saul ad Sacerdotem: (on- 
тетти tuas. * Et afcendit SB cs. зо 
emi populus qui cum eo ‚ ex veniunt vfque 
“т, фу ecce fuerat gladius viri ad pro- 
imum foum, eo confufio magna nimis. 

3 Et fermi exilentes heri cg пинен =1 
аз Philifiim аш асел бегите in castra , re- 
Mt fimt et фи тї cum f Facl qui erant 
= @' Jonathan. 

Bromnitcvir TIPael ab [conditi in monte + 

nin audierunt qubd fugerunt P biliflei:et 
каш & ipfi pofl соз in praelo. 

Иш: Dominus Ifraelim die illa. co = 
ч nenit Betbauen, * Etffrael 24 
М um Saul quafi decem millia virorum. @7 

; lum parfum in tota ciuitate їз тотиеЁ- 


л. @ Saul i iti 7 
x 1 1gnorauit ignorantiam mag - 


1 Eraftendit Jonathan per manus fuas eos 17 


Ў беса maledicit populo dicens: Ma- 

omo qui comederit panem coque ad 

“мт; бона de inimico meo. et non 
^to, Mer ies populus panem. 


сс omnis terra venit i 
“pari faper faciem agri. 


n faltum: c [altus +s 
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CHALDAICAE 


qo PARAPHRASIS 
тел, tendit lonathan fuper manus fuas & fuper pedes fuos,& ferens arma eius poft eum + & ceciderunt debilitati ante Ionathan & 


TRANSLATIO. 


Ern dad Occidentem poft eum. "^ Ecfuit percuffio prima,quam percaffit Ionathan & ferens arma cius,quiafi viginu virorü cira 


fintetiam ill 
ташы Ë 
hnic pee rb: 


тт тр ul cum (acer, 


"inc РН, ~ Etcongregatuseft Saul & omnis populus 


fum; conturbatio 


тч caftra, 


magna nimis. 


ab on dir ien circa , & etiam illi redierunt vc effent cum Ifrael, qui cum Saul & Ionathan. 
А йе 
t homo], 
огур, d 
Ойле; 


un, 
ШУ 


& turbata eft terra, & fuit in turbationem ab-ante Dominum. 
a caftrorum Pelifthzorum confracta eft; procedebat confradtio eius & crefcebar. Ј 
тй, &cenfete nunc, & videte quis abetretà nobis, & numerauerunt, & ecce non erat Ionathan & ferensarma cius. 
langen ашай Ahhia: Accedere fac arcam Domini: nam fuit arca Domini in dic illo cum domo Ifrael. 


dizambulationisiugibouminagro. '“Erfuit turbatio іп caftrisin agro,& in omni populo flationis,& vaftatores tur- 


* Eríndicauerunt fpeculatotes Sauli in Gibghathado- 
"т EcdixltSaul ad popu- 


? Erfuit cm adhuc 


dote , & turba qua in caftris Pelifthzorum,ambulans ambulabat & multiplicabatut + & dixit Saul ad facerdos 


ui cum eo,& venerunt vfque ad prælinm;& ecce erat gladius 


uerunt Pelifthæis vt ab heri & ab ante ipfum quiafcenderunt 


~“ Etlehudzi 
p ** Et omes homines Irae] 


3n monte domus Ephraim, audierunt quód conuerfi funt Pelifthzi, & adiunxeruntetiam ipfi fe poftillosin bello, 
t Dominus in die illo I(raelem: & facientes prælium attigerunt víque Bethauen. } 
запро аго етагїп dic illo. &adiurauit Saul populum,dicens: Maledi&us vir qui comederit panem vfque ad vefpe- 
= auctoribus inimicitiarum meatum:& non guftauit omnis populus panem. 
terre inrrauerant in filuam, & fuit mel fuper facies agri. 
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SAMVEL. I. TranflatB.Hicropy, Sal 


:«*Ingreflus eft itaq; populus falti, & a 
ruit lués mel;nullufá; applicuit manum 
ad os füü.timebar enim populus iuramé 
27 tum. *Porró Ionathas no audierat chad- 
jurarct pater eius populü.cxtenditá (im. 
mitatem virga quà habebat in manu,& 
indnxit in fauü mellis; & cóuertit mani 
fuam ad os fuum, & illuminati (пош 
22 cius.  Refpódenfá: vnus de populo ait:lu 
reiurádo cóftrinxit pater tuus populi, di 
cés: Malediétus vir q comederit paného- 
zs die. defecerat auté popul’. *Dixitá;lom- 
thas: Turbauit pater meus ter. Vidis 
ipfi quia illuminati funt oculi md ‚со 
4oguftauerim paululü de melle ilto; и 
"Е magis fi comediffetpopulus de pda mini 
corüfüorü quam reppitenónc maior pl- 
3: ga facta fuiffetin Philiftiim? *Perculltr 
- ergo in dieilla Philiflzzosà Machmis yf; 
in Hailó. Defatigat? cft auté populusni- 
з mis:*Etver(üs ad раа tulit oues & bos 
& vitulos, & mactauerüt in terra, Come- 
зори? cù fanguinc.*Nüciauerüra 
te Sauli dicétes,g; popul’ peccaffet Dio, 
comedés сй fanguine. Quui aitzPreuaria- 
ti ftis. voluite ad me i nüc axû grande, 
34! Et dixitSaul:Difpgaminiin vulg кі. 
cite cis, vt adducat ad me уш 
uem fuum & arietem , & occidite fup 
iltud,& vefcimini,& non peccabiris Dio 
comedentes cum fanguine. Addunititij 
omnis populus vnuíquifq; boue inmi- 
уу nu fua vfq; ad nocté, &occiderütibl Е. 
dificauit autem Saul altare Dno.tuncgu 
зе primü ccepit edificare altare Юйо Е 
xit Saul:Irruamus fuper Philiftgosn 
F & vaftemus cos vfque dum Шисебате 
nànec relinquamus ex eis упот 
populus: Omne quod bonum videri 
oculis tuis fac. Et ait facerdos: Act 
17 huc ad Deum. *Et confüluit Sail Des 
dicens: Num perfequar РАШИ? 5 
дез соз in manu Ifrael 2 & non repo 
ciin dic illa. 2 
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* Er grid eff populus in apiarium; бу +0 ах "gel ia leno Аад; dec иеди, va) ida dier 
«ифи mel. с non fuit conuertens ma- pee wéne. © cle 100 «те рёФоутіи) уйге dis т ;8- 
sinis fium, quia timuit populusiuramen- |, а. durd on ide ó nads Ру0рхоршгулу. — "igi iwz 
na Dominis Et lonatban non audierat 27 baado cix dida 0 al дй” ew tartod mh dy 
amudiureret pater eins populum « Сэ" exten- йу А cnc nei Vua dade dia quA 
eptri [иі qui erat in manue- Жад). gd irene P ходи питра aud $) тї ad- 
т EA 1 "m gi curd vg) anta pon av ds Panzo E uir Gc Cir 
iue tinxit ip [ua im fanum mellis; es» con- oca Эйе GS M rop gs 
glî nenn [uam in os faum , бо" "viderunt spee rlw уйге durd eis Proua durd no weens [Ao 
abou. *Errefpondit vnus de populo,et +2) «s © nol duid: > x21 deno Joi de u E NAS № ei- 
atsllimans aduirauit pater tuit populum TO, plots ipi có патіо @ T ладу Aya, Jara 
dean Маси homo qui comederit panem Taeg oco ой purrs os Фау) ev тїшёод›,© Heri- 
Ме йшй populus. * Et cognouit +| |. S, nass xg yv aval xo] dmon а ӧлх 
Ярат ge dixit : Comturbauit. pater meus Tb "n " s den, АЗЫ; ee ROW i 
tron: vide quia guhaui paululum quid mel- 1e Gg oreado Ф dolaru NDS А dal) 
lil, viderant oculi mei: * Quanto magit зе) |^ 29 Tf o ph ea e шо 
fo тота [ге populus bodie ve[cens de Spo- аа аа шу кеу тууру durd ду 
litiimicorum [uorum que repperit? nunc ma «реи ай шабо Hey overh жуй ду т UNIS ФОЛИ: 
аза]. plaga in Philistiim. — 3Etper- з) yx * ed naa ай ot hepa Саип ту ao QUA ay 
а deills ex Рт plures quàm in aea ду axis. кой Calama д Nac сод. 
Ма, €t defati f 1 PIT: £o: ‹ ТРИ prs UR 
E St defatigatus г е rmm | ıs ' agp puros d aads d © сула, ха nabey 
irruit popula fuper (роба: Qr accepit 3?) | Aas тойи, қо) Buxora xo Tiwa [330,401] topa- 
ша, €) armenta boum et filios рой, а E N sue 

" 1 р шу SM тш "y UP ҳоц 109200 AOG ош) та) ойон. 
Gilbert in terra, Q7 comedit pop ls Зелин A da CENA d 
can finguine. — * Ernuncianerunt Saul di- 51, |? xo dien Рену dog ч EER 24% 
tts: Peccauit populus Domino comedendo "i XP 3 paliv Ud i. AG hu Caoir tim 
кийе, Et dixit Saul: Peccaniflis. voluite | hys Te. хосате пиа Wara? чэ o шудо. _ * xa) inë 
шш favum grande. Et dixit Saul: si| | caon aatia on тё rad уш) amare ois, meg 
m im populo e«dicite ей: Adducite уут, ola ка © FY dao ойл, ко) inas C 
кты vitulum [йите vnufquf- «veda Gy dnd o) сфоѓате IM E 24%ду Gu Ф pd- 

M "jam occidite fuper lapidem hunc yere nay eo ий d uainrre тї xue GÛ tiav тиў vd ok- 

7 теше tonon peccetis Domino comeden С орел с dodo gos 

tucan finguine, Er addaxit omnis populus E D. d sab ES ная Led UR 
B nodi bns з; edu rlo vox (aso ётфа оода. * код dodo mre 

bor quod in manu fua nobe, cs occi- Mai er" den а) 

Ш, Er edificauit Saul Domino al- эз, | Сабт коодо Sumatra Gir ñpka Caon охо$о- 
ter bocincarpie Saul edificare altare Domino. | зе ийтод Waas horta ш. KAATE (жоул,хәйу- 
Erdisit Saul : Defeendumus poft Phili. + | Gag p orice dy d^ No DU Nav T Iud v a, хой Dati 
Р a diripiamus eos vfiue dum sllu- {фр 2037 #05 афотігт Gagok, қо) ил Eray 
^ А 3 non ттн in eii wiri. бу au Gis dod ag. C ciao) n т? dorson ёӧувтоу Gu rolet: 

is : Omn iti = ` m 7 4 Ў П , 
о ати 
Mis к... es s7 * no) ®трётттє (aol ту 900,6 xa ea dio 
5 ,  Etmterrogauit Saul Deum: 37 x A" , XN a0 ve 
Кү oft PhiliStiim eo [i trades eos Ti NN pom dicis «бяга ЫШ Өт 
Pus 407 @ non refpondit ei in die illa ens s EEN: X94 O ar exem dard Фу тїшїр скіт 
i xvz Gr. 
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“Шел CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. - f 
d озар Рио ай fyluam,& ecce fluxus mellis, & non erat qui referrer manum (бай ad os füum;quia timuit populus à iuramento; 
Pelis Se rerulitj audiuit quando adiurauit pater (uus populum, & extendit caput baculi qui in manu cius , & intinxit illudi nido 
ndis iim ados faum; &illuxeruntoculicius. ** Ec refpondit vir de populo & dixît:Adiurando adiurauit pater tuus pòpu- 
теде га ° i&tus vir qui comedet panem hodie; & fatigatus eft populus. * Etdixit lonathan: Turbautr pater meus populum 
palas ex o, ^c quàd illuxeruntoculi mei quód guftaui pamillum sellis hoc. — " Verum enimuero fi comedendo comediffet hodie 
elon pai auctorum inimicitia faz quam inucnit,etenim nunc non magna percuflio Pelifthzorum? * Etoccideruntin 
LETS Ө isà Machmas vfque ad planiciem Aialon. & fatigatus eft populus nimis, ? Etrefpexit populus fuper pre- 
"Е; sd & boues & tho boum, & mgulauerunt fuper terram, &c comederunt populus fuper fanguinem. 
Eadie hodie lao За dicentes; Ecce populus peccant ante Dominum comedendo (ирег fanguinem. & dixit: Prauaricati eftis. affer- 
ЫП dem [a m magnum, ? Et dixit Saul: Difpergimini in populo, & dicetis illissAffertead me vir bouen fuum," 
Vit boue & ma&bitis hic & comedetis,& non pecéabitisante Dominum comedendo (ирет fanguinem, & attulerunt omnis 
ali m (айт in manu fua in no&e, & iugolauerunt ibi. ?! Ec (truxitSaul altare ante Dominum : illud cepit айі 
'&non relin, рас, *“ Et dixit Saul: Defcendemus poft Pelifthzos in nocte, & occidemus за illis quoad luceat au- 
dido po з in illis hominem, & dixerunt: Quod ftatutum in oculis tuis fac. & dixit Sacerdos : Accedemus huc, & rogabiz 
асері, d * Errogauit Saul in dio Domini : Num defcendam poft Pclifthzos? num trades eos in manus гас? 
Orationem fuam in die illo. 
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SAMVEL I. Tranflat.B.Hierony Sul 


» *Dixitd; Saul: Applicate buc ушш 
angulos populi;& fcitote & videte " 
зэ acciderit hoc peccat hodie. *Viuit Di, 
faluator tu is fip Ionathan filium 
meüfactü eft , abfq; retradtióe шоп, 
ad quod nullus cótradixit ei deomni 
4o pulo.*Etait ad vniuerfum Yracl:Sepan. 
mini vosin parté vnam,&cgo cum long. 
tha filio mco ero in pte altera, терй, 
populus ad Saul: Quod bonum videtur 
|4: in oculis tuis fac.*Et dixit ad dim Dum 
Ifrael: DñeDeus Ifrael da iudicium.& de. 
prehenfüs eft Ionathas & Saul, populos 
4: auté exiuit, * Etait Saul:Mittite fortéin- 
ter me & inter Ionathan filiummeum,k 
4; captus eft Ionathas. * Dixit autem Sal 
ad Ionathan:Indica mihi quid feceris. & 
indicauit ci Ionathas, & ait:Guftansgu- 
G ftaui in fummitate virga quæcratjn ni 
nu mca paululü mellis , & ecce egomo- 
44tior.*Etait Saul: Hac faciat mihi Deus 
& hzc addat quia morte morieris]one- 
+s tha.*Dixitá; populus ad Saul:Ergonth 
nathas morietur quia fecit faluté ті 
gnam in Ifrael?hoc nephas eft. iuit Dis: 
fi ceciderit capillusde capite ciusin t, 
quia cum Deooperatus собе 
uit ergo populus Ionathan, vt nô mot- 
+6 retur. * Recefsitd; Saul,nec períecutus 
Philiftiim.Porró Philiftiim abieruntin 
47 ca fa. *Et Saul cófirmato regnofüpt 
racl;pugnabat per circuii aduciumo? 
ncs inimicos cius , contra Moab, & M 
Amm0,& Edom, & reges Soba, &P 
ftæos,& quocumque fe verterat р! 
+ *Cógregatod; exercitu pcufiit йл f 
^» & eruit Ifrael de manu valtatorü t!" 
rütautéfilij Saul, Ionathas, 2008: 
chifüa; & noía duarü filiará ci! nol 
mogenite МегоЬ, $ nomen pesi 
зе chol.*Et nomé vxoris SaulAchinot i 
Achimaas.& nomé principis mi ШЕ, 


st Abnerfili? Ner patruelis Saul. pon 
fuit paterSaul, &Ner pfAbner 
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Intcip.exGrzc.liz. SAMVEL i 


' men e сто йе e videte m quo fà 
dum (f peccatim boc bodies: 3 Quia viuit зэ 
Dominus qui faluauit ffrael quia fi ref] endz- 
rit contra onat ban filium meum jmorte morie 
tir тюп fuit re fondens ex omni populo 
Etat vninerfo viro рае]: Uos eritis in 40 
enin parte, @ ego e Ionathan filius meus 
vinum пулат partem . С" dixit populus ad 
Sulm: Quod placuerit im con [pet£u tuo fac; 
3krdixit Saul Domine Deus Ifrael da mani- 4: 
filtimes.cr forte cöprehenditur Saul & fo- 
sula exinit populus. * Et dixit Saul: Mitte + 
fin mter me et inter Jonathan filium тей. 
@ qum farte comprehenderit Dominus ,mo- 
ritur. eye mittunt fortes inter eum (y inter 
Токо уе forte comprehenditur Ionathan. 
tfe divit Saul ad Ionathan: Indica mibi quid лз 
fi. O indicauit ei fonat han dicens: Guffás 
lui fummitate fceptri quod in manu mea 
qulilun mellis 5» ecce ego morior. * Et ait ei ++ 
Valkee faciat mili Deut co bec addat, quia 
mrtemorietur bodie Jonathan. * Et dixit po- 4s 
plued Saulm : Si bodie morte morietur qui 
ҮЛ magni hanc in Ifrael propitius, vi- 
шї найн, de capillo capitis eins inter- 
tan quamifericordiam Dei fecit in die bac«et 
staut populus pro Tonat ban in die illa; eo» non 
mortuus. * Et afcendit Saul à tergo Phili- 45 
fin o Philistiim vece[ferunt in locum aum. 
Hisul(rtitus efl ct regnaret [uper'f[rael. +7 
O oppugnabat in circuitu omnes inimicos e= 
"йш Moab, es» contra filios Ammon et 
шч: Edom, eo contra reges Suba, @7 
ашыр: quocunque a[piciebat [alua- 
fur, ей exercitum, об" percu[fit Ama- 4s 
© еі расї de manm conculcantium ip- 
М: Et fuerit fli Saulis Jonathan et Ie[ai, et 49) 
- 904: потіла duari Парӣ [uari nome 
[лош "Merob, et 26 gs Mecbol. 
mmen coxori Saul e Achinaam filia Achi- so 


| 
“C nomen principi militie eius eAbener 


3 edixit Saul: Applicate huc vninerfos an- зз! 
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лпй буба, yo] eis GF INN pU nete. ed dy ёт леу 
4s ied eo. * код err oes dun uim, хәй) En aee odua- 
ліна Kans тоу Quei би уч; тшу ха Cora rad 


: NercognatiSaul, * Et Ci pater Saul, 5: 
Ner pater bener filij Abiel. 


"E dixit Saul: Ac, 
Sud tdixitomni 


Ку 
Pr lih populus exierunt 
их! 


иус 
отеп 
Warum eius 


" Ein magiftr 


49 Ta TY. gto © dot Caoa avait xg} iu, 
хә] шеи Gut: noy ua. ту дуд Svyaépun und, d- 
vud Ti reu oro puede, C дош тӯ durée eyo. 
so * goa TÄ ушушх1 Gaon vad Suydme d- 

yuads. хә} юшат ease rina durd done jos 
sx yhgoixeiou CaA. * хој xis raThg („жод xo) vhe mt- 
rg deerne Чо) dem. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
i liba, d Accedite hue omnia capita populi, & cognofcite & videte in quo fuit culpahzchodie. " Маш petmriens ipfe Do- 
нас, quodi et illud in Ionathan filio meo,quód occidédo occidetur.& non erat qui refpóderer illi ex omni populo. 
сас : Vos eritisin tranfit vno,ego autem & Ionathan filius meus erimusin tranfitu altero. & dixerunt populus ad 
min oculis tuis fac, FE dixit Saulante dominum Deum Ifrael; Vehirefaceum in veritate.& ОЕ ЭЗ» etlo- 
* Etdixit Saul: Tacite fortem inter me & inter lonathan filitim méuim: & comprehenfus eft Io- 
Mea paulus t Saul ad [onathan;Indica mihi quid fecifti.& indicauit illi Ionathan, & dixit: Gaftando guftaui in. capite baculi qui in 
Rahan, hp к На mellisreece cgo obligatus ad morté. * Ес dixit Saul :Sic faciat Dominus mihi & fic addat,quód moriendo morieris lo- 
fiie TEE populus ad Saul: Num lonathan occidetur,qui fecit liberationem magnam hanc in Ifrael ? ab(it. Permanens ipfe Ds, 
Vases o capitis eius ad terram:quia ante Dominú manifeftum quód in ignorantia fecit hodie. & liberarüt populus Ionathan, 
lire], k mess " Р к alcendir Saul de-poft Pelifthxos,& Pelifthazi ierunt ad loca fua. * Et Saal profperatus cft in regno fu- 
Ra in Ре кә), Am circum circa сит omnibus auctoribus inimicitiarü eius in Moab, & in filiis Ghamon, & in Edom, & in regibus 
ч ЖО. & in omni loco quocüque refpiciebat fubiugabat, d Ver c ups percuflit bomizes domus 
harm gr; mener domnus Ifrael de manu direprorum fuorum. * Etfaeruntfilij Saul; Ionathan, & Iui & Malchifüah + дс 
Мк 15,поттеп miagne, Merab;& nomen parüz, Michal, ү r 
1 exercitus eius Abiner filius Ner patrui ipfins 520; 


Picriplius Saul, & Ner pater ipfius Abner filias Abiel. 


* Etnomen vxoris Saul Ahhinogham filia Ahhi- 
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SAMVEL. І, Tran(lat.B.Hicrony, Sul 


за  *Fratautem bellum poteñsaduerfim 
Philiftizos omnibus diebus Saul, пад 
quemcunque viderat Saul virum fortem 
& aptum ad prcclium;fociabateum fihi 
CAP. XV. 
: ELT dixit Samuel ad Saul:Me mifit Do. 
A "minusvtvngcremtein regem appo. 
pulum eius Ifrael. nunc ergo audi voem 
:Domini: . * Hac dicit Dominus exer. 
cituum:Recenfui quæcunque fecit Am- 
lech Ifracli, quomodo reftitit ei in viac 
afcenderet de Ægypto. 
* Nuncergo vade & percute Amalech 
& demolire vniuerfa cius . non parcasdi, 
fed interficeà viro vfque ad mulierem,& 
paraulum atque latentem, bouem &o- 
uem,camelum & afinum. i 
*  *Przcepit itaquc Saul populo,&reé 
fuit cos quafi agnos ducenta millia pedi- 
tum,& decem millia virorum Iuda. 
s * Cumque veniffec Saul vfque ай 
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Buitatem Amalcch , tetendit infidias i 
torrente. . 

«* Dixitá;Saul CynçoAbite,recediteatg 
difcediteab Amalech,ne fortèinuolút 
cum co. tu cnim fecifti mifcricordiamdi 
omnibus filiis Ifrael, cùm afcenderente 
Ægypto . & recefsit Cynaus de m 

zAmalech. ^ * Percufsitque Saul Ami 

lechabEuila , donec venias adSurque 
сё regione ZEgypti. Ын 

M PS 5 Agag rcgem Am 
viuüm:omne autem vulgus їй 

+ orc gladij. * Er pepercit Saul um 

pulus Agag & optimis gregibus ouii 

&armentorum , veftibus & КОШЫ 

vniuerfis quz pulchra crant, nec You 

rüt difperdere ca: quic uid cr 
ıo & reprobum, hoc T iti funt. Fat » 
C eft autem verbum Dfii ad Samuc ШП” 
ıı *Pænitet mc quód conftituerim Sa E 

g&quiadereliquit me, &vcrba nds 
non impleuit. Cótriftatufdue esa 
& clamauit ad Dominum 10120 
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Toterp. ex Grac. lx. SAMVEL. I. 


prorat bellum potens nimi contra Phili- i5. 
omnibus diebus Saul: у“ widens Saul 
лалии virum fortem, eo quemcunque 
comun filum uirtutis ; i congregauit eos ad 
fifi. 
i САР. XV. 
ро Semel ad Saulem: Me mifitDomi- i 
qu vt vugerens te in regem fuper Ffrael po 
tius. ey nunc audi vocem verbi Dhi: 
* Hec dixit Dominus exercituum: Nunc + 
ай ме que fecit Amalec Ifrael, quomodo 
dui: ein via afceudenti ex "Egypto. 
A Er nunc vade co percuties Amalec, €> 
йг eum es omnia eins: e? detestaberis 
am omnia eins, do» non parces ei: eo» in- 
їйїн о eo ru [que ad mulierem , e»: à 
pruh © v[que ad la&lantem ; соч à vitulo 
O je dd ouem, es? à camelo соч ufque ad 


x MEtmciwit Saul populo , et recen[uiteos 4 

Galali ducenta millia pugnatorum e» de- 
tmnillavirofum fude. — е 

! Er yenit Saul. cUfque ad ciuitatem sAma- 
le tetendit infidias ini torrénte: - 

3 Btdixit Saul ad Cineuni + Abi 6) decli- « 
sademedio Amalec: ооч поп addani te бит eo; 
€u feci mifericordiam cuni fihi Tfracl, 
ê indir ipf de АЕоурі, es» receffit Ci- 
зато eAmalec, 
` Etporcuffit Saul Amalecab Euilat 'pfqué 5 
ep fè rine Ægypti. 

it Agag regem cAmalec wiz $ 


— Etapprehen 
5 is omnem populum cins ditferdidit in 


( Ervordicauis Saul eo. populus Agag co 5 
m JU ouium et armenta boum, etfèrcu- - 
му, Uta eo omnia bona, eo non volue- 
“тте ‚ omne aytem opus ile do 
"т iddifperdiderunt. 
m лен verbum Dominiad Samue- 
wes, Pænitet me quia copffitui Saul x 
ey, 2 104 auer fus ofi à tergo meo, cs non 


“ш verba mea, Et сор 
, tus eft Sa- 
56d fi f 


ioj 


^ hes CHALDAICAE 
ТЭШ validum f 
E dii sce nuit illum ad fe, 


хеш, ЧеМигайт, 

pw 
“есед, 

Mri d 


Hh. 
Чакыр Qua eff fuper faciem Мигайт, 
КЕТУ Populum confecit in acie gladij. 


Oranit ante Dominum tota nocte. 


pa Peliftlizos omnibus diebus Saul . 
с. 


Et venit Saul víque ad vrbem domus Għamalek, & ftatuit caftra fua in fluuio. i д: 
те de-inter Ghamalekæum ne fortê perdam te cum illo: & tu fecifti bonum cüm omnibus filiis Ifrael cùm afcendetét ex 
Piratus eft Salmaah de. inter Ghamalekzum. 
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anit ad Dominum tota notte. хуело ало тї) w: х 


PARAPHRASIS 


TRANSLATIO. 
& vidit Saul omnem virum virilem; & ómnem virun £&tlentem 
САР. XV. 


bi Domini elad Saul; Me mifit Dominus ad vngendum te vt fis rex füper populum fuum hpa Iftael : & nunc aufculta diéto ver- 
> * Sicdicit Dominus Szebaóth: Recordatus (um quod fecit Ghamalel 


тае; qui infidiatus eft ci in via cùm 


осаде у * Nunc vade & percuties eof gui funt doru Ghatrialek , & conficies omne quod illorum;& non patces 
d Eteon еза viro vfque ad mulierem,à puero víque ad la&tentem;à boue & vfque ad pecus, à camelo & víque ad alinum, 
Thugs Eit Saul populum, 8: numerauitcos in agnis pachalibus; ducenta millia virofum peditüm, & decem millia hominum 


* Et dixit Saul Salmaah : 


> Etpércuffit Saul viros domus Ghamalek à Hhauilah 
* Etapprchendit Agag regem domus Ghamalek cùm viuus 
» Etpepercit Saul & populus fuper Agag, & faper pulcherrimas 


CN Ct, con Qus & laginsta, & faper orne quod bonum, & non voluerunt conficere ea; & omnem rem quz vilis & quz contemp- 
Rit Paniti in ei Я ^ Erfuitverbum prophctiz ab-ante Dominum cum Semel, dicens: - 
Sene]; 0 meo quód regnare feci Saul vt effet. rex, quia auer(us eft de-poft cultum meum, ,&verba mea non firmauir. & durum 
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SAMYEL.I - Tranflat B.Hierony, Sal 


ч *Cumduede пое fürrexiffet Samu] 
vtitet ad Saul manè, nunciatum «а 
mueli со quód veniffct Saul in Сапа, 
& erexiffet (ibi fornicem triumphalem к 
rcuerfus tranfiffet defcendiffetáue inGd 
ngala * Venitergo Samuclad Saul,& 
dixit сї Saul: Benedictus tu Domino, im- 
pleui verbum Domini. { 

1  *DixitdueSamuel:Et quzefthcyor 
gregum qua refonatin auribus meis, & 


т; armentorum quam ego audio? Ені 


Saul: De Amalech adduxerunt ea: peper- 
cit enim populus melioribus ouibus gat 
mentis,vt immolarétur dominoDeotuo, 
re reliqua veró occidimus. -  Aitautem $a- 
жа) ad Saul : Sine me, & indicabotibi 
quz locutus fit Dominus ad me node, 
:;dixitjueciLoquere. + *EtaitSamud: 
Nonne cùm paruulus efes in oculis tuis, 
. caputin tribubus Ifrael factus es? vmiti, 
18 te Düsin regem fuper Ifrael. * Eemifit t 
Dis in viá,& ait: Vade & interfice pect 
E tores Amalech,& pugnabis cûtya eos б; 
1» adinternitioné eorum. “О uare ergonon 
audifti vocéDñi, fed verfusad predic 
o fecilti malá in oculis Dii» *Et ait Saulad 
Samuelé:Immó audiui vocé Dii, &am- 
bulaui in via p quá mifit me Бйз; 
duxi Agag rcgé Amalech, & Amalechir- 
ах terfeci. *Tulit auté de preda populoso- 
ues & boues primitias corii que ¢ ш 
11 vtimmolet diio Deo tuoin Galgalis- Et 
ait Samucl:Nüquid vulc 0250108 
& victimas,& nó potius vt obcdiaturi? 
ci Dñi?Melior eft enim obediétia a 
&imz; & aufcultare magis, qui o пф 
зз dipemarictü: *Quoniam quafi jun 
arioládi eft repugnare, & qualiie uso" 
lolattiz nolleacquiefcere. Pro состо? 
abiccifti (ermoné Domini, abiecit: ym 
:4minusnefisrex. Dixitque Savla 
Е muclem:Peccaui, quia præuaricatti 


5P2! 


fermonem Domini &,verba tuas 
populum, & obediens voci corum. 
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Jnterp. ex Grac. lxx. ‚ SAMVEL. i 


3 go urrexit Samuel etabijt obuiam Ffrael 11 
вайс muticianerunt Samueli dicentes: Ve- 
иийй Carmelum 62 ecce erexit fibi ma 
sun. @ vertit currum [йит e» defcendit in 
Gd. * Et venit Samuel ad Saul; i тз 
disti Saul: Benedictus tu Domino; impleui 
шй qua locutus eft Dominus. 

tpi dixit Samuel : Et que vox bec дубай 14 
biuinauribus meis, ey» vox boum quos ego 
udo  *Etdixit Saul: Ex eAmalec adduxi 15 
uguervmdicauit populus optima ouium gre- 
pio boum armentorum vt facrificëtur Do- 
min Deo tuo, at reliqua defiruxi. 


alo tili quecunque locutus est Dominus ad 
ттш, edixit ei: Loquere, А 

3 t dixit Samuel ad Saul : Nonne paruus 17 
tamm te in ducem серге tribuum fraelset 
emitte Dominus in regem [uper Ifrael? 

"Btmifit te in via Dominus :¢o dixit tibi; xs 
Mli es ше Amalec eos qui peecauerunt in 
тфу debellabis eos donec finias cos. 

16: шее non auditi осет Domini , fed хэ 
urfu es ad polit , eo feciffi malum coram 
Dm * Ee dixit Saulad Samuel: Quia xo 
Anbritpo vocem populi , @y ambulsui invia 
иштїї me Dominus eadduxi Agag re- 
p vInilec, e» eAmalec cva[faui. 

Et accepit populus de foliis ouium greges +1 
O amenta oum primitias anathematis , ut 
br coram domino Deo noflroin Galgalis. 

8 dixit Samuel ad Saul : Si voluntati xs 
Domino осама e» vilkimas vt audire 
"wem ei? ecce enim aufcultatio bona magis 

lierftium , © obedientia magit quàm 

1 н 
‚шт peccatum ariolatio efl irritatio, z; 
= в theraphim dolorem co labores 

„А02, 00 quid contempfifli verbum Do- 

‚ ntemmet te Dominus ne regnes fuper 


то 
j * Et dixit Saul ad Samuelem: Ptc- 24 


t £r dixit Samuel ad Saul: Sine , @ indi- 16 
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єтїї олоро. _ ' xg] ire COUN тед; ca; 
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Ж" 'euaricatus [йуз verbum Domini 


Pun tuum, quia timui 4 
ау f quia timui populum, & o 


n dS rmaui verbum Dfii, 


tibi vt (is rex (рег Ifrael. 


inibis bellum 


паш 


hm 


Ongatit te Dominus ne fis rex. 


Contemp, 
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us xg ivari ia aate T pave кодоо ; MMe ipun- 
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o което (adn mess (again „Ло adi ue 
т puris GÛ лао),од ётор&910 ùy rhodd ènn drésd- 
M мє wO оў nyayo Fv diyay BANE hua; 
xà) т›йшал\йх dE NS poma. 

it ' ng] ЕЛо бод AAO: ту тойуу гой. оў Bovio- 
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з ou GÛ Sed p Gi ye. "R ers auem 
ае (Сазл\ el DANY d xe jap Oo oor d.t ж ҳо) Su- 
бїлє ds Padi т фей dur, ide уз хой dyad U- 
rg urdu, qo) обхода UTEE сар колди 

a ‘dnduupria OTU ёз ooi mi opta uoc , dixic 
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Saul: Ex Ghamalekço attulerunt eajquia pepercit populus pulchri: 
Loquere, Confimus, ** Etdixit Semuel Sauli: Айка) (ism tibi quod dictum eft ab-ante D&im mecum no&te. & dixit illi; 


" @ 
асада y i Semucl: Nonne à principio cuo fuifti vilis & debilisin oculisanima tue ? verüm meritam tribus Biniamin patris tui 
i pou " Et mifit te Dominus in via, & dixit: Vade & conficies culparos domus Ghama- 
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“Кал CHALDAICAE PARAPHRASIS 
Ы locns Т Semel adoccurfüm Saul in aurora,& nunciatum eft Semuelidicendo: Venit Saul ad Carmela: & ecce conftitutus eft 
[m yep dendi in eo predam. & ceueríus eft & tranfit & defcendit ad Gilgela. ' Et venit Semuel ad Saul:& dixit Saul; Benc- 
y ^ Et dixit Semuel:Si firmafti,& quid vox ouium iftarum in auribus meis,& vox boum quá ego 


TRANSLATIO. 


is ouium & boum,vt facrificetante dûm Deum tuum, 


Chante Dom; m illis víquequo deftruaseos. “Er carnonau(cultati dicto Domini, & refpexifti (п рег pradam , & fecifti quod 

(Pagi * EcdixitSaul ad Semucl,Q ud aufcultaui dicto Domini, & ambulaui in via qua milit me Dominus, & adduxi 
i lis alec, &c homines domus Ghamalec confeci. 

ante dominum Deam tuumin Gilgela. * Etdixit Semuel : Num voluntasante Dominum in holocauftis & oblatione 


** Er feparauit populus ex przda oues & boues, antequam exciderentur, 


tuse bague Cultatione diti Domini? ecce aufcultatio di&i illius prz oblatione fan&itatú bona efljattendere loquelis propheta- 
iei [sn line faginatoram. * Nam vtculpz virorum qui petantab ariolo , fic culpa omnis viri qui rebellat [aper verba legis 
m Domini, de di Pæ populi qui errat pofterrores,fic culpa omnis hominis qui addit fu ‹ 
E ** Etdixit Saul ad Semucl: Culpatus fam, quia ranfgreffus fum dictum Domi- 
m cius; quia timui à populo, & aufcultaui ditis corum. 


loquelas Prophetarum:co quód fpreuifti ver- 
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sAMVEL. І. Tranflat.B.Hicrony, зај 


+s *Sednunc porta quzfo peccatü mei, 
& rcuertere mecum vt adorem Doming, 

* Et ait Samuel ad Saul: Non iub | 
tecum, quia proiecifti fermonem Domi. 
ni,& proiecit te Dominus ne fis rex (i 
22 Мас]. *Etconuerfus eft Samuel vti). 
iret: ille autem apprehendit fummitaten 
15 pallij à &íiffaeft. *Eraitad 

eum Samuel: SciditDominus regnum If 
raclà te hodic, & tradidit illud proximo 
is tuo meliorite. *Porrò triumphatorin 
Iftacl non parcet,& pornitudinenonf- 
Getur:neque enim homo eft vtagatpa- 
зо nitentiam. * Atille ait:Peccauicd nune 
honorame coram fenioribus populi mei 
& coram Ifrael; & reuertere mecum yta- 
зт dorem dominum Deum tuum. “Кери 
fus ergo Samucl fecutus eft Saulem, &a: 
s: dorauit Saul Dominum. * Dixitque Sie 
muel: Adducite ad me Agag regem Am 
G lech. & oblatus eft ci Agag pinguifiims 
tremens. & dixit Agag: Siccinefepant 
зз amara mors? * Et ait Samuel: Sicutfecit 
abfque liberis mulieres gladiustuus, f 
abfque liberis erit inter mulieres mate 
tua.& in frufta concidit eum Samuelo- 
ram Domino in багай. 

* Abiit auté Samuelin Ramatha: Sul 
verd afcendit in domum fuamin біш 
ıs . * Etnon vidit Samuel vltrà Saul: 

in diem mortis fuæ, Veruntamen luget 
Samuel Saul, quoniam Dominumpz 
nitcbat quód conftituiffct regemSa 
per líad. CAR XVh 
: J) bitáue Dominus ad Samuelem: Ш 
А ~ quequo tu luges Saul, cüm opt 
iecerim cumne regnet füper iei 
cornu гий olco,& veni vt mittam ti 
fai Bethleemitem : prouidi cnim int 
з eius mihi regem. * Et ait Samut Qu 
modo vadam? Audict cnim Sat Ф 
tetficiet me. Et ait Dominus: УАШ : 
armento tolles in manu tua, 60% 
immolandum Domino veni. 
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Tnterp. ex Graec. lk, sAMVEL. 1. 


Spin porta Jam peccatum тейт ;еЁ re- zs 
artremecum; es? adorabo айт Deum tuum. 
‘galt Samuel ad Saul: Nonreuertár tect, + 
йитте бит Domini; et contënet 
Dominas ne fis rex fuper Jfrael: 
gr conuertit. Samuel faciem fuam Ui іт 
det, apprehendit Saul. pinnaculum di- 
Шии) c» fidit lud. 
‘Er dixit ad eum Samuel: Scidit Рот +$ 
туйт tim ab [rael de manu tua bodie; б 
ditiludproximio tuo bono magis quam tu. 
їй Ifraelin duo, eo» non reuer- зэ 
tun meque pænitentiam aget [au&lus Ifrael, 
йт! homo ef vt agat penitentiam. 
* Etait Saul: Рессан: fed honora me co- зо 
| an fevioribus populi mei coi coram rael. es 
ийїї mecum ; et adorabo dominum Deum 
tiun; r 
Апиа eff Samuel pof Saul, сч ado- it 
rusit Dominum. 
$ Es dixit Samuel: Adducite mibi Арарте- зг 
ggrándlc ét acceffit ad eum Agag tremens. 
сій Agag: Si fic атаға mors! | 
* Etait Saniuel ad Agag + Sicut fecit abf- 55 
o mulieres gladius тин, fic abfque li- 
duit 


trit de mulieribus mater tua. e trici- 
Tanul-Apag coram Domino in Galgalis. 
Бај Samuel in eArmatbem: соч Saul 3+ 
ғ tin domum fuam in collem. 
, Eton addidit Samuelvidere Saul v[que «s 
Li шщ fia, quia lugebat Samuel faper 
; inum pænituit qud regnare fè- 
ај wd quid regnare f 
CAP. XVI. 

Er dixit Dominus ad Samuelem: Ufqne- i 
P^ ^t tu fuper Sanl, e ерд praieci eum 
E "ne fuper Ioa] ? imple cornu tuum 
4, e Unt, mittam té сне ad Bethleem 

fi quoniam coii in Йй eius mihi in re- 
E 
M Quomodo idan? ér з 
Sisi © interficiet me. фу dixit Domi- 
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КУ fzcalum: iam decretum eft (ш 


it 


Toi "ig domum fuam ad Gibghath Saulis. 
in, 


Mitis 


M Eem CHALDAICAE PARAPHRASIS 
i fig I te nane culpa тез, & redi mecum,& adorabo ante Dominum. 
omini; & *longauitte Dominus пе fis rex fù ў а 
* Etdixirilli Semuel: Tranfire fecit Dominus regnum Ifrael te die hoc, & dedit focio єпо;дшоа 
? Erfi dixeris: Reuertarà culpa mea, & dimittetur mihi , vt faciam regnum еро & 
f teab-ante Dominum victoriarum Ifrael, ante quem non eft vanitas, & поп гепег- 
Mincan Wa 10б eft vt filij ominis ifle,qui dicunt & mentiuntur, decernunt & non firmant, S 
Salen geago пез Populi mei & ante I@ael, & redi mecum, & adorabo ante Dominum Deum tium. *' Et reuer(üs eft Semuel 
к: deliti hls Saul coram Domino. ** EtdixicSemucl: Adducite ad me Agag regem domus Ghamalck : & venitad 
Pase bitur Us: & dixit Agag: Obfecro domine mi; amaritado mottis. 
ас, Татар mulieribas mater tua: & Ip Semucl Agag ante Dominum in Gilgela. 


Saul 1 qui ex Bethlehhem,quia notus ante me in filiis eius rectus, vrante mefit rex. CE 
»eceidet me. & dixit. Dominus: Vitulum boum accipies in manu tuaj& dices: Ad facrificadum ante Dominum veni, 


TRANSLATIO. - 
**ErdixitSemuelad Saul:Non redibo їесит, 


Ifrael. % Etreuerfuseft Semucl vtabiret,& apprehendit 


* Etdixit; Peccaui: nühc 


3 Ecdixit Semucl: Sicut orbauit mulieres gladius 
14 Etabiit Semuel ad Rama- 
*' Étnon addidit Semuel vt videret Saulem víque ad diem mortis fuz; 


CAP. XVI. 


Е % Semul fuper Saslem,& Dominus reuerfus ett in 180 fuojquód regnare feciffet Saulem faper Ifrael, 
ар, à 
pi Em а Vfquequo lamentaris fuper Saulem;& ego clongani eum пе (it rex fuper rael: imple cornu tuum oleo, 8с 


* Et dixit Semuel:Quomodo 
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SAMVEL. I. Tranflat:B.Hierony, 9i 


s *EtvocabisIfaiad vi&timam 
ftendam tibi quid facias, & vnges quen. 
*cunque monftrauero tibi. *Fecite 
Samuel ficut locutus eft ci Dominus; v. 
nitque in Bethleem. & admirati лк. 
niorcs ciuitatis,occurrentes ei: dixerunt 
s Que: Pacificus ne eft ingreffus tuus? *р, 
ait: Pacificus:ad immolandum Бот 
veni. Sanctificamini & venitemecum, t 
Bimmolem. Sanctificauitergo fai & flios 
є cius,& vocauit соз ad facrificium Cum. 
que ingrefsi effent, vidit Heliab , &ait: 
Num coram Domino eft chriflus eius 
7 * Dixit Dominus ad Samuelem:Nen. 
fpicias vultum eius, neque altitudinem 
flaturz eius,quoniam abieci cum,neciv- 
xta intuitum hominis cgo iudico. Homo 
enim videt eaque parét, Dominusaué 
sintuetur cor. * Et vocauit Ilai Abina- 
dab,& adduxiteum coram Samuel. Qui 
dixit: Nec hunc elegit Dominus. 


›Керов. 


s * Adduxitautem Ifai Samna. dequo 
ait: Etiam hunc non elegit Dominus. 
1 * Adduxit itaque Iki e 

coram Samuel.& ait Samuelad Ifai:Non 
elegit Dominus cx iftis. 4 
t * Dixitjue Samucl ad Ifi; Nunquid 
iam completi funt filij + Qui refpondit 
Adbuc reliquus cft paruulus, & pakito- 
ues. Et ait Samuel ad 1fi: Mitte Кай 
cum. necenim difcumbemus priufquam 
huc ille veniat. . 2000 
+ 'Mifitergo & adduxiteum.eritill 
тиби , & pulcher afpc&u, decoraque 
C cic. Et ait Dominus: Surge буп, 
ıs ipfeeftenim.. * Tulitergo Samuelcor 
nuolei,& vnxiteum in medio fratrume 
ius. Et dire&tus eft fpiritus Dominl? 
illain Dauid & deinceps. Surgenlqut 
r4 mucl abiit in Ramatha. pin 
tem Domini receßità Saul, & eig? 
cum fpiritus nequam à Domino. 
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1 gr vocabis Leffe es» filios eina adcoifti- з |з * ug uarie oy leordi © сїў а алУ тд Sv- 
ibi es: /. ^ ‹ E » 
sut сне ү" que facies: @ ттдес cian, xg] pag гой тайыс . 0 xelrec uo ora á- 
ailiqum dixero ад tes j | «70 as cé. * xg roce Cauovia ra ora 
ih ficit Samuel. отта que locutus efl Do- + | DO RI f T. Jud C e i 78 | 
nine. фу venit in Bethleem , 62 admirati > 2 Засна f: ps AC e hee 
fat fires ciuitatis: dccurfù eius. фу dixe psa o FEET SUTEC 0I THS TONES TH TUTIT сила. N} 
mat: Pax ingreffus tuns? вто, ари педа Gu; 
" ^ " Y А э t [i A al t 2 
Et dixit: Pax ad immolandum Domino з | 5 җә} roy, ёрилі" Sdo ай xve jun ixw * уа Әюте 
"AUR БА 3 Ууз па, 2 р { s 
тиш fan£fificamim e diftumbite mecum ho 3, д0ажх?ыдйте LET И Л ruseg as Tlw Wri.) й- 
dein етсш . ev» faméfificauir Jeff e» fi ylaa csv івоуой © сїў yog ойл, а] дие Nene au cR 
шш, GÀ vocauit eos in [acrificium. ec Tli) Suria. 
t ў ; idi : VEO ANC ERIS rires $31 
"вр биати venrent ipfi vidit « |с кой 306 ùi тё Абду ad, Ceide вугла, қо) 
Eliab, eg dixit: Utique coram Domino chri- B eid y p dA ^ 
pos тоц EN й WATIOY XU£JQU 0 OOS UTE 
? / i TEN SENA 
t Erdixit Dominns ad Samuel: Neatteu- т |7 ,, 1918 0206 OOS Costi uh ANE 
diris тшт cius y meque in habitum magni- бийл n) eis тї) £n @ |игуй; And on dendi 
iy à о Л а ETT B EA 
voci contemp[reum, quoniam: || vona uev, m di, dc 00 Qna puros rnc pe) o beos: 
s feutcviderit bomo fic videbit Deus :quo- Фп 8409р oe. ) єсаедсәто, d 905 иарда. 
sian bomorvidebit in faciem Dens ant? in cor: з noter e leor Tvaumadab (Garage meje 
ЕСЕК effe Aminadab , e tranfit 8 | ту Сошолл:хой eor on o5) (0v Фелба © owu: 
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long, omi, 5Ihiin conuiuium, & ego indicabo tibi quid facies;& vngesante me quem dicam tibi. * Etfecit Semuel quod 
К Бр» Venit ad Bethlehhem: & congregati (unt feries vrbis ad occurfam eius:& dixerunt; Pax aduentus tuus? 
ы Loud acriicandum ante Dominum vent: przparamini & intrabitis mecum іп conuiuium, & ipuitaüit lai & filios fuos, 
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„& eit Semue] & venitad Ramatha. ** Et fpiritus fortitudinis ab-ante Dominum qui fuit cum Saul, 
te Domi bis. fpiritus malusab-ante Dominum, ç 3 Et dixerunt {егш Saul ipli: Ecce nunc fpititus 
ens tes E з 
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4 * [ubeat dominus nofter тех,& 
tui qui coram te funt, quarent hominem 
Icientem pfallere cithara,vt quando ari 
puerit te fpiritus Dei malus;p(allatmang 


` [r7 fua& leuiüs feras. ЕС ait Saul ad emo; 


fuos : Prouidete ergb mihi aliquem bene 
iê pfallentem,& adducite eum ad me, “E; 
refpondens vnus de pueris ait : Ecce vidi 
filium Ifai Bethleemitem fcientem plall 


ID re, & fortifsimum robore;& virum belli. 


cofüri, & prudentem in verbis, & virum 


is pulclirum;& Dominus eft cumeo,*Milit 


ergo Saul nuncios ad 1081, dicens : Mitt 
ad me Dauid filium tuum qut eftin pak 
e cuis.*Tulititaque Ifaiafinum plenum pi 
nibus,& lagenam vini, & haedum dec 
ү vnum,& mifit per manum Dauidh- 
и lij fùi Sauli. *Etvenit Dauid ad Saul, & 
ftetitcoram eo. at ille dilexit eum nimis, 
з & fatus efteius armiger. *MifitdneSul 
ad Ifai, dicens + Stet Dauid in confpeđu 
mco. inuenit enim gratiá in oculis mes. 
зу * Igitur quandocunq, fpiritus Dm 
lus arripiebat Saul, Dauid tollcbat citta 
ram;& percutiebat manu füa,& refocila 
batur Saul & leuiùs habebar.recedebate- 
nimabeo fpiritus malus, Cap ХП 
Ongregantes autem Philiftiim agm- 
na fua in praelium conueneruntin 
A chot Iudz , & caftrametati опел 
з chot & Azechain finibus Ротіті 0 
rò Saul & filij Ifrael congregati venen 
in valle Terebinthi , & direxerunt ad? 
з ad pugnádum contra Philiftiim^EtP 
іт ftabant fuper mótem ex parte 
& Iiacl ftabat fupra montécx ашар 
+ te, valid; erat inter cos. Eregre € 
(рогі? de caftris Philiftinorü nominc 
liathde Се, altitudinis fx cubil 
s palmo;*Et calis grea fup caput ciis; " 
rica hamata induebatur.porro pon" 
rice cius quinque millia ficlorü que 
« *Etocréas reas habebat in eror 
clypeus æreus tegebat humerosei 
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3 Dicant iam domine ferui tui coram tê jet 16 
rant domino nofiro virum fèientem p[alle- 
праам. co» erit cùm fit in te fpiritus ma- 
lud Duo, @ pfallet in cithara fua, боч bonum 
licit. EF dixit Saul. ad feruos fuos: Vi-t7 
de lim mibirviram bene pfallentem , бе" ad= 
duiteeumadme. — 5 Et refpondit vnus de xs 
i iur Ө ait: Ecce vidi filia fefe in Beth- 
len flentem pfalere; cs» vir prudens, et hos 
ши patens robove és» fapiens in ver- 
dag bonus forma, е“ Dominus cum го, 

* Er mife Saul nuncios ad Feffe diceris: Miti 19 
tad me Danid filium tuum qui efl in onili: 

* Er ulit Feffe afinum , c> impo[uit ei go- зә 
mor panum e cotrem vini, es hadi capra- 
tunnum y eo» mifit in manu Dauid fili fui 
d$ul — * Etingre[fue efl Dauid ad Saul, зл 


O fetitcoram eos соаташ eum Saul valdê. 
o fifiusefl ei Dauid gerens arma eius. 

їй тй Saul ad Те, dicens : eAdfit iam эх 
Duid inconifedzu meo quoniam inuenit gra- 
tanin eculd тей. 
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ntu [uer Saul, Gy accipiebat Dauid citbarit, 
O tebat in manu [uet vefocillabaturSaul, 
ba hmm eratei , G) recedebat ab со fpiritus 


САР, XVII. 

ELonregant Philifiüm caftra [na im рга 1 
50. conueniunt in Socho Fude; ca- 
Antentur inter Socho боч inter Асса ind- 
тїй, *Et Saul o viri ffrael congregati 
Os efirametati funt in calle quercus ifl 
һе n acietn in bellum contra 
1 t Philfliim flabat [aper montem з 

bn ш] fabat de = j e» vallis 
Wer eos, E «и ef vir potens de aciePhi 
k благ спас momen ei de Getb.altitudo 
po cubitorum €» palmi:* Et caffis area з 

“и #4362 thoracem hamatum р] in- 

O erat pondus thoracis eins quinque 
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ai 4 р “їйї éo firri.. * Et acre eius 
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trorum eius, 
3 елап domi; 
тшкт, 

Tale), есд 


ante eum; 
ра 
ашай 


ег соу, 


ра virum virtutis,& vitum bellatorem,inte! 

"hine Et mifit Saul nuncios ad I(ai, & dixit: Mitte mihi Dauid filium tuum qui eft inter pecora. 

ада e? & verem vini, & heedum filium сарга vnum,& mifit in manu Dauid filij fui ad Saul. 

s ecamauit illum valde, & fait ei portansarma cius, 

in Fataminoculismeis, — " Etfuit quando manfit fpiritus malus ab-ante Dominum fuper Saul,& tulit Dauid chinas 
manu (ца, & refrigerium fuit Sáuli, & bene fuitei, & aícendit defuper eum fpiritus malas. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


te Do, j Inusnofter ferui tui ante te querent virum qui (ciat pallete in cithara : & erit qaando miahebit fuper te fpiritus 
farra] f, minum »& рас in manibus fuis, & ben? erit tibi. 


* Et dixit Saul (eruis füis;Prouidete nunc mihi virirm qui ap- 


"m&venirefacietiseumad me. " Etrefpondit vnus de pueris eius, & dixit: Ecce vidi filium Ifai qui ex Bethlehhem, 


ligentem in cohilio,S& virum pulchrum аео fuo, & verbum Domini in 
** Есш опе= 
*' Et venit Dauid ad Saul, & 
> Er mifit Saul ad Lai dicens: Miniftrabit nunc Dauid an= 


CAP. XVII " Р 

= im bellum, & con; i funtad Zzocho que eft tribui Tebudah,& pofuerunt 

боа ho & inter Ghazekah in Ephezzdummin;'Et Saul & бошо Шш congregati unie: pofueruntcaflra in рыша glan 

nlii lium ad occurfüm Pelifhzorum. ’ Et Pelifthzi ftabant fuper montem hinc, & Ifrael labat fuper montem hinc;&é 

атару texiit vit de-inter illos ex caftris Pelifthzorum,Goliath nomen cius ex Gath:altitudo eius (cx cubiti & palmus. 
заць шытар! ut eius, & lorica fquamarum ipfe indutus, & pondus loricz quinquc mille fich zris. 

Ca exiens ex galea geftata inter humeros cius; 


* Et ocrez rex faper 
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7 д Haftile autem Һай cius таго 
liciatorium texentium.ipfum autem m 
rum Һа eius fexcentos ficlos habea 
ferri. & armiger eiusantecedebat enm, 

s *Stanfýue clamabat aduerfiim phalan 
Итае1,& dicebat eis: Quare veniftis pu 
ti ad proclium ғ. Nunquid ego non fim 
Philiftzus,& vos ferui Saul?Eligiteex yo 
bis viram,&defcendat ad fingulare cens. 

э men.*Si quiuerit pugnare mecum&pr. 

B cufferit me, erimus vobis ferui. fiautem 
ego przualuero & percuflero ей, vosfe- 

го ui eritis & feruietis nobis. *EtaiebatPhi 
Шеп: Ego exprobraui agminibus! 
hodic. date mihi virum , & ineat mecum 

1 fingulare certamen. — * Audiensautm 
Saul & oinnes Ifraelitæ fermones Phili 
ftzi huiufcemiodi,ftupcbant & пешй 

tz nimis. *Dauidautém erat filius vin E- 
phratæi, de quo fuprà dict eft, de Beth- 
lcemIuda, cui nomen erat Iai, qui абе 
bat octo filios ; & erat vir in dicbussal 
fenex & grandauus inter viros, 

13 — * Abieruntautem tres filij eiusmio- 
res poftSaul in proelium. & nomina шї 
filiorum cius qui perrexerunt ad bellum, 
Heliab primogenitus, & fecundusAni 
nadab,tertiusquoqueSamma — 

r4 — *Dauid autem erat minimus, Tribu 

ıs ergo maioribus fecutis Saulem; abit 
Dauid & reuerfus eft à Saul vt pif 
gregem patris fui in Bethleem. — . 

te — *Procedebat verd Philiftæus mu 
vefperà, & ftabat quadraginta dicbus | 

:; *Dixitautem Ifai ad Dauid fliú fusi 
Accipe fratribus tuis ephi polent&* 
cem panes iftos, & curre in callraad frr 

:strestuos: — * Et decem forme 


has deferes ad tribunum. Et fratres W% 
ibuso 
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+ pr bafle bafle eins vt liciatorium texen-7 
бап, б: lencta que fuper eum [excentorum fi- 
dum farris бо" gerens armà eius antecedebat 
штат, 

* pr fletit , eo» clamauit aduerfum aciem 3 
ffl, о dixit ers : Quare суем cot ordi- 
mui aciem ad bellum aduerfum nos? nonne 

» fun Веиз , €» vos Hebrei Saul? 
ite vobis virum co defceudat ad me: 

t Etfi дишете pugnare mecum, ee? percu- э 
Геї те , erimus суо in feruos ; fi autem ego 
aprfiro eum eo percufero eum , eritis nobis 
fios, do fermietis nobis. 

* Er dixit Philifleus , Ecce ego exprobraui то 
scien ffraclin die hac: date ergo mihi virum, 

@ ший certabimus ambo. 

* Et audinit Saul eo omnis Ffrael verba + | 
hlle bec , eo fiupebant eg metuebant 
ninu, 

Ft Dauid flius viri Ephrateiifte de Beth- зз 
hm fude, сч nomen oi Teffe , ev ei ofto fi~ 
j; & vir finex in diebus Saul qui venit in 
аш, 
н abierunt tres filij Jefe maiores. рој зз 
Salin bellum , @> nomen florum eius qui 
fmn ad. bellum , Eliab primageni- 
oni s fecundus Aminadab , сох tertins 

" 

- d Ud iunior , Соч tres maiores 14 

* Et Dind аб? су reuerfus eft à Saul 
ЧН! oues patris fui in Bethleem . 

n. pedea Philiffeus manè [urgens et 16 
hid D vun erat aduerfum [rael 

A dd DUS. 
lk fe Dauid filio fito , Accipe iam 17 

à еры farine buius, Со" decempa- | 

ipo C curre in сайга ad fratres tuos. 
hor; is cem frmellas йй has дез tri. 18 
тибы “tres tuos coifitabis im pacem , e 

1 HM indigeant cognoftes. | 
M ipft, eo omnis vir T[rael in зэ 

9» pugnantes cum Philiflijm. 


ZAMOTHA a4. „ерийн; ads ё, 30i 

7 Ci кот дора бе durd dre erdum adus 
то, X хеп й ёл ойла :2анотіву chew одра" одд 
pay Tama curd mejsrop eG durd spero en. 

sro) en CéRéncey sls rà agra iroyin: Cei 
me ou Gic, inr билт pee поаоитоба оц ele mins 
pa Ф Gyawrías 10, Gic ёув eiua. MOQ’, ro) 
Vui #6ройо, F саол ; сила Sois dide. ҳо. 

` xd 61те тросы. Е 

э "yg éd дит gro euim ит ио) xo) питай) 
ие ,ётдшё5 а бшу elc дало" $09 2 уд ходио 
6670 ойл xg) mr rae оўу ёте Y eis ^о 
39] 96A docere ий. 

10 ‘to reyo DNO QUA id Eya даса rlw ag: 

Gln inei ду 18 йшёра rai rw re ou uos degs 

Cuouayhoucidupsriog: 

* Cixere casa € más ironia pruita E aMo- 
філа бта, ж опсо» © poi mo тфдбе. 

* xg) далд Voz 909 рос peg lata ёт ©? ix Cnet: 
мда , Coua ord воуа1, Casni rd Чо. хой d dp 
mpscGUreege Gy ўи4ронв duci. #\пл\иб®$ ду Srey" 
ıı "Сётор поа» È тчєЧо ico @ eGon ori- 

d) CEN sis PY monguo @ буш, тй ydy cur тау ло 
pdulévray eic ту monsuov, #7406 6 mpat Toros ойл, ой 
088утерев d umwadab, C û те ©° caua. 
+ gad esd vei rep ©” © Фа © меб он 
irop mrw бтіс Tash: 

® i, david dr inbe, @ dés pe ferri cae mouii 

yay Tû праба. E nared dnd ду Bn Neu: 


ir 


ti 


* а) meor o бўў\дфиловбр3рїб а» @ ea Ё 
innum ёлолтібу бт ед^ Teor оихо и иго. 

* ug) бло ого david та jd curs; ларе 3 Ge d- 
den quic Gu тори Сдал írco тити @ сЁў déze apres 
Turos, È деди si; rd порево) mpos ciò ел 

% Gu. 

1 оу тос деха evadat E yarar O’ тото 
Ics al дача, С Ў обед фи; Gu exem eis 
siplwlw, Cora д0 ei um yda. 

ıı “Crain, Cadro, C тас д0ўр рай фу f xoa 

йт диде лодешдфте р sy vo QN. 


16 


17 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


шур, 

Раат Bo Goliath Pelifteus, & vos 
"Eris її, & occider me, 

^ tdixir Pelitzus, 


зру, 
Ра Et опот hafta cius ficut iugum textorum , & acies һай cius pondus feieentum ficlorum ferri; & ferens fcutum ambulans an 

Étfletit, & intonuit fuper ordines bells Ifrael, & dixitillis, Ad quid vos exeuntes ad ordinandum bellum cum Peli- 
Trai Saulis?eligite vobis virum , & defcendat ad me. г 1 
& erimus vobis ad feruos; & fi ego valebo сі,8: occid eum, & eritis nobis ad feruos;& fcruictis nobis, 
Ego exprobraui ordines Ifrael hodie: venire facite mihi virum , & inibimus prelium fimul. 


° Si valebit ad ordinandum 


tandis 
"E puit Saul & omnis Ifrael verba Peliftæi : & fracti fant, & timuerunt valde. 


ий had said lius viri 
i ч luuenibus, 
LT meins, us. 


m, 


Ephratzi huius, ex Bethlehhem de domo Iuda , & nomen eius 1041; & illi o&o filij, & vir in dícbus Saul fe- 


“ Ec iuerunt tres filij Iai maiores , uerunt poft Saulad bellum : & nomen 


о" ры! ы iueruntin bello, Eliab rimogenitus,& fecundus Abinadab , & tertius Samah. 
ТОН le paruus, & tres magni phis poft Saul. рабе 
її D ӨТ * Étacceflit Peliftzusanticipans, & vefpertinans, & commoratus elt quadraginta dies. à 
& uid filio eius Ferto nunc fratribus tuis menfüram той huius, & decem tortas panis has, & deferto ad exercitum 
" Et decem calcos lactis hos deferes ad magiftrum mille ‚ & fratres tuos vifitabis ad 


* Et Dauid iuit; & redijt à Saul ad pafcendum pecug 


> Et Saul, & illi , & omnis homo Ifracl in planicie glandis incuntes bel» 
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pe. *Surrcxit itaque Dauid manè & со, 


^C ficut prsceperat ei Ifai. Et venitad loum 


SAMVEL. I. Tran(lat. B. Hierony. sj] 


médauit gregem cuftodi, & onuftus abit 


Magala & ad exercitum , qui cgreflus ad 
pugnam vociferatus erat in certamine, 
+1  * Direxeratenim acié Ifrael, (ed &Phi- 
liftijm ex aduerío fuerant preparati. 
23  *Derelinquens ergo Dauid vafa qu 
attulerat fub manu cuftodis ad freins 
cucurrit ad locum certaminis; &inter- 
gabar, (i omnia reê ageréturergafrars 
as fuos. * Cûma; adhuc ille loqueretureis 
apparuit vir illc fpurius afcédens Goliath 
nomine Philifteus deGeth de caltrisPhi 
liftinorum. Et loquente со hac cadéva- 
14 bayaudiuit Dauid. *Omnes autem Ira 
litæ,cùm vidiffent virum , fugerütà fict 
1; eiustimentes eum valde: *Et dixit vnuk 
quifpiam de Ifrael: Num vidillis vium 
huncqui afcédit ? Ad exprobrandü enin 
бас] acendit. Virum ergo qui percale 
rit eum,ditabit rex di uitijs magnis, КЁ 
liam fuam dabit ei , & domum patris iis 
xe faciet abfq; tributo in Ifrael. * Br г 
| uidadvirosqui ftabant fecum : dicem 
Quid dabitur viro, qui percuflirit Phili- 
ftzum hunc,& tulerit opprobrium delb 
racl + Quis eftenim hic РЬ оза 
D cücifas qui exprobrauit acicm Derud 
!s7 tis? * Referebar auté ci populuseunden 
fcrmoné : dicens, Нес dabuntur viros? 
sspercufferiteum. — * Quod cum axi 
Heliab frater cius maior , loquenteto? 
aliisiratus cft contra Dauid; бай: 
re venifti , & quare dcreliquilli paie 
oucs Шаѕіп deferto? "Ego noui fap = 
tuam,& nequitiam cordis po 
|а» deres proelium defcendilli. Bie 

uid, Quid feci? Nunquid non а 
зә. * Et declinavit paululü ab co ada 

dixítq; cundem fcrmoneni. РЕТ 
зт ci populus verbum ficut prius. 

funr autem verba quz locutus а 


& annunciata in confpcétu Saul. 
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Juterp.exGrzc lxx. SAMvER, i 


gp furrexit Dauid mane čr dimit oues зо 
шшш, accepit ev» abijt ficut praeceperat 
fifi tr vent im votunditatem e exerci- 
am rediens in pugnam , сэх cuociférati (unt 

n belb, 

* fe direxerunt aciem Jfrael o’ P hiliffijom z 
diexerunt aciem ex contraria acie. 

* Er dereliquit Dauid vafa fua à féipfo in += 
wan culodi ad [arcinas et cucurrit ya aciom , 

@ venit, interrogauit fratres Juos que 
ud picem. 

3 Ereo loquente cum ett, es? ecce vir medius ъз 
ета, momen ei Galiath РЬШ de 
Guhde acie Рут , e» locutus eft fecun- 
dyncvtrba bac, эч audiuit Dauid. 


mm timuerunt mimis ез fugerit à facie eins. 
3 Btdixit oir de Jfrael , Si vidil virum +з, 
afenntem bunciquoniam ad exprobrandum | 
Jfeelafendit. es» erit vir qui percu[ferit eum 
ditat ey rex diuitiis magnis , eo filiam fui 
ditti, to» domum patris eins faciet liberam 
вш, 
"Bráixit Dauid ad viros ді aflabant f- + 
tum, diens : Quid fiet cviro qui percufferit 
Phleum illum, eoe abflulerit opprobrium ab 
quoniam quis ef Philifkeus incircun- 
ШТ exprobrauit aciem Dei vinentis? 
Et dixit ei populus fécundum verbum +? 
seen: Sic fiet viro qui percufferit eum. 
Sheudiuis Eliab frater eius maior cùm lo- 3 


“а 


tomis vir Jfrael cùm vidiffent ipfi vi- " 


ш viros et iratus efl furore Eliab 
M nt en e diit: Quare defcendifli, es 
i tmm Поу baruas oues illas in defer- 

40 noni faperbiam tuam , е nequitiam 


p dj. Quonam caufa cvidendi prelium 


Рр 
& ы id ке feci nunct nunquid 5s 


h d rji efl ab eo in partem alteram, зо 
fic * € refonderunt ei fecundum 

Aio priorem, 

fte 4fünt verba’ Dauid que locutus 3 

2 та funt coram Saul. 
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Feini р CHALDAICE PARAPHKASIS ,TRANSLATIO. 

бацр nsn Dauid in mane & reliquit pecus fuper cüftodiam, & tulit & abijt (icut iuir illum 161, & venitad caftra: & exe 
«сщ, ordinis um cxieruntad ordinem, & clanxerunt in predio. ~ Etordinauerunt Ifrael & Peliftzi ordinem ad 
Pa Ө ^ Etreliquit Dauid vafa qua fuper fe foper manum cuftodis vaforum, & cucurrit ad ordinem ; & ve 


^ ad pacem. ` Er iple loquens cum illis , & ессе vir de-inter eos afcendit, Goliath Pelid 
illendo eos vinc Gath,ex ordinibus Peliftheorum з & locutus eft, vt verba ilta, & audiuit Dauid. м Ecómnis homo Ifrael 
tendit iq dad, & verterunt ab-ante illum „ & metuerunt valde. * Et dixir homo Ifrael, Num vidiftis virum quf 


Кт tobrandum Ifrael a(cendit? & erit vir qui occiderit eum, ditabit illum rex diuitijs magnis , & fitam fuam dabit 

Preparian, ciet magnates in Ifrael, ~“ Et dixit Dauid viris quí ftantes fecum ad dicendum, Quid fiet viro qui occidet 

manen Piae iftam 5 & auferet ignominiam defuper Ifrael? quia quis Ре аи praputiatus ifte ? quia exprobrat ordinibus 

lus: Etdixitilli populus ficut verbum hoc ad dicendum, Sic Set viro qui occideritillum. * Er audiuit Eliab’ 

+ іп loqui eum cam viris » & inualuit indignatio ipfius Eliab in Dauid: & dixit, Ad quid huc defcendifti + & fuper 

Prælinm КЕН ашшы illorum in deférto ? ego noui præfumptionem tuam , & malitiam cordis tai , quód ad videnduny 
отецот a x ? Er dixit Dauid, Quid feci пипс? nónne verbum fuit quod dixi? 

Etaudita fant B lo ad-eregione aliorum, & dixit ficut verbum hoc: & tefponderunr illi populus vt verbum anterius, 
Yerba quz locutus eft Dauid, & iadicarunt ante Saul , & duxerunt eum. 
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| autem Saul ad Dauid: Vade,& Dominus 


|; * EtdixitPhiliftheusad D 


AMVEL т. Tranflat. B. Hierony. бора, 


ссі: Non concidat cor cuiufquá in со 
Ego fertius tuus vadá, & pugnabo adur. 
3 fus Philiflligum. | *Etait Saul ad David: 
Nó vales refiftere Philifthæo ifti; nec pu. 
gnare aduerfus ей, quia pucf és: hicau. 
tem vir bellator eft ab adolefcentia fug. 
з+ *Dixitd; Dauid ad Saul: Pafecbat aru 
tuus patris fui gregem: & veniebatkow] 
vrías,& tollebatarietem de medio gregis 
ss * Et perfequebar eos , & percutiebam, 
cruebámq; de ore eorum. Étillicófüme. 
bant aduerfum me, & apprehendebin 
mentü corü,& fuffocabá,interficicbimg, 
«eos. * Nam & leonem & vrfaminterfii 
cgo feruus tuus. Erit igitur & Philifthzus 
E hic incircücifus, quafi vnus ех ёз; шш 
fus cft maledicere exercitui Del viuentis. 
зо *Etait Dauid:Dominus qui eripuitme 
dc manu leonis , & de manu vifi, репе 
liberabit de manu Phili(thzi buius.Düit 


;stecum fir, — * Ecinduit Saul David vdi 
mentis fuis:& impofuit galeam ream fie 
per caput cius, & vefliuit cum lorica. 
з» — *Áctin&us ergo Dauid gladiociuslt- 
per veltem faam,coepit tentare аш 
poffet incedere. nó enim habebat 
tudiné. Dixitq; Dauid ad SaulzNon 
fum fic incedere,quia nó vfum 
wodepofüiteam. ® Ettulit baculum um 
quem fcmper habebat in manibus ^ 
gitfibi quinque limpidiffimoshpilo 
torrente, & mifit cos in peram pallor 
quam habebat fecum, & fundi mant 
lit, & proccffit aduerfum philiftzum. 
4: *|batauté Philifthzus, incedens 
propinquás aduerfum Dauid 47 
4 cius ante ей. *Cámq; infpexillt ti 
litzus, vidiffet Dauid; dept 
aŭt adolefeens ruffus, & pult сар 


net 
quid ego canis fum , cp tu venis dm 


oen 


indiisfuis. 4+ * Dixítq; ad Dauid: Veniad mey& dabo carnes tuas volatilibus cxli & be 


baculo? Et maledixit Philifibzus D^ 
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ў татр. сх Grac. lxx. sAMVEtE I > 

+ gedixit Dauid ad 5, aul Non concidat ja! 
ш Domimmei faper eum , quami [aruis tuns 
ult ашай cum P hiliffeo iSto. 

1 prait Saul ad Dauid , Non poteris ire зз 
cora Philfewm iftum ; cut pugries aduer[us. - 
in, quoniam tu puer es ipfe autem vir eft bel: 
lov 4b adolefcentia fha. Р ` 
- tfrdixit Dauid ad Sanl, Pafcens erat fr- 34 
mutts in rege patri fuo: es quando venie- 
hlacvel vr[us , eo accipiebat onê de grege: - 

* Eregrediebar po eum , c percutiebam з; 
em, o erncbam deore eius; cs fi infurgebat 
alurfim meyapprebeudehem guttur eius, e 
gratiam eii, eo» aterficiebam eum, ® Et ye 
шит бутип. percutiebat fernus ииз, 
eit lilifieus iffe sacirciócifas vt vnus horum, 
quimproperauit aciem Dei viuenti. * Et ait 57 
Duid, Dominus Deus eripuit me deore leonis 
ttdemamvrfi ipfe liberabit me de manu Phi- 
шеи buius: eo» dia it Saul ad Dá- 
sid Dade, e» erit Dominus tecum. ® Et induit уз 
Sad "Dauid veflimento fuo, eo galeam aream 
sapi fuper caput eius, es? veflinit eŭ lorica. 

Еа: ef] Danid gladio eius. [uper з» 
thoracem foum, go laborauit. circumambu- 
lons Dud, cùm ambularet in ets > quoniam 
expertus erat: б dixit Danid ad Saul , Nó 
ү and їп ій, quoniam non expertus 
Jw defuit сад feipfo. — *Et accepit а-о 
sid baculum fuum in manu [ua , б^ elegit fibi 
quinq, lapides limpidos de torrente , c> рой 
tum pera paflorali , que erat ei ad colleétionë, 
O finds fain manu foa, eo proceffit aduer- 
[тзп "Philfeun. *Еғ iuit Philifleus 4: 
10: appropinanans aduer um Dauid, 
© її шип атесит. Ў * Et in[pe- 4+ 
IUS @ vidit Dauid, et de[pexit eth, 


filie, 4t puer, Gs» ipfe ruffus cum pulchri- 


“мешш, $ Et Ду Philifeus ad Da- 43 
uid canis ego fum, quod egre[fus es in 
er Д citra me? 6) maledixit Phi 
Prin e in dijs fiis. * Et dixit Pbilifteus 44 
rite Veni ad mez: dabo carnes tuas 
o beflijs terre. 
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CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
diiit $ wli, Non frangetur cor hominis ab eo; feruus tuus ibit & inibit bellum cum РеНћжо hoc. 
бр} Saul Dauidi, Non valebis ad eandum ad Pelifthzum hunc,ad ineundum prælium cum illo,quia puer ta,& ipfe yir £r. 
^ Et dixit Dauid ad Saul, Paftor fuit (eruus tuus patri (йо in pecore ‚ & venit leo & eriam vrfas, $2 
sk рсы Бе. " Erexij ро ешт, & percuffi eum, & eripui ex ore cius; & ftetit fuper me, & apprehendi in maxilla 
* Etiam leonem& угит occidit (егип tuus : & erit Pelifthzus praputiatus bic 
Manu leonis & Ма exprobrauit ordinibus popoli Domini manentis. I 
mo: ver vifi, ipfe liberabit me de manu Pelifthzi huius. & dixit Saul ad Dauid, Vade , & di&um Domini erit in auxilio 
Etcinyit e veftiuit Saul Dauid vcftimenta (па, & dedit galeam chalybis fuper caputcius , & veftiuit eum loricam. 
dium eius defi, per veftimenta (па, & non potuit ad eundum quia non doctus: & dixit Danid ad Saul , Non 


7 Et dixit Dauid , Dominus qui liberauit me de 


e. dana quia non doctus fut ; & tran(ire fecit Ша Раша à (e. y г 
a; & funda б, uum in manu fua,& clegit fibi quinque Leuitates lapidum ex Ruuio, & pofuit illos in vafe paftoris, quod сї, & in 
hte ipfum. 1n manu fua,& appropinquauit Pelithzo. * Et tuit Pelithzus iens & appropinquans ad Dauid; ёс vir ferens 
lir Pelih Et ens Pelifthzus & vidit Dauid, & contemplit illum quia fuit puer & ruffus, & pulcher afpectu. 
из ad Dauid , Num canis defpectus сро, quàd tu venis fuper me in baculis?& maledixit Pelifthzus Dauid ig 
t Pelithaus ad Dauid, Veni.ad nse, & dabo carnem tuam volatilibus czli, & feris agri. 
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| in funda & lapide;percuffümq; Philillzi 


за "Etconfürgentes viri Hirael & Iud. 


i^ inuafcrunt caftra corum.. *Affumeniait 


SAMVEL. т, Tranflat:B.Hicrony sal 
+ *Dixitaute Dauid ad [ШИ О m 
venis ad me cü gladio & hafta, & cj н " 
F ego auté venio ad te in nomine Dii eier, 
cituü Dei agminum Iracl,quibusespro 
4« bralti *Hodic:!& dabit te Disi mau 
mea, & percutiá їс & auferam caput ti 
à te. Et dabo cadauera caftrorü Philitin 
hodie volatilibus cali & befiis terre, v 
fciatomnis terra,quia eft Deus in Ifa: 
47 —*Etnoucrit vniuerfa Ecclefia hac 
non in gladio , nec. in hafta шасі 
ipfius enim eft bell, & tradet vos in mas 
4s nus noftras. *Cüm ergo fürrexifiet Phil 
flus, & veniret & appropinquaretcit 
Dauid;feftinauit Dauid & occurritadpa 
4» gnam ex aduerío Philiflzei. * Et mift 
пй fuam in perá, tulítq; vnum арис 
fundaiecit , & circunducens perculliti 
in fronte. Er infixus eft lapis in frorecius, 
& cecidit in faciem fuam füperterram: 
so 5Preualuítq; Dauid aduerfum РИШ 


, interfecit. Cámque gladiü по haberetin 
sı manuDauid;*Cucurrit & ftetiefuper Phi 
Пасо, & tulit gladiü eius , &eduriteum 
G de vagina fùa,& interfecit eG, pracidita; 
. caput cius. Videntes autem Philitiimg 
mortuus effet fortifsimus corii, Ads 


ciferati fant , & perfecuti funt Phililzor 
vq; dum venirent in vallé,& víqjadpor- 
tas Accharon. Ceciderüntq; УШШ 
Philifliim in via Sarim,& vfquead Geb, 
зз & vfq; ad Accharon. *Егтеше ш 
Ifrael poftquá perfecuti font Philitzos 


Dauid caput Philiftei,attulitillud inhi 
rufalem , arma усто cius, pofuit int? 

ss naculo fuo. *Eoaürtemporequo hi 
rat Saul Dauid egredientem contra! > 
liftzum,;air ab Abner; principem, 
fuz : De qua flirpe defcendit hic 
feens? Dixitque Abner, Viuit 


тех, noui. E 
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Intetp- ox Grac. lix. sàMVEt. Ё 
їй dixit Dauid ad РЫ гит Tu vents ad +), 
кш e in bafla,é m clypeo sego aute 
эшдай ip nomine Domini exercituum Dei 
asia fne cui exprobrasti | Hodie: [ed clap 46 
dete Тотти bodie in manus meas et inter- 
iimte é auferam caput tuum à te ; ev da- 
Досайшета tua eo» cadauera caftrorum Phili- 
fimin die hac volatilibus cali befits terre. 
отш omni terra quid erit Deus in Jf- 
rel — *Etmowerit vniuerfa Ecclefia bac, 
don in hafla neque in gladio faluat оті 
tus, quonia Domini bellum ‚ e» tradet vos in 
manat woftrat, ® Et (urrexit еня соч 48 
ini ppropiuquauit in cougreffum "Dauid, 
Оши fiflinauit , co» egreffus eff cv» ipfe in 
puuam in occur fum РЫШ. 

M Brextendit Dauid mani [uam in peram; 42, 
баш inde lapidem vnum, eo finda iecit, 
беш Philifleum in fronte fua , eg? infi- 
хи {рй fronte eins, go cecidit im faciem 
Jum fuper terram. ® Et preucluit Dauid зо 
fuper Phlifteum funda eg? lapide in die illa, et 
тай Philifeum eo interfecit eum; e» gla 
merat in manu Dauid. 

Et cucurrit Dauid с Деш Јаре” ей, б 3 
парай tims eò eduxit eum de vagina fta, 
G interfecit eum e; abjlulit in eo caput eius: 
= da Philifllm quód mortunas effet for- 
Шш, шен. — * Et firrexerunt 5%, 
КЛ оид, ег vociferati funt; per- 
[eti finr Pi Philiflsos ufque ad ingre[fum 
Ov rofoue ad portam Accarom з ep ceci- 
Yulnerati Рт in vid portarü $ 
P pp; бий,» “у adeAccaron, $ Et ss 
тше] эн], declinantes poft РЫР 
7 To pr dati fant caftra eorum. 
le P Биш caput РЫШ, cs attu $4 
m Hierufalem » @* arma eins pofuit in 
ulo йо. 

Бугу idit Saul Dauid exeunté in occur- ss 
ш t, ait ad Abener principem exerci- 
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cuins adolefcens ifle Abener? сэ re- 


Айт, & dixit Uinit anima tua 
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CHALDAICÆ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Ре гейт , Ecce tu veriieris faper me in gladio, & in hafta; & in Imcea ; & ego veniens fuper te in nomine 


*' Hodie trader te Dominus in manu mea, & occidam te, & 


s & dabo cadauera exercitus Pelifthatorü hodie volatilibus сї & amimanri terra : & cognofcent omnes ha- 


V Etcognofcent omnis congregatio hzc, quód non in gladio & non'in 


»quia ex-ante Dominum vi&otem bellum, & tradet vos in mamrnoftra. 4 

ido {штехїг Peliltheus & iuit,& appropınquauitin occurfum Dauid : & feftinauit Dauid, & cucurrit ad ordinem in. 
" Etextendit Dauid manum (бап) ad vas , & talit inde lapidem,& conuoluit, & perculit Pelifthzum (ирег dea 
inhxus eft lapis in domo ocalorum ems, & cceidi foper паби faum fuper terram. — "" Et przüaluit Dauid à Ре- 
ercu(lit Pelifthzeum,& occidit eum. & gladius non erat in manu Dauid. 
ius, & euaginauit cam ё theca ipfius, & occidit illum, & abfcidit in eo caput illius, & vidernnt Репа 


*' Etcucurrit Dauid & feris 


* Et farrexerunt homo Ifrael ; & Iehuda, & iubilauerunt,& fecuri funt 


introitum Gia, & vfque ad portas Ghekron : & ceciderunt occifi Pelifbzorum in via Segharim , & vfque Gath, 82 
Е їшї Danid ... 5 Etredierunt filij Ifrael à fequendo рой Pelifthzos , & Чігірпегопс caftra illorum. 

i quand, 19 caput Pclifthizi, & venire fecit illud ad Ierufalem , & arma illius pofüic in tentorio (по, 

it Abus, exeuntem ad оссшЇшт Pelifthai, dixic ad Abner mapiftram exercitus, Filius cuius hic adolefcens 
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afe Philfiheum; apprehendit eum eAbe- 
nt, C introduxit eum coram Saul; es» caput 
рр im manu eius. ® Et ait ad eum Saul: ss 
Fius cuins es adolefcens? Et dixit Dauid: Fiz 


liu feri tui fe[fe Betbleemite. 
CAP. XVIII 


anima nathan cüglutinata eff anime Da- 
vid. Et dilexit eum Ionathan fecundi animam 
fum. Et accepit ей Saul in die illa, co» #оп + 
йг ewm veuerti in domum patris fui: 

* Eriniit Jonathan c» Раша fedus, quonid у 
dilexit eum fecundum animam fam: * Et ex- + 
plisit Jonathan tunicam que faper ейт з e 
dedit eam Danid, eo veflimëtum ий dé Yf]; 
йит faum eo arc, co balteum fuum: | 
* Et egrediebatur Dauid intelligens in cun- $ 
Bit quibus тї eum Saul: e» conflituit ёй 
Sul fuper viros belli, co acceptus erat in оси- 
livninerf populi, es in oculis famulorü Saul. 

* Bt falfum eft cùm ingrederentur ipfi; 6 
qum тшет]йз efl Раша rut реси Phili- 
Йот, egreffe funt choros dácentes, сап 
tantes ii occur fum Saul regis dë vniuer[is vr- 
Шш fel ii tympanis, е im lefitia ess ii 
ne * Et egrediebantur mülieres lu- 7 

3,6 dicebant, Percuffit Saul in тїї 
"hes Danid'in decem millibus furs. 

аташ ер Saul, es» apparuit prau ver- s 
ninimi in con peu jl, de cverbo iflo: с" 

› Dederunt Dauid decem millia co mibi 
unt Mille; t» quid ei preter regnum? 

! Et erat Saul intuens Danid à bi illa, e? 
бкр, еа, ودش‎ 
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Шит Saul in die illa, & поп fiuit ill 
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I en 
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CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


teum ante Saul, & caput Pelifthei in manu cius: 


7 Ег quando redijt Dauid ab occidendo Peliftheum , & aecepiteum. 
*' Et dixit illi Saul , Filius cuius ш adolefcens? & dixity 


È С Ар, ХУТ. Y 
qui сит Saul; & anima Ichoñathan adiuncta fuit in anima Dauid; &amanitillum Ichonathan ficucanimam 


опта redeundum ad domum patris cius. Et pepigit Iehonathian & Da- 


amait illum vtanimam fuam. — *Etmifit Iehonathan pallium quod fuper iplum , & dedit illud Dauid , & ус 
Sal properans dd gladium faum, & vfque ad arcum fuum, & vfque ad ze foa. ы Eretiuic Danid in omniloco quó mifit eum 
e da l faper viros facientes bellim : & pulchruit in oculis orbnis populi , & etiam in oculis (eruorum/ 
quando redijt Dauid ab occidendo Pelifthzum, & exierunt mulieres ex omnibus vtbibus Ifraelad lat 
gis in tympanis,& in latitia,& in. cymbalis. 
Dauid in decem millibus. 


? Etrefporiderunt mülieres quz laudantes , 82 
* Et duruit Sauli nimis, & malum fuit in oculis eius verbur hoc; 
millena; & ex nunc non reftat ei adhuc nifi regnum. ° Et fuit Saul infi- 


^ Et fuit à die qui poft illum,& manfit fpiritus malus ab-ante Dominum fuper Saul, & in(aniuit 
m u fua, vr alijs diebus; & lancea їп manu ipfius Saul. 
» & ibBiteaim ihi pariete г & retrocellit Dauid ab-atite illum duabus vicibus: 


" Ecfüftolit Saul laccati, & dixit, 
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: Бұ timuit Saul Dauid cò quàd Dir 
з effet cum со, & à fe тесей. * Amou 
ergo cum Saul fe,& fecit eum tribunum 
D fuper mille viros. Et egrediebatur&in. 
14 trabat in cófpectu populi. * In omnibu 
quoq; vijs fuis Dauid prudéter agebat & 
ts Düiscratcumeo.. * Vidit itaq; Saul qub] 
prudens effer nimis, & coepit cauere eum. 
ke *Omnisauté Ifrael & Iuda diligebat 
Dauid. Ipfe autem ingrediebatur & gr. 

17 diebatur ante cos. . * Dixítq; Saul ad Da- 
uid , Ecce filia mea maior Merob, iphm 
dabo tibi vxorem;tantümodo efto vir for 
tis, & procliare bella Dii. Saulautéqi 

‚ tabat, dicens: Non fit manus meain co, 
fcd fit fuper eum manus Philiftinorum. 
ı8 5 Ait aut Dauid ad Saul, Quis cgo fi, 
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| autquz eft vita mca , aut cognatio patris 
зэ mei in ас] vt fiam gener regis? Раш 
E eft autétempus cùm debererdati Маф 
filia Saul Dauid , data cft Hadricli Mole- 
10 ісе vxor. * Dilexit autem Dauid MÊ 
| chol filiam Saul alteram . Ecinunciatídt 
з: Saul, & placuit ci. «5 Dixítque Saul е 
bo cam illi vt fiat ciin fcádalum,&litli- 
регент manus Philiftinorum. Dixtque 
| Saul ad Раша: In duabus:gener mews 
11 eris hodic. $Ec mandavit aul ЕШ 
Loquiminiad Dauid сат! me, dicentes: 
Ecce places regi абс omnes feruiciusd 
gunt te; nunc ergo ою gener regis. 0 
єз *Etlocuti funt ferui Saulin'auto 
David omnia verba. hac : &ait Da! 
Num parum vidctur vobis generum 


jn coy рэп TINI rwn ||. regis? Ego auté fum vir paupere tenui 


"таратат * inbpn ene ai o3 
© oaqmasnosneonam oso RY 
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opi? 77098 now коз د‎ таз 1037 | 
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[++ * Etrenunciauerunt ferui Saul, dic 
tes: Huiufcemodi verba locutus cks 


ЗЕ uid. sa 


zs * Dixit autem Saul , Sic gei 
Dauid : Non habet rex fponfalia na 
nifi tancum centum præputia PM 
rum, vt fiat vltio deinimicisregt 
Saul cogitabat Dauid traderet ma 


inya 


Philitinorum. БЕ. 


fis 


Interp. ex Gréæc. Їх. SAMVEL: Ti 
* primit Saul à facie Danid ,quoniä erat 12 
Dominns сит eo, e à Saul veceffit. 

1 Ep amonit ей Saul à e, o conflituit eum x; 
тшш fibi, соч egrediebatur er ingredieba 
Hur coram populo. | 

* Er erat Dauid intelligens in omibis irs 14 
qus, ф* Dominus сит eo. 

* Er алд Saul. дида ipfe intelligit nimi, z5 

dud 4 „© | 
ev canebat àfacie eius. Ег omnis [rael c» 1 «| 
фий Danid, quoniam ipfe egrèdieba- 
tur Qf mgrediébatur ante faciem populi. 

* Es dixit Saul ad Dauid , Ecce filia mea 
matr Мого, dabo tibi ipfam in vxorem cete- 
rde fe mibi in filum fortitudinis go ргаћа= 
rebela Domini: co» Saul dixit, Non fit manus 
mitin eo, fed fit in eo manus "Philiffgorum. 

Ий Dauid ad Saul , Quis [un ego; e» аз 
{evita cognationis patris тез iñ гае] quid 
i gentr regis? 

Et fatum efl in tempore cin daretur Me- 19 
nb flia Saul Dauid , сэ ipfa data eft Edrieli 
JMalitlitein coxorco, | 
Et dilexit Mechol filis Saul Daúid з eP зо 


тасш eff Sanl, фу» placuit in oculis eius | 
m; 
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3 Bt dixit Sanl, Dabo сат illi, o erit eii i1 
lim, c». erit füper eum manus *Philiffi- 
Wn: @ dixit Saul ad Dauid , fu duabus 
etu gener mihi hodie; 
, Etmandiuit Saul fernis fuis , dicens: Lo- zı 
{mni ruos clam Danid ; dicentes: Ecce rex 
mte, @ omnes ferui eius dili 
hp Cni ferui eius diligunt te ez 
^ x locuiti fant firni Saul verba becinau- i! 
s Dayid: c» dixit Danid, Num lene eft in 
"efiri generum efè regi? ego dutem vir 
LG" non honorabilis, 
feriti eius fecun- z4 
ие locutus ef Danid. | 
Я Dicite Dauid , Non uiilt 1; 
f wis »fed tentum preputia P biliflizo- 
Pe z мі "vltio 12 inimicos regit : e» Saul 
mg, — dre Danid ih manys *Philiflino- 


it Saul, 


|| 
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Sali йшй Saul ab-ani 
"i Шой йит р! 
Türen. »& verbum Domini in au. 
m “ 
"Иш Saul ad Dai 
"populi ipfius Urt 
xit Dauid ad Sa 
Ipore quo 
icha] flia 


te Dauid,quia fuit verbum Dı 
rincipem mille, 
xilo eius. 


pertinuit dari Merab filia Saul 
Saul Dauidem, 
»Dabo eam illi, 


& nunc generefto regi, 


cutüs eft Dauid. 
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omini in auxilio eius, 8: Saulem clongauit. 
& exijc & intrauii 


veftris generum fieri regi, & ego vir pau 
flbzorum ай vicifcendam dé oforibus regi 


"З Et dmouit cunt 
E "Et fuit Dauid in omnibus 
" Et vidit Sadl,quód ille profpezans valde, & timuitab- 
„quia exiens & intrans in capite corum. , 
„eam dabo ribi ad vxorem ; verùm efto mihi viro facienti bella , & inito 


tin capite populi, 


à Non erit manus mea їп eo, & tradetur in manu Pelifthzorum. 
As ego aut quz vita mea, verùm & 


profapia patris mei in Ifrael, quód ero gener regi? 


1 Dauidi, & ipla data eft Ghadtieli,qui ex Mehholath, ad vxorem, 


& nunüarant Sauli; & pulchruit verbum їй oculis eius. > 
Gerit ci in offendiculam; ёс traderûr in manu Pelifthzorám : & dixit Saul , In vno de duobüs с: 
* Etiuffit Saul (eruos fuos, Loquimini cum Danid in fecreto : ad dicendum , Ecce complacuit in 


зз Erlocuti funt ferui Saul ante Dauid verba hac . E 

per & idiota? ^ Ernuntiauerunt feruj 
* Et dixit Saul, Sic dicetis Dauidi, Non vult rex in doti 
з y 82 Saul cogitauit ad tradendum Dauid in manu Pelis 
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|| minus effet cum Dauid. Michol autem 


|| quàm omnes viri Saul ; & celebre fidum 
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ав fCund;renunciaffent ferui cius Dauid 
| verba quæ dixerat Saul , placuit той 
| oculis Dauid vt fieret gener regis. Etpol 
^paucosdies, * Surgens Dauid, abijt i 
viris qui fub ео erant, & percuflit ex Phi. 
liftiim ducentos viros, &attulit corum 
G praputia, & annumerauit ca regi, vte 
gener cius... Dedit itaque Saül сі Mid] 
filiam fuam vxorem. ) 
ss * Er vidit Saul & intellexit Tue 


| lia Saul diligebat eum. 

:» — *Et Saul magis. coepit timere Dauid: 
| Fa&táfq; eft Saul inimicus Dauid cundi 
;diebus. * Et egreffi funt principes Phi- 
liftinorum . A principio autem ср 
nis corum , prudentis fc gerebat Dauid 


cft nomen cius nimis. 
CAP. XIX. 
| 1 . Ocatuseft autem Saulad Ionathuní 
A lium fuum,& ad omnes fcruos 10 
| occiderent Dauid. Porró Ionathas ш 
Saul diligebat Dauid valde: * Erindi 
| uit Ionathas Dauid,dicens: Quarit Sal 
pater meus occidere te ; quapropter % 
ferua te quæfo manê, & manebisclam& 
jabíconderis. * Ego auté egrediens fato 
iuxta patrem meum in agro vbicungi 
rit, & cgo loquar de te ad patrem mi 
& quodcunque videro, nunciabotib 
+ * Locutus eft ergo Ionathas de Dui 
bona ad Saul patré fuum. бий; ad cuts 
Ne pecces rex in feruü tuum Dau! qu 
nó peccauit tibi : & opcra etus bonalut 
stibivaldè, * Et pofuit animam Aami 
manu fua, & percufsit рыш " 
В Dominus falutem magnam vniucro 
racli, vidifti & lætatus es, QUI 
peccas in fanguine innoxio, ШИП 
Dauid qui eft abfque culpa? ше 
є *Quodcüm audiffet Saul pl! Hh 
ce Ionathz iurauic: Viuit Dominus 


non occidetur. 
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E CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. s. 
bus dic, "clauerunt ferui eius Dauidi verba hac : & re&um fuit verbum in oculis Dauid ad geherüm fiendum regi > & non coms 
à ери " Er (urrexit Dauid, & iuicille & viri eius, & occidit in Pelifthzis ducentos viros; '& venire fecir 
"Eti ПОТЕН reddiderunt illa regi ad generum fieri regi; & dedit illi Saul Michal filiam fuam in vxorem. 
4 Etaddidics s Š cognouit quòd dictum Domini in auxilio ipfius Dauid, & Michal filia Saul amauit eum, 
"Е pU deed ad timendum ab-ante Dauid adhuc : & fuit Saul auctor inimicitiz Dauidi omnibus dicbus. 
Pomen eig, valga, P pes Pelifihzorum; & fuir in tempore exeundi eos, profperé egit Dauid prz omnibus ruis Saul, & magnum: 


T еу CAP. XIX. : 
E: Da id um cum Iehonathan filio fuo , & etim omnibus fecuis fuis ad occidendüm Dauid ; & Iehonarhan filius Saul affetus 


nuncin s nunciauit lehonathan Damdi,ad dicendum, Quærens Saul pater meus ad occidendum te, & nunc cautus 

Безе SES fedebis in fecteto, & cuftodietis, — 5 pres exibo E ve meum in agro quo t ibi ; & ego loquar fa- 

Patrem rum; дс, Patrem meum, & videbo quid nunciabo tibi. * Er locutus eft Ichonathan fuper Dauid verba parata ante 
fidi; "Et tradidit anelli Non peccabit rcx in [eruo (по in David , quia non peccauit, & quia facta cius parata tibi хаја. 

[rods йи و‎ fuam c ad occidendum , & occidit Pelifthzum , & fecir Dominus liberationem magnam omnfffracl; 

lan, &; (E es sre tu culpabilis in fanguine innocente, ad occidendum Dauid immerito: “Er accepit Saul dictum 

aol, Permanens ipfe Dominus, f occidetur. 4 
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"7ай caputeius. * Dixírq 


SAMVEL., т. Tranllat. B. Hierony. Sur 


7 *Vocauit itaq; Ionathas Dauid, &in. 
dicauit ci omnia verba hec.Etintroduyi 
Ionathas Dauid ad Saul, & fuit ante cun 
ficut erat heri & nudiustertius, 

з *Motumefítautem rurfum bellum, & 
egreffus Dauid pugnauit aduerfum Phi- 
liftijm, percuffitue cos plaga magnat 
fugerunt à facie cius. 

» *Etfactus cft fpiritus Dei malus in Saul. 
Sedebat autéin domo fua, & tenebat lan. 
ceam. Porrò Dauid pfallebat inmanu fla 

zo *Nifüfq; eft Saul configere Раша 
cea in paricte.Et declinauit Dauid à fade 
Saul: Lancea ашё caffo vulnere реа 
in pariete , & Dauid fugit & faluatus dl 
*: note Ша, *Mifit ergo Saul fatellites fuos 
nocte in domü Dauid vt cuftodirétcum, 
& interficeretur manê. Quod cùm annun 
ciaffet Dauid Michol vxor fua,dicés:Nik 
faluaueris te nocte hac, cras morieris: 
12 *Depofuit cum per feneftram.Porròilk 
13 abijt & aufugit;atq; faluatuseft. *Tult 
auté Michol ftatuam, & pofùit eam iin 
le&ü; & pellem pilofam caprarum poliit 


ı4 + Mifit autem Saul apparitores quin 
perét Dauid,& refponfum cftquòd egre 
ıs taret. * Rurfúmque mifit Saul nundot 
vt viderent Dauid , dicens : Afferte cun 
admeinle&o vt occidatur. — | 
6 *Cámq; vcniffent nuncij, іпоепі ehl 
mulacrum füper lectum, & pelliscipi 
; Saulad Mich 
Quare fic illufifti mihi & бїтїї. 
cum meum vt fugeret? Etrefpondit! т 
chol ad Saul ; Quia ipfe locutuscltmi d 
dicens: Dimitte me, alioquin interfican 
"tes * Dauid autem fugiens 010109, 
Et venit ad Samuel in Кашаа, & 00 
ciauit ci omnia qua fecerat fibi Sa " 
abierunt ipfe & Samuel, & morati ei 
э Naioth. * Nunciatum chtautem " 
à dicentibus, Ecce Dauid in Naio 
Ramatha. E e 


1 i m 
"o3 393 nra wm spo? SDD nio pst annys] pM. 
. имран raa mappa | 
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* Er vocanit Jonathan Dauid; é> indicauil 5^ |3 * wo) uanecey lava д) ту david, Crips eui 
«йота verba bac , é> introduxit Jonathan | mixara ra pia Gra: C siye ists da ay 
Dauid ad Saul, сэ" erat coram co ficut beri es | Sayid DE; cé; ха} lud. enoro ойлы ragag БЕЗ 
mduutertius. Ег росе] fieri bellum.em з || y xg) тейт иёра" ho) acorn "jte ay rone 
grandit Dauid, debellanit irt Я шос, хатте да? © iro ue ў aa DUO, 
к cos plaga nimis magna, @/ fugerunt à Il. Жаа adr: pi Уд cpðen usa lur G ido 
а fius eft fpiritus malus fuper Saul э | уз ёк meer oi candi Ur. у TOR. 
Domino, б ipfé im domo fua [debat , ep lan- ||» — Gigs G туйш тгоулоду d ad а хурів,@ 


vum manu enu; e Dauid pfallebat im mani- | os у d oino ойл aa o, € dögu èh пў нод ci 
bus jui. ад david расл Фр таў; yije ойлу, 


E quaerebat. Saul percutere in lancea Da- i # хо) B Cira AA тат Eu e DA у davi è 2E 
итий Dauid à facie Saul, c> confixit. 


ides тё болд at агат Tan, ihr Ee t dopu ei ту" 
in pari ; d feceffit er fal- M ines ر‎ i 
- mel e Dauid feceffit er fa | уз Cild атеуброе © derby n weri or 
, (YA aei э» лыы: @. V E 
8те Saul nuncios in domum Dauid, nı її КЙ тези casn ENS tie vr оїхоу dauid Qu 


o 


Бы à КУЛООГО ЛҮ ЛК ate MEER з. 
vuteifldirent eum, vt interficeret eum manè: Ла. UT) вс а оао оле ДАР fene 
@ ишш Mechol "vxor cius Dauid, di- | pezon ñ уот durd т) Oud, Aye. id uh audi 
ш: Nif ги faluaueris animam tuam тобе | сесті) ууш тат) wr таті yabero r) 9а 
Magrertuinterficieris. | ie varadhon. rg rardya uy oA ту david dy Эу: 


* Etdeducit Mechol Danid per fenefiram; JO» л Ny S uff, 
; 5 ere, ҳои #Фоує, xo) оюў). 
Git, у aufi it, es faluatur. f ҳе Qu), аја) 


HUNE TCU ] T S 

* Et accepit Mechol fimulacra vana, go po- 2 уу Ка ови uon x m e e шш Jm 
ША ҮҮ?  ffragulum pilorum ca~ ua HAE segyoaua. M ne ds сУ EKE йл; 
Таши pofuit ad caput eius, @> operuit еа ve~ repann curd y Sabor D сти БЕ. 
fimento, 14 XY arte uA E COCOA уло абау Py david" хой 
srs шеол voy A оц anre. 
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t л, 8 
Etmift Saul nuncios cot acciperent Da- 


14| 
16 dixit Mecholinfirmatum effe eum. uo ČH ATESENE TABA ФУ idé ту даил) ‚лу: 
; Etmifit Saul nuncios vt viderent Dauid, 15| dyd.yers ий» IA vig naim; еў ES 17 
7097 ; Ducite eum in leto ай me "pt occidam on 
ал. ютеу. 


м L4 ELA! x , Dal 
E "emnt pam c есе altera va. e |“ 1 кй #0) Га! ayero; кд DET отафа Jn 
"fier ilum, c fragulum pilorum capra- T Nine кә} seo ууш тутел mlv aiya weis 


"ай ciput eins, i; napanis aud. *©єйлїтжый\ тй usyon, vari ras 
> Жш Sad Mechol, Quare fic иј s | atpehoyirti us @ Йал нлав ту 05р им ха) de= 
D 


d) uin inimicum meum, es (alatus cu, Селе e^ EJE Tan; is віле weds ше, 
" E Mechol ad Saul fpf: dixit ad me, Ф атоза^9у ue & uh, аат тє. 

+ ов гет ноп, тешти. |as * yo daid ipie C eran wo) racy) ag; 

Samuel; figit © filuatus efl es» euenit эз таш is Sg ut a luu, хой тогул алт zr dira 

m Armathaim | go nunciat ei om- QUE S ; Карнаи ; ern 

p efeit i Saul. qos P pii Samuel e» Occ ётоисе» ойли Fan * X, ёторб0псау 7] 
: Р | E UA O ROST n ETE T 
100 federunt in ОБА Rama. ||. david фис дий ду valah д) бош. 


| EOAR A D / T3 ny E 
Pis Илаш ef Saul à dicentibus „Ecce is (i xo dylen ni cain neyovruv, ida david èy va- 


Palat] in Rama. | Bas w paud. 


"E vost CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATÍO. 
iti ES honathan Davidem, & пипсїаш illi Iehonathan omnia verba hzc з & venire fecit lehonathan Dauidé ad Saul , & fuit 
“юс ШЇ Чт,үгаЬ heri & ab-ante ipfum. * Etaddiditadhuc bellum effe, & cxiuit Dauid & iniuit bellum in Pehftharos; 
L mo fia ne donem magnam; & verterunt terga ab-ante illum. — * Ecman(it fpiritus malus ab-ante Dominum fuper Saul, & 
Piden, & aq n hafta cius in manu cius , & Dauid pfallens in manu. ^ Er quæfiuit Saul ad ercutiendum in hafta (ua 
"Et тй ga andum 1n pariete, & liberatus e(t ab-anre Saul,& infixit haftam in parierem,& Dauid fugit, & euafit in no&c illa; 
Mig 297: pus d jaxcios ad domum Dauid ad cuftodiendum eum, & ad occidendum eum in aurora 5 & renunciauít Dauidi Miz 
блр, Davidem Hum tu liberaaerís animam tuam in note hac cras tu occidéris. ? Etcatena деп 
арац ке спейга; & init X osi & liberatus eft. ? Et tulit Michal (imnlacra , & pofuit luper lectam, 

s ille, n pofuit ceruicaLilliu s. 
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ро *Mifit ergo Saul lictores үг raperent Da. 
| uid.Qnicü vidiffent cune prophetarum 
D vaticinantium , & Samueléftantem fy 
cos ; fatus eft etia fpiritus Dei inillis к 
ix prophetare coeperuntetiáipfi. * Quod 
nunciatü effet Sauli;mifit & alios núcios 
prophetaueruntaüt & illi, Errurfum шї. 
fit Saul tertios nücios,qui & ipfi prophe- 


| ss tauerunt. * Abijtetiamip(e in Катай, 


турп 


172» oun 
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& venit vfq; ad cifternà mapná,qua ekin 
Sochoth: & interrogauit & dixit: In quo 
loco fant Samuel & Dauid?Di&tüd clt, 

23 Ecce in Naioth funt in Ramatha.fEt abiit 
in Naiothin Ramatha.Et fa&tusc[t etiam 

| füpereü fpiritus Dei:& ambulauitinge- 
diens,& prophetabat vfq; dum veniretin 

:4Naioth in Ramatha. * Etexpoliauitetü 
ipfe fe veltimétis fuüis,& prophetauitcm 
cateris сога Samuel: & cecidit nudus tot 
die illa & note . Vnde & exiuit prouet- 
bium;Num & Saul inter prophetas? 
САР; XX. 
i Еў" autem Dauid de Naioth, qued! 
А in Ramatha;venienfd, locutus йсй 
Ionatha:Quid feci?qug ef iniquitasme 
& quod peccatum met in [ү tuam: 
„ quia quzrit animam meam? Qui dint 
ci:Abfit à re,nõ morieris; negue cmm 
ciet pater mcus quicquam grande йр 
uum,nifi priùs indicauerit mihi, Het 
go cclauit à me pater meus fermonem tn 
tummodo? nequaquam enim en Ш à 
у *Etiurauitrurfüm Dauid.Et ille ait: 4 
profe&ó pater tuus quód inuem g" М 
oculis tuis,& dicet: NefeiathocIomt 
ne forte trifletur . Quinimmo ҮШҮ 
& viuitanima tuajquia улоу, 
«cá gradu ego mórfq; diuidimur. ji 
Ionathas ad Dauid : Quodcung;® 
s mihianima tua, facia tibî *pixiraut 
vid ad Ionathá:Ecce caléde г, 
& cgo ех morc federe folco iuxta 
vefcendum . Dimitte ergo mois 
darin agro vfque ad velperm i 
Ve 3 neo" 
Ї we 
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+ Er mifit Saul nunci vt caperent Dauid: zo 
@ venientes viderunt. catum prophetarum: 
ийїї, co» Samuel fletit flans fuper eos, 
eiu eft faper nuncios Saul fpiritus Dei, 
e pletarunt ee ipfi. . | : 
Etnunciatum eff Saul , e» mifit nuncios ал 
din ey prophetauerunt es ipfi , e» addidit 
Sulmittere nuncios tertios , €> propbetaue- 
тш, ' 
Ó Eriratut ff Saul furore, & abijt e ipfe s 
зити , o venit vfque in ciflernam 
atque in Sechi; co» interrogauit , боч dixit: 
Йог] gi Dauid? сч dixerunt ‚ Ecce in 
Nath in Rama. 
! Erabitinde in Nabath in "Rama e: fa- +3 
йш} fuper eum. fpiritus Dei : e» abijt am- 
йш, б prophetauit vfque dum veniret 
yin Nabathin Rama. 4 
* br foliauit veflimenta fua , eo prophe- 4 
tit cra Samuel, eo» cecidit nudus tota die il- 
listo tota notte illa. propter boc dicebat, Num 
Sul inter prophetas? 
САР. XX. 
E: fugit Dauid de Nabatb de Rama,et ve- \ 
пай Ја Ionathan, боч dixit, Quid feci, 
que miquitas mea , vel quid peccani coram 
b Tuo y quoniam querebat animam meam? 
Ийхй ei Jonathan , Nequaquam tibi, * 
йй ; ecce enim non faciet pater meus 
Фай verbum vel paruum, quod non reuelet 
Айтат: со cur ab [cüdet pater meus 
t verbum hoc? non efl hoc. 
Инд Dauid Jonathan , ey dixit: 3 
Fa dnt piter tuus, quàd inueni gratiam 
маб © dixit : Non (ciat bec Jona- 
d Ton nunciet Dauid ; тейт viuit Duis 
E Mina tua, quoniams ficut dixs imple- 
ана me © mter patrem tuum vfque 
#44, po Et dixit Jonathan ай Dauid, + 
p» srat animatua, eo faciam tibi? 
"E Dauid ad Fonathan, Ecce iam ca- 5 
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* xg} Erop Sn кабо elc va Bal sic Bau at Cipe- 
Gir сэ тйл. Seod: © ётог80дп торбобшеюо;, хой 
«vessQiirducer tws S Nba ошту elc va Ga eis раи. 
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CORE 
Eus ex domo doctrine quz in Ramath. 


Parum 
Mic i "ub 1 paruum 
"yer 19 dikit; Scie 


di, ur Mens ipfe D, 
"Оша Чанта & fiettibis 
aX mittes me, & abícondar in agro 


CAP, 
ORAN a, & venit & dixit ante Ieliotathan , Quid feci,qua cufpa mea? quis exceffus meus 
бр 9104 quarens ad occidendum me? 


APHRASIS TRANSLATIO: 


osad tollendum Dauid, & vidit turmam fcribarum laudantium, & Samuelé ftantem docentem fuper cos: & 
iritus prophetiz ab-ante Dominum, & laudaucrunt etiam illi. 
audaueruntetiam illi ; & addidit Saul, & mifit nuncios tertios , & laudaueruntetiamilli, 
ipfe ad Ramatha,& venit víquead cifternam magnam,quæ in Zzecha: & rogauit, & dixit, Vbi Samuel & Dauid? 
* Erabijtillucin domum dođring quz in Ramatha ; & manfit faper illum etiam iplum 
"ante Dominum: & iuit iens & laudans , quoufque venitad domum doótrinz in Ramatha. 

e veftimenta fua , & laudanitetiam ipfe antc Samuel; & cecidi nudus tora die illa , & tora note. ideo dicent, 


“Et nunctanerunt Sauli , & milit 


? Et dixit illi, Tace, non morieris : ecce non faciér pater meus verbum 


»& non indicabit mihi: & quid hoc;occultabit pater meus à me verbü hoc? non eft hoc сдбапз. — * Eciuraui 
ndo Íciuit pater tuus quód inueni chatitates in oculis tuis,& dixit, Non fciat hoc lehonathan;fort? turbareturs 
mmus, & viuens anima tua quód fit vt. pafus vnus inter me & inter mortem. 
* E dixit Dauid ad Ichonathan , Ecce menfis cras , & ego fedendo fedebo cum rege ad 
víque ad tempus vefperz in dic tertia, 


*Et dixit Iehonathan Da“ 
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perari licet:&fedebis iuxta lapidem, cui 


, SAMVEL 1. Trarilat. B.Hicronysy 
«  *Sirefpiciés xeqtificrit mé pater tuy. 
refpondebis ci: Rogauit me Dauid vri; 
celeriter in Bethleem ciuitate fuam; quà 
victimz folennesibi funt vniuerfisconri 
| 7 bulibus fuis. — * Si dixerit bene, parci; 
fcruo-tuo.Si autem fuerit iratus Соду 
s completa eft malicia cius. -* Facergomi 
B fericordiam in feruum tuse 
Domini me famulum tuum tecuminir 
fccifti . Si auté eft iniquitas aliquainm:, 
tu me interficej& ad patrem tuum nein. 
»troducas me. ^ * Et ait Ionathas: АМ 
hoca tc. Neg; enim fieri potell, vt (icri 
cognoucro completam effe patris memi 
liciam contra te;non annunciem tibi. 
зо *Ó Refpondit Dauid ad Ionathan:Quh 
renunciabit mihi? fi quid forte героі. 
ıı rit tibi pater tuus duré de me? й 
Ionathas ad Dauid : Veni & egrediamur 
forasin agrum. Cümq; exiffentambon 
i»agrum; . * Ait Ionathas ad Dauid: Do- 
mine Deus Ifrael, fi inueftigauerofenten- 
tiam patris mei craftino 6: perendic, 
aliquid boni fucrit fuper Dauid, л 
ftatim mifero ad tc, & notumtibi fct 
з. * Hecfaciat Dominus Ionathz, ihr 
augcat.Siautem perfeuerauerit patris 
C malicia aduerfüm te, reuclabo aurem а 
& dimittam tc vt vadasin расо 07 
minus tecum ficut fuit cum patre, 
14 S Etfi vixero , facias mihi mifericon 
1; Domini;fi verd mortuus fuero: No 
auferes mifericordiá à domo meaw n 
fcmpiternum , quando cradicaucrit D 
inimicos Dauid vnomquemd Ar. 
в, *Pepigit ergo Ionathas fada 
Dauid. et rcquifiuit Dis de manui? 
iz corü Dauid. * Et addidiclonatbits 
rare Dauid;co gp diligeret il al 
ıs animà fuá;ita diligebat cum DAMES 
сӣ Ionathas: Cras caléde funt,& mp 
ris.Requiretur enim feffio tua VA je 
r9.die./ * Defcédes ergo feflinus& Ve? A 
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55i requirens requifierit me pater tuns, 6 

dus: Rogis rogauit àme Dauid ,cot curreret 
ein Bethleem ciuitatem. [йат у quonim 

АД ibi coniuer[e tribui, 

3 pr fidixerit pater taws : Bene, páx feri? 
шй шет dura reffonderit tibi , cito quia 
ашпа} malicia ab eo : * Et facies тёз 
rkordiam cum féruo tuo , quia in fidus Domi- 
ийуу! тиит tuum tect. Et fi efl iniqui 
tasin feruo tuo, interfrce тети; O rfi ad 

twi cur imtroducas me? — 5 Et dixit э 
сигиши tibisquoniam fi cogno- 
fens cognonero quod completa eft malicia pa- 
tremeo cut veniat contra te; qo rio nnciabo 
ih? $ Et dixit "Dauid ad Jonathan: 1o 
Aui nunciabit mihi; fi re ponderit pater tuu 
dw * Erdixit Jonathan ad Dauid: ade x, 
ttexeanus in agrum. Et exeunt ambo in артй. 

‘Et dixit а ad Dauid: Dominus: 
Dess ffrae nouit quòd [f interrogauero patrem 
mumadtempus tribus vicibus: соч ecce bo- 
vun fuerit Грег Dauid: co nonne mittam ай 
tn agrum? 
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P Dauid vnumquenque à fa- 
n 
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з Edidit Торага deierare Dauid. 36017 
ТТЕ eum quonia it ani 
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tionis in iis iiag ү tuus,& dices: Petendo petiuit à me Dauid ad eundum ad Bethlehhem vrbem eius , quia appofi- 


міф 1 Dotüinus ofores Dauid, vi -fot i 
ры еы pfe 


751 йс dicet;.Bonum,pax feruo mo:& fi indurefcendo indurefci illi, (cito? 


d * Et facies bonum cum feruo tuo , quia in iuramento Domini intrare fecilti feruum tuun tecum; 
& ad patrem tuum quare intrare facies me? 
atre mco ad veniendum fuper te,& non ipfum nunciabo tibi? 
crit tibi pater tuus verba dura? 


? Et dixit Iehonathan , Abfit tibi , quia б fcierido 
^ Etdixit Dauid ad Iehonathan,Quis 
" Et dixit Ichonathan ad Dauid, Veni & exibimüs ad agrum : & exie- 
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Eregi tir figittabo in Дит jacttlans, io 
mittens m [Cap at. 3Bt ecce mittam pue- эл 
syn, diens: Veni тиет mihi fagittam, fidi- 
ago рит, Sic fagitta à te cs bit , tolle eam, 
vai pd pax tib, et non eff firmo malas yvi- 

ш Doumit. 3 Si autem bec dixero adole- эъ 
foi figittaà te @ vlerayvade, quoniam | 
doit te Dominus. * Et de verbo quod lo- 23 
auti fmt ego e» tu ‚ ecce Dominus. teflis in- | 
ta mt ee te coque in fémpiternum. | 

3 gr abfonditus eff Dauid in agro; боч Ye- z4 
verunt calende у боч venit rex ad menfam ad | 
пшйтїнт. * Et fedit vex fuper cathedram z5 
fium fcut cöfuenerat iuxta parietem, бу pre- | 
semit eum Jonathan : es» fedit Abener ex late- 
Ful; c confiderabatur locus Dauid. 

+ тов locutus eft Saul quicquam in die 16 
ils, quoniam dixit Сајт quidam apparet ot 
З типи fit , quia non purificatus eff. 

* Et йш efl die craflinamenfis die fécun- +7 
de requifitus fuit locus Раша: co dixit 
„Slad Fonathan filium fuum ‚ Cur поп venit 
йн}, co» heri сох bodie ad menfam? 

Н Еге ротай Jonathan Saul, боч dixit Pe- m 
fff dme David cut curreret rofquein Beth- | 
ciuitatem fiam. SEt dixit mhi, Dimit- зэ | 
team me quia facrificium tribus nobis in cini- 
ШШ, фу mandanerunt ad me fratres mei; es 
тї fiinueni grati in oculis tuis , vadam iam 
C videbo fratres meos: propter boc non we- 
Btadmenfim regii, 5 Et iratus efl Saul cütra зо 
Eee dixit ФЕЙ puelariü [pon- 
P" Жула non [cia дида tu parti- 
айе; eff ш confufionem tuam ‚фу in 
renelationis matris tue? 
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di 20000 igitur mitte cy’ accipe ado- 
tn э quoniam filins mortis eff. 
" "fondit fnathan Sauli patri fuo, e» зъ 
Sa] УИ Kip quid fecit? * Et fuflulit эз 
on; иб Ionathan vr occideret eum, 
hi, athan quid difinita effet malicia 
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ЖЕСЕ 
itero Rata iacula in arcu fagittario ad quatiendum mihi ad fcopum. *" Егессе mittam puerum, Kto, venire fac iacula:fi dicendo 
diam S 8 m à te & huc tolle, & affer; quód pax tibi,& non eft qiicquam malur: permanet ipfe Dominus. — " Et f ita 
teltis ine, tlum à te:& illuc abi,quiaíeruauitte Dominus. — " Etverbum quod locuti famus: едо & tu , ecce dictum Do- 
А ^ Et cuftodiuit @ Dauid in agro, & fuit menfis , & accubuit rex luper panem ad 
Iehonathan к aseubuit rex faper fitum fuum , ficutia tempore in tempore; fuper fitum qui paratus illi,in latere parietis ; & 
arf event fait it Abner in latere Saulis,& fuitlocus Dauidisvacuus. "*Etnon locntus eft Saul quicquam in die illa,quia dixit, 
Иштеп à mundus ipfe autfortaffis ad viam iuit, &nosnoninuitauimuscum. _ "Etfuità die qui poft illum qui 

“алое id s fecundi, & fuit locus Davidis vacuus : & dixit Saul Iehonathan filio fuo , Quare nón venit ilius Ifai etiam heri, 
" Etrefpondit Iehonathan Sauli, dicendo + Petendo petitiit Danid cx mead eundum vfque Béthlchhem, 
с quia pofüerunr oblationem fan&itatum omni ргобріг nobis in vrbe; & ipfum quod przcepit mihi frater 
tates in oculis tuis, expediar nunc & videbo fratres meos : ptopterea поп intrauit ad menfam regis. 
aulis in Iehonathan, & dixit et ; Fili conttmacis cuis rebellio dura , nónne noui pa volens tu in flio 
ad opprobrium ignominiæ matris tur? 
“тз Pondit leho m tuum: & nune mitte & venire fac illatî ad me , quia vir debitor occifionis Ше. 

Petcutie А nathan ad San] patrem fuum, & dixit illi, Quarc occidetur , quid fecit? 5  Erfuftulit Saul haftani бараг 

©: cognouit Iehonathan qnàd conclufum efer à patre uo ad occidendum David. 
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gam comedit panem in fecunda die menfis, 
деіот eff faper аша, quia delibe- 


жаў, c exijt Jonathan im agrum i8 testimo- 
nij vt ordinauit Danid: čr puer paruus сй eo; 

* Etait puero, Curré tit, co» inueni mibi [а 36 
itat диал еро iaculor: es» puer ctcürrit ‚ боч 

у шиши efl iacula @ tranfire fecit bac. 


фий fuerat Jonathan, e clamaiit Jo 
шін ри], puerum: es ait Ibi fagitta a te co 
lerin. Et clamanit Jonathan poft pue- i5 
т fuum , dicens : Uelociter feflina, у non 
fese collegit puer Jonathan fagittas фу at- 
talt ad dominum fuum. 

‘Et puernon mouit quicquam; tántummodo зэ 
}ишил фу Dauid nonerant verbum. 

‘Bt impofuit arma fua fuper puerum faum; о 
© dixit ei: Dado in ciuitatem. 

“Et ingre и eff puer in ciuitatem; со Da- 4: 
sid forrest ab anflro go cecidit fuper faciem 
fien fiper terram у € adorauit ewm ter 0 
шиит} тиди! broximun fuum et 
ftit Ул/йш/йне е ўме vfi; 


tonfumationem magnam Dauid füperaint. 
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ranit pater. шг finire ейт. * Er factum fis | 


* Esabije puer co [oue ad locum iaculorum, 37| | трйхайте та BEAN, 


!EtdivitTonathan ad Dauid, Vade in pa- 4: 
Es O vt iuratimus nos ambo in nomine Do- 
dientes Dominus erit tefli inter me e» 
150" mter fimè menm eos fimen тиий uf qê 
fentit, 

-Et furrexit Danid у айй; e Jonathan 43 
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fierit animam meam, quaret & animan 
tuam,mecümquce feruaberis. 
CAP. XXIII. 

* ET annunciauerunt Dauid, dicente: 

А “Ecce Philiftijm oppugnant Celam t 

+ diripiunt areas. * Confüluit crgo Dauid 
Dominum , dicens : Num vadam & p 
сибат Philiftços iftos? Et ait Dis ad Da- 
uid, Vade & percuties Philiftæos, & fil. 

з uabis Ceilam. * Et dixerüt viriquiennt 
cum Dauid ad eum : Ecce nos hic in Iu 
dza confiftentes timemus, quanto magis 
fi ierimus in Ceilá aduerfüm agmina Phi 

^liftinorum? — *Rurfüm ergo Dauid con- 
fuluit Dim. Qui refpondensgit ci: Sur 
ge & vade in Ceilam : ego enim tradam 
Philiftzos in manu tua. 

s *Abijt ergo Dauid & viti ciusin Cei- 
lam,& pugnauit aduerfum РИШ хос И 
abcgit iumenta eorum, & percufiit eoi 
plaga magna; & faluauit Dauid habitato- 
res Сей. 

« . * Porrò co tempore quo fugiebat Ab- 
iathar filius Achimelech ad DauidinCei 
lam , ephod fecum habens дебеле 

7 *Nunciatum eft autem Sauli quód 
niffet Dauidin Ceilam. Etait Saul, Tre 

В diditeum Deus in manus meas , conceit 
füfque eft introgreffus vrbemin qua pof 

ste &fra funt. * EtpræcepitSaul omni 
pen vtad pugnam defcéderetin Ger 

am ,& obfideret Dauid & virosclus 
*Q uod cùm Dauid refciffet,quia pre 
pararetci Saul clam malum; dixit 
iathar facerdotem, Applicacpnod: " 
* Etait Dauid , Domine Deus] 

audiuit famam feruus tuus 9000007 

nat Saul venire in Ccilam vt eum 

t1 bem propterme.  *Sitradentmed 

Cceilzin manus cius, & (дебеле 
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CAP, XXIII. 
T annunciauerunt Раша, dicentes : Ecce i 
РЬШ pugnant in Ceilt,et ipfi diripiunt: 
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Sivadem é> percutiam. Philifleos iios? e 
dit Dominusad Dauid „айе e» percuties 
Риого" faluabia Ceila. 
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bieexifentes in Judaa timemus > e» quomodo 
ent fabierimus in Ceila aduer [zs valles Phi- 
ШТА 
* Et adiecit rurfum Dauid. confulere per + 
Dominum: e» respondit ei Dominus e»: dixit 
adem, Surge co есет in Ceila , quoniam 
otrad Фусо n manus tuas. 

* Et abijt Danid e» viri qui cum eo, in 5 
Cals, ел debelleuit РЫШ оз, cs fugerunt à 
Рага, co реш eos plaga magna nimis; 
O degit iumenta corum do faluauit Dauid 
habitatores Ceila, 

Et fatum efl cùm fugeret Abiathar filius € 
Achimelech ad Danid in Ceila; deftenderat haa 
bens Ephud manu fia. 
* Et nuncianerunt Saul , dicentes: Quid: 
Yit David in Ceila. e» dixit Saul, Tradidit 
t Dee in тапш meas , quoniam conclufus 
атре in vrbem portariá соч ferarum. 
4 am DM Saul omni populo ш pugnam $ 
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Tit quicum eo, 


1 А 

т слой Dauid, дида Saul tacebat de э 

jig y © dixit Dauid ad Abiathar facer-. 

57 a Addie Ephud. Es dixit Dauid, Do- че 
«шш, audiens audiuit firuus tut y 


be Tuerit Saul venire contra me in Ceila, 
ATHE Or Legs 


s propter me, 
fet a EN, & nunc fi de[cendet Saul її 
reli "242 firuus tuus Domine Deus Jf- 


Tone eruo tuo: @ dixit Dominus De- 


ا 


SAMOTHAda. icra Fels û. ПИЕ 
sj AMG изт Sus € uà pobol örs 8 90 Ситі тӯр - 
zc e rri xo) i Wy ce Pro oTi me queas 

UT iuo. 1 
ху: : 

ı "Kaldarfefanan qd duetuid; ^éyorrez" idol dand: 
Quno той шоблу èy тў хела, xa) aui roi dant oum 

TURA. “кд ётротисе david da E xus, A ey ar 
rop dC Taran сїў Mop Tres ‚© sirs 
xig. O toes дал; торбіоо ж, strae СОЎ офи 
лок, sares тїн) xsind. 

з "xad simoy oi pes GU avid megs aio, Biu 
8 03. дуг ду тй loud обижда, xo) rs ie tuj 
220лорб0 диез sis vir xi d. sis ras хор\й$ов ту d^- 

4 Лофолеу, ° o megri ёт, auld repartir 
da E хигдоу' © тєхгдЭи dura ner, xg) ize aed; 
owt asno © хатат sis xed ‚дт ya megg- ' 
wui GE NOU Mots sig таб йод Gu. 

s ҳой ётпор dauid Соѓдодрес oi per durs eig rw 
neind, C Er ON fence cti: o QUA; € puyo ёх теў 
coro durs , yg) imaraen oui ré луй) eyal 
тфофгв” G arva Td ятї) eumd , Gérer dauid 
сїў xa Gisodvrace neind. 

e “sipres vd piye бар vv jov ами. 
му ads david sis sind , котёл syi pé бу тй 

7 ad dnd. — *х%ттуалдо тй rash, буолта" 
dri tet Фаш cic хей @ sime cada, mé oi oy 
09% стас уйгө ws ‚дт DOR ERA Ct g04 eiTe av 
sic поми Supdy © шола, 

s 'yojateone?he rati mari vd лад й b Neque 

| ха Саин IF xe. GU ашуучу ту david ха] ci 
дерс cho puer. ens. 

s "ғур david, OTi сазл тр#л®т& ap durd тї 

xaxiay G eiri david meds deia Tdp Pv ieeéat egr- 

ro yaye Tipus È ine dauid nuer 09052 A d- 

xoan dizon 0 дабл: Gu „ёт бита сойт Nev br 

ius ele uina Ма Фіероц Thy тами дї tuts " 
тима) God el ka 6187) сал xalas 

inu ey $ 80085 eens Feos ir eot io cry n тё 

лоса € sirs xa O’ na ue). 


E: indicar 

di Int Dauidi, dicendo: Е, 

i ^ dicendo: Num 

лш ү ич H 
Dominus «^T Ad ordines Pelifthzorum: 

Карл к iniuit bell хиреде сепа ad Keghilam, 

"pao. Etfuir 


САР, 


-Mnt portz & vestes. 
кы Abi ai s ndum fu 


med quzrens S Pm Approxima Ephoda. 


In mann illius? num 
9minus, Copias de (cendere, 


PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


cce Pelifthei ineuntes bellam in Keghilab, & iph diripientes areas. 

Num ibo & occidam in Pelifthzis his ? & dixit Dominus Раш, Ito & occides in Pelifthais, & liberabis? 

Et dixcrunt viri Dauid ei, Ecce quando nos hic in terra domus Fehudah , nos timentes; & quanto magis fi 

* Etaddidit adhuc Dauid ad querendum in didto Domini: & audiuit orationem. 

1 quia cgo tradidi Pelifthzosin mann tua. 

п Peliftheos, 8с accepit pecora eorum, & percuffit in eis percuffionem magnam, & liberauit Dauid habitatores 
a quando fugit Abiathar filius Abhimelech ad Dauid ad Keghilah, Ephod defcendere fecit in manu (па, 

auti quód venit Dauid ad Keghilah: & dixit Saul , Tradidit illum Dominus in mañu mea , quia traditus eft vt 

* Etcongregauit Saùl omnem populum ad ineundum bellum ad defcendendum 

per Dauid & fuper viros eius. 


Keghilah j intraread Keghilam, ad petdendum vrbem propter me. 
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ıa *Dixítq; rurfum Dauid,Si tradente 
viri Ceilę, & viros qui funt mecuminm 
ту nus Saul? Et dixit Dns, Tradent, $ Surm- 
xit ergo Dauid & viri cius quafi асе: 
& egrefli de Ceila huc atq; illuc уар 
tur incerti, Nunciatûmqueclt Saul quid 
fugiffet Dauid de Ceila, & faluatus efit 
14 quamobrem difsimulauit exire, “Mora, 
batur autem Dauid in deferto in locis fr. 
C mifsimis,manfitduc in monte folitudinis 
Ziph. Quærebat eum tamê Saul cundis 
diebus, & non tradidit eum Deus in mi 
zs nus eius. *Etvidit Dauid g egrellus dfi 
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derauit anima tua уг deken eres, dt 
de; noftrum aŭt erit vr tradamus шй 
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Sorin plasicic qua ab Auffro Iefimos, 


asad eundum; 1 "Ес furcexit Dauid. & viri eius vt fecenti viti , & exierunt ex Keghilah , & iuecunt in locum 
бео : & Salinunciatum eft quéd спайс Dauid ex Keghilah: & detentus eft ab exeundo. 
кы їп deferto Ziph ; & quafiuitillim Saul omnibus dicbas , & ion tradiditillüm Dominus їп manu 
vèd exiuit Saul ad querendum & ad occidendum fc : & Dauid in deferro Zıph in (ша. 
;& iuitad Dauid ad. аата: & confortauít matins eius in dicto Domini. : 
eis, quia non inüenier te manus Saul patris mei & ги терпабіз faper ас], & ego ero tibi in fecundunz, 
" Et pepigerunt am 
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m -cogitant tradere habitatores Keghilæ me & viros meos in тапи Saul ? & dixit Dominus, Co; 


^5 Et (edit Dauid in 


illi fædus ante Dominum , & fedit Dauid in filua , & Iehonathar: 


п Gib "Etafcenderuntviri Ziph ad Saal in Gibghatha ad dicendum , Nónne Dauid abíconditus nobiCum 
dendo dee atha Hhachilah quz ad Auftrum Iefimon? 
ende, & nos trademus eum in таби regis. 


?'Ecnuncad omnem voluntatem animar 
*" Ei dixit Saul, Benedicti vos ante Dominum; 


? Ite nunc & przparamini adhuc, & cognofcite & videte locum eius in quo manens; 
agens & exiens ille. В E 
di 1956 redibitis ad me in veritate, & veniatà vobifcum. & етїї ille non eft in terra,& inucftigabo illum in. 
inus Iehuda, i 


5 Etvidete & cogno(cite ex omni 


^ Er furrexerunt & iuerunt ad Ziph ante Saul : & Dauid & virg 


wmm mona wave TTD 


334 43 к NU 

a рд? vv wen: s 
sm gv урш ур 12323 29 r 
a a лш үт, DBT TTY 


| 1099 دود vea owv vr‏ زب پوو 
DRE HN DDD vy ONINI‏ 
ПД? ma тохуму |‏ د ویم кеда‏ 
чіт N jD wv a Rs‏ 
ларо әл‏ و و EPA wp‏ 
 mponenioe win‏ 

72 


appn зитор тор)" | 


толшо оар лар ш WND + 
nappa BRD | 
урра ок шарк лоор Up" o 
эжоу тй mr ION WRI? qon orn | 
ETN pms 
та eno ey Мал гур en rim sy 
Еду maya noa voa m тл 
YU DTT vow wu nom | 
Things ninos туло рк | 
пр?) PII ap wea rv ey! 
EEN r yon sac ny 
ver sy pO qnom < 
то том i RVOR quo ns mo: 
ny này ns Boys cow nime Sm 
nyvme23 p novo nim mco aw» 


Moo PYRO DIYO мп, 


qon mena ор "we ero ap? eom 


SAMVEL. T. Tranflat. B. Hierony. Sul 


is *Iuitergo Saul & foci] eius ad quang. 
| dumeü. Ec nunciatü e(t Dauid: ftatim 
defcendit ad petrá, & verfübaturin dekr. 
to Maon.Q uod cùm айй Saul, perkt- 
z6 cutus cft Dauid in deferto Маб. * Eriba 
Saul & viri cius ad latus montis ex partt 
vna ; Dauid aüt & viri cius potios 
mótis ex parte altcra. Porró Dauid depe 
rabat fe poffe euadere à facie Saul. Inque 
Saul & viti eiusin modum corona cinge 
bant Danid & viros eius vt caperenteos. 
у *Etnuncius venit ad Saul,dicés: Feflin 
& veniquonià infuderüt fe Philiftiim fie 
зз per terram. * Reuerfüs eft ergo Saul dd 
ftens perfequi Dauid, & perrexit in occur 
fum Philiftinorum. propter hoc vocal. 
runt locum illum Petram diuidentem. 
CAP. XXIIIL 
1 A Scendir ergo Dauid inde, & hibir 
[A ^ "uit in locis tutiffimis Engaddi. 
3 *Cümquereuerfus effet Saul poltqum 
perfecutus eft Philifthæos, náciauent, 
` dicétes: Ecce Dauid in deferto eht Enga 
; di. *Affumés ergo Saul tria millia elér 
rum virorü, ex omni Ifrael рий 
ueftigandü Dauid & viros сїзїї [рт 
abruptiffimas petras q folis ibicibus pe 
,uiz funt. *Et venitad caulas 00090 
offcrebát vianti,erátq; ibi (pclunaque 
ingreffus eft Saul, vt purgaret vni M 
rò Dauid & viri eius in interiore p1" 
s fpeluncz latebát. *Et dixerüt ferui Da 
ad eG, Ecce dies de qua locutus? М 
te; cgo tradá tibi inimicü tuü vt is 
ficut placuerit in oculistuis: rH 
goDauid & prefcidic oráchlamyd 
«filenter. * Poft hec percufsitcor ш » 
uid ‚со q abfcidiffct ога салу : 
| 7 *Dixítq, ad viros faos: Propitius 199 
hiDominus пе faciam hanc ê 
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meam in eum, quia Chriftus рот? 
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Ж та i non permifit eis vt confurgerent 
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"Etiuit $, CHALDAICAE PARAPHKASIS TRANSLATIO. 
зіу А aul & ferai eius ad querendum eum , & denunciarant David ;& defcenditad rupem , & feditin deferto Maghon : & 
ont i : & fuic). nus Dauid in de(ertum Maghon. 2 Ес іџіє Saul à latere montis hinc ; & Dauid & viri eius ex latera. 
еец Е S difquirens ad abcundum ex-anre Saul: & Saul & viri eius infidiantes fuper Dauid, & fuper viros cíus ad com 
h E Etredijt Saul i "Eenuncins venitad Saulad dicendum : Feftina & vade , nam extrati (unt Pelılthat faper reram; 

ho dinifa eft car e quendo poft Dauid, & iuit ad ocear(im Pelilthzoram: ideo vocarunt locum illum Rupem diuifionis,locum, 


T tegis ad eundum huc , & illuc. 


T aftendit Davi 
E: ERU David inde, & feditin ر‎ ELA 


: refidio Gl di. *Ertfui do fedijr Saul de-poft РЕН Њоз, & nunciarunt illi dicen- 
Кеше гу pe a deferto Ghengedi, ie ee mue id gai i п 


АЗ les foraminum rq, ium. 

Mike cr аб: Dauid & viri cius ia foram 
“тк Silii ia j ores inimicitiz tuz in i 
pa ditit viris fuis, АЫ mihi p E ftt poea & doluit Dauid ín corde fuo, co quàd аі alam qux Sauli 


Sy]; e Chi qu и 
шү ehe чш, x * Ecquictos reddidi Dauid viros поз in vetbis „8: non fiuit cos (urgere зрсё 
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* Ecaécepittria millia virům adolefcentium ex omni Ifrael , & iuit ad quereridum Dauid 
* Et venit ad caulas pecoris qua: fuper viam , & ibi fpelunca: & intróiuit Saul adfa- 
inibus fpeluncz. * Écdixerunt viri Dauid еі: Ессе dies quem dixit Dominus 


manu tua , & faciesci id quod rectum in óculis tuis. Et farrexit Danid & abícidit 


ante Dominum, (ifaciam verbum hoc domino meo vncto Dominî,ad extendendum manum ^ 
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2 wi Surrexit auté Dauid poft cü,& cerf: 
ШЕ Че fpelunca clamauit polt terg Saul, 
dicens: Юйе mi rex ; & refpexit Saul pot 
fe, & inclinans fe Dauid pronus in teram 

1o adorauit. * Dixítq; ad Saul, Quare audi 

verba hominü loquentiü , Dauid querit 

тї malum aduerfum te? * Ecce hodie vids. | 
runt oculi иі, tradiderit te Dis in mi. | 

C nu meain fpelunca , & cogitaui уко. | 

deré te, fed pepercit tibi oculus meus Di. 

xienim , Non extendá manum meamin 

dim meum, quia Chriftus Domini di. 

за "Quin potius pater mi vide & сор 
ога chlamydis tuz in manu mea, Uomo’ 
do cùm przfcinderé fummitaté chlany- 
dis tuz, nolui extédere manum шїї 
Animadüerte & vide quoniam поп 
manu mca шай, neque iniquitas, nequ 
peccaui in te. Tu autem infidiaris animz 

13 пісе vt auferas са. *Iudicet Diisinterne 

| &te,& vldfcatur me Dises temanusait 

"+ mea non fit in te. *Sicut & in proucili 
antiquo dicitur: Ab impijs egredicturin 
pictas. Manus ergo mea non fit inte 

ıs Quem perfequeris rex Ifracl? qué per 
fcqueris + Cané mortuü perfequeris & p 

1 licé vnum? * Sit Dis iudex & iudieti 

D ter me & te, & videat & iudicet c? 

17 mcá,& eruat me de manu tua. ‘Сіта 
tem compleffec Dauid loquens femmor 
huiufceimodi ad Saul, dixit Saul: МИ 
vox hac tua cft fili mi Dauid ? Ecl 

Se 

ıê Saul vocé fuam & fleuit. “01519 
uid , Iuftior tu cs quàm cgo; шеш 
Ъз mihi bona,ego aŭt reddiditibim 

15 la. * Ettu indicafti mibi hodic qu? A 
ris mihi bona, quomodo пайа 
Disin manu tua & non occiderit 

зә. *Quisenim cùm inueneritinim ay 

dimittet eü in via bona? Sed Dis 
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tir refs eft Dauid ро} Saul de [elunca,?. |з *у О Зе даш бтісо сахл ёх GÛ апоу“ 

стап Dauid pofl Saul, dicens : Domine GiBinss auld oriru casn, riyar wer Baand: È 
rex. © refpexit Saul рор fe, é> inclinauit Da réels сал. dicar cin xg) Gans Navid dm 
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агат. Ег dixit Dauid ad Saul , Quare зе wi c david red: x SE 
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‘Fudicet Dominus inter me Qr inter те, * ходил ходо; Sr iud € ula. ud) TeC- 


Флага те Dominus exte, at manus теа Фийсоу uor esas iw. (00: 19 уер us axis сі, 

rm 9 o бии вем аве hie xalas Ey) лаек рай JE абзи" 
wo; Ab impijs egredietur deliézum , c» د‎ ES emo A Ви 

TB mea non erit in te, ENC) may uénea С i AERIS OPES Piet 


( 


£x 37 2 T» SES 
"Ern pofl quem per[équerii vex Jfrael s, її |, Й vvir ice Ties a (йлн; Rane Sirenin 
jf quem ертедеги э рој? canem mortuum, соч йтт@ rw силорбоп ; Orica Huo; Temor хоў 
М рет vnum? пєбтїїїө Чао ioc. ur nO tis terr оў 


Sr Dominu in iudicem б ctforem inter «||| Awash dua udo uo уо) GÛ, уой ot wr È хәл: 
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A ў ан 
Am Co feni. as 70) sime as Naud , diu" т) rtp Sud , ёт 


! Et dixit ad Danid, Tuffus tu magit quam 1 с? n durata. ords us dyad; tya ds ддталёды- 
1184 ги quidem tribuifli mihi Dona ego au- sn ber 
Tov reddidi; tib; mala. + 
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que fecii mibi bona 


itfe Danid fi, Aes hac,& exiuitex fpelunca , & clamauit poft Saul, dicendo : Domine mi rex : & re(pexit Saul retro fe , & 

шт iqhidicune E. aciem (пат luper terram, & adorauir. " Et dixit Dauid ad Saul , Ad quid tu audis verba filiorum 

ЫЗ, ссе Dauid infidians malum tuum? " Ecce hodie vidit oculus tuus quód tradidit те Dominus 

Dem, lia vna К pelunca + & dixerunt alij vt occiderem te, & peperci fuper te, & dixi : Non extendam manum meam in dominum 
8 Domini ipfe, 


Pd ра tui, n, es " Et domine mi confidera;etiam vide alam pallij tui in manu mea, quód clim abícin- 

i fuper animam rS 9n occidi te:coenofre & vide quód non eft in manu теа сира & iniquitas, & non aduerfatus fum ribi, & tu infi- 

i Smer de occidendum me. " Iudicabit Dominus inter me & intet te , & vlcifcetür me Dominus 
et mte, 


^ Vt id quod dicunt affimilatores ab antiquis, Ex impijs exibit culpa eorum y & 

Poft quem cxiuit rex бае] з poft quem tu fecutus ? poft debilem vnum, poft abic&tum 
judicem, & faciet iudicium inter me & inter te , & manifeftaante eum iudicia : iudicer 
ЫШ " Et fuit quando finiuit Dauid loqui verba Бес cum Saul, & dixit Saul, 
Dauid? & extulit Saal vocem fuam & luxit. " Etdixitad Dauid, luftus та à me, quia 
minus: PEt tu indicafti hodie quód fecifti mecum benignitatem, 
түү 529 js in manu tua, & non-occidifti me. ""Sienim inueniret vir auctorem inimicitia а, Sc 

Muncy ecce Cii 001005 repender tibi bonum propter diem hanc , quod fecifti mihi, 
Cui quód regnando regnabis, & ftabilietur in ntanu tua regnum Ifrael. 
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:» *luramihiiu Dhonedelcas тет 
poft me, neq; auferas nomen тей dedo. 
:у mo patris mci. ? Etiurauit Dauid Sanli 
Abijtergo Saul in domü fuam , & David 
& viri cius afcenderunt ad tutiora loca, 
САТ. XXV. 
1 Ortuus eftautem Samuel & congre: 
A gatus cft vniuerfus Ifrael, & plante- 
runt cum nimis & fepelierunteumindo- 
mo fua in Ramatha . Cófurgén(a; Dauid 
ı defcenditin defertum Pharan. Erataít 
vir quifpiam in folitudine Maon, & pf 
feffio ciusin Carmelo, & homo ille ma 
gnus nimis. Erántq; ei oucs tria millia, & 
mille capra. Etaccidit vt rondereturgrr 
з ciusin Carmelo. *Nomen auté viri ilis 
erat Nabal, & nomé vxoris eius Abigail 
Erátq; mulier illa prudétifsima & рей“ 
fa. Porro vir eius durus & pefsimus&ma- 
| liciofus. erat autem de genere Caleb. 
| 4 * Cüm aŭt audiffet Dauid in delito 
s tonderet Nabal gregem fuum; *Mifitde- 
cem iuuenes, & dixit cis: Afcidite in Car 
| melû, & venictis ad Nabal , &filutabit 
| «eum cxnomine mco pacifice, * сй 
ctis, Sit fratribus meis & tibi pax, & do- 
mui tug pax, & omnibusquæcung; 1 
7 bes figpax. * Audiui cy tonderent p? 
res tui greges tuos qui crant nobifumin 
deferto . Nunquá cis тон fuimus, € 
В aliquádo defuit quicquá cis degregeom 
ni tépore quo fucrunt nobifcü in Came 
slo. *Interroga pucros tuos & indic: 
tibi. Nunc ergo 1nueniant puch guum 
in oculis tuis. In diecnim Бола YE 
Q uodcung; inuencrit manus tuata 
э uis tuis & filio tuo Dauid. ‘Em; ^ 
fent pueri Dauid, locuti funta N e 
mnia verba hec ex nominc Daul 


daler- 
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Et mime iura mibi in Domino, vt он di- i» |а yg) ЖУЛ x? rupis, iva p) ىڭ‎ а 
ди famen теит pof те, & non deleas no on e an état их rire us; r) ud hebes тора 
mmt de domo patris met. Et iurauit Da- эу |, us Ux GÛ oins © татё% из. — ug) иот блан 
ad Saul, et abije Saulin ройи DEA | can: @ dario Sey cada els Py otto ars) david È 
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Samuel p vi ы —— хє. 
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E dois [VE Cecilie Lima 
tum innomine meo in pace. | ы Tada; Aider РА i PERINI; ё тте Qe 
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M Et tollam Danes meos e vinum meum, i 22 * Ултра pe А6, Хт gore Gd wopí ч 
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d TTE CHALDAICA PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
ы, e mihi in dicto Domini quàd поп perdes filios meos poft me , & non ceffare facies nomen meum de domo patris! 
Et iurauit Dauid Sauli,& iuit Saul ad domum fuam: & Dauid & viti eius afcenderuntad prælidia. 
E Dortüüseft Sere] > CAP, XXV. $ { 2 
i luc Dani "m me congregari (ипе omnis гае] , & planxeunt aper eum , & fcpelierunt ейт in domo eins in Ramatha: & 
n tria millia. dá sil їп defertum ad Раагап, ` Et virio Maghon, & fub[tanniz cius in Charmela, & vir magnus valde, & 
à Bail & mulier pes mille capra, & fuit cùm tonderet pecora fuz in Charmel. Et nomen viri Nabal, & nomen vxoris eius 
Кто quad fo «ns intelligentia, & pulchra vifu, & vir durus & malus factis j & ipfe ex domo Chaleb. * Écaudiuit Dauid 
& Tel ite ad N; Жн pecora fua, * Et mifit Dauid decem adolefcentes, & dixit Dauid adolefcentibus,A(cendite ad 
non a Quz ibi pax" & rogabius illi in nomine meo pacem. * Et dicetis йс; Per vitam tuam, & tu pax, & domus tua рах, 
ia defit illis dik x 7 Et nunc audiui quód tondentes tibi fimt, & nunc paftores tui fuerunt nobifcum,non la(imus cos,& 
ы lelene, хан diebus, quibus fueruntin Charmela. skiera Eikes tuos, &indicabunt ribi,& 
ai 5 E tricordiam in oculis tuis + quia die bono venimus ; da Gunc quód inucriiet manus гиа feruis tuis, & filio tuo 
LN терот dit Naba cPtadolefcentes Danid , & locuti (оп cum Nabal verba hac in nomine Dauid, & finicrüür. 
айо minum foy: | ferais Dauid, & dixit, Quis Dauid ? & quis filins Ifi ? hodie multi feror qui fagiunt,& qui ab(conduntur 
ocius g dab. E " Ecáccipiam cibum meum, & potum meun, & conuiuium meum, quz pae 


fx 


9 Vitisquos non noui, vnde ipfi? 


348 їз x Dong 


кал 2 arose * 


11 
rt 


ибх oma Озот? 

лл vox man TIIR? in on 
IN тут о) BI By wga 
EN IRD DIN? Tn n ym 
aroy? 
oy yd an bino eem `+ 
pam e hoe пәп RP | 
DIDIN ED ODN NN ss 
=з roo د د‎ on iio vo 
77002 nm? cow sono 

*97 53 pro) و‎ vn mom : 
mayan | 

nim npo3^3 tym nom? ny 
ry oa ج‎ Sym ок 
on? суйко hpm 2M vye" 
bep wpm hoy ie олату pip 
сюд o21 rmm pay ro p 
ماود‎ туду roo som + 
ivan oaa ngon nya conn 


"доз hr лїп эу пэл ien ni * 
ibm ANP? oT? VÉN à 3m vn 
лоли тріо ук ток Tm Gn 
учуу эго трах) دوہ‎ i er 
igo naya полко 
р? пої rano carros + 
pna par Yo IID RNN 
HAM TTY x Imi p» 
mmia oy тт ак? bb sony эу m 


177 


10 


ry 


| viam fuam, & reuerfi venerunt &annin- 


зз bal. *Tücait Раша pueris fuis, Accings 


18 | 


поптор » 


Rnw 


SAM VEL. І. Tranflat. B. Hierony. аай, 


" Е i EAM 
1 — *Regrefii funt itaque pueri Dauid per 
ciauerüt eiomnia verba quz dixerat Na- 


tur vnufquifque gladio fuo. Et асс 
funt finguli gladijs fuis. Accin&fa; dll 
Dauid enfe fuo,& fecuti funtDauid que 
fi quadringenti viri . porrò ducéti reman 
14 ferunt ad farcinas. *Abigail at vxori; 
bal nunciauit vnus de pueris fuis dicen: 
C Ecce Dauid mifit nücios деспот 
nedicerét dno noftro, & auerfatus со, 
*Homincs ifti boni fatis fuerüt nobis& 
non molefli, nec quicquá aliqñ perijto- 
mni tépore quo fuimus conuerfad ci ci 
‘rein deferto. * Pro muro erat nobis tamin 
nocte quàm in die omnibus diebus qui- 
t7 bus pauimus apud eos greges. ‘Qum 
obrem confidera & recogita quid facias, 
quoniá cópleta eft malicia aduerfümvirs 
tuú,& aduerfum domum tuam,&ipfidl 
filius Belial,ita vt nemo pofsitei К 
13 *Feftinauit igitur Abigail & tulit ducen 
tos panes & duos vtres vini , 8901002" 
rietes cocos , & quinque fata po lcntz,& 
centum ligaturas vuæ райт, & ducentis 
19 maffas caricarü,& pofuit faperafinos. Di 
170 pueris fuis, Precedite me & e? 
poft tergum fequar vos. Viro aut fuo Ne 
зо bal non indicavit. * Cùm crgo aké № 
|. айпа & defcéderetad radice топу 
D uid & viri eius defcendcbát in o 
+1 eius.quibus & illa occurrit. M A 
uid , Vere fruftrà feruaui omniag 10 
crát in deferto,& non perijrquicqum 
cüctis quz ad eû pertinebant, &F fi 
а mibi malum pro bono, ‘Hech 
mibi malum pro ! m 
Deus inimicis Dauid,& hac addit, T 
liquero de omnibus qu apm 
nent vfque mane mingentem a Dr 
lı tem. *Cùm autem vidiffer Abi 4 
uid, feftinauit & defcédit de afin q % 
cidit coram Dauid fuper fackm ^ | 
adorauit fuper terram. 
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йтит{йї pueri Dauid in viam fuam, 1+ |ie од cisegooidn ra muðaera Void iz тйудд%у oui: 
тшш eg? venerunt, es» nunciauerüt yê дб руш @ i Sov , © dr лун тї david x 
ооо nolle LE] rare finata Gra 

{уй Ги, Accingumm vauu[quifa , fan ES Y "OE AT. ; = 

bieo кадре неба |. ireland alae 
їйїгїш efl enfe fuo, & afcenderunt Барит by EEY а 0 тас родиои 
pil Dauid quadringenti viri , соч ducenti fe~ و‎ X, Gaul xg) au Moa TW paxupw aur 5 
derunt ad [arcinas. € 20: тг ётіта davit тетедхоло; дође, dand- 

t Abygail coxori Nabal nunciauit vnus xa | moi tzaidan Jm тшу тийуу. l 
ёритй, dicens: Ecce mifit Dauid nuncios de | зк * yo) тӯ обруй yosi vabana аліуало» é лд 
Флоти benedicerent domino nofiro, c de- mio rusapiov, Ad id dorée e david уә izt 
chanig ab ei tjus «лоуйтој ту xero i Î, © ливу dr ad- 
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A guifimurus fuerunt circa nos со: die e 16 16 *@тё тёу% iow rep} iuas C Thy ip xg} тіи) 
mie omnibus diebus exiflentibus nobis cum унта. т@тав т patens бутау ip uer auo о) 
t pafeentibus greges. vto acu ovr той gol uia, 


1 : D Е 5 5 2 į T © 
Et nunc d © vide quid facias, Uo Hg wdy yrd C ide тїлойїтошс ori ci TeTéNEo f 
AG SY n PENES › E 
айо r inan e || Cr A d Ca 
td 5 ў $ s) Ары, 
Шш peflilens 667 non eft loqui ad eum. m used: SUE, Si У рч 
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n v y э, A ^ 4 ГА 
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“Nabal in defèrto e. non рй cot cape- và Friant тї puo: C сўх їтпїй шш) xay ix 
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Danid: ey рр p А т» даці о) o dort. хат [On Yor т дусу, © irer 
rom (Илияз defcendit ab afina, REE ИГЕРЕ г Я 
Фын, Oram Dauid fuper faciem foams rumov david Jm wec aro oris , © megcexuncey 
m faper terram, eund Jm rh yl. 
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На ыы CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
"EL ds pnt adolefcentes Dauid in viam fuam, & redierunt & venerunt, & indicauerum illi omnia eiufmodi verba. 
fam. ха auid viris fuis, Accingite vir gladium (аит, & accinxerunt vir gladium faum у & accinxit quoque Раша gladium 
зы ind ашаар D Dauid quafi quadringenti viri; & ducenti reli (unt ad cuftodienda узба. "Ес Abigail vxori? 
отлу, шө ekens vnus de adolefcentibus, dicendo „Ессе mifit Dauid nuncios ex deferto ad benedicendum hero noftro ; & 
ribus am obse А " Et viri boni nobis valde: nos non læfi famus, & non alteratum nobis quicquam omnibus diebus 
Á interdig omnib ah illis quando fuimus manentes in agro. " Murus circündans fúerunt fuper nos eriam noctu, 
Completa malitia ve icbus quibus fuimuseum illis paícentes pecus. " Et nunc cognofce & vide quid facies nali 
ү "Et feftinani RE herum noftrum, & fuper omnem domum eius: & ipfe vir improbus ad loquendum cum eo. 
Nonis Centum Lue а кеыгапесиаз tortas panis , & duos vtres vini & quinque pecora faginata , & quingue Zzauan po~ 
p ibus fais egy pallarum , & ducentas portiones earicarum , & pofuit fuper afinos. "Есе 
к ion, ч. lite ante me, ессе ego poft vos veniens: & marito fuo Nabal non imdicauit. E ?* Etfaitilla infidens 
montis; & ecce Dauid & viri eius de(cendentes ad occurlum eius, & obuiati: eis. 


"ера i n densin latere 
teddidit mihi Tu diri » Verüm in у, 


anum cuftodiut omnia quc illis in deferto; non alteratum eft ex omnibus qua illi, quicquam : & 

Жайы ай dad bono. = Sic faciat Dominus odientibus Dauid, & fic addat, (i relinqui faciam ex omnibus 

"Хоодай аы сорпо бсепкет cognitionem. ^ Eryidit Abigail Dauid & паці, & inclinata eft defi pef 
anid (oper faciem fuan, & adoramit fuper terram, 


E 


34% - пз м hune SAMYEL. Т. Tranflat, В.Нїсголу. Daid 


Тул N N73 x) v5xy by Uam + „4 [4 "Etcecidit ad pedes cius, & dizit;Tnms 
O E E E fit die mi hec iniquitas, Loquatur obf 
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PE dem ERE UE , uH rex cor fuum fuper virü iniquü 
rra ova ур озор rin ر‎ iow || bu, quonis саала 
-nw'merio snos toy ripam hw a || else eft fultitiacum co. Ego atancil 
EE r tua nó vidi pueros tuos dne miquosmi 
de ито ЛУК ЭЛ? ЛУ | has fifti. *Nunc ergo die mi,viuit iet 
quo UN qvermamomiwnmo «4 uit apima tua, qui pp tene veni- 
| : E resin fanguinem, & faluauit manü tuam 
v пал? 37 y zum cov» Korn JE tibi. Et nunc fit ficut Nabal inimiciti, 
TN N Dp? PIR 5333 17 & qui querunt dão mco malum. “Qua 
qn AN Rn: s propter (іре benedi&tioné hanc quam 
1120 NL VN MI RE. attulit ancilla tua tibi diio meo, &dapus 


5 TER д | 
DYN буз Dayanan ددد‎ nio улы» as ris qui fequuntur te diim meum. “Арба 
I э ewe: aa) | iniquitatem famulg tua. faciensenim fir 
AE UR E уфа? js PLN | ciet Diss tibi айо mco domum fidcm, 
OPN? mno2^73 N3 N32 EY) qúia praelia dii die mi tu proeliaris, Mi- 
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r ER Red tre ESOS, за ETE tibi hocin fingultum & in ferupulü cor 
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IPN INDI уучку mmaom xium, aut ipfe tc vkus fueris. Шош 
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d nep? lm Tv "VN Bencdiétus Diss Deus Шасі qui anl 
sU rw - —— зз hodic in occurfum meum. "Et 
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pr faper pedes eius cecidit é dixit, Ja me 44 
domine mi iniquitas : loquatur мт ancilla tua 
inanes twas , бо" audi verba famulae tue. — 
Nein ponat dominus meus cor [uper vi- э; 
тулш iftum fuper Nabal j quoniam fe- 
cundum nomen fuum fic est ipfe Nabal nomen 
шш, fiultitiacum eo: c> ego famula tua uà 
vidi puros domini mei quos тїй. k 

3 Etgunc domine mi viuit dominus боч Vi- «s 
wit anima tua ficut prohibuit те Dominus , пе 
тептегі fanguinem innocentem, eo faluares 
mnm tuar tibi уе“ типс fiant vt Nabal mi- 
miti» qui querunt domino meo malai 

* Etnunc accipe benediéfionem banc quam i7 
attulit ancilla tua domino meo yes» dabit pueris 
{йиш domino meo. 

* Aufer iam iniquitatem famule tue', quia эз 
fens faciet Dominus domino meo domum fi- 
delem, quia preliit Domini dominus meus pre- 
abitur eo malicia nō inuenietur in te улдай. 

* Er f furrexerit homo perfiquens 12 e$» аэ 
querens animam tuam ‚ o» erit anima domini 
та pat in vinculo evite à Domino Deo e 
tinm inimicorum tuorum funda iaculaberis 
ismedofunde, * Et erit quando fecerit Do- зо 
iut domino meo fecundam omnia qua оси 
tuof bona dete , еу conflituerit te Dominus 

" бип fuper T/rael. 

Etnon erit tibi boc abominatio g% fian- зї 
uum сй domino meo effundere finguinë 
Шет gratis, go Jaluare manum domini 
vifli, e» Venficiet Dominus domino meo j 
е Trdaberis ancille tue vt benefacias ei: 
Etait Dauid Abygail, Benediktus Domi- зз 
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» Obfecro;(uper me qua milii, domine mi, culpa: & loquatur nunc ancilla tua ante te, & ati 

* Non, nunc, ponat dominus meus cor fuum fu 

ftoliditas cum illo: & cgo ancilla tua non vidi a 

Ls permanens ipfe Dominus , & viuitanima tua , quód prohibuit te Dominus ab effandendo fanguinemy 
puncerunt ve Nabal ofores tui,& qui quzrunt fuper dominum meum malum. 

› quam venire fecit ancilla tua domino meo, & 


er virum ftaltum hunc fuper Nabal , nam vt nomen 
olefcentes domini mei quos тин. 


dabitur adolefzentibus qui miniftrant ante dominum 


та сс ; quia firmando firmabit Dominus domino meo regnuni firmum , quoniánr 
ма rendum rid meus init , & malum non inuentum eft in te in die tuo. 
TU volare f, 


** Er lurrexit hoin ad perfequendum 


“тете; & erit anima domini mei in the(auro vitarum feculi ante Dominum Deum rumm, &animá auctorum: 
jt qui volare faciunt lapides in funda. 


™ Eterit quando firmabit Dominus dórhino méo iuxta omnia 
?' Et non erit hoc ribi in anxieta- 


Sad effundendum fanguinem innoxium fruftra , & ad vlcifcendum dominum meum fibi; & 
meo, & recordaberis ancillatn tuam. 


3 Ecdixit Dauid ad Abigail, Benedictus Dominus Dens 


" Er benedicta cognitio tua, $ benedicta ta,quz prohibuifti me ab effundendo fanguiné 
с з Et verüm permanens ipfe Dominus Deus Ifrael, qui prohibuit me à malefaciendo tibi 
3 in occurfum meum; h vriqae reliétus forer Nabali,donec luceret autora,cognofceris cognitiónedi; 
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jis *Suíepitergo Dauid de manu ey. 


mniaqua attulerat ci. Dixítque ei, Vade 
pacifice in domum tuam : ccce audiuiyo 
cem tuam,& honoraui faciem tuam, 


ue , * Venitauté Abigailad Nabal, Ete 


erat ei cóuiuium in domo eius quafi coy. 
uiulum regis ,'& cor Nabal iocundum. 
erat enim ebrius nimis, & non indicauir 
ci verbü pufillum aut grande vlg; mant 
;  *Diluculo autem cum digeffiffetvini 
Nabal , indicauit ei vxor fua verba lac 
Et emortuum eft cor cius intrinfcus,& 
factus eft quafi lapis. | 
3s *Cámg,pertranfiffent decem dics, 
сис Dominus Nabal, & mortuusclt. 
з» *Quodcüm апае Dauid mortuum 
Nabal,ait, Benedi&tus Dominus qui iudi 
cauit caufam opprobrij mei de manuNi 
bal,& feruum fuum cuftodiuità malo: 
maliciam Nabal reddidit Dominusina 
put eius. Mifit ergo Dauid & locutisd! 
ad Abigail vr fumereteam fibiin ухо, 
4 *Ervencrunt pucri Dauid ad Abigil 
in Carmclum , & locuti funt ad am, 
centes : Dauid mifit nos ad te vt accipiat 
te fibi in vxorem. ] 
^ * Quz confurgens adorauit proni 
terram, & ait : Ecce famula tua 001000 
cillam , vt lauet pedes feruorum domisi 
mci. A 
^  *Et feflinauit , & furrexit Abigail & 
afcendit fuper afinum, & quinquep" 
ierunt cum ca pedifeque cius, кш 

` nuncios Dauid, & factacltilli vxor. 

4: * Sed & Achinocm accepit Daud 
Iezracl,& fuit vtraque vxor eius: 7 

^ * Saul antem p Michol filium 
vxorem Dauid Phalti filio Lais; q 
de Gallim. 


САР. ХХҮГ. бы 


1 ET venerunt Ziphai ad Sau 

А ^ dicentes : Ессе Dauid abíconditid 
in colle Achile, qua cft cx aduerio 
dinis. 


n 1 e 
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* raccepit Dauid. omnia de manu eius qua эз 
attulit ei e dixit ei Dauid, Afcende in pacê in 
onu tuam ; afpice iam quoniam audiui vo- 
шишт, eo» reueritus fum faciem tuam. | 

їшї Abygail ad Nabal, e» ecce erat з 
ticum, quafi conuiuium regum in domo | 
ш, or Nabaliocundá in eo, et ipfe ebrius | 
шш @ mn nunciauit eAbygail Nabal'ver- | 
bum grande vel pufillum vfque ad lumen ma- 
йт. | 


m Nil, nunciauit ei vxor eius omia ver- | 

Шш: mortuum eft ei cor cusp fie | 

«t lpir. | 
* Er falle funt quafi decem dies ‚е per- ss 
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aft Dominus Nabal vo» mortuus eff. 
* Etaudiuit Dauid. quàd mortuus effet Na зэ. 


risk x y. RÊ is | 
tdictuit iudicium opprobrij mei de manin Na- | 


bal, c нит Јвит cuffodiuit de manu ma- | 
n бх maliciam Nabal conuertit Domi 
ME caput eius : cs» mifit Dauid,es- locutus | 
dd 4 bygail,cut [umeret eam [biin vxorem. 
! Et venerunt pueri Dauid ad eAbygail in +° 


% wosad te, rut accipiat fibi in vxorem. 

Et onfrgens КИШ aper faciem [й- +\ 
terin: & ait , Ессе famula tua in ancil- 
Pu lanet pedes firuorum domini mei. . 

t feflipauit , cs. /йтехи Abigail, es ++ 


fia per аит , c». quinque puelle eius 


ША Uxorem. 


"Et Афтад acceniz Abi Dani 

(Ж comaa accepit fibi Dauid ех Ferael, 43 
) н in 'vxores, 

ren Dai] 


5 Phalti filio Lai qui de Galim. | 


е e eb. collem ad Saul , dit | 
cce Раша abftonditus ef apud 
rs colle Есер, » qui eff ex aduerfo 12 
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"Et бар tius valde: & non indicavit illi verbum 
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хама D), 

мк ca diuir Dauid quàd mortuus eft Nabal: & dixit, 

Aid m m 

ащ d tead accipiendum te ibi in vxorem. 

Mii) cn 24а in ancillam , ad lagandum 
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T 
шш homine; Ziphad Saul ad Gibghatha tmn 


> per af | pedes feruorám domini mei. s 1 пап 
к Alhin, REE & quinque adolefcentulz eius eüntes iuxta eam + & iuit рой nuncios Dauid, & fuit illiin vxórem. 
Saul де, s it Dauid ex lezrághel, & füerüntetianmiambz ill ipfi in vxofes. 
hal liam (uam vxorem Dauid,Palu filio Lais qui ex Galim. 


р» y CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
fiim tum, ЕР Dauid abilla id quod venire fecit illi. & illi dixit, А(сеһде in pace ad domum tuam ; vide даба audiui te & серї 
t venit Abigail ad Nabal, & ecce illi conuiuium іп domo (па » vtconuiuium regis, & cor Nabál pulchrum 


paruum aut magnum, donec luceretaurora, 


Quando quienit vinum à Nabal ə & indicauit illi vxor eius verba hac : & mortuum eft cor eius in vifceribus 
^ Et fuit poft tempus decem dierum, & fregit Domiaus Nabal, & moftuûs eft. 


Benedictus Dominus qui iudicauit iudicium opprobrij mei de manu Na- 


Дарди ы Роби à faciendo malo, & malum Nabal redire fecit Dominus in caput ipfius. & mifit Dauid, & petiuit Abigail 
uw. “Et venerunr ferüi Dauid ad Abigail ad 


Chatmela , & locuti funt cum illa dicendo, 
*' Ecfarrexit & adorauit fuper faciem fuam {ирет terram; 
* Et feftinauit , & futrexit 


xxvi. 


dicendum ,Nónne Danid abíconditis in celle Hhachila qui fuper faciei! 
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|» — *EtfürrexitSaul & defcenditin def. 
| tum Ziph,& cumco tria millia vitorúde 
electis Ifracl, vt quzreret Dauid in dekr- 
;toZiph. * Et caltrametatus eft Saulin 
Gabaa Achilg quz erat ex aduerfo (оц 
dinis in via. Dauid auté habitabatin de 
ferto. Videns autem q veniffet Saul рй 


|| «fein defertum: * Mifit exploratores к 


didicit quód illuc veniffet certiffim(. 

; ^*Rtfurrexic Dauid & venitad locum 
vbi erat Saul. Cámq; vidiet locü inquo 
dormiebat Saul & Abner filius Ner prn- 
ceps militiz eius, & Saulem dormientéin 
tentorio, & reliquü vulgus percircoinm 

«cius: Ait Dauid ad Achimelech Ethel, 
& Abifai filium Saruiz fratrem Ioab, di 


| B cens: Quis defcendet mecum ad Saulin 


caftra? Dixitque Abifai , Ego defcendan 

ztecum. — *Vencruntcrgo Dauid & Abi 
fi ad populum noste;& inuenerunt Saul 
iacentem & dormientem in tentorio, & 
haftam fixam in terra ad caput eius: Ab- 
ner autem & populum dormientes in 
circuitu cius. 

:  *Dixítque Abii ad Dauid,Concbft 
Deus inimicum tuum hodie in mam 
tuas. Nunc ergo perfodiam eum [шш 
in terra femel, & fecundo opus поп 

» "*Erdixit Dauid ad Abifai, Меш 
cias eum . Quis enim extendet manum 
fuam in chriflum domini &innocse 

зә *Erdixit Dauid, Viuit dominus 98 
nifi Dominus percufferit cautdis о? 
venerit vt moriatur, autin pronum 

11 fcendens perierit: + propitiusm t 
Dominus ne extendam manum mea 
chriftum Domini, Nuncigiturto у 4 
flam qua elt ad caput cius бурт 

uz, & abeamus. ‚ 

m R *Tulitigitur Dauid haflam em 
aqua qui erat ad caput cius ‚кш 

Ernon crat quifquá qut Vi zt 

ligeret & cuigilaret ; fcd omnes 
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* Fe urresit S aul, eo defcendit in defertüa 
Zhe cum eo tria millia virorum elecorum 
йим quaverent. Dauid in defèrto Zipb. 

‘Br cafirametatus efl Saul in colle Ecbelas 
exadurfo Jefemun qui efl in cuia, сә "Dauid 
folebat in deferto з С vidit Dauid qubd Ye- 
vifit Saul pofi fein defertum . 

* Er mifit Dauid exploratores соч cógnonit + 
qid canet 5, aul paratus illc. 

* [шүехи Dauid clam соч abijt in locum s 
eulidormiebat illic Saul ; соч vidit Dauid lo- 
ашп; dormiuit ibi Saul, соч Abener fi- 
liu Ner princeps militie eus ibi; соч Saul dor- 
meat in curru : б" populus. cáfframetatus 
eut per circuitum eius. 

* Et refpondit Danid сч dixit ad Acbtme- 5 
lih Chetteum , се ad eAbeffas filium Saruie 
[їйїм diceus: ust ingredietur mecum 
wes ad Saul? QJ dixit Abeffai: Ego ingre- 
dr tecum. 

* Erabeunt Danid e». Abeffai in populum 7 
woe фу ecce Saul dormiens dormiuit in curè 
mie ММ fixa in terra ad caput eius y es? 
Aner б populus dormiebat in circuitu eins. 

М Е dixit еа; ad Dauid, Conclufit Do» s 
Wnut inimicum thum hodie in manus fuat, co 
Pc percutiam ит) eum lancea femel iti terra 
e КЕ pertutiam eum. 

Er dixit Danid ad Ареа, Ne interficids s 
euism quis ihferer mansus fias in chri 
зр аЬ Cos mnocetis erit? 

t dixit Danid Vinit Domitius; quia hiz то 
"s ein culferit eum ; akt dies eius ve- 
Фу tig EM sel in pugnam defcendat 
ay у и: * Mihi autem non fiat à Do- 1: 
ji, а Manum meam in cbriflum Domi- 

: accipe iam haflah que ad caput 


[MPH ES 
5 T А aque à capite tius; qo abea- 


1 » 

ul Dauid hastam eo: lentictilam s 

Cet quj Ee € abierunt ipf; c> non 
1 et б non erat qui intelligeret, 


As erat quj 
qui [urgeret : omnes dormientes, 
2а Гар Domini irruer [ 


UL UBI irruerat fuper eos, 
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E 
ка ШҮ 
hull, "Padi ded Saul caffra, & vidit David 
Suis ee n © ponentes circam ipfum. 


u| ۳ LA 
jT edm Ponentes circum illum, * Et dixit Abifai ad Dauid , Tradidit dominus hodie auctorem inímicitig tua in 
d dixit D. edel оеша nuncin hatta fua, & configam eum in terra vice vna, & non iterabo illi. 

i i 


t dixit Danyi Mi, Non perdes illum; nam quis extender manum foam in vnåum Domini? & innoxius erit? 
hendy auid : р, P 9 : К 
Косі, F: t ermanens ipfe Dominus, nifi Dominus percutiat eum, aut dies eius peruenerit & moríatur,ant in przlio de- 
шс ейп, у vas Nephas mihiab-ante Dominum ab extendetido manum mcam in vauni Dómini, & nunc accipe haftam 
i Etli р: 7284942,8: ibimus nobis. 
“ш, anid haft, ] < E 
d Et, quitomnes Es & vas aquz de ceruicali Saul, & abierunt fibi, & поп erat qui videns, & non qui cognofcens, & non qui 
'oporsti, quia fomnus fortis ab-ante Domirium ceciditfaper illos. : 
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ıı Сто tranfiffer Dauid ex абрек 
ftetiffet in vertice montis de longe&ef 


Dauid ad populü & ad Abner fli Ne 
C dicens: Nónne refpódebis Abner? Etre. 
fpondens Abner, ait , Quis cstu qui da. 
rs mas & inquietas regem? “Er ait Davids] 
Abner , Nunquid non vir tu e$? & qui 
alius fimilis tuiin Ifrael ? Quare ergo ni 
cuftodifti dim сий regem? Ingreflusdi 
enim vnus de turba vt interficeret regan 
'sdüm ий. * Non eft bonü hocquod fec. 
fti: Viuit diis , quoniam filij mortisclls 
vos, quia non cufltodiftis-dim veltum 
chriftum Diii. Nunc ergo vide vbi fith 
fta regis, & vbi fit cyphus aquæ,qui crs 
17 ad caput cius. * Cognouitauté Saul vot 
Dauid, & dixit, Nunquid vox hçc tuaki 
mi Dauid? Et ait Dauid, Vox mea domi- 
spe mirex. * Et ait, Quamob caufam dis 
méusperfequitur (сий шите уш, 
aut quod eft malum in manu me? 
зу *Nunc ergo, audi oro die mi rexvt 
| feruitui.Si Dis incitat te aduerfumms, 
odoretur Ѓасгібсій: Si aŭt filij hominum. 
maledi&ti funt in confpe&tu dii, quitie 
Dcerunt me hodie vc nó habitem m bar 
ditate dni, dicentes: Vade, ferui dijsalit- 
sonis? * Et nunc non effundetur fing? 
meus in terra сога Domino, quiatg 
fus eft rex Ifrael vc quarat pulicem visa 
ficut períequitur perdix- in montibus 
hı 5 Etait Saul, Peccaui; reuertere fli n 
Dauid: Nequaquam enim vltra Ex 
Jefaciarin, eoq preciofa fueritanImi? 
in oculis tuis hodie . Apparet emm 
ftulte фонт & ignoraucrim mu ка 
+a mis. Ес refpondens Daut уйн. 
hafta regis , tranfcat vnus de pueris E 
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* Fp tranfijt Dauid in colteriorem partem, зз 
o fetitin vertice montis de longe, eo multa 
uia inter t08. 

* гуссаи Danid populum , боч Abenet i+ 
flo Ner locutus eSt dicens : Non refpondebis 
Aner? фу refpondit Abener es dixit, Quis 
ti qui vocas mequis es tu? 

$ pr dixit Dauid ad Abener, Nunquid пот s 
virtu? @ quis in Дл! ficut tu ? фу quare 
шп cuflodis dominum tuum regem ? quoniam 
ngreis ef vnus de populo vt snterficeret do- 
rim tuum regem. * Non bonum verbum 16 
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vun y maledi£ iffi coram Domino,quia eitcé- 
Prat nie bodievt non firmer in bereditate do- 
mini dicentes : Vade firmi dijs alijs. 
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Pit reais: єт filium Ner, dicendo: Nonne teípondebis Abner ? & refpondit Abner , & dixit , Quis hic qui clamans in ca 


min, quia venit uu Et dixit Dauid ad Abner, Nónne vir tu? & quis vttu in Ifrael ? & quare non cuftoditli (aper dominum 
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Teditate cium meum in voluntate: et (i filij hominis, maledicti illi ante Dominum ,quia рыі me hodie пе ha- 

"ед tetra ab.. Pop do > Abi inter gentes colentes errores. ^ Et nunc non fundatur fanguis 
ш 1 ' dixit Sanl, р, Jomini , qura exiuit rex Игас1 ad quarendum debilem vnum,vt perquiritur perdix in montibus. 

"ой, » „Cani, redi fili mi Dauid, qnia non аана tibi amplius, propterea quód pretiofà fuit anima mea in oculis 

iui valde, => Et retulit Dauid, & dixit, Ecce hafta regis, & tranfeat vnus ex adole- 

* Et Dominus reddet viro meritum cius , & veritatém eius , quód tradidit te Dominus 
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+ * Etficut magnificata е anima tual 
dic in oculis meis,fic magnificetur app; 
mea in oculis Domini, & liberet me de 
omni anguftia. 
as *Aitergo Saul ad Dauid , Benedi 
tu fili mi Раша. Et quidem faciés facies, 
& potens poteris . Abijt autem Dauidin 
viam fuam , & Saul reuerflıs eft in locum 
fuum. 
CAP. XXVII. 
ı ET aitDauidin corde fuo , Aliquando 
А ° "incidam vna dic in manus Sail Nón- 
ne meliuseft vt fugiam, & faluerin tera 
Philiftinorum г vt defperet Saul, сей, 
me quarere in cunctis finibus Ifrael? fi- 
»giamergomanuseius. * Et furrexitDi 
uid,& abijt ipfe & fexcenti viri cumcoal 
Achis filium Maoch regem Geth. 
s *Ethabitauit Dauid cü Achisin Geth, 
ipfe & viri cius, vir & domus eius, &duz 
B vxores cius , Achinoem Iezraclites;& A- 
bigail vxor Nabal Carmeli. З 
|+ "*Ernunciatum eft Saul quòd fugilkt 
Dauid in Geth,& non addidit vltra quz 
srerecum. — Dixit aút Dauid ad Achis, 
Si inueni grati in oculis tuis бешп 
hi locus in vna vrbium regionis huiusvt 
habitemibi. Cur enim manet їйї 
in ciuitate registecum? AES 
< *Dcdititaqueci Achis indie illa Sie 
lech:Propter quam caufam 
cclech regum Iuda vfque in dic 
7 *Fuitautem numerus dierum 
habitauit Dauid in regione РИШ” 
*rum, quatuor menfium. * ptafc 
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Dauid & viri eius , & agebant pedis 

C Geffuri , & de Селге, & de Am сс 
Hienim pagi habitabát in verra antique 
tus, cuntibus Sur vfquc ad terram cad 

эрі.  *Etpercutiebat Dauid jen 
ram illorum , nec relinquebat ® 
virum & mulierem , tollénfque 
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T ait Dauid in corde fuo dicens: Nune ap- t 
ponar in die cuna in manus Saul , соч non 
ant mibi bonum nifi faluer in terra Philiflino- 
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Et CHALDAICE PAÁRAPHRASÍS TRANSLATIO. 
шо t ficut pretio(a fuit anima tua hodie in oculis meis , fic pretiofa etit anima mea ante Domini, & liberabit me de omn? 
& iuit Danid. A Etdixit Saul ad Dauid, Benedictus cu fli mi Dauid; etiam regnando regnabis,& ctiam profperando profperabis, 
viam fuam, & Saul redij ad locum fuum, 
E dixit Dauid j САР. xxviii К 
Pelilkaor & corde (по, Nunc tradar vno dic іп manu Saul? пой eft quidquam quod bonum ; fed eusdenido'euadam in terram: 
ЕУ Го quiefcer à me Saul ad quarendum te amplius in omni termino líracl, & liberabor de manu cius. 3 z 
is in Gath, j s id S tranfijt ipfe & (excenti viri qui cum eo;ad Akis filium Maghakah regem Gath. ! Et fedit Danid 
aba], qa Я e & viti cius,vir & homo domus eius, Dauid & duz vxores eius, Ahhino qua ex Iezraghel ; & Abigail vxor 
Et dixit D, ШЫ, „ * Et nunciatum eft Sauli quód fugit Dauid ad Gath , & non addidit amplius vt quarererillum. — 
бше еы frui anid ad Akis ,Si nunc inueni mifericordiam in oculis tnis, dent mihi locum in vna ex vrbibus agri ; & fedebo ibi. && 
diem б taus in vrbe regni tecum? * Et deditillt Akis in die illo Sziklag : fic fait Sziklag regi domus Iehudal: 
E Гари , , , Etfüit numerus dierum , quibus fedit Dauid in vrbibus Pelifthzoràm , dies & quatuor menfes. 
ао de рз & viti eius, & diftracti fant fuper Glieffurzum,& Girgezeum,& Саа сва illi habitantes terram 
Virum Nus 3 Hhagra & VÍque ad terram Mıfzraim. Er percuffit Dauid habitatores terræ, non manere 
Ee ceperunt pecus & boues, & айпозу& camelos; & accepit veftes, & retulit;& venit ad Akis; 
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faterp. ex Grac. lxx. saMv&t. Ё 


Jule фу dixit Dauid ad Acht; Contra Moris 
dan fude, éo cont” Meridien feramuel, e 
mtra Meridiem Cenexi: й 

 Etomnem viră cs mulierem nd vidifica- 11 
ы Dauid vt adduceret in Geth , dicens : Ne 
firi amicient contra nos dicentes: Hac facit 
Dauid, c bec iuffificatio eius omnibus dicbus 
uibus manfit Dauid in agro P hiliflinorum. 

t Er credidit Achis in Dauid dicens: Con- х» 
findebatur confuf[us in populo fuo і ае] , et 


gitme feruus in faculum. 


CAP. XXVIIL . 
E felum efl in. dicbus illit, es? congregant x 

Philifijm caftra fua vt egrederetur in bel- 
luncontra Jfrael : Et dixit Achis ad Dauid, 
Sciens conoces. quontam mecum egredieri m 
belim tu соч wiri tui. 

!Et dixit Dauid ad Achis Sic nic [cies qua + 
fitt firaus tuus co dixit Achis ad Dauid, 
Siccorporis cuflodë ponam te omnibus diebus. 

+ Samuel mortuus efl, co planxerant з 
tim omnis ае, es» fepeliunt eum in Arma 
than in core fua, es Saul abftulit ventrilo- 
qu e diuinatores à terra. 

AEtemgrégantur Philiftijm , фу veniunt + 
ttcafframetantur in Sunam. е" cügregat Saul 
riu fum cvirum (ael ‚ еу cafirametantur 
Is Gelbue, 

i Etvidit Saul caftra РЬ, co timuit з 
берай cor eins nimis. 

Er confuluit Saul per Dominum ; es? non € 
"| ondi б Dominus y co in infomniis, €x in 
буш, e in prophetis, 

Et dixit Saul ий fuis, Quaerite mibi 
p ventriloguam yes vadam ad eam, es 


t mutatusest Saul es» cveflitus efl coe- t 

A » @' vadit ipfe es duo wiri 

disi Du merid mulierem me; eo 

эк tuma iam mihi in "vétriloquio, 
quem dixero tibi. 


* ge dixit Achi ad Dauid. fn quem irruiftit ro |o 
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fex , Etvirum & mulierem n 
5 dia fecit Dauid ; & rali 


" 
падает 0 feias qu 
isad Dauiq, Si 
monii citi 5 аги 
de terr. Ё 


a. E 
po an in Gilboah, 
r Petittit Saul in 4180 domini: 
“ийаш feruis (uis fem 
Saul & ind 


с 
хаад, HALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


A Quà extradi eftis hodic? & dixit Dauid, Super Meridiem Iehudah,& fuper Meridiem Ierahhmelah,& ad Mez 
on viuere faciebat Dauid vt venire (ineret ad Gath , dicendo : Forte indicabunt fuper nos, 
teredidit Aki, ttal sconfuetudo cius omnibus diebus, quibus fuitfedens in vrbibus Pelifthzi. 

s Dauidi, dicendo: Immittendo immiffus eft in populum fuum Ifrael, & erit mihi feruus in (zcnlum. 


AP. XXVIII 


c 
& congregauerunt Pelifthzi caftra (ua ad exercitum ad ineundum bellum їп асі. — "Erdixit Akis ad Daz 
òd mecam exibis in caftris эш & viri tui, Et dixit Dauid ad Akis,Sic га cognolces id quod faciet feruus tuus; 
c dem capiti meo ponam te omnibus diebus. 
s terunt illum in Ramatha, & loxerunt fuper eum homines ciuitatis eius . & Saul exterminanit Hariolos & in- 
t congregati funt Ре аі, & venerunt, $ compofuerüntfe in Sunam: & congregauit Sanl omnem Ifrael, &e 
* Etvidit Saul caftra Pelifthzorum , & timuit , & expauit cor cius valdé. |. 
& non accepit orationem eíus Dominus etiam in fomnijs , etiam in luminibus;etiam in fcribis; 
Meri А uzrite mihi mulierem quz ftiat educere Pythones , & iboad eam, & quaram ex са: & dixerunt (етиў 
"ше! "Чг: d educere Pythones in Gheindor, 


*EtSemuel mortuus eft, & luxerunt fuper 


Б uit indumenta alia ; & iuit ipfe & duo viti cum illo , & venitad mulierem in nodte $ dixit , Diving 
Pythonibus, ас AMcendere fac mihi quem dicam vbi. ; Е 
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»- ® Etait mulierad eü,Eccetu nof m 
ta fecerit Saul ,.& quomodo стай е 
gos & ariolos de terra. Quare crpoigj. 
diaris anima те vt occidar? 

ıo. *Etiurauitei Saulin Domino, dicen, 

ViuitDns, quia nó eueniet ribi йшй 

и mali propter hancrem. * Dixítg cim; 

lier , Quem füfcitabo tibi? Qui ait, 52. 

12 mucelem mihi füfcita. *Cümauté vidifis 

mulier Samuelem , exclamauit voce mi 

gna, & dixit ad Saul , Quare impofüili 

z, mihi? tues enim Saul. — * Dixftq; cite, 

Noli timere: Quid vidifti + Et ait mulie 

ad Saul, Dcos vidi afcendentes de terra, 

ı4 *Dixírqueci , Qualis eft formaciuè 

Queait,Vir fenex afcendit,&ipfeamidu 

eft pallio. Et intellexit Saul quód Samud 

cflet, & inclinauitfe fuper faciem fam in 
terra, & adorauir. 

rs — * Dixit autem Samucl ad Saul, Quat 
inquictafti me vt fufcitarer? Etait Saul; 
Соаг ог nimis, Siquidem Philiftijmpu 
gnantaduerfum me,&Dcus receffitàmt, 
& exaudire me noluit, neq, in тапир. 
phetarum;neq; per fomnia. Vocaui crgo 
te vt oflenderes mihi quid faciam. 

re -Ë Et ait Samuel , Quid interrogas mt 
cùm Dominus recefferit à te, & гал 
ad zmulum tuum? 

ı7 *Facierenim tibi Dominus ficutlot 

tus с in manu mea, & fcindet regm? 

tuum de manu tua , & dabit illud prov 


зе mo tuo Dauid, * Quia nomobcdillive 


Domini,ncque fecifti iram furoris us 
Amalech . Idcircó quod pateris fecit 
Dominus hodie. 

э Ee dabit Dominus ctiá Ifrael tts 
in manu Philiftijm : Crasautemtu& t) 
tui mecum eritis; fed & caftra Irae l4 
det Dominus in manus РЬШ, 

: — *Starímque Saul cecidit ponen 
terram. Extimucrat enim verba ые 
lis, & robur non erat in co , qu? nos 


үлп 


mederat panem tota dic illa. 
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окар. ex Grac. lxx. SAMVEL. 1. 


rait mulier ei Ессе їз nofi que fcit э 
Saal quamodo differderit ventriloquos é di- 
ише à terra: ey» quare tu illaquearit anis 
тете cut occidas me? i 

+ рушан} ei Saul per Deum, dicens i= vo 
ait Dominus y fi obuiabit tibi malum in [ermo- 
ию. 
з pe dixit mulier Saul, Quem [u[citaboti- x 
bi c» dixit, Samuelem [диа mihi. 

1 Ee dixit mulier: Samuelem? eo» clamauit тъ 
muler voce magna, et dixit mulier ad Saulem, 
ureimpofuifli mibi? c> tues Saul. 

* Et dixit eirex, Ne timeas, quem vidisti їз 
di. 6 dixit mulier ad Saul , Deos widi ego 
afindentes de terra. 

* Bt dixit ei, Quid coguouifli? ө ait ei, Sez 14 
mem acendentem ami&um pallio. eo» борпо 
Sad quid Samuel est hic; > inclinanit faper 
ficiem in terra, eg? adorauit eum. 

* Etait Samuel , Quare inquieta[li me cut т 
afienderem ego? еу ait Saul , Coar&for nimi; 
@ Рт pugnant im те ‚ €» Dens тесе 
Ane non exaudiuit me adbuc neque in ma~ 
maprophetárum, meque in infomnijs: gi mune 
Wei te vt offenderes mihi quid faciam. 

Er dixit Samuel, Quare interrogas me, es» 16 

Doninurccefit à te, б factns efl cum proxi- 
mo tuo? E 

Et [їшї ficut locutus ef in тати mea, 17 
6 finder Domini regnum de manu tna, Ф) 

А ilud proximo tuo Danid, 


Quia поп obedifli voci Domini, б mon 3t 

iram furoris eius i eAmalec : propter 

roum boc fecit tibi Dominus fic die hac. 

? tif; tradet Dominus Jfraeltecum in manus 19 
1? y6* cras tu co filij tui mecum : eo 

m Jed ev te tradet Dominus in mama 
tjm. 


1 PRA 
f n [зат Saul у cecidit à flatiotie xo 
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ы аел; timuit nimis à "verbis Sk 
i мари erat in co amplius robur, quia 
РА panem tota die illa фу tota no- 


SAMOTHA.A. рири ifs b. з 

ѕ “noire улуй ойло) ади @ olore di, 

ds uns pure сїў узеди; C. Eò yuras Ут 

тї уйг x0) ivari cd grad doas тїш) puse pou ya 
victu uus s 

to xg) dores wirî айл КУ Ӯ Seod, yas’ Ёўэй- 
uO 4л аэтїга (годні ду тй ryo Giro. . 
т “oj sirevi улуй т caër, Tha diaydyw Gi E 
ёте, ту CAUSA двауоау& шо. 
rê yg) ire À буй, ту caius C 260уозуй ую) Quos 
vi ey G вілей уйуй as rasa tr rape ry 
со и; C cU i cati. 
їз gj ehev ar à (Вап), uh qood , riya ideg- 
xat cine Xo) era hyori eje cad. , eds о eya 
déja Gato es бит yic. ; 
wa — “оўу arb ті Eyvuc s no) eimev dur ‚урду 
абло ддаб6^ии оу doida C о ore sri 
capon iw тос“ хой triv Jh aesroror Jt Ty 
уйу € axeacexómze durd. 

ıs gens canoin aTi ларпём^игас ша бф. 

дба®йуо us; Сейте resa , 9 бошон соодой, xg) oi 

danguna тойлойлу б» iuo , C d Fede dpéçnxey йл” 

Eo, € aie kite шоо Vm dre ду yad тау exeo dn- 

тдууёте б) Gis зоту" xg) эу eod os GÛ yagi 

OY LOL T TOMT: 

16 xg) rs cauen, vtri imiporas ue @ xe d- 

Qiemer Sorê G0, @ уёуое p) E ancioy Gu; 

i$ ® җа] ётойутеу aum) a Sd Лос бу л риз" G 
Харріёа rir C тї (Below ён ARS a , Cet 
МЎ, ad aniio Gu ту дард. 

zo Ari Ey arfncts ces т Феу хорісо, оў GEX ETAN- 
qus Sudy apys ойлу ду тї danne дїй? piua riro 
тойт Gi wier ©? ёте тй ўшёра тошту. 

1 xo) raeyhura ол vy reg p) GU sic ya- 
eys %оф)ле», C абелоу т) È ай jaf Gu uer tuol жў 
TY gaps eo) dw regi @ тї duca eos sis мбоис 

зо AANGUA. "о ёрге CASA ҳо) Green ior соч 
тєш; ойл Jm ті) ylh (C фобибп rhoden Xo тшу 29. 

Г К, 2, à ET M NEC 3» 
ya cao? © ої lw è cred srs tals, Gri Gi ipa- 
flo артоу дй ros муш) neil © о\ш rà vx. 


ES Erdizitmulierilli, Ta nofti 
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virtus non fuit in eo, 


CHALDALCE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
ec quod fecit Saul, qui exterminauit pythones & incanratores ex terra ; & quare tu concitatus in аш» 
усо hoc, “упите? "Eriurauitilli Saul in dito Domini, dicendo: Permanens ipfe Dominus, fi contigerit tibi culpa 
Маі, Жш Et dixit mulier, Quem afcendere faciam tibi? & dixit, Semuelerà afcenderc fac mihi, 


* Et vidit mulier 


timehis.nam E alta, & dixit mulier ad Saul,dicendo: Quare mentitas es in me, & tu Saul? з Er dixit illi rex, 

IP dirit, Vir uid vidifti? & dixit mulier Sauli, Angelum Domini vidi qui afcendit è terra. ^ Et dixi illi , Quis afpectas: 

Tm, & adorani X alcendens X ille amictus pallio. & cognouit Saul , quód Semuel ipfe , & incuruautt Saul in faciem fuam fuper 
Fa mibi lie d Н Ба 


ik ања - Et dixit Semuel ad Saul, Ad quid commouifti me, ad afcendere faciendum me? & dixit Saul Angu- 
iam; i neuntes bellum in me, & dictum Domini proiecit me , & non accepit orationem meam amplius , etiam in 

& vocaui te vr doceres me quid faciam, 

tin auxilium viri, cuius tu obtines inimicitias eius. 
js ninm, à Я 

Domini mea, & tranfire faciet Dominus regnum à te, & dabit illud focio tuo Dauid. 


*“ Et dixit Semucl , Et ad quid tu petis à те, & 
" Et faciet Dominus illi iuxta id, quod 
* Sicut non obedifti dido 


3 а à gnationis eius in homines domus Ghamalek , propterea verbum hoc fecit tibi hodie. 
Seng] anu Ре, inusetiam Мгасі tecum in manu Pelifthzorum ; & cras tu , & filij tui mecum ; & etiam caftra Irae] tradet Dow 
чс etiam < torum, > Et feftinauir Saul , & cecidit plena ftatura (па in terram, & timuit valde à verbi 
М quia non comederar panem tota dic & tota подс: 
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tinam ei et am, 
Meri д iam брзини *“ Et attulit ante Saul & ante feruos cius, & comederunt, & furrexerunt, 
CAP. XXIX. 


T con 
CLE Pditlhei omhía caftra (ua ad Aphek, & Ifrael pofüerunt cafirain fontequi in Izraghel. *Et tyranni Pelifihzorié 
Фа т Озера & per millena ; & Dauid & viri efus tranfeuntes in pofteriori cam Akis. "Etdixerunt magnates Peli 

vit fric is, &c iftis & dixit Akisad magnates Pelifthzorum , Nónne hic Dauid feruus Saul regis Ifracl , qui fuic mecum his 
füm jp; A gna YN Inucni tn eo quicquam mali} die quo feparatus eft ad me vfque ad diem hunc? Er indi gnati fü ant 
сыл tend toram, & dixerunt illi magnates Pelifthzorum , Redire fac virum , & redibitad locum fuum cui praefecit 
Da bus Viforam ho nobifcum in bello, & non erit nobis in Zzatan in bello : & in quo reconciliabitur hic domino fuo, nónne 

۹ millibus: m? 'Nónne hic Dauid , cui audire faciebanrin canticis , dicendo : Occidit Saul in millibus ,8 
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SAMVEL 1. Tranflat. B. Hierony. Dui] 


«< * Vocauitergo Achis Dauid, байа, 

` Viuit Dis quia re&us es & bonusin c. 

fpe&u meo , & exitus tuus & introitu 

C tuus mecü eft in caftris. Et nó inueniint 
quicquam mali ex die qua venifliad me 
уб; in diem hanc , fed fatrapis nó places 

7 Reuertere ergo & vade in pace,&non 
offendasoculos fatraparum Philifliim, 

s *Dixítg; Dauid ad Achis, Quid enim 
feci, & quid inuenifli in me ferno шо} 
die qua fui in confpe&tu tuo vfq; in dien 
hanc , vt non veniam & pugnem conti 

»inimicos dii mei regis? *Refpondu: 

| autem Achis, locutus eft ad Dauid: Scio 

D quia bonus cs tu in oculis meisficurar- 

gelus Dei ; fed principes Philiflinorü di- 

xerunt, Non afcendat nobiftumin præ- 

rolium. *Igiturconfürge manétu клі 
domini tui qui venerüt tecum; шб 
nocte fürrexeritis & cœperit dilucekert, 
pergite. б 

ıı 5уггсхіє itaque de node Баш | 
& viri eius, үсргобсисгепішттапоќ | 
reuerterentur ad terram Philiftijm: Phi- 

` liftijm autem afcenderuntin Tezrad. 

CAT. XXX. €t: 

: (C Vmue veniffent Dauid &vit aui 

A ~ Sicelech die tertia, Amalcchiteinpe 
tum fecerát ex parte auftraliin Sice 
& percufferant Sicelech & оспа 

з eam іспі. *Etcaptiuas duxerat mulie 
ex ea ã minimo víquead шарп; 
interfccerant quenquam , fed fetum E 
xcrant,& pergebanr itinere fao. p 

»  *Cüm ergo veniffet Dauid & in 
ad ciuitaté, & inueniffent cam [ut^ 
igni , & vxores fuas, & filios fuos, & 
duétas effe captiuas; Jus d 

|+  *Leuaucrunt Dauid & popu Ф 
erat cum eo, voccs fuas,& рїш» 
nec deficerent in cis lachrym™ , T: 

s *Siquidé& Чие vxores Раше" 
uz ducte fuerant, Achinocmle't 
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3 Etreffondit Acchis, o dixit ad Dauid, э + aps B lise В а dis : 
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CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


minc. auidé,& dixitilli,Permanens ipfe Dominus quód re&us tu, & bonus in oculis meis: exitus truus & introitug 
fue. Sitin quis non inueni in te quicquam mali, ex die quo venifti ad me vfque ad diem hanc, & in oculis tyrannorum non 
"cm D t nunc redi & ito іп расе, & non facies malum in oculis tyrannorum Pcelifthzorum. : 
"о &in fa ad Akis , Nam quid feci aut quid innenifti in feruo гоо die quo foi miniftrans ante te vfque ad diem hanc? 
0 


i шыт ellum in ofores domini mei regis? ? Etrefpondit Akis & dixit Dauidi, Cognoui quód gratus: 


t nunc gelus Domini: verùm magnates Pelifthzorum dixerunt, Non aícendet nobiCum ad bellum. ———  — 
Э anticipa іп aurora & ferui domini шї, qti venerunt tecum, & anticipabitis in aurora,& illucefcet vobis & ibitis. 


Hn anticipauit Раша iple & viri eius ad eundum in aurora , ad redeundum in terram Pelifthzorum: & Pelithæi afcederune 


Тїї 0: n CAP. XXX. е9 
Eie ы Xt viri eius ad Zziklag in die tertia, & Ghamalekæi extratti funt fuper Meridiem , & füper Sziklag; 


: D 8» & incenderunt Шат in igne, ? Ercaptiuauerunt mulieres quz in ca, 4 parunla & vfque ad 
nb in ii aderunt 'ominem, & duxerunt S biata viam fuam. : ? Et venit Dauid & viri eiusad vrbem; & ecce 
о осе Gam, 015 orum, & filij eorum, & Б eoram captiuati funt. *Exleuanit Dauid & omibis populus quë 
оАо d т, & plorauernn vf |mequo non fuit in ers virtusad plorandum. ! Ecduz vxores Danid.captiuaus 

Ча ex lizraghel, & Abigail vxor Nabal qui ех Carmelae. 
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SAMVEL. 1. Tranflat, В. Hierony. Dui 


* Etcontriflatus eft Dauid valde Vok 

B bat enim ей populus lapidare, аата. 
raerat anima vniufcuiufa; viri fuper flis 
fais & filiabus . Confortatus eft auté Dı. 

7uidin Dño Deo (ио. *Et aitad Abiathar 
facerdoté filium Achimelech: Applicaal 
me Ephod. Et applicuit AbiatharEphod 

3adDauid. . * Etconfüluit Dauid Doni. 
num;dicens : Perfequar latrüculos hor 
cóprchendam соз,ап non ? Dixftq; ci Do 
minus, Perfequere, abfq; dubio enim ci. 
prehendes cos, & excuties predam. 

э  *Abijcergo Dauid ipfe & fexcenti vii 
C qui erant cü со, & venere vfq; ad toren 
| temBefor, & laffi quidam fübllierunt. 
ло *Perfecutus eft auté Dauid ipft & qui 
dringenti viri cum co. Subftiterantenin 


| 
taj! 


13 


14 


1$ 


| 


^ ducéti, qui lafsi tranfire nû potcranttar 
тепсе Befor. *Et inuenerunt virum Æg) 
| ptiūin agro, & adduxerunt cü ad Dauid 
| dederüntq; ci panem vt comederct КЇЙ, 
и+Ьегесадий: ` Sed & fragmen maffe ai 
carum , & duas ligaturas vux pale. Qui 
clim comedilffet,rcucifüs eft fpiritus, 
& refocillatus eft. non cnim сой 
panem, neq; bibcrat aquam tribus dicbus 
t3 & tribus поёни, *Dixititag; ei Dauit, 
Cuiuses tu,vel vnde? Qui ait, Purg 
Р ptius ego fum, feruus viri Amalechitz. 
Dercliquit auté me dominus лд 
aegrotare coepi nudiustertius. ^ Siu 
nos erupimus ad auftralem plagam 25 
thi & contra Iudam , & ad Meridiem 4 
х7 ЈеЬ, 8 Sicelech füccendimus 1gn^ , : 
i xítq;ci Dauid, Potes me ducere 
cuneum? Qui ait , Iura mibi pe Dam 
quód nó occidas me & nontf 
manus domini mei , & cgo d 
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ucam el 


'écuneum iftum. — *Qui dei 
hey 7 
eum, Ecce illi difcumbebant ана, 
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flim ian ii би Dui Иа eft Dauid in di&o Domini Dei fui. rehendendo comprehendes,&libe- 
Д э с^ 1: m; 
Кийе filiar Ahhimelech,A & comprehendam illum? & dixit il «асе ее р! 

f i co iri ani 2 
тше: dm a Etiuit Dauid ipfe descend иаи ате id, & dederant illi panem, & comedit, 
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SAMVEL І. Tranflat. В, Hierony. Dad, 


т *Etpercuffiteos Dauidà vefpere viy, 
ad vefperam alterius dici,& non euafitey 
Е eis quifquam, nifi tantü quadringéti viri 
adole(centes qui afcenderant camelos & 
18 apaan * Eruitergo Dauid omniaque 
tulerant Anialechitæ, & duas vxores (is; 
cruit. 
з» + Nec defuit quifquamà paruo vfque 
ad magnum tam de filijs, quàm defili- 
bus, & dc fpolijs, & quæcunq; rapuerant 
omnia reduxit Dauid. 
зо  *Ettulitvniueros greges & armenta, 
& minauicante faciem fuam . Dixerünt- 
que, Hac cft przda Dauid. 
т * Venit autem Dauid ad ducentosyi- 
rosqui laffi fübítiterant „пес fequi por- 
rant Dauid, & refidere соз iufferat intor- 
|F rente Befor. Qui ерте funt obuiam Da 
uid,& populo qui erat cum со. Accedens 
autem Dauid ad populum, falutauit cos 
пз pacifice. *Refpondénfg; omnis vir dli 
mus & iniquus de viris qui ierant cü Di- 
uid,dixit:Q uia non veneruntnobikum, 
| non dabimus eis quicquá depræda quam 
eruimus.fed fufficiat vnicuique vxorfui, 
& filij, quos clim acceperint, recedant. 
: — *Dixitautem Dauid, Nonficfacit 
fratres mei de his qua tradidit nobisDo- 
minus,& cuftodiuit nos, & dedit larrun: 
culos , qui eruperant aduerfum 005,0 
manus noftras. 
±4 * Necaudiet vos quifquam рие 
mone hoc. Æqua enim pars crit deke 
dentis ad proelium , & remancntisad 
cinas, & fimiliterdiuident. —— |, 
+s *Erfactumceft hoc cx die illa & dare 
ceps conítitutum & prafinitum, ү, 
хе lex in Tfrael vfque in diem hane. pen 
G ergo Dauid in Sicelech ; & milit KAT 
præda fenioribus Iuda pude e 
cens; Accipire benedictione PB 
hoftium Domini. 
27  *Hisquicrantin Bethel,& 
moth ad Meridiem, & qui inlet i 
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Interp. ex Grac. lxx. SAMVEL. f. 


* grporcufft eos ab bora matutina сэх vfi; 13) 
“атат e craflinum diem » €» non fal- 
yu tft ex ett oim fed quadringenti pueri qui 
КОЛЛ faper camelos > C fugerunt. 
3 Ereruit Dauid omnia que cepit Amalec, 18 
gumbas coxores fuas liberauit, 
+ Er non defuit illis à paruo сеч cu(que ad хэ 
guum, es vfque ad filios e» filias, es» à [po 
@ vfque ad omnia que ceperant eorum 
emisreduxit Dauid. 
* Ettulit Dauid cvuiner[os greges corum zo 
e armenta , c» abegit ате [Dolia ; eo» [polijs 
ilú dicebatur Hec [olia "Dauid. 
! Bt venit "Dauid ad ducentos viros reli- z1 
шут pofl Dauid , quos collocauit in tor- 
rente Bofor з e egreffi funt in occur[mm Da- 
wid, c in occur fum populi qui cum eo , ¢ ac- 
fit Danid vfque ad populum „еч interroga- 
utt que ad pacem, 

* Etrefhondit omnis vir malus бох peftifer 
ёти bellatoribus qui iuerant cum Dauid, 
@йиттї: Quia non perfècuti fuerunt no- 
lifum, non dabimus eis de рој que erui- 
mud comufquifque vxorem fuam éo filios 
[ити ntes» reuertantur. 

* Btdixit Dauid, Non facietis fratres mei зз 
Ppfquam tradidit Dominus nobis aduerfa- 
пи, @ cuflodinit nos go tradidit exercitum 
Tierperat contra nos in manus nofiras. 

Et quis audiet firmones cveftros iflos? +4 
Trim non minores nobis Junt , propter hoc 

naum partem deftendentis ad prælium , fie 

pars remanentis ad | farcinas , соч diuident 
andi idem, 

лашы e die ily deinceps, e» fuit s 
ы Gm conStitutum [rael coque 
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1 ‚ 
‚И venit Danid in Sicelag ‚ o mifit fè- +6 
/ uda gos proximi [uis de [polijs , di- 
à еа cvobis de Sfolijs inimi- 
hi 44 erant in Bethel ДА 
» 6» qui father, 
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m populum Domini, 


PARAPHRASIS 
id à tenebris, & vfque ad vefperum dici fequentis,?: non liberatus eft ex illis homo nifi quadringenti ado: 


E — 


TRANSLATIO. 


" Et liberauit Dauid omnia quz captiuauerant Ghama~ 
"Etnon defecit illis à paruo & vfquc ad magnum , & víque ad 


cepit Dayi id & v(quead omnia Quz captiuatterant eis,omnia redire fecit Dauid. 
н cos pecudem, & boues tulerunt ante pecora hzc,& dixerunt; Hec przdz Dauid. 
ntos viros qui prohibiti fuerant ab eundo poft Dauid , & federe fecerant cos in fluuio Bezzor,& egre 
ccurfüm populi quicum illo, & occurrit Dauid populo , & precatus eft illis pacem. 


2 Et refpondit 


с qui iuerant cum Dauid , & dixerunt , Propterea quàd поп iuerant mecum, non dabimus illis exi 
»nili viro vxorem fiam & filios fuos , & tollent & ibunt. 


* Etdixit Dauid, Non facietis fic, fratres 


obis & cuftodiuit nos, & tradidit exercitum qui venit fuper nos in manu noftra. 
dieil Verbum Бос? nam ficut pats defcendétis ad bellum,fic pars relicti ad cuftodiendum vafa pariter diuidentz 
59 & vltra, & pofitum eft in decretum hoc Hraeli víque ad diem hanc. 

& mittendum curauitde fpolio ad fenes domus Iehuda amantes eum , dicendo: Ecce vobis dez 


& quiin Ramoth Mcridiei,& qui fa М, 
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SAM VEL. I. Tranflat, B.Hierony, Dad 


+s *Etquiin Aroer,& qui in Sephamo 
& quiin Efthama. PUN 

з», * Er qui in Rachal, & quiin vrbibu 

Hieramcli;& qui in vrbibus Ceni, 


& qui in Atach. 
»  *Etquiin Hebron,& reliquis ашай 
in his locis in quibus commoratusfuent 

Dauid & viri cius. 

CAP. XXXI 

+ DHiliftijm autem pugnabantaduerfig s 

[A Ifrael. Et fugerunt viri Ifrael anteh- 

ciem Philiflijm , & ceciderunt interfedi 
in monte Gelboc. 

» * Irruerúntque Philiftijm in Saul,& 
in filios cius; & percuffcrunt Ionathan, & 
Abinadab, & Melchifue filios Saul. 

+ * Totámque pondus pralij verfum 
eftin Saul. Et confecuti (unt eum viri G- 
gittarij, & vulneratus eft vchementerili 
gittarijs. 

4  *Dixítque Saul ad armigerum fuum 
Euagina gladium tuum & percute mei" 
fortê veniant incircuncifi ifti & int 

B ciant me illudentes mihi.Er noluir amil 
ger cius ; fucrat enim nimio terrore pt- 
territus. Arripuit itaque Saul 52002 
fuum & irruit fuper eum. se 

s * Quod cùm vidifferarmigeretus, IF 
delicet quód mortuus effer Saul, ir 
etiam ipfe fuper gladium füumz& mor 
tuuseft cum co. з 

< *Mortuuscfít crgo Saul & пей 
& armiger illius , & vniuerfi yir eum 

7 die illa pariter. *Videntes auté vin W 
qui eranttrans vallem & translo ge 
quód fugiffent viri Hraelitæ,& quoa 

C tuus effet Saul & tres filij cius, 14 

ciuitates fuas & fugerunt. Venerunt 

Philiftijm & habitauerunt ibi 
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* Fafa autem die altcra vie 
liftijm vt expoliarentinterfe&tos, pt 
nerunt Saul & tres filios cius, 1 


monte Gelboc. 
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шшер. ex Graec. lxx, SAMVEL: I: 


1g; quiin Aroer , б“ qui in Sipbamotb, ы 
jin Eflbemoa. 
са Rachal ; ej» qui in corbibus Je- is 
попісу qui in vrbibus Сет. 
* Br qui in Erma, c qui in lacu Afan ; @ зо 
wiin Athach; | 
*Etquiin Chebrà : é in omnes locos quos ix 
pertranfjt Dauid ibi ipfe сэх viri eius: 


САР. XXXL 


E Philishijm pugnabant áduer[um Ffrael, i 
é fugerunt virt rael de facie РЫШ; 
tg cadunt interfecti in monte Gelboe. 
Et commiferunt ристат “РЫШ ium з 
Sul o filis eius , eo percutiunt Phili- 
finfonathan ‚еэ Abmadab , eo Melchifue 
flos Saul. 
* Btgrauatur preeli in Saul eo inueniunt з 
tum iaculatores Wiri igitar) , ev vulnera- 
rnt eum ih ibus, 
Et dixit Saul ad gerentém айта fua, Eua- 4 
a gladium tunm o» transfise mein бо , ne 
ê veniant incircuncift ifl e» interficiant 
л, illudant ip me : боч non voluit gerens 
“14 tit , quia timuit nimis з qo cepit Saul 
8 н fuum, cecidit fuper eum. 
dis ve зида arma eins quód. mortiius $ 
auts éo cecidit боч ipfe fuper gladium 
"шй ота, Ppa gladin ii 
Et mortuus f Saul соч tres filij eint ér < 
d Ma tits, 6 coniuerfi viri ciue i die 
pariter, 
$ wi Viri 1fPael qui trans vallem 7 
Г ans Jordanem, quod fugiffent viri 
1465 * quòd mortuus eft Saul e» filij eius 
© телш cinj کا‎ 
ay j tates fuas s fugiunt, c 
SAPE Рт eo habitant in eit. 
fino a f crastina es» veniunt Phili- s 
Polarent ірек рото, vox inueniant 


^r O tres fibo. 


s eins iacentes in monte Gel- 
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Bees: CHALDAICE£ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Ча а, ulin Ghatogher, & ijs qui in Sephamoth, & qui in Ifthemoagh. 


* Etqui in Rachat , & quiin vrbibus Ie- 


* Et ijs qui in Нһагта, & qui in Bor-ghaífan , & qui in Ghathach. 
& ad omnia loca quò iuit Dauid ipfc & viri cius. 


Ет раа САр. trži; 
E lithai inibant bellum in Ifrael » & vetterunt terga homines Irael ab-ante Pelifthzos, & cecidetànt оссій in monte Gilboah. 


"m шын funt Pelithæi Saulem & filios eius , & occiderunt Pelifthæi Ionathan & Abinadab , & Malchifaagh filios Saul, 


Жойлоп, "erunt facientes bellum "5 
: 4 


сіц 
$, & deferuerun, 


LN бо in die qui 


Eh Saul, & inuenerunt illam iaculatorcs viri , qui artifices iaciendi ла arcu; & паш узы 
уу йан. 7 t dixit Saul ad ferentem arma fua , Euagina gladiúm tuum,& occidito me in Шо, ne fort 
lg qaid 9ccidant me, & infultent in me $; & noluit ferens arma ar quis timuit valdé: &accepit Saul gladium, & 
el eum illo, E * Etvidit ferens arma eius quàd mortuus effet Saul, & irruit etiam ipfe fuper gladium fuum, & mor- 
Sal / Etviderune homipa portaus eft Saul, & tres filij eius, & ferensarma cius, etiam omnes viri eius in die Ша pariter, 
кй Omines Lael, qui vltra planiciem, & qui vltra Iordanem quód vertilfent terga viri lftacl, & quod mortui effent 
х t vrbes & fugerunt, & venerunt Pelifthzi ёс habitaruntin eis. 
Ро Шат , & iuerun Pelifthzi ad expoliandumi occifos  & inuenerunt Saul & tres filioseius octifos inl 
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SAMVEL. I. Tranflat. B. Hierony, Sul, 


> , 
s j*. *5Etpracideruut caput Saul, ёсетру. 


liaucrunteumarmis : & miferuntin ten 
Philiftinorum per circuitum , vt апл. 
ciarcturin templis idolorá 82 in populis 

* Et pofüerunt arma ciusin templo A. 
flaroth , corpus verd cius füfpenderunt 

.inmuro Bethían. 

ıı *Quodcüm audiffent habitatores. 
bes Galaad quzcunq; fecerant РШ ш 
Saul: 

+ Surrexerunt omnes viri fortifini, 
& ambulauerunttota nocte : & tulerunt 
cadauer Saul & cadauera filiorum eius de 
muro Bethfan. veneruntá; viri labes Ga- 
laad & combuffcrunt caigni. 

* Ettuleruntoffa corum & (срести 
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in nemore Iabes: & iciunauerunt feptem 


diebus. 
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+ до pofierunt arma Saulin Aflarot,et cor- то AMBOS: du TS Lo 
nimias in muro Betbfan. | о қой Mié Dnne т ondin E acd іст custo) од 


1 Er audiunt de eo habitatores Fabes Ga- «| Podua dini катітёдо ùy d reye шод. 
ladquecimque fecerunt РЫШ Saul. 1 "ual AEE ECL ouid ol ua бінобутес ia Gi Т yaa 
* Fe fürrexerunt omnes viri fortitudinis, за | naadiridos dt troio oi. ANE QAO Td сал, 
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CHALDAICA PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


*Etabfciderunt caput eius & expoliauerunt arma eius, & miferuntin terram Pelifthæorum circumcirca ad bene nunciandum доз 
gd Errorum fuorum & populo . "^ Et pofacruntarmaillius in de Gaftharatha , & corpus illius fufpenderunt in muro Beth(an. 

" Etaudierunt fuper illum habitatores Iabes Gilghad quod fecerunt Pelifthai Sauli. " Etfurrexerunt omnis vir fortis, 
&ımbulauerunt totam noctem, & acceperunt corpus Saul & corpora filiorum eius ex muro Bethfan , & venerunt ad Iabes, & cremaue- 
mets licut cremant faper reges ibi. *: Et acceperunt ofa eorum & fepelierunt {ub arbore in Iabes, & iciunaucrunt fes 
pemdicbus, 
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excidit fuper terram. es adoranit eum. Neo Sa EVE os eH 
! Et dixit ad сит Dauid Vnde venisti? eo» з IH : А Р № à 
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doit ad eum, De сан Tfrael [aluatus fum. пая т sa «ибо е dasiro: 
*Etdixit Dauidad eum, Quod verbii boc, + | | * ; de A 92 ДИ 9 s SUE E 
тайа mili? @ ait, Fugit populus de prelio, j Món € sinemi x дад» Ei Fonni 
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EON T fafjum eff poflquam mortuus i 
) efl Saul , &) Dauid rener[us ef 
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CHALDAICÆ PARAPHRASIS TRANSLATIO, 


B. Anta МомтАмо INTrzRpA: 
T fuit poft CAP. 1. ме 
Б аш mortuus eft Saul, & Dauid redijt à percutiendo homines GliamaleK, & (edit Dauid in Sziklag dies duos; %» 
cùm venias in die tertio, & ecce vir venit ex caftris à Sabl, & velles eius (сіе erant, & puluis proie&us in capite eius . & fuit 
i. tad Danid, & occubuit fuper terram, &adoraui. ?Etdixitilli Dauid, Vnde tu venis ? & dixit illi, Ex caftris Ifrael: 
malum cecidit de m dixit illi Dauid, Quod fuit verbum,indica nunc mihi, & dixit, Quòd vertit terga populus ex bello; & etiam 
Мо Бн о, & occifi Tant, & etiam Saul, & Iehonathan filius eius mortui fint. * Et dixit Dauid adolefcenti qui 
COntigi in monte Gilbe Ofi quòd mortuus eft Saul & Iehonathan filius eius? * Etdixitadoleftens qui indicauit illi, Contingen- 
E теректер к & oagh, & ecce Saul innixus erat fuper haftam fuam, & ecce currus & exercitus equitum affecuti funt eum. 
"аң mihi, * €, & vidit me, & vocauitme. & dixi, Ecce ego. "Ес dixit mihi, Quis tu? & dixi, Ghamalekæus cgo. 
БИТ faper йш quefo fü er me, & occidíto me, quoniam comprehendit métremor, nam omnis adhuc anima mea їп me eft, 
fj lim quz faper brach &occidi illum, quia noui quàd nonviuefet poftquam cecidit: & accepi coronam quz fuper caput eius , & 
E ttiam отпеу eins, & anal ezad dominum meum huc. " Et apprehendit fortiter Dauid veftimenra fua, 82 
«опаа fli es viri qui erant cum illo. ^ Er planxerunr& fleuerunt, & ieiunauerunt víque ad vefperam fuper Saul & 
m піца е5 fuper popnlum Domini, & fuper domum Ifrael, quiaoccifi funt in gladio, ? Etdixit Dauid ad! 
fel, Vnde tu? & dirit, Filius viri profelyti Ghamalekzi fum 


370 м 2 wmv 
wn Mo TRYIN ч 
(чут mon npo? 
vin rym i Nep 6 
ол TTDI nns crim 22117 ч 
NDD чоко апу PA e qp oy 
PPT Tap 10 DPD 
(юз mn py лп 
плпәләплшр.птптэдз 1009 10" os 
qay am wm eo ore 
a EE 1 
газ лао гүр nina mp2 
ra uD REL 
"т a ج‎ OPON uaa eni n 
babiky pa ania جر‎ oy د رص‎ mom 


:4 3 Etaitad eum Dauid, Quarenonti 
C muifti mittere manü tuam , Vt occidere 
rs chriftum Domini? * Vocánfq; Dauid vni 
de pueris fuis,ait: Accedens irrue in eum, 
:« Qui percuffitillum & тогшизе + k 
aitad eum Dauid, Sanguis tuus Киреге 
put tuum . Os enim tuum locuti etad- 
uerfum te; dicens: Ego interfeci chriltun 
rı7 Domini. *Planxitaüt Dauid plandtum 
huiufcemodi fuper Saul & fuper Tona 
ıs filium cius. *Et præcepit vt досег: flios 
Iuda arcum, ficut fcriptum eftin libro lus 
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1» ftorum. *Inclyti Ifrael fuper mõtes tuos 


D interfecti funt.Q uomodo cecideruntfor 
зе tes? * Nolite annunciare in Geth,neque 
annuncictis in cõpitis Aícalonis, ncfort 
letenturfiliz Philiftijm;ne exultentíliz 
»r incircunciforum. * Montes Gelboeneé 
ros nec pluuia veniant fuper vos, Neque 
fint agri primitiarum , quiaibi abicdu 
eft clypeus fortium clypeus Saul quii 
non effet vnétusolco; 
+ 2А fanguine interfectorum ab adi 
fortium. Sagitta Ionathz nunquá redit 
retrorfum, & gladius Saul non стеже 
13 fusinanis. * Saul & Ionathas amabils 
& decori valde in vita fua, in morte que 
que non funr divifi . Aquilis velociores, 
leonibus fortiores. н 
++ * Filiæ Ifrael fuper Saul flete,quivelli- 
bat vos coccino in delitiis , qui prebe 
ornamenta aurea cultui vellro. у 
55 .— fQuomodo ceciderunt forres in pre 
lio? Ionathas in excelfis tuisoccifosd 
** * Doleo fuper te frater mi Jona 
core nimis & amabilis füpcramorenm 
17 lierum. * Quomodo ceciderunt 

fti & perierunt arma bellica! 

CAP. IL d 

1 TGitur poft hzc cofuluit DavidDort 
А num, dicens : Num асепдатій vm 
de ciuitatibus Iuda » Etait Domin 
cum, Afcende. Dixítq; Dauid; QU 
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Interp. ex Grac. lxx. SAMVEL. IT. 


* pp dixit ei Dauid, Quomodo non tinsuiff 14 
arre manum tuaim vt occideres chriflum Do 
жш} *Etvocanit Dauid conum de pueris 1 
fii: é dixit, decedens obuia et . eo» percuffit 
аш e mortuus eff. 

+ ш Dauid ad eum , Sanguis tuus [uper 16 
caput tuum, quia os tuum refpondit contrate, 
deens: Ego interfèci chriflim Domini. 

* Er planxit Dauid planéfum hunc faper v 
Sud c fuper Jonathan filium eins. 


*Erdixit ve docerent filios Tuda. Ecce firi- тє | 


ший m libro iufti: 


3 Brdixit y Gnfidera рле) faper mortuis зэ) | 


tlwidneratis quomodo ceciderunt fortes. 


ii vi Afalonts, vt поп letentur filie Phi 
Mim, neque exultent filie incircunciforum. 

3 Montes qui in Серое, non cadat fuper s 
"WI negue ros negue pluuia, € agri primitia- | 
run quia abie us est clypeus fortium, соч cly- 
иихо vndfus efl in olco. 

14 fanguine interfe&torurz es ab adipe for єз) 
п. Arcus Jonathan non reuerfus efl vacuus 
uL г ev gladius Saul mon reuer[as eft 
ти. 


К € Jonathan amati ei pulchri mon 33 
in vita fua ‚фп morte ма non йш 
furit smagi quàm aquile veloces. тари quàm 

їз fortes, 

& Filie Frael flete Juper Saul qui vefliebat z4 
Эшлә сит ornamêto "veffro, quiveferebat 
Prinemtum autem fuper vefliment туй. 

Quomodo ceciderunt fortes in medio præ- xs 
А! Jonathan in excelfis tuts occifus es. 
x Doleo fuper te Jonathan frater mi; fþecio- ss 
инду н mmi, amirini foit amor 
аы! ө amorê mulierum. Quomodo +7 
Ortes en perierunt arma bellica! 
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E ч E Si afcendam in unam 
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CHALDAICA PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
; Quomodo nonrtimuifti extendere manum tuam;ad perdendum vn&um domini? " Et vocauit Dauid 
Accede,poteltatem exerce in eum & percuffit eum,& occiditenm. * Etdixit illi Dad, Culpa 


Ише fiti s 
ыа ту Ite tuo , quia os tuum teltatum eft in te, dicendo, Ego occidi vnctum Domini, " Etlamentatus eft Dauid. 
Faut uper libro 1 "per Saul, & fuper Ionathan &lium eis. "Ес dixit vt docerent filios Iehudah,ad iaciendum arcu: Ecce feri- 
eei) зе SSe Steterunt fuper Ttracl,tuper domum fortitndinum vêftrarum eleuati (unt occilores , quomodo occifî fùne 


doen quía ibi fraga и Montes Gilboagh non delcendat fuper vosros , & pluuia non fit їп vobis qua veniat;ica vt faciant ex са 


ul 
totum, taculaarcus 1 


Маа ас 
ра li етап in vita (па, & 


' te, 1 
fa mod, occ veltiebat vos уе Ыш; colori, & afferebat vobis delitias,& afcendere factebat copofitiones auri (aper veftes veftras. 


sterile ert funt rol 


'obufti inter belligerantes? Tehonathan fuper domá fortirudinistuz occifuses? ™ Anguftia eft mihi fuper 


А od ce Davidin di&o Domini , dicendo: Num afcendam in vnam ex ciuitatibus domus Ichudah? & dixit illi 
*R dixit D aui, Quoafcendam ? & dixit, Ad Hhebron, 
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+ * Afcendit ergo Dauid & dug yy, 
eius Achinoem lezraclites &Abipil о 
Nabal Carmeli. 

з *Sed & virosqui erant cum co duxi 
Dauid fingulos cum domo fua,& mang. 

+runtin oppidis Hebron. * Venerúntgue 
viri Iuda, & vnxerüt ibi Dauid vt кр. 

B ret fuper domum Iuda. Et nunciatut cf 
Dauid quód viri Iabes Galaad Керей 

s Saul. * Mifit ergo Dauid nüciosad viro 
Tabes Galaad : dixítque ad cos, Benedi 
vos à Domino qui feciftis mifericordiam 
hanc сй dio veftro Saul, & fepelillis eun. 

<  *Etnunc retribuet vobis quidé Doni 
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nus mifericordià & veritatem, &egored- 
dam grati có quód feciltis verbii illud 
|7 *Confortentur manus veltræ,& chote 
| filij fortitudinis; licetenim тош 
| dominusvefter Saul;tamen me vnxitdo- 
mus Iuda in regem fibi. 

|s * Abnerauté filius Ner princeps exer 

citus Saul, tulit Isbofeth filium Saul, & 

| circunduxit cum per caftra: 

27 * Regémq; conftituit fuper Galaad,& 
fuper Geffuri,& fuper Iezracl, бре. 
phraim, & fuper Beniamin, & брт 

ıo yniuerfum. * Quadraginta апо 
Isbofeth filius Saul cùm regnarccap! 

C {ирег Ifrael,& duobusannis regnauit 

la autem domus Iuda fequebatur Da 
Et fuit numerus dierum, quos 0m 

ratus eft Dauid imperansin Hebron 
per domum Iuda,feptem annorum & 

тепйит, , t 
* Egreffüsque cft Abner ШУН 

pueri Isbofeth filij Saul de cafttisin 

т) baon. *Porróloab filius 510 

ri Dauid cgrefsi funt, & occur E 

iuxta pifcinam Gabaon. гейш! 

conueniffent;e regione or n 

arte pifcinz,& illi ex altera. 

p ане Abner ad Ioab sup 

pueri , & ludant coram nobis. n 

dit Ioab, Surgant. 
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+ Er afiendit illuc "Dauid, eg ambe vxores 2 
b Adimuem feraclites. eo Abygail vxor 
Nabal Carmeli. s 

* Ey uirieitt qui сит eo vòufguifjüe, e з | 
domu Ги, ё habitat. cuutatibus Chebron. 

* Erveniunt viri Juda x vngunt Dauid ^ 
ili regnaret fuper domum Iuda, e A"nun- 
шт Dauid, dicentes: Viri Fabi Galaad 
ши Sad. е А 
* Er mifit Dauid vfuncios ad duces fabis ; 
Glad, dixit ad eos , Benedic vos à Do- 
gn; quis [ий mifericordiam [aper domi- 
mn veran fuper Saul ex fepeliflis eum. 

* Er nunc faciat Dominus cvobifcum mifi- 5 
ау суч veritatem, € ego autem faciam 
vulifum bona bec , quia fecifis verbum 

Li 

+ mnc confortentur. manus veflre ; eo 5 
gute in filios fortes, quoniam mortuus eff Saul 
minut "vefler , eo quiame vuxit domus Ju- 
da faper fè in vegem. 

"Et Abner filins Ner princeps exercitu 3 
Sad tulit Tsbofetb filium Saul , éo traduxit 
tim de ciri. 

* Et regem conflituit eum faper Galaad, es э 
Т) uper Te rael, еч uper Ephraim, 
od Beniamin éo [uper vuiuer[utm Trac. 

Filius quadraginta annorum erat sho 1o 
feb flue Sanl quaudo regnauit. fu er Jfrael, | 
C duobus annis тешїї, preter ies u- 

ii fuerunt ро? Dauid. 

Et fuit numerus dierum, quibus regnauit 11 
Фай Chebron fuper domum Juda, фет 
үз ex. 

Тн eff Abener filius Ner. He- 1i 
"nti Saul de er collis. "s 
Sarnia ерте est de Che- x3 
х брит Dauid, саи ad mui- 
ontem Gabaon : to federunt iffi ex 
MN € ifl ex altera parte iuxta fon- 


v S | 
дееп Abener ad Joab , Surgant iam 1+ \м 


ine ant coram nobis. co dixit Joab, 
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БОО illuc D, 
apitos eins Qui e 


Viile, nerunt viri tribus Ichud. 
зар Shad fünt qui fepelierunt Saul. 

eim од Cciflis mifcricordiam 

Tan, 
Mud Keflotein viros robu 
t, Pr t Abner lins 
Sua; 19 dc пз Biniamin, & 
Аш (ирег Шасі, & d, 


n 
E füitn 


uper Ifrael omnes illos. 


"рїш Abner fli 
its. EtIoab filius pedi 
кш Тар, ты 


j Pifcinam illinc, 


CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

аш & etiam duz vxores eius Ahhinogham, quz erat ex Izreghel, & Abigail vxor Nabal ex Charmel, 

Tant cum ео а(сеп еге fecit Dauid, virum & hominem domus eius , & federunt in vrbibus Hhebron. 

» & vnxerunt ibi Danid vr effet rex fuper popul domus Iehudah,& indicauerunt Dauid; dicendo: 

* Et mifit аша попсіоѕ ad homines Iabes Gilghad,& dixit illis, Benedicti vos ante 

Veris hanc cum domino veltro сот Saul,& fepeli(tis enm. 
temy& etiam ego faciani vobifcum bonum hoc, qui feciftis verbum hoc. 

[tos,quia mortuus eft dominus velter Saul › & etiam me vnxerunt yiri domus Iehudah , vt fim rcx 

arc fecit illa fi Ner magilter virtutis Saul, duxit Isbofech film Saul , & tranfire fecit Шат ad Mahhanaim. 

lom; u tuper populi domus Gilehad,& fuper popnli domusAffer, & fuper Iezraghel, &cfuper populi domus Ephraim, 


*Etnuncfaciet Dominus vobif- 
? Et nunc fortificentur 


Filius quadraginta'annorum erat Isbofeth filius Saul, 


di uobus annis regnauit: verùm viri domus Ichudah fuerunt poft Dauid. 

$ dierum, quibus fuit Dauid rex in Hhebron fuper popul domus Tehudah, feptem anni & fex menfes. 

ег, & ferui Isboferh filij Saul ex Mahhanaim ad Gibghon. 

& (etui David exierunt & offenderüntillos fuper pilcinam Gibghon fimul , & pofuerunt fe hi faper 


"^ Ex dixit Abner ad Ioab, Surgant nunc adolefcentes , & ludant ante nos. 
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TT. Surrexcrüt ergo & tráfierunt nim; 
D duodccim de Beniamin ex parte Торо 
filij Saul,& duodecim de pueris Dayid 
16 *Apprehenfóa, упш! шй; capitc. 
ris fui defixit gladià in latus contrari, К 
ceciderunt fimul. Vocatümq; eft nomb 
17 ciillius Agerrobuftorum in Gabaon, ‘Py 
ortum eft bellü durum fatis in dic illa, f- 
gatûfque eft Abner & viri ас à pueris 
1з Dauid. — *Erant autem ibi tres filij Sa- 
uig, Ioab & Abifai & Aahel. Porro Alle 
curfor velocifsimus fuit quafi vnusdza- 
| preis qui morantur in filuis. 
ı9 *Perfequebaturautem Afühel Abner, 
& non declinauitad dextram fiuc adii 
niflram;omittens perfequi Abner. 
э * Refpexit itaque Abner рон 
ТЕ (ай, & ait: Tu ne es Afahel? Dui 
a1 dit,Ego fum. ?Dixítg;ci A bner Yide 
dextera fiue ad finiltrà , & арте сий 
dc adolefcentibus,& tolle tibi fpolia cius 
Noluit aŭt Afahel omittere quin wget 
scum. *Rurfümq; locutus eft Abneri 
Afahel,Recede & noli me fequi, ne foi 
cõpellar confodere tc in terram , &leut 
nó potcro faciem meam ad Ioab fratra 
25 tuum, *Qui audire contemplit,& adit 
declinare. Percufiit ergocü Abnera 
| haflain inguine,& transfodit&mortus 
cft in codé loco. Omnes qui tranlibát 
F locum illum in quo ceciderat Аб 
за mortuus erat,fübfiftebant. рабт 
tibus auté Ioab & Abii ЕЩ 
ner, Sol occubuit. Et хепе, 
collem aquaductus qui eft aca 
vallis & itineris defèrti in Gabaon, J 
1$ *Congregatíque funt filij Bennet 
Abner; & conglobati in vnum € 
fleterunt in fummitate tumuli vnik . 
ıı * Et exclamauit Abner a4109 Jr 
Num vía, ad internitionem it 
defeuier ? An ignoras quod peric 


7 
defperatio + Vfquequo non 


vtomittat perfequi fratres 


| 


mes 


memes 
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- [nterp. & Grac. lxx. SAMVEEL. If. 


duodecim de filijs Beniamin Jsbofeth fel Saul, 
e duodecim d pueris Dauid. ; 


{ proximi fai, соч gladius esas in litus pro- 
rimi jli, c cadunt pariter ; e» momen poft 
іо illi Pars ш Ашай que efl in Gabaon, 

* Er fuéfum efl bellum durum valde in die 17 
ilis @ cecidit Abener фу viri ffrael coram 
үй Danid. 


befi, c А: eo» sA ffael lenis pedibus fuis 
quf vna caprea que in agro. 

* Et perfecutus ef Afael pofl Abener , ex зэ 
amdeclinauit vt ambularet ad dexteram ne- 


{май гат à tergo Abener. 
АИ eos dixit, Ego fum. 


tren vel ad fimiffram, et apprebende tibi vni 
Mebefcentibus , c» tolle tibi armatur eins: 
vom voluit Afael declinare ab his qui poft 


Afiel, Recede tu à me ot non percutiam te in 


ran : é quomodo leuabo faciem meam ad 
ub fratrem tuum 


1 tim Abener pofleriori parte hafta in ingui- 
Мб tranfit lancea de poflerioribus eius , e» 

I © moritur [ub eum , go fatum eff, 
"i Qui veniebat v [oue ad locum bi cecidit 
le mortuns tfe, eo fubfiflebat. 


т,» Soloccubuit; ёг ipfi venerunt vfque 


QI Amma qui ex aduer [ Gie i 
^ е iter de- 
2m Gabaon, c f 


Be, é facti 
derunt i 


Jit in congregationem comam, 
n fummitate collis соп. 


ДИН А 
Лон) deuorabit mucro ? ninne 


g acerbaerit ўр ЕД 

mis? соч y[quequo 
^m и populo vt rener fr 
Teri; 


tatur à tergo fratrum 


* gr apprehenderunt comu[quifque manu 1s 


3 Errefhexit Alener poft fè, ez» ait + Tw es з 


* Bt dixit ipfi Abener , Declina tu ad dex 3: 
tm, * Er addidit Abener rurfum dicere s 


t 2 
Et non voluit Afael recedere j € percu- зэ 


БЫ УУ, ef foal @ Abeffa poft Abe- 14 


Et congregantur filij Beniamin pofl Abê. 35 


Уш ш Abener Joab , & dixit: Num + 


* Ererant ibi tres filij Sarnia, Joab, o A- 15] | 


* gr furrexerunt es? tranfierunt ia numero 15 115 
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Ё CHALDAICA 
Бау, беги & rranfiera 


millim, Нас Е Etinualuerunt аці 


omines Iraclante feruos Dauid. 


ire at leuisin pedibus fuis vt vna de ca 


d dextran & fuper finiftram de-poft Abner. 


"Ego ДЕ occidam te & 


эр Са loco fuo. 


ар 


о 


РАКАРНКА515 TRANSLATIO. 


nt in numero duodecim expopslo domus Bintamin, S ex populo Isbofeth filij Saul;& duodecim ex feruis 


" uucrun ue in caput focij fui, & gladius cuiufque in latere (ост fai, & occifi fant fimul, & vocauit lo 
RAD dem fortitudinis occi orum,quz eft in Gibghon. 


ipreis qua: funt in agro, 


* Et fuit bellum validum vigne nimis in dieilla, & 
" Et fuerunt ibi tres filij Szaruiah, Ioab & Abiffai, & Ghalfihel: & 
” Ecfecutus e(t Ghaffahel poftAbner,& non deflexit 
^" Er conuerfuseft Abner retro fe, & dixit, Num tu es ille Ghaffael + & 


ШТ і .' Et dixit illi Abner , Verte te fuper dextram tuam, aut fuper finiftcam tuam, & determina ubi vnum ex 
Á pot - & accipe ma сїй, & noluit Ghaffael recedere ДЕРЕ Шат. Ў 


? Et addidit Abner dicere ad Ghalfahel , Conuerte te 


к luit re „ы  proijciam te in terram, & quomodo leuabo faciem meam , & oftendar Ioab fratri tuo? 
тт ii EON pecculfiteum Abner in pofterioribus haftz,in latere fæmoris Ear hafta apis cecidit ibi! 
а 2 fecuti f b ч, erint omnes qui veniebantad locum in quo cecidit Ghaffael, & mortuus eft , fübíiftebanr. 
{ча Gibgħon, Toab & Abiffai poft Abner, & Sol occubuit, & ip 
ip T Pius, 1 " Et congregati funt filij Biniamin. poft Abner, & fuerunt in catum vnum , & fteterontfüper? 
“а Без & у Er clamauit Abnerad Ioab, & dixit , Nam quid ad fcparationem occidet gladius ? nônnenofti qubd 
equo non dices populo vt redeat de-poft fratres fuos? 


attigerunt vfque ad collem Amtha qui eft fuper facies Giahh, 
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SAM VEL, tr. Tranflat. B. Hierony. Daid 


j|» *Etait Ioab:Viuit Deus,fi осие рц, 


fès manè, гесе populus perfequens 
ze fratréfüü. *Infonuit ergo Ioab buccina 
& ftetit omnis exercitus,nec рбет 
19 vltra Ifracl;neq; inicre certamen. Abner 
auté & viri eius abierunt per cápeflrian. 
ta nocteilla, & tranficrunt Iordané,&l- 
{trata omni Bethoron venerunt асап, 
зә *Porró Ioab reuerfus omiffo Abner con 
gregauit orané populum, & defueruntde 
ueris Dauid decé & nouem viri excepto 
з: Afahele. *Serui aŭt David percufierunt 
de Beniamin, & de viris qui erantcü Ab- 
ner trecétos fexaginta;qui & mortui fint 
з. *Tulerántq; Afahel & fepelierunteüin 
|. fepulchro patris fui in Bethleem,& ambu 
laucrunt tota nocte, Ioab & viti qui crant 
cum co, & in ipfo crepufculo peruenerunt 
| - in Hebron. CAP. lll. 
E pit eftergo longa cõcertatiointerdo 
A Y müDauid;& interdomü Saulis Dauid 
| proficiens & femper fcipfo robuftior do- 
+ mus auté Saul decrefcens quotidie. Ne 
| tiq; funcfilij Dauid in Hebró. Fuitg; pri 
| mogenitus eius Amnon de Achinoé Jez 
sraclite. *Et poft cum Cheleab de Abigal 
vxore Nabal Carmeli . Ронд tertius Ab- 
falom filias Maacha, filie Tholomii rg 
^Geffür.. * Quartus autem Adonis Ius 
Agith.Et quintus Saphatias filiusAb 
у "Sextus quoq; Hietraam de Egh iere 
Dauid. Hi nati funt Dauidin Hebron 
є Сіп ergo cffet prliü inter domáS 
& domü Dauid, Abner filius Метт 0 
з domum Saul. *Fucraraüt Sau ие 
B na nominc Refpha filia Achia. Dixitque 
Isbofeth ad Abner: Quarc ingrefoss ۶ 
MR : ^ Qui iratus 
s concubiná patris mei? _ Quir in 
mis propter verba Isbofcch ait Nungu 


7^ «dí hodie 
i ersû Judi 
caput canis cgo fum adu pem 
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Interp. ex Grac. lx. sA MVEŁ. 1L 

+ gp divit Joab , Vinit Dominus , quoniam 22 
„иш Рај, quonia tunc de mane а[еп- 
dft populus mane vaufquifque pf fratrem 
бип. tErbuccinauit Joab buccina, боч re- +8 

[ тюй populus сэ" non perficutus eff am- 
рч ael, @ поп additus eff vltra pu- 
pat. ipp Abener бо" viri ejas abierunt in =9 
occafum tota note illa , eo» tranfierunt forda- 
nm, tran ferunt totam planiciem, co ve- 
nimtincafira, Et Joab renerfus eft ab Abe- зе 
seio congreganit omnem populum:et recen- 
fii fimt de pueris Dauid qui ceciderit, nouem 
eden viri, сн Аа. ® Et pueri Dauid 3! 
ШО defilis Beniamin de viris Abe- 
wer trecentos (7. fexaginta viros. SEttollunt 3= 
Affe & [реши cum in fepulchro patris [ui 
inBeblëm, с ambulauerunt tota nocte Toab 
e» iri tint, @ lax orta e$t ipfis im Chebron. 

САР. IIL 
E faa efl concertatio multum inter domi х 

Seul ox inter domum Dauid: cg domus 
Dauid procedebat соч fortificabatur соч domus 
Sail procedebat. es? debilis fiebat. — * Et nati + 
fou Davidin Chebron filij fex, e erat primo- 
gitu eina Amnon Achinaam Izraelite. 

: E per де Celeab eAbygail Carme- 3 
t&v tertius Abefalon filius Maacha filie Thal- 
miregi беу. : F E quartus ш filins 4 

Agi: & quintus Sapbatias Abitaal. 

Et fixtus fethran Egal vxoris Dauid: 103 
ti funt ipfî Dauid in Chebron. * Ег аит 6 
ze prelium inter domum Saul et in- 
domum Dauid; x Abener erat regens do- 
= p erat concubina C 70-7 
lu Say] ad tea o dad, 
мд маар Es Quare ingreffus esa 

1 
Eee Abener nimis de verbo hoc ® 
Fs үчн iei “белет, Nunquid caput 
бара с Да mifritordiam сит domo 
у iba б de fratribus es. de proxi- 

e А * on transfugi m domum Ta- 
do — QUrH те de iniuria mulieris ho- 
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CHALDAICE PAR 


Bs 
s s dixit Tob, Permanet ipfe 


n ton, & veneruntad Mahhanatm, 
"riam Dauid nouendecim viri & Сш. 
кары ims Viri mortui fant, 
T omnem noctem Ioab & vi 
ed bellum valid inter di yû Sanl ci 


'E 'ehciebanr, 


"E, e Hhel * 
к оп, “Etfi: 
meiz Э fuetatconeubina 


" LI йг 
ma ide emus Tchudih Et fuit ira Abnero vald fuper ve: 


: hodie feci bonis 
s8 nunc tı vilitas js nitatem cum domo 


APHRASIS TRAMSLÁTIO, 


E a fe Dominus , quia nifi locutus effes quód tunc fortê à tempore aurore 'afcendiffet vir de-poft fras 

ius congredi t clanxit Toab in cornu,& fteterunt omnis populus, & non fecuti funt amplius poft Ifrael, & non addiderunt am- 
Omi P Et Abner & viri erus ambulanerantin planicie omnem noctem Шат, & tranfictunt Iordenam,& perambu- 

femine, en Bithron 

есер 


*Etloab redijt de-poft Abner, & congregauit omnem populum , & de- 
?' Et ferni Dauid occiderunt ex viris domus Biniamin , & in viris Abner, 


? Et tulerunt Ghaffael & fepelieront illum in fepulchro patris fui,quod erat in Bethlehem: 
icius, & illuxirillis in Hhebron, САР. 111, 
SE a & inter domum Dauid: & domns Dawid ambulabat & penro ESAR domus Saul ambu- 
fe č Et nati funt Dauid filij in Hhebron, & feit primogenitus eius Amnon inogham quz ex lezraghel; 
5 "Е он mU Abigail vxoris Nabal, Ws ex Charmela : & Асен оз filius Maghacha filiz Thalmai rcgis Cur. 
Davidi niah filius Hhagith,& quintus Sephatiah filins Abyral. — ' Etfextus ithragham Gheghz vxoris Dauid ; hi geniti 
it quando fuit bellam inter domum Saul & inter domum Dauid, & Abner przeminebat in domo Sawf. 
„ & nomen illius Rifzpah filia Arah ; & dixit Isbofeth ad Abner ‚ Vt quid intrafti ad concubinam patris 


tba Isbofeth , & dixit, Nunquid caput canis (йїп ego? ex-nunc fui abiectus 
Saul patris сої, eum fratribus tuis , & cum amicis (015, & non tradidi te i 


er me culpam mulieris hodie? 
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SAMVEL. 11. Tranflat. B. Hierony. Daig 


э *Hec faciat Deus Abner & hac adda 
сі,пій quomodo iurauit Dis Dauid lic 
faciam cum eo: 5 
*Vrtransferatur regnüde domo Saul, 
& cleuetur thronus Dauid fuper Irac g 
fuper Iudam à Dan vfque Berfabes, 


{J3Y ıı | “Etnon potuitrefpondere ei quic, 


quia metuebat illum. 

:  *Mifitergo Abner nuncios ad David 
pro fe dicentes; Cuius efl terra? үш. 
querentur. Fac mecum amicitias , &erit 
manus mea tecum & reducamad tevri- 
uerfum Ifrael. 


"s. * Quiait: Optime. cgo faciam teum 


amicitias,fed vnam rem peto à tedicenss 
Non videbis faciem meam antequamal- 
duxeris mihi Michol,filiam Saul; &licye 
nies & videbis me. 
ı4 *Mifitautem Dauid nuncios ad Isho- 
fcth filium Saul , dicens : Redde vxorem 
meam Michol quam defpondimihiom- 
tum preputijs Phili(tijm. 
is * Mifit ergo Isbofeth & tulit саті 
ro fuo Phalticl filio Lais. 
ıs — *Sequebatürque cam vir ших plonns 
víque Bahurim. Et dixit ad cú AbnayVe 
de& reuertere. Qui rcuerfüsefl. 
1:7  *Sermonem quoque intulit Abneral 
feniores Ifrael, dicés: Tam heri quam 
diustertius quarebatis Dauid унеш 
fuper vos. ; 
ı8 + Nuncergo facite, quoniá Domno 
locutus eft ad Dauid , dicens: In min 
ferui mci Dauid faluabo populum meut 
Ifael de manu Philiftijm à omnii 
micorum cius. y "| 
15 # Locutus сЁ autem Abner etum 
Beniamin. Et abijt vt loqueretur 
uid in Hebron omnia que p 
Ifraeli & vniuerfo Beniamin: d 
*  *Venítquead Dauid in Hebron c? 


De Een : : Ud 
viginti viris . Er fccit David Abner 


NIN Corps oy aso MPN 
: Bm 


Rn б ш! 
®1 fis elus qui vencrant cum co conu 


H mm am y 
115220272 29 T 


inter. et Grac. lxx. sA M vei. IÈ 


t Hoc faciat mibi Deus éo bac addat, quid» 
fat iurauit Dominus Раша, [rc faciam ei in 
| AM regnum à domo Saul , e» ele- зо 
utihronum Dauid faper ffrael, e» fuper Ju- 
dun Dan vfque ad Ber [abee. 

‘Ee pon potuit rurfum Fsbofèth refpondere 
Abner en quid metuebat illum. 

+ Bemifit Abentr nuncios ad Dauid in Che 
bron, dicens : Pange fedus tuum mecum ‚ e» 
штап mea tecum cot reducam ad te om- 
ив], 

3 Et dixit Dauid , Bene : ego pangam ad te 
fedus, ceteri verbum отит ego peto à te, 
dieu: No videas faciem meam nifi adduxe- 
tå Mecholfiliam Saul veniente te ad cviden-- 
dun faciem meam. 

* Et mifit Dauid nuncios ad f sbofetb filium 
Suul, dicens : Redde mibi vxorem meam Me- 
dil, quam accepi in centum preputijs Phili- 


2 


ES 


m. 
St mifit ebofith, сох accepit eam à viro s, 
fe ceti vss wa 
3 Et ibat pof! eam vir eius pergens es» plo- 
мш pof tam cofque ad Bachurim. e» dixit 
«deum, Vade гу venertere: боч rener- 


16 


ei 
"Et fermo Alener factus eft ad finies jfi? 
ndi dixit, Hert e nudinstertius aren 
ший Dauid vt regnaret Грет vos. 
Et nunc facite; quia Dominus locutus ¢ rê 
Duid , dicens s Ja manu ferui mei Dauid 
[иһ populum meum Ifrael de manu Philia 


› Cde manu omnium inimicorum cius . 


Er locutus (d Alener соч ip aures. filiorum +s 
2: барје Abener cut loqueretur in 
са тн in Chebron omnia que placebant 
rn d eie 3 6 in oculis vninerfe 
: "in. 
» E Venit Alener ad Dauid in Chebron,, +0 
sy a РН viri: @ fecit Dauid Abe 
UTI qui cup, co сопиішиті 
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"Sküdups..  ,CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
[ "uni dt Dominns Abner & fic addat illi, апда ficut firmauit Dominus Dauid, fic faciam ei. 
in mo Saul, &ad ftatuendum folium Dauid fuper Ifrael, & fuper domum Iuda à Dan, & vfque ad Bearfebagh. 
o dim do: pert amplius refpondere Abner verbum „quia timuit eum. 


Etnon 
io сро in 


LI 
vc em Ire], 


i сы Шар, fed ante venire faci 
іра T prd nuncios ad І, 
ih “ 


liae] qi 


Чаш dicendo, Tn m. 
in Hiep Prom corum, 


= 


^ Ad tranfire faciens 


" Er mifit Abner nuncios ad Dauid ex loco’ 


со qui fccit terram , dicendo : Pange firmitatem tuam mecum, &ecce manus mea tecum ad reducendumi 

' Et dixit, Bonum:ego pangam tecum firmitatem:verùm rem vnam cgo peto à te, dicendo: Non 

ies tu Michal filiam Saul cùm venetis ad apparendum ante me. | 

ofeth filium Saul,diceado : Redde vxorem meam Michal quam defponfaui mihi in centum præ~ 

ciuseundo & à Et milit If bofeth , & accepit eam à marito fuo à Paltiel filio Lais. 

Кш; us Poft cam vfque ad iunentutem: & dixit illi Abner, Abi, redi: & rediit. 
disi nam о: Etiam heri & etiam ante ipfum quefiuiftis Dauid , vt effet rex (üper vos. 


" Et iuit cumilla 
" Et verbum Abner fuit 
" Et nunc facite , quia 


anu Dauid ferwi mei liberabo populum meum Ifrael de manu Pelifthzorumi , & de manu omnium 
"Et locutus eft etiam Abner ante filios Beniamin, & iuit eriam Abner, vc loqueretur anta 


0 P n " 8 T R К 
LU EBE, mne quod re&am erar in oculis Ifrael, & in oculis omnium filiorum Beniamin. 


Venit etiam Abner ad D. 


auid ad Hhebron, & cum illo viginti viri : &fecit Dauid Abner, & viris, qui cum Шоу 
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SAMVEL. II. Tranflat. B-Hicrony Daid 


; * Et dixit Abner ad Dauid, Surgam v 
cógregem ad te diim meum regem og 
Ifrael, & ineant tecum foedus, & imper 
omnibus ficut defiderat anima tua, Cin 
ergo deduxifftt Dauid Abner & illc if 
++ in pace; *Sratim pueri Dauid & Ioab ve- 
nerunt cæfis latronibus cü preda magn 
nimis. Abner aŭt non erat cum Dauidin 
Hebron,quia iam dimiferat cüj& prof- 
23 &usfucrat in pace. *Et Ioab & omnis ar. 
ercitus qui erant сй eo, poftea veneran 
E Nunciatum eft itaq; Ioab  narrantibus: 
Venit Abner filius Ner ad rcgem, & dini 
14 fiteum,& abijt in расе. * Etingreffus di 
Ioab ad герё, & ait: Quid сїйї Ecceve- 
| nitAbner ad te,quare dimififti cii барк 
25 & receffit? *Ignoras Abner filii Nerquo- 
niam ad hoc venit ad te vt deciperet io 
feiret exitum гий & introitü cuü,& noket 
26 omnia quz agis?+ *Egreffusitag;Todbi 
| Dauid,mifit nücios poft Abner, & redi- 
xit eum à cifterna Syra;ignorante Dauid. 
a7 * Cmq; rediffet Abner in Hebró,ftor- 
fum adduxit єй Ioab ad mediá porta, f 
loqueretur ei in dolo, & ресин 
in inguine , & mortuus cft in Мока 
fanguinis Afahel fratris cius. 

*Quod cùm audiffet Dauid remi 
geftam , ait: Mundus ego fum & regnum 
mceumapud Dominum s femp 
ternumà fanguine Abner filij Nen 

*Er veniat fuper caput Ioab & fupe 
omné domü patris cius,ncc deficiatde 
mo Ioab flux feminis fuftinés & lepro- 
fus & tenens fufum,& cadés gladio 8&1 
3° digens pane. Igitur Ioab & Abiti: 
cius interfecerunt Abner, cò q E 
Afühel fratré corü in Gabaon in PE, 

* Dixitaüt Dauid ad Ioab & on 
populum qui erat cum co:Scindittt ^ 
méta veftra & accingimini facis; P 
gite ante exequias Abner. Por 
uid fequebatur feretrum. S Hane 
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leuauit rex Dauid vocem fuam & flcuit fuper tumulum Abner. Fleuit aute 


1 3 . fepeliffent Abneri 
j Сита; fcpeliffent nis ppl 
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rex Е 
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ene ; < 7 › e PNE "€ , 
Eme flevit omni populus. ж Tapo dBevip, Gupta 0 2\40. 
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dixi Ы x $ 
Eben amr ad Dauid, Surgam & ibo, & tongregabo ad dominum meum regem omnem Ifrael , & pangent tecum fadus, 
mu ham 19999 volet anima tua. & mifit Dauid Abner &auitin pace. “Er ecce ferui Dauid & Ioab venerunt de сайиз, & 
Bor üm adduxerunt, & Abner non crat cum Dauid in Hhebron;quia mifit illum; & ivit n pace. 5 EcIoab & omnis 


am - ч » 
n eris Tun &indicanerunt Ioab, dicendo: Venit Abner filius Ner ad rcgem, & dimilit eum, & iuit in pace. 
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ofi Abner RES & dixit: Quid баёз Ессе venit Abner ad te : quare ita dimififti illum, & abijt cundo? 
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ing, Ж Dauid печ M lacis, ^ Etexiuit Ioab à Dauid, & mifit nuncios poft Abner, & reduxerunt cum à cillernia 
Ийне; & шг. " Et redijt Abner ad НҺеЬгоп, & diuertere fecitenm Ioab intra portam vt loqueretur cum co’ 
Re, Бакі cdm ibi in latere femoris eis, & тогтни eft propter fanguinem Ghafahe! fratris eius. — : 
ês E Paese dixit: Innocens ego & regnum meum ab ante Dominum víque in fxcolum à fanguine Abner filij. 
denen, lent füper capurToab & fuper omnem domum patris cius, & non deficiat de domo Ioab fluens & leprofus, 
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»  *Plangenfg rex & lugens Abner, di. 
GN 19 


equaquá vt mori folet ignaui, mortuus 

34 cfl Abner. “Manus tue ligate nó йк 

pedes tui nó (untcópedibus aggravati ked | 

ficut folent caderecoram filijs iniquitatis 
ficcorruifti.Cógeminafd; omnis populus 
зз fleuit füpereü. *Cúmq; veniffetvniueh 
multitudo cibü capere cüDauid claraad. 
huc die,iurauit Dauid, dicens: Hec faciat 
mihi Deus, & haec addat , fi anteoccalim | 

Solis guftauero panem vel aliud Та 

* Omnífque populus audiuit, рг 
cuerunt eis сип@а диг fecit rex incon 
fpe&tu omnis populi. 

37 . * Etcognouitomne vulgus & үш 
fus Ifracl in die illa, quoniam nonadun 
fuiffet à rege vt occideretur Abner filus 

5: Ner... * Dixit quoquerex ad feruosfüos 
Num ignoratis quoniam princeps Кй" 

зэ ximus cecidit hodie in Ifrael? *Egoaut 
adhuc delicatus & vn&tus rex. Pono vid 
ifti filij Saruiæ duri funt mihi. Retribust 
Dis facienti malum iuxta maliciam fii 


| CAP. 1111. 7 
| 1 À Vdivitautë filius Saul quid обй 
А ^ Afet Abner in Hebró, & шш 
manus cius, отп ўце Ifrael perturbatus 
+ cft. * Duo autem viri principes шїї 
erant filio Saul nomen vni апаа, 10: 
méalteriRechab filij Remmó Вето 
de filijs Beniamin. Siquidé & Berothre 
з putara eftin Beniamin. po. 
Berothitz in Gethaim, füerüntg;lbi Д 
| ^ uenz vfque ad tempus illud. Enna 
Ionatha filio Saul , filius debilis pelo 
B Q uinquénis enim fuit quado venit M 
cius de Saul & Ionatha cx [ета Tos 
itaq; eum nutrix fua fugit. pesi 
naret vt fugerct , cecidit , & clau hoch 
&useft, habuítq; vocabuli Мір! 
*Vcnientes igitur filij Remmon 0 
thite,Rechab,& Banaa, ingre nt Ie 
vente die domum Isbofcth 795 
bat fuper ftratum fuum meridie 
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t pp luxit rex faper Abener , ф dixit : Si s3 
[йл mortem Nabal morietur edbener? 

"t Mams tue non ligate Jint, neque pedes 34 
tin compedibus inon adduxift vt Nabal,co= 
ran filo iniquitati corruifti , бо“ congregatus | 
qum populus eut ferent eum. | 

+ Ep euenit cumiuer fus populus Yt canam 3s 
фиш Dauid panibus adhuc exiflente diener | 
иш Dauid, dicens: Hac faciat mihi Deus, 
lecaddat, quoniam nifi occiderit Sol,uà gafla- 
h penam neque omne quicquam. 

* Bt omni populus finit, e» placueramt in 35 
«шейи ш сида que fecit rex in сотре 
биотй populi. 

+ E ol omni populus ёз" omni 37 
feelin de ills , quoniam non actum efl à rege 
vut accideret Abener filium Ner. 

* Erdixit rex ad feruos fuos , Nonne [citis 58 
px үл: & magnus cecidit in die hac in 
fruli Et quid ego bodie propinquus con- ээ 
Jituturinvegem ? ep iri ifl filij Sarnia du- 
rores me funt : retribuat Domnus facienti 
mils xt maliciam fuam. 

CAP. IIIL 
Е audinit Lsbofetb filius Saul , quid mor- x 
їш efes Abener in Chebron, c diffolute 
лл eins, со omnes viri j rael turbati 
fist. $ Et duo vir; principes turmarum Ff- + 
feth flo Saul; nomen vni Baana » & fecun- 
МАТ Rechab filij Remmon "Berothei de fi- 

! Beniamin, quia з Beroth reputata ef fi- 
Beniamin, * Er fugerunt Berothite in з 
alm ibi aduena vfque in diem 

“t Jonathan filio Saul filius percu[- + 
fie pede s, filius "ada А e n а 
qu pancis Sau] €» Jonathan filij eius de 

"t ариг ент nutre fua "A fugit: 

un efl cùm feflinaret i јд 2 [е 
ШАД € claudus ут; ? 
Molly, ectus efl, eo nomen 


ко filij Remmon Berothite Re- s 
E Pss Dur ingrefi funt in feruore diei 
Meridie уй, o. ipfè dormiebat in lecto 
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T audiui er. 
E "gi filios Saul quód mortuus effet Abnerin НКА 


Et lamenta CHALDAICÆ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Fes mino ad tus eft rex [ре Abner, & dixit : An ficut moriuntur impij mortuuseft Abner?  Manustuz non fuerunt ligatz, & 


Film, Ee ch. ybis accefferunt; ficut cadit quifpiam ante viros improbos cecidifti, & addiderunt omnis populus Here fu- 
ficat mihi Domin, 8 us omnis populus vtcomedere faceret Dauid panem’, dum adhuc dies manebat: & iurauit Dauid, dicendo: 
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tum füit in oculis tius,vt omne quod fecit rex in oculis omnis populi fuit bonum. * Ercognoucrunt omnis 
quòd non fuit per confilium regis vt occiderent Abner filium Ner. ? Et dixit rex ad feruos 
gnus & dominator cecidit hodic in Ifrael? ! Etego hodie humilis & vn&us in regem ; & viri 
tribuat Dominus facientibus malum vt malum eius. 
Р. тїї. 
t bron, &remilfz funt manus eius,& omnis Ifracl turbati funr. 
Rimon, quey Bi capita duorum exercituum fuerunt cum filio Saulis; nomen vnius Baghana , & nomen fecundi Rechab: 
Etui idi, 21 ex filiis Biniamin; quia eri iniami Erf i 
s 5 quia etiam Beeroth computatur fuper domum Bipiamin. t fugerunt homines: 
i aduena v(que ad dicm hanc. * EtIehonathan filio Saulis eras filius percuffus in duobus pedibus 
ав рае ipf fugere & quando venit nunciatio Saulis, & lehonathan, ex Iizreghel: & tulit illum nutrix eius , & fugit; & fuit 
арк ə & cecidit & claudicauit; & nomen cius Mephiboeib. — "Etiuerunt filij Rimon qui ex Beeroth, Rechab! 
x incale (ceret dies;ad domum Tsbofeth, & illedormiensfomnum regum. 
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є *Ingrefsi funt aŭt domü latenteralî,, 
C mentes fpicas tritici, & percuflerunteúin 
inguinc Rechab & Banaa frater clus & f 
тегй. *Cüm aŭt ingrehi fuiffent donî 
ille dormicbat fuper le&tü (ий in Ош, 
| & percutientes interfccerüt cum. Subla- 
tóq; capite eius, abierunt per viam dehri 
| з tota nocte. * Et attulerunt caput Isbofkth 
| ad Dauidin Hebron.Dixerüntquead ıe. 
| gem, Ecce caput Isbofeth filij Saul ini- 
mici tui qui quzrebat animam tuam, & 
dedit Dominus domino mco regi vltio- 
nem hodie de Saul;& de feminecius, 
»  *Refpondensautem Dauid Кесар 
Banaa fratri cius filijs Remmon Berothi- 
Юре , dixit ad cos, Viuit Diis qui cruitani: 
:emam meam dc omni anguftia, * Ош 
eum qui annunciauerat mibi & dixerat, 
| mortuus cft Saul, qui putabat fe profe 
| nunciare,tenui & occidi eum in Sicelecl, 
cui oportebat me mercedé dare p nuncio. 
12 # Quáro magis nüc cùm homines impi 
|. interfecerüt virü innoxiü in domo fia 
perleétü fuum, non дохта fanguiné cius 
| de manu veftra , & auferam vos deter 
ла. *Præcepit itaque Dauid pueris fuis, & 
interfecerüt cos, pracidentclg; manus 
pedes corum, fufpéderunt сорт 
nam in Hebron. Caput auté 1% 
lerunt; & fepclierunt in fcpulchro Abast 
in Hebron, _ 
САР. V. 
1 ET venerunt vniuerfa tribus Jiad a 
A ^" David in Hebron, dicentes: ® 
2 os tuum & caro tua fumus. 1 
ri & nudiustertius cùm. їй ШЕ 
per поз; tu eras educens & € 
racl, Dixit autem Dominusadto ПЫ 
{Сез populum meum Ifrael, & tuens 
з fuper Ifrael. * Venerunt quoque 
niores Ifrael ad regem in Hebron, de 
cu(sit cum eis rex Dauid fadi d 
bron coram Domino , vixen 
uid in rcgem (арёг Ifrael. 
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! Er repondit Dauid Rechab ез Baana? | | Gro én Gd apipuas aures k 2 
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КОЛ | ехо; ôs Alpaca o lu Puyn us битте UN rene. 

"uid qui annuncianerat mibi dicés,quód ° 1o “туб толас os, Хушу тит уте cada © 
тїш i Saul @/ Jonathan ,leetipfee- | wata) , X dà ave ld ш; dac fepaCoovos var sy 


пади pro pera nuncians coram me : c de- 
timi eim co occidi eum ta Si ecelag, cui oporte- 
ште darepremis nunciationis. 

* Sed e nunc eviri maliinterfecerunt coi ı1 | 
vinis um fuper letum fium in domo fua, e 
Pane Meran fanguinem eins de manu vefira, 
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"Кесек .CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO, 
йети, ‘tantad medium domus vt emptores tritici, & percufferunt illum in latere femoris eius,& Rechab & Baghanah frater ei. 
РАШ Hs Yeneruntad domum,& ille cubans fuper le&um fuum ın conclaui domus cubiculi cius: & percullerunt eum,& occi- 
: ra erunt caput erus, tulerút illud, & venerant in viarea toram noté. —  Écattulerunt caput Isbofeth ad Dauid. ad 
vli Tunt regi , Ecce caput Isbofeth filij Saul auctoris inimiciriz tuz , qui quzfiuit occidere te, & fecit Dominus domino 


Oregi y] З ] 
mia S hodie de Saul & de femine cius, ° Ecrefpondit Dauid ad Rechab & ad Baghanah fratrem cius filios Rimon, 
cado: TOMBE Ju ipfe Dominus quieripuitanimam meam ex omni anguflia. ** Quód qui indicauit mihi di- 

ац 


x ied «шеол xy ipfe fuit vr euangelizans in oculis anima fuz; & apprehendi illam,& occidi illum in Sziklag ; qui cogi- 
? nuncio. 


? " Quanto magis viros improbos qui occiderunt virum innocentem in domo fua fuper 
Duncan non ге 8 


БЕ h шп Danid FR fanguinem eius de manu veftra, & feparabo vos de terra? 


оп: & cícentibus, & occiderunt illos, & abíciderunt manus corum & pedes corum , & fufpenderunt fuper pi- 
+ caput Isbofeth acceperunt, & fepelierunt in fepulchro Abner in Hhebron. 
^ CAP. V. e 
ibusIfracl ad Dauid ad Hhebron,& dixerunt, dicendo: Ecce nos propinqui tui , & caro tua fumus, 
£r & ctiam ab-anre ipfum , quando fuit Saul rex fuper nos , tu fuilti exiens & intrans in caput Ifrael..& dixit Do- 
um Ifrael „& tueris in regem fuper Ifrael. 3 Er venerunt omnes fenes líracl ad 
x Danid fedus in Hhebron ante Dominum, & vnxerunt Dauid vt effet rex fuper Иас1, 
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ЕЗУ +. A | 
nIE Filius triginta annorá crat Dauid ely 


| ıs *EcIabaar & Неа, & Чер 


regnare cepillet, & quadraginta ашк. 

з gnauit. * In Hebron regnauit faper Tudi 
feptem annis & fex menlibus.In Нш. 
lem aŭt regnauit triginta tribusannisfy. 

< per omnê Ifrael & ludi. *Etabijtrerg 
omnes viri qui erat сй co;in Їстї ш 
BIebufxum habitatoré terræ.Ditúmg, ek 
| Dauidab cis: Nõingredieris шс. 
| ftuleriscacos & claudos, dicétes: Nóin- 
| 7gredietur Dauid huc. *Copitaŭt Dauid 
з arcem Syon hac eft ciuitas Dauid. *pm- 
pofüerat enim Dauid in dic illa premii, 
qui percuffiffet Iebufcü;& tetigilferdom 
tu fiftulas , & abítulifec cecos & cauda 
odientes animá Dauid. Idcircó dicituris 

| prouerbio: Саси & claudus nonintn- 


| *buntintemplü. * HabitauitaütDail 


| inarce Syó,& vocauit cà Ciuitaté Dauid: 
| etadificauit per gyrum à Mello &intti- 
1o fccus.*Et ingredicbaturjpficiensatglie 
| crefcés, & Dis Deus exercitui crat cüt 
= *Mifirquog; Hiram rex Tyri nunciosal 
| Dauid & ligna cedrina & artifices ligno- 
rum,artificéfq; lapidü ad paricits& 20. 
1: ficauerüt dom Dauid. * EtcognonitDi 
C uid quoniá confirmaffet cú Dis rg 
per Ifrael , & quoniá хајка стер 
э fuper populum füü Ifrael * Accepit tr? 
| Dauid adhuc cócubinas & vxore dle 
rufalé, poftquam venerat deHebron.Ne 
ens то z filie, EE 
*tíq; funt Dauid & alij filij &fille 905 
nomina corü qui nati füntci in Ieru 
Samua & Sobab, & Nathan, & Salmo 


зера; *Et Helifama, & Helida &* 
E * Audicrunt crgo ИША 
vnxiffent Dauid in rcgem fuper] £ 
afcenderunt Lees ч qd 
uid. Quod cùm audiffct Dats i 
Коал + рй} дй 
venientes diffufi funt іп valle? t. 
:» *Erconfuluit Dauid Dam, dai 
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* Filius triginta annorum erat Dauid cùm 4 
тиш ipfas e quadraginta annis regnauit. 
* Er regnanit in Chebron Juper Juda annis 5 
тб menfibus fex, @ in Hierufalem re- 
ittriginta cr» tribus annis fuper omnem 
ful o Judam. * Et abijt rex é omnes в 
murium Hierufalem ad {ebu fatim habita- 
mn terre ex ditum efl Dauid, Non ingre- 
deri buc quia in[arrexerunt claudi e» ceci, 
dicentes: Non ingredietur Dauid buc. 

t Ereepit Dauid arcem Sion, bec сїйї Da- 7 
wd, *Егйхи Dauid in die illa , Quicunq; в 
geratiens febulfeum tangat in gladio set clau- 
dint cacos odientes animam Dauid ; idcirco 
dent, бесш eo claudus non ingredietur in 
doni Domini. * Et babitauit Dauid in arce, » 
t vocata eft hac ciuitas Раша, o edificauit 
Danid ciuitatem per gyrum ab extremitate, 
© Umum fuam. *Etibat Dauid proficiens to 
-mgulficatus e» Dominus omnipotens cum eo. 

* Et mifit Chiram rex Tyri nuncios ай Da- т 
aid c ligna cedrina, € artifices lignorum, et 
апре parietis lapidum, es^edificauerunt do- 
nan Dauid, 

* Et cognouit Danid quoniam paraffet eun + 
[уйй in regem [uper Tfrael , ey» quoniam 
um effet regnum eius propter populum 
pra йур ШО, йа E 
Ttt concubinas de Hierufalem poftquam ve 
werst ipfe de Chebron з o fuerunt. Dauid ad- 
AI Је, Et bec nomina eorum qui 4 
En E in pru y нени e Sobab, 
[o Ур Ж За mong Et Jebaar en 
Б, 4puie, "Et Eliama,es- Eliada, 16 
zn let, Ем. *Etaudierunt Phi t7 
{04 rontfas eSt Dauid rex [rael , co» 
i Con vr quarerent Dauid: 
lins. е »e deftendit in locum mu- 
my iy, © Р Бїт venerunt, Соч conci 18 
ў Rene. * Et confuluit 19 
s um, dicens: Si afcendam ad Phi- 
ы Ph & fi trades cos in элатЁш тей? e 
bio inus ad Danid , Afiende; quoniam 


0 £05 in manibus тий. 
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Doni Et intern anid & defcendit ad arcem, 
"us 
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зо: CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
бавна annorum erat Dauid quando regnauit, & quadraginta annis regnauit. 

i ed & fex menfibus, & in Ierufalem regnauit triginta & tribus annis füperomnem Ifrael & Iehudah. 
соге & cu virt eius in ferufalem ad Iebuzzzum, habitatorem terra, & dixit Dauidi, dicendo: Non intrabis huc nifi abftule- 
Шо, Omni р: E dicunt, Non intrabit Dauid huc. 7 Etcepit Dauid arcem Szion, ipfa eft ciuitas Dauid. * Et dixit Dauid 
iderit lebuzzzum &inceperir fübigere munitionem ; peccatores & culpatos abijcit anima Dauid ;füper hoc 


XaAMOTHA В. — bguinvacrdyó. 453 


l4. *ц%;тедйхо/ Ely b dauid ду та (GA do cu 
Tr д] тоу exo (a irh acdc. 

з =“ ко ilaria дусу ду spay т isda črn Ema xo 
1005 EZ: @ Gy iegousd 2 pu. S Gaio redra © 
Tela ri Jm Tira rey C id on. 

< * ggjdgiünlevo Barts C zrduorec @ авес йл 
sis isogurannu megs PY iebovosatay ту ха God Th 
y lur Cg тё дад, cik eire? drm dds ‚йот дбтё- 

| вд) voi © Tupao, Аёуоутес* Gi. sired 

|2 Ce аш: * gj хателабе@ david rli eges 
ДЇ# ndv, Tn ironis avid. 

+ Gdrédayid ду i npiépa čnem, sre uma ieGur- 
сойо, dirlo è EDIN € СЕЎ уел © rupel 
ERE Ges тї) үшүй» ао“ Aa Giro seoda Tu- 
Qs È zonos сўх eire UGE y іс ойду кџодоо. 

э од indire david бу тй reco ‚© Фх\йп айтп û 
тол дауд" È goto илсе dati TAY тошу XXI Уу 

1o Ф deae ‚д, Ty ойшу ойл®. — * xg) ёт оеб#©долфтго- 

pens реалии рео, È х)гдо; тоу ехойтер tuer 

ir ir. xg) dréşene учей (атла) regu dyis- 

Aus as david © 20 н); LG ex yate 0ле, қо) 

тё vas Giyou Nia од @хо$оллта» oiov v avid): 

ia xo) ухе Ааш, „ёти hroiuare oy te ©” sig 
жала. #лї iT egin , © дт їтїр) 5 Banneia curd dit 

13 PV аду ойл irogna. — ко) Sas даид sri yovi- 

ж vaj mra Nadie dle ieegucahu p) т? A3 dr wiry 

Bx ye epa" 0900/6 m david Eri tol С Эоуатёрес. 

14 ix] (t v. dva тау "ри отоу durd ду іе 

eguranńu' cauad (C cadê (C valla, полоша" 

15. * xo) баор, Суафћу, € iapié 

he rg гос, чада, C Nipaér, & фий. 

ijo * коў йкойто» O тафо Uri Egy David Bo 

але iregi, dengan ol a quA буби PY Oa 
vid: C йите David (C zarten eic тЇ) пеолоуїш. 
ıs "Сој оёафола rape] G È curiasloreic riy xor 
з лада ту Uradaw. “Ф ратио duod Py nao, Adr 
si diab megs СУ dM ogno 2, sh aed dress o- 
GR eic тав йон us; @ siré eas aes Qu, dod- 
Caws rri sra pads арадагы adresei læs йрй тв. 


* In Hhebron regnauit fuper papuli 


* Etfedit Dauid in arce, & vocauit illam ciuitatem Dauid, & zdificauit 


tmi utone &interius. "° Er init Dauid eundo & multiplicando , & ditum Domini Dei Szebaoth in auxilio eius 
КЫ s Hhiram rex Szor nuncios ad Dauid,& ligna cedrorum,& faros, qui irrifices erant ad (cindenda ligna & archite&tos, &c 
mus › & adificauerunt domum Davidi. 
y Sha extulit regnum faum propter populum faum Ifrael. — 
ЕН venitex Hhebron, & nati fant amplius Danid filif & filie. Г c i 
bi. "Erandi athan,& Selomoh. “ Etlıbhibar, 8: Elfuagh,& Nepheg, &laphiagh. “Er Elifamagh, & Eliadagh, 82 

3d, & angi Dauid icrunt Ре Ша quàd vnxerant Dauid vt eflet rex fu per Hrael: Зе afcenderunt omnes Pelifthzi ad querendum 
x rogavit David i ” Er Pelithæi venerunt & expanfi funt in planicie fortium. 
ad Danid, 9 t Dauid ditm Domini, dicendo : Num afcendam fuper Pelifthzos ? num trades illos їз manu mea? & dixi 
quia tradendo i i з 

tradam Ре ао in manum tuam. 


" Etcognouit Dauid quód conftituiteum Dominus, vr 
= Ecaccepit Dauid adhuc concubinas & 
^ Er hzc nomina natorum ci in Hıerû- 
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percuffit eos ibi, & dixit: Diuifit Disini- 
micos meos coram me ficut diuidunty 
aqua. Propterea vocatum eft nomen loj 
zr illius Baalpharafim. * Ecrcliqueruntil 
fculptilia fua, que tulit Dauid & viri eius, 
з *Et addiderunt adhuc Philiftijm v 
afcenderent, & diffufi fünt in valle Ra. 
+3 phaim. *Confüluit aŭt Dauid DimQy 
refpódit, Non afcédas cótra eos, fed 

рой tergum corum, & venies ad cosa 
14 aduerfo pyrorum. — *Etcüm audierish. 
nitum clamoris gradientis in cacumine 
pyrorum,tunc inibis preelium;quiatux 
egredietur Diis ante faciem tuam, vrpe- 
ау cutiat caftra Philiftijm. “Fecit itaq; Dir 
uid ficut praceperat ei Diis , & perculit 
Philiftijm de Gabaa vfq; dü venias Gêzer 
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| : ( "Ongregauit auté rurfum Dauid on- 
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А "7 nes clectos ex Ifrael triginta millia. 

|» *Surrexítq; Dauid & abijt, & vniuc- 

fus populus qui eratcíi eo de viris Jud, 

vtadducerent arcam Dei, fuper quiin 

catum eft nomen Domini excrcituumfe 

dentisin Cherubin fupercam. 

|». *Etimpofuerütarcam Deifüper pu 
ftrum nouum. Tulerûntq; cam dedom 
Aminadab qui eratin Gabaa. Oza att 
& Haio filij Aminadab minabant p 

+ frum nouum. *Cümque шшш 
dedomo Aminadab , qui crat in 
cuftodiens arcam Dei, Halo pr? 

sarcamDci.  ^Dauid autem & omni" 
rael ludebant coram Domino gd 
bus lignis fabrefactis & cicharis, 15 
& tympanis, & fiftris, & cymbalis 

* * Poftquam autem venerunt 
Nachor, extendit Oza manum $ j 
Dei & tenuit cam, quoniam © 

7boues. * [rari ef indignation fE 
minuscontra Ozan, & perculsite e 

|| - per temeritate; qui mortuus eu 
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1 E venit Dauid de fuperioribus incifioni- ao 

ш, percufft eos Dauid. ibi em dixit Da- 

sid, forercidit Dominus inimicos meos cori те 

fen intercidantur aque: propter boc vocatum 
nomen loci illius Super incifiones. 

t erelinquant ibi Philiflijm deos fuos , o» «t 
иши eos Dauid соч viri eins. 

* pr addiderunt adhuc PhiliStijm vt afcen- 32 
йиш, e ФИ funt fuper valle Titanorum. 

*Et confuluit Dauid per Dominum: соч di- z3 
aite Dominus, Non afcendes in occurfum eo- 
nimyauertere ab сй, és» aderi ers prope fleti. 

3 Brenit chon audieris ги vocem concuffio- ++ 
mimemorum fletus y tic deftendes in prælium, 
quanam tunc egredietur Dominus aute te cut 
praiiat in bello Philiffijn. 

* Et fecit Dauid fic, ficut praceperat ei Do- +s 
тийш с percuffit Philiflijm à Gabaon vfq; 
Gezer, 

CAP. VI. 
E tongregauit rurfum Dauid omnem ado- x 

Mentem de рагі triginta milla. 

* Et farrexit @> abijt Dauid e»-*vniuerfus z 
ppl qui cum eo de principibus Juda, vt re- 

tinde arcam Dei , Juper quam inuoca- 
tin ef nomen Domini exercituum  fedentis in 
[m füptr eam, 

* Et impofuerunt arc Dei fuper plaufirum з 
WW, 6 tulerunt eam de domo cAbinadab 
que in colle, 


! Et Ora б. fratres eius filj Abinadab du 4 
сбор [їшї cum arca › €» fratres eius 
"Carm, Et Danid соч omnes fil 5 
jl «Шат; coram Domino in organis con- 


ES in cantibus, et in citharis eo in nau- 

10 m tympanis et in cymbalis t) in tibiis. 

E vfque ad arcam Nachon, ео 6 
Ora manum, [йат ad arcam Dei cut 


MPG tenyit tamyquomiam circunfte- 
tam vitulus, 


+ 

тоди f indignatione Dominis con- 7 
C pe ibi 

5% > ©" perculfit eum ibi Deus fuper te- 


mie, O Portuna eff ibi inxta arcam Do- 
Coram Deo, 
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CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
aniciem fortium, & percuffit illos ibi Dauid, & dixit : 


Fregit Dominus odientes meante me ficut frangitat 


teli sltaquis: propter hoc vocauit locam illum Planiciem rupturarum, 
Pha (S [gnus ibi errores (uos, & combuffit eos Dauid & viri eius. 


cie ford = Et addiderunt adhuc poiniei а(сепдеге; 
тога, "Eti itDauid di&um Domini. & dixit: Non aícendes; gyra ad pofteriora сог, 
cosè tinterrogauit Dani gy pofteriora 
“шыр, са шп. ^ Eterit Car cadiéris vocem clamoris in capitibus агЬогйт , tune confortaberis;quía tunc 
"Et fecit Dani Ti ofperandum ante te; vt occidat caftra Pelifthzorum. 


acut mandauit ei D, 


Та: 
А сій айһассоп, 


c 


'ominus; & occidit Pelifthzos à colle vfque ad introitum Gazer. 
AP. VI 


i oes Чаш е omnes delectos Ifrael triginta mille. 


бо) ЫЫ poia fi pci Т еныя deducerét inde arcam Domini,in quo inuocabatur nomé nomen Domini Szebaoth qudd 
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1 5 lignis abiectum, & ini chinaris, & in nablis, & in tympanis,& in quadruplicibus & cymbalis. 
us um paratum, & extendit Са manis fuam in arcar Domini, & apprehendit cam;quia propulerant eam boues. 
& petcuflit eam ibi 84 Domini, e» quód deliquit; & mortuus cft ibi iuxta acá Dominis 
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s *Contriflatus eft auté Dauid, Фф 
percuffiffet Dominus Ozan, & vocati cd 
nomen loci illius Percuffio Ол vf, ucin 

sdiemhāc. *Etextimuit Dauid Domin 


ad me arca Domini? 

z Et noluit diuertere ad f arcam Dy. 
mini in ciuitatem Dauid, fed diuertitg 
in domum Obed-edom Gethzi, 

* Et habitauit arca Domini indo; 

Obed-edom Gethzi tribus menfibus; i 
benedixit Dominus Obed-cdom& om- 
nem domum cius. 
* *Nunciatümque eft regi Dauid qui 
benedixiffet Dominus Obed-edom, &o- 
Cmnia cius propter arcam Dei . Abijtego 
Dauid & adduxit arcam Dei de domo 
| Obed-edom in ciuitaté Dauid cum ga- 
dio. Сита; tráfcendiffentqui port 
bant arcam Domini, fex рай, mmol 
bant bouem & arictem. 

* Et Dauid faltabat totis viribusant 
Dominum. Porró Dauid crat асіпӣв 
:SEphodlinco: —*EtDauid & ompis do- 
mus Ifrael ducebant arcam teltaméti Do- 
mini in iubilo ёс in clangore buecinz. | 

* Cámque intraffct arca Domini inè- 
uitatem Dauid, Michol flia Saul рю 
ciens рег feneflram , vidit regem D 
fübfilientem atque faltantem coramDe- 
mino,& defpexit eum in corde fio. и 
17  *Etintroduxcrunt arcam Domini £ 

impofuerunt eam in loco fuo, in me" 
tabernaculi,quod tetenderatet Daud 
obtulit Dauid holocaufta coram Dost 
no & pacifica. 
18 Cma; cópleffct offerens holos 
D & pacifica, benedixit populoin me 
19 Dniexercituü. *Et partitusehtv 5 
multitudini Ifrael tam viro qu dr 
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"Ef: А | 
Vinea] tin Dauidiyed quód ftegiffet fra&uram Dominus in Ghuza, & vocauit locum illum, Locum in quo mortuus eft Għuzay 
Domini} fe * Et timuit Dauid ab-ante Dominum in die illa,& dixit: Quomodo intrabit ad mearca 


"um Ghobeg ca „‚_.  Etnoluit Dauid dinertere ad fe arcam Domini ad ciuitatem Dauid , & flectere fecit illam Dauid їй 
it Dominus Ghob Сіћаї, " Et manfitarca Domini in domo Ghobad-edom Githzi tribus menfibus, & be- 
Si Dominus dope, 1 G ed-edom, & omni domuieius, " Etnunciatum eft regi Dauid, dicendo: Benedi- 
тосор E du hobed-edom, & omnibus quz fant illi propter arcam Dorini:& iuit Dauid, & afcendere fecitarcam Domini,de 
uito eum "d d ciuitatem Dauid in fztitia, " Etfuicquando tuliffent arcam Domini fex gradibus, & ma~ 
hii Tp inguem. ^ ^ Et Dauid laudabat in omni fortitudine ante Dominum , & Danid accinctus pallio’ 
È "Et füitarea D Ec Dauid & omnis domus Ifrael tollebant arcam Domini in iubilo, & voce cornu. 
А «баат аса omini veniens ad ciuitarem Dautd , & Michal filia Saul afpiciebat è feneftra), & vidit regem Dauid faltando’ 
fin tentorium و‎ ante Dominum , & fpreuit eum in corde fuo. * Et introduxerunt arcam Domini & flatuerunt 
v Et inipir D. Mi uod tetendit ei Dauid, & obtulit Dauid holocaufta ante Dominum, & libamen fan&orum. 
ы іра Олегге һо!1осай®апа 8: libationem fanctorum, & benedixit populo it nomine Domini Szebaoth. 
„& но Populo omni turba Ifraelis à viro & víque ad feminam , cuique tortam panis vnam, & partem vnam, g% 
Omnis populus quifque in domum (uam. 
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SAM VEL. ET. Tranllat. B-Hicrony. Dany 


ө *Reuerílisq; eft Dauid vt benedi 
domui fuz: & cgreffa Micho! fili; hs 
occuríum Dauid ait ; Оша gloriofis íi 
hodie rex Ifrael, diftooperiens feantean 
cillasferuorü fuort , & nudatus ef ШЇ 
s1 fi nudetur vnus de fcurris. *Dixítg, Di: 
uid ad Michol , AnteDüm qui elegitne 
potius quàm patré tuum , & quàm om: 
Чопай eius,& precepit mihi vt efem dıı 
+: fuper populü Di in Ifrael, & ийаш; fı 
vilior ба plus quàm fa&us fum,& rol. 
milis in oculis meis, & cû ancillis deu 
bus locuta cs;glotiofior apparcbo, 

+з *Igitur Michol fili Saul nonclt n 


tus filius vfq; in diem mortisfuz. 
| CAP. VIL 
1 paai eftaŭt cùm fediffet rexin domos 
A ^ fua ,& Diis dediffet ci requiem vndig 
2 ab vniuerfis inimicis fuis: *DixitadNe 
than propherá , Videsne ф ego habitem 
їп domocedrina , & arca Dei pofita fitin 
з medio pelliü?*Dixítq; Nathan ad regem, 
Omne qd eft in corde tuo,vade fac, qui 
4 Dis tecum eft. * Factum eftaütinilim 
&c,& ecce fermo Dii ad Nathan, dicens: 
s *Vade &loquere ad feruü meli Dai 
Hac dicit Diis , Nunquid tu difti 
є mihi domü ad habitandum? *Neg; ois 
habitauiin domo ex die illa quacduril 
rac] de terra ZEgypti vfque in diem 
fcd ambulabam in tabernaculo&intt? 
7 torio, *Per cunda Іосаў tranfiuicaonk 
nibus filijs Ifrael. Nunquid loquens 
tus fum ad упа de tribubus ж ips 
cepi vt pafceret popul meum 19) 
Ran ue поа mihi dome 
* cedrinam? * Etnunc hac dices tuo? 
Dauid,Hac dicit Dis xcci 
: p vt 
7 : de nium ашнен а вй. 
uper populümeum fad. `5. 
in P Am vbicunque ambula; "m 
terfeci vniuerfos inimicos (009 
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men magnorum qui funtin тепа. 


I» د‎ 


TION IT RDN CO] 05223 PID tS NO TY NIPPI ** 
T 


mn T9 


" 
EP 


Interp. ex Grac. lxx. SAMVEE. ti. 


mifie, cr egreffa eft Mechol filia Saul in oc- 
purin Флий, @ att : Quare gloriofus fuit 
lderey Ifrael? gui difcoopertus est hodie in 
vli ancillarum férmorum furom ficut diftoo 
itur conus faltantium mudatus. 
*Er dixit Dauid ad Mechol, Coram Domino +1 
[нїш йди me potius qum patrem tuii, 
quim omnem domum eius , vt conflitueret 
mein ducem fuper populum eius T[racl, езх lu- 
йт é trepudiabo coram Domino. ® Et nu- +: 
ddlor adbuc ficset ero inutilis in oculis tuis yeg 
cum axcilli de quibus locutus es mihi gloriari. 
‘Er Mechol filie Saul non fuit filius coque +з 
is demin qua mortua eft ipfa. 
CAP. VIL 
ET fatum ef cim fediffet rex Dauid in do- + 
mo fua, co Dominus агаг requiem ei 
nique ab естімеп fs inimicis fiis. - 
3Et dixit rev ad Nathan prophetam , Ecce + 
tqphdlitoin domo cedrina, c» arca Dei pofita 
sfinmedio tabernaculi. + Et dixit Nathan з 
“шї Omnia qua fuerint in corde tuo; vade 
(fic, quoniam Dominus tecum. 
"Bt fadfm ft in notte illa ‚ eo» falus efl + 
Domini ad Natban, dicens: Јаде e». s 
qere ad firuum meum Dauid, Hac dicit Do 
mws , Non tu edificabis mihi domum cut ha- 
Vento. * Quoniam non babitaui in domo ё 
tx qus die eduxi filios Трае] de Æ pto , eo» 
Yue in diem hanc, ee fui BETHA in ta- 
uloin tentorio, + Jn сипїїй que tranfi- 5 
тота], f loquens locatus [um ad 
onam tribum Tf se] сш precepi vt pa[cevet po 
тат] де] , dicens: Quare non edifr- 
mibi domum cedrinamz 
4 Et nunc bec dices [ио meo Danid , Hec 8 
mmus omnipotens „ТШ te de pa[cui 
ч VI jy, cg effes tu in ducem "isi po- 
М тит Зра * E, fui tecum inom- э 
fii quibus ambulafi збх defiruxi wniner- 
mimicos tuos à ficie tua TA 
P grande inata ‚@ foci ibi no- 
$ nomen magnorum qui fint 
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CHALDAICÆ' PARAPHRASIS TRÁNSLATIO. 

benedicerethomini domusfüz , & exiuit Michal filia Saulad occutfüm Dauid, & dixit: Quàm glorificatus eft 
ancillarum fernorum fuorum; ficut exuitur & reuclatur vnus ex vacuis? 

ud num cui complacitum eft in me prz patrc tuo & prz omni domo illius , inbendo me effe 
omini (ирег ае, & laudabo arite Dominum. — "Etminorero amplius quàm hoc,& ero humilis in oculis 
is quas dixiftijin oculis earum ero pretiofus. “Et Michal filiæ Saul non fuitilli natus vfque ad dié mortis fux, 

CAP. VILI. 

;& Dominus quieté dedit illi ndequaque ab omnibus autoribus inimicitiz eius. "Et dixit rex 
чє nunc,ego fedeo m domo quz adumbrata eft m calaturis cedrorum, & arca Domini manet in tabernas 
ixit Nathan ad regem: Omne quod cft in cordc tuo;vade, facito; quia di&um Domini in auxilio tuo eft, 
illa & fuit verbum prophetiz ab-ante Dominum cum Nathan, dicendo: 
Num tu ædificabis ante me domum vt manere facias imaieftatem meam inea? “Quia non collocaui maie 
quo afcendere feci filios Ifrael ex Aegypto víque ad diem hunc. Et manfit maicftas mea in tabernaculis & in 
Populum meum Td jui cum omnibus filiis Ifrael ‚ num verbum locutus fam ad quempiam ex tribubus Ifrael quem iufferiny 
Quare поп ædificaftis ante me domum qua adumbrara {rt in cxlaturiscedrorum? — ' Et nunc fic 
5 Szebaoth,Ego accepi re ex ош! de-poft pecudes, vt effes rex fuper populü meum fuper Ifrael. 
o în omni loco quà inilti, & confümpiromnes auctores inimicitiz tuz ex-ante te, & feci ribimoz 
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C & ftabiliam thronum regni eius víquein 
| z4 fempiternü. *Ego croci in patrem; &ipf 


| <a Saul quem amoui à facic tua. *Etfidelis 


| ftris. * Que elt aŭt vt populus tu "i 


*Et ponà locum populo mco Ifrael & 
plantabo eum,& habitabit fub eo,& iA 
turbabitur amplius, nec addét filij iniqui 
ıı tatis vt aflligant eŭ ficut prius: * Êxdie 
qua conftitui iudices fuper populum me 
Ifrael. Er requiem dabo tibi ab omnibus 
inimicis tuis, predicítque tibi Diisqudd 
1+ богй faciattibi Dis: ê Cámg;comple- 
ti fuerint dies tui, & dormieris cum рат. 
bus tuis;fufcitabo {emê tuü poft te, quod 
cgredieturde vtero tuo,& firmabo гой 
тз cius, *Ipfe edificabit domü nomini mto,” 


crit mihi in filium . Qui (i iniquê aliquid 
gefferit , arguam eum in virga virorum& 
15 in plagis filior hominum. *Mifericordi 
aŭt meam nó auferam ab co ficut abltuli 


erit dom? tua & regn( бий vlg; in ttm 
ante faciem tuam,& rhronustuuseritfr- 
17 mus iugiter. * Secádüm omnia verbi lic 
& iuxta vniuerfam vifionem iftam, fielo- 
1s cutus eft Nathà ad Dauid. “трк 
aüt rex Dauid & {dit сога йо, & diit: 
Quis ego fam Dñe Deus , & que domis 
пэ mea,quia adduxifti me иси? Sk 
hoc parü vifum eft in confpeétu порк 
Deus;nifi loquereris etiam дедото 
tuiin Іопоіпдий. Ifta eft enim lex Adm 
ерйс Deus, * Quid ergo addere potit 
adhuc Dauid vt loquatur ad te? Тий 
и fcis fruum кий Ое Deus. Prope 
bum гий. & fecundüm cor tui КОНОР 
nia magnalia hec;ita vt not er 
з tuo. *Idcircó magnificatus cs Die sA 
[D quia nó eft fimilis tui,neg; eft Deus e 
tein omnib? que audiuimusauribti 
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meret cá fibi in populü,& pont. 
mé facerctq; eis magn alia & По". 
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з Br ponam loci populo meo ffracl, o: plan- vo 
uon, c babitabit ficundum feipfum, e. 
am erit йн amplius, су" non addet filia 
imitati cot humiliet eum ficut ab initio: 
16r ex diebus quibus conflitui iudices fuper h 
populum meum f[raelycosrequiem dabo rib: ab 
omnibus inimicis: tui ; бө munciabit tibi Doz 
minut quid domum edificabit tibi: — 
* Eterit fi completi fermt dies túi; eov dor 11 
віта cum patribus Тий y e» füfcitabo fèmen 
tium pof te, qui erit de utero tuo, €> préja- 
vdorignum eins, 
* Hicedificabit miki domum nomini med; +з 
ит thronum eius vf; in fempitermum. 
* Bt egoero ei in patre, eo» ipfe erit mibi in 14 
flum, о fi venerit iniquitas eins, cov arguam 
ашала virorum; боч in plagis filiorum 
linh, — At mifericordiam meam non au- is 


Гета, * Er fidel erit domus iua čo re> ї 
qumtuum vfque in eternum coram те: eg 
ronus tuus erit ere£dus in  feculum, *Secun- 17 
dim omnia verba hec, e» fecidim vniuer[am 
"rfnt'ifm, fic locutus eff Nathan dd Dauid. 
"Erimereffus efl rex Danid es» [dit coram «s 
m, € dixit : Quis fum ego Domine mi 
Domine, ес que domus mea фата[й me vfi; 
he) 3E, parwa оја funt parua bac in 1» 
Tuo Domine mi Domine, € locutus es 
mo [erui tui in longinquis : ifta autem lex 
Ka Domine mi Domine. * Et quid ad- s» 
Dauid adhuc ve loquatur ad te? cs» nic th 
tuum [üt Domine mi Domine: *Pro- 31 
Her verb tuum 2 propter farutum tuii fécifli 
Crfrandin cor tuum fecifli omnia magnalia 
“СУУ notum faceres feruo tno. *Fdcircò i1 
“йш E ёш Domine mi Domint.quia nö 
т е nie Deus extra te in omnibus 
Phu pe drei ra 
"im m gensa ain torra Vt in 
сиз vê redimeres tibi popu- 
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"Nas teal ) omnibus au&oribus inimicitia: шт; &il 
Pene. tentur dies tui , & iacebis cum patribus ti 


c Erea Dominum,& dixit: Non f 
einem shoe fth Dau 


йшй & fecundùm voluntaté tua fccifti om: 
атш рат pon eft qui fit fcuttu,& поп ef Deus 


Quem red raciendü vobis magnalia & fortia;doneci 
iibi ex "Egypto gentibus & dijs "eins. 


APHRASIS TRANSLATIO. 


aratum ante me populo mco Ifrael, & ftatuam eos , & manebunt in locis (uis , & non terrebuntur arbplius; 
rum aftligere cos ficut antiquitus. 


" Età die quo conftitui przfe&os fuper populum meum ае}, 
ndicauittibi Dominus quód regnum firmabit tibi Dominus. 
uis ‚ & ftatuam filium tuum poft te , quem gignes poft hoc, & ftatüam re~ 


pe erit aq ЁК Чйсаы domum nomini meo, & ftabiliam folium regni eius vfque in fzculum. , "Едоего illi in 
bonitas пу me vtfilius ; qui fi inique egerit, & caftigabo eum in caftigatione virorum, & in rebellione filiorum hominum. 

A Тучи fric non recedet ab eo, quemadmodum tranfire feci à Saul;quem tranfire feci ab-ante te. 4 

٤ lim omni & regnum tuum vfque in feculum ante te:folium regni tui erit ftabilitum víqueinfeculum. —— 

^K fedit an; omnia verba hac, & fecundùm omnem prophetiam hanc, fic locatus eft Nathan cutn Dauid. ЛЭ ? Et venit rex 
pro fufficientia Domine Deus:& quz domus mea? quód perduxifti me vfque huc? 
ittis Domi, oc ante te Domine Deus,& locutus es etiam (орег domum ferui rui in fieculum quod venit; & hècet 
Proper dia те Deus. — "Erquid addet Danid amplius loqui anre re,& tu сіі petitionem ferui tui Domine Deus: 


nia magnalia hzc,vt cognofcere faceres ferüü tud. * Propterea magnus 
prater tesiusta omnia quz audiuimus,dixerantante nos. — "Etquis vt po 


Domen а; Us vnus electus in terra? quód iuerunt miffi ab-ante Dominum ad redimendum eum in populum , & ad ponen- 


ntrarentad terram domus maicftaris tuz, quam dedilti illis ab-ante populi! 
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SAMVEL. ІІ. Tranflat. B. Hierony, Da 


ı4 Firmaftienim tibi populü tuum Ifi] 

in populum fempiternum:& tu Donie 
:5 Deus factus cs cis in Deum. 5 Nunee. 
go Domine Deus verbû quod [осш 
fuperferuum tuum & fuper domum dy; 
füícita in fempiternü : & fac ficut locuty; 
sees:  *Vtmagnificetur nomen tui (oue 
in fempiternum,atq; dicatur: Dis Doy 
| : exercituü Deus fuper Hrael.Et domuskr 
ui tui Dauid crit (Labilita coram Domim. 
:;  *Quiatu Dneexercituum Deus fra] 
reuclafti auriculam ferui tui,dicens:Do. 
| müadificabo tibi, propterea inuenitkr- 
| uus tu? cor fuü vt oraret te oratlonc hic 
: — *Nuncergo Опе DeustuesDeus:k 


1707 onn : 
^y sp oy yop ose ee ndo 


verba tua erunt vera. locutus esenimal 
зэ {гий гай bona hac. Incipe ergo & Dene. 
| dic domui ferui tui vt (it in fcmpitemun 
cora tc: quia tu Domine Deus locutusc 
Benedi&tione tua benedicetur domus: 
ui tui in (empiternum. 


E ЕЗ" cft auté poft hac perculit De 
uid Philiftiim & humiliavitco&te 
lit Dauid frenum tributi de manu Pili 
| 3ftiim. *Et percuffit Moab; mulis 
cos funiculo cozquans terre, Mos 
aŭt duos funiculos , vnum ad occi фи 
` & vnüad viuificandü. Fail; М? 
| 5 Dauid feruiens fub tributo: Ша 
| fit Dauid Adadezer filium Roob rg 
ba: quando profcétuseltvt doit" 
| + fuper fumé Euphraré, Et captisDat у 
| parte cius mille feptingentisequiti x 
| viginti milibus peditü ; fübne i 
B nesiugalescurruü . етшш 3 
scentumcurrus. û Venit 92090 m 
Бата ‚уг prefidium ferrer AGI 
gi Soba. Et percuflit Гай 
* ginti duo milia virorum. 2 н 
Dauid prafidium in Syria Dat 
que ей буна Dauid feruiens [ie 


Scruauítque Dominus аш 


busad quacunque prof а 
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шт © fuper AY Xs шг voc C хадосёла литос тону. 
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Кы» nomen tuum vfque 26 af He EM Meca TO Mir Gu as bud Ds 
in fempiternum, dicens: Dominus omnipotens zo ода хаторо 3 ро Anat. e 9 
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benedicetur domus ferui tui in fempiternum. f, 
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шиш, formen s eos fuper terram, eo» fatti cas auras J rw уйу, 2906710 dvo eene {у бй 
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m O diluit Dauid ores currus es reli- dy @ zapénuce david rara. Te одо, njimend 


к E fbi de eit centum currus. 5ER ve- sre 6 tauri JZ ous éxoToy agua. 

ipi vt prefidiü ferret Adrae- ||, te лаееуйе) й ovela би Peruano Ranbir тї 
bui. 0 percuffit Dauid in Syro wi ||, ООО x trarre da] p йй 
aus GEP PATAG eu x ET cr ot e OCU бу т@ турю 

[tics йот virorum. * Et pojuit Da- ўе їр B (e р 


6 " r Й Г КЕ. \ 
[D ; 4 А хол È dvo yniddas dy. ` * хоу £966 david Oog- 
ü ба in Syria qua in Damafco, ес fa- E oed ё id н ы, E 0 eS PM 
fet Syri рал: до ® тӯ тор Ty away © 90у @) cgo 
ej 271 Danid ip [eros ferentes tributa: Йе САУ Re реси ГА, 7 А 
ME Dominus Danid in omnibus ad qu бод tis à UA Фев Ena’ © trose wers Toy 
Cus ef. David ùy ra oi; £m opdoe o. 
ERN CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. | 
Deren 0 populom tuum Ifrael ante te in populum v[que in fzculum, & tu Dominefuiftiillisin Deum. * Etnûnc Domine 


Fils 'Ocutus es fuper fernum tuom, & fuper domum eius, firma vfque in feculum, & fac ficut locutus es E 
Бы 3 Bnificetur Domen tuum víque in (zculum,dicendo: Dominus Szebaoth Deus fuper Ifrael , & domus ferui cui Dauid erin 
corde fir, Ib. Quia tu Dominus Szebaorh Deus líracl rcuclafti aurem ferai tui, dicendo: Regnum ftaruam tibi ; propterea. 
бра cs ШШ Vt oraret ante te orationem banc. * Ernunc Domine Deus tu ipfe Dominus, & verba tua funt veritas,& locutus 
Mitt Deus lo: args Donitstem hanc. ? Et nuncinape , & benedic domui ferui tui,vt fit in (culum ante te, quia tu Do~ 
ruses, & de benedictione tua benedicentur domus ferai tui ifti in feculum, 
E. Poft hoc. а; ael САР. үші. М S ^" ids 
Er caffit Perenffit Dauid Pelifthzos, & fregit cos, & cepit Dauid commoditatem riui de manu Pelifthzorum. я 
CN Mos 205,8 menfus eft illos in forte, proijciens eosin terram , & menfus eft duos fancs ad occidendum , & imple. 
k op andum, fuerunt Moabæi Dauid: in feruos ferentes munus. *Erpercuffit Dauid Hhadar-Ghezer filum 
Potro; сары quando initad mutandum terminum fuum in fluvio Perath. . !Etcepit Dauid ex illo mille & {ea 
"Etveneri, кы Siti millia virorum peditum, & fübneruauit Danid omnes currus, & reliquit ex illis centum emus а 
"Ерга i viti Aram Damefek уг auxiliarérur Hadarghezer regi Szoba, & percuflit Dauid in Aram viginti & duo millia virorii, 
omni pd TENE in Aram Damefck, & fuerunt viri Aram Dauidi іп feruos ferentes munus , & liberauit Dominus Das 
t. 
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7 É*EFttulit Dauidarmaaurea que habe 
bant ferui Adadezer,& detulit ca in 79 
з falem. *Et de Bethe & de Beroth ciuitati- 
С bus Adadezer tulit rex Dauid zsmulum 
э nimis. * Audiuitaüt Thou rexEmath 
peufsiffet Dauid omne robur Adadeze, 
то * Et mifit Thou Ioram fili fuad крп 
Dauid vt falutaret e congratulans,& 
| tlasageret,có quód expugnaffetAdadeur 
| & pcufsiffet eu. hoftis quippe erat Thou 
| Adadezer. Et in manu cius erant vafan- 
11 rea, & vafa argentea, & vafagrea. Quz 
& ipfa fanctificauit rex Dauid "пос 
argéto & auro;que fanctificauerat devni- 
1: uerfis gétibus quas fübegerat. *De Syra 
& Moab, & filiis Ammon & Philiftijm,& 
Amalech , & de manubiis Adadezer fij 
13 Roob regis Soba. * Fecit quoq; fibiDz 
vid nomen cüm reuerteretur capta Syrie 
D in valle falinarü cæfis decé octomillibus 
14 *Etpofuitin Idumca cuftodes, ftatuit; 
pixfidium . Et faéta eft vniuerfldumz 
feruiens Dauid, & feruauit Diis Dauidin 
rs omnibus ad quacung; profectus elt Ж 
regnauit Dauid füuperomnem ИЕ 
bat quoq; Dauid iudici &iufliriamon ^ 
:énipopulofuo. *Ioab aüt filios Sariz 
erat fuper exercitü . Porrò Tofiphatflis 
17 Асо erat à cómentarljs. * Et Sadoc 
filius Achitob,& Achimelech flius Abii 
thar erant facerdotes, & Sataias erbe , 
ıs "Banaiasaüt filius Ioiadę faper Cere! 
& Phelethj.Filij autem Dauid fe ot 
crant. car 1X0 NE 
iE T dixit Dauid,Putas ne eftaliquist? 
A ^" remanferit de domo Saul VE 
co mifericordiam propter 100898 ; 
* Erat aŭt de domo Saul ferous no e 
Syba. Quem cùm vocalfet resa f 
ei, Tu nees Syba 2 & ille герой 2 1 
з fom feruus tuus. * Etait res, МШ, d 
реге aliquis de domo Saut, vt - 
co mifericordiam Dei? DEA ie 
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* Eb cepit Danid armillas aureas que fue- > | 


in famuli Adraezer regis Suba , coi tulit 
Ж * Er de M e de eleki 8 
cuitatibus Adraez er cepit тех Dauid es mul- 
tiim. * Et audiuit Thourex Emath дида 5 
fit Dauid omne robur Adraez er. 

t Et mifit Thou filium [umm ad regem Då- 
uid interrogare eum qua ad pacem, сэ be 
жата, pro ео quod. expugna[[et. Adrae- 
sere perculfiffet eums quoniam vir aduerfa- 
rur trat Adraezer , ee? m manibus eius erant 
miengenteas eo» caf aurea, e» Vafa trea: 

* Et hac fanélificauit тех Dauid Domino 
aum argito es auro quod [anéfificauit de vni- 
шаі ані иа quas fubegerat. 

3t de fumes, eo» de Moab, ех de filiis v 
dumon éx de РЈ туе“ de Amalec, co de 
vanis Adraezer filij "Raaph regis Suba. 

* Et fecit Dauid nomen, e? cùm revertere- 
Шш рт: Jdumaam in valle Salinarum 

decem фу ойо millia. * Et pofuit Dauid in 

а cuflodiä: in omm Fdumaa pofuit pra- 
Иши; € fatti funt элне qui in fdumaa, 
[ш Dauid. Ег Jaluzuit Dominus Dauid in 
“nibus ad qua profectus eft. 
1 ] б 
Et renauit Dauid. fuper Tfrael: o erat 
fasens indicium gos тирі ір отті po- 
Роја. + Ег Joab filius Saruia fuper exer 
шю, Л рм filius Achilud in commen- 
шй, 1 E Saduc filius Achitob e> Achime- 17 
Abiathar "facerdotes, ez» Sareas feri 
m & jam fibus Joiada confiliarius; e 
isi ethic» fili Dauid aule princi- 
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' САР. Ix, 
шр uid Si ef aliquis adhuc qui re- x 


үү domui Sau] s @ faci cum comi- A 
tuf» Propter Jonathan? “Et de domo Saul . 

“ш, nomen ei Siba, e vocant eum 

"Mid, Co. diat rex ad eum: Ty es Siba? co» 
Gek tuus, * Et ait rex: Si fupereflad- ; | 
dedomo Saul € facia iferi. 
ordid had їй cum eo miferi- 
Au dixit Siba ad regem : Efl adbuc 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


айгеа quz fuerunt fuper feruos Hadarghezer, & attulit ea in Ieru(alem. 
trex Dauid chalybem mulram nimis. 


" Et mifit Thogi Ioram filium fum 


* Et ex Betach сх Beez 
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4 EDS "lox ris oen ا‎ з 414 *Vbi, inquit,eft? Et Syba ad regem] 
э э, Мыл BUE а се,ліс,іп domo eft Machir filij Amihelin 


22 үа VIAMI NTI | Lodabar. *MiftenorerDailirm. 


mao vien Yon поет +; | liteumde domo Machir filij Amid:‏ د 
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ng Ee im domo Machsr filij Amiel de Lo- 
dur. d А 

+ Ey mifit rex Dauid. o tulit ёит de do- 5 
po Machir filij Amiel de Lodabar. — * Et 
m Mephibofeth filius Jonathan filij Saulad 

риш, ce» corruit fuper faciem faam; e» 
ui: eum: co dixit ei Dauid , Mephibo- 
(ib, ce dixit , Ecce feruus thus. Et ait ei 7 
Dauid, Ne timeas: dee faciam miferi- 
diam tecum propter Jonathä patrem tuum; 
e refituam tibi omnes agros Saul patris tui: 
ti comedes panem im menfa mea femper: 
* Et adorauit eum усэ" dixit, Quis fum fer- з 
шиш: , quàd refpexiffi fuper canem mortui 
fmlnmat *Et cvocauit rex Dauid 5104 э 
perum Sanl: é dixit ad eum, Omnia quacun- 
фий Saul. c> omnem domum eius dedi 
fludiminitui, | 3 Et operare ei terram tu et хо 
fije @ firuitui eo inferes filo domini tui 
pau, & comedent. e Mepbibofetb filius dos 
ani tui comedet femper panes [uper menfam 
mane» Siba erant quindecim filij c> vigin- 
tifu. * Et dixit Siba ad regem , Omnia її 
it; recepit dominus meus rex feruno Јо, 
Фра foruns tuus, c» Mepbibofetb comede- 
4 fuper menfam regis ficut conus de filiis re- 
f Et Mephibofeth erat filins paruus; c» 12 
ponen ei Micha x eo omnis cognatio domus Si- 
И» Mephibofsb. * Ee Mepbibofétb ba vs 
tabat in Hierufalem , quia fuper menfam re- 
{ш iugiter, c» ipfe erat claudus v= 
rique pedibus fa, 
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E 5 "fl poft hec , co» mortuus eff rex 1 
И Аюу li 

[M E regnauit proeo Annon 


аро, 
а Dauid, Faciam riféricordiam cum 2 
7o Naas | ficut fecit pater eius miferi- 
P 1 © mifit Dauid ad confolan- 
79и firuorum [uorum de patre 


"Venerunt ferui "m ; 
падт ferui Dauid in terram filio- 
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kuin ait illite, 
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siiis dono КЕН filij Ghamiel ex Lodebar. 

ты шеф; 

йо наре menfam, qua mca eft, femper. 
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adn: domini tui comedet fem 
EM jig duod ufi d, 
еро cor iis 
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CHALDAICÆ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Vbi eft? & dixit Sziba regi , Ecce ille eft in demo Machir filij Ghamiel in Lodebar. * Ee mifit tex Dauid, 


m nam faciendo аЛ adorauit: & dixit Dauid; Mephibofeth . & dixit; Ecce fernus tuus. 


bañan filio Nahhas s licut fe, 


“Et venit Mephibofeth filius Iehonathan filij Saul, ad Dauid; 
? Et dixitilli Dauid , Ne 


Лат tecum benignitatem propter Iehonathan patrem tuum, & reddam tibi omnem hareditatem Saul patris tut; 


* Eradorauit & dixit, Quid eft feruus tuus, quód refpexifti ad vi- 


° Etvocauit rex Sziba puerum Saul, & dixit illi, Omne quod fuit Sauli,& omni domui cius 
Etcolesilliterram tu & filij tui, & fetui tui, & afferes vt fit flio domini tui victus & alatur ; & Mephi- 
per panem fuper menfam meam: & Sziba erant quindecim filij & vigmti ferui, ^ "Etdíxit Sziba 
ominus meus rex feruo (по, бс faciet ferus tuus. & Mephiboferh comedebat vt vnus cx И regis, 
paruus, & nomen eius Michah; & omnis familia domus Sziba ferui erant Mephibofeth, 
fiis EN tin lerufalem , quia (арег menfam regis iugiter ipfe comedebat , & ipfe claudicabat ambobus, pedibus (uis, 


CAP. X. 


efl rex filiorum Ghamon,& regnauit Hhanün filius eius pro eo. *Et dixit Dauid; 
cit pater eius mecum benignitatem : & mifit Dauid ad confolandum уу 
patte fuo; venerant ferui D atidin terram: filiorum: Ghamon. 
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s *Dixcrunt principes fliorî Amnionaj 
Anon düm fuü : Putas 9 propter hong: 
patris tui miferit Dauid ad te сои 
res? & nó ideo vt te inucfligaret & anl, 
rarer cluitaté, & cuerterer cà,militDai] 

4 feruos fuosad te? ? Tulit itaq; Anon f. 
uos Dauid, rafitá; dimidiam parté barbe 
согӣ , & præfcidit veftes eorü mediasyi 

з ad nates, & dimifiteos. *Quodcümng 

В ciatü effet Dauid mifitin occurfum cord; 
erant enim viri cófufi turpiter valde. 
mandauit cis Dauid, Manete in Нісіфо 
doncc crefcat barba veltra,& túc reuerti 

| € mini. * Vidétes aŭt filij Ammó,g iniu 

feciffent Dauid , miferunt & códuxeum 


үлү 1207 


mercede Syrü Roob, & Syrü Soba уйш 
millia peditü , & à rege Maacha millevi- 
ros, & ab Hiftob duodecim millia viro 

? *Quod cùm audiffec Dauid, mifitlob, 

з & omné exercitum bellatorum. * Ege 

funt ergo filij Ammon, & direxeruntad 
ante iplum introitü рога. Syrusautm 
Soba,& Roob,& Hiftob;& Maadiafur- 

э fum erantin campo. * Vidensergolob 

| gp praparatü effet aduerfum fe lí 

cx aduerfo & poft tereum,clegitlibia- 
mnibus cle&tis Ifrael, & іпЙхихітас са 

"о tra Syrü. Reliqua aŭt partem populi ta 

C didit Abifai fratri fuo. Qui direxit 1% 

| aduerfus filios Ammon. Etait Tob $ 

præualuerint aduerfum me Syrie 
in adiutoriü, fi aŭt filij Ammo prea 

12 rint aduerfum te;auxiliabor ibi Elort 

|. fortis & pugnemus p populo nolos 
uitate Dci noftri. Dns autem fidet] 

їз) bonum eft iri cófpetu fiio. * jit 
Ioab & populus quicrat cü co, CIT 
contra 5 i ftatim барт АР 

yros ,qui ftatim Huge, 

14 cius. *Filijaüt Ammó vidétes 90287 
fent Syri fugerunt & ipfià facic A 
ingreffi funt ciuitaté. Revert Ta 

5 3flijs Ammon, & venir in 026 
dentesigitur Syri quoniam corru! 
ram Ifrael, congregati funt paite 
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å prdixerüt principes filiorum Ammon ad з 
Ашап dominam faum, Nunquid hencrans 
Danid patrem tuum coram te; mifit tibi confo- 
lares fed vt inuifligarent ciuitatem tnam, 
e exphrarent eam; quia vt explorarent eam 
mife Dauid fèruos [йоз ad te. 5Er tulit Annon 4 
finos Dauid, c rafit barbarum eorum dimi- 
dum partem , cy prefcidit de veflibus eorum 
medion partem v[que ad nates corum ; éo di- 
mites. — SEt nunciatum eft Dauid de viris, s 
û mifit in occur fitm eorum, quonia erant viri 
isbonorati valde : eg? dixit rex; Manetë in 
Hierichoydomec oriantur barbe veflre , соч fe- 
жайт. * Et viderunt filij Ammon дида в 
шї funt ferui Dauid: e miferunt filij Am 
mon, conduxerunt mercede Syrü Betbraab 
@ Syrum Syba , viginti millia peditum y e 
mem Maacha mille viros, со: Зор duodecim 
mliarvirorum. 
fh б omnem exercitum bellatorum. 


«аташе portam ciuitati, es Syrus S ура, 
O Rob, ее fob , е» Maacha [ўо{йт in 
ало. * Et'viditToab quàd авн effent ère- э 
qune belli contra eum ex aduerfa es» ро} ter- 
f Ve elegit de omnibus inuenibus filtorum 
fiule infiruxit aciem aduerfum Syrum. 


moii АУ fratris fii: eg? direxit aciemad- 
ваја flios Ammon. Ее dixit ad Айе, 1 
Siprenalnerit Syrus faper me, eo» eris mihi in 

m & fifili Ammon preualuerint faper 
tts ibo ut falnem te, 


t J " 
n Efo vir fortis, vos confortemur pro popu- 11 
ro, G pro ciuitatibus dei nofiri éo Do- 
Pry iet bonum in oculus ш. 
> © populus qui cum co ‚ in bellum contra 
TU" furit Syrus à facie eius. 


т, A 

ат а facie Abeffa, essingreffi funt 
MOIS @ renerfus eft одр à lis Am- 

"s Нети аар, A dendi 


T 
PHÍ congregar Sint pariter. 


3 Er audinit Dauid соч mi- 7 | 


" Etegrefi fint filij Ammon; et direxerunt s | 


+ reliquam partem populi tradidit in зо 


* Et acceffit эз 


Ammon viderunt, дида fugerit Sy x 4 


Ф Syrus quid corruit coram filis 15 
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CHALDAICE£ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
А m Сһатоп ad Hhanun priticipem forim, Num magnifacit Dauid patrem tuum in oculis ruis? quàd 
tictepit Hh, onne vt fcrutaretur ciuitatem, & vt exploraret eam, & vt obferuaret eam, mifit Dauid (eruos (uos ad re 

Vies] р! atun feruos Dauid & abícidit dimidium barbe eorum ‚ & pratcidit veftes illorum víque ad dimidium earum, 
oram,& dimıfit illos. 
edete ia Hiericho quou(que pullulet barba veftra, & redibitis, 


5 Ec indicarunt Davidi; & milit in occuríam illorum , quia fuerant 
* Et viderunt filij 


miferunt ЁН} Ghomen , & conduxerunt Aram domus Rehhob , & Aram Szobah viginti 
m Maghachah mille viros, & Aiftob duodecim millia virorum, 


7Etaudiuit Dauid, & mifit loab, 


* "Etprodierunt filij Ghamon & ordinauerunt bellá in imroitu portz, & Атат Szobah, & Relhob, 
* Etvidit Ioab quód inualuerant (uper fe belligerates à facie fua, & à pofteriori fuo , & 
ordinauit in occurfütm уігогот Arani. 


* Etreliquum populi dedit in manu Abiffai fratris 


“ Et dixit, Si præualwerit Aram in me; & eritis mihi in liberationem ; & fi filij 


** [nualeíce,& intalefcamus pro populo noftro, & pro vrbibus dei nollri, 


" Etacceffit loab,& populus qui cum ipfo, ad ineundum bellum cam viris Aram, 

ntad ciui "+ Et filij Ghamon viderunt quód verterunt terga homines Aram, & fugeruntab апте 

lent ante ао & redijt Tosb à filijs Ghamon, & venit in lerufalem. 
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" Et vidit omnis vir Árany 
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SAMVEL. 1]. Tranflat, B. Hierony. Dag, 


:é Міга; Adadezer & eduxit Syros qii 
erant trans fluuiü , & adduxitcori d 
citum. Sobach айс magifler тїї Аф. 
17 dezer erat princeps eorum. Ê Quoddg 
nunciatü effet Dauid, contraxit omnéjf 
raclem,& tráfiuit Iordané;venítg;in y. 
Јат. Et dircxerunt aciem Syri exaduerê 
:s Dauid & pugnaverunt cotra Had, +. 
gerántq, Syri à facie Ifrael, & occidit De 
uid de Syris feptingétos currus & quin 
ginta millia equitü, & Sobach princip 
militiz percufsit, & ftatim mortuuscll 
з» *Videntesaüt vniuerfi reges qui їйїп 
prafidio Adadezer fe victos cffc ab шї, 
fecerunt pacem сй Ifrael & feruicruntus, 
timuerúntq; Syri auxilium præbere й 
Ammon. CAP. XI. 


uo folétreges ad bella procederemi- 
fit Dauid Ioab & feruos (йоз сий со, & 
vniuerfüm Ifrael,& vaftauerüt filios Am- 
mõ, & obfederunt Rabba; Dauid atr 
:manfitinlerufalé., Dum hac ageren- 
tur , accidit quada die vt urgeret David 
de ftratu fuo poft Meridič, & deambulr- 
ret in folario domus regio; vidítq; mulie 
rem fe lauanté ex aduerfo fuper folarium 
| 3 fuü erat aüc mulier pulchra valdè: м. 
fitergo rex & requifiuit qua efer mulier 
Nüciatámq; eft ei ipfa 
4 lia Нейй,ухогУг Ethei. “МКВ 
Dauid nuncijs tulit cá Qua cùm ing 
|. effetad illa,dormiuit crea. Stam; 
B &ificara eft ab immunditia fua, 1 
s eftdomüfuüi *cocepto foetu, Mitt 
є nüciauit Dauid, & ait;Cócept. Mili: 
Dauid ad Ioab,dicés: Mitte ad me Vr 
7 Ей. Mifitq; Ioab Угй ай ай й 
venit Vrias ad Dauid , quafiuíD 

uàm rcd ageret Ioab & рор 97 

: did o ad ire bel (pedit 
vid ad Viiá, Vade in domü tuam a y 


ipa nsus 


pedes tuos. Et cgreffuseft videi 
regis, fccutüfq; cft eum cibum. 
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qat trans [ишит,ф* venerunt im Elam ر‎ 
Sobsth princeps militie Adrater айе eos. 

2 Er nunciatum eff "Dauid @у* coütraxit 17 
amem frael;eo tranfijt Jordanem; es» venit 
ита б direxit aciem Syrus ех ай 

o Dauid, c? pugnauit cum eo. 

i Ei fugit озы à facie Jfrael s e> occidié їз 
Dauid de Syri feptingentos currus; o qua- 
draginta milla equitum, cx 5 obach principem 
militie cine percuffit, to» mortuus eft ibi. | 
! rviderunt vuiuet[i reges ferni Adyaaz av j 1» 
iam corrüerutit coram Ifrael , ee pepige- 
rust fedus сит Ifrael ‚ ез" fernierant Tfrael; 
timuerunt Syri cot. faluent: filios Ammon 


rar fim. 
CAP, Kl. 


T йй ер vertttê ano in tempore ед}? + 
_/итит , es» mifit Dauid foab e feruos 
[иштоо фу vniuer fam Зеле], eo» vaftauit 
flios Ammon , ex obfederunt contra Хайа; 
© Daud habitabat in Hierufalem. 

Halm efl antem in tempore poft, Meri- + 
бт,» [тех Dauid à leto fuo, ex deam- 
hia in falario domus терй ‚ фу vidit à fa 
liomulierem lanantem fes e mulier pulchra 
ШАЛУ 


Et тй Danid е requifiuit mulierem, 3 
@ dixerunt. , Nonne € ef Berfabee filia 
22 vxor Urie Chettei ё 
Р i Dauid nuncios cs tulit eam, Q + 
P 4 ¢ ad ету €» dormiuit cum ea: соч 
tat fanElficata ab immunditia иа eo tea 
аиий domum fuam, * Et concepit mu- з 
de mifit е nunciauit Dauid , е dixit: 
PK. Et mifit Danid. ad foab, č di- 6 
Til Mitte mibi уна Chetteum es mifit Joab 
а ad. tum, * Etruenit Vrias ad Dauid, 7 
terroganit eum Danid , ficvaleret ЎоаЬ, 
1 а populis cs f valeret bellum. 
m Hit Dauid Uria, Defcende ip do- 3 
wap lana pedes tuos: @- теи eft 
ra 3 facie regis, co egre[fa eff poft eum por- 
nú P p 
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* s реті Adraczer, es eduxit Syrum qui ze) 
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l, & occidit Dani 
ibi. 
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E i сше finis anni, in em 

| EA amon, & ob(zderu 

hi. рег eu fuo,& iuit fu, 
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CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO: 
hezer & eduxitviros Aram qui erant trafis Рега, & venerunt ad Hheilam ; & Sobach princeps exercitus Ha- 
dert (e homi " Er indicatum eft Dauid;& congregauit omnem Ifrael , & tranfiuit Iardena, & venerunt ad Hhei.. 
dante] © homines Aram in occurfüm Dauid ,.& inierunt bellum cum illo. 
id ex Aram feptingentos currus & quadraginta millia eqùitum , & Sobach principem exercitus per- 
illi " Et viderunt omnes reges ferui Hadarghezer quód fracti еПепсапге Ifrael, & pacem fecerunt cum 
is, & metuerunt homines Aram liberare amplius filios Ghamon. 


tempore ciim exirent reges, & mifit Dauid Ioab & feruos fuos cum illo, & omnem Ifrael, & vaftaz 
nt Rabah, & Dauid (debat in ervfalem. 
per te&um domus regi, & vidit mulierem lauantem fe defuper tecto : & mulier erat pulchra. vifu. 
avit de muliere: & dixit quidem , Nonne hzc Bathfebagh filia Eligham vxor Vriáh Hhithzi? 
am ; & venitad eum, & cubuit cum ea: & ipfa purgata ab immunditia (па, & redijt ad do” 
t coricepit mulier, & mifit, & indicanit David, & dixit: Pregnans fum. 

itte mihi Vriah Hhithzum, & mifit Ioab Vriah ad Dauid. 

»& de pace populi, & de pace gerentium bellam. 

31505 : & cxiuit Vriah de domo regis, & exiuit poft cum cibus regis. 


" Ec verterunt terga homines 


XI. 


* Ecfuit in tempore vefperz, & farre” 


3 7 Et venit Vriah ad сату 
* Ec dixit Dauid ad Vriah, Defcende 
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murum accefsifti dices: Etiam feruus tuus Vrias Ethqus 


" 


sa MveL. it Tránflat B. Hierony: Daid 


» Dormiuit autem Vrias ante porti domu 
rcgi cum aliis fcruis domini fi, & non 
to defcendit ad domü fuam. *Nunciatúm 
cft Dauid à dicentibus: Noniuit Vriasin 
domü fuam.Et ait Dauid ad Улаш: 
quid non de via venifti > Q uare non de 
Ícendiftiin domum tuam? 
zı *EtaitVrias ad Dauid + ArcaDeig 
Ifrael & luda habitant in papilionibus & 
dominus meus Ioab & ferui domini mei 
fuper faciem terre manent , & cgoingr- 
diar domum meam vt comedam & bil 
& dormiam cum vxore mea? Per falutem 
tuam & per falutem anima tu поп 
::remhanc. * Ait ergo Dauid ad Vriam: = 
Mane hic etiam hodie, & cras dimittite 
Мап Vrias in Ierufalem in die illa&al- 
"5 tera. * Et vocauit cum Dauid vtcome 
C deret coram fe & biberet, & incbriauit 
cum. Qui cgreffus vefpere dormiuitin 
|. flratu fuo cû fcruis domini fui, &indo- 
14 mum fuam non defcendit. * Fatum di 
ergo mane, & fcripfit Dauid epiltolam id 
Ioab, mifitque per manum Vus c 
15. * Scribens in epiftola : Ponite Viam 
ex aduerfo belli, vbi fortiffimá cft ral 
& derelinquite ei, ve percuffus interest 


[re . *Igiturcùm Ioab obfideret vrbem e 


fuit Vriam in loco vbi fcicbat virose 
17 fortiffimos. * Egrefsíque vir da 
uitate bellabant aduerfum 1020, & & 
cideruntde populo feruorum "Рай 
mortuuseítetiam VriasEtheus. | 5 
ıs  * Milititaque Ioab & nunciasit ^ 
uid omnia verba prallij. Р T 
з» *Pracepítq; nuncio dicensiCumts 
ueris vniueríos fermoncs belliad regen 
о еп videris indignari dixere 
D re acceísiftis ad murum vt b " 
an ignorabatis quod multa deu 79 
11 muro tela mittantur? * Quis pec ja 
bimelech flit Hieroboal: nonn Ag 
mifit fuper cum fragmen mola dt! 
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t pedorminit Vrias in vestibulo domus ve- » | 
icum omnibus ferms domini fui y e non dé | 
kendad domum fuam: * Etnancianerunt зо 
Dauid, dicentes: ида non defcendit Vrias in 

domum fiam. co ait Dauid ad Uriam; Nónne 

dei veniflitu? quare non defcendifli in do- 

sumtus * Etait Urias ad Dauid, Arca тї 
o fuel, @ Judas habitant in papilionibus, 
e dominus mens foab e» fermi domini mei fa 
к. faciem campi cafirametati; čr quomodo ego 

durin domum meam cut comedam , i 
Ит, dormiam cum vxore mea ? per vi? 
tanan, éo per vitam anima tue non faciam 
raban. 3 Et dixit Dauid ad Uriam, Мах ++ 
slice» bodie to crat te dimittam: gr man 
[ паз Hierufalem in die illa соч craffina. 

*Brvocanit сит Dauid. eg? comedit coram 15 
f, e bibit eg inebriatus eft ; co egre[fus ef 
fert, o dormimit Vrias in cubili cum fer - 

#0 Філі fui, in autem domum fuam non dez 

ait. 

Ет efl man? e feripfit Dauid epi- 14 
Хао mifit in manu Vrie: 

"Scripfit autem m epiflola , dicens : Trade 15 
Vrieminpralum forte фә“ veuertimini д ter- 
prio percutietur e» morietur, 

ИШ if cùm obfideret Joab invrbem, 16 
6 dedit Vram in locum vbi неба quoniam 
ori firtitudinis erant ibi. 5 Er egreffi funt 17 
шшш Q» bellabant aduerfum foab, c> 
Бел de populo de feruis "Dauid е“ mora 
UPV rias Chertens, * Er mifit foal jg 18 
Аи Dauid omnia verba рт. 
кыры nuncio dicens: Cim com 1» 
r3 tuYninerfos férmones belli loquens ad 


Ber 3t f afcenderit ira regit co dixerit ti- зо 
NE js “4 vrbem ut preliaremi- 
Tm [üebatis quid percutiemimi de muro? 
iis чр Abimelech filium Hiero- 21 
^us Wlier proiecit Гре сит fragmen 
падр ре mortuus efl inT habes? Qua- 
bia rio ? (o dices, Et feruns 
с Cus s mortuus eft. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
porta domus regis cum omnibus feruis domini fai, & non defcendit in domum (uam. 
dicendo : No defcendit Vriah in domum (uam : & dixit Dauid ad Vriah ; Nonne de via tu venis? & vt 
1 " Et dixit Vriah ad Dauid, Arca Domini & Ifrael, & lehudah fedeot in vmbracalis, 
ut domini mei faper facies agri manent , & cgo intrabo domum mean ad comedendum & ad bibendum, 


& tam tuam & per vitam animz tuz, fi fecero verbum hoc. 
Sedi ge bibi Cras mittam te. Et fedit Vriah in lerufalem in die Шо, & in die fequenti. 


* Ecdixit Dauid ad. Vriah, 
5 Et vocauit illum David,&c 


ч briauiteum ; & exiuit vefpere ad cabandum їп le&o (по cum ferais domini fui ; & in domum fuam 
fcripfi in epiffol Et fuitin aurora, (cripfit Dauid epiltolam ad Ioab, & mifit per manum Vriah. 

à Piltola,dicendo: Date Vriah contra faciem prælij fortis, & reuertimini де-ро Шот vt percutiatur & moriatur; 
n „pofuit Vriah in loco quem cognouit quàd robufti viriibi effent. 
ilit Ioab & i Jus tum cum Loab,& occifi funt de populo de feuis Dauid, & mortuus cft etiam Vriah Hhitheus. 
ndicatit Danid omnia negocia belli, 


" Et exierunt 


^ Eciuffirnuncio, vt diceret: Vbi abfolueris omnia! 


? Et erit (i incendatur indignatio regis, & dicat tibi, Ad quid appropinquaftis ad vrbem; 


?* Quis occidit Abimelech filium 


416 з» o3 wwe 


poa ns $05 SHEE л 
тузт ow g anen : октор о 
г ару mmn ETN DY 
uy Dari Ri. i DBT = 
‚ quy can doen a mom yD 
ROT ORIN — inp ime 
yrs piya улэм Зу ох oinnia 
qne pinn am oon mmis rin 
- .. mpmnpYvTyo- ow 
ПИКЕ neos nime bem * 
inya eom 
ima bg парз чіт pak iyn 
H2 уул 3 15 VM Ie? 1270 
, umm yam ney 


tr 


16 


27 


ч 2 А 
тўкма TON 6E DN тут прш ° 
"UV "DN DN vy Pn ср озб 10 N! 
таура Ty véybs URI: 
DIN T22 DR2 p voa TND 
va ayy oom im nip We, 
a3vnpnai-nenioam PIN qne ҮҮ? 
ınan! 
von урут wg? do wan 
npo san misb moro pa ovo npo 
ITIN uan vowonbyn vn eoenhtas n 
nj RIIH WRI QC NT s 5 
IN npn wn ло ао nim 
UN орі OPIN соо np «< 


AT = Sae 


SAMVEL. РІ, Tranflat. B. Hierony Dua] 


a» * Abiitergo nücius & Venit & пат 
Dauid omnia quz ei ргесеретаоук — 

з; *Etdixit nücius ad Юаш: Реја 
aduersü nos viri, & cgreffi (unt ad nosh 
agrü. Nos auté facto impetu рейси 

+4fumus vfq; ad porta ciuitatis. $ Etdi- 
xerunt iacula fagittarij ad feruos tuose 
muro defuper, mortuid; fantde mist. 


jin М!“ ergo Dominus Nathá ad Dauid. 


PORTNI рк оруп ITN hey 


—— 


gis. Quinetiam feruus tuus Vrias Etha 

+smörtuus ef * Et dixit Dauidad nondi: 
| Hec dices Ioab, Nó te Бап 

rius enim euentus cft belli, & nûc hunek 

nuncillü confümitgladius. Cõforta be 

Јасогеѕ tuos aduerfus vrbé vt асаб 
+6 & exhortare eos. -* Audiuit autem vsot 
| Vriz quód mortuus effet Vrjasvirfüus 
a7planxiteum. * Tranfadtod, luétu mill 
| Dauid & introduxit cain боті ftam, & 
| facta eft ci vxor;peperitá;ci шш, 
| plicuit verbum hoc quod fecerar Dasi 
coram Domino. 

> CAP. XII 


Qui cùm veniflet ad cum, diit 
Duo viri crant in ciuitate yna, vnusdis 
*&alter pauper. *Diueshabcbaronst 
3 boues plurimos valde; *Pauperauténi 
hil habebat omnino prater ouem vis 
paruulam quá emerat & nutrierat q 
creuerat apud eum cum filiisetus, WM 
de pane illius comedens & dealt 
bibens,& in finu illius dormiens, erat/* 
^illificutfilia, * Cùm autem peregit 
uidam veniffet ad diuitem , pie 
fade de ouibus & dc bobus fiis, а 
hiberet conuiuium peregrino 1191 
nerat ad fe,tulit oué viri pauperis ў 
parauit cibos homini qui успеш | 
s *]ratusautem indignatione Б : 

- В 1 it 
uerfus hominem illum nimis; 
Nathan : Viuit Dominus, quon 

* mortis eft vir qui fecit hoc. fecit 
detin quadruplum ‚© quód b 
bum iftud, & non pepercetit. 
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*gryonit nuncius Joab ad regem їй Hieru- sı 
filem, gi nunciauit Dauid omnia que locutus 
“ы. *Et dixit nuncius ad Dauid ud zs 
© тошт ciri aduerfum nos б" egrefi 
fiat viri ad nos in agrum ‚ ey venimus con- 
rator vfque ad portas veflibuli. — 5 Et fagit- 2+ 
шети fagittarij ad feruos tuos ex miro, б 
mortui funt de fèrnis regis , соч ferus tuus 
Иш Chetteus mortuus efl * Et dixit а-а; 
siad nuncium, Hec dices ad Toab, № malum 
faimeculi tuù de vverbo boc, quoniam quan- 
doque quidem fic, quandoque autem fic confu- 
тї gladius : conforta bellum tuum aduerfus 
orbem, deffruas eam , c» fortifica eam. 
* Btaudiuit vxor Urie qubd mortuus e[fet =6 
[рш Vrias é planxit fuper virum fuum. 
Bt rant lukus er mifit Баша „гу ac- 27 
tipit Berfibee in domum [uam , со" fatta eft ei 
Weoxerim, co» parit ci filium. 
SCAN SIR 
Е rofaefl mala res quam fecit Dauid со-' 
tam Domino у és mifit Dominus Nathan 
Тат ad Dauid, @ ingre ffas eft Nathan 
“Ший, c» dixit ei : Fndica мт mihiiudi- 
tim bot; Duo viri erant in vna ciuitate, vnus 
Or vnus pauper: * Et erant diuiti gre è 
{9 lum x armenta boum multa ccaldz. 
Etpauptri non erat quippiam aliud quàm > | 
4 пли parua quam рой eo fouit , s 
ЖИШШ eam, o nutrita fuit cum eo, co cum 
Qt pariter ; dê pane eius comedebat , es» 
“ш bibebat, tss in finu eins dormiebat, 
e ай si ficut filia fua. 
Venit antem viator ad virum diuitem,e» ^ 
а Jumeret de grege ошій [мағ e» de 
o boum fiori cut faceret viro peregrino 
Зайці «f; € tulit agnam viri pauperis, 
иш, "2 сат, @ fecit eam viro qui ve- 


ip, 

a ratus ef Dauid ripis indignatione ad- s 
(OR Virum eoe dixit ad Nathan, Viuit Do- 
фе filius mortit vir qui fecit bac. 
Коре reddet in ДОУ) eò дид | 
Ue, 6r ed дида non pepercit. 
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$ рч Per nos viti, & exierunt faper поз inagro, & 
norm К, P'anxit fuper marito (по. 


Im 
Milit Бото N: 
кей, tt fuerunt oues & bo, iti 
atat & cren 5 ues multz nimis, 
Ren iive lia 
tp ori qui venit aa ( 
a boe, E inalti indignatio 
tagniculam redder, бар 


ёс indicauit Danidi omnia quz mandauit ci Ioab. 


APHRASIS TRANSLATIO:. 


? Et dixit nuncius ad Dauid, Quoniam 
ropulfauimus eos víque ad inttoitum porte, ^! Ec fagirtarunt ia- 


de-faper muro,& occi(i (unt de feruis regis; & etiam ferimus tuus Vrias Hhithzus mortuus eft. Uv: ` 
¢ nuncid, Sic dices ad Ioab, Non malú fit in oculis tuis verbú iftud,quia ficut hunc, fic & illum océidit gladius 
т vrbem &с деис cam; & conforta eum. 


*' Et audiuit vxor Vriah quód mortuus efler Vrialy 


Peperit ei fli ” Ettranfinit lu&us cius, & mifit Dauid,& collegit illam in domum fuam, & fuit ei 
crum; & malum fuit verbum quod fecit Dauid ante Dominum. 


XII. 


Dis; athan ad Dauid, & venit ad illum,& dixit ei, Duo viri fuerunt in vrbe vna, уйи diues & alter pauper. 


+ Et pauperi nihil quicquam nifi agnicula упа parua quam emerat 


cum illo Ж cim filijs eius pariter:de buccella eius comedebat, & de poculo eius bibebar,& in (inu eius recumbe- 

к *Et venit viator ad virum diuitem, & pepercitaccipere de ouibus fuis , & de bobus fais , ус 
X Accepit agniculam viri pauperis, & parauit illam viro qui veñeratad fe. ў 
Dauid invitum valde , & dixit ad Narhan , Viuitipfe Dominus quód vir obligatus occifioni , vir qui fecit 
er vnam quatur, eò quód fecirrem iftam, & có quód non abftinuit. 
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SAN VEL. IN Tranflat. B. Hierony. Dui 


; "Dixitaüt Nathan ad Раі ті), 
vir. Hzc dicit Dns Deus Ifrael: Ego vni 
te in regem fuper ае], & ego eruite de 

s manu Saul. *Ec dedi tibi domni фиш, 
& vxorcs di tui in finu tuo;dedique dl 
дото Ifrael & Iuda ; &fi parua (опи 

э adijciá tibi multó maiora. *Quareq, | 

Ccontempfifti verbü Dii ; vt Раа 
in cofpe&tu meo? Улі Etheum році 
gladio,& vxorem illius accepifti in үш 

| tibi,&interfccifti eum gladio оті Аш. 

to non. *Q uamobré non recedet gladilsdt 
domo tua vfq, in fempiternum, cò йе 
fpexeris me,& tuleris vxorem Vrie Eti, 
rı Vt effet vxortua. * Itaqne hacdidtDo- 
| minus; Ессе ego fufcitabo fuper te m 


INNITOR AON Nn |, 
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lum de domo tua, & tollam Yxûres ua 
| in oculistuis, & dabo proximotuo,& 
dormiet cum vxoribus tuisin oculis $o- 
за lis huius, *'Tuenim fecifti abfcondis 
D ego autem faciam verbum iftud in cov 
{ре@и omnis Ifiael,& in confpetusdls 
тз *Er dixit Dauid ad Nathan; Peas 
| Domino. Dixitque Nathan ad Dauid: 1 
minus quoq; tranftulit peccatum tuuti 
14 поп morieris. *Veruntamen quonia 
fphemare fecifti inimicos Domim pt 
pter verbum hoc, filius qui паш, 
ıs morte morietur. *EcreucrfüscltNat 
| in domum fuam. Percüfsítque Donn 
paruulum quem peperit vxor VrieDr 
в uid, & defpcratus ей, * Deprecattig;® 
Dauid Dcum pro paruulo, & it 
Dauidieiunio, & ingreffus corn i 
17 füper terram. *Уепегипгаше ШЕ 
domus cius , cogentes eum velut 
terra. Qui noluit,nec comedit 
18 bum. *Acciditautem dic RSS 
reretur infans , timuerüntq; ferit t 
nunciare ei quód mortuus © et 
lus. dixerüt enim, Ecce cùm partt 
huc viuerct, loquebamur ad tum f 
E audiebat vocem потап e 
dixerimus,Mortuus clt pucr e 
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* pj divit Nathan ad Dauid, Ти сз vi qui? |> ој беха d aco auld; тй efû diinpa тойга 
fict boc. bec dicit "Dominus Deus Frael, т8то ‘Taê Аун xeyo Sac refi iyo дета cs 
Epi n i Siper ffrael @ ego elegi tic pannia Im rrireginyg iyo dee esa тє cat 
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ер! tibi domum domini túi, соч Uxo- $ "69 иы Онљо тоа e 
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ful: efi piuca tibi funt ad a tibi ficut hac жо. силь ag w OAD é t Зака. EPY pixa тейл 

* Br quarecontenipfifl verbum Domini vt э Xe) д € si onya @ Eshai @ xalas Фла. 
fuere malum coram eo ? Uriam Chetteum. | 3 xe TIOTI tEudévoras PY nolo коріз E moñs 1° 
тщн gladio, фу xorem illins accepifl sore y ду@лйду ойл, Pu pia Ty ver letioy reir ёо 
йїп coxorem, у eum interfecifli in glas iy фошфоќа Ja) là улийха durs ^а єс саит) 8; 
du purum РОИ ldiüs d pox, C ie dréxreavas è pou фай duty. 

Et nunc non auferetur gladiis de domo iè io  * 4o) vub cin Endi CE joupaia èn GÛ oiu Gu cis 


hua fompiternum caufa buius, quia contem- EAS RET RI RAE hti js s} 
rs k accepifii ем es Clitiaidia ту alva verev rára firi 8500 ue ‚© ла бес Thy 
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Bif soron. улайихурїв # yerlaiov теит wrata, 
К a 5 * E тай , 95 Пр 32200) с) ЖЕР 
Hac dicit Dominus, Ecce ego fufcitabo fh- ifl tit тад NEYE хиолос, IOS EYO € SEPA с/т тё хохо ст 
2 ; ar a 
jt emala de domo tua, et tollam vxores thai & oins Gu , o) ^ои су тас "урдоо; Gu ènmi Gu, 
ramte e» dabo sas proximo tuo, es dormict хў dru o) rdc ті ллі» (ео, жол") и тів 
tunvxoribus гий coram Sole boc. A 
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: Vd | ia "ors т) emot c бу xpo, iyà Э тойт v fuat 
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б Si TO NTE Ly FONTS IT QOL. X, NET IOV 9? NALU TATOU- 
© in compe ctu Solis buius. EEE TAGE eo 

FH tdixit Dauid ad Nathan , Peccaui Do- 13 |" sid avi к: 20, ари dU Di 

Wo: é dixit Nathan ad D amd, Et Domi- ҳой cie vS dw aes david Ка IP афалеб тацар- 
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* Quis tu fecif in abftondito ego autem fa 


4 . 0 , ` A, MEO + 
тшш peccati tuum, to» tu non morieris. тж Gu, хой où uÀ уюб. ; 
кыз А id ә ; Duce 
‚тп quia irritans irritafli in ini 4 s. Al дт sra gopy itam ra pip yas y Cis nze- 
Wal Domini in verbo boc, eg filius tuus qui vot lole. y xay ду ш Ayo тето, А ЖЕТА 


ш] morte morietur. 
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: Jus eft Nathan in domum [йат $ as код dare vad) sis ту ойно cf © їт@тїЁ уд 
Рие Deus puerum quem peperit vxor 


Vr ; 90; P a tudo à #тёхгу й улуй gako vd david о) h 
ne Danid, G'agrotabat. * Et deprecatus 16 d AR Ау H Hane [4 d S 
Danid Domini) pro puero, сэх ieiunauit Da | f «peser. Xu 47 дад ту xverov "ua p OU 7r ш м, 
ЕВЗ V3 A 7 Sto ÄG ; 
Ин, qo. ingreffus eft co» manfit Saper о) ews осер A tuid vite eto, од ITAAS o NUADH 
д : с T : б S 
nl Et fürrexerunt feniores domus eius 17 їз slo уш. *© дис © преса 0теови Gd ока 
гені fleuwsrent eum de terra, e» non vo- durd aes адтоу, @0#уёрод обтоу ord Ê yie , v] Gic 
D 2# Unit panem сит ей. BEG , 393 седе ymo ev oft шет adv. 
2 n efi autem in die fe tima es» mor- 906 3 rnuia тй Сип arih А 
тшй puer, соо; ii : is ‘ERGA 6v T piper rf Gd open % amibe толас 
: im E Voss ы XR MEM S кк cU 2 
derté, oy), ити ferai Dauid пип. бо, #фобибитш» oi додо дад drayfany urd, ori 
Téme ro пайдо, Аё уоуте * vri éri & audis. {дт Qo 


as @ Sandro Sedir. 


А 
ШШШ ҮЛҮ, effet. puer , dicentes: 


"Ic puero шелге logueb, d eit, 
e quebamur ad ей, М oA A © жы. ор 
1 E. Vocem погат , ¢ quomodo Вее 2095 00 rive QUE ye: а Филе - 
UPS adeun nyg ; i y G оштоу Ori туйгу тд O, Hi 
бј, 4404 mortuus eft puer, & fa- л% EITOUEY CI; Toy оті тёдуцигу TO ЛЛУ , Хо] 


а 
ко, mona хало; 


"Es CHALDAICAE PARAPHKASIS TRANSLATIO. 
tedma an ad Danid, 


№ id; Tu es vir ille fic dixit Dominus Elohim Deus Мае, Ego vnxite vt efles rex fuper Ifrael, & ego hberaui 
БЫН ч Er dedi ubi domum domini tui & vxores domini tui, concubinas tuas, & dedi tibi domum Ifrael ,&lehu- 
Reli Vrah Hinks aam tibi fecundum ifa &10а. — * Vrquid contempfifti fuper verbum Domini, faciendo quod malum eftante 
& Ern c asm gladio, & vxorem illias accepi tibi iu vxorem, & illum occidilli in gladio filiorum Ghamon? 
"еы m е ciet gladius ab hominibus domus tuz vfque in culum, có quàd fpreuifti me, & accepilli vxorem Vriah Hhi- 
Dn Diem. Sic dixit Dominus Elohim „Ессе ego fufcito tuper te malum de domo tua , & accipiam vxores tuas in 
arn verbum 9910 tno, & cubabit cum vxoribus ruis in oculis Solis huius. " Quia tu feciftr in abícondito, & ego’ 
Danid, Etiam Domi аме Solem. “ Ecdixit Dauid ad Nathan; Peccaui ante Dominum. & dixit Nathan 
М 1 п Бота Eis tranftulie peccatum tuum,non morieris. ^ Verüm quoniam aperiendo aperuifti os odientiupy 
[i Dominus ү 0 hoc, etiam filius qui natus eft tibi, moriendo motietur. “ Ecabijt Nathan ad domum fuam; 
Inn W, & rein, ni n peperit vxor Vriah, & debilitatus elt. "Et qnafiuit Dautd mifericordias ab-ante Dominun 
M S ces Dauid ictunium, & ingre(fus eft & pernoétauit , & cubuit fuper terram. »* 
Pando Еш dic fe enes domus eius fuper illum vt erigerent illum de terra, & noluit, & non comedit cumillis panem. 
t Puer бараа тон mortuus eft puer,& timuerunt ferui Dauid indicare illi quód mortuus effet puec:nam dixerunt, Ecce 
a locuti (amus cum 0, & nonaudiuitnos : & quomodo dicemus illi, Mortuus eft infans, & faciec malum 
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bus filiorum Ammon. Et rcuerfus eft Dauid & omnis exercitus! 


SAMVEL. тї. Tranflat. D. Hierony, Dui] 


ıs — *Cüm ergo Dauidaudiffit (созбо; 
mufsitátes , intellexitq; mortuusefitir. 
fantulus, dixítq; ad feruos fuos, Ni mor. 
tuus eft puer? О ui refponderuntei, Mop- 
o tuus eft. *Surrexit ergo Dauid deter k 
lotus vnétá(a, eft. Cümq, таба, 
ingreffuseft domü Dni & adorauit ку 
nit in domá fuam, petiuítq; yt роде 
з: рапё,& comedit. Dixerüt aiit ci ferui fi 
Quis eft fermo qué fecifti » Propterinfis 
té cùm adhuc viuerct iciuna(li & Ёш, 
mortuo aŭt puero furrexifti & comedii 
22 panem? *Quiait: Propterinfantédun 
Е adhuc viuerct ieiunaui & fleui, Dicebam 
enim, Quis fcit fi fortê doneteil mihiDo 
las minus & viuat infans? *Nuncautéqui 
mortuus eft,quarc ieiuno?» Nüquidpor- 
ro reuocare cum amplius? Ego vadam m 
gisad cá, ille verd non reuertetürad me 
++ 3SEcconfolatus cft Dauid Вес vxor 
{па , ingreffüfq; ad eam dormiuitma. 
| Quegenuit 6110, & vocauit поша 
ү $а[отоп,&с Díis dilexiteii. * Mifitdiein 
manu Nathá propheta: , & vocauit none 
eius, Amabilis Dno;eo qim 
:& 2 Igitur pugnabat Ioa contra Rabatt 
filiorum Ammon, & expugnabat үй 
7 giam. * Mifitá; Ioab nunciosad Dadi, 
G dicens: Dimicaui aduerfum Rabba k 
+8 pienda eft vrbs aquarü. *Nunc s 
grega reliqua partem populi;&o à 
uitatem & cape cam, ne cùm û meyî 
fueritvrbs,nomini mco аш? 
зэ ria. * Congregauit itaq; Dauid omni pr | 
pulum, & profeétus eltaduerfm p 
зә Cmq; dimicaffet cepit ci: * Ettu Pg 
dema rcgis corü de capitc cius p 0 
оббо, 
talentum habens gemmas precios "i 
& impofitum eft (uper caput Da y 1 
& prædam ciuitatis afportauitm 
и де. * Populum quoque cius à fh 
ferrauit , & circumegit fuper ti 
carpenta. Diuifitd; сщш ОЛ". 
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© Dauid quàd mortuus effet puer: б 
dixit Dauid ad féruos [uos , Si mortuus eft 
prio dixerunt, Mortüuus ef. Ег fur- зо 
rexit Dauid de terras e Ший fe А € vnxit fe 
eo mutauit vestem [uam ‚ е ingreffus eft im 
domum Dico» adoráuit eum, боч ingreffus cff 
n domum fuam to petiuit panë vt comederet. 

t Fe diverunt ei ferui fi , Quit. fermo iffe эх 
quem fifi? adbuc enim infante viuente rein- 
ийїї, co vt mortuus eff puer, furre- 
sifi e comedifli panem, со" bibifli vinum? 

+ dixit Dauid, Adhuc puero piuente ie- 23 
inani eo fleui,quia dixi, Quis nouit ff mifère- 
litur mei Dominus eo vinet infans? 

* Nunc antë mortuus eft infans: quare igi- +3 
türitiumabo ego? nunquid potero cot reducam 
tan? ego ruadam ad eum ipfè autem mom тенеп 
ituradme. * Et coufolatus eff Danid Yxo- ++ 
rin [ит Ber[abee eo ingreffus eft ad e, eo 
тїш cum ea, et concepit eo peperit filium, 

O vocauit nomen eius Solomon ga Dominus 
#хїшт. * Et mifit in manu Nathan pro- +5 
[М vocauit nomen eius feddidia in ver- 
роті, * Et expugnanit Joab Rabbatb +6 
flum Ammon eo cepit urbem regni. “Es 17 
mft Joab nuncios ad “Раша , dicens : Ехри- 
rati Rabbath €» сері vrbem aquarum. 

Etnunc congrega veliquam partem popu- +3 

Gv aifrrametare contra ciuitatem , e» cape 

tan tû, ne preocupem eam tgo urbem, eo vo 
d nomen тейт fuper eam. 

Ере раш Dauid omnem populum, es 19 
fius efl aduerfum "Rabbatb cz ехрирпа- 


tein o cepit eam: * Ег tulit diadema re- Зо 
Bi tram de ca 


Tim auri es. 
P Dauid, 


И s Co» circumepii iem s 
Ж megit eos per aciem; e fic 


Олшеу ciuitatibus filiorum sAm- 
Pin: бу renep ^ 
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ie vidit Danid 


is. = 
fo © puer? & dixerunt, М. 
922, & intrant in TATA күс ortuus eft, 


barh, ет i i 
am E ctiam fubegi vrbem cesi ШО: vrbem regiam. 
"Um cum са, & fübegit eam, 


; " ferris, & in tribuli 
tedijt Dauid & omnis populus in Ierufalem; 


CHALDAICÆ PAÃARAPHRASIS TRANSLATIO. 


prophetz, & vocauit nomen eius Iedidiah propter Dominum. 


if wgs ferui eius illi, Опо verbum eft hoc quod fecifti ? quoad puer maníit , iciunafti & fleuifti; & quando mortuus eft 


“ Eriniuit prælium Ioab 
" Et mifit Ioab nuncios ad Dauid , & dixit: іші bellum in Ra- 


?'Et nunc congrega reliquum populum, & ponant caftra faper vrbem, & fübige сат ,пе 
vocetur nomen meum fuper illam. 


з Ercongregauit Dauid omnem populum,& iuit ad Rabath, 


fui ? Ectulit diadema regis illorum defuper capite cius, & pondus illius Chichera auri, 
Changi; Ан illos in f faper caput ipfius Dauid, & fpolia vrbis eduxit multa valdé. 
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CAP. XIIL 

: FA&um eft ausé poft hacveAbfalom fi 

A ` lij Dauid fororé fpeciofiffimá vocab. 
lo Thamaradamatet Amnó filius Баш. 

х  *Etdeperiretin eam valdejta угро, 
pter amorê cius ægrotaret ; quia cim efi 

` virgo,difficile ci videbatur, vt quippiam 

з inhoneflé ageret cum са, Erarat Am- 
non amicus nomine Ionadab fllius Sem- 

‚таа fratris Dauid, vir prudens valdè, 

+  *Quidixitad cü, Quare ficattenuatis 
macie fili regis per fingulos diee Cur non 
indicas mihi: Dixítq; сї Amnon; Thamar 

s fororem fratris mei Abfalom amo. *Cui 
refpondit Ionadab,Cuba fuper ledit 
& languoré fimula. Cmq, venerit paer 
tuus vt vifitet te, dicei , Veniatoro Thi 
mar foror mea vt det mihi cibum;& ficit 
pulmentum vt comedam de manu eius 

є. * Accubuit iraq; Amnon;& qual ато 

|. tare coepit. Cámq; venifetrex ad iliam 

B dum cum, ait Amnon ad regem ; Venit 

obfecro Thamar foror mea , vt faciatin 

oculis meis duas forbitiunculas,&cibun 

. paratum capiam de manu cius. 

7 *Mifitesgo Dauidad'Thamardomum, 
dicens: Vcni in domü Amnon fratristu, 

з & fac ei pulmentü. *Venítq; "Thamar 
domá Amnon fratris foi ;illeaŭtiacebt 
Quz tollens farinam cómifcuic&lige 
faciens in oculis cius сохіс Orbit 

»  *Tollénfg; qued єохетаг effudit po 
fuit coram co,& noluitcomedereDirit 

.Amnon,Eijcite vniuerfosà шын 

1o eieciffent omnes: *Dixit Amnon ui via 


tuliffet сі cibum,apprchendit am 

t2 Venicuba mecum foror ей. J 

fponditci,Noli frater mi,noli op? A 
ach 


INTO 


me; neque enim hoc fascltin 


y 


172) own 


facere ftultitiam hanc. = 
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шер. ex Græc. hx. SAMVEL ТЬ 


CAP. XIII, 
T {йет pofl hac, é erat Abfalom fi 1 
lio Danid foror pulchra forma nimis, et no- 
menei Thamar , d» adamauit eam. Amnon fi- 
luDauid. * Et tribulabatur egritudine x 
Amnon propter Thamar fororem fuam , quia 
тїр erat ipfa , e mom poterat in oculis eius 
mnn eut faceret aliquid ei. 

* Et Amnon amicus, es» nomen ei fonadab з 
fliu Samas fratris Dauid , e» Tonadab erat 

nim. 

t t dixit Amnon, Quid tibi quod fic con- + 
ubuifimanè manè fili vepit , еу" non nuncias 
sibe dixit ei Amnon Thamar fororem fra: 
tri mei Abfalon ego amo: * Et dixit ei Jo- s 
zadah, Cuba fuper le&fum tuii, e» formula agro- 
tare e) veniet pater tuus vifitare te; co» dices 
t orit iam Thamar foror meas соч ай/ mihi 
daiscibum mili, e» faciet coram me рттеп= 
tam vtvideam co» comedam de manu eius. 

* Et dorminit Amnon , @> fimulauit 4670-6 
tee venitrex ad cvifitanduim eum у соч ait 
Amitadrepem, Veniat iam Thamar foror mta 
“т, € faciat collyridas coram me duas col- 
лди, comedam de manu eins. 

* Etmifit Dauid i domum ad Thamar di- 1 
йи: Vade iam ad Amnon fratrem tuum , c» 
Їкйктат, © $ Et init Thamar in domum 
mon fratri fui, go ipfe dormiebat: o ac- 
7 omar farinam e commifènit co fecit 

TUI coram £0,» сохі collyridas. 

Ettulitin quod effundunt, ez? effudit co- э 
Tnt. mon cvoluit comedere: eo» dixit Am- 
997, Educite û me cuninerfos viros € edu- 

to omnes viros, 
е: Jnfer mihi cibum in conclaue, 
у manu гиа. Et accepit Thamar 

n ARR й 
Мазы, as ficit eo» intulit Amon fratri 
fei rehnde сат Amnon , (@ dixit ei, 

t 
Er 


0TH mecum, 


tan bn Pe fein flv facias ра. 


$ Et dixit eAm- 19 


шу *Etobtulit ej cot comede- t: 


> 02 е, Non frater, nom humilies me, 
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CHALDÁICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO) | 

foit. ч, CAP. Р r 
ES ja Abfalom filio Dauid erat foror pulchra, & nomen eius Thamar: & ainauit illam Amnon filius Dauid. 
5 E Ytzgrotare: propter Thamar fororem fuam,quia virgo erat, & érat difficile in oculis Amnon facere illi quic- 
i; crat ocius, & nome illias Tonadab filius Simghah fratris ipfius Dauid, & Ionadab vir fapiensvaldé. “Et dixit illi, 


e "Et 
t ides Ge cali 


iginofus fili regis fin 


x 
*Есапрц< 


к=к. Ес апас ЖУЛ ulis matutinis , nónne indicabis mihi? & Фїхїг ЇН Amnon , Thamar fororem Ablalom fratris теб 


йез, & comedere 


oculis illius, & cox; 
"Erde" ERte facite omne, 


quis fecerat ah d Thamar, 


t placentas. 


a füper flratum tuum & malè te habeto, & veniet pater tuus ad videbidum te; & dices illi: Veniag 
aret in oculis meis cibum, vt videam де comedam de manu illius. 
videndus illum ; & dixit Amnort regi , Veniat nunc Thamar foror mea , &z 

illius. 

* Etinit Tharat ad domam Amnon , & ipfe récumbebar, & accepit mixtionem,; 


7 Ec mifit Dauid ad Thamar domum , dicendo : Ito nuncad 


> Et accepit patellam & fuditante illum , & noluitcomedere, 


m hominem 2 me. & egrefli (ant omnes homines ab со. 


"a, & ашай, ak mihi cibum in conclaue domus cubilis, & comedam de тапи tia. & accepit Thamar pla- 


mecum foror mea: 
miniam с. 


; Ira 5 Hid fratrem (айпа in conclaue domus cubilis. 


" Ec obtulit illi vt comederet, & inualuiz 
* Et dixit illi, Obfecro frater mi ne Opptinias ie di 


m 4 
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SAMVEL IT. Tranflat. B.Hiconypa 


5 * Ego enim ferre non potero opro. 
brium meum. &tu eris quafi vnus dein. 
fipientibusin Ifrael; quin potis loquere 
ad regem , & non negabit me tibi, 
*NoluitautéAmnon acquieferepre. 
cibus eius,fed prualens viribus o рй 
[zs cam & cubauit cum cá... Etexofimtm 
habuit odio magno: nimis, ita vt maju 
effet odium quo oderat eam, amore quo 
ante dilexerat. Dixítq; ei Amnon, Sue 
|< & vade. Qua refpondit, Maius elth 
malum quod nunc agis- aduerfum ny, 
quàm quod ant? fccifti, expellens mé. Et 
noluit audire cam. 
17 — *Sed vocato puero qui miniflrbatá, 
D dixit: Есе hancà me foras , & dunk 


oftium poft cam. 
& 


r4 


" 

uz induta erat talari tunica, hui 
fcemodi enim filiz regis virginesvellibu 
vtebantur. ciccit itaq; cam minifterillius 
foras claufitQue fores ро саш, 

19 * Quz afpergens cinerem capiti fio 

fciffa talari tunica , impofitíque manibu 

fuper caput füum, ibat ingrediens&de 

mans. 

* Dixit autem ci Abfalom fraterfun, 
Nunquid Amnon frater tuus concubuit 
| tecum? Sed nunc foror tace, frattrtus 
elt. Neque affligas cor tuum pro hacte 
Manfititaq; Thamar contabeftensind 
mo Abfalom fratris і. | 
sro *Cümautem audiffet rex David we 
ba hac, contriftatus eft valde. | 

* Porró non elt locutus АВП 3 
| Amnó malum nec bonum. Ой! 
Abfalom Amnon, có quod violallcT 
mar fororem fuam. 

* Factum eft autem poft tempts 
nij , vt tonderentur oues Abfalomin 
E lafor quæ cft iuxta Ephraim. Et 
Abfalom omnes filios regis. 

*Venítq; ad regem з & ait ad tUm 
tondentur oues ferui tui, ve 
cum feruis fuis ad ferum fuum: 
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Interp. ex Grac. хх. -SAMVEL.IL. 


queni quafi camus de infipientibus in ш, 
e nunc loquere samad терет: qaoniam non 
vobibebit me à te. 

* Er pon voluit Amnon audire vocem ëiits: x4 

ig с pps 

d шыш magit quàm ea, e» bumiliauit ей, 
p dormiuit cum ea. à 

* Er exofam habuit eam Amnon odio magno 13 
vini: quia magn odium quo oderat camma 
p quim amor qua dilexerat eam . Et dixit ei 
Ammon: Surge Со veuertere, 
Er dicite Thamar: Quoniam magii mali + 
зит magis quàm primum quod feciftt mes 
cun yt mittat те. Et non voluit eAmmon an 
dire vocem eins. 
3 Et vocauit: puerum fuum affiftentem in 1? 
di chu, es dicit ei Emitte iam banc à me fo 
rat; é claude оит poft eam. 

* Bt fuper eam erat tunica talari; quoniam 13 
feindabantur filie regis virgines tunicis fuis, 
Et eiecit eam minifler Amnon foras; es» claufit 
lium pofl cam. 
$ Et accepit Thamar cinerem; es« impofuit т» 
Piper caput fuum: co tunicam talarem que fu~ 
prem feidir: eve pofuit manus [йа fuper ca. 
pnm: eo ibat vadens сох clamans. 
` "étdisitei Abefalom frater ейи: Nunquid +9 
min frater tuns fuit tecum ? Et nunc foror 
1000, quoniam frater tuns 10/2. non ponas cor 
fm loqui aliquid.Et edit Thamar coptabe(- 
sad i domo Abefalom fratris fai. 

Et rex Dauid audiuit omnia verba bac, 2: 
C ташаа nimis, 
~ Et non locutus eff sAbefalom Ammon à ++ 
“зше ad bonum » qiia oderat Abefálom 

"y to quód humilianit Thamar fororem 

р 

брит eh poft duos annos dierum , ¢o +3 
oui t ondentes Abefalom in Baalafór que 
flos uà braim у фу evocanit Abefalom omnes 

"rei. 

4 iiw: Ао ad regem eo» dixit: 4 
um tondent feruo tuo zeat iam rex. qo» 


* pt ego quò feram opprobrium meum? eg 13 
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А, араа Amnon odio magno 


itt emitterer: itaudi, 
эс * & noluit audire ъа, 
rame foras: & claude oftium poft eani, 
"gines pallijs: 1 
SOR 
wig, ter tuns eff. non pe 


iuit 


Hai, 


Apud уйу, 


vii " 
fn, » Etaccepir T) vds eduxit сат minifter illius foras, 


ut \ х ~ B А 
cum [шә tuo, [Batav 3s xa) O raides ind werd GO dieu Gu. 
"Er CHALDAICAE PARADHRASIS TRANSLATIO. 
М 889 quò deferam opprobrium meum:& tu eris vt vnus ex ftultis in Ifrael: & nunc loquere;quzfo cám rege,quia non pro- 


^ Etnoluicaudire Шат , & inualuit рга illa, & atflixiv illam & cubuit cum illa. 
valdà, quia magnum odium fuit quo odiuit illam, przamore,quo amauitillam:& dixit illi 
" Et dixitilli, Propter ea malum magnum hoc prz altero quod fecifti mecum; tit 


" Et vocauitadolefcentes fuos miniftros fuos; & dixit, Emittite 
LER ре illam erat сопіса florum, quia fic veftitz erant 
& occlüfit poriam poft illam. 


per caput faum , & tunicam filorum quz érat fuper fe , fcidit& pofuit manus faas fi uper capnt 
^  Etdixitilli Abfalom frater illius, Num Aminon frater tuus fuit tecum ? & nunc fos 

n fex Dauid audiui ponas cor tuum ad tem iftam. & (edit Thamar defolata in domo Abfalomi fratris fui. 
Thamar O locutus eft omnia verba hac, & ira fuit illi nimis. 

fororem fiam. ER AbGlom cum Amnon à malo v(que ad boná ; nam ойс Ablalom Amnon propter caufam quàd oppreffiffet 
м domus Ephrai , ` Et fuit poft tempus duorum annorum, fuerunttonores Abíalom in planicie 

ортото; eft Abdo › & inuitauit Ab(alom omnes filios regis. 

9m ad regem, & dixit, Eccc nunc funt tonforcs feruo tuo; & vadat quao rex,& fetui eius cum feruo tuos 
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SAMVEL. 11. Tranllat. B. Hierony. Daid 


+s * Dixítq; rex ad Abfalom, Noli filimi 
noli rogare vt veniamus omnes & rale 
mus te. Cùm aŭt cogeret eŭ, & пош: 
+6 ire,benedixitei. * Etait Abfalom ad Da. 
uid, Si non vis venire, veniat obfecro no- 
bifcum faltem Amnon frater meus. Di- 
zítq; ad eum-rex , NO eft neceffe vt vadar 
17 tecum. *Coégit itaq; Abfalom eum & di 
mifit cum eo Amnon & vniuerfos flios 
+8 regis, *Praceperatauté Abfalom pueris 
fuis, dicens : Obferuate cùm temulentus 
F fuerit Amnon vino, & dixero vobis, Pa- 
cutite еп & interficite;nolite timere, Ego 
enim (йт qui præcipio vobis: roborami- 
|22 ni & eftote viri fortes. * Fecerütergo pue 
ri Abfalóaduerfum Amnon, ficut prac 
perateis Abfalo . Surgentéfq; omnes fll] 
regis afcéderunt finguli mulas fuas & fi- 
зо gerunt. *Cámq; adhuc pergerét in itin- 
те, fama peruenit ad Dauid, dicens: Pe- 
си Abfalom omnes filios regis, & non 
зт remanfitex eis faltem vnus. *$шиш! 
itaq; rex Dauid, & fcidit veftiméta fua & 
cecidit fuper terram , & omnes ferui illi 
qui afsiftebant ci, fciderüt устай 
» "Refpódensaüt Ionadab filius Semma 
fratris Dauid, dixit : Ne ftimetdiismos 
G rcxquód omnes pucri filij regis окай йа 
Amnon folus mortuus elt; quoniamor 
Abfalom erat pofitus cx die quaopptbt 
5 Thamar fororé eius. *Nücergone pont 
däs meus rex fuper cor fuum verbü 
dicens :Omnes filij regis occifi (0209293 
niam Amnon folus mortuus cie 
34 — *Fugitauré Abfalom. Eteleuauitgut 
fpeculator oculos fuos & afpexit, Kt 
populus multus veniebat per iterat 
зз cx latere таби. “Dixit autem 100408 @ 
regem, Ecce filij regis айбор 
sé ferui tui fic fa&tü elt. “Сото; ce mte 
qui, apparuerunt & filij rcgis: EH | 
tes leuauerunt vocem füuam& 
Sed & rex & omnes fervi eius P 
ploratu magno nimis. 
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T А Quz ait: Recordetür rexdomipip 
fui, vt non multiplicentur proximi fin- 
guinisad vIcifcendum,&nequaquamis. 
cerficiaht filium тей. quiait: Viuit po. 
minus, quia non cadet de capillis filis 
1. fuper terram. * Dixitergo mulier 
D Loquatur ancilla tua ad dominummá 
regem verbum. ёг ait: Loquere.: 
ı5 *Dixitquemulier:Quare cogitaftihu 
iufcemodi rem contra populum Dei, 
locutus eft rex verbum iftud vt peccet, k 
non reducat cie&tum fuum? ` 
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bimur in terráqua nó reuertuntur Ne 
vult Deus perire anima, fed retratat 
gitans ne penitus pereat quiabicdusdl 
1s -= *Nuncigitur успі vtloquarad domi- 
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benedi&ione ncc-malediétione mouse 
tur. Vnde & Dis Deus tuus ckt tecum: 
ıs *Etrefpondens rex dixit ad mulierem: 
E Nc abfcondasà me verbum 9200 
terrogo.Dixit(ue ci mulier: Loquere 2) 
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iftud. tu autem domine mt foy ap 
ficut habet fapientiam anges eh 
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"Е CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. > 4 
Жыл Recordetur,obfecro,rex quid fit (criptum in libro Legis domini Deitui;vt moltiplicetur via ante fedetnptórei fanguinis 


E Bai поп tdantfilium meum, & dixit: Vtuitipfe Dominus, fi ceciderit ex capillo capitis filij cui in terram 
"E qii lier: quatur nunc ancilla tua ante dominum meum regem verbum. & dixit: Loquere, 


[i ng quare cogitafti fecundum hoc fuper populum Domini,& loquitur rex verbum hoc ficut vit culpatus,vt non fez 
(Pt difperfum fuum? 2 ^ Quia Аа morior ecce cft jm aquz quz dcfluuntin terrain , quía non poffibils 
za Congregentut:ic non eft poffibile iudici veritatis acciperejmamon iniquitatis, & quod cogitet cogitationes vt non difpergacà 
Play dixie р ^ Егпипс дафа veniad loquendum ante regem dominum meum verbum hoc, quia terfucrünt me ро= 
tollis f ancilla tua,Loquatur nunc ante regem; fortè faciet rex verbum hoc. * Quiaaudict rex ad liberandum. 
Slim, Sit quer Тап viri querentis confumere me & filium meum (imul de hareditate populi Domini. ' Et dixit an= 
queo verbum domini mei regisin requiem; nam vt angelus Domini,ficdominus meus rex ad audiendum borum & malum; 
Оторов; d Dei tui fit inauxilio шо. * Étrefponditrex & dixit mulieri : Ne obfecro celes àme verbam quod 
boes Krefpondi xit mulier; Loquatur quzfo dominus meus rex. ? Erdixicrex: Num manus Ioab tectim eft iù omni 
leise Cx dixit: Per vitam animz tuæ domine mi rex, (i non eft declinandum ad dexteram vel ad (iniftram ex omniquod 
5 meus rex: nam feruus tuus Ioab. ipfe iuffit mihi, & ipfe pofuit in ore ancillz tuz omnia verba hzc. 
SIM E ferus tuus Ioab verbum hoc,& dominus meus fapiens cft iuxta fapientiam angeli Domini ad coge 
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: — *Etaitrexad Ioab: Ecce placatus fci 
verbum tuum. Vade ergo & reuoca ш. 

rum Abfalom. ? 
*» * Cadenfque Ioab fuper faciem finm 
in terram adorauit , ё Беледіҳіст ik 
dizit Ioab : Hodic intellexit feruustuus, 
quiainueni fart in oculis tuis domi. 
ne mi rex. fecifti enim fermonem doni. 
nemirex ferui tui: 

эз *Surrexitergo Ioab &abiitin бей, 

F &adduxit Abfalom in Ieruflem, ` 

+ * Dixitautem rex : Reuertaturindo- 

mum fuam, & faciem meam non vide, 

Reuerfüs cft itaque Abfalom indomun 

fuam, & faciem regis non vidit 

+s * Porro ficut Abfalom vir nócratpil. 

cher in omni Ifrael , & decorus nimis. d 

veftigiopedis vfque ad verticem non erat 

in co vlla macula. 

6  *Etquando tondebat capillum, fme 
autem in anno tondebatur, quia graui 
bat eum cæfaries , ponderabat capillos 
capitis fui ducentis ficlis pondere pu- 
blico. 

: — * Nati funtaurem Abfalom filij tres 
& filia vna nomine Thamar elegants 
forma. j 

ıs — * Manfitjue Abfalom in Тео 
duobus annis , & faciem regis non vi 
dit. А 

э  *Mifititaquead Ioab,vtmittereceu 

G ad regem. qui noluit уепітсай еш 

fecundo mififfet , & ille noluifet veut 

ad eum, m 

»  * Dixitferuis fuis + Scitis agrum% | 

iuxta agrum meum habentem ШЕ”. 

ordei. ite igitur & füccenditc cum 

Succenderunt ergo ferui Abfatom 

temigni, я 

TUE Sedi Ud Ioab & venit alil 

lomin domum cius, & dixit: Оше 

cenderunt ferui tui fegetem mein 
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лшн hoc. vade фе reduc puerum Abe- 


pos cecidit Joab fuper faciem [йат fu as 
teram, e» adorauit : Qj benedixit Regi: 
dixit Joab 2 Hodie cognowi feruus tuns, | 

òd inueni gratiam ^ м MAD mi 
rex, quia fecit rex verbum [eru fui. 

і e E Joab e abijtin Сей , & 23 
adduxit Abefalom in ferufalem. 

* Ep dixit rex: "Reuertatur in domum fuk, 24 
efüim mtam non videat. фу renerfus ef 
А т im domum [uam , e» faciem regis 
snvidit. 

* Es ficut vAbefalom non erat vir pulcher +s 
inomi ffrael laudabilis nimis: à'veftigio pedes | 
аш б тш ad verticem eins non erat in eo 
icula, 
* Et quandotondebat ipfe caput [aum фу 26 
trità fine dierum in dies quando tondebatur, 
quaganabatur fuper eum, eo» гопа ponde- 
rabat capillum capitis fui , eg erat. centum fi- 
à m pondere regali. 

Etnatifunt eAbefalom tres filij воч filia +7 
Yat, (v women eins Thamar , cx bec mulier 

майе, . 

й тај, Abefalom in Hieru[alem duo- ss 
& їй derum : co faciem Regis non vi- 


"тї vAbefalom ad Toab ut mitteret зэ 
tumadregem . & non cvoluit Ioab uenire ad 
©. or mifit rurfum fecundo ad eum „et non 
Wnt venire, 
n Er dixit Abefalom ad feruos fuos:Vide- зә 
Pus in agro Ioab iuxta meum , eo» ipfribi 

j fe lam Juccendite ea in igne . e» 
e ёг ferui eAbefalom in igne par- 
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Et [тех Joab , o: айй ad 
А > yt eAbe- 31 
film in domum, € dixit ad eum: Quare 


^ t [тш tui Е 
iet № "b agrum meum in 


1 gr dixit Rex ad Joab; Ecce feci ti ii 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
4 RR ES Ecce nunc feci vetbum hoc, ito & reduc adolefcentem Ab(alom. 
LM р Sh fuper faciem fuam fuper terram & adorauit,& benedixit regı, & dixıt Ioab, Hodie nouit feruus tuus quód inueni 
м Effurrexitloab go domıne mirex, quòd fecit rex verbum ferui tui. 
н.р &iuitad Geffar, & adduxit Ab(alom in Ierufalem. 
rücratür ad domum fuam & faciem meam non videat: & reuerfüs eft Abfalom ad domum fuam ; & faciem tegis 


tomci ficut Abfilom non erar Yit pulcher in omni Ifrael ad laudandum valde, planta pedis cius & vfquc ad cerebrum cius hon erat in 


К füum,& стага tempore opportunitatis ad opportunitatem tondendi;quia ingrauefcebat fuper fe;tondea 
7 Etna tiun cdm capitis fui ducentis zilghin реа regis. i 
„ Etfedi Abülom om tres filij & filia упа, & nomen eius Thamar,illa fuit mulier pulchravifu. 
Ё Et in lerufalem duobus annis, & faciem regis non vidir. 
Etdixirad (кг Ioab vtmitzeret illum ad regem: & noluit venire ad eum,& mifit adhuc fecaridó; & noluit venire, 
i Ab(lom [Hed Videte hareditarem Ioab quz proxima mez c(t, & inca funt ordca, ite & incendite illam in igne: & incerta 


lom in domum, & dixitilli,Ad quid incenderunt ferui tui hereditatem;qua eft mihi їп igne? 
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POROY пәп айт Rotana * |+ * Et refpondit Ablomadloab д 

ОМИ PANAS лш ре emt b ad te obfecrans vt venircs ad me& mitte. 

-Nb оток N rnv MININ rem te ad regem,& diceres ci:Quate veri 

— TY 5 лїрчүўзю?лха r0 de E د‎ eratibiefe.Obf 
AERA ? Еа d : cro ergo vt videam faciem regis: quj; 

: "pom "a WN? тп NNE memoreft iniquitatis e 

yg xep PDN ока эр». е tuos frites, 
dome yu Hh ir eem d БУ. ciauit ci omnia. VocatufqQue eft Abfi 

PEN oy » aie" oen ом x2" ES &cintrauitadregem,& або раб, 

Н Ey Ton pen Ton x» PON ciem terra coram со, ofculatufdueelus 


я w | | d CAP. XY. 
à minna Dwa b DIAN MN * d |a [Situ poft hac fecit fibi Abfalomar. 
* YS У Е - : А “rus & equites , & quinquaginta viros 
' ' 359 OR ODAN carpe! qui przcederent eum, Е 


mnm WVA TYIN) waa * a| |2 *Etmané confürgens АЫ отш 


INC KOEN 60 M juxtaintroitum porta in via: & omnes 
| Ten оқ №2927 % пту еп 72 virum qui habcbat negocium vt veniet 
TY no? N 0281 yox IES кр" обоз? ad regis iudicium , vocabat Ab(lomal 
; (98 ; j mk fe & dicebat: De qua ciuitatees tu? Qu 
; » ЛГ q 
E: PRRP? 99 TND а TON refpondens aiebat: Ex vna tribulfade- 
310127 7 EN ШЧ HNN * 3 | go fum feruus tuus. | 
‚ {рэп IN» Typs yawo | |i 'Refpondebatiue ci Abfalon: k 
; Дуу = RU TN A dentur mihi fermones tui Бопі бш» 
у үлкз 020 ров ЕЧ 91 * 4 | fed non eft qui te audiat conflit 
BIPIN 299 91р Ар || ong i 
iri ы Е прое р + 2 DicebatQue Ab(alom: Quis mec 
: PPPI fituat iudicem fuper terram, Yt ad mêrê 
-ny win R333 * | niantomnes qui habent nego 
яе ENS с 3 4 iufte iudicem? . 


| « pon PY. ||, + sed вс cùm accederetadeumlom 
LI 


mwa vy" * «| vt flutaret illum, соіа‏ 17275 ورس 
а ба а тет fuam & apprehendens ofculabaturi‏ 
cabo An {on ок РЕ va? pom |, * Pacicbatiue hocomnilfad‏ 
Dp uas 357—710. | [B riad iudicium ус аиел к‏ 
ра рет: керы licitabat corda virorum Ifrael.‏ 
RETIN лилла Dy Tp * з T Dal quadraginta auren qa‏ 
IAWN TINNO ZNI Nj rp TZON || xit Ablalom ad regem Dauid: VA‏ 
аЛа, | | reddam votamea qua voni Dot‏ 
E UR E ebron.‏ : 5 
рк» DONA TY "397713277292 * |: *youensenim vouit frs‏ 
manco vy mm av 3g ct in бейит Syria dicens: 1‏ = 
rowemayyeovwy ny eolit eerie me Dominus in Ierufalem y Вава?‏ 
umm Domino.‏ 
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* pe dixit Abefiom ad Ioab: Ессе трай ss la tO irode ахди ciodh dred те% 
sedicens s Veni iam у cut mttam te adregem rtada, айба fla d imu Nose Na тё aee ту В alr 
dienten: Quare veni de Geffut? bonum erat Déa Moro ivari nape рдин) èu [orse nard b ии 
О олан | а псевд v3] mu оа ЫЫЫ Qs 
| Cale Qm. || Ee Ls kt. ro) mb ouo dh mes Ba 

fem qs و‎ da i atat Auc Се тубу uot día € Suwar био. 
"adit Joab advegttn ; Є nunciauit ei. зз) 33 à o rp ivag ac ту Bana, x amio R- 
eie «Лот, @ теа f adve- | | Den dum: aj ènn Con ry ibe алда, dirinle as 
gm, €) adoravit cum с cecidit fuper faciem Pr Bana © OG EMT dur Gee) diiaes- 
fum [üperterram coram rege. et ofculatus eff Сато» айл ті) yl Gym Z Banrtas Ё rare- 
rex dbefalom. Qion er à [Bands бу dead: 
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VOL Duaci " ККЕ Kali 30 о GIG С тойо) шт leer di 
E OE LE e A есй ууа: БЫ Сайн 
lom currit. & equites , со" quinquaginta Кс? A EG AAS 

Tiros precurrentes ante faciem [uam. M pog Lr er РСР ione 

* Er manè [тех Abefalom co flabat in. > |+ xo) dp pier ace Cd xu scis: ЗА d ? ddod 
"Ya porte.et erat omnis "vir сиі erat iudicium, т. TUANG «Koy lul idis wihe Û 9060 xine, io) poe o 
@ Ушем! ad regem in indicium, es voca- ард Po BANNE el хәйлә, хој monet ому аїбта- 
ham Abfalon, e dicebat ei + De qua ci- лаш xo) Reo durd èm moite толе c ou’; © eyu 


“шїї фу dicebat: De vna tribuum Ife || > ки тї» Guni GÛ ire 0 dade бУ. 
УА 


* oy. \ \ » + э کک‎ 4 
* Etdiebat ad eum Abefalom: Ecce frmo-. з 2^. XM UE ж Gh dessandi, Ro ashor б 
tutti loni o vell, et qui audiat non eft tibi XANI X9) XATUN ER Ci our as оду و‎ 
xe @ айба ©) Валле. 

КУУУ Quis conflituet me 4 |+ ку NEO б алди ут хал uê kerl 

ken fuper terram faper ае, et ad me ve тїї уйе y regit, C ёл tus tadrero nas dd) 
te ir ) Er Ve onis regit pie d 

"own cui fit li co dicium у eo» it- @ dû wo yi © nolos, xo) Dd toc 

400 eum? TET Qiu r m lm т? К 
? y X 

* Et faftum efl ciim accederet vit vt ado- з pe х чаа ws н ена ^ Won 
TUO ‚е extendebat manum fiam , eo PEORES та» ти нех уллусу 
4 debat eum go ofculabatur жүн © ae Єхатефіда РИ ГАИА А 
Et faciebat Ай fecundum verbum. < |“ xg) inoi des anou хаб. ® piua GIG тот} 
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шде] ruerientibus in iudicium ad. re- ir gan Gis ege рок lid XI agis Banna, 
б, vendicabat Abefalom corda omnium xz іћетов o ates Ca res кела; TNT mily g: 
rarum Ifrael, dpan GÀ ir eget 

Et fatum 


dil г гама aginta annos б 7|, * жй bj ue талар : ёт , Xo) dros 082 

эче б m dicens: "Саайт jam Qr (Cad. vea; ту Валла Хув», 7 Wouy % Xo d- 
б; que voui Domino in Che mod ao rds 8700; uov ds husul w Xuan èn yt- 

4 P 
Moni "vof ў Ёре. 

баба элмени ле АЙ | "адоват ddal Gure aliai ir 
xerit me Dominns in Hieru[a- (0020 overa nilo e Js pea Jaspi usd nv- 
+O ferula Domino, eO ісієедисали 0 Хатуу Go Ti ноодо: 


 Erdigi CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
he salon ad lob: Ecce mifi ай te dicens: Veni huc & mitram te ad regem dicendo : Ad quid veni ex Geffar ? melius mihi 
Ы venit Joi. & nunc videam faciem regis;& fiin me culpa;occidat me. 
bei. 244 терет & indicauit illi: & vocauit Ab(alom , & venitad regen; & adorauit eum (ирет faciem fuam füpet terram 
p 5 eft rex Abfalom, 
ы бы; САР. XY. 
E С сы fecit fibi Abfalom currus & equos, & quinquaginta viros faellites ante (с. * f ех 
“амады lom [п ХАБ ог & ftabat fuper ftratam viz portz,& fuit omnis vir cui erat iudicium vt Vebirezahte regem ad iudicádurn, 
"Еф " Dai dicebar illi: Ex qua ciuitate es tu? & dicebat: Ex vna tribuum Ifrael eft (eraus tuns- 
Н Etdicebar Abi falom: Vide, verba tua recta fant & pulchra; fed quiaudiarmoneftübiab-anteregem. ——— 1 . 
« Efritquand 3lom:Quis przficiet me tudicé in tetra,vtante me veniat omnis vir cui fit iudicii, & lis; & indicabo illü in verítatez 
Зва Abi ebat quifpiam ad adotandum eum, extendebat manum fuam & apprehendebarillum, & ofculabarur illum. 
pa. m fecundam verbum hoc omni 1баеїї qui ibant vt iudicarentur aote regem: & farabatur Abfalem còr hominum: 
тано, Бабка fine quadragintaannorum, & dixit Ab(alom ad regem: Eam quao & reddam vota mca que voui ante 
ао Е Чо ferous tus cis federet in Gellür in Aram, dicendo:Si reducendo rèdaxerit me Dominus in Ieruíalem,feruiank 
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ə *Dixitdueci rex David: Vadein pae 
i : andy & fürrexit & abiitin Hebron, 
byw wawd ото bbw nov" * 7" hs *Mifit autem Abfalom exploratoresin 
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dui uU omo domus cius cum illo, & reliquit rex decem mulieres concubinas ad cutodiendam domum. 
Etomnes тий nis populus quicum illo, & fteterunt in loco longinquo. 
us tranfibant ad manam eius, & omnes fagittarij & omnes fundibularij, & omnes Githzi fexcenti viri qui vene- 


®? Etdixitrexad Ithai Githzum + Ad quid venies etiam tu nobi(- 


Майе pe i lienigena m & ctiam migrans; vade tibiad locum tuum. 
be ‘am te nobifcum vt venias? ёс ego ibo ad locum quem noncognoui quò ego vado :'redi & reduc fratres 


EM La nu ай 
430 зв з Оку SAMVEL. IL Tranflat B.Hicrony, рий 


uem nimonseenoen mene m * 9 
quen vw or mm ws ороз охо pan 
omm opa аўпу-ок hE 

my ph NON moe * з 
HANK npn oo ves om 

or oa oa oru ip bata som? ~ 

oy ota бит oa np пз a 9957)‏ وده 

enbrbmprhro nim * ngwr m= 
тру? озот moa joie ne eso 
чорду оз oy a opor; qs 

-ay луп PHY? оёт чол туд» 
rj aya jn NYAN DN УП DONN my 
Eaa deaa aom 

mop 2 PYD RNIN * + 
| гуруа د‎ 
ni wenn ion pig ох урп own * ° 
aqnam pa vm caua yn 
итэр aoa e a 

р 1n ra nD RN * · 
Tan pp aes 

екл HTN pp? pre 2 ° У 
anam 

ux naiavnby orm nym? oy vim * o» 
don sic yr oan Ар? qin m án» 
Tommy toy fom vos 

oa DYDI эзеп чмо var mm » 
my vorn rwr ns NI 520 10081 


cov miny MWR vu N2 n II * + С Dauid fummitatem montis, int 


Viana pa gon inp? nam eri 
(утулат 


и * Et refpondit Ethai regi dicensyi; 
Dominus,& viuit dis meus rex Mee 
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tem vt bibat fi quis defecerit in dei. 

ş * Etaitrex : Vbi eftfilius Фи » 
Refponditduc Syba regi : Rem 
Dee teen h Hodie reli 
domus Ifrael regnum patris mek . 

+ *Etaitrex bz: Tua ftom 
fuerunt Mephibofeth . dixitque > 
Oro vr inueniam gratiam арш 
ne mi rcx. 

ş * Venit ergo rex Dauid vfque ye 
rim: & ecce cgredicbatur inde ike 

natione domus Saul, nomine sen 

| йш Gera, proccdebatd; egrediens 

lcdicebat: 


CAP. ХҮІ. 


p 
Pract rm тарау toe m ene 


(эрли sehen ppm popa ТН ү 
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Interp. ex Grac. кх. SAMVEL, 11 


* ge dixit el Dauid : Sitranfferit mecum, зз 


erit fuper me oils. 


+ Sj in ciuitatem reuertartt , €> dices 3+ 


«Аит : Seruus tuns Јит rex , fine те 
viuere. [ши patris tui fui tunc eo» nuper et 
sone ego feruus tus; @' diffipa mili confilium 
Achitophel. : 

å Erecce ibi tecum Sadoc eo» Abiathar fa- 55 
тїш. @ erit omne verbum quod audieris 
ìre, renunciabis Sadoc es? eAbiathar facer- 
dotibus, | 

* Er ecce ibi duo filij eorum cum eis eAcbi- s6 
иш {йш Sadoc cx Jonathan filius Abiathar. 
umite in manibus eorum ad me omne ver- 
bun quod audieritis. 

* Eringreditur Chufi amicus Dauid in ci- 37 
sitatem, es Abefalomnuper ingrediebatur in 
Herufalem, 


САР, XVL 


FT Danid tranfit paululum à cacumine, @ з 
бё Siba puer Mephibofèth veniebat in 
«curfum ei, es? par а[їлотй qui onerati erant , 
@ fier tos ducenti panes, cz apbi vue paf- 
А C centum maffe palatbarum , @ cuter 
пл, 
; Etdixitrex ad Siba: Quid bec tib? ep = 
3 Siba: Арі domui терй cut a[cendant et 
Pot yov palathe , & vue paffe in cibum 
ре, tt vinum vt bibat qui defecerit in de- 
N. 
Ef disitrex: Ubi eft filius domini tui? et 3 
Sibaadregë : Ecce manet in Hieru falem. 
diit: Hodie reducent mili domus Ifřaelre- 
Dn patrig mei 
Etaitrex ad Siba: Ecceribieruntomnia 4 
gl Mephibofèth. сэх dixit Siba: Ado- 
Ke eniam gratiam in oculis tuis domine mi 


P $ 
Et evenit rex Danid vfque ad Baurim. s| 
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Aire ùy (ic xep ly биш) аге pus таў piua à od хо) 
NTs. 


р qd? vip egrediebatur de cognatione 
v" >C nome ei Semei filins Gera pro- 
s, éo maledicens. 


17 хой горб оц yovni оос eld eis ТЇШ) moni; 
Cdbsrardu apn єісеторб3е© eis segura: 
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ig. 
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i TRANSLATIO. 
id: Si tranfieris mecum, & eris mihi oneri. 


2 CHALDAICAE 
айран с PARAPHRASIS 
ERO redieris, & dixeris Abíalom sSeruus tuus fum rex, fui feruus patris tui ego tunc ; fed & nunc ero ruus taus : infa- 


um Ahhitophel, 
Кыш бодов" Ып: Szadok & Abiathar facerdotes? & eruntomne verbum quod audicris ex domo regis, indicabis Szadok & A- 


th d “шети in manu eorum ad me T * Et ecce ibi cum eis duo filij corum, Ahhimaghaz ipfius Szadok & Ichonathan ipfius 


RSS ne quod audieritis. 
Venit Hhufhi amicus Dauid in vrbem, & Abfalom venit in Ierufilem, 


САР, XVI. 


T Dani 
E Cem. paululum à capite montis 


panis,& centum p 


regnum patris mci. 
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gef Mittebatque lapides contra Dauid 
contra vniuerfos feruos tegis Dauid.om. 
nis autem populus & vniuerfi bellator 
à dextro & à finiftro latere regis incede. 
7 bant. *Itaautem loquebatur Semej cim 
malediceret regi : Egredere, cgrederevir 
sfanguinuni & vir Belial, #Reddidittibi 
Dominus vniuerfüm fanguinem domus 
Saul, quoniam inuafifti герп pro co, 
dedit Dominus regnum in manu Abh- 
lom filij tui: & ecce premunt te malatu, 
з quoniam vir fanguinum cs Різка 
Abifai filius Saruiæ regi : Quare та 
cit canis hic moritur? domino meo regi 
ro vadà ёг amputabo caput eius. *Etait ra: 
Quid mihi & vobis eft filij Saruiz? Di- 
mitte cum vt maledicat. Dominus enim 
precepit ei vt malediceret Dauid. & qui 
eft qui audeat dicere quare fic fecerit? 
1: *Etait rex Abifai & vniuerfis ferus luis 


(С Ecce filius meus qui cgreffus eltdevo 


meo;quarit animam meam, quantom 
gis hic filius Iemini? dimittitecumvtm 
т: ledicatiuxtapreceptum Domini, Sifor 
tè refpiciat Dominus afflictionem тап, 
& reddat mihi Dominus bonumpromi 
t3 ledictióe hac hodierna. *Ambulaburii- 


"ом TPR genes An * Ч 
Зол m ovas wm лок DYN 
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-DN quendam os Pea N + У 
TION noon» 7:9? 3 

т тёк 559 bya n лш + ч 


тпк Ку бутт т?к Элл шр rm 


api 


que Dauid & focij cius perviamcum c 
Semei autem per iugum шош ш 
contraillum gradicbatur,malediens ¥ 
mittés lapidesaduerfüm еше 
:4 fpargens.* Venit itaq; rex Раі 6008 
fuspopuluscü co laílus,& ref ki 
15 ibi*Abfalomautem дош d 
D iusingrefsi fût Terufalé,fed & Acn = 
16 cum eo. Cùm autem veniffecCho Ga І 
chites amicusDauidad Ао 
17 eftad cum: Salue rex,falue res А * 
Abfalom:Hac eftjinquit, grati j x 
micum tuum? quare non іші pont 
18 cO tuo+*Refpoditque Chufiad 49 
Nequaquam ,quiaillius ero qut S 


А Enn И 
Dominus ,& omnis hic popu 
uerfus Ifrael, & cum eo mane 


jv en 

ENDYMION AN 21 Dy o no rap onm mm 

туула nop лэп 331 pis pas mmoga yY bc 
1y op ann posa ns sra ha ra nman 
t monito уз азуу NID ran nr PIN SDPO куу oen по колу VR n 
LATAY р 0 sen tor m ores imo DY 9 s ore рр 
YID s oum rao PIY [0193039 12 туз ух qs op ga nre y 
i prison рю дп sao fo py yy nio? rRNA 


карл mse nap ag w элу * 


LJ 
NEST, 


my oa pam 10 re o 
"зк тутту, H 
~ К ror d 
Wm. 


t NIS Ep rap oaa earn тү туар eno voca frs sett STONES eg 


may "rome cosmos so vos Кор Уол oyy 15 


nonna ED 2 трут NY 7215 


«dto піз дуо ner areq van Som elus mi? mr sp rag s UNE og 


кел" 


үйлүү carri on os '* 


Уу ın ap hrs so no qan cy рор ку 
EDR PODY TS ro ego OS om 


шеф: ex Grac. х. SAMVEL. II 


eniuerfos feruos eiut . do omni populus e 
omes bellatores à dextris et à finifiris regis. | 


нйн egredere vir fanguinum e» vir ini- 
m t Reduxit in te Dominus vniner- 
Jinfinguinem domus Saul, eo дида regnafii 
a. c dedit Dominus regnum in manus 
diim filij гий. со" indicanit tibimalitiam 
tsan, quoniam vir, fanguinum tues, 
* gr dixit Abela filius Saruie ad regem: э 
guremaledicit camis mortuus ifle domino meo 
è vadam iam co» auferam caput eins. 
* edixit rex ad Аја : Quid mibi @ 19 
пй Sarnia? co» dimittite eum:ideo ma- 
lat mibi, quia Dominus dixit eicot male- 


dart Dauid. c quit dicet ei , Quare {с 


= 


! Er dixit Dauid ad Ареа co ай vniuer- 11 

faf: fios: Ecce filins mens qui ерте] eft 
tero mto querit animam meam : fi autem 

© nunc bic filius lemingi , dimittite eum e» 

ка: quoniam Dominus dixit ei; 

ИЯ respiciat humilitatem meam ‚ сох = 

reddat mibi Dominus bona pro malediétione e- 

lua die ifla. 

| 1 Branbulabat Dauid сох omnes wiri eins 13 

Brat v Semei ibat per latus montis, adha- 

vaut Dat Qj m ledicebat , eo» mittebat la- 
ии eum, eo puluere fpargens. 

ПШ rex. eo» runiuer [us populus qui ^ 

tameo deficientes, e Ж, ү : 


+p mittens lapides contra Dauid et contra є 


* pr ita dixit Semei cùm malediceret ei: 7 
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1g, p. 
hes Chufiad Abefalom: Nequaquam, vs 
P nerit Dominns sé populus bic es 
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Erlapidabar i CHALDAICAE PARAPHKASIS TRANSLATIO. 
Mn (xg faxis Dauid & omnes fernos regis Dauid;& omnis populus & omnes robulli erant à destra eius & à finiftra eius. 
dit D, imghi cùm malediceret ei: Exi exi, vir obnoxius morti, & vir improbe. 
Bi ere eminus fuper te omnia debita domus Saul,eo quód regnafti pro Шо, & direxit Dominus regnum in manu Abfalom fi- 


dies, x zar egi : Ad quid maledicet canis mortuus hic domino meo regi? tranfibo nunc & auferam caput 

Фе Quare citi hoc? Etdixit rex: Quid mihi & vobis filij Szaruiah? (ic maledicat, quia Dominus dixit illi: Maledic Dauid: & quis 

^ ко magis n ds * Er dixit Dauid Abii & omnibus feruis fuis: Ecce filius meus quem genui quzrit occi- 
Fort? rene] B's nunc filius tribus Beniamin: finite eum vt. maledicat, quia dixit illi Dominus. > ` 

Dominum lachrymaoculi mei, & reddet Dominus mihi bonum pro maledi&tione cins hodie, _ ; 

19102 іп via, & Simghi ambulabat in latere monts;cregione еш ambulabat & maledicebat, & lapidabat in û 


uE АЫ о Omnis populus qui erat cnm eo,cüm laffi effent; & quieuit ibi. . 
huf Populus hominum Ifrael venerunt in. lerufalem, & Ahhithophel curi illo " 
j Archeus amicus Dauid ad Abfalom, & dixit Hhufai ad Abfalom: Profperet rex, profperet rex. 
dur Наба АЫ р Насећ benignitas rug cum amico tuo? & vr quid поп abiifti cum amico tuo? 
Glom:Non,fed quem voluit Dominus & populus ill 


& omnis homo Ifrael, illius ero,& cum illo fedebo, 
о > 
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ı9 * Sed vt& hoc inferam cui рош. 
turus fum? поппе filio regis 2 ficutpani 
patri tuo, ita parebo & tibi, 
зо * Dixit autem Abfalom ad Achitophel: 
Inite confilium quid agere debeamus, 
и *Erait Achitophel ad АБ ошл te 
dere ad concubinas patris EE 
fit ad cuftodiendam domum, Vtclm au. 
dicrit omnis Ifrael quòd fecdauerispant 
tuum,roborentur tecum manus corum, 

з.  *Tetenderuntergo Abfalom taber- 

culumin folario;ingreffüfjue eftadcon- 

cubinas patris fui coram vniuerfo Ial. 
+s * Confilium autem Achitophd quoi 
dabatin diebus illis , quafi fi quisconfo. - 

leret Deum. fic erat omneconfilium 4- 

chitophel , & cùm effet cum рай, к 

cùm effet cum Abfalom. 

CAP. XVIL 

| * D Ert ergo Achitophel ad Abfilon: 

A ^ Eligam mihi duodecim milliavito- 
rum, & confargens perfequar Dauid hx 
nocte: 

*.— *Etirruam füper eum;quippe quilt 
fus eft & folutis manibus , ретт 
Сит; fugerit omnis populus qut w 
со eft, percutiam regem defolatum: 

3 *Erreducam vniuerfüm m qv 
modo vnus homo reuerti folet, УЛО 
nim virum tu quæris, & omnis popu 
crit in pacc < 

4 * PlacuitQue fermo cius Abhlom & 
cunĝis maioribus natu Шаб. — 

s + Ait autem Abfalom; Vacate Chi 
f Arachiten,& audiamus quid etim v 

c dicat. 

< * Cumdue veniffet Chufi d А. 
lom , ait АБ от ad eum: Huet 
di fermonem locutus eft Achito h Я 
cere debemus , an non? qu 
lium? 

> # EtdixicChufi ad Abfalon: None 
bonum confilium quod cdit 
phel hac vice. 
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Interp. ex Grac. lxx.. SAMVEL. If. 


* Fr cudî cui ego | ша, nonne coram тэ 
й йш? fent таш patri tuo , fic ero te- 


а ангелот ad Achitophel : Date зо 
ый confilium quid agemus. 

Rola pul Abefalom: Tngredere 
sdcncubinas patris tui quas dimifit ad cuflo~ 
didum domum fuae es» audiet omnis [rael 
qoid iedeueris patrem tuum, é> roborabun- 
tur manus omninm qui funt tecum. 

tiy ferunt tabernaculum Abe[alom in fo- 22 
luris ingreffus eff Abefalom ad concubinas 
pari fim oculis comuerft Jfrael. 

* Cr confilium Achitophel quod confulebat 
is debu prioribus. ficut confulit quis per 
Deun, fic omne confilium Achitophel, е“ Da- 
ud c Abefalom, 


M 


» 
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CAP. XVIL 


E dixit Achitophel ad sAbefalom : Eligam т 
Jam mibi duodecim millia virorum Соч fir- 
E perfiquar Раша notte, 

* Ета fi er сит: co» ipfe laffus eo > 
wd € terrebo eum , es fu- 
[tomi populus qui cum eo ercutiam 
Ls D : i 

Et reducam runiner[um populum ad te, з 
fe Teurtetur ропа ad virum faum. ve- 
TIS iA viri nits queres у @ omni po- 
^ xr фах, 

Erplacuit уто in oculis Abefalometin + 
nium féniorum Tfracl. 
Etait Abefalom: Uocate iam Chafi A- 5 
fu » O audiemus quid in ore eius. e» ip- 


t d 
ш Penit Chuf ad Abefalom: et ait Abe є 
шт dicens : Secundum verbum boc 
iade Айн: fifaciemus fecundum 
e, fantem non › tu loquere. 
چ‎ dixit Chufi ad Abefalom : Non bo- 7 
ilad. um quod copfuluit Achitophel nunc 
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itAbfilom ad Ahb; 
m s xit Ahhitophe] ad Ab 
^ usn patre tuo, 

ч " nderuntiphi Abfalom fi 
lon colum Ahhichophel quod conful н 
20141, ецата АЪ от, 


T dirit Ahhi 
E d Д] ad Ab 
"йрн, pee 


fied confi oa tectum fueritin осыны 
ШЧ Аһ hophelin а tu loquere, 


PARAPHRASIS 
Ей Ab ante quem ego feruiam? nonne ante lium. cius? ficüt feruiui ante patrem tuum, fic (eruiam ante te, 

* hel: Date vobis con(lium quid faciemus. 

lom : Intra ad concubinas patris tui quas reliquitad cuftodiendumi domum , & audiet omnis Lracl 

&roborabuntur manus omnium qui tecam fant: 

тейит, & ingreffus eft Abfalom ad concubinas patris fai їп oculis omnis Ifrael. 

itin dicbus llis, erat quafi interrogaflet quis verbum Domini,icomne con(liunr Ahhi- 


TRANSLATIOQ. 


САР. XVII. 


от: Deli ies mille vi ft Dauid in nocle. 
ty: eligam nunc duodecies mille viros , & furgam & perfequar 
qudm tete Ыш" illum quando fuerit laffus, & manus i à 6 E 
z * Etreducam omnem populum ad te;redibunt omnes illi, poftquam occifus facrit vir quem tut 
k lom: Vocan В * Etre&tum fuit verbum in oculis Abfalom & in oculis omnium fenum Iracl, 
veni, m: Vocanun, ai 
fs p eit Hhufai ad Abfil c etiam Hhufüi Archzum, 


llius remiffe,& tarbabo illum; & fugiet omnis populus qui eff ctim illo , & 


à & audiemusid quod dicet etiam Ше. 9 : 
om: & dixit AbGlom ei dicendo,Secundum verbum hoc locutus eft Abhitophel : num faciemus verbum 


7 Erdixit Hhufai ad Abfalom: Non rectum eft conülium 
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з *Errurfüum intulit Chufi:Tu nofi 
trem tuum & viros qui cum eo funt elt 
fortifsimos, &amaroanimo,velur fi 
raptis catulis in faltu feuiat fd & pater 
tuus vir bellator ef , nec morabitur cun 

э populo. * Forfitan nunclatitatin fouti 

aut in vno quo voluerit loco: & cime. 

ciderit vnus quilibetin principio ;udiz 

quicunque audierit, & dicet;Fada dll 

ga in populo qui fequebatur Abfilom, 

+ Er fortifsimus quifque cuius cordi 
quafilconis, pauore foluetur. Scitenin 
C omnis populus Ifrael fortem effe patrem 
tuum, & robuftos omnesqui çü сойо 

* Sed hoc mihi videtur re&tüeffecor- 
filium: Congregetur ad te vniueríüspo- 
pulus Ifracl à Dan víque Ве хе qui 
atena maris innumerabilis, & шй 
medio corum. 

* Et irruemus fuper eum in шото 
loco inuentus fuerit , & орепешшйв 
ficut cadercfolet ros fuper terram, &ni 
rclinquemus de viris qui cum co funt 
зз necvnumquidem.  *Quodf vrbem 
aliquam fuerit in greffus,circundabitoa 
nis Hrael ciuitati illi funes ,& tahun 
cam in torrentem , vt non reperiaturne 
calculusquidem ex са. an 

* Dixitque Abfalom & omnei 
racl: Melius eft confilium САША 
tæ confilio Achitophel. Dominis 
D nutu difsipatum eft confilium A 
phel vtile , vt induceret Dominus © 
Abfalom malum. exer 

* Et ait Chufi Sadoch & Abi 
cerdotibus: Нос & hoc modocon зн 
dedit Achitophel Abfalom snor 
Ifrael, & cgo tale & rale dedico un 
ze  * Nunc ergo mittite cito & 10 

Dauid , dicentes : Ne more 
in campeftribus deferti, fed ab 
latione tranfgredere , nc 9% sand 
beatur Rex & omnis populus 9 
eft. 
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1 pr dixit Chufi: Tu поі patrem tuum e 
itos qui cum £0, quid fortes funt nimi et а 
sari ximo fie; e» fant veluti urf filiis pri- 
sutain сатро. s pater tuns vir bellator, сә 
фи populum. 

n wp abfconditus eft in сопа wal- 
[ian elin vno locorum . & erit cim cade- 
retipfiin principio, @ audiet audiens et di- 
at: Ийи! raina in populo qui poft Abe- 
jin. 

* Et erit filius pugnator , cuins efl cor два 
arkoni, fa flum fPangetur; qaoniam cognof- 
atomis ffrael quod fortis fuit pater tuus, et 
Ыш omnes qui cum eo. 

3 Sicem[uloego : Congrégatus congrega- 

liu ad te comiuer fua Tfrael à Dan et v, ad 
е, quafi arena que efl in mari in mul- 
tudinem . @ facies tua ibit in medio eo- 
nn: 
* Btirruemus fuper eum іп curio locorum 
euliimenerimus eum ibi , Qr caftrametabi- 
var aduerfa eum y ficut cadit vos fuper ter- 
Tin y (улов velinquemus in eo go in omni- 
runi qui cum eovllam. 

Siautem in vrbem conducetur , боч ad- 
dict отд Трае! funes ad ciuitatem illam, 
Ситт tam in torrentem, donec non de- 
: tur ibi neque lapis. 

Et dixit Abefalom еу“ omnis vir рагі: 
nun confilium Chufi Агас ташу quàm 
enlm Achitophel. фу Dominus precepit 
"8 шш confilium eAchitophel bo = 
Pit sU induceret Dominus mala aper Abe- 
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Rd бщ ad Sadoc оғ ай Abiathar 
1 Sic es» fie confuluit Achitophel A= 
fis E Ifrael, o fic co fic con- 
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patrem tuum & viros eius quód robufti (int &amati animis , vt vtfüs orbatus in agro. & pater tuus 


? Ecce nunc ipfe ab(conditus eft in ha ex fpeluncis aut 


k- ritvbi ceciderint in eis in principio, & audierit qui audiet,dicet,Fuit percuffio in populo qui erat poft Abfalom. 
уір "I etiam vir robuftus,& cor elis me leonis liquehens liquefiet: nam зше Е РА 
п: t $ "" Sicconfulo: Congregando congregentur ad te omnis Игае1 à Dan & víque ad Becr- 

а Syd cft (aper littus maris in multitudine; & tu ambulabis in capite ómnium noftrum. 

fco Tum in vno ex locis in quo inuenictor, & decidemus fuper illum ficut decidit ros fuper terram, & non relinque- 
1 2 AE us viris qui cum Шо funt,etiam vnum. “ 
теш, к Ptoiiciem, collcgerir, congregabuntur omnis ае] fuper vrbem illam ; & circundabürit cam caftra , & diruemus eam & la- 
i üs eam in Aumen víquequo non relinquamus ibi etiam lapidem. 

om & Puce EE Ifrael: Reétum eft confilium Hhu(ii Archzi prz confilio Ahhithophel : & Dominus iuffz- 
t Ophel re&um, vt adduceret Dominus faper Abfalom malum. 
fent ср ad Szadok & ad Abrathar facerdotes: Sic & lic confalnit Ahhithophel Ablom & fenibus Ifrael; & fic & 


el quód robuftus fit parer tuus, & 
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з gr nathan cr eAchimaae [leterunt in хл 
te Rogel; eo abijt ancilla, et nunciauit єй. 
caf pfi fnt. бу mcisuram: Regi 
Dauid , quoniam mon poterant wideri eo in- 
ein cinitatem. 

E cos puer y e» indicauit Abefalü, 8 
пенш {ате , @ ingreff funt in 
damn viri n Baurim . eg? homini puteus ‘in 
ali, eg defendunt illuc. 

* Ertulit mulier co» expandit velamen [й- тэ 
pros putei T ficcabat Juper eum palathas, 
g ma cognitum fuit verbum. [> 

* C ingreffi funt ferui Abefalom ad mulierë zo 
ёйли, Û dixerunt: Ubi eft Achimaas et 
ишин} ep dixit ad viros mulier:Tranfie- 
rust guliantes parum aqua . соч quafierunt et 
somuenerunt cos, (p renertuntun in Hie- 
пт. 
* таит eff pofiquaw abierunt ipfi, a[- 21 

tde puteo cò abierunt «et munciaue- 
тїт Daud, et йсй ei: Surgite et tranfi- 
tedn иии, quoniam hec confuluit contra 
ww Achitophel, 
јат Dauid @ omnis populus quis 
att, C tranfierunt. Jordanem co [que ad 

Wm matutinam; "v[que ad vnum non latuit 
uro tranfit БЕЛЕ 
ЫЯ Achitophel vidit quid non аит fuit «3 
confiam fiu, et firauit afinum [uum et fur- 
tet et abit in domum fuam in ciuitatem fud. 

O precepit ати fue et fiffocauit féet mor- 
Parth ишге in fepulchro patri fuis 

Bt Dauid venit in caffra, фу Abefalom =4 
ofc Fordinem ipfè et omnisvir Тае] сй eo. 

Et Anes cop Shituit eAbefalom pro Ioab +5 
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Raj ише, qui venit ad Abigail 
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Pere et Sobi € filins Na de Rabatb fi- 
pis tt Machir filins Amiel de Loda- 
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W Ее, Quzerant & non. inuenerunt, 
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Час, natione lardena, 
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z» * Achimaas autem filius Sadoch ait: 
E Curram & nunciabo regi ашайт 
fecerit ci Dominus de manu inimiconm 
cius. 

‚ * Adquem Ioab dixit : Non eris nun. 
cius in hac die, fed nunciabisin alia. ho- 
dic nolo te nunciare. filius enim regis di 
mortuus. 

* Et ait Ioab Chufi: Vade & пш. 
gi quz vidifti. adorauit Chufi Тоз, а 
currit. 

* Rurfüs auté Achimaas filius Sadoch 
dixit ad Ioab : Q uid impedit fi etiam eê 
curro poft Chufi? DixitQueei loab:Quid 
vis currere fili mi? Veni uc. non eris 
ni nuncij baiulus. 

* Qui refpondit : Quid enim fewu 
réto? & aitci:Curre. Currens ergo Adhi- 
maas per viam cópendij tranfiuit їшї 

*Dauid autem fedebat inter duas por- 

tas, fpeculator усго qui erat in i 
Fporta {uper murum, КЕ oculos vidi 
1; hominem currentem folum: * Brod 
mans indicauit regi. Dixitquctor Sif- 
lus eft;bonus eft nunciusin orc шй 
perante autem illo & accedente propi 

* Vidit fpeculator hominemalteug 
currentem , & vociferansin culmina: 
Apparet mihi alter homo currens W4 
Dixitque rex: Et ifte bonus cft nuncius 
1 — * Speculatorautem, Contemp! 0700 

curfum prioris quafi curfüm Achim? 

lij Sadoch. & ait rex: Vir bonus eft km 

cium portans bonum venit. — 
s Bremer autem Achimaas dita 
gem : Salue rex. & adorans reg m 
co pronus in terramait: Bend ins 
minus Deus tuus qui conclufithom 
qui leuauerunt manus fas cont 
num meum regem. 

*Егай exit ne pax puero ADD 
Dixitque Achimaas: Vidi tum pic 
gnumcüm mitteret Toabferuus 
me feruum tuum: nefcioaliud. 
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jun umiciabo regi , quid iudicium fecit ei Do- 
minus de manu inimicorum eis, N 

* pr dixit ei Joab $ Non vir mumcij es tu inio 
dehuc, et tununciabis in die alia im antem die 
kenonnunciabis , quoniam filins regis mor 


ише}. Deu 
+ Be dixi Joab Chufi:Uade сч nuncia regi зл 
дип. c adorauit Chufi Joab , eg cú- 


p^ addidit rurfus Achimaas filius Sadoc; 2: 
e dint loud : Et quid erit ff cucurrero poft 
С о dixit Ioab: Quare tu curri fili mi? 
e tibi non ef bonum nuncium in vtilitatem 
tutti. 
* Es dixit Achimaas:Et quiderit fi cucur- 23 
rm? (у dixit ei foab: Curre. eo cucurrit A- 

йиш per алат planiciei ; сэ“ tranfinit 


E Danid debat inter ambas portas.eo 34 
dhit fpeulstor in fafligio porte [ирет murum; 
O devait oculos fuos G> vidit , i ecce cvi 
correns folus coram eo. 

А Etexclnauit fBeculator , gò nunciauit 3 
f Gv dixit rex:Si folus currit bonum nun- 
pred oreeins, ribat ambulans c» acces 


*Eroidit Gieculator virum alterum ди: +¢ 
renem: б clamanit speculator füper portam 
7 dixit: Ecce cuir alter folus currens « co di- 
Bits Ethic bonum nuncians eff. 
Li Et dixi 
xit peculator : Contemplatus Jum +7 
primi quafi curfum Achimaas filij Sa- 


"On dixit rey: Uir bonus ifle eo айтип 
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* о] dawid, act ovo diui ашфотёреу Teyr- 
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um Veniet. 
Кою Achimaas et dixit regi: Pax. 29 
dati, i Л uper faciem [uper terram,et 
diro, Vus dominus Deus tuus qui con- 
dni, "t qui leuauerunt manus Јила contra 

зр, "терет, 
Рту rex: Pax puero Abefalom ? qo хэ 


n 0444 : Vidi tumultum magnum 


CWn mitteret pof, [ии regis «s те 


tuum, éo non noui que ibi. 


ы: 
ш. Атара, filius Szadok dixit: Curam nunc, 


D US e| 

М p ditit Toabad Саб 
M A 
du 


fili mi, & ei i non eft nuncium datum? 
ERA It, curram. & dixit illi: Сог 
Interduas portas , & i 


jn ore ej 
"Erg CS eft. & ibar eundo &appropinquabat; 


E s nuncius, 
ixit rey. у, 
Ы? Н : Vir nus ilte, 


uit Ahhimaphaz 


dixit Атар: Vidi 


тео, қой їрє Gh 399 o uds durs xg) dde, хо) ide 

ihe verum dv? душту durs, 

ау xo] dosGonrer d noros © aiit fee ad Bannery 
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болууд онот Jhr тїн) тулш, кө йт, ido dhot- 
Feegs vO’ теё}. ҳо] iro û Васілец @ Gt ual 
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CHALDAICAE PARAPHKASIS TRANSLATIO. 
p» ü 5 & nunciabo regi,quód liberauft eum Dominus de manu au&orum inimicitiz 
tegis mortaus а iei loab : Non vir idoneus esad nunciandum hodie, & nunciabis dic alio, at dic hoc non nunciabis, co quód fi- 


meh um: Vade indica regiid quod viditi: &adorauit Chufæus Ioab, & cucurrit. 
zu uc Alymsghafz filius Szadok, & dixit ad Loab: Quicquid (it, curram nunc etiam ego poft Chafzum. & dixitloab: 


те. & cucurrit Ahhimagha[z per viam planam, & preuertit Chu(zum. Ве 
erat (peculator faper тебип portz (прет murum , & elevauit oculos fuos & vidit, & ecce 


= Etclamauit fpeculator & indicauit regi. & dixit rex: 51 folus eft, bonum 


Edit 
Ку hice ког virum alterum currentem, & clamauit fpeculator ad cuftodem portz, & dixit: Eccc vir accurrit folus . & dixit 


x *' Etdixitfpeculatot: Ego video curfam prioris vt curfum Ahhimaghalz filij Sza- 
& ctiam nuncium bonum afferet. 


Puts qui te lin 02 & dixitad regem: Pax- & adorauit regem fuper faciem fuam (ирег terram , & dixit: Benedictus dominus 
om gradi vitosqui 1епапегипг ud (паз їп dominum pm Era 


** Etdixit rex: Eft pax adolefcenti 


* Viditumultam magnum poftquam mifit feruum regis Ioab & (eruum tuum, fed non noui quid. 
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зә, *Adquemrex, Tranfi,ait, & fahi 
з: Cumd, ille trapfiffec & ftaret, $ Арам 
Chufi. & veniens,ait: Boni apporto H 
cium,d óminemi тех. ludicauitenim p 
te Dominus hodie de manu omnium qi 
з: furrexerunt contra te. Dixit autem 
ad Chufi:Eft ne pax puero Abfalom? Cui 
refpondensChufi: Fiátjinquit ficut py 
inimici domini mei regis, & vniuerhgui 
confurgunt aduerfus eum in malum, 
s  *Contriftatus itaque rex aícenditce- 
naculum porta, & fleuit . & fic loqui. 
tur vadens:Fili mi Abfalom; АБД олй 
mi. Quismihi tribuat, vregomorürpo 
te Abfalom fili mi, fili АБ от 
CAP. XIX. ' 
А NVnciatum eft autem Ioab, quòdra 
| «7 “егес & lugeret filium (оит Во 
Ай cít victoria in lutum in dieillzons 
populo. Audiuitenim populosindiil 
;dici;Dolet rex fuper filio fuo. Ecdedin- 
| uitpopulusin die illa ingredi ciuitatem 
quomodo declinare folet populusie 
+ & fugiés de praelio.*Porro rexopenitee 
put (uá,& clamabat voce magna: MIm 
s Abfalom,Abfalom fili mi*Ingrelüs 
Ioab ad regem in Чопай dixit,Confid 
hodie vultus omnium feruorum tuons 
qui faluam fecerunt animam tuam ka 
mam filiorü tuorum & filiarum tuin 
` &animam vxorum tuari,&animimc? 
«cubinarum tuarü. *Diligisodientit 
odio habes diligentes te.Et ой! 
die quia поп curas de ducibusuist 
feruis tuis: & vere cognoui modi," 
Abfaló viueret,& omnes 1050000 : 
7 mus, tunc placerct tibi. wy 
tur farge & procede, & айо, 
B fac feruis tuis. iuro enim tibi pe 4 
num , quód fi non cxieris, ne V9 
dem remanfuus fit tccü no a 
ius erit hoc tibi quàm omn o f 
veneruntfuper te ab adolcícenti 
quein przfens. 


nox S272 А 
gmn paT YI es 4 
U nnb I 770; 13 wies 


руат солех prse opm 


dixit Chufiregi : Bonum uuncium audiat do- 
minu meus rex quoniam iudicauit tibi "Domi 
na lodie de manu omnii qui ürrexerunt tibi. 


li e dixit Chufi : Fiant ficut puer inimici 
dminimei regit, e? omnes qui con[urrexerat 
tili im wala. * Et plorauit rex, eo» aftendit зз 
incenaculi porte @ fleuit: es» bec dixit cùm 
let ipfe: Fi ili mi Abefalom , fil mi, feli mi 
Миф. quis dabit mihi mortem pro te 
ҮЛҮ? 

CAP, ХЇХ. 
Tnunciauerunt Тоа dicentes: Ecce vex flet x 
€) luget pra Abefalom. 
* Et facta eft falus in die illa in lutum om- + 
aipipulo : quoniam audiuit. populus in die illa 
dentes, quid dolet rex pro filio fue. 

* Erdeclinabat populus in die illaingrediin у 
citaten ficut declinat populus confu[i vt fu- 
fiat pf mpralio. 

* Etrex operuit faciem foam ех clamabat. 4 
Хаара dicens, ЕШ mi eAbefalom, Abe[a- 
м т, mi. 

` Et ingre а eft Ioab ad regem in domum; з 
€) dii: Gnfudili tu bodie CNN ommum 

"lorum tuorum qui [auam fecerunt animam 
Tun odi, eo animam filiorum tuorum сх 
Flrantusrup, » @ auimam-coxorum tart, 

e dumm concubinarum tuarum: 
hs uia diligi odientes te, бох odio has ¢ 
diligentes te: quia offendifli bodie quàd 
эпти, principes neque ferui : quia сөр- 
Am Alefilom fi coiueret bodie , es» om- 
i -- finns; quia tuuc placeret co- 
+ 
E. nunc farge € loquere ad cor fèr- у 
жан "idi ? quoniam per Dominum iura - 
dpi; 14d finon tu exierjs , neque manebit 
UM HEIDI тобе hac, у [йаа boc tibi ipfi, 
Реша tibi erit boc ex omnibus malis 
he rave per te ex adolefentia tua of- 
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Ey dixiéres: Tranfi ep fla bic. et tranfit зо 
é fetit pofl enm. * Et ecce Chufi venit, é> 31 


3 Ee dixit rex ad Chufi : Valet puer Abe[a- 3» 
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"Едаге. Dinerte 
^ x E die liber 
i contrate їп malnm, 


ее 

Mmm eft Ioab: Ecce rey 
а E: tuit populus in die Ша dicendo: Соп 

+ Eira tia vrbem, ficut 
'B veg tit faciem (пат, & clam. 
die, kanim tToab Ad regem in domum & dixit: 
n mand iorum tuorum & fil е 
бА О odientes te , &с odie 
ed omnes nos ho, 
emin Ty Urge, exi, & loquere 
*&eric malum 


plorat & luget fuper Abfalom. 

ttiftatus e(t rex fuper filinm fuum: А 
fefe farantar populus qui pudefadti (unt in conuerfione fua in pra-lio. 
auitrex voce magna : Fili mi Abfalom , Abfalom fili mi, fili mi. } r 
Confudi(ti hodie facies omnium feruorum tuorum qui liberauerunt animam tuam hoa 
liarum tuarum, & animam vxorum tuarum, &animam concubinarum tuarum: 

ndo amantes te , quia oftendifti hodie quàd non fünt ubi magnates & ferui : quia noui hodie quòd 
die оссї effemus, quod tuncrectum ей. К 

= cum corde feruorum tuorum; quia per di&um Domini iuro,quòd nifi tu excas, f pernoctabit vir tee 
ЧЫ pre omni malo quod venit fuper te à pueritia tua vfque nunc. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
& confifte hic: & diuertit & ftetit. 
anit te Dominus hodie de manu omnium qui furrexerünt contra te: 

ifi ufum: Nunquid рахе adolefcenti Ab(alom? & dixit Chu(zus:Sint ficutadolefcens inimici domini mei tegis; 
kii, s urrexerunt 


*' Etecce Chufeus venit: & dixit Chafeus: Nuntietur 


* Etconturbatus eft rex, & afcendit fuper cænaculum porte, & luxit: 


Зб, о arbularer;Filimi Abfalom,fili mi,fili mi Abfalom; vellé quód mortaus elem pro te, & tu тап ез hedic; Abfalom fli 


САР. XIX. 
* Etfuit &lusin die illain lutum omni populo, 
* Etfurati lunt fefe populus in 


iet in oculis tuis. 
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2 Surrexit ergo rex,& feditin porta Fe 
omni populo nunciatum eft quód ref 
deret in porta. Venitáue vniuerfi multi- 
tudocoram rege, Ifrael autem fugiting. 

э bernacula fua. * Omnis uoque populus 
certabat in cun&tis tribubus бае] diis 
Rex liberauit nos de manuinimicorum 
noftrorum,ipfe faluauit nos de manu Phi 
liftinorum,&nuncfugit de terra propte 

ro Abfalom. * Abfalom autem quem vn. 

ximusfuper nos,mortuus eft in bello, vf 
quequo filetis, & non reducitis regem? 
ır * Rex verd Dauid mifitad Sadoch& 

Abiathar facerdotes dicés: Loquiminial 

maiores natu Iuda dicentes : Curyenits 

C nouifsimi ad reducendum regemindo 

mum fuam? Sermo autem omnis баў 
peruencrat ad regem in domocius qui 
dixerat rcx: Hac dicetis ad populum. 

: — *Fratresmei vos,os meum & caroma 

vos. quare nouifsimi reducitis regen! 


as 


з  *EtAmafe dicite: Nonneosmame, 
& caro mea? hac faciat mihi Deûs,& hẹ 
addat , fi non magifter militiz осто 
ram me omni temporc pro Ioab, ; 

r+  * Et inclinavit cor omnium viros 
Iuda quafi viri vnius. Miferuntducadte 
gem, dicentes: Reuertere ru & omnet 
ui tut, 

:s *Etreuerfus eft rex & venit que 
danem, & omnis Iuda venit Vie? 
Galgala , vt occurreret regi & trad 
cum Iordanem. Д 

16° Feftinauit autem Semti filius Gerr x 
filij Iemini de Bahurim, & д йз 
viris Iuda in occurfum regis Dabit 

ı7  * Cum mille viris de cond 
Syba pucr dedomo Saul, e 
filij eius;acviginti ferui cran 
irrumpentes Iordanem апте, 

rs ` * Tranfierunt vada vt tradue " 
mum regis, & facerétiuxta iin 

Scmeiautem filiusGera рг 


rege cùm iam tranfiffet Jordanem 
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* pe furrexitrex c fidit füper portam et 8 
sanciatum efl omni populo à dicentibus : Ecce 
(Ди [uper portam: eg? Venit omnis popu- 
ем Ifrael fugit conujquifque in 
tabernaculum fuum, ~ * Eterat omnis po- э 
ulu certans im cunti tribubus Ifrael dicen- 
ws: Rex Danid liberauit nos de manu omnium 
inimicorum. noftrorum , eg ipfe [aluauit nos 
de manu. Philiflinorum : eg nunc fugit de 
ит. . 
* Er Abefalom, quem comsimus fuper mos, 
morte efl in bello. es» nunc quare filetis vos 
vut ruertamini ad regem ? cx verbum omnis 
Jfadeuenit ad regem. 

3 Atrex Dauid mifit ad Sadoc ez» ad Abia- 
thar facerdotes dicens : Loquimini ad maiores 
sati Jude, dicentes: Quare cvenitis mouiffimi 
eutriducati regem im domum fuam? es fermo 
tani ffrael peruenerat ad regem. 

$ Fratres mei vos eflis , os meum eo caro 

mut & quare "venifui in noni mos ad redu- 
cendum regem in domum fiam? 
* Et Amefa dicetis : Nonne os meum @° 
romea es tw éx nunc hec faciat mibi Deus 
исши finon magifter militie fueris co- 
tis meomnibus diebus pro Joab. 

* Brindliauit cor omni wiri fads vt viri 
Ynit. (у miférunt ad regem dicentes :Reutr- 
Itti C omnes ferui tui. 

{ Et тшн efl тех Qu evenit [que ad 1s 

р 0. б" omnes wiri Iude venerunt 
milutin бш , ot dofcenderent in occur- 

5, Yt traducerent regem Jordanem. 

s йш Semei filius Gera filij Тете- 

4 Bachurin | o defcendit сит viris Jude 

"а/л veri Danid, 

sis illt viri cur; eo de "Beniamin s €> 
puer domus Saul, €» quindecim filij eins, 


e ie 
: vi Sirni eint cum eo . e» direxerunt 
jor: 
em ante regem. 


5E 


ol 


А, 


4 


d 


7 


тай eft vadum cut tradu- vs 
Pi fl A "Regis in oculis eius. фу Se= 
Pair, s А cidit fuper faciem fum co- 

"9 chm tranfirer ipfe Jordanem. 
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tranfiret lardena, 


A PARAPHRASIS 
ditin porta; & omni. populo indicarunt dicendo: Ecce rex (edet in porta. & venit omnis opulus ante regem,& 
Toi. m luam. * Etfuit omnis populus reprehenfüs in omnibus i Шасі dicendo: Rex 
0. "E opes Inimicitiarum noftrarum, & ecce redemit поз de mana Pelifthzorum, & nunc fugit ex terra propter Ab- 
‚ Etter Danid if alom,quem vnximus fuper nosymottuûs eft іп bello: & nunc vt quid flemus in reducendo regem? 
Š mifitad Szadok à ad Abiathar facerdotes кек очка cum fenioribus Iehudah dicendo: Ad quid eritis pok 

fatres mei enim e domum fiam: & verbumtotius Ifrael venir a 

ad һата чш mei & саго mea eftis; & ad quid eritis роћгеті ad reducendum терет? ^ 
"ee Omnibus. ЧЕГИ Nonne propinquus meus & caro meatu cs; fic faciat mihi Dominus & fic addat ; поп magiller exercitus 
“те 


TRANSLATIO. 


regem in domum eius. 


tediit cor omnium virorum [ehudah veluti viri vnius. & miferunt ad regem qui dicerent : Redi tu & omnes ferui tui. 
тше, ex & peruenit vfque Tardena, & viridomus Iehudah venerunt ad Gilgela v itent in occurfum regis ай traducendum re- 
°“ Erfeftinauit Simghi filius Gera filij tribus Biniamin qui ërat ex Ghalemeth, & defcendit cum homi- 
ЕЕ: P Etmille virierant cam illoex ttibu domus Biniamin ; & Sziba puer domus Saul; 
Tanfire fe crat cius cum eo,& tranfuadarunt lardenaante regem. d à 
Procidiranteregem КАР bar ad traducendum domum regis , &ad faciendum quod erat ftatutum in ocilis illius : & Simghi lige 
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j "Dixit ad eum : Ne reputesmili d; 
D mine mi iniquitatem > Deque memineris 
iniuriarum ferui tui in die qua egrelses 
| domine mi rex de Ieruflem, eq; pons 
zo rex in corde tuo. * Agnoftoenim(ins 
tuus peccatum тей, & idcircó hodie pi. 
mus veni de omni domolofeph, defen. 
'dijue in occurfüm domini mei regis, 

* Refpondens verd Abifai filiusSamiz 
dixit: Nunquid pro his verbis non ocd. 
detur Semei qui maledixit chrlloDogi. 

xni? * Etait Dauid: Quid miht vobi, 
filij Saruiz? Cur cfficiminimihi hodicin 
fathan?Ergo ne hodie interficletur virin 
Ifracl an ignoro hodie me faftum regen 
a; fuper тас]? * Etait rex Semei:Nonmo- 
z4 rierisiurauitd,ci. * Miphiboftth quoy 
filius Saul defcenditin occurfamrgisi- 
lotis pedibus & intonfa barba, velit 
fuas non laueratà die qua солей 
rex, vfq; ad diem reuerfionis іра 

* Cumque occurriffet regi diritti: 
Quare non venifti mecum МНХ 

* Et refpondens ait: Domineminskt 
uus meus contempfit me . йер 

E famulustuus vt fterneret mihialinumé 
afcendens abirem cum rege: шш? 
nim fum feruus tuus. 

: Infuper& accufauic те шиш 

ad te dominum meum regem Ша 

domine mi rex ficut angelus 8 

quod placitum cft tibi. - 

+ Nequc enim fuit domus p^ 

nifi morti obnoxia domino meong" 

autem pofuifti me feruum bel 
uiuasmenfz бих. quid ergo habeo! 
querela, aut quid poffum vltra vo 

ri ad regem? D 

$ AR сі rex Quidni 
fixum cft quod locutus fam. td "e 
+ деро? 


зо diuiditc poffefsiones. 
Miphibofcth rcgi : Etiam cuc 
poliquam reuerfus cft dominus 
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o dixitadregem: NE iam putet dominus 19 
meus iniquitatem y co mon meminerit quibus 
iniuria fecit. [тине tuns in die qua egreffus 
gf dominas mens rex de Hierufalem, vt ponat 
rex corde fno: ч 
+ Quoniam солоші ego ferus tuus quid io 
aui, @ ecce veni bodie primus de отті 
dmn fof vt defendam ego im осситјит do- 
mini mei regis, 4 * Et repondit эт 
Abaf filis S. aruia eo dixit : Pro boc non ot- 
йй Semel, quoniam maledixit chriffo Do- 
mup  *Et alt Dauid: Quid mihi ev Vo- az 
bifil Sarnia, ида efficimim mibi hodie inin- 
|йшәттї fi bodie interficietur quis in Л 
veo rio qui bodie regno ego fuper T fracle 

* Шайтех ad Semei : Non morieris | e z3 
ret tex. 
* Er Mephibofetb filius Tomathan filij Saul z4 

Mit in occur[um regi, соч non curauit pe- 
dfios, neque fecit barbam fram, со“ cueffes 
fastum luit à qua die egre[fit eff rex vfque 

qua euenit in pace in Hierufalem. 

* Erfilfum eft quindo venit in Hieru[a- zs 
inoccurfomregi; Q^ dixit ei rex: Quare 
meriulimecum Mephibofetb? 

* Érdixit ad eum Mephibofèth : Domine + 
Birex [ли mens decepit me, quoniam dixit 
ferns tuus ei : Sterne mihi afrnum, es aften- 
Aper tum et ibo cumrege, quoniam clan- 
[шш шш: 
* Елер, [тшт tuum ad dominum +7 
жш regem. at dominus meus rex cut ange- 
Dii feci bonum in con fjeEu Dei: 
, umm non eff vninerfa domus patris «s 
ARN Diri ҮЛҮ regi. боч con= 
ius, seed tuum iater corgedentes in men- 
NA M B amplius iuffificatio yc» 

HER n "trà ad regem? s 

; xiter Rex : Quare loguerit am- зэ 


dra, T utt Disi, te cv Siba dividere 
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Mephibofith ad. regem: Et cun- зо 
› Ро дат renerfus est dominus 
Pacem domum fuam. 


sir Ni 


[m dis Prioromni domo Tozzeph. 


bon 
t ale [rm rex fuper Ifrael? 
faa nog boe filius Saul de! 
~- Bons Aucratà die qua тай 
Es Er diit Doma td lerem inoccür 
тре; aia claudus (егип tuus, 
^" Fo minus mets rex f, 
teen qu fuerunt genes viri И 
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race me бу leg s Gi oida ёт chusegv Bali- 

+з Ado 0 IH Pr agin * қой reso Buont тей 
Cet waran. хо) duoc durd Вале. 

z4 ° «gj шеб0се9- Vos lava dio yod Casa яатібш- 
voy dic блўтїт) тй Валла, юу Gi. Sead dus У 
лодос ойл®,о03 Erolmre PY saxa: durd, CG: (ап. 
end сўх Fund d tie utens d Eemopeuouó Ват- 
Мейс ос iie iutops ris rape 30:6 èn eiplum cic ieggura- 

sianu. jie ore nope yer eic ieeguoarnu de 
dr imc т Banni, ro) dre ovd д Buone, rimi 
Gi торе иет tuod ep: Gor; 

wo юу erre nep; Ps ue Quare, ness us Bains 
á оло; шоуто TET us on eirch дд0л\о; Gy ab- 
ad erts 5) un Py vo xg] ieu 517 отр © mo 
ре/био р) Bas in уэл; Dodo ти” 

7 * r zamyopnes 6) sounou rs «отед; PY weno шоу 
ту холо: д 21s ибо д Banneg ds NSS Seo 
Ero xov ду@тлду Seo 

м * бло Ew ONG" oO ©) mareg; ли, dM’ 
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"аы CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
E терет: Ne cogitet рег me dominus meus culpam: & ne memineris quàd ini иё egit feruus tuusin die quo migra- 
"hide pos meus tx letufalem, vt arae fuper cor (айт. 5 У ыгы > 
“Nunquid „vt defcenderem in occur(üm domini mei regis. 
“ше Bend propter hoc поп occidetur Simghi? nam maledixit vn&to Domini. 
tid : Quid mihi & vobis filij Szaruiah quòd fitis mihi hodie in (акар ? hodie occidetur vir in Ifrael ? nam nunquid. 


* ` Quia nouit feruns tuus quód ego peccaui ; & ecce 


“ Etrefpondit Abifai filias Szar- 


= Etdixitrexad Simghi: Non morieris: & iurauitilli rex: 


fcenditin occurfam regis: & non lauerat pedes fuos;& non totonderat labrum fuum; & veftimenta 
graueratrex vfqae ad diem qna rediit in pace, 
fum regis,dixit illi rex: Ad quid non venifti mecum Mephibofeth? 
feruus meus dolose egitcontra me: nam dixit (егиз tuus: Sterna mihi alinam; & equitabo fuper illam, 
t ?' Etdixit contra ferum tuum locutiones quz non re&z fant ante dominum 
iens vrangelus Domini: facias quod ftatorum eft in oculis tuis. 
lomus patris mei nifi viri obnoxij czdis domino mco regi : & pofuilti feruum tuum inter conuiuas 
meritam vr clamem amplius arite regem? 
Мереев oqueris amplius verbum tuum? dixi: Ти & Sziba diuidetis hzreditatem. 

Sth regi: Etiam totam accipiat, poftquam venit dominus meus rex in pace in domum fiam. 
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у rege in Ierufalem? 


37 * Sed obfécro vt reuertar ferns tus 


33 *Dixititaque cirex : Mecum [d 


| placuerit; & omne quod petieris a P^ 
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CA Berzellai quoque Сајаайік дб, 


dens dcRogelim:traduxit regem lord; 
F paratus etia vltra fluuium ptoftquicus 


з: Ê Erat autem Berzellai Galaadites feq 


valde,id eft,o&togenarius, & ipfe рий 
alimenta regi cüm morarctürincillr;. 
fuitquippevirdiuesnimis, — 

» * Dixit itaque rexad Berzellai; Voi 
mecum, vt requiefcas fecurus in еш 
з+  * Etait Berzellai ad regem: Ошо 
dies annorum vitæ mez; vt afcédamon 
* OGopear 
fum hodie. Nunquid vigent imi 
addifcernendum füauc aut amarumı at 
dele&are poteft feruum tuum cibus 
potus, vel audire poffum vltrà vocmas 
torum atque cantatricum? Оши 
tuus fironeri domino meoreg 


зв * Paululum procedam famu dd 
| 


ab Iordane tecum. Non indigcolum 
cifsitudine: е 


& moriar in ciuitate mea,& @рйшш 
fepulchrum patris mei & паш 
autem feruus tuus Chamaan Н 
tecum domine mi rex , & fac iq 
bonumtibividetur. — . 


G Chamaan , & cgo faciam ei quicquil | 


impetrabis. EM". 
ss  ! Cumque тап ег vniucrs pop 
lus & rex Тогдапеп,оЌсша 96 
zcllai , & benedixit сї: & illc red 
soin locum fuum. * Тап 5 
ad Galgalam,&Chamaancumt?? 
autem populus Iuda traduxei un 
& media tantüm pars affucrat P 
Ifrael. ой 
4+: *Itaqueomnesviri фай ш 
ad regem dixerütei : Quare tei ire 
fratres noftri viri Iuda, & tf ue 


gem & domum eiusIordanem 


viros Dauid cum eo? EB" - 


jm comun 
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з pe Barzelli Galaadites defceudit de о-н 
Jin, c» tranfit cum rege Iordanem vt pra- 
зайнит ex Jordane. — — 
+ pe Berzelii fenex аи? Plius annorum з: 
йш: б ipfe educauit regem cùm mane- 
m ipft in caftris з quoniam cir mágnus erat 
ай. er 
* Er dixit rex ad Berzelli:T'u tranfibis me- зз 
am etlam éncéfutem tuam mecumim Hie- 
rifiem. 
* Er dixit Berselli ad regem: Quot dies e> z4 
rastannorum vite mte, vt afcendam cum rè- 
grin Hierfalem? 
* Films ofloginta annorum ego [um hodie. з 
widcogno[cam inter bonum @7 inter ma- 
len? figuflabit adhuc feruus tuus quecome- 
dirit vel que potauerit? fi audiam атра vo 
tm canentium @ cantatricum ? (9 quare fit 
frssstwa onus fuper dominum теит regem? ' 


X "Quoniam paululum tranfibit ferns tuns 36 
tum rege? ej» quare dominus mens 
тете mibi hanc roiciffitudinemz 
` Reuertatur iam ferius tuis , @ moria- з 
fh ciuitate mea , е fepeliar in fepulchro 
Hri me e matri mee. соч ecce ferunt tuus 
filu mens tranfibit cum domino 
meo Wege y go facies ei quod placuerit coz 
ratte, 
" Et dixit rex ad eum : Trap[éat mécim 38 
›& tgo faciam ej quod placuerit 
i A O quod iufferis mihi faciam ий, 
tranfit оше] populus Jordt- з» 
Tree йй, éo ofèulatus efl rex Ber- 
> © benedixit еј, ep. renerfus efl in lo- 
ап fuum, 
j Et tranfinit rexin Galgala , o eAchi- + 
filit cum eo з gos omni populus Ju- 
trant eum соч media pars populi 


тайх 
За, 


t 
Веер у, Ifrael czenerunt ad rex 4: 
[^ © dmm, regi: Quare furati funt te 
Иен Iuda , evs traduxerunt re- 
: ПИТ eins Tordanem, сох omnes via 
Сит eo? 
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uto e) [Bep ey d yd Ente хайт i jaye, 
ol 2и GÀ апос ту iepd ol S. артил 
iy èn GJ iop Miu: — 

* 4918 Bep? rês Uris Ctiden jos #тйудудой- 
XOVG ed айт Аре By Рала фу тў xa Silos ow- 
тубу TREO, adne ya 8 Садар. 

* xa] irch апл); rej; у Берге, mu абі 
ex LET tuod, xg) Лар Apa v Viiege fê uer uod dy іе: 
е9/Саліш. Р ; 

* Селе REPENS: Bari, md nd ad Sud 
epu бутоц ёт» Calis uov sha aa и © алш 
& ези anhu; i р 
з ^ уф о[дойко и ёту Heu сиво». Ил ууё шшщ 
diau оо xo) дош oy narode WC) End dg- 
Ac Gu doat оў #Әййдтж д0 mim sed drouin Qu- 
vlui отоу од d oum бу s нод ivari гуйетоц д дой (% 
quprioy ст ту xed ou vv Balinta: 

6 *2лдл/уоуйабйте.)д доба; Gu vv ЛЛ F 

Bantos ход vaT ó хед дуд Воот); тод. 

duri pos GIG s ur doua; 

* Улотрефато дй o NASE ты , да) тє\дутЁт бу 
тў róna ou, xo («йол w таў тафо Eure; ud 
x0) T илтеб; ou. хо} Bolo dadas; ти yuan dyos us 
йєлейте ) и ©) хоодоо (дд) GU curi as , xg} ХЕЛ 
ойлу 1° Seedy буйду (ou. 

* yg) irin аха mess adven, Argiro ud! ia 
pud duum, C yd тойсо uuni gesor y mra, 
x9] ай тоїи иог ric (См. 

* sg] Меп raso лад; v lopli, об басіа); i 
eod oo) naTepinn evo Bainet; ту бергем , ng) iu 

fy Cor ситу, xo) d'réspe [op eis тултоу curd. 

* xa] Мп Bams dz уйхудла, юй daa 
ёбу uer! durd, хой mas 0 Nag ionda re6 бат д) айту, 
xo) т huw GÛ 2 tod iz eoi. 

КЕШ ig іг ед^ rane UNG aed Py Ba- 
(бм. хой irori Basini , тї ёт asp (ЕФ d- 
дефа Ф avd ees lode, xo) бб жтди ту Ban- 
лёд хо] PY оїхбу ir Ру 1832200) , ng) mlas СЕЎ diy- 
дерс dawid), er’ dur; 
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T ion us, & moriar in ciuitate mea, 
tdiy; Io ге, 

= pfit omni 
& Chimb. 


Vnd re mnes homines Ifrael 


t regem, & һе 


CHALDAICAE PARAPHRASIS 


ghadæus defcendit ex Roghelim, & traníiuit cam rege Iardena vé concomitaretur eum vltraTordanem. 
filius o&ogintaannorum:& ille 


TRANSLATIO. 


pauerat regem dú federetin Mahhanaim; quia vir magnus erat valde, 


& füftentabo te mecum inTeru(alem. 
or funt dies annorum vitæ mez, quód aícendam cumrege in Ternfalem? 
i m odie: num nofcam inter bonum & inter malum зап guftabit feruus топі quod comedam, & id 
;, Pitumper Бары amplius vocem cithararum & laudi ? &ad quid erit feruus tnus vltrà in onus fuper dominum meü regem? 
© Redear ES it(eraus tuus [ardena cam гере? & ad quid retribuet mihi rex retributionem iftam? 

табы, TUUS tuj & fepeliar in fepulchro patris mei & mattis тег: & ecce feruus tuus Chim- 
e:& fac ei quod appolitam eft in oculis tuis. 
it Chimham , & ego faciam illi quod appolitum eft in oculis tuis; & omnc quod impofueris fuper 


Ettranfiuit resi. PoPulus l;rdena, & rex tranfiuit ; 8 ofcalatuseft rex Darzelai, & benedixit illi , & rediitad locam fuam, 
m не, К Gilgela, am tranfiuit cum illo , & omnis populus domus Iehudah traduxerunt rcgem , & etiam dimi. 


Venientes ad regem, & dixerunt ad regem : Quare occultauerunr te inobis fratres noflri homines 
mines domus eius Iardena,& omnes viros Dauid cum co? 
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SAMVEL. IL. Tranflat.B.Hierony. Dail 


+ *Etrefpondit omnis vir Iudaad yin, 
Ifracl: Quia mihi propior eft rericurin. 
|. fceris fuper hac re? Nunquid comedimu 
aliquid ex rege , aut munera nobis di, 
funt? 
+; *Etrefpondit vir Ifrael ad viros Iuh 
& ait: Decem partibus maior ego (m; 
pud regem, magifdue ad me pertinet Di- 
uid quam ad te. Cur сїйї mihiiniri, 
& non mihi nunciatum eft priori verd 
ceremregem meum ? Durilis аще 
fponderunt viri Iuda viris Ifrael. 


CAP. XX. 


: A Ccidit quoq; vt ibi effet vir bello 

A mine Syba filius Вос vir Iai- 
neus, & cecinit buccina & ait:Nondlis 
bis pars in Dauid , neque hareditsini- 
lio Ifai. reuertere in tabernacula rus IÉ 
racl. | 

» * Et feparatus eft omnis acl Daik 
fecütufdue eft Syba filium Bochi. үй 
autem Iuda adhaferunt regi fio 
ne vfque Ierufalem. > 

; * Cumdue veniffer rein domê 
in Ierufalem , tulit decem mulieres o» 
cubinas quas dercliquerat ad собой 
dam domum,& tradidit casin cu 
alimenta eis præbens.Et none? 
ad eas (ed erant claufz vii dinge 
tis fuz in viduitate viuentcs. 

4 * Dixit autem rex Amali vii 
mihi omnes viros Iuda in diem 
& tu adefto prafens. 

gts Abiit Атай vt сопка!" 
dam, & moratus eft extra placitum 

Bei conftituerat rex. yi 

< * Aitautem Dauid ad AM 
magis affli&turus eft nos s Ё- 
chri, quàm Abfalom. Tolle e£ f 
uos domini tui, & pere ^ e. 
forc inueniat ciuitates munitas 
giat nos. 
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4 кт} тти wiri Iuda viris ffracl, 4 ls * NE N, аё Аг „даб, m iC: 
g dixerunt: Quia appr opinquat nob H rex, et egna xero o гуу anuis д fo Cos. ха) ivari 
quat iratus es de fermone bocinunquidcome-- IG iud ome afet © xy GU Qu; lia ores Bs Cu 


dentes comedimia aliquem cibum ex rege,coel xe dia Gp ала ® Bannio) ua e 
н. viri ffreslad viros Ja- $i i 3 Nu. А 299) 1 M 3 XN GM 

d bear ‘Decem mibi manus in rêge; | P Ка] debi Gn э бітер ул GR dw- 
gi "Dauid fum fupra te. с“ cur iniuriam à ene iuda CAE pes LET, Panni ut 
Файт, @ non factum qf cverbum meum ve "d ай ul a т. 40 ix o" 06, EATA Us, оц 
gile ut reducerem regem meum + © durum Gi Eje o йш ou area 8 Jaispe pay FY а 

тйл} verbum virorum Iuda magis qum Cinta ou. vot] Sopa afd piy iouda arg 

bum uirorum Ifrael. © fua ani dv i coti 
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T ibi occurrit cvir filis peflilens ‚е no- 1| |1 * Кайна drluu dihe jds Nue ; no) дуда durs 


menei Sabee filius Bochori vir femini; соч (a6 col uos Boyack dre iuri, vet) ini Coh, 
пал lucia, eo» ait: Norte nobis pars in xe] ron, aine Ei ado Les ё» Dowd, o XAN esmuía. 
Daid,neque hereditas in filio Feffe: eamus v- Ф leto’ oportet. uas © ей; oua 
nim jn tabernacula fua Ifrael. ойл iregin. à 


Eraftendit omnis vir ] [rael à terga Da * Fd v rie CERTE DOM Te E Uf 
дыл filium жа iri feda ad- УЧ s en ГЕ donp irean ad M DU 
(rmt ad regem fuum à Jordane c> [que i Cacai e EE 9 Ја ^e SAA EN 
„эли, Aa as s Bannéa dury лд GÛ УЙДО 
* Erngreffed eft Dauid in domum [uam in fuc riicisp ou Ca Mia еле Ф, 
Hirlem ‚е tulit rex decem mulieres con 35 CagpáciiNde dauid, dis ту oixóy ойле; [єеди( g= 
cabinas fuas , quat dereliquerat ad cuflodien- Айй, кој Nay 0 Bands то; diza yn aote таё 
Man domum [ит , t tradidit eas in domum rads ойл, хатте Quasi ту ойу dug, 
эйе ev alit e + Gr ad eas non efin- xa) axon ойт eis olor фола , xa) дётевфоу cul 
шынты || cca ds lo Cro 
MEE usd us afa: бойайй mi. 4 | "M soc iutegs 3 дод U drs ies talo. >> 
Баш] im tribus diebus : тиашет bic + xà inond Pains OS USA, Binoy uai 
d adege iodat Teri шоди у o Ф Wadya 
* Er abijt таја cot. nunciaret Iuda , 5| | 3919. * xg} ёторбпошаохд абыеуйлоц niio- 
e quod conflitucrat ei duan, 12] xey Уу ©) xate od rasa o auns 


ELT" да. 

н ue = Abe : Nunc male- «|, + й eire david, mës desosa, иш) хахотди( в й- 

е filius Bocbori magis quàm quais Joel фос Boy arse абезж\йш.. ха) иш) Ad- 

ET. € nunc tolle tecum feruos domi . беи? Cen cò пойдос Фф хоејоо Gu xo) xa adiaxe 

si fjl I ere pof enm , cot non inue- E ud d ра ау 

рр Mates munitas , es» inumbret ocu- аяры ата йы ыу CUM x qu 
tros. сп parma 1р}. 


а ~ CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
йш, Ettefponditomnis homo Iehudah homini Ifrael, Quia propinquior eft mihi rex quám tibi; & ad quid ией eft tibi propter verb 
"Rd comedendo comedimus cx diuitiis regis?num donum numerauit nobis? 
Pondi homo Ifrael homini Ichudah & dixit: Decem pattes funt mihi in rege, & etiam Dauid volumus plufquá te; & vt quid 
Pis qo... 1987 &non fuitverbum meum prius mihi ad reducendum regem meum?& durius fuit verbum homints Iehudah verbo ho~ 
і CAP. XX. 
Esai vitimprobus,& nomen eius erat Sebagh filius Bichri, vir ex tribu Biniamin; & clanxit buccina, & dixit; Non ей nobis 
UE Peers nec haxediras nobis in filio lai :quifquead habitacula fua Ifrael. я 
“шшк улеа, E THtacl de-poft Dauid, vt irent poft Scbagh filium Bichri:& homines Iehudah affociauerunt fe cum rege fuo 
L а Чет, 
Ко venit Dauid in domum (iam in Terufalem, $ accepit rex decem mulieres concubinas, quas reliqueratad cuftodiendum domi, 
атре Mud mo cuftodiz; & aluit eas: & ad eas non intrauit, & fucrunt cuftodite & vocate vfque ad diem mortis (uz viduz viri 
"тый, 
E Жаң Spal: Congrega ante me homines Iehuda intra tes dies, & tu hic fla. è я 
“к dixit Da id avt congregaret domum Iehudah, & moratus eft vltra. tempus quod dixerat illi. и 
терр, uid ad Abifat: Nunc ne fortê peius faciat nobis Sebagh filius Bichri quàm Abíalom,quzfo accipe fcruos domini tui , & 
»nc fortê inucniatfibi уез munitas, & affligat nos, 
4 


افوا 3 5 450 

appa IRIN 7 

узу ons aio a em canyon 
3] 


iar quay 
UND NY aw 7020 79) moy Vw os 
лкт nemo aga ven 
meno D2 opere * s 
"qo ror Tw зәл oj 03 10) 72 v2 
minws 13 р wn naan 
جو‎ 
anis Dayma mh vw3 * s 
133 23 nonno a 
naya ma nyay سج‎ osa ny * ч 
aS SHEER) 
xsennàysnanoawavóy we wá * э 
-ny ww ay oo ona Тартуу ow Тур 
илт nen» apnea ak 


WOUW трт тооп трк ° s 
sos mao mic anp aso NIN 
"олку npND TUNI ONT дк PY s 


yov "in ror 327 ov 15 vom aet 
DAN 


"9 


SAMVEL IL Tranflat.B.Hicrony. Daid, 


| 7 *Egrefsi funt ergo сй co viri Ioab Cerati 
| quoq; & Phelcthi, & omnes robuhi eie. 
runt de Ierufalem ad pfequendum Sh 
з filium Bochri. *Cumd; ШШ ешш. 
C pidem grandem qui eftin Саһаб,Ат 
veniensoccurritels. Porro 1оабу ш 
erat tunica ftri&ta ad menfurãhabitushi 
& defup accin&tus gladio depédene 
adilia invagina;qui fabricatus leuimom 
» egredi poterat & percutere, * Dixitita: 
Ioab ad Amafam : Salue mi frater, Erte 
nuit manu dextra métű Amafe, quallof 
1o culans eum. *Porró Amala nó obleruauit 
gladium quem habebat Ioab.qui paf: 
fit eum in latere , & effudit inteflina йш 
in terrá; & mortuus eft; ncc fecundüml. 
nus appofüit. Ioab autem & АЫ ша 
cius perfecuti funt Siba filiumBodhi. 
:1*]Intereà quidam viri cùm ftetiflentiura 
cadauer Amafz de fociisToab,dixerüne 
D ce qui effe voluit pro Ioab comes Daid 
r» “Атпа autem confper(us fanguincüc- 
batin media via. Vidit hocquidamvirg 
fabfifteret omnis populus ad videndus 
єй, & amouit Amafam de via inagri e 
peruitá; cum veftimento, ne fub йс: 
15 tranfeuntes propter cum. AMO 
lode via,tranfibat omnisvirfequenslob 
ай perféquendá Siba filium Вой, d 
röille tranficrat p omnes tribus! 
E quein Abelan & in Berhmachi; on 
queviriclecti congregati fuerant бл 
rs *Venerunt itaque & oppugh bant 
in Abela & in Bethmacha, шт? 
derunt munitionibusciuitatem& | 
facft vrbs. omnis autem rurba 9 
cum Ioab, molicbatardellruet em 
ı« *Etexclamaiit mulier fapiens I 
tate. Audite, audite dicte n 
inguahuc, & loquar tecu: of - 
17 1 * Qui cùm Gille абат, У 
Тос Ioab? & ille refpondit e 
quem fic locuta eft: Audi PA 
cilla tua. qui refpondit: Audio. 
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Interp. ex Grac. lx SAMVEL: II. 


ил йш pofl eum viri Joab, et Che- 7 
gli, ge Pheleti,et omnes robufli ex Hierufa- 
les, фу perfecit i fant poft Зарег filii Bochori. 

*grillierant iuxta lapidem grandem quiin з 
Guam. @ Ama[fa venit contra. faciem eo~ 
vun, () Ioab сїйїнє erat tunica, vefte fua fi- 
ple fuper cam accinélus gladio ancipite 
fiyr ilia fuam vagina fua : @/ gladius egref- 
fai, eg cecidit, i 
å Ep dixit Joab Ame ffa : Si vales tu frater. s 
пй éy tenuit Ioab manu dextera mentum A- 
mfeveofeularetur сит. | 

* Er Ameffanon cuffodiuit fè à gladio qui e- 
niin manu fob. e percu[fit. eum in eo Joab 
fiperinguine , or effudit inteflina eins [aper 
tatam, gi поп fecundo percuffit emm ,et mor- 
шш. cy Ioab eov Abeffa frater eins ретуе- 
cati funt pofl Sabee filium Bochori: 

* Ervir ий iuxta eum de pueris Joab: et xs 
йш: Qui eff qui vult Joab, сэ" quis Dauid? 

Ioab, 


©. 


+имлтогїшш eft, es? commixtus in 1» 
wine fio im media via . у vidit cvir quód 
floret omnis populus: боч proiecit eAme[Ja 
drvumagram , s» proiecit fuper eum coefti-. 
mestum; quia vidie дида omnis qui veniebat 
Мн fapereum. 
ит efi quando amouit «Ате de 13 
Hi tranfit omnis populus poft Joab vt perfi- 
for [ой Sabee filium Bochori. 

Ertrifit inomnes tribut Ifrael, in Abela 4 
Биа. €» omnes ciuitates congregate 
firt oe veniunt pofleum. $ Et venerunt 15 


tl erunt eum in Abel gı Bethmaaca. бх 

т allan contra ciuitatem, co» [letit in 

di. e omnis populus qui cum Joab, cogita- 

Were murum, 

Hs i mir mulier fapiens de ciuitate, 1 

r^ + Audite iam audite : dicite iam Joab 

um wet huc ufque , cx loquar ad 

cry Et acceffit Toabad eam : е ait 17 
i EstuJoab? €? dixit: Еро. e$ dixit: 

; I» verba ancille tue. ez dixit: «Audio 


. 


ichri, 


шо ns impegit, 
eT ad Ghamafa vt ofcularetur illum. 


lob, dirit: y, tus eft poft Sebagh lium Bichri. 


nat рес illum veftimenta 
ч с D anertitillum ex ftr- 
Pila. lit per omnes rriby 
t 


t Ego fum, & di 


' ErGha °® Чи! fibi complacererin Ioab, & quis e(t quieffet Dauidi poft Ioab? < 
ham; lacebatin fanguine in medio ftratæ: & vidit vir. quód (ub(ifteret omnis populus,& auertit Ghamafa de ftrata in agrum, 
m, quando vidit omnem, qui veniebat (брег illum, fubhiftentem. 
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Pian, xe ENG оўтєг and Jm тїн) yl © Gi, 
UN parc) td qti cir dune . ко) iwas xo} decorado d- 
eos durd xvreb enar orice ( oon Цой 2оуогА. 

no 1g дўйеёл#сп ёт OY ad mudo fv lak © бле, 
Tiç бл9шезос inet © т тй owl; блі Соо. 

1 јаше rer mis xaj zreQupudoc èn та dua- 
m curs y én тй 0,4) . хо] eid cy angon igit їй б 
Adds од ал paye Poeiusosa фи тй тебди eis урду, 
хой d ponere ade iudno , on dden Vn ds ip- 
adiu" ica eir ar, 

uo 0 20те ueréenze PY фило Yor тйс lehes, 
TAYE rate o Nao; rico inde хоћу бліз cot 

14 бн] Цой Boya. * yo] Міл оре gae тас du- 
лас GU iregha ete буо xo) Bn аха. yt) тӣтоц 
айтблаѕ Eman Can ~ код ay ovr oy or fa 

ts dur. xg) rope JUG жу] emd ao aby oy 
тй desa хо] бодилаи. xe} 60у оихо IH rh 
толи, HOY écn 00 тй аитат ` xor] 7r 0 лад; б 
9 1026 nayo хавала» © rayO. 

1é * од ibonre улуй @фї би тй; толеш; woeren a- 
roere dh dxovere, лате di 101026 #уйтод d 65, қо] 

17 А@Айт@ TEIG Toy, "хой туігов іо ӘН 
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EY HOU Ey, Nye. 
ееп f CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Sebah lium, Hos illum viri Ioab, & iaculatores, & fandibularij & omnes robufti , & exierunt cx Ierufalem ad perfequendum poft 


* Ші егапгарџа petram magnam quz eft in Gibghon , & Ghamafa venit 


као Erataccintus lumbari veftimentorum fuorum , & fuperillud cingulum gladij accin&i fuper lumbos eius in vagina fua, 


* EcdixitIoab ad Ghama(a: Num faluus es frater mi? & apprehendit manus 
** Et Ghamafa non obferuabat fc à gladio qui erat 


Ый, eius fei tcuflit eum illo in latere femoris illius, & effudit inteftina eius in terram: & non iterauit illi, & mortuus eft. & loab & 
& 


"^ Etvir ftetit iuxta illum de adoleícentibus 


ara, tran(iuit omnis vir poft Ioab ad perfequendum poft Sebagh filium Bichri. е 
tribus Кае] vfque ad Abel & Beth Maghacah, & omnia loca Berin : & congregati (unt & venerunt etiam ipfi 
em сайга, & oro; Et venerunt & coarétaueruntillum in Abel & Beth-Maghacah , &aceruarunt aggerem fuper vrbem , & 
оо Saudite; di somnis prm qui erat cam Ioab cogitabant deftruere mutum. 
Кш Egg [EO ad Ioab: Accede hucufque, & loquar tecum. 
БШ: Audi verba ancillz uz. & dixit: Audio ego. 


^ Etclamauit mulier fapiens ех 
* Étacceffitad illam: & dixit mulier: Num 
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SAMVEL. II. Tranflat B.Hicrony, Dui 


T . * Rurfumiue illa;Sermo, inquir ji. 
atur in veteri Русто: Оці interrogant 
interrogent in Abela, & fic proficiebanr 

* Nonne ego fum qua refpondtoyai. 
tatem in Ifraeb& tu quaris fubuertereci 
uitatem, & euertere matrem in [ш]! 
Quare przcipitas hareditatem Domini 

* Relpondenfque Ioab ait: АБЫ: 
hoc à me, non pracipito neque demo- 
lior. 

+ Nó fc fic habetres.fed homo demon. 
tc Ephraim, Syba filius Bochri cognomi- 
ne,leuauit manum fuam contra regéDı. 
G uid . traditeillum folum, & recedemui 
ciuitate.Et ait mulier ad Toab:Ecce caput 
eius mittetur ad te per murum, 

* Ingreffa e(t ergo ad omnem populi, - 
&locuta eft eis fapienter. Quiablalin" 
caput Sybæ filij Bochri proiecerunt al 
Ioab.Etille cecinit tuba, & receleruntê 
vrbe , vnufquifque in tabernacula fa. 
Ioab autem reuerfus eft [erufalem adr 
gem. 

* Fuit ergo Ioab fuper omnem a- 
citum Ifrael. Banaias autem filius loid 
fuper Cerethæos & Phelethzos: 

* Aduram vero fuper tributa ome 
faphat filius Ahilud à commentan* 

* Syba autem fcriba. Sadoch veð 
Abiathar facerdotes. 

: # Hyram autem Hyraites eh ft- 

dos Dauid. y 
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CAP XXD | 
1 F4 eft quoque fame; indiduDi 
A ^ uid tribus annis iugiter. Etcon D 
Dauid oraculum Domini. Di. 
minus: Propter Saul & отит? 
guinum, quia occidit Gabaon: ш 
* Vocatis ergo GabaonitiS n m^ 
cos. Porro Gabaonite non ios 
Ifrael, fed reliquia: Атто 
quippe Ifrael iuraucrát cis lye 


percutere cos zelo quafi pro 
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* edixit: Sermo diks fuit in primi di- ı8 1; од те, бу Ө” лап бу reu Aeyovra = 
gentium: fnterrogantes intern ogabunt in Abel, [®тйутє pari Guay бу d EA er) rag лоу" 
o> fie deficiebant: ks е гудешеріилко) meyudrovireghn o 3 Cilic 


* Ego fim pacifica firmamentorum леі, зэ) $ т / oh ране 7 
р МЕ ота ( 04 тому Teg ony буй Tiry- 
tuaptem queri occidere ciuitatem go metro- duci (оц TO EON Pur OP iT CAMAT 


i 2 

рит її. quid abforbes hereditatem Do- | " T berti. Й tgo 

- КОШ 1926 xg} ейт, uh peor "jor G eis xot 

— 5 étreffondit Joab o: ait : Non mibi fiat zo «ш, xa Ja gea: > Y 

eutalfirbean. G fi demolitus fuero: nu #у Git û NO отр wihe JÉ дедщ Pegi сабе 
* Non iflud verbum, quoniam vir demon- + | jag Boat ipe т) ед ойл т оло до 

te Ephraim Sabee filius Bocbori leuauit EF 2) VÍA. адот orant шоу, vor] cire do 6 uy RT 

зап [uam contra терет "Dauid . tradite mihi | полос. қо) tr n 7 тед; 1006, NOD хефалћ aj- 


- аш, recedam à ciuitate. соч dixit Nie. Ет е 
miler d foab : Ecce caput eus proijcietur à e ipi Ce) Ут Стало = 


2 o од ёторб9т o yuh eds Tj ду aby , хой - 
№ Я \ p ME y ien п 

* Etalijt mulier ad omnem populum, et lo- эъ adane 0095 ralon rlw Eon x? т) T5 pey т 

саайа omnem ciuitateya iuxta [йат pru- aw. xe] @фодедйл tlw xe lu) Caso дй, Boyoek @ 

dentiam, tov auférumt caput Sabeefilij Bocho- pioua Tl теў; odia. кой once adê ду car- 

Thé proijciunt illud ad foab. еу“ cecinit Ioab туй, хо} ват d Noto Sa тйс qr eue inas C" dc 


leca, c disper fas fuit populus à ciuita- шаша ind xg iodh тёре iç езутж\й 
илише in tabernaculum fuum „соч cogis vv Baa 


lab reer fut аріп Hierufaleyz ad. regem. fray Vp жу om JE. 

- йм} fiit fuper omnem exercitum Т +3 $ е 923 d шет manns 704, TOMASI EKIA © Ва 
ratl: G> Baneas fihus Toiade fuper Cherethiet p 25 ША IRG ере 0 rigens eh. 
ОЯ |+ * җай» In ray фәр». хой i patr yss dyg- 

!Er Adoran fuper tributa; es fofaphatfr- ++ | nood Cmuiuvimnav. 

Aiud commentarii ауе xo) Gusa pazara" юй Саёдх җә} d€ iada 
Et Suf [м : e Sadoc e»: eAbiatbar Mf һер. — ' xat ye leys diagh b рб; Tu Зол. 

tts. "Et Iras filius Jari erat facerdos + 
Dind, , 
| xa. 
CAP. XXI. TINY M uA TOR 
t Каі 90 auos èn (aic hutoi dawid reia $m, 
E Ин ef femes рз diebus Dauid tribus. 1 биаз узи8р®” Әна. xg} те david, т eeg- 

mi annus adherens anno „сз quarebat Caro HA tenu . & ee xa, èri Caoa дой А 
5 m 4 Domino. сз dixit Dominus: Proizo dnd hadu, et © 9: wan ou облу сїў la~ 
лаф ам domum eius iniquitas, во Camias. 

eendit 1 TM «& \ f 
П с зө ana d * жой enans б Ра (Үл4): сїў yata, уо) 
aonitas tad 3| + discre cite н ua Ca 
=: © Gabaonite non erant defit ael Mss mes a Gus к © уаш EST Кад ж» К СА 
reliqui dmorreorum erit Ci f || javiregna, ón Ул ту xa aov duopeyio йт д), 


am Wrutrant ей, ej? дие [шї Saul ү xa) @ rega dow ie. тте Саал та- 
fu, a бт zelaret ipf filios Jfrael в Tabu EY бу ті Cay var tu оту cfo ote ir ege wg) 
. | Dos 
|| юй. 


" Баа CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
тетер пета Memento nuncid quod fcriptum eftin libro Legis,vt interrogarent in vrbe antiquitus dicendo, Itane fic fuit tibi 
"msi, раг ао pacifici " Nos pacifici fumus in fidelitate cum асі, & ги quaris dillipare vrbem quæ 
3 E i mater in Ifrael: vt quid corrumpes hzreditatem populi Domini? 

Seres PH & dixit: Abfit,abhit à me vtcorrumpam & diffipem. ; 
БСУ ха уш vir de monte domus Ephraim, Scbagb filius Bichri nomen eius, leuauit manum fuam in regem Dauid, date 
m Bt Yenit mulier е d ervtbem, & dixit mulier ad Ioab: Ecce caputeius proiicitur tibi de muro, 
bi, ilperfi fin : n m opulum in fapientia fua, & ab(ciderunt caput Scbagh filij Bichri, & proicceruntad Ioab: & clanxitin 
„Мө Præfe uum vrbem vnu(quifque in civitatem foam; & Ioab rediit in lerufalem ad regem. « 1 
6 iim pref is uper omné exercitü Ifrael, & Benaiah filius Iehoiadagh prafectus ue iaculatores & fuper fundibularios : 
j ША fctibaz & Di REE allatores tributorum, & Ichofaphatfilius Ahhilud przfe&usfuper топітепа. 
E ЭЩ ОК & Abiathar facerdotes. ** Etctiam Ghira qui eratex Thecoagh,fuit princeps Dauidi, 
s il 5 CAP. ХХІ. 

сэры Saul & e Dind tribus annis anno poft annum, & exorauit Dauid mifericordias ab-ante Dominum. & dixit Dominus; 
ко li «bohona; non асабо um reorum тоціз,со quód occidit Gibghonzos. * Etvocauit rex Gibghonaos, & dixit 
асас Ichudah, lis бас ста fed ex reliquiis Emorzi;& filij Ifrael 1urauerant illis: & quafiuit Saul occidere illos dum zelaret 
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MVEL. II Tran(lat.B.Hierony. Dauid 


;* Dixit ergo Dauid ad Gabaonitzs:Qui] 
faciam vobis, & quid erit veflri piaculum 
4 vt benedicatis hareditati Domini? Dire. 
runt(ue ei Gabaonitæ: Nonieftnobis fj 
per argento & auro quęftio,fedcõtrasal 
& contra domum eius:neque volumus 
Binterficiatur homo de Ifracl. Адада 
ait: Quid ergo vultis vt faciam vobis 

; "*Quidixeruntregi: Virum quia. 
uit nos & opprefsit inique, ita беф 
bemus vt nec vnus quidem refidusit 
dc ftirpe eius in cunctis finibus Ira, 

« * Dentur nobis feptem viri деве 
ius, vt crucifigamus eos Dominoin Gi 
baa Saul quondam ele&ti Domino, Etat 
rex: Ego dabo. | 

7. fPepercitQuerex Miphibofethfllolo- 
nathæfilij Saul propter iufiurandumDe.- 
mini quod fuit inter Dauid & lonha 
filium Saul. 

s * Tulit iraque rex duosfilios Repl 
filia: Ahia, quos peperit Saul, Aimonlê 
Miphibofeth , & quinque filios Mic 
filie Saul quos genucrat Найісі о 
zellai, qui fuit de Molathi: " 

s * Et dedit eos in manus Gabin- 
rum „qui crucifixerunt cos in monto 
ram Domino. Et ceciderunt hi 1 
mul occifi in diebus melsis prime 1% 
piente mefsione ordei. A 

:o * Tollensautem Refpha flia Mac 

licium , fübftrauit fibi чү кшп 

initio mefsis , donec ftillaret 20 b 

C per cos de clo; & non dimitas 

cerare cos рег diem , neque > 


noctem. "m 


|+ * Etnunciata funt Dauid 


Refpha filia Ahia concubine Saul "Tm 


|+ Et abiit Dauid &tolit oft c. 


offa lonatha: filij cius à viris pr 
laad , qui, furati fuerant @ ny 
Bethían, in qua fofpendet P sod 
liftiim , cùm interfeciffent 94^ 
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боой @ in quo placabo, e» benediettié || cu ўи, жауду rin лоби оц , хәй dover ices rl 
hereditati Domini? AMMEN ucu, 
1 gediverunt ei Gabaontte : Nonefluo- 4 |, * ха] eroy ёл û уа уйтоц , oim tw hui o 
Ёё argentar neque eom сит Saal @ cum FU od etoy ui таа) x u Gd onou durd @ бїк 
фтёш, було}! по id ди» Been tw йшй Suara dadeg би дот; іседі. Ciro, 
sum de ommi Jj E Cis e ag ті0шес Aere, ҳо) roro дий, 
i, ci faciam vobs? =з Lm FAY EL / 
E jt t ad Regen : Uir qui finiuit 5| |! х раиса aginta „ó ддд ma 
ROTE ID. Fill t iE Certa д % Slo E cH nuas @ дс Dees yicaG Ago- 
ш„ф quiperfecutue eft поз , боч qui cogita- ro o РЯ А МИТ 
aitdifferdere nos, delebimus eum cot non re- 29 ре ooy nuas; Оди oup QUEM Rob сыны. а 
flana fit in cunétis finibus рае. Б O4 SA TTL Сей, ань а ЕА 
$ Eedentm nobis Герет сой de filis e 6 | f Jr) 3 Firal Wa Ha andes са пу ibd 4 6j 
dur, o placabimus in_ers Dominum in col- xo 4 ыр 09 бу is тй карй т бошо e 
k Saul 5 Domino. Ег ait Rex : Ego Соол Gne o п) xuz: @ eire à Балл), iyo dø- 
4. zQu. — ко) фаса à Banas тту цефіёатеЎ 
* Et pepercit Rex fuper Mephibofithfi- 7 | Yviovabd Чо) Caon dit Pv дрхоу хоолоо ova jue (nn 
lon natban fil) Saul. propter iufiurandum || ajo бу сіла одаи удал, roj адашу lavado 
Donini quod inrauerunt inter eos у inter Da- D Caoin: Г 
^ inter Fonatham filium Saul. j + ход хабер d Вал): сїў. dvo vote pe CoA Suya- 
Er tuli Rex duos filios Re phi filie Aia з тед; ойо os rens т) Caon $y Douw eit, 
E ا‎ ag en die xà] FU more dote Tis меудлЗиуатед Caon, c 
qunque fiios Mechol filie Saul ‚ qui geniti (Go ad do Ч n vi 
fent Adrel Berz elli Moulathi: Я TER A al ADAAN op is неч mus 
э * agi oon once уйгө Tiv yet eur xg 


* Et dedit eos i 7 

tast eos in manus Gabaonitarum. Q9» | so., VT Уу Aet as vy 
н 1 e 02, qd opd . xoy eme- 
Pripcationem fecerunt eos coram Domino in | Kintun ob irm và хәй бу та рт 


Bett, Cv ceciderunt ibi feptem fimul. з“ ipfi са дий © iha xa: © =. қ ami 5 WaT 
«аЙ [агі еба meffis in primit , in princi | | Con čr iuter Seer podèn cats ‚д9 Se Yeer- 
“тшй ordeorum, ua) 219 y. А 
d Et accepit Кера filia eAia faccum, gx зо по * xg Лабе perat Suyoime ойо. ту таххоу @ “ھم‎ 
Mt eum fibi fupra petram ab initio doy advviaurii Jh là тёге dr Nexis Feq o 
Ан» " donec flillauerunt aque X0. Qv £üc o talon 0да Sj Ж gd. [^ cix d- 
be (> p ип dimifit ыы celi Gine (0 erd e egid tasi ёт од ўрос, 
mij, 308492 “DESE agri 005 (& Sela Gd doy eod miri. 
т ' gg оттун та dand, TMG 004 ётойге per al 
з Зууйте did лаах слој" * ҳодётор&Эп da- 
vi? wg] абе W osa cato @ та osa LEL) gd 
fruta, fili eint дуй Ux pond ics dnd Tay wid pay ia Clic ya aad Tav xep ray 
айтат eos à muro Л? cim s одл GU тау 29000) хрешосзітоуодс у Gn 
feos ibi РЫ , in die qua percuffe- máy d NN Uo фу тӯ 222 7 ind aan Ó ол Qu- 
iim Saul in Gelboe. \ ASE VOU OV ye Cové: 


1 | А 
Билл fant Danid omnia que facit 1 
{ш concubina Saul: 


Ee 
Etabijt Damd фу tulit offa Saul eo» affa 


' Edita; .SHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIQ. 

Ee Danid Gibghonzis : CART vobis, & in quo expiabo vt benedicatis haredítati populi Domini? 

Bem oc int illi Gibehonai : Non nos benedicimus accipiendo argentum & aurum à Saul & à domo cius, neque ctiam homi- 
D Etiam, Yel. & dixit: Quod vos dixeritis factam vobis. " 1 

tel. штен: Vir eft qui excidit nos & qui cogitauit aduerfum nos : excifi fumus vt non habitemusin omni termino terrae I(- 

Кае, БЕ Dentar nobis feptem viri de filiis eius , & fafpendemus illos ante Dominum in Gibghatha Saulis cle&ti Domini. 


б 
Е i : i. 

= AI Tex fuper Mephibofeth filio Iehonathan filij Saul, propter iuramentum Domini quod fuit inter ipfos inter Dauid & in- 
Меры & um Saul, 4 * Étaccepit rex duos filios Rilzpah filiz Aiah quos pepererat Sauli, Armoni, & 

е. Etdedit Жон filios Merab, quos educauerat Michal filia Saul, quos pepererat Ghadzieli &lio Barzilai qui erat de Mehholath, 
sí біда; " ү, T manu Gibghongorum, & fufpenderuntillos in monte ante Dominum, $ ceciderunt feptem illi pariter: & illi oc- 
2 accepit In primis diebus, in initio meffis ordeorum. Wie д 
lo: ктп шг ipah filia Aiah faccum & extendit eum fibi fuper petramab initio meffis , quoufque defcendit fuperillos pluuia da 
2 eae quiefcere fuper illos in die, & feras agri in nocte. 

. Etluir Dauid & aud quod fecerat Rifzpah filia Aiah concubina Saul. 3 А Р 
quo tulirofla Saul & off Ichonathan filij cius, ab habitatoribus abes Gilghad qui furati fuerant illos cx muris Beth 
t cos Pclifthzi;in die quo interfecerunt Pelifthzi Saul in Gilboagh. 

q4 


Sas 


* pe dixit Dauid ad Gabaonitas: Quidfa- э |; * о) ёте wid, тед: yadan: , Tl roii. 
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SAMVEL. ТІ, Tran(lat.B.Hierony, Jui 


ts Еє afportauit inde offa Saul 
ES & 
Ionathz filij eius, & colligentes id 
rum qui affixi fuerant, р 


|4 Sepelierunt са cum ofüibus su 


Ionatha filij cius in terra Beniaminin . 
tere in fepulchro Cis patris. eius. Fece- 
runtdue omnia quz praeceperat Rer: 
& repropitiatus eft Deus tere pt 
hac. 

s Байит eft autem rurfum pralium 
Philiftinorum aduerfum Ifracl;& deken 
dit Dauid & ferui сїйз cum со; & pugu- 
bantcontraPhiliftiim. 

:«  *Deficienteauté Dauid Iesbi deNob, 
qui fuit de genere Arapha , cuius ferrum“ 
haftee trecentas vncias appendebat, & it 
cin&tus cratenfe nouo , nifus efl percute 

D reDauid: zi 

ı7 *Prafidiodue ci fuit Abii filius Sur 
uiz ‚ & percuffam Philiftæum її 
Tunciurauerunt viri Dauid dicentes: i 
non cgredieris nobifcum in bellum, 
extinguas lucernam Ifrael. » 

ıs * Secundum quoque fuit bellum i, 
Gob contra Philiftxos. | Tunc kog 
fit Sobochai de Vfathi Saph е А 
rapha. f 

ıs  *Tertiumquoqucfuit bellam in60 
cótraPPhiliftzos , in quo percufiti-Do- 
datus filius altus polymitarius llt 
mites Goliath Gethaum , culus ^ 
le haftæ erat quafi liciatorium tac 
tium. 


| so * Quartum bellum fuit in бай, 


quo vir fuit excelfus qui enit 
bus pedibufiuc habebat digitos s 
viginti quatuor; & crat de origi 


ha; -7 
i * Et blafphemauit Ifrael: Раш 
tem cum Ionathas filius Sammas 
Dauid. а 
s * Hi'quatuor nati боб ¢ 
Geth, & ceciderunt in mant 


: | 
fcruorum cius. М 21 
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* gi affartauit Dauid indè offa Saul фу ту 
рата flj eius, congregauit offa pro- 
КШ; 


1 


* ре fipelinit offa Saul es Ionathan filj e-4 | 


[727 offa propiciatorum in terra Beniamin 
а шее fépulchri Cit patris eins . @ fecerunt 
femdumomnia que praeceperat rex . €x pro= 
ү efl Deus terra pof hec: y 

* Ее fatum eff rurfum bellum Phili=1s| 
fim ad Дм, еч defcendit: Dauid. e» fèr- 
wi ent шуп eo , ev puguauerunt cum Phi- 
liim. Et defecit Dauid. 

* Er lesbi de Nob; quierat de genere gigan 16 
їшї, Gi pondas hafta cins trecentorum ficlo- 
vum erit. * ifle accin Тиг balteo c: cogitabat 
vut perauteret Dauid. 

£tprefidio fuit ei Abefa filins Saruie ,ev» 
proifit Philifeum gy interfecit eum. Tunc 
ишити viri Dauid. dicentes : Non egre- 
deri bifeum rur [um in bellum, соч поп ex- 
tingues lucernam A Р 

* @ йит eff poft ec bellum rurfum 
бп Фай in Nob tunc percuffit So- 
a, Ый] congregatos de [ре Gigan - 


н 


7 


S Et fatum eft rurfum bellum cum Phili- х9 
fai n Nob. с» percuffit Ellenan filius Ia- 
Tede texentibus Bethleemi, Goliath Getheum: 
C basile baste eins erat quafi liciatorium 
А 

à Et falfum efl rurfum bellum cum Phili- 
fei Geth, to» {шг але ех Madon ;€ di- 
Püntmun eins c». digiti pedum eius fév co» 

УШШ: quatuor numero: cos ipfé de ge~ 


Wert Titagopgps 
1 


атти nel ‚@ percuffit eum + 
Samaa fratris Dauid, 
PR #atuor iflos natos de genere Gigantum ++ 


: Or ceciderunt in manu Dauid ез in 
Toru eius, 


> 
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" Балас LA Аек PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
idere fecit ind? oj Saul n. 
ia Cpelieruntolli Saul Ac ا‎ &offa Ichonathan filij eius, & congregauerunt offa (ufpenforum. 


d honathan filij eius in terra tribus Biniamin in Szelagh in fepulchro Kis patris eius, & fecerunt om- 
RE fufcepit Dominus DR DNA incolarum terra poftea. 8 P P 
um Peliithzis cum. ае; & defcendit Dauid & ferui eius cum eo , & inierunt bellum in Pelithzos , & fatigatus 
: ** Etlisbi-Benob qui eratex filiis robuftorum, & pondus haftz cius crat pondus tte- 
n&us cingulo nouo, dixit quod occideret Dauid. ч 
lius Szaruiah, & percuffit Peliftheum & ócciditillum . ideò iurauerunt viri Dauid ei, dicendo : Non 


hal E fu ЕР, Ric adem estingas regnum ael 


it adhuc bellum in 


Gob cum Pelifthzis : tunc occidit Sibchai qui erat de Hhufath , Zzaph ex filiis ro- 


Ў ij, red "баш &liguum kS an ы асосан Pelifthæis , & occidit Dauid, filius lifai textoris veli domus fn- 
tamer, plius m textorum. 
чо; 


a bell, 
poss 'um in Gath 
s даша robufto, 


э & erat vir menfarz , 


& digiti manuum cius & digiti pedum cius erant fex & fex , viginti quatuor 


ч : ea 
Quatuorhi nati = asi illum Тећопатћап filius Simgha fratris ipfius Dauid. 
Tobu(to vni in Gath, & traditi funt in manus Dauid & in manus fcruorum cius. 
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SAMVEL. II. Tran(lat.B.Hierony. Dui] 


CAP. XXII. 
: J Ocutus eft autem Dauid Domino yg 
A "ba carminis huius;in diequa liberauit 
eum Dominus de mabu omnium inimi- 
corum fuorum, & demanu Saul 

* Etait: Dominus petra mea, & robyr 
meum, & faluator meus. F 

* Deus fortis meus, fperaboin cum: 
fcutum тей, & cornu falutis шек, 
tor meus & refugium meum; filu 
meus, de iniquitate liberabis me. 

* Laudabilem inuocabo Dominum 
ab inimicis meis faluus ero. 

+ Quia circundederunt meconttiti- 
nes mortis , torrentes belial terrenum 
me. 

« # Funes inferni circundedernt nr, 
preuenerunt me laquei mortis. 

* In tribulatione mea inuocaboDo 
minum, & ad Deum meum clamo. t 
exaudiet dc templo fan&to fuovocimá, 
& clamor meus veniet ad aureseius, 

+ Cómotacít & contremuittema 
damenta montium concu(fa funt c 
quaffata, quoniam iratuseft. — 

* Afcendit fumus de naribus i, 
ignisde ore eius vorauit, carbon 
B cenfi funt ab co. ? 

* Et inclinauit cælos& defcendit, 
caligo fub pedibuseius. — | 

*'Et afcendit faper Сеты" 
uit, & lapfus eft fuper pennas ji 

+ Pofüit tenebras incircuitu to | 
lum;ctibrans aquas de nubibus 
ıs *Рга fulgore in confpe&tud 
fifuntcarbonesignis. — 

* Tonabit de cxlo Dominus» 
fusdabit vocem fuam. . . f 
ıs *Mifitfagittas, & difsipauit £9 

ura, & confumpfit eos. аг 
79 * Eta pun ейийод 
reuclata funt fundamentaolbs " 
ab infpiratione 
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patione Domini, 
furoris eius. 
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СА 
CAP. XXII up. 


E 


reif Danid Domino verbácami- ч i адга dandini ein У Вудс dii 
"yi huius in die qua liberauit eum pun me буйр AA MS O o n 

de manu oem inimicorum [uorum ; es de giat poy aur yo) x. зае Cawn. 

gre Dominus petra теа, muni- a| |* " ҳой iro, wO: TETE ео) қой Opad uou È 

tiomea, ) eruens me mibi eg pi: ека z% d 

* Dey тенг ,cuflos meus confifus ero im eo. 3) | à 0 #06 Lol, Pina (Lol, METOS Guo fr W- 


* roter mens eo» cornu falutis med fa т. їлгї шоо, X0) ا‎ 

fiptor ment e refugium falutis mee ; de ini- Айше uw хей xa (a vy cumelag tu, di iin a 
w filsabis me. . cas ue 
zi Lasdabilem innocabo Dominum , Q ab 4 rs 


КАЗ МЕ 10. " POET 2 ^ 
inei flr ero ME rey efie oput eo ; yg) orê vay Eo Dp 
E. ; po casio 
Quoniam circundederunt me contritiones 5 +9 aibi X f) , ` t 
тїй, c torrentes iniquitatis terrerunt | 5 OP CAERON ue TUBTORLULO GAURI до] KELAP- 
E £o дбзш43 шад us. M à 
* Funes inferni circundederunt mejet pre- «| | є aoma 0800 GANT ê ‚хой @ә#ф®- жт ue 
serit me laquei mortis. méy $a Gv i 
* Intribulatione mea inuocabo Dominum, z| |, * dy 32 pa uov irnar Guat XU AOV , қо) os 
tel Deum meum ا‎ andiwit de tem- Py 80 uou Boi Guay. хоў йхоутоу ди vata) atur фей 
DE, O clamor meus in auri. азоо СУЛДА 
ш, + 80073 э, 2 сом TA f. 
* Ereommota eft фу turbata efl terra eo 3| |". Ee m Gi tleed yn xoi € Эма ©) 
fisdunenta celi concuffa fint , quoniam ira- egot quud og I, on dup сш) Gi io Qv E 
tud Dominus, Р ШШ xam n py curd Crogen sua oc ой} 
*Afendit fumus in ira eius, r igmitexo- 3) | хатФфжуев. дорал dama JE durs 
tte оташ. carbones fuceenfi funt abeo; | ho * yo) tuyen duegerote vor] xatin, © pO vas 
Domani calos e> defcendit, 6 cali- з) | G3 rodas ойла, 
Efo pedibus eius. * ттт Деб} ‚ Tog 
‹ хо] ётё 2090010 @ ёлетаи, © HOF Jm 
* Er aftendis fuper Cherubim @> cvolanit, i| | EPS) T 3 өч 600 
@ ifur ef fuper pennas ventorum; ере ТА б bi and. xi TUN. 
“Er pofuit tenebras letibulum fuumiinċir= as |* A $36 axi moup хои nê 
atu fro tabernaculum fuum tenebre аднай, exu derd onir O dira, veo чү у: ы 
ruri, з tn dens r Nowa ойла? duni as dide- 
De lumine n con[pe&lu eius fuccenfi fant 15) | хес muess. 
tai ioni an n 5 » eir IT 
+ хз \ + gj oC JE ego óx, да) иб” 
intonuit de celo Dominus, e» excelfus 14 әх parli durs 


Vocem fuam: Ф А ha f? ` , > 
Hed н arcas BEAN до] №охорттор одб. 
Бота fagittas os. diffipauit eos, SEI UN ME es bali P N SE 
& i fulurauit coru[cationem соч terruit ve || , "sex GF КБЕ y SRH 
2C» apparuerit emiffiones marit. ev» reue- 203 жиеп as Заладзу, КЧ E & sé 
sent furdementa orbis in increpatione Do UENI TNS oio pins ا‎ Jamuna хш Ул? 
S[pratime [ritus furoris eius. тойс mua Gs d pic durd. 
CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Талар е х САР, ХХІІ. 
bin it Dauid verba laudis huius fuper omnibus diebus quibus liberauetat Dominus Ifrael de manu omnium auctorum inimici- 


ludo um etiam Dauid ех eladioSaul, *Er dixit:Dominusfirmitudo mea & fiduciamea,& liberans me. * Dominusfirmi- 
bom шз "en nteipfum data fit mihi firmitas & liberatio ad füperandum autores inimicitiarum mearum ; fiducia теа, quód füpce 
Као fya f 1 in tempore anguftiæ,protegens me ab auctoribus inimicitiarum mearum; & qui dixit, quód extolleret cornu meum, 
ba. шсш, “Чсїшїгтпє. ессе fuit dictum eius fuftentacalum mihi quando fugiebam ante me meos;liberauit me de au&ori- 
orbus i mearum,& enam de manu omnium raprorum eripuitme. *Inliudeoroante Dominum, qui in omni tempore deau- 
milicia en mearum liberauit me: “Quia circundedit me anguftia tanquam mulierem qua fedet in fella parturientis , & virtus 
босо dà endum:multitudo peccatorum territat me, " Caftraimproborum obíederunt me,anticipaucrunt me s armatierant уа 

rainne КПД anguítia erar. mihi,ego orabam ante Dominum,& ante Deum meum cgo deprecabar;& accipiebat de templo fuo 
Р “реи e propr atio mea ab-ante ipfüm fafcipiebatur in auribuseius, * Et cómotaeft & tremefatta terra, & fundamenta celorü 

“рше, [bem "inbquia grauis erat indignatio eius, * Afcédit famus indignationis eius ficut ignis cóburés;ab-ante 110; cófümit in- 
Hiis тей, s ignis, füccen(a à dicto eius. " Erinclinauitcalos,& reuclata е gloria eius, & nubcs caliginis (cabellum 

loriam circu "1 in forurudine fua fuper Cherubaia,& deduxit in fortitudine faper alas vêri. " Pofuit maieftaté fua in obícuritate 
Cuter) mie; n cendere faciens aquas fortesde multirndine nubiü. " A fulgore gloria eius candent czli celorum ;increpatio 
Фрей illos Ignis, (асса eft à dicto eius, "Tonauit de celo Dfs,& altiffimus extulit dictà (ий. "Ег mifit plagas fuas ficut iacula, 
mihim, 3 di 


5018, &cconurbauiteos, “Er yife (ant profunditares maris, & reuclata fant fundamenta orbis,in increpationcante 


h validoindignationis cius, 
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SAMVEL 11. Tranflat.B.Hicrony, Daid 


*  * Milit de excelfo & afumphitme, & 
traxit me de aquis multis, 9 
"o А Liberauit me abinimico meopoten- 
tifsimo, & ab his qui oderant me; quo 
1» niam robuftioresme erant. — *Praugj, 
me in die afflictionis mer дц 
C Dominus firmamentum mcum. 

зо — *Eteduxit mein latitudinem, libus. 

uitme,quiacomplacuii 

»: ^ *Retribuct mihi Dominus fecundis 

iuflitiam meam , & fecüdùm munditm 

manuum mearum reddet mihi. 

: — *Quiacuftodiui vias Domini,& non 

зз соїітріёА со тео. — *Omnicum 

iudicia сїйїп confpe&tu meo, & pree 
ptacius non amoui à me. 

à4 # Etero perfcétus coram co, & ш 

diam meab iniquitate mca. 

+s # Etreftituet mihi Dominusftcidin 
iuftitiam meam, & fecüdüm шиший 
manuum mearum in cofpeélu oculorum 

:sfüorum. . * Cumfandolanduscis 
cum robulto perfectus. " 

ı7 .* Ercum ele&to ele&uscriskel pee 
пег peruerteris. ) 

hs *Etpopulum pauperem шш 
oculifque tuis excelfos humiliabis 

»  *Quiatu lucerna mca Domine, & t 
Domine illuminabis tenebras meas 

j^  *Inteenim curram accindtus, 

з: meotranfiliam murum. * Deus, ina 
culata via eius,eloquiü Dominiigne o% 
minatum, fcutum eftomnium ic 

szin fe. * Quis cft Deus preter Dor d 
& quis fortis prater Deum od t 

з  *Deusquiaccinxit mefortiw p 

34 complanauit perfedtà viam yx m 
quans pedes mcos ceruis, & upe : 

зз mea ftatuensme. *Docens ien 
ad proelium , & compontr* p" d m 

l< ęreum brachia mea. *pediftim! "a 
falutis tue, & manfüetudo meme 

©, à [d 

17 cauit me. * Dilatabis greffus m 

me, & non deficient tali met 
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simdeaqut multi: 0 
* Dilerauit me de robore inimicorum meo- 1% 
m deodientibus те quoniam robufli erant 
gii qn qu. ONE 
Prauenerunt. те in die perditionis mee. 1» 
eflet Dominus firmamentum meum 2 

å Ep eduxit mein latitudinem . liberauit +o 
ae qua voluit me. ; à 

$ grvetribuit mibi Dominus fecundum in- зл 
fitan meam et, facium munditiam manuum 
murum reddet mibi: * Quia cu[lodiui cvias s1 
Domini, @ non impie egi coram Deo тео. 

* Quoniam omntaiudicia euerim con [peu 13 
me, e» precepta cins поп amonebantur А те. 

* rero immaculatus ei , e$» cu[lodiam me 24 
iniquitate mea. 

* Etreflituet mihi Dominus fecundum in- эз 
Хате , фу focundüm munditiam ma- 
munerum in conspectu oculorum fuorum. 

4 Чип [ли erit e» cum innocen- =6 
йш: * £t cum electo electus erit yet =7 
ал peruerfo peruerterit s 
I Quniam tu populum тап[йеїит falna- +8 
© oculos excelforum humiliabis. 

unit tu illuminabis lucernam meam зэ 
Wit o Dominus illuminabit in tenebris 
Й. * Ouija in te curram асін и d» in 3° 
Dona tranfiliam murum. 

- Deutinmaculata via eini. eloquium Do- 1 
dt examination. prote&for ipfè efl omni- 

ШЕЛ? 

Fes 1Wà Deus prater Donsinum?et quis эз 

, (р ter Deum noftrum? 

‚ Эш corroborins me fortitudine , бә" ро- 33 
bis кат viam теат. 


"е excelfa, 


irem reum fuper brachia mea. 
q Cafi mibi clypeum falutis mee y eo» зв 
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[o CHALD 
і ме AICAE 
Ni pue fuosrexfortis qui fedet in fortitudine c 
Кайши me:de au&oribusini; 
ips? uitditum Domini (nftentacnlum mihi. 
аа Dog pets есип 
n, бшш лоп ambulaui in improbitat 
Di quel adeis, “Er 
бету Бро meritum meum,iuxta: 


3n puritate ante te,ele, 


vie, 
qui ашап 


=e 
PARAPHRASIS 


TRANSLATIO. 


cl(icudinis:gubernauit me, & eripuit me de gentibus multis. " Eripuitme de 

icitiz mez, quia fortificati fuerantfüperme. "' Anticipauerunt me in die mia ` 
d т ?*Eteduxit in latitudinem me;eripuit me;quia complacuit fibi in me. *'Retri- 
um meritum meum, & iuxta puritatem manuum mearum reddidit mihi, ** Quiacuftodiui vias quz recte funt 
n eante Deum meum. ** Quia omniaiudiciaeius reuelaraapud me ad faciendum ca, & fo- 
fui perfe&us in timore eius, modom теа omnibus dicbus meisà peni э t Et ee 
diam n met puritatem meamante dictü eius. “Abraham qui inuentus eft piusante te,ideò muliplicafti fa- 
алт 1 Cum femine tiusIac qui fuit perfc&us in timore taodciteyperfecil dicum Yela ÊS ша cum illo. "'laahacob 
ils сопе: оз 'gifti Воз eiusab omnibus gentibus.Pargho & Mifzrazos qui excogitarát cogiratióes malas (uper po- 
cemümiliabis, ** Qui n cogitationibus (uis. * Et populû miferi tu futuruses vt falues,& in dı&o tuo forti eos qui innalefcunt fu- 
А jatu ipfe Dís luxipfiusIfrael Опе: & Dfiseducet me de obfcuritate in lucé,& videre faciet me in feculo quod 
let Däi ela a in dicto tuo multiplicabo caltra,& in dito Dei mei fubigãoés arces validas- " Deasnoftereft cuius 
iliatuseft mi i ipfa e(t fortitudo omnibus qui cófidürin eo. " Моп eft Deus nii Dfisinec qui fit fortis nifi Deus nofter. 

Ш те, #5 Docen: In virtute, &cóftituit perfc& viá тед. '* Ponens pedes meos veloces inftar сегпогй & faperåomú forritu- 

iberationis ша 5 manus meas. ad gerendum bellum, & fortificans vrarcum zreum brachia mea. 
me;& in dicto tuo multiplicafti me. "Auxifti greffus mcos fubtus me, & non cómotus eft poples meus 
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SAMVEL. IT. Tranflat.B.Hierony, Dai], 


|e *Perfequarinimicos meos & cóteram 
D & non conuertar doncc confümam co, 

* Confumam cos, & confrin in 
non cófürgant,cadeht fub pedibus meis, 
+4 — * Accinxifti me fortitudinead рий, 

incuruafti refiftentes mihi fübtus me, 
^  *[nimicosmeos dediftimihi боп, 
odientes me & difperdam cos, 
4  *Clamabunt,& noncrit qui lut; 
Dominum, & non exaudiet cos, 
* Delebocos vt pulucrem terre, quii 
lutum platearum comminuam cos atq 
conftingam. 
* Saluabis meácontradi&tioniburpe 
puli mei. cuftodies mein caput gentium. 
Populus quem ignoro feruict mili. 
* Filijalieni refiftent mihi, auditus- 
risobedient mihi. 
+¢ *Filijalieni defluxerunt, &contia 
turin anguftiis fuis. 1 
* Viuit Dominus, & benedictus Des 
meus, & exaltabitur Deus fortis fiui 
mea, 3 
4: *Deusquidas vindictasmili,kdd- 
cis populos fub me. — 

+  *Quieducismeabinimicsmés t 
refiftétibus mihi cleuas me ;àviroimqw 
liberabis me. RS 

se "Propterea confitebor cibi Domini 
gentibus, & nomini tuo cantabo: 

5 * Magnificans falutes regis foi, & 
ciens mifericordiam chriflofuo 
femini cius in fempitcrnum. 
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CAP. XXUL 

: LTAEc autem funt verba пойт 
А? ^ dixit Dauid filius Hai. DD à 
conflitutum cft шү Dei 109% 

regius pfaltes Ifrael. 
4 Spiritus Domini locus ата 
& fermo cius per linguam me ril 
s * Deus Ifrael mihi locutus ^, 
гас], dominator hominum IU» 
nator in timore Dci. 
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Interp. ex Grac. lm SAMVEL. ТІ. 


А donec confumam eos. 
t Confringam eos у non con[urgant; et са- зэ 
‚миф pedibus тей. fic: s 
* By accinxifli me fortitudine cut expug- 4o 
sen, do ncuruabis in [urgentes contra те. 

* Eeipumici mei traditi funt. mihi . ceruices +1 
dentium me conculcaui. 

з Clmauerunt очтол fuit. qui faluaret, ++ 
Deu dominus, @ non audiuit eos. 

+ Er delebo eos vt puluerem terre quafi lu- +3 
ия quid efl dervis comminuameos: 

3 Er libera me de contradi&tionibus populi, 44 
айі тейл caput gentium . "Populus quem 
изиш feruinit mihi: 

* ишди auris obediuit mihi . filij alieni +s 
mentiti funt mibi, 

*Fljalieniabijcientur, et errabunt ex an- 46 
pfi fu, 

Vuit Dominus, es» Белей qui crea- 4| 
9t nt, (exaltabitur Deus mens faluator 
mun. 

= Firtit dominus Dens qui dedit cvindi&las 4s. 
% 89 bimiliauit populos fabtus те: 

‚Бийле ex inimicis соч de infurgen- 49 
tram exaltabiá me , de viris iniquis 
isme, 
* Propter hoc confitebor tibi in gentibus so 
VÀ Gv потрі tuo cantabo, 
i Мил falutes regis fui , eo- faciens s1 
Pitriordiam chriflo [uo Dauid , es [тй e- 
“еш fempiternum, 


CAP, XXIII. 


E lec cotra Danid nouiffima : Fidelis « 
id @ fidelis vir guem fuf- 
а Дм. "flum Dei Iacob , e pulcher 


ritu Domini h j 
dim locutus eff in те; ез" fer- a 
MA I lingua mea, wa 


4 Perfiquar inimicos meos et conteram eos: 33 
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жє" цо аіл бтелои Улюрглф® бутау , xo) Charoda 

i Tv cuya duri. 1 

a UO Noyes ó лш а ие, ribu- 

ST (e. )094% uov d (ште шоо. 

^* 4009 xO’ o Feds: td aon Cadet ee шог, © è- 

reisen tote айати uov 

+» xoy Kiyayé us JE e pov , xa] би mivèreyaeg- 

uv err Sue дуе ша, JÉ add» airo juon us. 

зо "Ла Ge Kouonoyhloual б èn ел xj zie. ко] d 
nuari Gu Yard; 

so ' ueyanwa rdc Carmela GU Bm dare cur xo 
moi NEO тй aus обл т avid, хой rd arép wara 
durd sos aia G^, | 


Deut Ifrael mihi, lo 

1 zen Lrael mihi, locutus eft plaffes 

dein n bominibus ара mie ; 
more Dej, 


Кашы, 


ps реф nad Yt malefacerent mibi,fabtus me. 
Сог 
ne 


»Quifatatus e(t yr farg: 
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1 Као @ nyadi @ taza Gi теос далд, 
oc ieorad. noy тд оће, ду пох 0 95 050 дед 
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diy Adosus шоу. | 
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"ава CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
lum olores 


us qai tnfürg Todd ceciderunt occifi fubtus plantam pedum mcorum. * Et roborafti mein virtute ad gerendum bellum;fregifti 


baller, P Omnibus EC 3 z 
E tihi, « P entibus: po ulus quem non cognouiferuieruntmihi. ~ Fili] populorum mentiti funt mihi; ad auditum auris 
fe 


i liberas me ab oforibus meis, & cótra eos qui ftant vt malcfaciant mihi,tobo- 
tebor ante te Domine in gentibus, & nomini tuo dicam laudes. " Qui wal- 
& facit benignitatem упбо fuo Dauid & lemini eius víque in бесиїшт. CAP. XXIII. 


uper me,locutuseft fortis Ifrael dominator 1n filiis homiats, verax iudex dixit, quàd conflitueret mihi 
at & dominetur in timore Domini, 
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МҮЕШ IL Tranflat:B.Hierony: Dai] 


+ * Sicut lux aurorz oriente Soleman: 
abfque nubibus rutilat е ficut ini 
germinat herba de terra; 

s *Necrantae(tdomus mea apud Dei, 
vt pactum eternum iniret mecum fir; 
in omnibus atque munitum; Cía cin 
falus mea & omnisvoluntas,necefl oui; 
quam exeo quod non germinet. 

є *Preuaricatoresaurem quali ш. 
uellentur vniuerfi qua nontollunturgi 

7nibus. * Etfi quis rangere volucrites, 
armabiturferro & ligno lanceato: igne 
füccenfzcomburentur víque ad nihilum 

s *Hzcnominafortium Dauid fedens 
incathedra fapientifsimus princepsints 
trcs.ipfe eft quafi tenerrimus lignivermi- 
culus, qui octingentos incerfcitimpe 


зупо, — *Pofthunc Eleazar filius pami 


Beius Ahoites inter tres fortes шеш 
cum Dauid quando exprobrauerun: Phi 
liftiim, & congregati funt illucinpralii 
зә “Сипа; afcendiffenc viri асыр 
tit & percufsic РЪШ хо, donce бека 
manus cius, & obrigefcerer cum gladi 
Fecitque Dominus falutem magnani 
die illa , & populus qui fugerat, тшд 
eft ad caforum fpolia detrahenda. 
ıı * Et poft hunc Semmaa filius Ag 
Arari.Et congregati im Б 
. tione. crat quippe ibi ager/ente po 
cumd; fu vilior pedir facic Pili 
ть "fletitille in medio agri & utusclci 
percufsitQue Philifteos,& fccit Downs 
х falutem magnam: * Necnon ja 
Ícenderant tres qui crant principes" T 
triginta. & venerant хан g 
Dauid in fpeluncam Odol amos 
tem РЫШ погат crant рош ду 
gigantum, *Et David eratin p 5 
C Porro Фано Philiftinorum tunc ^. 
zs Bethleem. * Defiderautt kam E 
aquam de lacu, & ait : ой ri 
rctpotü aqua de cifterna que 
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Interp. ex Grac lxx. SAMVEL. If: 


tr fut lux matutina orietur Sol. man, Qr 4 
su o тїшєт inducet . à luce @ ex pluuia 
eut berba deterra: 

* Quoniam non. fie domus тга сит Deo, з 

qid fedus eternum pepigit mecum , "t fal- 

sunt me paratum im omni tempore cuffoditum, 
jan omni falus mea e? omni voluntas 

m Domino: quoniam non germinabit 

t Prenaricator; quafi Spina esetda vniuerfi 6 
bi ge quoniam non manu tollentur. 

$ алг qui laborabit in eis , plenus fèrro ; 
eligi lancea , € in igne combuflione com- 
barentur in confuftonem eorum. 

* Hac nomina potentium Dauid: lesbaab s 

Thecemani, primus trium hic. Adino A= 
faa, ife euarinabat gladium [йит contra o~ 
ا‎ inter оз сото impetu. 

Et pofl eum Eleazar filius Dudi filij patrui 
биш tres fortes . bic fuit cum Dauid cum 
пушташ ipfe in Philifliim . & Philifliim 
congregati funt in proelium. 

3 Bt aftenderunt viri Ifrael ante faciem eo~ 1o 
тя, O pfe [urrexit co percuffit Philifteos , 
im рате" ла T adbefit та 
кишу gladium . @ fecit Dominus fa- 

[ magnam in df£ illa , соч populus rener fus 
pfitum adpredandum. | 

* Et pofl binc Sameas filius Aga Arari. її, 
Messe in Maxillam : et 

ars agri plena ? 
арар i ч lente, @ populus fugit | 
* Gt letit in medio partis, et liberauit eam, V 
ета Plilifieos. ez fecit Dominus fala | 
ттл. 
н Er defendunt tres de triginta principi- 3 
stt оре fherant ad Dauid in ffeluucam 


"© agmina Philiflinorum cafframeta- 
"i fintin vale Titanorum. > 


E erat tunc in munitione , go 14 
bs orum erat tunc im Beth- 
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ГА Er fiers Dauid, ey dixit: Quis da- 15 
Diii ве de cifferna quain Beth- 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
qig s facta bona,quia vos futuri eftis ve luceatis ın luce gloric veftre ficut fplédor aurorz qui ambulat & cóftat, 
Danid: Plas e P mur atm nubib' in (plédore glotic fue:ecce ficat ager qui expectat in annis iccitatis vt defcédar pluuia. fap terra. "Dixit 
Sodirî in di ж теа апе Рей, quia iuramétü eternü iurauit mihi,g effet regnü тей firmü ficut firmi funtordincs Berefith, & 
9109 veniet;nà očsindigétię mee & оёз petitiones mee йге ipsá facte füt:ideo o&regnü E ipsü poa 
ч juo nő 8 н uo mollesad eruédú, & ois Gli" hois parcit fup eis & finit eas: jpcedüt & inua- 
Кет E Pofibile fit ap ppinquare ad eas manu. ‘Ethic ois homo qui incipit appropinquare ad peccata, progrediétia & fe roborá- 
5 x taqua veftis ferreanő preualét illi in lignis һайагй & lácearü:ideó nő ett Уно, corti in manu erue in 
: T ісі magni,vt fedeat faper foliü iudicij ad iudi 7 n тйс 
C Dauid сын са te otit domas rudi gui,vt fedeat faper foli iudicij ad iudicádü feculi. "Et hec nomina robuftorü qui 
Quis " fiie, Capitis чай faperfoliá iadicij,vn&t in vn&tione m rds iucüdi,pulchri forma & E alpe- 
gets cófilio,fortis robore capitis robultorü : ipfe præfe&tus fuper val armorü,& exies in ore vocis, S vincés 
аш aus. ¢ octingétos occifos vice vna. ° Et poft ils М 
Е Pelifthzi qui cógregati erat ibi ы ineúdú bellá, & a(céderunt viri lír tael: ^L pfe fücrexir & occidit 
Poftillü verd ех ааны manus eius, &harerer manus ci’ cá gladio: & fecit Dis liberatione magná in die ıllo;& populus redie- 
Disl plenalentium g pier iud 'Etpoftillü Sama filius Age qui erat ex Hadar: &cögregatı funt БАНА ad rcu d ibı here 
ч iong z» Populus fugit ab-ante Peliftheos: " Et ftetit in medio hareditans,& liberauir 14 & occidit Pelifthzos,& fccit , 
атата Pii Etdefcenderunr tres robufti de robuftis capitum exercitus, & venerunt in meffe ad Dauid in fpeluncá Ghadu- 
"Et rum confederat in planicie robuftorum: '* Et Dauid tunceratin prafidio,& dux Pelifthzorum tüc erarin Beth- 
anima Dauid & dixit: Quis porabit me aqua de puteo Bethlehhem qui eft in porta? гз 


û Elghazar filius patrui ei’ filij Ahhohh inter tres robuftos 
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* Erirruperumt tres. fortes сата Philifli- se| 
sarum é bauferunt aquam de ciflerna que 
j Bethleem que in porta. es ceperunt сэх Ve- 
senntad Dauid. £t non volait Dauid bibere 
iln, es libauit eam Domino: 

рахи Non mihi frat à Domino , “ut 17 
fiian е: f fanguinem cvirorum qui pro- 
fit fimt im аш fuis bibam? фу non соо 
lur bibere eam. Hac fecerunt tres bella - 


И 
с Ееее frater Joab filius Saruia pri 18 
mur trium . ifle lenauit haffam [nam con- 
tratrecentos interfebkos . jt erat nominatus 
is tribus, 
* Detribus gloriofus y боч erat ей in prin- зэ 
ya, б v/que ad tres поп pernenerat. 
* Es Bancas filius Foiada filij viri fortis : yo 
sul opera erant ei de Cabafael . iffe percu[ - 
fi dos filos Ariel Moab . eo» ifle dendi 
C prraifíe leonem im medio ciflerne in die 
шш, 
"Erifepercuffit virum ZEgyptium virum х 
шн реиси eo» in manu рур Раја. 
(ейі ad eum in virga с extorfit ha- 
fani й таш Жур}, боч interfecit eum in 
Шиш, : 


* Hec fecit Bancas filins oiade : бох buic s 
чә ter tres robuflos, 

Super triginta gloriofus , to» ad tres non +3 
"ш. Etconflituit eum Dauid ad auditus 
^ Et hec nomina fortium Dauid. regis, 
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“быш Phalti: Hipa filius Есей Thess 
thier, 


1 " 
ел vIpatbothites: Mebunai “4[5-*7 


t 
M "boites : Macharai Netopba- +8 
1 M 

ü ые Buana Netophathites : Eth. +s 


а qui de colle Beniamin. 


LI 


мары bt mihi ab-ante Dominum vt faciam hoc 
"E "er баскет tres robufti. 


? Pratt 


irum Mifz 
& occiditill з 

ШИМИ 

5 honorabilis fed 


tates Hharod, E], kadai 
les Cuca etde Harod, 


m 


ХАМОТНА, B. peppery ò 47i 

* na) ppm © reds дина Girl) rapi ond 
ту NN QUA M, vol) CWE dwe би GÛ adero E 

ù илеш GÛ ùy тй TUAN. қо) abo xg) raps ore 
at: dawid. оў сбх боолго dawid, тау о. кой &- 
rac durò ti xweg _ 

+ * кето ий шо 920: cedo fou roiou GOG; 
& айша ойдобу ту rop Srey ду Gis Чугай; durd 
тш); од сўх eoon G má adw. GOG ёт опт» © 
agés paom. 

* код бог ale Ф0 haê jos Capo тейл» тшу 
rad. FU Худр доро durd IM телохосівис venu 
uarias. @ўї lu óvouasosèn Gic reka ly’ 

* фи тфу Terin evo, noj lui cu Gic eis aayo, Ё 
tos Tv reran сўкіруб. 

* xo) Bonas os ionada yod dodes Swa 67 more 
руа шд aum Xorê tabasan. E4 Em nee СЕЎ douas 
Хойл GU unde or] бтос xar én ой ird (aee ту ato 
бу иёлә GÀ adazov ду ёро yore. 

* eq or ^ Eel PY dey ту lyre ado 
берту , no) y TÀ yerek GJ ойуотіоо дари. naj хатёби 
ads au ey èy jale; уой @фал ад доро èn Ts yet- 
@% GÀ yolu , xo) dr ixrewey odey ду vd bom 
durd. 
* “ЙЫ ётойтє Оаа tids ionada ‚ tg Gury vou: 
ùy Gic reus добі; l 

* aarte EF Tendril HEO, wa) code СУ reds 
бй%йру#@. жо) xarin awt) dovii, mehs тйс @- 
хаос durs. noy UG: Ф voua Te Ty Swani aid, E 
[Baa énc. 

* буол. dN ads ду Gis retina (s. New) 
voe raTreg tapo durd em ©п9^ғёш. 

* (ошод d ole odf. innad dg, 


t6 


18 


19 


10 


21 


22 


13 


14 


16 * аў? à Qai. ieg Us cad d Эвкоїтқ. 
7 * аби еео dvabwhims. ue on уд батыт 
" A DuC UE fae А 
s (enwar dyoirns шод? verapatitne. 
зә * inde dis Вадой б veracpactirns "991405 [бай 


HALDAICAE PARAPHRASIS 


с 
Et x 
ad Deut а robufti іп caftra Peliflbzorum, & hauferuntaquas ex puteo Bethlehhem qui erat in porta: & acceperunt &attu- 
КЕЗКА "t bibere eas, fed dixit quód libareteas ante Dominum. ۱ 
: num bibam fanguinem robuftorum qui ambulauerunt in animabus fuis? ёс 


ui ex Hhufath. 
Аа Paghanah exNetopharh. Aithai filius Ribai ex Gibghedha filiorum Biniamin. 


& ©) Bowwod онш. 


TRANSLATIO. 


Мем plus Ioab lij Szaruiah, i i occifos: & illi erat no- 
ен) j Szaruiah,ipfe erat caput robuftorum,& ille contor(it haftam fuper trecentos x illt. 
Кю, bultos, 4 [e tobullis fuit honorabilis, & fuit illis in visit víque ad tres fortitudines non. 
Моњ К Et Benaiahu filius Ichoiadagh filij viti timentis peccata, cui erant opera, de Kab(zacl;ipfe occidit duos 
idit aX Ipfe defcendit & occidit leonem іп medio cifternz in die niuis. ў ax 
i(zrzum, virum seas &in manu Mifzrzi erat hafta ; & defcendit contra illum in virga, & extorfit 
i 


oiadagh,& illi erat nomen inter tres robuftos. "n 
eriphuslost ad tres fortitudines non peruenit. & præfeciteum Dauid faperauditionem fuam. 
^ Aii t 5 loab inter robuftos; Elhhanan filius patrui eius,qui erat ex Berhlchhem. 


** Hhelefz qui ex Pirghathon. Ghira filius Ghikes qui erat ex Thecoagh. 
*' Szalmon qui ex Ahhoahh. Maharai qui cx Nctophath, 
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ET Addi furor Domini та[й contra Jfrael, 
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тї] Тидат. à 
* Erdixit rex n principem exercitui 
quiam eoi Perambula iam in omnes tribus Ff- 
ralo ludaà Dan с vfque ad Berfabee, et 
сета opulum e» fciam numerum populi. 
* Bt disitfoab ad regem: Adaugeat dori- 
па Devs tuns fuper populum, ficut et iffos cen 
plan; ex oculi domini mei regis videntes, 
pee mens Rex quare cvult verbum 
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Бань 1 Pirghathon, Hiddai quiextorrentibus Gaghas: ' Abighalbon qui ex Gharabath, Gháfrasuerh quiz Barhliam, 
? ind еза halbon:filij Talen Iehonathan. ? Sama qui ех HararzAhhiam filius Sarar. qui ex montealto. 
ч ye ius Ahhazzbai filius Maghachari, Eligham filius Ahhitophel Gilonzi. *' Hhefzraf qui ex Charmela, Pagharai qui 
armai ighal Alius Nathan qui ex Szobah,Bani qui extribu Gad. ? Szelek quiex filiis Ghamon,Nahharai qui ex Bei- 
Tu nta & (i + filij Szaraiah. "Сыга qui ex Iether,Gareb qui ex Iether, ? Vriah Hhithzus. omnesrobufti 
liditindio,, ке САР. ХХІІІ. 
E s Ба tio Domini iraíci in Ifrael, & incitauit Dauid in cos dicendo: Vade numera Ifrael, & viros domus Iehudah. 
2 n оаЬ magiftrum exercitus quicum co erat:Ambula nunc per omnes tribus Ifrael à Dan & vfque Beerzebagh,& nu 
fm Acura enc (üppurationem populi, * Et dixit Ioab ad regem: Addat Dominus Deus tuus {fuper populum fi- 


паа; 
palam, ja verbum regis faper Ioab & 


i ntadauftrum Tehudah ad Beerzel 


Viginti dierum in lerufalem, 


cibus; & oculi domini mei rcgis videant: (ed dominus meus rex ad quid complacer (ibi in ге ifta? 
fuper magiftros exercitus : & exiit Ioab & magiftri exercitus ab-ante regem , vt numerarent 
Аб, tibus Gad & ad Taghzer * Ectranfierunt Iardena, & caftra pofüerunt in Gharogher Meridie vrbis quz eftin medio 


* Etveneruntin Gilghad , & ad terram au(tralem Hhod(i , & venerunt 
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bagh. * Etperambulaucrun: vninerfam terram,& venerunt in 
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А i DcditergoToab numcrum defcriptio. 
nis populi regi. & inuenta funtde Ifa 
B octingenta millia virorum fortium quie. 
ducerentgladium , & de Iuda Чишш 
:emillia pugnatorum. — * Perculsitautem 
cor Dauid cum poftquam numeratusek 
populus.& dixit Dauid ad Dominü:Pec- 
саш valdé in hoc fa&bo:fed precor Donis 
ne vt trásferas iniquitatem ferui tul, qula 
rı ftultèegi nimis: * Surrexit itaque Da. 
uid тапё,, & fermo Domini йе 
Gad prophetam & Videntem Dauid, di- 
racens: —.* Vade & loquere ad Dauid: 
dicit Dominus: Trium tibi daturoptio, 
clige vnum quod volueris ex hisyt fú 
б. * Cumque veniffet Gadad Dauid, 
|. nunciauit ei dicens: Aut feptemannis y- 
niettibi fames in terra tua,aut tribusmé 
fibus fugies ad uerfarios tuos,&illite per 
fequentur:aut certé tribus dicbus eriti- 
| füilentiain terra tua, Nuncergoddiba, 
| C& vide quem refpondcá ci, qui шешш, 
l4 fermonem, *Dixir autem Dauid ad Gl» 
Coarctor nimis :fed melius cfyt indi 
in manus Domini; multa enim шїї 
dig cius funt; quàm in manus hominur. 
t5? Immifitá; Оп peftilentiamin liad, 
mane v{q; ad tempus conflictum 
tui funt ex populo a Da vi; даш 
jr tuaginta millia virorü. *Cumd ci п 
manû fuamangelus Dfii fuperle D 
difperderet cam, mifertus elt Disp 3 
fli&ioné, & ait angelo peaticnti popu 
Sufficit nunc,continc manum шаце 
autem angelus Domini juxta m 
'7:eunalebufi. * Dixit Dauda 
num cùm vidiffet angelum офи 
pulum : Egofum qui perat m P 
qué egi; illi qui oues funt qu! eS 
Vertatur obíecro manus qt 
11 & contra domum patris mel» - dici ) 
tem Gad propheta ad Dauid щт 
dixitei : A(cende & conflitue 
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+ gededie foab numerum confideratiomit pi 
ppl regido erat Ifraelottingenta millia yi- 
rorum fortit udini qui educerent gladium. @ 
viriluda virorum pugnatoră дй йа mila 8 

1g реси cor Dauid гит рой hac, quia 1o 
aumersuit populum ‚ e» dixit Раша ad Do- 
minum: Peccaui nimis faciens verbum hoc. et 
mnc Domine aufer iniquitatem ferui tui quo- 
зійти egi mimi. 

* Et furrexit Dauid manè , eo» fermo Do- 11 
аи efl ad Gad prophetam "identem 
Dauid, dicens: 

3 Vade gı loquere ad Dauid , dicens: Наста 
deit Dominus : Tria ego portocontra te , elige 
tli num ex ett, eo» faciam tibi. 

t Ereyenit Gad ad Dauid ; ёз“ nunciauit 1; 
айса. Eligetibi vt fiant vel tres anni fami 
Jperterram, vel tribus menfibus fugias tu de 
fiatimimiorum tuorum eo ipfi per [equantur 
vaut quod и tribus diebus mors in terra. et 
zwe delibera Q vide quid refpondeam ei qui 
Б me, 

*Erdixit Dauid ad Gad: Arf mibi тїй 14 
Јана: fidincidam їп manus Domini, quia 
mltemiferationes eins nimis, et in manus ho- 
mii non incidam. qo» elegit [ibi Dauid morté. 

„Es dedit Dominu mortem in Ifraelàma- 15 
o fue ad horam prandij. o mortui fant 

A populi 2 Dan es. vfque ad Berzabee fip- 
Er millia ни 

t extendit angelus manum [uam [uper 1€ 
Ната (rc eam : de ا‎ 
ps Super malum , o» dixit angelo cor- 
ташу populo: Sufficit nunc. yremitte ma 
30 ша: s» angelus Dei erat flans iuxta а- 
na Orna febufei, 
hi f dixit Dauid ad Dominum o cümvidif- 
j 9 G angelum cedentem in populo, co» dixit: 
FS та, @ ego paftor malefici, ev ifi 

Td fecerunt? fiat manus tua contra те, 
Ком ые = 
роц ad Dauid in die illa € di- 13 

ё 6 conffitue altare Domino ina- 
tbufei, 
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1 ngenta millia viroru 
1 m. 
nan pae eft Dauis 
5 Dauid in au 
1 X loquéris cu, 
i Etvenit Gad ad Dauid 
uum, & ipfe perfe 
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асі оа! (арро tationem numeri populi regi, & fuerunt ае! o&ingentamillia virorum virtutis,educentium gladium; & vi- 


: din corde fuo pofteaquàm numerauit populum: & dixit Dauid ante Domini : Peccaui vald? in eo quod. 
m DOES transfer quzfo culpam ferui i qi ftulté egi iue E 
ч tora,& verbum prophetiz ab-ante Dominum fuit cum Gad propheta Vidente Dauidis dicendo: 
auid: Sic dixit Dominus: Vnum de tribu£ ego proiicio contra te; eligetibi vnum ex illis vt faciam tibi, 
& indicauir illi & dixit ei: Num venient tibi feptem anni famis in terra tua , aut fi tribus menfibus fugies 
“йүү Dauidad quetur tejaut erit tribus diebus peftis in terra rua? nunc cognofce & vide quod referam mittenti me verbü, 
loin non, tradar, Gad:Anguftiacft mihi valde:tradar ob(ecro in manu dici Domini » quia multz miferationes cius ; & in manu 
» Etdedit Dominus peftem in Ifrael à tempore quo maétatur iuge, quou(queadoleatur: & mortui 
ш егез, & eeens T us virorum. ^ ee Neh В 
п С 3 mt Dominus à malo inferendo ixii і deu: tin populo: Satis nunc ,quiefce 
Sene “апре: Domini (edebatin areis Araunah [ebufzi. на ад Ju E iem 


"6 Etextendit manum fuam angelus Domini 


? Etdixit Dauid ante Dominum quane 


pulo, & dixit: Ecce ссапі & ego inique egi ; & ifti populus qui funt ficut pecus in manu palto- 
9 д quzfo perculo tua un me &in pcne xp ERA dd iD m 
9minum aram in loco arcarum Araunah Iebuzzzi. 


= Etvenit Gad ad Dauid in dic illo,&c 
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ıs $ Et afcendit Dauid iuxtà fermonem 
Gad quem præceperat ei Dominus, 

:» — *Confpicienfque Arcunaanimaduy. 

D tit regem & feruos cius tranfire ad f у. 

greflus adorauit regem prono vili in 

terram. 

и — * Etait: Quid caufæ eft vt veniat dy. 

minus meus rex ad feruum fuum? Cui Da 

uid ait: Vt emam à te aream,& adire 
altare Domino, & ceffet interftdioqu 
graffatur in populo. 

22. * Etait Àreuna ad Dauid: Accipit 

offerat dominus meus rex, ficut placé 

habes bouesin holocauftum, & plait 

& iuga boum in vfum lignorum, 

s. *Omnia dedit Areuna regi. Ош 
Areuna ad regé: Dominus Deus en | 

cipiat votum tuum. 

+ *Cuirefpondensrexait : Nequaqus 
vt vis,fed emam precio à te; &non 
ram Domino Deo meo holocaufa gi- 
tuita. Emitergo Dauid arcam & bousa 

enti ficlis quinquaginta. 

T pos Et edibcauit ib Dauid altare Doni- 
no, & obtulit holocaufta & рай. E 
propitiatuseft Dominus terr, coli 
ta cht plaga ab Ifrac]. 
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з {елй Dauid iuxta verbum Gad зэ 
leta quemadmodum preceperat ei Diis, 

* Er inclipauit Orna e» vidit regem co» xe 
[шийи tranfeumtes ad fe сч етеме 
Ола c» adorauit regem [uper faciem [uam fi- 

terram, 

* Et dixit Orna : (àr venit dominus meus эл 
vex 4d [erm [uum + eo dixit ei Dauid : Ut 
{йил àte aream seoedificem altare Domi- 
sot effet ruina à populo. 

* Etait Orna ad Dauid : Accipe eo faciat +2 
ёлаш meus rex Domino quod. placitum eft 
amo. ecce уйи; in bolocauflum o rote 
é infrumenta boum in ligna. 

* Gromnia dedit Orna Regi. @ dixit Or- 25 
zaad Regem : Dominus Deus tuus benedi- 
utili. j 

* Er dixit rex ad Orna : Nequaquam , fed зА 
Atqurens atquiram à te in precio , @ mon of- 
fean domino Deo meo bolocau[tum gratis. соч 
exit Dauid aream c boues in argento quin- 

inta fila, 
Et edificauit ibi Dauid altare Domino, +s 
C obtulit holocaufla co» pacifica, сэх propicius 
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А Etafendit Dauid iuxta verbum Gad ficutiufferat Dominus. 
profpexit Araunah & vidit regem & feruos cius tranfeuntes ad fe ; &exiit Агаппаһ & adoravit regem (рег faciem fuam fiiper 
i *' Etdixit Araunah: Vt quid venit dominus mcus rex ad feruum fuum ? & dixit Dauid : Vt emam à te arcam ad 
м итше ante Dominum, vtcohibeatur peftisà populo. 
tdixit Araunah ad Dauid: Accipiat & adolcat dominus meus rex quod ftatutum eft in oculis fuis; ecce boues in holocauftum, & 


: tinftrumenta boum pro li nis. 
"eminus Deus tuus accipiat obl 


it Dauid locu 
Etconfiru; 
kûn terre, & cohibita eft peftis à populo Itael, 


^ Omnia dedit Araunah rex que petiuitab eo rex, & dixit Araunah rea 


и tionem tuam in beneplacito. Р 

їтех ad Araunah: Minimè;etenim emendo emam te pretio,nec offeram ante Dominum Deum meum holocaufla gratis, & 
qm arearum, & boues argento, ficlis quinquaginta. 
xitibi Dauidaltare ante Dominum, & obtulit holocaufta & oblationem fanctitatum . & fufcepit Dominus orationem 
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; Laai dies : cumque Operitetor 
; 42 e[tibus,non calefiebar, | 
qe 3 EA * Dixerunt ergo та 
aei fui : Queramus di 
: ono- 


ftro regi adolefcentulamvirginem&ile 
coram rege,& foueat eum;dormiatiucis 
- finu fuo, & calefaciatdüm noftrumregé. 
3 *Quafierunt igitur adolefentulam(y. 
ciofam in omnibus finibus Irael,& inte. 
nerunt Abifac Sunamiten,& adduxerunt 
а cam ad regem. *Erat auté puellapulchn 
nimis ; dormiebatáue cum repe, &mini- 
ftrabat ci:rex verd non cognouitcm. 
s *Adonias autem filius Agith ешш, 
dicens:Ego rcgnabo. Fecitgue fibi шш 
& equites, & quinquagintavirosquiar- 
< rerentante eum. *iNcccorripuiteumpr 
ter fuus aliquando dicens, Quarc hock 
ciftisEratautem & ipfe pulchervilie 
7 cundus natu poft Abfalom. * Edernot 
ius cum Ioab filio Saruiæ, & ci Aba: 
facerdote,qui adiuuabant partes Adopt 
в Sadoch vero facerdos, & Bamiashlis 
Ioiadz, & Nathan propheta, костак 
Rei , & omne robur exercitus Dauid n 
э erat cum Adonia. *Immolatisergo?* 
B nias arictibus & vitulis & УЙШ т 
guibus iuxta lapidem Zocleth, 91 
vicinus foti Rogel,vocauit niit ш 
tres fuos filios regis, & omncs viros 

to feruos regis. * Nathan autem pro ysi 
& Banaiam,& robuftos quoque spit 

1: monem fratrem füum nó jurc 
itaque Nathan ad Berfabee d 
lomonis: Num audifti que 
Adonias filius Agith , 89291 пй 
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REGNORVM III. | BAZIAEQN. Г. 
CAP. L A 
mà I Rex Dauid fenex сі 1, eas хф. а. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO, 
B. ARIA MONTANO INTERPRETE, 


T fex Davi " 76 САРУТ PRIMVM. 
| y fing wid envit & venitin dies; & operiebant eum veftibus,& non erat calor ei. *Etdixerunt illi feruicius:Quærant do- 


m i Py 
Bem. dg ss virginem, & miniftrerante regem,& fit illi propinqua;& cubet tecum , & calefaciat dominum meum re- 
K€ adduxerugi Орыш adolefcentulam pulchram in omni termino terra Ifrael, & inuenerunt Аад quz erat ex Sunem, 
Mig, Don cognouit illa терет. * Eradolefcentula erat pulchra valde, & erat regi propinqua & miniftrabat ei: 8: 
Үгс ites, &quinquagin "i * Et Adonias filius Hhagith magnificabat fe dicendo: Ego regnabo. & fecit fibi cur- 

din facic: x: ERE tà viros currentes ante (e, * Etnon confudit illum pater fuus а diebus cius dicendo: 
i Ec fuerunt verba ези pulcher, afpe&u valdà: дс ipfum pepererat Hhagith poft Abfalom. 
bas Et Szadok. EÊ аа confilio cum [oab filio Szaruiah, & cum Abiathar facerdote, & auxiliati funt euntes poft Adoniam, 
Prud Adonia ^ naiahu filius Ichoiadagh, & Nathan propheta, & Simghi & Reghi,& robufti qui erant Dauidi,non fuerüt 
„Аһ, & inuitauitomn f Er matauit Adoniahu pecudes & boues & pinguia iuxta petram fpeculz qua eft in latere fon- 
"E t Nathan prophetam, e faos filios regis, & omnes viros tribus Iehudah feruos regis. 
Dai t dixit Nathan ad Bahk Benaiahu, & robuítos, & Selomoh fratrem fuum non inuitauit. 

ÜOonnou — Eta (ebagh matré Selomoh dicendo:Nonne audifti quód regnauit Adoniahu filius Hhagith,& dominus nofter 
unc veni, & confulam tibi nunc confilium;& libera animam tuam & animam filij tui Sclomoh. 
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REGVM. I Tranflat B. Hierony. Dui 


з fVadc& ingredere ad тереп Раш} k 
dicei: Nonne tu domine mi кш 
mihi ancillæ ruæ,dicens:Quòd Salomon 
filius tuus regnabit poft me, & ipf fede 
bit in folio meo? quare ergo regnat Ado- 

зепіаѕ? ® Et adhuc ibite loquentecun 
rege;ego veniam polt te, & сотрфой. 
mones tuos. 

rs * Ingrefla eft itaq; Berfabee ad regen 

Cin cubiculo.Rexautem fenuerat nimis, к 
Abi(ac Sunamitis miniftrabat ci, 

re *Inclinauitfe Berfabee & adoravit 
gem.ad quam rex, Quid tibijinguityie 

ı7 *Qugrefpondensait:Dominemir, 
tu iurati perDominum Deum tuuman- 
cilla тие, Salomon filius tuusrgodit 
poftme,& ipfe fedebitin folio meo: 

ıs *Eteecenunc Adonias regnat, tdo- 
mine mi rex ignorante. 


| ıs * Ma&auit boucs & pinguia quog;& 


arietesplurimos , & vocauitomnesflio 

regis, Abiathar quoq; facerdotem,& lob 
principem militiæ,Salomonem autemkr 
uum tuum non vocault. 


10 — * Veruntamen domine mirer, inte 
culi refpiciunt totius Ifrael, vtindicscs 
quis federe debeat in folio tuo dominemi 
rcx poft tc. Á 

и *Eritá;cüm dormierit dominusme 
rex cum patribus fuis,erimus cgo tini 

+ meus peccatores, * Adhucillaloquas 
cum rege, Nathan propheravenit ۳ 

зз *Etnunciauerunt regi dicentes м 
Nathan propheta.cumdgsintroifktin® 
(реи regis,& adoraffet e рош! 

:4ram, *dixit Nathan: Domine mI 
dixifti,Adonias regnet polt пей у 

zs deat faper thronum meum? Quia 

D dit hodie & imimolauit bouts & ien 

& arictes plurimos , & yo | 

filios regis & principes; Abia ait 

facerdotem, illifque velcentibus ; 


tibuscoram со, & dicentibus: " 


Adonias. __ И 


(лі m1n 
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Ínterp. ex Græc- lx. REGVM. г 


+ Age ingrtdere ad regem Dauid: e dices i 
adum: Nonne tu domine mi rex iuraffiancil- 
letus dicens з Quid Salomon. filins tuns reg- 
nabit рте y ipfe  fedebit in folio meo ; оэ“ 

А it Adonis? 
° + prece adhuc te loquente ibi cum rege et 14 
шийит poft te; 62 cüplebo fermones tuos. 
+ Eringreffa ef Berfabee ad regem in cubi- x 
calum c rex fenex nimit , o Арас Suna- 
miti miniffrans regi. 
* Erinclinauit fè Ber [abe eo» adorauit re- х 
gne dixitei vex: Quid ef tibi? 
+ dixit Berfabee: Domine mi rex їй in- 17 
тийп domino Deo tuo ancille tue dices , Quid 
Salomon filins tuus regnabit ро} me , e» ipfe 
faldiitin folio тео. 
* Etmunc ecce eAdonias regnauit et tu do- xs 
winemi vex non сш. 


multitudine, eg» cvocauit omnes filios regis, 
@ Анат  facerdotem y es foab principem 
lie; oi Salomonem feruum tuum non vo- 


* Ettu domine mi vex oculi omnis Ifraelad зо 


"iple. 
Eterit сйт dormierit dominus meus vex зл 
ал patribus fiis, сох erimus ego €» Salomon 
meu peccatores, 
Et ecceipfa loquente adbuc cum rege, eo +2 
Каа propheta ingre[[a eft. н 
m nciauerunt egt dicentes: Ecce Na- 2 
propheta. @ ingre ffus eff Nathan coram 
Pm n regem fuper faciem fuam [й- 
ù EU Nathan:Tu domine mi rex locu- +4 
tens: Adoniat regnabit poft we, ipfe 
я Грег thronummeum? 
osy defcendit hodie e» immolanit vi- 15 
' icm C oues in multitudine , e» 
dw. eros filios regis ‚ез principem 
тїшє, c Abiathar facerdotem sé ecce ipfi 


$ Brinolauit vitulos, eg? agnas e» oues тэ. 
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icNa АМегереги, & adoranit regem fuper 


RAPHRASIS TRANSLATIO. 


adregem Dauid, & dicas ei: Nonne tu domine mi rcx iurafti ancillz tua dicendo : Quoniam Selomoh filius tuus 
iper folium regni mei? & cur regnauit Adoniahu? 
[nente ibi ante regem, ego intrabo poft te, & confitmabo verba tua, д 
ч ¢bagh ante regem in penetrale domus cubitus:& rex fenuerat valde, & Abifag ; qu erat ex Sunem , miniftrabat 
к Etdirit illi Dog; Et incuruauit fe Bathfebagh & adorauit regem. & dixit rex: Quid eft tibi? 

» per fol minemi;minra(ti in diéto domini Dei tui ancillz tue, Quoniam Selomoh filius tuus regnabit poft me;& ipfc fede» 

таба boues у , , . Etnuncecce Adoniah regnauit; & nunc domine ті rex non nofti. е 
ча "E Sdomoh fien pinguia, & pecora in multitudine, & inuitauiromnes filios regis, & Abiathar facerdotem, & Ioab magiftrum 
“ 


u Eterit E mi tex, oculi omnis Ifrael expectant de ze vt indices illis; quis fedebit fuper folium гераі domini mei poft ipfum. 
minus meus rex cum patribus fuis, ero ego & filius meusSclomoh extirpati. 
'Oqueretur ante regem, Nathan propheta venit. 


? Etnunciaueruntregi dicendo;Ecce Naa 
faciem fuam (прег terram. 


Ф [К iin Tu omine mi rex,tu dixifti, Adoniahu regnabit polt me; & ipfe fedebit iper. folium regni mei? 


: e Ж тадацісБоцез & inguia & pecorain maltitudine;& inuitauit omnes filios regis, magiflros exercitus, 
i ecce illi comedunt & iba illum. & dixerunt: Profperet rex Adoniah. f 
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RrGvM. L Tranflat.B. Hierony, Day 


|e *Meferuum tuum,& Sadoch ficerdy. 


n А à 5 | |En Dauidin zrernum, 
an py wep ri oen ovn * E us meus rex Dauidin ater 


tem,& Banaiam filium Iojadæ,& fami; 
tuum Salomoneñ non vocauit, : 

27  * Nunquidà dominomco racer; 
hoc verbum , & mihinon indicillifrry 
tuo quis feffurus effet fu per thronum do. 
mini mei regis pofteum? 

м * Er refpondit rex Dauid dicens: Voc. 

te ad me Berfabec. quz cüm ШИ 

fa coram гере, & ftetiffet ante cum, 

as * [urauitrex & ait: Viuit Dominu, 
qui eruit animam meam deomni angu 
ftia: 

з  *Quiaficutiuraui tibi per Dominun 
Deum Ifrael , dicens : Salomon filiu 
tuus regnabit poft me , & ipfe debi 
füper folium meum pto me, fic fiim 
hodic. 

зэ: *Summiffodue Berfabce interram vu 

tu, adorauitregem, dicens: Viuatdoti- 


» *Dixitquoquerex Dauid:Voateni. 
hi Sadoch facerdotem, & Nathan 
tam, & Banaiam filium Iolada, Qi 
ingrefsi fuiffent coram rege, 


» ® Dixit ad cos : Tollite vobikum e 
uos domini veftri,& imponite 520108 
filium meum fuper mulam meam, kûl 
cite eum in Gion; j 

»  *Etvngateumibi Sadoch feedert 
Nathan propheta in regem (уки 
Et сапегіѕ buccina atque dictis: V 
rex Salomon. "E 

ss * Etafcendetis poft cum , & venit 

fedebit fuper folium meum,& ipe 
bit pro me : illique præcipiam vė ^! 

fuper Ifrael & füperludam. . "m 

s. *Etrcfpondit Вапаіаѕ 61101029 
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gidicens: Amen. Sic loquatut om 

Deus domini mci regis. p 
37 *Quomodofuit Dominuscum 

no mco rege,fic fit cü Salomon": 

mius faciat folium cius à fili 

mei rcgis David. 
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Interprex Grae. lxx, REGVM. т. 


fa, tt Baneant filium loiada, e» Salomonem 
uum tuom non vocauit. 
* Si per dominum meum regem faftum eft 17 
erbum hoc, б" quare non indicafli feruo 
зю, qui [тг eft fuper thronum: domini 
шїтй pofl eum? 6 

$ Errespondit rex Dauid e» dixit: Соса «s 
тет Ber abee . es» ingreffa efl с ffetit co- 
патр m 
* Er iurauit rex co» dixit : Viuit Do- 29 
sinu quiredemit animam meam de omni an- 

"m 
í wid ficut iuraui tibi per dominumDeum зе 
fud, dicens: Quid Salomon filius tuus reg- 
sabit pof me ез" ipfe debit fuper. folium 


mum pro me , quoniam fic faciam in die 


jmin; és» adorauit regem cs» dixit: Vi- 
sut rev donius mens Dand in eternum. 
3&tdivit rex Dauid: Vacate mihi Sadoc fas: 
фит, Nathan prophetam; es» Banean 
Pow Jouda, co ingreff fut coram rege. 
* Etdixit ей rex oAccipitecvobifcum fors зз 
ws mini vefri eo imponitê Salomonem fi- 
meum fuper mulam meam , cx deducite 
tum m Gion: 
$ Ereongat eum ibi Sadoch facerdos фу 34 
Atlas propheta in Regem fuper Trael : ex 
itin buccina, go Дей: Wiat rex $а- 


"адий ро} вит. е ingredieturet эз 
к. Aper ilu meum et ipfè regnabit pra 
pre 8 precipiam cot fit in ducem "Гарет Ju- 
"© fuper fuel 
" ү repondit Baneas filius Toiade regi éx зв 
йы t fie. Confirmet Deus verba domi- 
"и, fi 


194 fic dixit dominus Deus tuus do 
МДА 


Ee 


* Et inclinanit Berfabee fuper vultum fi зт, 


m шї uit Dominus сит domino medre- 57 
ба Gr tim Salomone; es» magnificet folii 
Daid М quam folium domini mei Regi 
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" Nom, qui fam ferm 


"E 
LJ 79 
m regni admodum iuravi tibiin dito 


"E tame, quia бс faciam hodie. 


Incutuaui 
х E, i anauit 


Vender ollitev, 
gei prets illum in Silohha: 
т Eran dicetis: Profperer rex Selomoh. 
Pete dian illum, & ve, í 
rro] йт domus Терида 
“tante dominum D 
t did, 


"сш 


Deum domini mei regis. 


Domi, 


V Bios. CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
1 ustuas,& Szadok facerdotem,& Benaiah filinm Iehoiadagh;& Selomoh feruum tvtim non inuitanit, 
"Er ларны mco rege facta eft res ifta , nec (cire feciíti ferium той quis fedebit faper (ойт regni domini miei regis poft eam? 
iurat trex Danid & dixit: Vocate mihi Bathfebagh. & intrauitad regem, & ftetit ante regem. 
rex & dixit: Viuit ipfe Dominus qui liberauit animam meam ab omni арр На: 
rdi Dei Iracl dicendo: Quòd Selomoh filius tuus regnabit poft rne, & ille асс 


dizit rey Da Баћа fuper faciem fitam faper terram, & adorauit regem,& dixit: Viuat dñs meus rex Dauid in feculum. 

dixit rex illi. жез Vocate mihi Szadok facerdotem,& Nathan prophetam, & Benaiah filium Ichoiadagh. & venerütanre regem. 
tu нш obi(cum feruos domini veftri, & equitare facietis Selomoh filium meum fuper mulani que eft mihi , & 

^* Ec vaget illum ibi Szadok facerdos ё: Nathan prophera,vt fit rex fuper Ifrael : де 


niet & (edebit (uper folium regni mei ‚ & ipfe regnabit pro me : nam illi przcepi үт fit rex (uper I. 


* Errefpondit Benaiah filius Ichoiadagh regi, & dixit: Amen. 


тз Dana. niin auxilio domini mei regis,ita (itin auxilio ipfius Selomob;& magnificet folium eius plufquàm foliura 
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TC 


ht * Defcendit ergo Sadoch facerdos t 
Е Nathan propheta,& Banaias fllius lii 
& Cerethi &Phelethi& impofüernt i 
lomonem fu per mula rcgis Dauid, а 
зэ duxerunt eum in Gion. “упркос; 
doch facerdos cornu olei de is 
& vnxit Salomonem. & cecinerunt bus 
cina,& dixitomnis populus; Viutras; 
4» lomon. *Etafcendit vniuerfa multini; 
poft cum,& populus canentium tibiis, 
latátium gaudio magno, & infonuitt«. 
4: raàclamore corum. * Audiuitanten). 
donias & omnes qui inuitati fuerntá. 
co.IamqQue conuiuium finitum єгїнї 
Ioab audita voce tube;ait:Q uid (list 
4: clamorciuitatis tumultuantisè* Adhuc- 
loloquente , Ionathan filius АЫайшЁ 
cerdotis venit. Cui dixit Adonias: Inge- 
dere,quia vir fortis es; & bonanuncan. 
4; *RefponditQuc Ionathan AdonizV- 
quaquam ; dominus enim nofkerraDe 
4« uid regem conftituit Salomonem: А 
fitque cum co Sadoch facerdotem &N 
than prophetam,& Banaiam filium lue 
de,&Cercthi & Phelethi,& impolitus 
+s eum fuper mulam regis... Vnxerumis 
cum Sadoch facerdos & Nathan prop 
taregem in Gion;& afcenderuntin 
tantes, & infonuit ciuitas, Hec dt 
+é quam audiftis. Scd & Salomon ka 
47 per foliû regni;*Et ingrefsi elg? 
G nedixerunt domino noftro regi Du» 
centes: Amplificet Deus nome 
nisfüper UR шӣ, & magni 
num cius füperthronü tuum 
43 rcx in lectulo fuo: Infiper А 
ef: Benedictus Dominus Deus e 
dedit hodie fedentem їп folio meo! epi 
«o tibusoculismeis. Termin dg, 
furrexerunt omnes qui inuitati : m 
Adonia, & iuit vnufquif;in ич | 
t Adonias autem timens ; 
fürrexit & abiit in tabernaculum D0% 
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mam YP? 


ni:tenuitQue cornua altaris. 
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+ ep deftendit Sadoch, fücerdos eo Nathan jê 
pheta; c» Baneas Ши foiade, ео Cherethi 
e Pheleti; e» impofüerunt Salomonem Јаре" 
mulam regi Рашат abierunt ро! eñ in Gion. 

* Et fumpfit Sadoch facerdos cornu olei de ss 
ишити, e» unxit Salomonem, e cecinit 
buccina. g dixit omnis populus: Viuat rex Sa 
ГД 
* Erafiendit uniter [us populus poft eum, so 
emi populus faltabant in choris соч letan 
[7] gudio magno , б infonuit terrain voce 
urum ® Etaudiuit eAdoniat qo» omnes 41 
muitai qui cum eo, eo» ipfi compleuerunt соте 
лїп. ох audiuit foab vocem tuba, et dixit: 
Bue vox ciuitatis tumultuantis? 

-Mdluceo loquente , et ecce Jonathan {ши 4x 
Мїшит facerdotiz venit. соч dixit eAdo- 
sia: fngredere, quia vir fortitudinis tu ‚ e 

ший. 

* Brreffondit Jonathan & dixit Adonie: 43 
Et quidem dominus nofter vex Dauid regem 
шї Salomonem: * Et mifit cum eo 44 
Sedoc facerdotem eo Nathan prophetam, &) 
Basean filium Joiada eo Cherethi et “Рей, 

жунш ей faper mulam regit. * бо Wn- 4% 
ttm Sadoc facerdos Маап propheta in 
"tenis бн. Qf afcenderunt indè letantes, 
йш Ciuitas. hec efl vox foni quit аид. 
Efe Salomon faper folium regni. 4 
Etvenerunt firni тери rut benedicerent +7 
P mjro regi Dauid dicentes: Bonum fa- 

à nomen filij twi Salomonis fuper 
алш, es, magnificet thronum eius fu 
LM tuum. у adorauit rex in leto 
1 › 

е tex:  Beneditfrus Dominus 43 
Hor «t, qui dedit de fiie meo v fedentem 
АЕ б оси mei videt, 

S; m €» fürrexerunt omnesin- 49 
[non "a, Gv abierunt copufguifque in 


mto. 
1 


в, E. t 
5 Adonias timuit à facie Salomonis, so 
Mag ел aliit. Qe siie comua al- 


at Sclomonem; 
“ 


& 
Ciuitas commora, eft. 


axe 


filiu; 


M IRtranerunt ferni regis ad benedi 


ixit rex; Í 
оер ех: Benedi, 
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ретт, obi femi раве propheta, & Benaiah filius Iehoiadagh , & fagittarij & fundibularij , & equitare fecerunt 
каш, autd,& deduxerunt illum in Silohha. 


? EtaccepitSzadok facerdos cormu vnctionis de ta- 


me & clanxerunt buccina, & dixit omnis populus: Profperet rex Selomoh. 
Er, audiuit АЧЫ аны poftillum, & populus canebat choris, & lætabatur latitia magna, ita vt tremeret terra ad vocem corum. 
; ,'contahu & omnes inuitati qui erant cumieo;(illi autem finierant comedere ) & audiuit Ioab vocem buccina А & dixit: 
he dune. *' Adhuc loquebatur, & ecce Iehonathan filius Abiathar facerdos venit , & dixit A- 
Veritate [Head АУ! timens peccata tn es, & bonum annunciabis. 
Pipes s поћеггех Dauid regem conftituit Sclomoh. 


*“ Etrefponditlehonathan & dixitad Adoniah: 
+ Etmifit cum illo rex Sadok facerdotem,& Nathan 


D 
Et Ynxerunt i m lehoiadagh, & fagitrarios & fandibularios, & equitare feceruntillom (ирег mulam regis. 

Pille m dok facerdos & Nathan prophera,vt fit rex, in Silohha :& r a Че lætantes , & commotaeftciui- 
NILUM e ^ Etctiam (edet Selomoh fuper folium regni. г E < 
ч шоа пар E cendum domino noftro regi Dauid dicendo-Benefaciat Dominusnomini Selomoh ma- 
s. Eteriam fic di agnificet folium eius plus quàm folium. regni tui. & adorauit rex (прег ftratum. م‎ Xo 

SERE Физ Dominus Deus Ifrael qui dedit hodie filium fedentem fuper (oium regni mei, oculis meis viden- 
Adonis teris ti fütrexerunt omnes invitati qui aderant Adoniahu, & iuerunt quifque in viam fuam. 

aciem Selomoh, farrexit & abiit; 8с apprehendit cornua altaris. 
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s BR nunciauerunt Salomoni dicente: 
Ecce Adonias timens regem Salomonem 
tenet cornua altaris, dices:Turet mihi re 
Salomon hodie;quód поліпк са. 
uum (оит gladio. 

* DixitQue Salomon: Si fueritvirbo. 
nus, non cadet ne vnus quidem capillis 
eiusin terram. fin autem maluminuen 
tum fueritin eo, morietur. 
sı 'Mifitergorex Salomó &edinitam 

ab altari; & ingreffus adorauit regens 
lomonem . Dixitáuc ei Salomon: Vale 
in domum tuam. 
CAP. IL 
: Д Ppropinquauerücautem dies Dai: 
А ^ ^vtmoreretur, pracepitdue Salomos 
:filiofuo,dicens: ^ *Ecceegoingida 
viam vniuerfe бетга. Confortarc&eb 
з virfortis: * Et obferua vt cuftodiasmir- 
datadomini Dei tui,vt ambulesinyise- 
ius, & cuftodias ceremonias cius, К 
cepta eius , & iudicia, & teftimonio, [ 
fcriptum єйїп Lege Moyfi: уйш 
vniuerfa диг Ѓасіѕ,5: quocúq; ҮШ 
|+ *Vtconfirmet Dominus ШЫ 
quos locutus eft de me,dicés:Steutodi 
rint filij tui viam fuam, &amb d 
coram me in veritate in omni clin 
&inomnianima fua non auferetur 
vir de folio Ifrael. SE 
s * Tu quoque nofti que feceritmi ^. 
filius Saruiz, qua fecerit duobus pue 
bus exercitus líracl, Abner filio Nen 
B mafe filio ether, 94050109893 : 
fanguinem belli in pace, & poluit 
belli in balteo fuo qui cratera Ш , 
cius ,& in calciamento fuo quo^ s 
є pedibus cius. *Faciesergo iE : 
tuam,& non deduces canicime 
7 ficèad inferos. * Sed &filii 
laaditis reddes gratiam, cn ай 
dentes in menfa tua. occu n 
mihi quando fugicbam å 
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* gemunciatum ef Salomoni dicens: Ессе зі Чї * yop ay та Grouan niyan ідо) одаг 
Айий їйї regem Salomonem: € ecce tê- Eom ту Baanta angua , хо idod корито aly 
anit атша altari, dicis: Turet mihi bodie rex хест@у ©) Зилавпеддо ; лёубу , uota oi rhus- 
Samar, cut пот interficiat ruum [uum in 6908 Baars; лошу © ий dye io Py oo 
2 » e + 

ааа Si fuerit in filium vir- ал та е, н ; à 
tut on cadet à capite eins capillus in terram. | Ul Кале, зе, а йит 1 и диши ос m 
Ji atem malum inuentum fuerit im eo , mo- uh т#л Xê Ê tears dns ЕТА Әй rl уйй4409 
nni хаха «реЗ? бу ura, do Fwar. 

* gemifit rex Salomon; e deduxerunt eum y i * yoy йт#сайоу д Canons Grouan kg] terya yay 
baliori о юте efl, o: adorauit regem ey Xor ©) Зитаспе/ди . ход ride © megre 
Salomonem, c dixit ei Salomon : Vade indo- qu banna (Goo vini) dro aini oo uai, торф) 
жыл; eig Py ойду Gv: 
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CAP. II. 


T appropinquauerunt. dies Dauid cut mioz 1 > 5a g. à NIC PS 
irr fig precepit fülofuoSaomoni, | |+ ° Kalityisuvabiuépu aih G Ут досу оил), 
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fit, én iudicia eius; o» teflimonia eins, ficut 3 EE ^ Б s s " 
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* Ut confirmet Dominus férmones fuos 4 0 тела си А NS 

quss locutus ef de me , dicens + Si cuffodierint | | +4 "Gag ea оле piua rd d indanrems- 
Fj i vias faas vt ambulent coram me in ve- etud niov i Qurdun) @ riwa Gu raid; ou- 
ЛШ, vim toto corde [uo es» in tota anima v GU roped дуду шоо бу dange @ èy бл хар- 
"i i Non auferetur tibicvir de folio dí блду кд ё тў Voi dural лут бїх Hap- 
* Etnunc tu soffi que fecit mihi Inab filius. s Шш © е азби gd sce Ф 
Vani, cj que fecit duobus principibus exer- E E A ыыы ш Eris Сари са 

tu fel Abener filio Ner, @- «Атей filio &Ётойт# Gis 000 Xe segeTh yas ir ege т deng yd 


occidit eos, фу) vlens ef fanguinem vite C тё dusa dd ide, кд йлёктауоу адс? € He-‏ @ ج 

"Из pace eo dedit fanguinem innocentem in ETT айша. толёшоо ёр ври, xod EN wro aua d- 

кв limbo elit , eo» in calciamento Odor dvr Саул cerd Th бу тй дтфй] ur o] ёи Tim- 
Win pede eins, Арат durd ra бу тд тоді ойл, 


Et fie a " a А у 
nec ficis iuxta fipientiam fuam, C non € |e. no) monre} тї) Ффедуйлу Gu, xg) od xard Lec фу 
d ilis Caniciem eius ad inferos. 
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Eri CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

Sont hodie am eft Selomoh dicendo:Ecce Adoniahu timens faciem Sclomoh; & ecce apprehendit corauaaltaris, dicendo: Turet mihi 
карце u » quòd non occidet feruum fuum gladio. * EtdixitSclomoh: Si fuerit vir timens peccata,non cadetex cri- 
таш, А tram: at (i malum inuentum faerit in €o;occidetur. ? Etmifit rex Sclomoh , & deduxeruntillum abaltari. де 
"regem Selomoh, & dixit illi Sclomoh: Vade in domum tuam. 

T appropin Я CAP. Ir. * 
палоого ge pent dies Dauid vt moreretur: & praecepit filio fuo Selomoh dicendo: * Egovado in viam vniuerfe ter- 
fant ante is Sin virum timentem peccata. * Etcuftodias cuftodiam dicti Domini Dei tui , vt ambules in viis quz re- 
reds ап Vt cuftodias pa&acius & przcepracius, & iudicia cius, & teftimoniacius , ficut fcriptum eft in Lege Mofeh, уг pro- 
3 que feceris, & omnem locum ad quem refpexeris. * Etvtfirmer Dominus verbum fuum quod locu- 

tendo, Non Кн : Si cuftodierint filij tui viam (uam,ambulando ante me in veritate,& in omni corde fuo, & in omni anima fua,di-- 
Л Ea tibi vir de folio regni Ifrael. * Etiam tu nofti quz fecit mihi Ioab filius Szaruiah, qua fecit duobus 

еа сарез Abner filio Ner,& Ghamaffa filio Iether,quos occidit in dolo fuo & fanguine; qui exiftimauit fanguinem illorum 
Ex S&conculcauir cufforum belli: & 1cíponditillis in infidiis pacem ‚ & cffudit fanguinem illorum in cingulo quod erat in lum- 


ае це illi Dus quz crant in pedibus fuis. * Et facies fecundum (apientiam tuam , & non deícendere fa» 
ben зїп pacein fe ulchrum, ? Et fliis Barzelai Gilghadzi facies benignitatem, & erunt inter conuiuas men- 
fuicceranc песе! 


tes meas dum fugerem à facie Abíalom fratris tui. 
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s * Habes quoque apud te Semeifiliun 
Gera filij Iemini de Bahurim qui male- 
dixit mihi maledictione pefsima, quando 
ibam ad caftra.fed quia defcendit milii: 

` occurfum cùm tráfirem lordanem, & ju. 
raui ei per Dominum dicens: Non tein. 

s terficiam gladio: * Tunoli pati cume 
innoxium. Virauté fapiens es,vt (casque 
facies ei: deducefquecanos cius Ee 

ro guinead inferos.* Dormiuit igiturDaid 
cum patribusfüis , & fepultus eftin cui- 
tı tate Dauid.*Dies autem quibus regnauit 
Dauid fuper Ifrael, quadragintaánifurt 
C In Hebron regnauit feptem annis; in lt- 
ıs rufalem triginta tribus. * Salomon aun , 
fedit fuper thronum Dauid patris fü & 
тз firmatum eft regnum cius nimis, *Etir- 
grefluseft Adonias filius Agithad кї 
beematrem Salomonis.Qua ніби а 
cificus neeft ingreffüs tuus? Quicon" 

14 dit: Pacificus. * Addiditque: Sermo 

15 eft ad te.cuiait:Loquere. *Ecillo Tui | 
quit, по quia тей erat regnum, &n: | 
prapofucrat omnis Ifrael fibi inregé: K4 
tranflatum eft regnum, & fa&umd 
tris mei. à Ротіпоепіт conflirutundt 

1«ci.*Nunc ergo petitionem vnam pra 
tene confundas faciem meam Qut 

17 ad eum:Loquere.*Etille ait;Precor 
cas Salomomi regi, neque enim ng 
tibi quicquam poteft vrdecmihidl 

11 Sunamitem vxorem. * сайд | 
Bene, ego loquar pro te regt. | 

19792 Ven en Berübes ad regem ше 
nem,vtloquereturei pro Adoni 
rexit rex in occurfum eius, ado 
eam, & fedit fuper thronum faum: T 
tufdue eft thronus matri regis, d 

D ad dextram cius. 

+o — f DixitQueci : Petition 

uulam ego deprecorà te, 

faciem meam. Et dixit e1 rct 

ter mea.neque enim fas СУГА 

ciem tuam. 
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fnterp. ex Graec. Їхх, REGVM. I. 


* grece tecum бете filius Gera filiu Je- Di 
mui qui de Baurim ytipfé maledixit mihi ma- 
[дши dolorofa in die qua ibam in сага , et 
if dendi in оссит[ӯт теш in Jordane. et 
anui ti in Domino , dicens , Siinterficiam te 
MM ees ei 

* Er op relirques innoxium eum, quia vir э 
[piens estis e fies que facies ei, e» deduces 
тшт eins in fanguine ad inferos. { 

* Eedormit Dauid cum patribus fuis , бо то 
уйш f in ciuitate Dauid. 

+ ийе quibus regnauit Dauid fuper If- зз 
rul quadraginta апт}. in Chebron regnauit 
fptenannis, eo in Hierufalem regnauit. tri- 
ata eov tribus annis, 

$t Salomon fedit fuper-thronum Dauid 12 
piri fui eg? paratum fuit regnum eins nimis. 

* Er prefs efl Adonias filius Agith ad 13 
erfibte matrem Salomonis , et adorauit eam: 
фі: Pax реи tuus? QJ dixit: Pax. 

* Erdivit: Sermo mibi ad те. @ ait ei: 14 
doo ei: Tunofli quód mihi erat regni, 15 
Ome pofuit omnis J [Pael faciem fuam in re- 
Emi G tranflatum efi regnum es fatum eft 
Jtrimo, quopiam 4: Domino erat ei, 

* Et nunc petitionem vnam ego peto à te, 15 
затта faciem tuam. es? dixit ei Ber[abee: 


ийй ti: Diciam ad Salomonem regem, 17 
raton autrtet faciem tuam ‚ es» dabit mihi 
ifsc Sanit in uxorem. 
Et dixitei Berfabee : Bene ego loquar pro 1% 
i 
шн eft Berfabee ad Regem Sa- 15 
[^ 902 loqueretur ei pro eAdonia . з» 

: it Rex in occur fun eis ; Œ) adorauit 
ls © fidit fuper thronum faum. c> po- 
m d E matri Regis , € [edit à dex- 


f 
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s E dixit ei: Petitionem солат paruam зо 
ойе ne duertas faciem meam. d» dixit 
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5 A * EtSelomoh (edi 
cic, tnit Adoniahû filiu t Selomoh (edit (uper fc 


м 
Pam, g faii 

Ter 4 Emi meoquíaà Domino datum eft illi. 
mw m meam. & dixi ei: Loquere, 
Моана)" det mihi Abifag, 


т eius, & ado 


ičabis illum;nam vit fapiens es : & c 
Etdormiuit Dauid cum ракі 


quz eft ex Sunem, in vxorem. 
" Etvenit Bathfebagh ante regem Selomoh,vtloqueretur cum illo pro Adoniah . & (urrexic rex in 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
hi filius Gera filins tribus Biniamin ex Ghalemeth,& ille maledixit mihi maledi&tionibus amaris die quo ibam 
cendit in occurfum meum ad lardena, & iurani illi in dito Domini dicendo,Quia non occidam te gladio. 
ognofces id quod facies illi , & deduces fenectutem eius оссїйопе in epul- 
Bu Кашы Я т us fuis, & fepultuseft in vrbe Dauid. 
pinta & tribu; hr Tegnauit Dauid fuper Ifrael, fuerunt аны nta anni . in Hhebron regnauit feptem annis,&in Jerufalem regnauit 
3 olium regni Dauid patris fui, & confirmatum eft regnum cius valde. 

s Hhagith ad Bathfebagh matrem iplius Selomoh. & dixit illa + Eítne pacificus aduentus tuus: & dixit: Pa- 
"Е, Талын Etdixit: Verbumeftmihi ad loquendum tecum. & dixit: Loquere. 

ofti quòd meum erat regnum, & luper me pofüerat omnis Итас1 faciem fuam , vreffem rex : fed conuerfum eft re- 


* Etnunc petitionem vnam ego pero ite,& non 
*1 Etdixit: Dic quzfo Selomoh regi (quia non reuerti fa- 
*. Erdixit Bathfebagh;Bene :ego loquar. 


m L йй: Pel ateam: & fedit fuper folium fuum, & pofuit folium matri regis, & fedit ad dexteram illius, 
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REGVM. L Tranflat.B.Hicrony, Salones, 


beo * Quæait: Detur Abifac шай. 
donig fratri tuo vxor. 


þa * Refponditque rex Salomon & diri: 


matri fux : Quare js АЫбс$ш;. 
mitem Ádoniz?Poftula ci & regnum; 
fe elt cnim frater meus maior me шк 
Abiathar facerdotem & Ioab filium y. 

uim,  *lurauit itaque rex Salomon 

-Dominumdicens: Hæc faciat mihi Dos 
& hzc addat , quia contra animam fim 
locutus eft Adonias verbum hoc, 

+ *Etnunc viuit Dominus qui firmast 
me , & collocauit me fuper (iun Dad 

atris mei, & qui fecit mihi domum n 
ocur? eft, quia hodie occidetur Adonis 

5 —* Mifitque rex Salomon perminta 
Banaiæ filij Ioiade qui interfecit cun 
mortuus cft. 

as * Abiathar quoq; facerdoti dixit: 
Vade in Anathot ad agrum tu, equi 

Evir mortis es: fed hodic te non intet: 
quia рогсаЌ arcá domini DeicoriDus! 
patrc meo , & атол laboréinoun- 
busin quibuslaborauitpatermes — 

:; * Eiecitergo Salomon Abiatharvt 
effet facerdos Domini : vt impleretur 
mo Domini quem locutus clt {oped 
mum Heli irSilo. 

ıe *Veniraurem nuncius ad Salomons, 
quód Ioab declinaffit polt Adoniam, £ 
poft Salomonem non declinalkt. M 
ergo Ioabin tabernaculum Dominis? 

3 
prehenditcornu altaris. 

»  *Nunciatumd, cht regi Salomoni 4 
fagiffet Ioab in tabernaculum Doni? 
effet iuxta altare. Mifitgue Saloinon 
naiam filium Ioiade dicens: УАШ 
cecum. 

зә # Et venit Banaias ad eri 
Domini,& dixit ci: Нес ber Ш> 
dere . qui ait: Non egrediar, le 

riar. Renunciauit Вапаіаѕтс m" 

dicens : Hzc locutus eft Toa ,& 
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Interp. cx Grac. nx REGVM. i: 


yia fratri tuo in vxorem. : : 
* Etre pondit Salomon TEX C? dixit matri xa 
Jie: Br quare tu petit Abifaac Adonie? (gj po- 
ийт тит , quoniam ifle frater meus ma- 
рит quàm ego , e» ei Abiathar Sicer- 
dos, c ci Joab filius Sarnia princeps militia 
amicus, 
Et iurauit rex Salomon per Dominum,di- 23) 
qns: Hec faciat mihi Deus ey» bec addat quia 
emtrasnimam fuam locutus efl Adonias ver- 
hun loc. , 
* Etnunc vinit Dominus qui praparauit ++ 
egt pofiit me fuper folum Dauid patris mei, 
б) бай mihi domum ficut locutus ef mihi 
Dominu, quia bodie morietur Adonias. 

`Etmifit Salomon rex in manu Banaie filij s 
їй, (у interfecit Adoniam, et mortuus eft. 

* Er Abiathar [acerdoti dixit rex : Reuer- +6 
ий dnathoth in agrum tuum quia vir mor- 


+ dixit: Detur Abifaac Sunamitis Ado- z1) 


testus cos in die hac non interfictam te, quia 

pridfarcam federis Domini coram; Dauid pa 

tremeo y quia labora[fi in omnibus quibus 
"tit pater mens. 

* Eteiecit Salomon eAbiat har vt non efc 37 

fitin facerdotem Domino; cut impleretur fer- 


mo Donini quem locutus efl fuper domum He- 
Lin yb, 


' "ирта теп vfque ad Joab filium Sar- +3 
94, qudd Joab effet declinans pofl eAdoniam, 

$ Î Salomonem non declina[fet . @ fugit 
Jibinsabernacnlum Domini , es» apprehen- 
d ти altaris. 

Et nuncianeriit Salomoni dicentes, Quàd +» 
e 010 in tabernaculum Domini, @ ecce 
ра altaris ‚ @ mifit rex Salomon 

Bum loisda, dicens: Uade c» inter 
1 D 
ls Или Bancas ad Тоа in tabernacu- 3° 
Be e dixit adeum : Hecdicit rex: 
сд 3 dixit foab: Non egredior, quia 
Fas E uius ef Baneas e» dixit re- 
eu; utus efi Toab фу hec respon- 


" 
п E dixit: Detur A 
teres, C bondit rex 

Ormatior me: nonne in 


n Mi Dauid patris mei, 


d таш. 


am domini Dei 


id E & fugit Iob ad rabernacul 


"i Etvenit Benaiah cs poteftatem in illum. 
icendo; Sic | 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
bisg qua eft ex Sunem, Adoniah fratri tuo in vxorem. 
Sclomoh & dixit matri (uz: Etvtquid petis Abifag, qua е ех Sunem, Adoniah? pete illi regnum,quiaille eft fra- 
Etiurauit r Š confilio vno fuerunt ille, & Abrathar facerdos, & Ioab filius Szaruiah? 
nah verb itai tlomoh in diéto Domini,dicendo: Sic faciat mihi Dominus & ficaddar , quód contra animam fuam locutus eft A- 
i e У ^* Etnuncpermanctipfe Dominus qui confirmauit me, & federe fecit me fuper fo- 
Sel 5& qui firmauit mihi regnum ficut locutus fuerat: quód hodic occidetur Adoniah. 
a E Abiathar f "ша per manum Benaiah filij Ichoiadagh, & exercuit poteftatem in illum, & оссійі Шат. Y d 
4 acerdoti dixit rex: Ad Ghanathoth ito tibi in domos tuas,quia vir obnoxius оссібопі ru es: fed hodie non occidam te, 
Etrepudiauit Ee Dauid patrem meum ;& quia afflictus fuifti in omnibus quibus afflictus fuit pater meus. 

domum Gheli in Ps Abiathar ne effet facerdos miniftransante Dominum , vt confirmaret verbum Domini uod locutus fuerat 

ы 155 “ Etfama peruenit (дис ad Ioab ( quia Ioab declinaucrat poft Adoniah , & poft Ab(alom 


: 7 4 um Domini, & apprehendit cornua altaris. e 
ао атан ua regi Selomoh,quòd fugit Ioabad ET Domini,& ecce eft apud altare. & паїйї Sclomoh Benaiah filium 


Sic dixit rex: Exi. & dixit: Nequaquam; quia hîc occidar , Et retulit Benaiah 


hi, 


ts 


| 
| 
| 


ee 


456 à м nos 

12ya ey oen N ° >» 
Gypa рото іт TOP! 
Para oy 

Раа анган УА 
23 aan pi apy 07720 9502 
ORW Nay o DIVIN TRU ND PRINT 
uvm Nace nr qase nm 

cbyo ww vxo ad EY * » 
wee rmm osi aoi 

узартат үр igi immoyoopy 
102723 22 P212 

oyvpnnyTinv узату л PAT *o s 

ipa np 1250 to TPIT ni Nan 


тозо paw ep pan nro м 


пох apo xy ov nau cov mà 


oy 


TATIN тоу яру отот) * im) 


пра тт qos mon 2n? 


3332 210 HD уроо o * or 


Бултуу оттор пуу open mw 
ت‎ 
rya Nay vov pa * » 
DITINA HMI AY iw? 
Waw орл* mI тар топча + 
vang vpao wiy окілі NPN 
TDI TNR ү? 


amay pee qomanigovb sin «и. 


Topi? xp EIN e 
RNY cava Ny а чрму гоо рлрзотп 
чолу mon лір уллу ros may DIM 


V 


REGVM. L Tranflat B.Hicrony. йл, 


T *Dixitdue ei rex: Fac ficut locutuset:g 
interfice eum ёс fepeli ,& amoucbis fs. 
guinem innocentem qui effufus efl oj; 
i 4 теба дото patris mei:*Ft redde; 
minus fanguinem cius füper сарша, 
quia interfecit duosviros iuftosmelioe 
quc fe,& occidit eos gladio pátremeoD; 
uid ignorante, Abner filium Ner ring 
militiz Ifrael, & Amafam fili Р 
зз cipem exercitus Iuda. *Et reuerteturlin. 
guisillorumin caput Ioab &in сари 
minis eiusin fempiternum;Dauid autem 
& femini eius, & domui &thronoillin s 
4 pax víque in eternum à Domino, ‘Af | 
dit itaquc Banaias filius loiade, & 
fus cum interfecit , fepultufquecftind- | 
зз mo fuaindeferto. * Et ا‎ а | 
naiam filium Ioiade pro co fuperezed- 
tum, & Sadoch facerdotem рошгрю5- 
;sbiathar.*Mifit quoque rex & vocauit&- 
mei dixitá;ci: Edifica tibi ботите 
rufalem,& habita ibi.& nonegredictisi- 
з de hucatq; illuc. SQ racunqueautende 
cgrelfus fueris & tranfieris torrente 
dron fcito te interficiédum. (шшш 
зв erit fupercaput tuum, *Dixitj; Suit 
gi: Bonus (ermo.ficut locutus eft domis 
mcus rex,fic faciet feruus tuus. Habits 
itaque Semei in Ierufalem dicbus 
з» *Fa&tum eft autem poft annos tit 
gerent ferui Semei ad Achis filium M 
cha regem Geth. nunciatumque! 
4» mei quod ferui eius iffentin Geth й 
G fürrexit Semci & flrauitafinum fuum, 
| witjuead Achisin Geth adiequie е 
41 feruosfüos,& aii АШ 
ciatum eft autem regi Salomon!» 
ÍctSemeiin Geth detenti rl 
* Et mittens vocauit cum; Msi 
Nonnceteftificatus fum tibi pe^ qi 
& przdixi tibi , quacunque di ОЙТ 
fueris huc & illuc , fico t€ € er 
rum? & refpondifti mihi iBons 
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Interp. ex Grac lx REGVM. І. 


+ gi disit вих: n а ei ficut di- s1) 
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|4 *Quare ergo non сооб цб 
Domini & præceptum quod "тесер 
44 tibiz*DixitQuerex ad Semei;Tu n md 
de i Tu поо: 
nemalum cuius tibi confcium сопш 
quod fecifti Dauid patri meo, reddidi 
Dominus malitiam tuam in caput tuum: 
+; *Et rex Salomon benedi&us , & thronus 
Dauid erit ftabilis coram Domino vhu 
4«in fempiternum.*Tufsit itaque rex Banie 
filio Ioiade , qui aggreffus percufiteun, 
& mortuus eft. 
CAP, III, 
r (C Onfirmatum eft igiturregnuminn: а 
A ` nu Salomonis, & affinitateconiids 
eft Pharaoni regi Egypti. Accepit hang 
filiam eius ‚ & adduxit in ciuitatéDaull, 
donec complerct zdificás domum fi, 
domum Domini & murum leruflemp: 
2 circuitum.* Attamen populusimmolie 
inexcel(is . non enim #dificatum até 
plum nomini Domini víqueindienilt 
»*Dilexit autem Salomon Dominuma- 
bulansin przceptis Dauid patrisfüljo- 
cepto quód in excelfis immolabat & & 
*cendebat thymiama. *Abiiti que Sab- 
mon in Gabaon , vt immolareribi-il 
quippe eratexcelfum maximum.Mi 
{tias in holocauftum obtulit Salomoni 
s peraltare illud in Gabaon. Appt 
tem Dominus Salomoni per fomniun® 
&edicens:Poftulaquod vis vide ү 
é Et ait Salomon:Tu fecilti cum то 
Dauid patre тео mifericordiammzg 
ficut ambulauitin confpedu шош 
tate & iuflitia & recto corde tecum "i 
difti ci mifericordiam tuam 07805, 
difti еі filium fedétem faper thront, 
7 efthodie. *Et nunc Опе Deus zs 
fecifti feruütuum pro David pit ^ 
ego autem fum puer paruu a 
з cgreffüm & introitum e und 
tuus in medio eft рори!@ sip 
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* Ep mune propter quid non cuflodifts Л 43 
© айтп Domini , ey preceptum quod precepi 
Р * Et dixit rex ad SemeiTu пон: 44 
contrate? i À E 
ишпе malum tuum quod cognouit cor tuii qua- 
ange fiif Dauid patri meo; e reddidit 
Dominus malitiam tuam in caput tuum. 
‘Eerex Salomon benediéfus, et thronus Da 45 
siderit paratus coram Domino in Jampiternii. 

3 Ee precepit rex Salomon Banea filio Joia- 4s 
de: co greffe eft cs interfecit eum; @ mor= 
tuu tft. 
CAP; III. 
T regnum confirmatum eft in manu Salo= з 
mont. @ affinitate comiuntfus eft Salom 
Pharaoni regi Egypti. e» accepit Salomon fi- 
lum Pharaonis vxorem . со adduxit eam in 
atate Danid donec compleret ipfe edificare 
Jum donim, es domum Ротіт in primis, et 
mrun Hierwalem per circuitum. — * Et po- = 
plueran [acrificantes in ехсе т. et non 
festa fuit domus nomini Domini cu [que ad 
we Er dilexit Salomon Dominum,cot. з 
actin praceptis Dauid patris fui : ve- 
meom excelfis mmolabat (f adolebat. 

th Jirrexit Salomon co abijtin Gabaon + 
Yonmluret ibi quia excelfifimum et тарий. 
ай йш obtulit Salomon uper altare quod 
whey +; apparuit Dominus Salo- 5 
mariin mitt note. сух ait Dominus Salo- 
эк: Fete aliquam petitionem tibi , es dabo 
PR n хи Salomon:Tu fifi cum fèr- 5 

Ди meo mifericordiam тарй, 
A wy itin conffeéfu tuo in veritate et 
ma Es mrecfitudine cordis tecum у соч 
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LE nune Domine mi : 
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t © Qum meum, : 
d Ron in medio populi tui, quem. s 
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ао ешт" ) mille holocaufta obtulit Selom й 
ке поа а & dixit Dominus: Pete quid di dE панаа 
hanc, & dedi us t ambulauitante te in veritate & iuftitia,& in re&itudine cordis ante te; & feruafti illi mifericordia ma 
ntem fuper folium eius ficut hodie. 
atego pucr Гат paruus; non ego fcio egredi & ingredi. E 
quem voluifti,populi multi;qui non fupputabuntur nec numerabuntur prz multitudine, 


cuftodifli iuramentum Domini, & preceptum quod praecepi tibi? 
anin pur ean, 3d Simghi: Tu nofi omne malam dex RES GNE d ecifti Dauid patri meo : & reddidit Dominus malum 
Et præcepit re Bem Etrex Selomoh (it benedictus, & folium regni Dauid ftabileante Dominum vfque in feculum. 
t Penaiah filio Iehoiadaph, & extir, & exercuit poteftatem in illum, & occiditillum. 
CAP. 111. 

e St * Etaflinitate iun&useft Selomoh cum Parghoh rege Mifzraim, Bcaccepit fie 
teum circa. xit illam in ciuitatem Dauid,quoad finiffet edificare domum fuam,& domum fanétuarij Domini , & murum Ie- 
Íqueag dies ill, * Veruntamen populus (acrificabat fuper excelía;quia non edificata erat domus nomi- 

los, * Eramauit Selomoh cultum Domini ambulando in decreto Dauid patris fui:ve- 
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gp iudicet pe tuumin iuflitia vt difce - 
ш inter bonum бо“ malum . quoniam qui 
ierit iudicare populum tuum grauem bunc? 
+ Er placuit, firmo coram Domino, quòd po- то 
it Salomon verbum hoc. 
* Eraie Dominus ad eum: Quoniam poflu- тї 
lfi erban hoc à me , @ non ре tibi dies 
malos бо non poflulafli diuitias, neque petifli 
arimas inimicorum uorum , [грош tibi 
sletum ad audiendum iudicia o inflifica- 
temer: * Ecce feci fecundum verbumtuum тз 
grece dedi nbi cor fapiens es» peritum , ficut 
i non fuit ante te, c> poft te non [urget fimi- 
lili. 
* Et quenon petifl dedi tibi eo» diuitias et 13! 
[її улл won. fuerit vir fimilis tibiin re- 


 Etffambuleueris in via теа vt cuflodias x4 
merda mea co» precepta mea,cveluti ambu- 
last Dauid pater tuns et producam dies tuos, 
2 ерер efl Salomon, e» ecce in- т; 
«6» furrexit co» abijt in Hierufalem, 
C fetitantefaciem altaris quod ante confþe- 
Hm arce federi Domini, cz» obtulit bolocau 
Fc ficit pacificas, сэ: fecit conuuium wni- 
serfi famuli fuis, 
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Deine Gry CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Pr 0 tuo cor intelligens ad iudicandum populum tuum, ad difcernendum inter bonum & malum:nam quis poterit in- 
* Etplacuitverbum ante Dominum;quód гора Sclomoh rem iftam. y 
ч inimici 'ogafti rem iftam, & non горай tibi dies multos,& non rogafti tibi diuitias, & поп rogafti ani- 
x Ecce feci tiarum tuarum:fed rogafti tibiintelligentiam ad audiendum iudicium. 
Меш 54, Verbum ruá:ecce dedi tibi cor fapiens, & confiderans,ita vt ficuttu, non fuerit ante te, & poftte non fi urget (icut ш. 
балы Eia Ре dedi tibi etiam diuitias, etiam gloriam, ita vt non fuerit (icat га vir inter reges omnibus dicbus tuis, 
a обоо 5 in viis quz геа funt ante me,cuftodiendo decreta mea,& pracepta mea, quemadmodum ambalauit Dauid pa- 
li " Etexcitatus eft Sclomob,& ecce (omnium;& venit in lerualem,& fetit ante arcam 
d y holocanfta;& mactauit victimam fandtitatum,& fecit conuiuium omnibus feruis fuis. 
tit mulier Ча mulieres rabernariz vr iudicio contenderentante regem,& fteteruntanteillum. — 
Et fuir die ten 2» Obfecro domine mi,ego & mulier hzc habitabamus in domo vna,& pepcri cum ca in domo. 
domo, ы Ia peperi , peperit etiam mulier hzc, & nos eramus fimul , & non erat extrancus nobifcum in domo, prater nos 
tmortuus ей ülius mulieris huius no&e,quia incubuit fuper cum. ** Ecfurrexit in medio nois , & accepit 
tua dormiebat) & cubare fecit illum apud fe, & filium fuum mortuum cubare fecitapud me. 


in 2 i 
fn Pepereram, Aurora vt la&arem filium meum, & ecce erat mortuus, & contemplata fum eum in aurora, & ecce non eratflius meus 
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:» *RefponditQuc altera mulier: None 
ita vt dicis; fed filius tuus mortuus di 
meus autem viuit. Econtrarib illa die 
bat:Mentiris. filius quippe meus Үш 
D filius tuus mortuus eft.atquein hu 
:; dum contendebant coram тере, “Tune 
rcx ait: Hacc dicit, Filius meus viuit, f. 
lius tuus mortuus сЁ. & ifta tefpondis, 
Non:fed filius tuus mortuus сЇт 
4 temviuit. *Dixit ergo rex: Aferte mili 
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* Diuidite, inquit, обоа 
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tem viuum, & non occidatur ; hec ete 
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mucruntregem, videntes füpicntiam De 

effc in eo ad faciendum iudicium. 
CAP. IIIE 


16 


"E 
A 
: *Ethiprincipesquos habcbat: At 
3 rias filius Padek irt Heli 
& Ahia filij Sefa fcribe. Tofaphatfilne | 
4 hilud àcommétariis. *Banaias ИШ 
de füperexercitum . Sadoch А188 
s thar facerdotes:* Azarias filius фаш 
regi. Sabud filius Na d 
< cerdos amicus rcgis; Et Ар End 
mus,& Adoniran К. 
zta. *Habebat autem Salomo! 
po fuper omnem adque | 


cos g afsiftebát 


omnem Ifrael. 


ebant annonam f 


filiusAbda fi 


Rat autem rexSalomon рпа | 


lode 


gi & допіс, 


i in anno togn 
fingulos enim menfes Л 


з ceffaria miniftrabant. 
corum, Benhu 


pov cwn 


mg Rey ** гут an RDA TD row o No Tros RT spo a em a pI 


туруу 2% meqe sanae arm poro em em mnpioe sso sow 27 
emos sn opns? repos sean n van aram yas mer ra vy nomea 
{тәк NTR TITER No opor on ean пу тозоту o soo DN 77 


rin montc 


ا 


LJ 
калә TEPID pro qo HPS qa s nos ie spo maneat steam у 


{кәр I 
esent, н 


DSN a 
oigo 


+ Et hac 
Ephraim: | 


кот 


RT pp Y Y Op [o RID THY sooo erp porem sero rs 


k 
psp, 


y 
MIME 5 ARD PIE AY mon sen pee 
AMY RE app Ty ыз yim чотту + 


В 


: ay sap TIPS TA 

ipparpo2 Up sion RTD OTH RDS FY xDD MY ° ro2 коо mia TOTIS e 
LID Do NICA NY rry PY туу No n porc гт 2 by poo prow ЛШ Ч 

Pn E Enas manoa ти? 


ا 


E 


D 


Inerp.exGizc.li. REGvM. i 


? ge dixit mulier altera; )Nequaquam: fed 21 
ш теш vinens, eo» filins tuna mortuus. соч 
edixit: Minimè: filins tuus mortuae , et filius 
киш viens ey» locuta [unt coram rege. 
Fs dixit ей rex: Tu dicit, fle filins meus 23) 
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® Etait Rex: Diuidite puerum dinum im 25| 
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йит parlem eines buic. 
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fi: duditeeum. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
altera, Non ita eft/(ed filius meus eft viuus,& filius tuus mortuus;at hzc dixit: Non iraeft, fed filiustuus mortuus 


? Etdixitrex:Hzc dicit; Hiceftflius meus qui eft viuus, & filius tuus 


debi dict, Non itaelt; fed lius aus eft qui mortuus cft,& fllius meuseft qui viuus eft. '* Etdixitrex, Adferte mihi 

D fidens T : ?! Erdixit Tex, Diuidite infantem viuum in duo,& date partem eius vni, & partem eius 

illis, viui, пегусши$ filius erat viuus,regi, (quoniam conuoluta funt vifcera eius fur er filio fuo) & dixit: Obfecro Domine mi; 
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Ire occidendo non occidatis eum. & altera dixit, Nec meusnectuusfit,diuidite. *? Errcfponditrex & dixit: Date 
uum, occidendo non occidatis eum:ip(a eft mater cius. qe 
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» * Bendecar in Macces,& in Salcbin, iis 
B Berhfames,& in Helon,&in Betbanan. 

* Beneffed in Araboth.. ipfiusenime 
rat Socho, & omnis terra Epher, 

*Benabinadab cius omnis Nephador, 
Taphet filiam Salomonis habebatvsoré 

* Bana filius Ahilud regebat Than, 
| & Mageddo, & vniuerfam Bcthün ox 
eftiuxta Sarthana fübter Тола 
vfque Abelmeula ё regione Tecmam, 

Ben-gaberin Ramoth Galaad habe- 
bat Auothiair filij Manaffe in баай 
fecrat in omni regione Argob, que chia 
Balan , fexaginta ciuitatibus maguisay 
muratis quz habebant feras arcas. 
r4  *Abinadab filius Addo preeratins 
rs naim. * Athimaas in Neptalim kdk 

ipfe habebat Bafemath filiam Salomos 
in coniugio. 
rs * Banaa fili? Hufi in Afer &in Babë 
ı7 * Iofaphatfilius Pharucin Таса. 

+ Semei filius Hclain Beniamin: 

* Gaber filius Suri in terraGalal 
in terraScon rcgis Ammorrai, КО 
C gis Bafan, fuper ola дих стап illa i 
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rena maris in multitudinc comcs? 
bibentes,atqueletante оо 
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cori fimilæ,& fexaginta cori farit a 
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venatione ceruorum, cap 
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* ри Dacar in oem @ in Salabin,et э) 
ir, @ Elon vfque in Bananan. 
pom ава Socho су om- х9 
a terra Оре". 
go pum omnis Nephador.Taphath «x 
Salomonis erat ei in vxorem, 
* Baana filins eAchilud Thaanach @ Ma- 1 
addo, се omnem domum Saan qua à Sartban 
Julterfereel à Beth aan vfque in Abelmola 
айе» Macher Tegmaam. A 
Filius Gaber ip Ramoth Galaadite. huius 15 
ant ciuitates Jaer filij Manaffè in Galaad. 
аери eArgob in Ваа fexaginta cini- 
tates magne фу* murate 05 velles erei. 
1 спада filius Addo Maanaim. 14 
"Атаа in Nephthali . @ hic cepit Ba-:5 
bfiliam Salomonis in vxorem. 
* Bancas filins Chufi in Afer Gin Baa-ie 
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ры filius Pharue in fachar. 17 
"ате; flies Ela in Beniamin. 18 
‘Ober filins Uri in terra Galaad terra зэ 
штей eAmorreorum соч Og regis Bafanyet. 
Frnftuinterra Juda упш. 

Judas о Jfrael multi mimis ut arena in »« 
папаши ле comedentes cs» bibentes et 
later, 

"Е Salomon erat princeps in сипбїй ve зл 
p i famine terre "Philiffm. сә vfque ad 
Ит Ærypti, фу erant afferentes ei dona; 
C fruierunt Salomoni сип diebus vita 
fut, 
IB boc prandium Salomoni in die "Und, 33 
Mr eri fimile , go fexaginta cori fa – 


t IE; iem. 
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: 7» © centum pecudes , extra cer- 
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DLE. 
Quoniam erat princeps in сип trans z4 
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e trans flumen, су erat ipfi pax ex 
Mi uem. 
Partibus eins in circuitu. 
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HALDAICAE PARAPHRASIS 


TRANSLATIO. 
™ Filius Hhezzed in Aruboth,cuius 


" Filius Abinadab, cuius erant omnes regiones Бог. Taphath filia Sclomoh erat ci 


seius erat Thaghnach & Megiddo,& omnis Beth-Sean quz eft iuxta Szarthan fübtec 
Yi lair fij Me ad planitiem Mehholah, víque trans lacmegham. 


ch quieratin Gilghad:cuius Bethpelach Tarcona quz eratin Mathnan 


* Filius Gebar in Ramoth Gilghad,cuius 
» fexaginta vrbés magnz-circundarz muro 


** Ahhinadab filius Ghido, cuiuserat Mahhanaim. 
Hh s Nephrali,etiam ipfe accepit Bafmath filiam Sclomoh in vxorem. 
Simghiflius EMO ta quz erant de tribu Alfer & Baghaloth. 


** lehofapharfilius Paruahh in lifachar. 
** Gebar filius Vri in terra Gilghad terra Zzihhon regis Amot- 
?* [ehudah &Ifracl multi erant tanquam arena 
` EtSelomoh imperabat omnibus re- 


u 


556 ^ м 0250 


oir nne nod? yen mmm 20) * 8 
йош Dd узу wa wn pros nnm 
corpo mw YIN nym м 
a DI TALIH 
nabe annoy) * + 
vn eon уш ow ороор 
o їл? 
Зама zn epi? райо) = 
` DAY wy ab DP UNIO 
anam bw nga оок ўр) * = 
исеп na by w a 25 nD 
apaa bana абор na * ~ 
iangan sm 
bovis uo 522 aam = 
{зра 023 тру это 3 ym 
npgen yen ovo луш m * = 
чоқ RT Суйу ру am pw» 
y уду ора му? трк SR y 15252 


ovr op eer oria menan 
rie noon nx yp шуп oso Nam * м 
roo ny ops sz? 52 no 


Fl 


nw Rayne mome + | 


ani aas NID DD MYDIN Hy 2 


REGVM. I, Tranflat.B.Eierony. Salna, 
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s. * HabirabatQuc Iuda & Ий 
que timore vllo vnufqui(que fib vif. 
& fub ficu fua à Dan vfque Ве есу. 

+6 tis dicbus Salomonis. *Ethabeba. 

lomó quadraginta millia prefe басар 

rum currilium,& duodecim milia к. 
пит. * Nutriebantiue ein ficis 
rcgis prefei, fed & песе(йпате 
gis Salomonis cum ingenti cura prabe 
+e bantin tempore fuo. *Ordeumg 
D& paleas equorum & iumentorum. 
rebant in locum vbi erat rex iuxta cont 
+s tutum fibi. ^ * Deditquoque Deut 
pientiam Salomoni & prudentiamms. 
tam nimis, & latitudinem cordis quls 
rena quz eft in littore maris, 

зә * Et pracedebat fapientia Salonis 

fapientiam omnium Orientalium& Æ 

i: priorum: * Eterat fapientiorcundile 

minibus. fapientiorEthá Ezraite , Pe | 

man,& Calchal , & Рога МЕ 
erat nominatus in vniuerfis gentibue 
зз circuitum. *Locutus eft quoque Sila 
tria millia parabolas , & fueruntcime 
зз cius quinque millia. * Fr difputauithigé 
lignis,à cedro que eft in Libano yg! | 
hyffopum quzcgreditur de pari 
fruit de iumentis , & volucribus TT 
34 tilibus & pifcibus, “ВУ 
cunctis populis ad audiendam 0р 
Salomonis , & ab vniuerfis терш 
qui audiebant fapientiameius 


CAP. V. j 


: М!“ quoque Hiram гї 
A~- fuos ad Salomonem, a0. 
quód ipfüm vnxiffent regem prop 
ius,quia amicus fuerat Hiram « 
+ nitempore. + Mifitautem* 
з adHiram, dicens: ; 
tatem Dauid patris mei, 49, 
terat ædificare domum ше ке 
Dci fui propter bella immint e 
| cuitum, donec daret Dominus $ 


21 


| 
ftigio pedum cius. 
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Interp. ex Grac. lxx. REGVM. I. 


join vite faa; fub ficu fua, Dan et v[- 
e imb diebus Salomonis. 
m Ererant Salomoni quadraginta millia in 6 
carrus, @ duodecim millia equitum. 


Шш fécundum omnia mandata fuper men 
firi umf pif que menfe fuo, non mutabät 
verbum, ) 
 Brordea e» paleas equis. ey» curribus fe- i3 
matin locum vbi erat rex cumn[quifque per 
афил вит. 

3 Erdedit Dominus prudentiam Salomoni, э 
o fipiattiam multam nimi ; ez latitudinem 
ard vtareua que iuxta mare. г 

* Etmultiplicsta eft fapientia Salomonis та зо 
fide fapientia omnium antiquorum homi- 
mm, @ magit quam omnes [apientes Æ- 


$ Bt füpiens erat fuper omnes homines ; боч j1 


3 ge habitabat Judas et Ifrael confifi ти]. =5 | 


* ge uficiebant nece[[aria prefetti fli regi +7 


Jpientia entecedebat fuper Etham Єстайет, 
© Eman, cos Chalcal, c» Dardae filium Ma- 
Uil. iy erat nomen eiis in runiuer[is gentibus 
тшшш, 
ЛҮҮ eft tria milli parabolas . eg? e- зз 
= trmna ein quinque millia. 
Et locutus efl de lignis à cedro quein Li- 
LI ufque ad by[fopum que egreditur ex 
jene © locutus ef de iumentis, Єў decvo- 
Vus dereptilibus, GJ» de pifcibus. 
` Et veniebant omnes populi ad audiendam 34 
i илт Salomonis, €» accipiebat dona à re- 
3 Verre quicunque audiebant  fapientiam e~ 
s CAP, v. 
Ег mifit Chiram rey Tyri йоз fuos ad Sa- з 
LP audiuit enim quid ipfum couxi[- 
far regem pro Danid patre eins: quia diligës 
12.97 Danidomnibus diebus, 
: B mifit Salomon ad Chiram dicens: 2 
"nofi Dauid patrem meum quia non 
mif Ber domum nomini Domini Dei 
ficie Штит circumeuntium eum , do- 
dw, ©! Dominus fub cvefligit pedum 


ас аа 
тобчы, 


апаат а Час iuxta confuccum fibi. 


ame. is vndiquaque. z 
j ments, &, 

уена 

T mig Hhiram 

Ез omnibus dc 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS 

ehudah & Irae] in confidentia. quifque fub fra&u vitis fuz, & (аЬ fruéku ficus {шг à Dan & vfque ad Beerfebagh om- 

omoh, 3 ** Et fuerunt Selomoh quadraginta millia przfepiorum equorum pro curribus fuis, & duode- 

* Etfüftentabantantefignani hi regern Selomoh,& omnem qui accedebat ad mé(am regis Selomoh,vnu(- 
d рп: q гері 
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TRANSLATIO. 


* Есћогаса, & paleam equis & curíoribus equis defere- 
? Etdedit Dominus fapientiam Selomoh & intelli- 


2 hor fui 1... lationem cordis, tanquam arenam quz eft faper littus maris. 
E plenior E fapientia Sclomoh fapientiá omnium filiorum Orientis, & omni fapientia Mifzraim. 
Greas Donius от homine, ipfo Aithan filio Zerahh, & Hheman, & Chalchol, & Dardagh filiis Mahhol: & fuit nomen eius 


^ Etlocutuseft tria millia parabolarum , & fuerunt canticaeius mille 8с 


” Etlocaus eft fuper lignis cedro quz eftin Libnan, & vfque ad hyffc rodit de pariete; & 1 
А yffopum qua prodit de pariete: & locutus 
ten auibus, & реген, & (uper pifcibus. dde ib 

; 3D omnibus regibus terrz qui audierant fapientiam cius, 


** Etveniebant ex omnibus gentibus ad audien- 


CAP. V. 


Zor feruos fuos ad Sclomoh;quia audierat quód vnxerant eum vteffet rex pro patre fuo : nam dilexerat Hhiram 
Bomini Domija e. Etmifit Selomoh ad Hhiram dicendo! 
omini Dei fyi p 


* Tu nofti Dauid patrem meum quód non potuit zdificare 


opter belligeratorcs qui circuierant illum, víquequo tradidit illos Dominus fab planta pedum cius. 
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REGVM. L Tranflat.B.Hierony, Salna, 


4 Ê Nüncautem requič dedit Deus me, 
mihi percircuitum ,&non «(Чап 

s occurfus malus:*Q uamobrem сор: 

dificare téplum nomini domini Deire 

ficatlocutus eft Dauid patri meo dicen: 

B Filiustuusquem dabo prote рег ш 

tuum,ipfe zdificabit domü nominim. 

«_ *Pracipe um vt precidant шї. 

ui tui cedros de Libano, & frui melle 

cum feruis tuis : mercedem autem fitis 

- rum tuorum dabo tibi quamcunque. 
tieris. fcis cnim quomodo non elin 


ulo mco vir qui nouerit ligna cederet- 
7 P Sidonij. Cm ergo d 
verba Salomonis;ltatus eftvaldo kat 
Benedictus Dominus hodie,quideditD: 
uid filium fapiétifsimum fuper popula 
s hunc plurimum. *Et mifit Hiramads+ 
lomonem dicens: Audiui Чын 
аай mihi. ego faciam omnem ¥ 
tem tuam in lignis cedrinis абі 
» *Scrui mei deponent ea de Libano 
C mare , & cgo componam ca їшї 
mari vfque ad locum quem брака 
mihi : & applicabo caibi, &tu кїзї 
prabebiffue neceffaria mihi, vt detur. 
bus domui mez: Ме | 
ıe * [taque Hiram dabat Salomonis 
cedrina & ligna abiegna iuxta onn ê | 
rluntatemeius; — *Salomonauempr 
bebat Hiram viginti millia coros 
in cibum domui cius, & viginti 
тібіті olei. hac tribuebat Salomo? 


Jui ucDe- 
bre 


inum 
E 
m 


in. 


cifsim , ita vt duobus men 
domibus fuis. Et Adoniram etat 
iufcemodi indictionem. = 


| 
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Interp. ex Grac. lx. REGVM. Ù 


пит circuitum non ef infidiator ёз mon eft 
кшй malus, 4 


Damini Dei; ficut locutus ef Dominus ad Da- 
{шит meum dicens: Filius tuus quem da 
Bapro te fuper folium tunm , bic edificabit do- 
anim nomini meo. 

* £rmunc precipe eo» precidant mihi ligna € 
delhano о ecce ferui mei cum ferui tuit, eo 
wectdem feruorum tuorum dabo tibi fecundi 
ansia que dixerit, quia tu [cit quod non efè in 
veli qui mouerit incidere ligna ficut Sidonij. 

3 Be fatum eft rut audiuit Стат verba 7 
Sulit, letatue e[d valdè . er ait :Benedi- 
ш Dominus hodie qui dedit Dauid filium fa- 
gusten fuper populum multum bunc. 

* Btmft Chiram ad Salomonem , dicens: 3 
vidi de onmibus que. тіз ad те , ego fa- 
ил wolntatem tuam in lignis cedrinit e» a- 


4 ponam ea in vatibus vfque ad locum 

quumociauerit ad me , eov excutiam ea ibi 

Фиш, фу tu facies voluntatem meam vt 
domui mee. 

` Eterat Chiram dans Salomoni cedros б 19 

eeta ойлет voluntatem еш. 

V EtSalomon dedit Chiram viginti millia v: 

trite cibum domui eins, с" viginti ba- 

шои, fécundum hoc dabat Salomon 

Tan fingu à annis. 

E" dedit Salomoni fapientiam fi- v» 

реча is e €» erat pax inter Chiram 

7 em. ә pepigerunt fedus 

Et tulit Rey Salomon tributum de om тз 

© trat tributum triginta millia vi- 


"h*c 

а tosin Libanum, decem millia in x4 

e 5c a mutabantur, menfe vno e- 
ANO; et duobus menfibus in domibus 


iran fuper tributum. 


* £p minc requie dedit Dominus Deus meus 4 


+ Frecce ego dico edificare отит nomini з 
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CHALDAICAE 


a 
e ‘namra 


Decelfitare, 
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те Нїїгап fingulis annis. 
^ pred tex Sel, 


"nhe. PARAPHRASIS 
V Edere. ira dedit Dominus Deus meus mihi vndique; non eft aduerfarius, nec occurfus malus. 
aque duo ico Dus zdificabo domum nomini Domini Dei mei,ficut locutus eft Dominus cum Dauid patre meo,dicédo: Filius 
| Каас te fuper folium regni tui, ipfe zdificabit domum nomini meo. 
к 09€ vt (cindant mihi cedrosex Libnan, & ferui meierunt cum feruis tuis; & mercedem feruorum tuorum dabo tibi iuxta 


Риц} m tuam in igni T NT 
та tit mare v am in lignis cedrorum & lignis abietum. 
Чаба, mez, ad locum ad qué miferis mihi,& coniiciam ca ibi,& tu tolles: & га fuppeditabis neceffitarem mcam 


E &Sclomoh, & percufferunt fedus ambo ipfi. 


ùy тё ulmi maar pos, ulda cha йт» ду т XÊ ak 
vo, җа} Vo uldas èn Gic ойсоке ойлау, xo) донои. d 
© Ф3едо. 


TRANSLATIQ. 


eft valde, & dixit: Benedictus Deus hodie, qui dedit Dauid filium (apientem 


Áo шсш, ынды non*eft inter nos vir qui norit (cindere ligna vt $21допг1. 
h * Etmifit Hhiram ad Sclomoh dicendo: Audiui quàd mififti ad me.ego fuf- 


Юрт multum, NEG verba Selomoh, letatus. 


* Serui mei deducentligna ex Libnan ad mare, & ego ponam ea 
do cibum 


^" 
EtSelomoh Дей; E Hhiram præbuit Selomoh ligna cedrorum & ligna abietum,omnem neceflitatem eius. 
Eius h dedit Hhiram viginti milliacororum frumenti такай ы hominibus domus cius,& viginti coros olei contu- 


= EtDominusdedit apientiam Selomoh , ficut locutus fucratei, 


2% отоћ conucé&ores tributorum ex omni Ifrael, & fuerant conucétores tributorum triginta millia virorum. 
Adis, los àd Libnan decem millia virorum, in menfe vicillim vno menfe erant in Libnan , & duobus menfibus in domo (из. 
fuper conuc&ores tabutorum. 
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RE GY M: I. Tranflat.B.Hierony, Saloner, 


15 * Fuerüt itaq; Salomoni шариат. 
lia corum qui onera portabát,& одо 

*« ta millia latomorum in mõte: abf, 
pofitis qui przerant fingulis оре 
. mero trium millium & trecentorum 
cipientiü populo,& his qui facicbür opus 
17 *Præcepitd; rex vt tollerentlapides gran- 
des, lapides preciofos infundamentū tn 
1s pli,& quadrarent eos, * quos dolauerun 
cementarij Salomonis & cementanj НЬ 
ram.Porró Giblij prarparaucruntlign; 
lapidesad zdificandam domum. 

CAP. VI. 


racl de terra Egypti in anno quarto mene 
fe Zio , ipfe eft menfis fccundusrqnisi- 
lomonis fuper Ifrael , edificare capitdo- 
: mum Domino. * Domüsautéquamzó- 
ficabat rex Salomo Dio, habebat ад 
ta cubitos in lógitudine , & viginti cube 
tos inlatitudine,& vrigintacubitosin d- 
з titudine. *Et porticus eratantetemplum 
viginti cubitorü longitudinis iustam 
furam latitudinis templi, & һб 
+ cubitos latitudinis ante facié templi fe 
s citducin templo fene(lrasobliquas $f 
dificauit fuper parictem templi tabuni 
per gyrû in parietibus domusper cirat 
templi & oraculi ,& fecit Jaterain arsi 
«tu. *Tabulatü quod fübtercrat qug? 
bitos hábebar latitudinis, & шейш 
bulatü fex cubitorá latitudinis, 1e 
tabulatü feptem habens cubitos latt jA 
nis. Trabes autem pofuitin domo E 
cuitüforinfecus,vt nó harerent e 
7pli. *Domus autcm cum pow 
lapidibus dolatis atque рида уй 
ta eft: & malleus & fecuris, Kommt 
B mentum non fuant audita m n 
1adificaretur. *Oftium lateris me ' jan 
riete стає domus dextræ, & pe lun, 
afendebant in medium c24 
medio in tertium. 
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1 Еа eft ergo quadringentelimo & 
A ` octogefimo anno egreßionis оӣ. 


| 


Li 
normes 


Interp. ex Grac lx. &EGVM. 1, 


3 Er fuerunt Salomoni Septuaginta millia E 
aram qui portabant onus, Соода millia 
шут in monte, 1 
Т principibus qui praerant faper 16 
ч Sabmonss tria millia trecenti prefetti 

iqu faciebant opéra. " 
*t Br precipit rex, б" tollunt lapides gran- i; 
da preaojos m fundamentum domus @ lapi- 

dilstor. 
e Et dolauerant ferui Salomoni @F ferui «s 
Chiram t» Gibli, eo» preparanerant lapides, 
май edificandum domum: 

САР; VI. 

Ter fithum efl in oftogefimo @ quadringen-. x| 
(еуро anno egreffioms отит гае! de Æ- 

ymo quarto in fecundo menfe regnante 
tge Salomone fuper 3 rael ‚ e» edificauit do- 
sun Domino, y 
* Er domus quam. edificauit rex Salomon. = 
Daniso fexaginta cubiti longitudo eias, et vi- 
quiibti latitudo eiae o triginta cnbiti al- 
indo tit, 
Eteveflibulum ante faciem templi viginti з 
aliti longitudo eins fuper latitudinem domus, 
Geen in cubito latitudo eins ante faciem | 


* Et fecit domui fenefiras cancellatas fi- 4 
шш, 

* Et fecit fuper parietem domus trabes per s 
Tren templo фуу oraculo . со fecit latera in 
стац, A 


H "Liu quod, ирге quinque cubitorum la- & 
tu. @ medium fex cubitorum latitu- 
"Or tertium feptem cubitorum latitudo e- 
Ашна dedit domui per circuitum 
Кийтш > Vt поп bererent parietibus 
Nen domus cim edificaretur ipfa lapidi-. 7 
Мн “йам f. C lin et 
т infirumentum ferreum non ай 
p Tum edificabatur ipfa. 
teris inferiori ad buyierum do- s 


Tum 
Xe» cochlearis aftenfus in medium, 


тай; 
demedi in culmen tertium. 
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PARAPHRASIS 
oh E millia qui portabant humero;& octoginta millia qui cedebant in monte, 


отца, деу iorum erat longitudo eius, Sc viginti latitudo eius,& triginta cubitorum altitudo cius. р 
ig Sti cubitorum erat longitudo eius ante latitudinem domus , & decem cubitorum latitudo eius ante domum. 

х аз apertas intrinfecus & claufas forinfecus,& operiebant ve&em domus quictis,capira tigni cedrini. 
mus prominentiš in circu itu,gyrauitqúe parietes domus circumcirca tem lum & domü propitiationá & fecit apa 

А tudo . quta proi * Appendicis inferioris quinque cubitorum erat latitudo,& medi] (ex cubitorum latitudo, & tertij feptem 
шие pari Proie&uram fecit ín medio forinfecus ab appendicibus vt capita tignorum quic! Ícerent faper pr ominentias,& non 

ш 2 „` Etdomus dum zdificaretur, lapidibus perfe&tis ordinationis zdificata ít. & mallei & fecures, 

поп auditum etin domo dum adificaretur. 
tab inferiori ad (aperiorem per viamappendicum- 


TRANSLATIO. 


gnanorum Sclomoh qui præpofiti erant fuper opus tria millia & trecenti ; qui feruire faciebant populum 
Ecinffit rex vt eruerent lapides magnos, lapides bonos ad fundandum domum,lapides czfos. 

m clomoh & archite&i Hhiram,& czfores, & com pofuerunt ligna & lapides ad ædificandum domum, 
quadri CAP. үг. 

Exi & octoge(imo аппо,ех quo egrefli (ant filij Ifrael de terra Mifzraim, anno quarto menfe fplédoris Rorá(ipfe 
Dino 18,900 regnauit Selomoh fuper Ifrael) edificauit domum Domino. 


* Et domus quam «dificauitrex Sclomoh 
* Étportícus erat ante 


*'Etedi- 


* Porta appendicis inferioris aperra erat in latere domus de= 
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» *Etadificauitdomü & соп 
саш. Texit quoque domum] carbu 
te cedrinis : * Eradificauittabulatum fo, 
omnem domum quinque cubitis altin. 
dinis,& operuitdomum lignis cedrink, 
11 * Et factus eft fermo Domini ad Salomo- 
за nem;diccns:*Domus hae quam çdifea, 
fi ambulaueris in prceptis meis, &іці. 
cia mea feceris, & cuflodieris omniam. 
data mea gradiens perea,firmabo frm. 
nem meum tibi quem locutusfümadD; 
ıs uid patrem tuum: *Et habitaboin meda 
filiorum Ifrael, & non derelinquampy 
за lum meum Ifrael, *IgituradificaiitS 
т; mon domü & confummauitcam, Ergi 
ficauit parietesdomusintrinftcustabul+ 
tis cedrinis à pauimento domus vci 
fümmitatem parietum & víq;adligue- 
ria, & operuit lignis cedrinisintrinka 
& texit pauimentum domus tabulide- 
ré gnis. *Edificauitdue viginticubitorial 
pofteriorem partem. templi tabula: 
drina à pauimento vfquead fips ê | 
fecitinteriorem. domum oraculi inks- 
17 tum fan&torum.fPorró quis 
C bitorum erat ipfum templum pror 
zs oraculi: *Et cedro 015 domusintintss 
veflicbatur , habés tornaturas &iúđu | 
fuas fabrefactas & celaturas minis 
nia cedrinis tabulis veflicbantunpt* 
nino lapis apparere poterat in pariete. 
1» * Oraculü auté in mgdio domusin? pi 
riori parte fecerat , vt роп” 
зо deris Diii Роп oraculú В 
cubitos lógitudinis, svg? Ы 
titudinis, & vigiti cubitos шшш 
opuitillud atque veftiuitaurop 2 
«x fed & altare veltiuit cedro. Dong’ 
anteoraculü opuit auro ls pe i 
zı xit laminas clauis aureis- NI Rn 
plo quod nó auro tegeret? s ii A 
15 altareoraculi texit auro. "БИ liue 
101180 "m 


ninap | 


culo duos cherubin deli t 1 
decem cubitorum altitudinis 


кетр. ex Grac. lxx REGYVM. I. 


stum. @ laquearibus texit eam in ce 


inque cubitorum altitudo eius, боч cüfunde- 
tabulata in lignis cedrinis. 
* pe fultus ef fermo Domini ad Salomonem : 
Eu hec quam tu edificas ; fi ambula- тї 
wû jn precepti тей, cs» indicia mea ficerii s 
с cufodieris omnia mandata mea gradiens m 
«i frmabo fermonem тейт tecum quem locu 
tu fum ad Dauid patrem tuum 

3 Er habitabo in medio filiorum Tfrael ‚ es» i; 
sex dertlinquam populum meum Ffrael. 


uit cam. 

* Er edificauit parietes domus intrin[ecus 1s 
peligna cedrina à pauimento domus e» of 
mal parietes фу ufque ad trabes. eo la- 
pis texit coniunétim in lignis intrinfè- 
eanet texit interiorem partem domus in abie~ 
шти. 

* Etedficanit viginti cubitos à famita- « 
f Anau laterum cedrinorum à pauimento vf- 
ded trades, co Fecit eam intrinfecus de ora- 
abis festum fin forum, 

Et quadraginta cubitori erat ipfum tem- 17 
mate рат oraculi: 

Etcidro operuit domum intrinfecus . eos 
«Шиш (gy exten[as laminas, omnia 
lapi non apparebat. 
oraculum in medio domus in interiori v» 
М, mt daret ibi arcam fæderis Domini. 

8 аы chine i 20 
* did, ; 3 e wiginti cu отит 

Yr p Gv operuit illud auro inclafo. 

t fecit altare ante faciem oraculi, соч ө- эл 
auro, 


3 
Er totam domumopernit auro ‚®ш ad «s 
Но totins domus, 


» fat in oraculo duo cherubim de lig- з 
7) 6 A 
мр? cem cubitorum magnitudo 


t 


2 pp «йаш! domam e» confamma- + | 


4 pr edificanit tabulata per totam domum to, | 


Er edificanit Salomon domum go con[um- i4 
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ba dag digan ca tis vÍque ad parietes: & жасан fibi intrinfecus in domo oraculum in бабат fanctorum. 


Intripfe, 
"B 
аса tdomum oracul 
s n: facul visinti cubito; 

utaltare tabulrs cedri 
fam auro, 2 


inis. 


torum erat domus, ipfa eft templum quod erat contra illud oraculum. n ES 
Qs, & (culpfit vifionem ouoram & fafciarum & iliorum: omnis domus erat obducta tabulis cedrinis : non lapis vi- 
i in medio domus intrinfecus compofuit, vt poneretibi arcam foederis Domini. { 

rüerat longitudo, & viginti cubitorü latitudo, & viginti cubitorü altitudo, & obduxitillam au- 
*' Et operuit Selomoh domum intrinfecus auro bono, & traduxit catenis aureis domum 
Бузур Et totam domum texitauro,donec perficeretur tota domus , totumģuealtare qued сгасіп oraculo 

*citin domo oraculi duo cherubin elignisolez, decem cubitorum erat altirudo cius. 


* Et tabulz cedrinz operie- 
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*Quinque cubitorum alacheruby, 
& quinque cubitorum ala cherub йш, 
id eft,decem cubitos habentes Айт 
te ale vfque ad ala alterius (птш. 
zs *Decem quoque cubitorum erat dr 
D fecundus in menfura pati , & оруш 
в eratin duobus cherubim, fid cba 
nem habebat vnus cherub decemcubig 
ı7 rum,& fimiliter cherub fecundus, “Pe 
fuitá; cherubin in medio rempliins 
ris, extendebàt autem alas füaschels, 
& tangebat ala упа parietem , & alade 
rub fecundi tangebat parietem alis. 
alc autem in media partc templi (ins. 
«в cem contingebant. Texitquoquedas. 
+s bin auro. * Etomnes parietestemplipe 
circuitum fculpfit variis саш 
no. & fecit in cis cherubin & piat 
picturas varias quafi promineütádige 
jo riete & egredientes. *Sed & parma 
domus texit auro intrinfecus& ат 
и cus.Ettingreffu oraculi fecitduoohi 
de lignis oliuarum, poftefjuc angulos 
quinque, *Et duo ойнаб] 
rum. & fculpfit in cis picturam dina 
& palmarum fpecies, & anaglypha ы 
prominentia, & texit ca auro, кор 
tam cherubin quàm palmas 18 
5 ro. *Fecitdue in introitutemplp т 
»lignis oliuarum quadrangulatosy Е 
oftia de lignis abicgnis аш Е 
trumque oftium duplex cui 
эз tenensapcricbatur. *Et fculpfi ses 
& palmas & cælaturas valdcemi 
operuitģue omnia laminis ше Кы 
»«quadroad regulam .*Etadifaut 3 
0, 


14 


interius tribus ordini рін 

torum, & vno ordine ligno?" А 
j;*Annoquarto бапда don 
sin епіс Zio: * Еп! M 


ENSIS Шр NY 


» 


Interp.ex Grac.lzx..| R EGv M. 1 


* Ef quinque culitoram als cherub coniu, 24 
quinque cubitorum ala eius fecunda. 
Me in cubito parte ale eins e coque э 
“мит ale eit. ez fecundo cherub in men- 
"nt confûmmatio vna cum ambobus. 
* pr altitudo cherub vnius decem in cubito. +6 
fe fedus cherub. T | 
+ Брајт ambo cherubim in medio domus »2 
interioris. c> extendit alas [uas , (07 tàngebat 
alma parietem domus, e alacherub fecun- 
йаш parietem alterum. e> ale eorum 


is media domus fè inmicem contingebant ala 
de 


3 Ep texit Cherübim auro: m 
ЫЛ О parietes domus per circuiti in ce- 23 
кй [ш in fyb cherubim, eo» palmas ет 
кишш laminas intrin eco соч extrin[eco: 
Ef pauimentum domus texit auro interio- зе 
тї exteriori, 
* Et off oraculi fecit portas de lignis iu zı 
teris, ех limina quincuplicia, 
* Erduas portas de lignis abiegmit. б feul- зз 
frre faper eam in[culpte ; in eis cherubim ӨР 

G txtenfe lamine. do texit auro, co 
атага Super cherubim. с fuper palmas 
атт, 


‘H fie fecit vefibulo templi. limina de ss 
їшї, porticus quadrupliciter; 

Et in ambabus ianuis ligna absegna due за 
inus Una (5» cardines earum , co» due 

^ tanna fecunda, 

КЕЛ УУУ inftulpte cherubim eo» 35| 
POIs Gr extenfelamine , co» tefle auro de- 

o fiper ҮР 

«сш atrium interius, tres ordines ye 
Е. д » Gordo fabrefatte cedri in cir- 


А фото ато fundata efl. domus Domi- 5; 

Ba menfe Zio, 

m " б. anno ondecimo , in menfe Bul, зз 

j ЖУУ, › perfecit domum fi- 

2 id Tenes eius, et fecundùm om- 
4 CNS, ou adificanit eam in feptem 
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” €herubaia, 
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by tad parietem alter 
Етер erum, 


Tübaís auro, 


RN oraculi fecit valuas 2 li 
à e Jgnisolea: & fculpfit füpercas cz 


crant é lignis abiegnis; duo cardi; 


Cauitatrium interius tribus ordinib 
hc E ашуды eft fundari domus (з 
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& quinq; cubitorum ala cheruba alterius: decem cubiti erant ab extremitate alarú vnius 
* Etdecem cubitorum erat cheruba fecundus ,meníüra eadem; & incifio ea- 

í Et pofuit che mrs 1 ** Altirudo cherub vnius erat decem cubitorum, & fic cheruba fecundi. 

коң Tubaia intra domum interiorem, & extenderunt alas cherubaia, & pertingebat ala vnius ad parietem , & ala cheruba. 

&alz corum queerant intra domum pump A 


7», & füniculis Moris ibis desi = Et omnes parietes domus ambiuit figuris, & fculpfit claturis cherubin, 8с 


'* Etfundamenta domus obduxit auró аЬ intus ad extra, 


gnis olez.(aperliminaribus eius & poftibus eius inter fe ordinatis. 

aturas cherubin, & figuram palmarum, & funiculos & lilia, & obdaxit auro, 
"5 Et fic fecit porte templi faperliminatia ? lignis olcz quadrilatera. 

nesportz vnius erant rotundi, & duo cardines portz alterius rotuadi, 

guram palmarum, & faíciarum, & liliorum; & obduxitauro extenfo figuram. 

us lapidis boni, & ordine vnotigni lignorum cedrinotum. 

pem in &uarij Domini, menfe apparitionis forum, 

um omnibus dis Vidas = d pu in ipft eft menfis o&auus, confummara eftdomus cam omnibus parti- 


canit eam feptem annis. 
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CAP. VII. 
: [)Omum autem fuam adificauit sj. 
A - montredecimannis, & ad perfeita 
+ vfque perduxit. *zEdificauitquog. dosi 
faltus Libani centum cubitoruml " 
dinis, & quinquaginta cubitorum litte 
dinis,&triginta cubitorum айй 
quatuor deambulatoria inter columns 
cedrinas. Ligna quippe cedrina exilz 
зіп columnas; аара» cedrinisvel- 
uit totam cameră que quadragintaque. 
4 que columnis fuftétabatur, "Улі ала 
ordo habebat columnasquindecimos- 
s trale inuicem pofitas, * & è тріо 
fpicientes æquali fpatio inter сопа, 
& fuper columnas quadrangulata igs 
«in cun&tisæqualia. * Et porticum cls- 
narum fccit quinquaginta cubitorúl 
gitudinis,& triginta cubitorum йз 
"nis , &alteram porticum in faciens 
porticus & colomnas ШШ 
;lumnas fecit. *Porticum ў:09 8 
qua tribunal cft fecit, & texit lige 
drinisà pauiméto víque ad (опіка 
s *Et domuncula in qua (edebaturad 
candum erat in medio porticu liie 
perc.Domum quoq; fecic filie Phanos 
quam vxorem duxerat Salomon; iir 
s re quali & hanc portic, Omnia 
pciofis, qui ad normam quand р 
B menfüram, tam їпїїп її ү 
fecus ferratierantà аа й 
fummitatem parictum, Я jen - 
ıo que adatrium maius. ^ ЁШ ciue: 
tem de lapidibus preciolis lip" я 
ır gnis decem fiue octo cubitorum n 
fuper lapides prcciofi gqualisma ^ 
t Qierant,fimilitergue dé 7 
maius rotundum trium ordin! 
pidibus fetis , & vniusor р 
cedro ,necnon & іп atrio 00 
ni interiori , & in porticu domus. 
+ Mifit quoque rex Salom 
Hyram dc Tyro, 


1j 


jm» cun 
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CAP. VII, 


decimo anno  @ perfecit totam domum 
fim: 1 dual 
з Et edificanit domum falena Libani seen- = 
иш cubitorum longitudo eius , с“ quinqua- 
intacubitorum latitudo eius , «7» triginta cu- 
darum altitudo eins fuper quatuor ordines 
almiarum cedrinarum , gf humeri cedrini 
* Es texit cedro domum defuper in lateri- з 
bu columnarum. o numerus columnarum 
quinque б“ quadraginta , ordo unus decem 
Фри. 
Et trabestres , (077 regio contra ғеріопет 4 
mpliitir. 
+ отл porte co regiones quadrangu-. s 
Шеги connexe y à ianuaad ianuam tri- 
fen. 
36: porticus columnarum quinquaginta. 6 
alitum longitudo, c triginta cubitorum in 
litige , coniuntta porticui ante faciem eo- 
Dc columna cs» craffitudo ante faciem eis, 
"Etporticum folij cobi iudicabit ibs, porti- 7 
amdi, co tabulis texit cedrinisà paui- 
таз vfque ad fammitatem. 
£ Ee domus eiu in qua [debit ibi e atriù 
Pan circundatum his fcundüm opus hoc, Et 
it domum Salomon filie Pharaonis, 
fanda Salomon, iuxta porticum banc. 
Hec omnia ex lapidibus preciofis fculpta, э 
Miaimtrin fecus у extrinfecus ex fim- 
Uv que ad extremitates parietum eo 
(Кос 
wn lapidibus preciofis magnis de- то 
Cem cubitis (s. К А нв 
б ајаг lapidibus preciofis fecundüm x: 
Pa men furam politis соч cedris: 
e magni in circuitu tres ordines poli- xa 
"> € ordo ftulpte cedri , €» atrio domus 
i ни € porticui domus. 
i mifit rex Salomon » € accepit Chiram 15 


ЕЕ 


dq mr etant fuper columnas, 


vic us vicibus, d 


jus, & 
ша, 
mea Olu us iudicij in 
оа Etdomui (uz in 
аа lk VR Selomoh, ficat porticum hanc. 
y Eam lapidib 
Etarrio, 


E «фса Salomon domum fiam tre- 1 
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прут: ael 2dificarit Selomoh tredecim annis,& con(ümmauitomnem domum fuam. 
amor ordines pas torum erat longitudo eius, & quinquaginta cubitorum latitudo cias , & triginta cubitorum altitudo eius, uper 
к mnarum cedrinarum,& corona earum cedring erant fuper columnas. 
пайгарїша & quinque;quindecim ordine. 
Etomnesportz & poftes crant quadrata; & opericbant veétes: & 2 regioncanguli contraangulum 
ч Er porticum columnarum fecit: quinquagin, 
CHS erat ante faciem illarum, & columna & limina aite аан illarum. 


fecundüm menfuram 


uo 'xo)daísana d Baand блош, o) лабетду 
веки ён туду, 


TRANSLATIO. 
CAP. VII. 
* Etzdificauit domum refrigerij 


* Etobduxittabalis cedrinis ирга; 
* Etve&ium eranttres ordines, & angulus ё 
inta cubitorum erat longitudo cius , & triginta cubitorum. 
* Et porticum vt przpara- 


uo iudicaret; veftibulum domui iudicij fecit , & obduxit tabulis cedrinis à fecu] vfque ad paui- 
qua habitabat fecit atrium aliud intra porticum , fecundum opus iftu 


erat. & domum fecit fili 
? Omnia hzclapidibus bonisfecundüm menfuram lapi- 


s terris intrinfecus & extrinfecus, fundatis verd in palmis, & extrinfecus vfque ad atrium magnum. 
aper ur ions bonis, lapidibus magnis, lapidibus decem cubitorum, & lapidibus o&o cubitorum. 
є maiori lapides boni pidum dolatorum, & obduxit tabulis cedrinis. 
Prio ролш ра itum crant tres ordines lapidis boni, & ordo vnius tigni é lignis cedrinis, & atrio domus fan&uarij Domi- 
us, ^ Étmifitrex Sclomoh & tulit Hhiram ex Szor, 
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] eri) reas dccem & octo cubitorumaltinds: 
A - - EN 3 columnam vnam , & lined duodecim 
muy rog Der come 1720 nun А Ж | bitorumambicbat columnamy d 
iy cns OM TINT торп ADP ADIN | | * Duo E d fecitque 
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moo my 20 207%тоуП охор "UN mn rs feptena retiacula in capitello altero, ® 
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wiw nwyn Diay NTN mna + a| | fioperelilij fabricata ctin pomag® 
VEONONVSN دوت‎ in fummitate columnarum ddp? 
menfuram columna contrarii? 
Dw DINA DINI 725 E rantincircuitu capitelli fecundi 3 
un mnn 5r DID | и * Ecflatuit duas colummsinp® 
E R d А teram, vocauit cam nomine lahit 
INED ро» DUAN NIP 9220771507 militer erexit columnam/ce! 
пт mpm O [| Sim ET 
Кш 
= л mbn х; pus columnarum. } nt 
? ТШТ D marc fufile, decem cubitorum? "^. 
ت‎ GÀ : : Д - Е Iritudocith tf 
ip Agip masa vom 2°20 oy viov Quinque cubitorum аш. 
1 2329 NR 20 поа E | | lud percircuitum: 


wnn na niy omo mun ||? cit & capitello fecundo, Capitella 
0 wi AZ! [E г!) J Д 1 
so tnorcubitorum:*Et rurfum alaf 
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' iiy ^ logranatorum autem ducenti 
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cauit nomen eius Booz. 
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77р evo naxi WPYPNDDTINVYI* + | que ad labium rotundum? 
fticula triginta cubitorum 
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Nephthalim seo» pater eins vir Tyrius artifex 
aii, repletus fapientia artis, e pruden- 
fis cr [centia ad | faciendum отте opus in ате. 
бшш ad regem Salomonem з €> fè- 
atomne oput, 


* Erconflauit duae columnar, decem ез“ o- 1$ 
o cubiti altitudo columna , € perimetrum 
dudim cubitorum filum ambiebat сат. & 
ситта fecunda. ! 


"+ Er duo capitella fecit „cut daret  feper ca¬ ie 
piseolumarum conflatilis erca . €? quinque 
aulitorum altitudo capitelli visus , ez? quin- 
gueaibitorum altitudo fecundi: 


Ch fecit retia ad cooperiendum capitella 17 
bonarum, feprem capitello uni, € feptem 
Gelo fecundo opus pen file. 

* Duo ordines malogranatorum aneorum за 
ntur contexts opus penfile , ordo fapra ordi 
7. O fic fecit capitello fecundo. 


4 : 
Et capitella fuper capita columnarum; xs 


Apt lib, iuxta туги quatuor cubito- « 
т, 


* Ettrabs fuper ambas columnas , б fi- xo 
ита саріеПит, co malogranatorum du- 
‘tir dines fuper capitellum ficundum.et fla- 


ота еец; templi. 

і Баи, columnam dexteram و‎ EP 900-1 

Uli! отеу eius гсп. ep flatuit columnam 

[гт , & vocauit nomen eins 

+ ; 

"m capita columnarum opus lilij, go аъ 
um ef opus columnarum. 


р 
ls Erfiatmare fufile decem in cubito à la- эз 


"шш ad labium rotundum per cira 
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8 alil ei i 3 
М) “4 s quinque in cubito altitudo eius, 
id triginta cubitórum. ambiebant 
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“к 


= fecit Columnz (ecundz.. 


[LU SE fuper coronam fecundam. 
D men eius В, 
> B put colu 
кш, mare fole. d. 


triginta cub; 


Filius mulieri Э РАКАРНКА 515 : 

Жазка s viduz erat ille de tribu domus Neptaali : & pater illius vir Szurzus artifex tis; & repletus erat fapientia & iritel» 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

"oom fif rz ouorum fübter labium eius in circuitu ambibantillud . decem cubiti ambibant. mare in circuitu : duo ordines figura 

"ода, її erant in fafione illius. + Stabat fuper duodecim boues: tres facie fua ad Septentrionem 

tres facie füa ad Occafam, & tres facie (ua ad Meridié, & tres facie (ааай Orientem: & mare ftatutum erat luper cos fupetnê, 

Oracorum erant intra. ** Ercraffitudo illias erat almus, & labium illius fecundüm opus labij 

JS Efe, & foris in lilio: duo millia batorum humoriscontinebat. 3 ч А К ч 

do eiu, ecem aris: quatuor cubitorumerat longitudo bafis vnius , & quatuor cubitorum latitado cius, & trium cubitorum 
"Ет *" Et hoc et opus Байит: claufurz erantıllis, & claufüra erant inter commiffuras. 

liber Jeon es абаз quz erant inter commilfuras formauit leones , boues , & cherubin : & fuper commilfuras erat bafis defuper, & 

d 2 iunctum erat opus extenfum. ?* Er quatuor ror ariscrant Ьай cuique , & afftres aris, & 
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dam rotunditas vnius & йшй i 
ita fabrefacta , vr luter defüperpo]ii. 
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з» bafes pofuit: * Et conftituit deent 
fes , quinque ad dexteram partem taf 
& quinquead finiftram. Marea. 
fuit ad dexteram partem templicimt- 
rientem ad Meridiem. 

* Fecitergo Hyram lebetes, Кат 
& amulas,& perfecit omneopustqile 
lomonisin templo Domini, 

^ * Columnas duas, & funicilos 

lorum fuper cápitella columpanmós 

& retiacula duo, vt operirentdis 

culos qui erát fuper capita columnas 

^ — * Et malogranata quadringentis 
duobus еы , duos кейш 
natorum in retiaculis Порше 92 
dos funiculos capitellorum quitas 
per capita columnarum. 

+ * Er bafesdecem, &l 
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^s duodecim fubter mare: р 
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cit Hiram regi Salomon il ^ 
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gg menfura vna in omnibus: 

* Erficit decem luteres eneos , quadraginta зз 
kuorum capacem vnum luterem menfura qua- 
tsrcubitorum. es later vnus fuper bafim v- 
vun decem bafibus, 

* Ee pofuit decem bafes, quinque ab hume- зэ 
doma queà dextris, co» quinque ab hume- 
ттш que à finifini. 9» mare ab humero 
den à dextri contra. Orientem à latere 


3 Eefecit Chiram lebetes y боч calfa&loria, 4o 
O ШШ, фу compleuit Chiram facere omnia 
qusqueamque fecit- regi Salomoni in domo 


* Duarcolumnas eo» cvertibilia feulptura- 4 
es exiflentia (füper capitella columnarum duo. 
© тшш duo rot operirent «vtraque суст 
icm finbpturarum exiflentia fuper colum - 


“И maligranata ambobus retiaculi qua- 4 

^t dio ordines malogranatorum retia- 
abani, ad operiendum cutraque coertibilia 
айаш рет ambobus columnis. 


E ыў, es luteres decem fuper 43 


з 
Шеш тн», €» duodecim boues qui 44 
ҺЕ] 7 
MT y go сай ога , @ phialas, 47 
Ania Ufi perfecit , que ficit. Chiram 
f moni in domo Domini enea valde. 
"vicini Jordanis fudit carex, in ста 46 
Ше terta inter Socchoth, Q inter Sar- 


BAZIAELQN. А. йрт) à {53 


КАМЕ АЙТ а А САРЕ: 

5» О етті tepa peyin шоо E підвос ut- 
EO adris ceo ying wna тї; кефал F us- 
Дд”. xa) ой уйре; adris дой Ф тухлейти аж obric 

sed adris. * xo) lif Ф rais руй та ыру 
adris: хо) GE слуха шо ts yiegubiu xg) Mov 
Tes yoy Фоіннес ёби naşo ovd pov x messoro 

57 durd $300 ду XASI: * XO (arbo ётайсетос 

éra puer ro iu xg) иќтедуёу ду тїйє. 

jt xg} arti déne ye ary Note zz xs TEOSA- 
жоу уде nete gus Pv cia rre yownoy eren Cen 
тушу XE. X9) ure yaQ" à вс JH Tl us- 

з» yovà rlw pim Gis деко eyan. * ҳо) 596 тов 
деха EX WBS movre on Ts Quote GU ойноо (6) èm e- 
E, ој nehre Xo тйс diete GU охо) GÛ JEupisepar: 
xo anaoa Xm тї; dulas GJ oinou èm Dey ЖУ d= 
уа Сла л ©) xA Gs GÛ vo Gu. н 

ke — * no) momoe leg СЕЎ Cr (oe Xo) тав epua 
spas җәй тав Фоо. X9) TUVETÉNET E weed rou 
aui (n Gp yada irons т) Baard Godt V rd 

s: ожо хоо. "GE duo sonors o Ж sperie тшу fav- 
quw & Wa Jh та repar rly gU Nov дио. yoy diatu 
vord халоси фотон Ф sped пу улофіи w 
dv IM riy sinov. 

аа xg ras joas hu poléegts Gis б\хтдов reregxar ios. 
Svo siyos pony vd туо тд f, GÛ tirade du- 
Pirseg: © pea @ Ve ёл du or epey тшу sna. 

ж roj rds бФ#х® иеди y ко) Ў pure ушбдәщ 
E dexa JH Ty uerum 

44 * хут) Sanasan uidh , хой FU Dad cet Boas 
С \алх@т@ тйс Fandom 

^s * xg) EÒ ли (ос xg} rds 9риаерӣс no) таё; pid= 
лас ho) тд%@ Ta ondin ouueréns enga èroinss yet- 
еди. тй Baana Grouiwn èv rd oinp xveiou yanna 

lw. 
4 &y тё aa ©) [opaco yêr u: à Ba- 
arsen d rores уйс айаш о» Geyd xo) д0ж- 


, 


Pro (аро. 


Et 


TIS 3 1 гы À 
nul бат rex omiacvafa, pre аз | Е дә] але Слом Валл): па Ge sin èn 
ка "йл erat pondus erit. aia CPi eg: Gin. ld ca uoc GU yaxe. 

T CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

n Etica 


Pite bafis dimidium cubitialtitudine orbiculata per circi fi bafisradijei ipheriæei : 

per circuitum , & fuper caput bafis radij eius crant & peripheriz eius ex ea. 

кааар fuper tabulas radiorum eius & fuper peripherias eius cherubin „leones, & fguram palmarum in GS vno & iunctura 
"Еа ане. 37 Sic fecit decem bales; fufio eadem & menfura eadem, & гана 

a tes eri 


Ктр lomna rant fuper caput columnarum duarum, &retia duo ad operiendum duo vafa rotunda coronarum qua erant fu- 
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ав. * Fecitġue Salomon omnia vafain do- 


mo Domini,altare aureum, & ше i 


perquam ponerentur panes propofitio. 
nis auream: 


^» *Etcandclabra aurea quinquead da. 


- tram,& quinque ad finiflram contraor;. 
culum ex auro puro;& quafi йог 
lucernas defuper aureas , & forcipe ar. 
reos, 

so  *Ethydrias,, & fufcinulas , & рїн, 
& mortariola,& thuribula de ашори 
fimo. Ercardines oltiorumdomusinte- 
rioris (2081 fancorum , & oftiorim do- 
mustempli ех auroerant. 

sr *Et perfecit omne opus quod faciebat 
Salomon in domo Domini,& intulitqu 
fanctificauerat Dauid pater fuusargeit 
& aurum, & vafa, repofuitqucin ейш 
risdomus Domini. 

CAP. VIIL 

: ТГ Упс congregati funt omnes maiores 

А ~ natu Ifracl cum principibustribuus, 
& duces familiarum filiorumlfracladre- 
gem Salomonem in Теги еш ,уї 
rent arcam foederis Domini de duit. | 
Dauid, id cft, dc Sion. 

» * Conuenitque ad regem Salomonem 
vniuerfus Ifrael in menfe Berhaniminf- 
lenni die, ipfe cft menfis рїї. 

s * Vencruntquc (enesde Ifrael, & 
runtarcam facerdotes: me | 

+ ^*Etportauerunt arcam Dominik ti 
bernaculum foederis , & omnia vas 
€tuarij que crantin tabernaculo, 86% 

bant са Sacerdotes & Leut — ^ 

s * Rex autem Salomon & omnis M 

titudo Ifrael que con ueneratad cum f 

diebatur cum Шо ante arcam, Si 

labant oues & boues abfque 

& numero. 

є * Et intulerunt Gerdo arana 

deris Domini in locum tuu 

lum templiin fahétum fandtorum fie 
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тор: ex Grace. lxx. REGVM. I 


Donini, altare aureum сч men[am in qua pa 
ses propofitioni auream: 


йе contra faciem oraculi aure 
жї, e lampadas, eo lucernas, 


ais phiale , co catina , c» mortariola an=. 
Loa @. eov cardines oflium domus interio7 
шшйзат ‚ Qr portas domus templi 
ана, 


[шип domni Domini -> cx intulit. Salomon 

fats Dauid patris [ui ; argentum Qf au- 

mno vafadedit in tbe[auros domns Ро> 
та, 


САР. VITE 


[Une emgregauit тех Salomon omnes ma- 
rtrmatu rael , соч omnes principes tri- 
bindet familiarum filiorum [rael ad ré- 
fer Sdomonen in Hierufalem ; ut deferrent 
faders Domini de civitate Dauid , bec 
; ғ 
та: ода in foleuni йе , ipfe eft 
“о ШЕЕ: 


$. 
Et venerunt omnes finiores Ifrael: . 


‘Е puse facerdotes arcam , es~ taber- 
F "derit , ey omnia vafa fanta que 
тасир аер. TE 
i 

Et 


ЖЕ: 
[^ 
Li d 
Et infrant Sacerdotes а T 
sel сат fæderis 
P": hr bcn: fuum | iñ oraculum do- 
пра Гад [йот fubter аш che- 


rex Gv omnis populus Ffrael ante ar- 
es bones; eo oues mnumera- 


«Бе CHALDAIC 
x « Et Sdomoh nis 


ee Рл eft omnis £, 
durum & vafa d Кач 


ы 


ча ataram Doini, 
Etras 
non fap moh Ко 


* pr facit Salomon omnia соај in domo «s 
* Ff candelabra quinque à dextris , @ 4» 


З, Ethydrias aureas, c» veflibula з cla» < 


È Er completum eft opus quod fecit Si- , 
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PARAPHRASIS 

omnia таб domüs (an&tuarij Domini, altare aureum, & menfam fuperquám eratpanísfacierüm,duream: , 

Ethydrias,, & де dextera, & quinque à finiftra ante domum oraculi ex auro bono, & lilia, & lucernas, & forcipes exauro, 

Porisdomus Soie энш & cochlearia, & thuribula ex auro bono : & cardines pottis domus interioris in faniétum (ancto- 
„ех auro. 
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TRANSLATIO, 


& kura quam fecit rex Selomoh domui fanétuarij Domini, & intulit Selomoli fanctitstes Dauid patris fui; 
j weg epi Sel ei Е thefauris ın domo fancfuarij Domini. 
oh fen. 
Et 
к 


CAP. VIII, 


es Ifrael, & omnta capita tribuum ; magnates patrum filiorum Ifrael, ad regem Sclomohiin Íerulalero, 
ie ER fæderis Domini exciuitate Dauid, iph eft Zzion. £ 
men бшгайтер Sclomoh omnes homines lírael;ín menfe 
Ex ES s. 


m veteres vocabant Men(em primumyin fcftiuitate: & nunc 


* Etvenerunt omnes fenes Ifrael, & tulerunt facerdotes arcam. и 
& tabernaculum pacti, & omnia vafa (antitatis qua erant ín taberbaculo, & tranftulerünt ea Sacet- 


mnis. congregatio filiorum Ifrael, qui conuenerantad eum,ftabant cum eo ante arcam та@апгез pecudes & boa 


: Eino ia tts nec numerabuntur præ multitudtne. 


оа, 


alas cher dOtes arcam fedens Domini in locum fitum іп domum oraculi quod paratum erat intra domum in fina 


$26 "n UM “mbs 
qon copa Divy orny TERE 
1190290 vo oy men орот 507 
тол үзшлалухлул лап INN · 
лука voco wy eorom ae o 
via nin? уоруупхарх * : тло? › 
“ay ny mo iN ann3nvn OY поптон 
пуер ухо onsea Кра 


кере руту vp qe manan ny * = 


TITIAN 


yT ae? ay? pa ° + 


"P 


КЕСУМ: Li Tranflat.B.Hittony: Sika 


7 * Siquidem cherubin рап 
fuper locum arce,& protegebantarcang 
s vcétcs eius defüper.* Cumdueening 
većtes & apparerent fummitates torik 
ris fan&tuarium ante oraculum, non apy 
Brebant vltrà extrinfccusqui ШЕ А 
s víquein præfentem diem. *In айайт 
nó erataliud nifi due tabule lapidezqus 
pofüetat in са Moyfes in Orebquandos 
pigit Dominus fedus сй filiis adis. 
:ecgrederétur de terra ZEgypti. Fadund: 
autem cùm exiffent facerdotes de Anê 
rio,nebula impleuit domum Domini: 
11 *Etnon poterant facerdotes (lare & mins 
таге propter nebulam. impleucratenia 
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t gloria Domini domum Domini, Tus 
ait Salomon: Dominus dixit vt habitat | 
їзїп nebula. *zEdificans ædificaui domis 
& habitaculum tuum firmifsimum йй 
‘4tuum in fempiternum.*Conuenitiens 
faciem fuam , & benedixit omni 
Ifrael. Omnis enim ecclefia аб а 
lts *Erait Salomon:Benedidusdonis 
Deus lfrael qui locutuseft отбой 
uid patré mcum, & in manibusetus 
'&fecitdicens: * A die qua eduxi popili 
meum Ifrael de Ægypto,nonelgiost 
té de vniucrfistribubus (иф X 
retur domus, & effec nomen memi 
fed elegi Dauid vt effet fuper pû 
17 meum (rael. — $ Voluitque Di pi 
meus zdificare domum nomini D: 
18 Dei Ifrael:*Et ait Dominosadl aal 
trem meum: Q uód cogitalliin | 
edificare domü nomini meo а ر‎ 
ts hoc ipfum mente tractans: ҮШ. 
tu Ks zdificabis mihi domum d 
tuus qui egredietur de табо 
: edificabit domü nomini meo ys 
mauit Dominus fermonem 029 d 
locutus eft: fetid; pro David p a 


АДЕ 


& fedi fuper thronum баё jf à 
cft Dominus: & zdificaui dom 


roe moy лут оро minnas) | 


icut! 
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ni domini Dei Ifrael. =] 
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Interp. ex Grac. hx REGVM. b 
* guia cherubim expanfa ali fuper locum з 


РР protegebant cherubim fuper arcam, 

e fuper fanta eins defuper: i | 

$ Er eminebant fanétificata, > apparebant à 

[тїї Janéfificatorum de fants fuper fa 

Gm oraculi. фу non с extrinfecut, 
rant ibi cv[que m diem banc; 

а А mu vim arca nifi due tabule lapi- э 

de tabule federis, quas pofuerat ibi Moyfes 

j Cloreb, quas pepigit Dominus сит fils Jf- 

mid cim egrederentur ipf de terra Ægypti. 

* Et fatum ef vt egreffi fant facerdotes de о 

Гайна, et nebula impleuit domum Doniini. 

3 Bt non poterant facerdotes flare ad mini- x 

Хайата facie nebule , quia implenit gloria 

Domini domum Domini. 

Tunc dixit Salomon: Dominus dixit, cot ii 

Шат: in caligine. 

* Et ego айаш domum nomini tuo fan- 15 
Gun tili бу paratum ез» folio tuo cut habites 
tain eoin fémpitermum. 

A Et conuertit rex faciem fuam eo benedi- 14 
йиш], et omnis ecclefia T]vael labat. 

* Et aiti Benediftus dominus Deus ffracl, 1; 
{кишп ore fuo de Dauid patre meo, et 
ттш eins perfecit dicens: 

34 quadie eduxi populum meum Ifrael de з 
ve in ciuitate in vno fceptro Jf- 
Tl, vt edifitarem domum wt effet momen 
mean ibi fd elegi in Dauid cut effet dux faper 

slun meum И 

Et fuit in corde Dauid patris mei edifica- 17 
remun nomini Domini Dei Яра. 

à Е sit Dominusad Dauid patrem meum: +8 
Quit fit in corde tuo «edificare domum nomi 
"x А quia fuit tm corde tuo. 
Veruntamen non tu adificabis domum, 13 
pm Tut qui egre[Tus efl ex lateribus tui, 


"lit domum nomini тео. 
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* Et fitit Domine fermonem fuum э» 
v ш}! et fleti pro Dauid. patre meo, 
D Siti fuper thronum Ifrael , ficut locutus eft 


ш. Co «саш ini Domi- 
Daffa саш] domum nomini Domi 


CHALDAICAE 


Mte 


Properei S 
» quód fait cu; 
Хеш tunon pe 


w tamen 
"ш Etfabiliuir 


*N k PARAPHRASIS 
TI Ат cherubin extendebant pennas fuas fuper locum arc, & obumbrabantcherubaia füper arcam & vectes eius defuper: 
id diem neant Vedtes;& vifa fant capita vedi à бобо fuper faciem domus oraculi, & non уй fantextrinfecus, ааста vi 
& erba dors * Inarcadepofitz funt duz vpn quas героЌпегаг іс Mofch in Hhorcb, прег quaserant (cripta 
deno, deris quod pepigit Dominus cum filiis леї, апап; 
Мк quia Ишан caligims impleuit domum fanctuarij Domini, 
mpleuerat gloria Domini domum fan&tuarij Domini. 
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TRANSLATIO. 


о exieruntde terra Mifzraim. ^ Etfuitcüm exirent o- 
"' Etnon potuerunt facerdotes tare ай miniftrandum propter 
* Tuncdixit Selomoli:Dominusvoluitporiere maieftatem 


tcirconm] "' £dificando zdificaui domum fanctuarij ante te locum paratum in domum maieftatis taz in fecula. 

Dominus Deas 1 sad faciem fuam & benedixit omni ecclefiz Ifrael: & omnis ecclefia Ifrael ftabat. 

йору, еа pepigit fædusin dito (no cam Dauid patre meo,& in voluntate fuafirmauitdicendo: |... 
3 ] 


*5 Et dixit: Benedictus 
А die quae- 


acl ex Mifzraim,non mihi complacui in vrbe vllaex omnibus tribubus Ifrael ad ædificandum domum in qua po- 

? Etfüitin ar fed complacui mihi in Dauid vreffet rex füper populum meurn Iftacl. 

Bea: Dauid patris mei edificare domum nomini Domini Dei Ifrael. 

corde tuo zdificare domum nomini meo , retê fecifti quàd faerit in corde tuo, 

Dominas dm рш filius quem gignes;ipfe adificabit domum d o: ii 

Domim e a toum fuum quod locutus eft, & furrexi pro Dauid patre meo , & fedi fuper folium ге iYfzael ficut locu 
Sadificani domum nomini domini Dei Irae. — ^ 3 s > 


?' Etdixit Dominns Dauid раш 
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REGVM. 1, Tranflat.B.Hierony, ê 


и *Et conftituiibi locum arccin йш 
dusDomini eft quod percufiitcum рий 
bus noftris quando ертебі шї deter 
x» Egypti. "Stetit autem Salomon ante з. 
C re Domini in confpe&u ecclefie ШУ 
+; expandit manus fuasin celà, *& ait;Do. 
mine Deus Ifracl, non eft fimilis tui Des 
in celo defuper & fuper terram deoram: 
qui cuftodis pactum & miftricordiam fe 
uis cuis qui ambulant corátein toto éor. 
:4 de fuo: *Quicuftodifti feruo tuo Dauid 
patri meo qua locutus esci. Ore locutus 
€s,& manibus perfecifli, vt hac dics pre 
zs bat.*Nunc igitur domine Deus rad cor 
ferua famulo tuo Dauid patri mco quel» 
curuscs ei, dicés: Nonauferetur detevir 
coram me qui fedeat fuper thronü Trad, 
ita tamen fi cuftodierint filij tui viá fam 
vtambulent coram me ficut шаш 
ıs in confpcétu mco.*Et nunc domincDes 
Ifrael frmentur verba tuaque locutuses 
:7 feruo tuo Dauid patri meo. 'Ergoncpo- 
tandum сЁ quód verè Deus habitet fpe 
terram?Sienim calum & caliczlounte 
capere non poflunt , quáto magis domui 
hacquam adificaui? "ж 
ıs # Sed refpice ad orationem ferui mig 
ad preces eius domine Deusmeus- A0 
hymnum & orationem quam Ёш 
is oratcoram te hodie: — * Vilintos 
tui aperti fuper domum һйспо® х®, 
fuperdomum de quadixifti , t0 
meum ibi , vt exaudias orationem qui^ 
orat in loco ifto ad rcferuus Ш, 
А н ionem Ий 
Vt cxaudias deprecatione ЖЕ 
& рон tui Ifrael доо 
ritin 
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oco ifto , & exaudies in 100 
taculi tuin czlo, & cùm exau neri, 
itius eris. ; 
Р * Si peccauerit ‘homo in иша | 
fuum, & habuerit айпод : 
D quo teneatur aftrictus » & ven oid 
pteriuramentum coram altari tu 
mum tuam, 
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ул 


е 
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Interp. cx Grac. Їх. REGVM. i 


* £r conflitui ibi locum arce, in qua eff i- +1 
lifelu Dei, quod pepigit Dominas cum pa- 
тїш шїйгйтейисєтеї ipfe eos deterra£- 


: D fece Salomon ante faciem altaris Do- +i 

niniin стен omnis ecclefie Jfrael. ev» ex- 
je manus fuas in celum: 

tpe dixit; Domine Dens Jfrael non eft ficut зз 

ta Deu in celo defuper c» [uper terram deor- 

фар {йш patum et mifèricordiam fer- 

mtaa qui ambulanit coram te in toto corde 


* Que cuflodifli feruo tuo Dauid patri тео. +4 
кшш esinore tuo , éy in manibus tuts 
тїї dies bec. 
+ nunc Domine Dens ffrael , conférua ss 
Doud feruo tuo patri meo que locutus. es 
tdeo : Non auferetur. tibi vir de facie mea 
fidens fuper thronum! fracl,tantum fi cuffodie- 
ти tui vias fuas, cot ambulent coram me, 
fat inbulafi tu coram me. М 
M Etmunc domine Deus гае, firmetur iam +6 
vorm tuum Dauid patri meo: 
* guia fiver? babitaucrit Deus cum bomi- +7 
Ўш fer terram ? fi celam eg celi celorum 
Заале tibi , quomodo domus ifta quam 
nomim tuo? 
г Et refficias e» ad orationem теат ad +3 
tonem meam Domine Deus Tfrael ‚т 
orationem go preces , quas feruus tuns 
Vt irsm te ad te hodie: 
Ё Ut fint oculi tui aperti in domum +9 
tie © nohe in locum istam , quem 
E. ^l Erit nomen meum , vt exaudias 
> qam orat fruns tuus in loco 


"ei audias deprecationem ferui tui , eos 5o 

di ш ма quacunque orauerint in lo- 
gr fn exaudies in loco babitaculi tui in: 

$6 A065 Cw propitius eris, 

А рани peccauerit bomo proximo fuo. y1 

аы бил execrationem yt exe- 

[3 id Venerit eo declarauerit coram 

4 in domo Бас: 
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‚} Etpotüiibiloum 
ба Patribus noftris 


tas efti 
Sh n cælis деи 


M; 
recen fecondüm diem hanc. 
LS abili deficiet ribi vir à facie mea fedens (з 


(аске me, 


ante 
талеп уе Гы, 


eorum, 
Tttt eitas Peccata eorum, 


tante altare tuum iri domo hac: 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

i 
paratum arcæ in qua деройса (ont duz tabula: petrarum , fuper quas fcripta funt verba fosderis Domini , quod 
i cüm eduxitillos de terra Mifzraim. 
зай, ДУШЫ uas in oratione ad fümmitatem celorum: 
"m. lico; 


~= Etftent Sclomoh antealtare Domini è regione omnis ecclefia 
? Etdixit: Domine Deus lírael,non eft prater te;tu ipfe es 


per, & imperas fuper terram deorfum, cuftodiens padtum $ mifericordiam feruis uis,qui feraiunr ti- 
ai cuftodifti (eruo tuo Dauid patri mco quod locutus esei,& pepigifti fædusin dicto tuo, & in 
*' Er nonc domine Deus Ifrael ferua feruo tuo Dauid patri meo id quod locu- 
per folium regni Ifrael дат modo feruauerint filij tui vias fuas vt ambulent 
= N E ** Etnunc Deus I(racl,irimentur,quafo,verba tua que locutus es leruo tuo Dauid patri 
Phítquihabinsn c 3 аш 9919 opinabitur, & quis exiftimabit quod in veritate volet Dominus ponere maicftatem foam inter filios ho- 
TN тейеш, terramžecce fi сай & cali celorum non poffant füftiaere gloriam tuam,nedum etiam domus hzcq uam zdificaui, 
is elis ELI ferui cui, & ad deprecationem erus Domine Deus,füfcipiendo orationem & deprecationem quam (еге 
e ES ?* Vtfitvoluntas ante te protegere domum hanc note & dic in loco de quo dixiflizErir no- 
ке & populi teil] i5 orationem quam orauerit feruus tuus contra faciem loci huius. с 
»quam oranerint contra faciem loci huius, & tu füfcipias èloco domus maieftatis ги де calis, & (ufcipias oratio- 
** Cùm debuerit vir focio fuo qui exegerit ab Шо iuramentum vt iurare cogat illum ; & 


* Etfüfcipias deprecationem fer- 
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"c + Tu exaudies in calo, & ficis. 
dicabis (eruos tuos, códemnans imni 
& reddens viam fuam fuper caput dng; 
ftificanfýue iultum,& retribucnseifre 
dümiuftitiam fuam. 

* $i fugerit populus tuus ИЗ 
cos fuos,quia peccaturusce(t tibi бар, 
tes poenitentiam , & confitentes nomis 
tuo, venerint & oraucrint & deprecate 
;fucrintindomohae; — * Exauding. 
lo,& dimitte peccatum populi tui liad 
&reduces соз in terram quam ШТА 
tribus corum. 

*Siclaufüm fuerit calum, &nonpl. 
rit propter peccata corum, отинди 
coilto poenitentiam egerint noninitu, 
& à peccatis fuis conuerfi fuerintprper 
s«afflidionem fuam, — *Exaudicosina 
lo, & dimitte peccata feruorum tuons, 
& populi tui Ifiael,& oftendecisvimto 
nam per quam ambulent: & dapluus 
fuper tcrram quam деді populo iol 
poffcfsionem, 

* Fames fi oborta fucritin бетта 10е 
ftilentia;aut corruptus aér,aut angor 
locufta, vel rubigo ; & afflixerit cunis- 
micuseius portas obfidens , omnis pigs 
vniuerfà infirmitas: е 

* Cuncta deuotatio & imprecatiogs 
acciderit omni homini de popularno 
racl,fî quis cognoucrit plagameon* 
& cxpanderit manus [uasin 

* Tu cxaudics in calo ШШ тй 
tionis tue, & vepropitiaberis ЕУ | 
des vnicuique fccundüm 008 * 
fuas , ficut videris cor cius 290008 
fti folus cor omnium filiorum 
num +: : 

* Vt timeant tc cunctis 
viuunt fuper facicm teria, q" 
4: patribus noftris. *Iofüper& 
na qui non eft de 
venerit de tcrra 
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+ gp eysudies de celo , es facies e iudi- x 
ubi populum tuum Jfrael: ат condemnes im- 
im vt desviam [uam in caput. eins, e 
vorulfices influ; ut des ei fecundüm iuffi- 
tum fuam. 3 

4 Cùm corruerit populus tuns ае) co - 35 
ив inimicis [uit , quia peccaturi funt ti- 
li, @* convertentur e confitebuntur no = 
mui tuo , &) orabunt eg dzprecabuntur in 
dino luc: : \ 
— "petu exaudies de calo еч propitius e- + 

rù риш populi. tui Заві, eo redu - 
шш in terram. quam dedit patribus eo- 
шт. 

* Clmeluufum fuerit celum ‚ ev non fue- 35 
ri puis , quia peccabunt tibi , @/ orabunt 
alo ilo, фу confitebuntur. nomini tuo , eo 
abiniquzatibus fuis conuertentur , quando hw 

tos: 

+ exaidies de celo , y+ ropitins eris 36 
киш ferui tui е populi tui Tfrael : quiao- 
lades ш алат bonam cot ambulent in ea: et 
dabi pluian fuper terrà tuam, quam dedifli 
Fl tuo in hereditate, 

E d 
E ames fi fuerit, eo» mors fi fuerit, quan- 37 

eris incendium, bruchus rubigo fi fuerit, et 

t eum inimicus eins in cona ciui- 
"898 eoram , omnem occurfura , omnem la- 
э 
Li ; ] 5 м 4 
vs oratio ‚ omnis deprecatio fi fuerit 
ne Wm ct cognofeant comu[quifaue con- 
cordi, суч expanderit. manns in. do- 
‹: 
* Ertu exaudi 
5 exaudies de celo de parato babita- 
rafia O propitius erit, eg facies @ dabis 
"eis. undin omnes vias fuas , ficut cogno- 
| Тш, quia tu [рн uofli сог omnium fi- 
bominum: 
> н te onmibus diebus , quibus 40 
Б" terram,quam dedifli patri- 


Ee 


8 


9 


f 
ji 


лун, ш 
ит: equs non eft de populo tuo If- а 
lli Veniet de terra aei Hand 


шит, 


x 5 CHALDAICAE 

ta u біраз de calis, 

quj Qi lecundim iuftitiam ejus, " 
«Tint ante te, 


Жашо, дар fuerint cali, & non 
Tum norum & Populi tui Ifrael : 
Mo, am dedifti Populo tuo 5 кайы cy: 


Pd r cufia, b 
Fa поет qni 
ir t füícipias de cal 
em viam fü 


PARAPHRASIS 


ers peccatis fuis reuerfi fuerint, уг Браг orationem corum. 
: is eos viam qua bonaerit , perquam ambulent ; & dabis pluuiam füperterram 


ger i 
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TRANSLATIO. 


& facias & iudices feruos tuos, condemnando impium , vt des viam eius in caputeius ; & iuftificando iu- 

am S percuffi fuerint populus tuus Ifrael ante auctores inimicitiarum fuarum 
E. Ер nid & танта cultum ruü,& confeffi fuerint nomini tuo, & oraucrint & deprecati fuerintante te in domo hac: 

ju. Quando Fa c calis, & remittas ра populi tui Ifrael, & reducas cos in terram quam iurafti patribus eorum. 

ueri: pluuia, quód peccauerint ante te , & oraucrint contra faciem loci huius , & confeffi fue- 


з Ettu füfcipias de calis, & remittas 


? Fames cùm fuerit in terra, peftis cùm fuerit , aeris corrup- 


Füchus cùm fuerit; ciim obfederint illos auctores inimicitiarum fuarum in terra vrbium fuarum,omnis plaga,omnis 

k "* Omnem orationem &'omnem deprecationem qua fuerit omni homini & omni populo tuo 
q; plagam cordis (ui, & extenderint manus fuas in oratione contra faciem domus huius; 

< loco domus maieftatis tuz, & remittas peccata corum , & facias deprecationes corum , & des vnicuique 

tum hominum J cuius reuclatum fucrit ante tecor (quia tu ipfe es, non eft prater te ,ante te tantüm reuclata funt cordaom- 

E 4 Vr timeant te omnibus dicbus quibus manferint fuper faciem terrz, quam 

*' Etetiam ex fliis gentium qui non funt de populo tuo Iíracl , & venerint de 
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aya Од oon ww 2? proe * + | lorog peccavit cibi отыз 
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1 Quoniam audient nomen tuum magnum, 4a! 
é manum tuam fortem з б" ran tuum 
ийт, c veniet @ orabit in loco LM 

+ pr tu audies de calo de parató habita- 4 
a ua, e facies fecundum omnia in quibus 
шшш? te alienigena , cot cognofcant wni- 
m popli terre nomen tuum; eo» timeant te, 
fet populis tuns I Ifrael; ex cogao[catur quid 
men tuum inuocatum ¿fi [uper domum banc, 
quim edificaui, * Siautem egreffius fuerit 44 
populus tms ad bellum contra inimicos fi osin 
mugud тїї eos, es» orauerint in nomine 
Domini viam ciuitatis quam elegifli in ea , eo 
donus quam edificaui nomini tuo: 
+ шей: celo orationem eorum et pre- + 
serum, facies inflitiam corum: 
ма peccabunt tibi, quia поп eff homo qui + 
p peccet: o» fi induxerit contra eos Q7 tra- 
тй со: coram inimicis ‚ eo» captiuos duxe- 
Tateiptinantes cos in terram longè vel propè: 
t e cõnerterint corda fua in terra vbi tranf- +7 
migran funt ibi , eo» renerfi fuerint adte , cs 
ti fuerint tein terra tranfmigrationis 

er Peccauimus inique egimus impie 

ne: * Errenerfi fuerint ad te in toto 45 
hfe e» m tota anima Jua. in terrainimi- 
rm [uorum quà traduxi[h eos , e» orauerint 
4и ian terre fue quà dedifli pacribza fuit, 
© ciuitatis quam еер], соч domus quam æ- 
“ш nomini tuo; 
* Et audies de сер de parato habitaculo tuo 4» 
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nomen tuum magnum, 
' Ertaüfcipias de calo 


& manum tuam validam, & brachium tuum excel(um ; & venerint & orauerint contra fa- 
de loco domus maieftatis tuz , & facias iuxta omnia qua orauerit ante ге filius gentium, vc 
Træ nomen tuam,vttimeant te ficut. populus tuus Ifrael 


; & vt tiant quòd nomen tuum inuocatum ft fuper domum 


WESS I PE а К 
етше Domi Cùm exierit populus tuus vt incac bellum contra auctores inimicitiarum fuarum per viam qua miferis eos, 
k inum 


Contra faciem viz vrbis in qua tibi 
onem eornm à 


s Oran 

e Pet, & fhill і 

j^ uerit indy, 

ea dorum inimi; 
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Чап 


ешце 

пси 

? e 5 , Ча quam dedifti patribus eorum, 
1 tinal T з loco 

Это, lo tuo qu 


Маа Ite са 


int, & precan f 
m in omni cord 


'Чалгогез corum, 
rnacis ferri, 
Orationem corum omni 


& deprecationem eorum, & vlcilcaris iniurias corum. 
gnatio tua in illos, & tradideris cos 
arum fuarum loriginquam aut propinquam. 
uctint ante te in terra captiuitatis fuz, dicendo- Peccanimus, infaniuimus, inique cgimus, 
СР Жөн е (ао,$с1п omnianima fuain terraauctorum inimiciuaru.n fuarum qui captiuaucrint eos, $ oraucrintante 
г lua; vrbis inqua ubi complacuifti, & domus quam zdificaut nomini tuo, 

domus maieftaris tz orationem corum & deprecationem eorum, & víciícatis iniurias eoram, 

п peccauerunt ante te, & omnibus rebellionibus eorum 
& mifereantur eorum. 
= Vifit voluntas ante te ad fafcipiendam deprecauonem ferui tui & deprecationem populi cui 
temporc quo deprecati fuerint ante te. 


complacui(ti , & domus quam zdificaui nomini tuo. 
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“ Ecfülcipias 

Cùm кк E E Кото ui 
ante aüctores inimicitiarum fuarum , & capriuati fuerint captiuitate (s 
*' Etredierint ad corda fuain terra in qua. captiuati 


* Etredierinc 


quibus rcbellauerunt in ditum tuum,& des cos in 
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з * Tuenim feparafli eos tibi in heredis; 
de vniuerfis populis terre; ficut locutw 
per Moyfen feruum tuum quandoela, 
fti patres noftros de Ægypto Dic Dew 
s+ “Factum eft autem cùm compleffttsik 
mon oransDominum omnem Orationes. 
& deprecationé hanc, furrexit decon 
&u altaris Domini, Vtrumq; enim 
in terram fixerat, & manus expandera 
ss celum. *Stetit ergo & benedixit ош. 
se clefiz Ifrael voce magna dicens: Deu 
tus Dominus qui dedit requiem; 
fuo Ifrael iuxtaomnia MS У 
cecidit ne vnus quidem fermocxom- 
bus bonis qua locutus eft per Moysi 
s7 uum füum.*Sit dns Deus noflernobi 
ficut fuit сй patribus noftris, nó бй 
зз quens nos neq; proüciens: * Sedindae 
corda noftra ad le; vt ambulemusinm- 
uerfis viis eius , & cuflodiamus maga 
cius, & ceremonias & iudicia quate 
ss mádauit patribus noftris: *Etfintkm 
nes mei ifti qui busdeprecatus fumera 
Dio, appropinquantes Dilo Deon 
dic ac nocte, vt faciat iudiciumfumfe 
«о & populo fuo Ifrael per inguloidis't 
fciantomnes populi terre,quia Dis 
е: eft Deus,& nö ef vltra аро > 
que cor noftrum perfe&tü cum Dio 
noftro, vt ambulemusin decretiscis é 
cuftodiamus mandata eius ficut Кё 
^: *Tgitur rex comnis Ifrael cum coi 
єз labant vi&imas сога Dio. pod 
Salomó hoftias pacificas qu. zA 
Dio, Бой viginti duo mill a, 00 a 
tum vigintimillia. Et dedicaucant 
plum Domini rex & filij И іб 
* [n die Ша (andtificauit ГЕШ 
atrij quod crat ante domi 
a qr ppe зовем ind 
adipem расібсогшт, 007 
«тейт quod erat coram Drom! 


& capere non poterat holocau 
acificorum 


crificium & adipem pod оа 


—À 
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#лтша{й populis terra ; ficut locutus es in 
manu ferui thi Mofi, quando educeres tu ра- 
sresnofiros de terra Zgyptis Domine Domine. 


ad Dominum totam orationem e deprecatio- 
"s hanc farrexit à facie altaris Domini indi- 
gatus fuper genua [йа et manus fua expanfe in 
иш: + Et fletit, e benedixit omni ecele- 5i 
ч пие таа, dicens: м асна 

зейш Dominus qui dedit bodie re- зв 
quin populo ж], iuxta omnia que locu- 
шли йш verbum vnum in omnibus 
vhi fui Domit, que locutus eft in manu Moy 

frui fui. 

+ Sit dominus Deus nofter nobi[cum з ficut s7 
fitum patrions moffris :non derelinquat nos 

auertat nos: + Sed inclinet corda 58 
o readfe, rot ambulemus in omnibus viise- 
iuo cuflodiamus omnia mandata eius, co» 
precepta ems eoe wffificationes eins que man- 

t patribus no ftris 
Er fint fermones ifi quibus deprecatus fum зэ 
tran domino Deo nofiro bodie, appropinquan- 
trad dominwn. Deum nofirwm die г пове, 
тија iuflficationem  feruo tuo. čo inflifica- 
tanem populi tua T rael етй diei in die eins: 
Ut fciantommes populiterre quia tu Do- ве 
виш Deut, e non efl vltra. — 3 €t fint cor- 61 
mfra perfetta ad dominum Deum noftrum, 
nte ambulemus in preceptis eius , се cu- 

m mandata eiu ficut dies рес. * Et rex 6s 
tomes fli Ifrael immolanerunt ті тат со- 
Tin Domino Deo. * Et facrificauit rex Salomon єз 
fonem pacificorum s quam immolauerunt Do 
Bo, our duo € viginti millia, omit cen- 
Inés эи millia, Et dedicauit domî Do- 


iret o omnes filij Трае. — * Fn die illa «4 
“Каш! rex medium atrij quod erat ante 
cios doy, 74 


Tomis Domini. quia fecit ibi bolocau[fiá 
“та фу adipes pacificorum : quia alta- 


3 Ee faftum eft vt compleuit Salomon orans 54) 


bn quod erat coram Domino paruum е- 
n poffet capere bolocauflum, e» ти 
» € Jacrificia pacificorum. 
CERES ik 


noftros cx Mifzraim Domine Deus. 


fui, 
lepe nos: "үр 
tius, & decret 


omini Dei noftr, 
im а А01 таго fan&itatum ante Dominum. 
Soum viginti & duo millia, & 
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nul ^" es à confpedu altaris Domini „ex quo fuerat curuatus fuper genuafua , & manus fuz exten(z in oratione ad fummita- 
fole] o artic & benedixit omni ecclefiz Hraelvoce magna dicendo: 
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* Benedictus Dominus,qui dedit quietem po- 


v omnia qua locutuseft. non vacauit vcrbum vnum ex omnibus verbiscius reis , qua locutus cft per manum Mo(ch 

Sit dictum domini Dei noftri in auxilium noftrum, ficut fuit ip auxilium patrum noftrorum ; non deferat nos neque e- 

conuertat cor noftrum ad timorem eius,vt ambulemus in omnibus viis quz гед fuerint ante Шит, & ferue- 

eta cius,& iudicia eius quz præcepit patribus noftris; 

A v [ dra Domino Dco noftro die ac nocte, vt faciat iudicium ferui fui, & iniutiam populi fui Ifrael vindicet рег fingulos 
Cognofcantomnes gentes terre, quód Dominus ipfe et Deus;nec vltra ipfum alius. 

ambulando in decretis eius, & (eruando pracepta eius fecundüm diem hanc. 


” Et fint verba meahazc;quibus deprecatus fum 


“ Etfitcor vettrum perfectum 
, " Etrex & omms Ifrael 
& ErmactauitSclomoh vi&timam fan&tittum quam ma@auit ante 


jode: pecudum centum & viginti millia , & іпијацегипс domum (anctuari] Domini rex & omnes fie 
il ie illo fanctificauit rez medium atrij quod erat ante domum fanctuarij Domini;quia fecit ibi holocauftum, & ma 
x ay fan titatum, quia altate eris quod erarante Dominum;angu(tius erat, quàm vt (üflineret holocaufta,& mg 
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— amnis ме] cum eo ecclefia magna ab in- 
Ee viuum Ægypti coram 
Domino Deonofiro feptë debus et feptem die- 
Jur, quitur @“ decem diebus, 

1 Erin die offano dimi fit populum , 7 be- 66, 
aelixerunt regi . ° abierunt conu[quifque in 
abemsculum fuum letantes ; у» bono corde 

bonis que fecit Dominus Dauid feruo fuo 


effe populo fuo. 


CAP, IX. 


\ 

E film efl cot perfecit Salomon edificare. x 
domum Domini сэ“ domum терії, c» omne 

apu Salomonis, quecunque voluit facere: 
2 Etapparuit Dominus Salomon fêcundò, з 

[иришип Gabaon: 

FE dixit ad eum Dominus: eAndiuiera- з 

fen tuam eo» deprecationem tuam, qua de- 
peatus es coram me ,[an&ificaui domum banc 

qun edificafi , cot pouerem nomen meum ibi 

3 fmpiternum . s» erunt oculi mei @у cor 
вапіс diebus. 

3 Ettu fiambulaneri coram me [icut am- 4 
Ыш Dsuid pater tuus in fantlitate cordis 
_бїнйинлє ot facias fecundum omnia 
бешин , es. precepta mca (y mandata 
Wafirusueris: 

Et rollar thronum regni tui fuper Ifrael s 
{ Jfempiternum > ficut locutus fum patri tuo 
P» dicens : Non auferetur tibi vir dux in 
n Sitem 4 И 

fem аиел lone auerfi fueritis vos фу 6 
РЧ "416, C precepta mea que dedi co- 
bi non caflodieritit ‚ es» abieritis ga 

TüTifis ders alienis (9 adoraueritis eos, 

s ^w Bl à terra quam dedi ей, 7 
^ с quam [anéificaui nomim meo, 

e à Con De&fu. meo. e» erit Frael in 
Wen € in fabulam in cundis p- 
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tempore illo feftiuitatem,& omnis Ifrael cum co,ecclefia multa ab introitu Hhamath vfque ad fluuium Mifzraim 
ES ойгот, feptem dicbus initiationis domus, & feptem diebus feftiuitatis, ideft, quatuordecim dicbus, У Д 
milit populum: 8: benedixerunt regi, & iuerunt in habitacula fua cùm lætati faiflent, & iucundatum effet cor corum 
quod fecerat Dominus Dauid feruo fuo, & Ifrael populo fuo. , 
CAP. 1X. „ д 
'omini,& domum regis,& omné voluntatem Selomoh quam voluit facere. 
čati Iit Dominus illi, c ficut renclatus fuerat illi in Gibghon. E Я 
» ad pone, 5 1: Audita eft à me oratio tua & deprecatio rua quam deprecatus es ante me : fanctificaui domum hanc quam z- 
in leculum: & erit maicftas mea manens in еа , & etiam beneplacitum mcum fier ibi 
* Ettu fi ambulaueris ante me, ficut ambulauit Dauid pater tuus in veritate cordis & re&icudine,fa- 
decreta mea & iudicia mea feruaueris: P стам 
aper Ifrael in feculum, (icut locutus fum cum Dauid patre tuo dicendo : Non abícindetur tibiviràfolio 
Siaucrtendo aueríi fueritis vos & filij veftri ne eatis poft cultum meum , nec feruaueritis przcepta mea 
» fed 1aeritis & colueritis errores gentium, & adoraueritis eos: 
füperficie terrz quam dedi illis, 
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s 280 domus haceritin exemplum, omnis 
qui tranfierit per cam, ftupebit; & fibil. 
bit, & dicet: Quare fecit Dominus eter 

эта huic & domui huic?*Et tefpondebüt: 
Quia dereliquerunt dominü Deum fui 
qui eduxit patres corum de terra Ерурі 
& fecuti funt deos alienos, & coluerun; 
cos , & adoraueruntcos; idcirco indui; 
Dominus fuper eos omnemalum hoc, 

1o*Ex pletisautem annis viginti, pollquin 
zdificauerat Salomon duas domos,idell, 
ıı domum Domini, & domum regis: 5 Hii 
rege Tyri prebente Salomoni ligna ce- 
drina, & abiegna , & aurum , iuxta omne 
quod opus habuerat; tunc deditSalomoa 

Hiram vigintioppida in terra бай, 

12  * Et egreffus elt Hiram de Tyro, vevi- 

C deret oppida qua dederat ei Salomon; & 

1 non placucruntci: *Etait:Hacdnelün 

ciuitates quas dedifti mihi frater? Etap- 

pellauit eas terram Chat dim 

«hanc. *Mifitergo Hiram ad regens 

lomonem centum viginti talenraauri. 
rs Нас ей отта expenfarum дий 
tulit Salomon rex ad adificandamdon? 
Domini & domum fuam, & Мейо, 
rum Теги (ает, & Hefer, & Mageddo,& 

r« Gazer. — * Pharao rex Egypti alcendit& 

cepit Gazer,fuccenditd;cam igni! 

nanzum qui habitabat inciuitateint 

fecit,&dedit eam in dotem filie fuz vao- 
^ri Salomonis. * ZEdificauit ergo Salomo 

18 Gazer & Bethoron inferiorem, tic 

lath , & Palmiram in terra [olitudinis 

*Et omnes vicos qui ad (e perte е 
& crant abfque muro , muniuit: Ke 
tates curruum , & ciuitates equiti» 
i placuit, уг жй 
quodcunque ci placuit, vt ke 

ТегиЌ ет, & in Libano, 8110 

teftatis fuac. : 

20 S + Vniuerfüm populum qu ктш 

D de Ammorrzis,& dcEthzisR c 

z&is,& Euais , & Iebufais ; q"! 

dc filiis Ifrael; 
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3 gy domus hec alta erit in exemplum .am- s 
si qui tranfierit per cam obflupebit es [rbila- 
Jet dicent, Caufa cuius fecit Dominus frc ter 


їшї e» domui buic? * Et dicent: Eò quid э 


driliquerunt dominum Deum fuum qui edu- 
ait patres corà de domo [тиииш de Egypto, 
qradbeferunt dits alienis et adorauerunt eos, 
afuierunt ей propter boc induxit Dominus 
juger eos omne malam hoc: m Et fattum eft 
pleuimnti amos in quibus edificauit Salona 
dut domos domum Domini & domum regit; 

* hiram rex Tyri auxilio fuit Salomoni т 
й cedrinis, фт lignis abiegnid co» т аи 
me nomni voluntate eins . tunc dedit vex 
Шип Chiram viginti ciuitates in terra Ga- 
la. Егеде иге Chiram de Tyr 
фп Galileam ve videret ciuitates quas de- 
ditt Salmon: o поп placuerunt ei. 

ғай Chiram : Quid [unt ciuitates ifle 
фи 01: mihi ófřater ? соч vocauit eas ter- 
Fon v[que m diem banc. * Etmifit Chi- 
tæ Salomoni centum. ep viginti talenta auri. 
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* Et hee fumma difiributionit quam obtulit з, 


Tr Salmon ad edificandum domum Domini, 
domum repit , es» murum Hierufalem, e 
дит fepiret Герет ciuitatis Dauid & Af- 
he Mageddo, o Gaz er. 

Pharao rex Æoypti afcendit yet cepit Ga- 16 
V, T£) fuccendit eam in igne, c» Chananeum 
Фарр in ciuitate interfecit. со dedit 
tan Pharao emifiones Ше [йе vxori Salomo 
w ^ Ei Salomon adificanit Gaz er, ey» 97 

n inferiorem, 


LI 
: Et Baalath, 0)" Thamor in deferto: 16 


Omnes ciuitates munitas , que erant 9 

1» O omnes ciuitates curruum , e 
ertt ciuitates equitum , соч conatum Salo- 
i quem negociats eflvt adificaret in Hie- 
арс in Libano, es» in omni terra pote- 


ip 
Уши деке ит populum à Chetteo зо 
vi [on "Pherezeo;es« Chananeo, cx 
A 0и 0. 
&&; D» s Gergefeo, qui mon erant 
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а; CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIQO. 
сеа hacquz fuit excelía, eritdiruta : omnis qui tranfierit рег eam; fibilabit & nutabir: & dicent, Quamobrem fecit Domi- 
hier: n omui huic? * Etdicent: Eo quód dereliquerunt cultum domini Dei (ui, qui eduxit patres corum de ter- 
ыз enderunt Errores gentium, & adoranerunt illos & coluerunt illos ,idcircê induxit Dominus fuper cos огапе ma- 


w^. Etfuità fi 


inevigintiannorum quibus zdificauit Selomoh duas domos, domum fan&uarij Domini & domum regis. 


Ны 
эк Hh „Fam rex Szor fuftentarat Sclomohin lignis cedrinis & lignis abiegnis,& auro in omnt neceflitatc illius: )runc dedit rex Selo- 


Kê беч урен in terra Gelila, 


D ad diem hanc, 
а 3 rio oll 
a © muros Теги, 
"ELO HE, & Ken 
"i uit Se], 
3 »& Thadı 


mor in deferto in terra: 


= EtexiuitHhiram de 520г, vt vifitaret vrbes quas dederat et Sclomoh:&c 


tin oculis eius; “' Etdixit : Quznam funt vrbes hz quas деа mihi frater mi? & vocauit illas terram 
3 ^ Etmifit Hhiramregi centum & viginti ralentaauri. 

lentium tributa quos przpofuit rex Sclomoh ad zdificandum domum fanctuarij Domini , & domum fuam , & 
em, Hha(zor, & Megido & Gazer. 
aghanzum, qui habitabat in vrbe, occidit, & deditillam dono &liz fuz vxori Sclomoh. 
отоһ Gezer, 8: Beth- Hhoron inferiorem: 


** Pargho rex Mifzraim afcendit & fabegit Gazer, & 


» Etomnes vrbes domus repofitoriotum qua erant Se- 


evtbesequitum, & voluntatem Selomoh qaam voluit edificare in Ierufalem , & in Libnan, & in omni terra 
mnem populum qui relictus facrat ex Emerrhzis, Hhithzis, Perizzis , Hhiuzis, & Icbuzzis , qui non erant 
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* * Horum filios qui remanferantinty, 
ra;quos fcilicet non potuerant ИШ 
exterminare , fecit Salomon шш; 

х vÍqueindiemhanc. — * Defiliis aur | 
асі non conftituit Salomo ҮЗ 
quam,federant viri bellatores, етіп 
cius,& principcs,& дисс, 8р. 

: Tuum &equorum. *Erant autemprs. 
cipes fuper omnia opera Salomonis 
pofiti quingenti quinqua M 
bant fübiectum роршіиш, шшк. 
ribus imperabant. 

:4 ® Filia autem Pharaonisafenditàc. 
uitate Dauid in domum fuam qi 
caucrat ei Salomon. tüc edificauitMds 

ıs * Offcrebat quoque Salomontribur. 
cibus per annos fingulos holocauftakja 
cificas victimas fuper altare quod 2 
uerat Domino, & adolebatt үл 

` ram Domino. Реге ил; ешр 

в *Claflem quoque fecit rex Salomoni 
Afion-gaber,que cft iuxta Наш 

- tore maris rubri in terra 190022, 

i” # MifitQue Hiram in Саба 
fuos viros nauticos & gnarosmanst® 

зз fruis Salomonis.  *QuicimwW* 
in Ophir, fumptum indéaurumq 
gentorumviginti talentorum, 
ай rcgem Salomonem. 


CAP. X 

' SEd & regina Saba audita fma Sit 

A " nis, in nomine Domini yent V^? 
eum in enigmatibus. 

EÊ yi Ierufalem тө 
mitatu & diuitiis, camelis рола" 
romata,&aurum infinitum ШЕЕ 
mas preciofas , venitad regum», 
& locuta eft ci vniuerfa qu£ 

s corde fuo. * Et docuit cam Sn 
nia verba qua propofuit. B 
qui regem poflet latere, & non n 

4retci. * Vidensautem rtg 
ncm fapientiam Salomoni» 
quam zdificauerat; 


jv cun 


Toterp. cx Grac. lix. КЕ GYM Ii 


* Filios eorum qui remanferant. pofl cos m 1 
итд, quos pon potuerant fili Лаг) extermi- 
инеу, c adduxit eos Salomon in tributum 
aue in diem banc. | , 

* Er de filijs Jfrael non dedit Salomon in fir = 
given, qua ipfi erant viri bellatores, e fer- 
sieus, C principes co ternarij eius, б prin | 
пи curruum cis ey» equites eins. | 
* Braut autein principes prefetti Грег оре- 23 
Salmond quingenti quinquaginta , domi- 
sentes in populo qui faciebat opus. 

* Filaautem Pharaonis afcendit à ciuitate 24 
Dauidin domum јат, quam edificauerat ei; 
tc edificauit Mello, 

* Er offerebat. Salomon tribut "vicibus per зз 
aman bolocaufla et. pacifica [uper altare quod 
“ишу Domino , соч adoleuit fuper Ший 
fil rat coram Domino go perfecit domum. 
Et fecit rex Salomon nauem in Afion Ga- =6 
bergue efl iuxta Elath in littore maris vltimi 
tera Edon, ” 
"Etmift Chiram in nane fernorum [uorum +7 
ret nantitos, populum gnaros impellere ma- 
Tt un [ш Salomonis. 

(718 Venerunt in Sophira, es» fumpfirumt +8 

Wgenta o» "viginti talenta auri eo 
unt regi Salomons, 


САР, x. 


Е regina Saba audiuit: nomen Salomonis, © 
O nme Domini; v». coepit cot tentaret 
n “шаи. 
. Etrotnit jy Hierufalem in potentia graui * 
i © camels portantes aromata ‚ ет au- 
v МӘ nimis y eo lapidem preciofum 
s E Venit ad regem Salomonem, б 
vy 9 Onlter[a que erantin corde fuo. 
ex nunciauit ej Salomon omnia erbas 
n fuit fermonegletus à rege quem nom | 
Е x в. 
I ied regina Saba omnem fapientiam + 


v i 
26" domum quam edificauerat. 
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CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

теа ferant poft illos in terra, quos non potuerant filij Ifrael confamere;conftituit Selomoh in allatores tri 
= Er ex filijs (rael non dedit Selomoh vt effent ferui, quia erant illi viri belligera- 
ierant к: & viri eius, & magiftri curruum eius & equitum cius. 
"Verüm i pond füper opus Sclomoh, quingenti & quinquaginta qui feruire faciebant populum qui faciebant opus. 
эчү; Жа, еп afcendit de ciuitate Dauidisin domum quam adificaucratei : tunc zdificauit aggerem. 4 

ЗЕ + temporibus in anno holocaufta, & victimam fan&titatum fuper altare quod zdificanerat ante Do- 
"uper illud (асап aromatum,quz erancante Dominum , & perfecicdomum. 
sadi КЖ fuo; t tex Sclomoh in Ghefzion Gaber fuper litus maris Zzuph in terra Edom. 
de aq, 705 nautas & peritos regendi maris cum feruis Selomoh. 

"Ingenta & viginti talenta; & adduxerunt ad regem Selomoh. 

3 Seb audiui, fi E 


“Hi fant magiftri antcíigna- 


*™ Er venerunt in Ophir , & accepe- 


. Decir mam Sclomoh in nomine Domini , & venit ус tentaret eum in parabolis. 
шщ Selon enit in lernfalem cum turmis multis valdè , & cameli опи aromatibus, & dm multo valdé, & lapidibus bonis ; & ve~ 
fuit cum corde fio. 
» quod non indicaret illi; 
eba omnem fapientiam Sclomoh, & domum quam zdificauerat. 


* Ec indicauit illi Sclomoh omnia verba cius; 
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3и deae [ GRIS ior cft fapientia & opera tuaquàmrune 
CPUS SUN ГҮЛ 2% 21011557 |, quem audiui. *Bcati viti і ана 
[==], nox TOXDODUNqUUANCQUN? — *|| nihiquiftantcoram te feniperd audi 
- ; Tid VE Den fapientiam tuam. 
à 
с ратл уруп vn A? |, Hir Dominus Deus uus bans 
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Iuterp. ex Grec. [хх. REGVM 1. 


* Et bos Salomonis , c? cathedram  feruo- s 
vun tut, er аспат miniflror un eius G7 
vien eorum, ° pincernas eins, eo Folocau- 
um eius quod. offerebat in domo Domini ‚ е^ 
мын * Et. dixit ad regem Salo- 6 
auem, Verus fermo quem audiu in terra mea 
de fermone tuo е" de fapientiatua. —— 

* Et non credidi ей qui dixerunt mihi , do- 2 
sevem бо viderunt oculi mei , со“ ecce non 
(оойт medietatem ficut annücianerunt 
тїї; addidiSti fapientiam co bona faper om- 
sen famam quam audiui in terra mea. 

* Beate mulieres tua фу beati ferui tui ifli, 3 
qui {шї coram te femper, qui audiunt [apien- 
tantnm. * 512 Dominus Dens етей Тил, э 
qu'viluit in te dare te faper thronum frael,. 
Od dlexerit Dominus Tfrael, cot firmaret 
тшш fempiternum , со conflituit te in regem 
fyras, rot facias iudicium ininflitia, ev» in 
аш. 
о Salomoni centum es "viginti ta- 1o 
sari, cy» aromata multa nimis éx lapidem 
peofunmuleum: non fuerunt allata fecundi 
“шша ута in multitudinë. que dedit re- 
4 Saba regi Salomoni, 
Ab; nani Chiram portans aurum. de So- їл 
ре аш ligna multa nimis dolata s er lapi- 
түшуп multum. 
„Et fecit rex ligna dolata (fulcra domus Do» 1+ 
Fi б> domus regis Qj citharas > eo lyras 
Viribus: non [йш allata buiu[cemods ligna 
224 y Begue vifa frt evfquam vltra vfque 
Bhgr 4 Byes ; 

4 тех Salomon dedit re- їз, 
атта quecunque cvoluit, quecun- 
fe pun, abfque omnibus que dedit ei per 
2. TIU Salomonis; ез тешти ер фу 
terram fuam ipfa es» ferui fui. 

К trat pondus auri quod offerebatur Sa- 14 


in anno y; ; 
dari: "to, fexcenta fexaginta e fex 
1 
, Дш tributis fu 

; qu negociaban, 

trant in 
terre, 


bditorum соч mercato- їз 
"ur, € omnium regum 
Ulteriori parte ‚фу, Satraparum 
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boast. шеп cius ge difcubitum fernorum cius, & Rationem miniftrotum cius, & veflimenta corum , & porum eius , & ho- 
domo fanctuarij Domini, & non remanfit in ea vltrà fpiritus. 

terra mea (aper verbis tuis & fuper fapientia tua. 


* Et dixit regi, Verum 
? Etnon credidi verbis, víquc quo ve- 


Ded коа n) e(t mihi dimidium eius p vidi; is fapientiam & bonitatem faper vens quam 
tuus benedi viri tui, & beati ferui tui ifti, qui ftant ante te empcer;qui audiant fapientiam tuam. t it Dominus 
э pra ad у арканы in te, ita vt pofucrit te fuper folium regni Ifrael, ed quàd amauerit Dominus Ifiacl: in fecu- 
multvalde , €s rex caufa faciendi iudicium veritatis & iuflitiz. 


"Et dedit regi centum & viginti talenta auri, & 


ар!Чез bonos, non venerunt ficut aromata illa amplius in multitudine,quz dedit regina Seba regi Sclomoh. 
adferebat aurum ex Ophir ;aduexit ex Ophir ligna coraliorum multa valde, & lapides bonos. 
um appodiamen domui an&tuarij Domini , & domui regis ; & citharas , & nabla filijs Leui : non 
уйа funtad diem hanc. 

Seba omne placitum eius quod petiuit ; przter id quod numerauitei fecundüm opulentiam manus 
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є *Fecit quoq; rex Salomon dica. 
ta de auro puriflimo: Ёхсепгозаш д 


| |7 dedit in laminas fcuti vnius, Биер. 


tas peltas ex auto probato. Treceny 
mina auri vnam peltam vefticbant, Pe 
füítque cas rex in domo faltus Libani. 
ıs *Fedtretiam rex Salomon throni 
ebore grandem, & vefliuit cum aro fil 
зә uo nimis. * Qui habebat fex endi 
fummitas throni rotüda erat in parte 
fteriori, & duz manus hinc аш. 
nentes (сас, & duo leones flabantium. 
зо manüs fingulas. * Et duodecim leonat 
D ftantes fuper fex gradus hinc atque ing 
Non cft factum tale opus in упай 
+1 gnis. *Sed & omnia vafa de quibuspta. 
bat rex Salomon erant aurca; ПВ 
fupellex domus faltus Libani dedrê jê 
rilimo . Non crat argentum пса 
precij putabatur in diebus 500т0й 
+ * Quiaclaffis regis per mare didi 
| Hiram femel per tres annos ibatinTks- 
|. fis, deferens inde aurum & argentum, ë 
| dentes elephantorum, & fimias, & po 
+ *Magnificatus eft ergo rex Salomi 
fupet omnes reges terre diuir 


Salomonis vt audiret fapiétiam eius, f 
+s dederat Deus in corde cius: 

deferebant ei munera, аба 84 
| rea, veftes & arma bellica oma 
| &equos, & mulos ра es | 
+6 *Congregauitque 5а i 
een. fii fu ci mille дәй 
ti currus;& duodecim millia 909795 
difpofüit cos per ciuitates munis" | 
regcin ps с ; 

S recitque vt tanta сохае 
genti in Ierufalem, quantas » 
cedrorum prabuit multitu? vi 

(усотогоѕ quz nafeunturi AE A 
5 * Er educebanturcqui Salomo g^ 

pto & de Choa . Negociatore s 
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emebát deChoa,& flaturo peo 
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E t 


окар. ex Grac It. nec v M t 


итш dufliles з fexcenti aurei inerant [aper 
[окат unam. f 

* gr ficit trecenta futa aurea диатез 17 
mine auri inerant Гире" fiutum vnum; code- 
resin domum [altus Libani. 

Er fecit rex thronum eburneum grandem, 13 
g) штаи eum анто probato. 

* Sex gradus throno : ey eminentia vitu- 1» 
brum à poflerioribus eius throno , боғ manus 
line eoe hine fuper locum fedis , сох duo leones 

ts iuxta manut , 
3 Er duodecim leones ftantes fuper [ex gra- 
ds bine gx binc:non faftum eff fic in ver^ 
m. 
Éromnia uaa que à Salomone facta fue- 
mt aurea б lauacra aurea, GÀ vuiuer a va- 
Ишти faltus Libani auro inclu a eo 00 erat 
agetum , quia non erat argentum reputatum 
quom diebus Salomonis. 
* Quis nauis Tharfis regi Salomoni per ma- s: 
tam ferus Chiram per tres annos veniebat 
п Salomoni nauis de Tharfis auri eg» argen- 
Hye lapidum torno elaboratorum go dola- 
torum, 


н 


о 


(9 


! Etmaynificatus eft Salomon fuper omnes зэ) 
"gute duitijs € fapientia. 
Боти reges terre quaerebant coultum 2А) 
10 audirent prudentiam cius quam 

“t Domnus in corde eius, 


4 “Оша, én vafa aurea, co» vefem, 
$ imata, уч fatten ‚ соч equos, es» mulos 
кан GA A Б; congregauit. Salomon 
TH" equites ‚ do erant ei mille eos qua- 
те duodecim milliseguitum, 
tatibus curruum, eo cum 
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eos in ciy, 


"den Hierufalem: 


1 fp fecit rex Salomon ducentas. lanceat 16! 


н ipfi deferebant vnufquifque munera +5) | 


Pis “ rex Salomon argentum in Hieru 17 
жы pides, € cedros dedit quafi (ycomo 
m үрне in multitude. 

po refus equorum Salomonis de Ægy- 13 
dE; Ht y negociatores терй accipiebant 
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tos clypeos anri boni 
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Д t Dominus in c 
B Uri & veftes, orde eius, 


Ale, in vibe tenuit Selor 
ч Море Ys cedros дед, 


mer 


л erat io folium eburneum magnum, & obduxit illud auro bono, 
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* Et omnes habitatores terre quercbant videre afpectum 


& vafa armorum, & aromata, 


catorum regis emebant сосопст precio: 
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ducenta (cuta auri boni, fexcentos aureos alcendere faciens fuper fcutum vnumquodque. 


ant ibi fuper fex gradus hinc & inde; non factam fuit rale in cunctis regnis, 


ёс omnia vala domus rcfrigcrij regam ex auro bono , non erat argentum; 


am паш i ky — 7 
баам, ААР іа стаг regi in тап,сот naui Hhiram: femel in tribus annis veniebat nauis Aphrica , onufta auro & argento, 
Us 


*' Et magnificatüs eft rex Selomoh pe omnibus regibus terræ; 
aciei Selomoh , vt audirent 
3 Er illi afferebant quifque munus fuum , & vafa 


equos & mulos; ftatutum fingulis annis. 

Eu moh currus & eqnires, & fueruntillimille дс quadringenti currus, & duodecim millia equitum, & colloca: 
aM, Prater eos qui erant cum rege in Ierufalem. 

vollen; t tinquam fjcomoros quz funt in planitie in multitudine, 


*' Et dedit rex argentum in Ierufalem tans 
" Et cducebantur equi Sclomof 
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REGVM I. Tranflat, B:Hierony, Sauna 


:» — Egrediebaturauté quadrigaer gp. 
pto fexcentis ficlisareenti , & tquuscr. 
tum quinquaginta : atque in hunc mo 
dum cundi reges JEthZorum ,& Spi 
] equos venundabant. 
САР. ХІ, 

1 Ex autem Salomon adamauit mj 
А ` "resalienigenasmultas. Filiam quog : 
Pharaonis & Moabitidas , & Ammoni 
das,Idumaas,& Sydonias, & Сайа, 
2 *Degentibus fuper quibus dixit Dis 

Lijs Ifracl, Non ingrediemini ades, 
de illis ingredientürad устах Сей 
enim aucrtent corda veftra,vt fequanis 
deos earum. His itaq; copulatuscllsds. 
| mon ardentiffin:o amore. * цеў 
vxorcs quafi reginse feptingentekaoa 
bina trecenta. Et auerterunt muliercr 
| ^eius. * Cámq, iam effet fenex depriu 
eft cor cius p mulieres, ve fequereurds 
alienos , nec erat cor cius рї їп 
Dño Deo fuo,ficut cor Dauid paries 
з ê Sed colebat Salomó Afthtendas 
Sydoniorum,& Moloch idolum Anm 
5nitarum... Ó Fecítque Salomon quods 
B placuerat coram Domino, & 014# 
pleuit vt fequerctur Dominumylat 
7 uid patercius. * Tunc adificui 
mon phanü Chamos idolo Mobi mîî 
te qui eft contra Теги еш, &% 
?idolofiliorum Ammon. A" 
modum fecit vniuerfis vxoribul йе 
nigenis,quo adolebant thura gimn 
? bant dijs (uis. *Igiturtratus а n] 
Salomoni quód aucría efet mus as 
Domino Dco lfracl , quiappiritt? 


f:queretur dcos alienos , & 1% 
uit quz mandauit ci Domints 

" а Dixit itaque Dominus 3 4 
Quia habuifti hoc apud tc, & P » 
ftodifti pactum meum, & рГ® 
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E anti | igne ота G Baaden elle 
ш Ue ET, 


Gao doni бой dia erede a ait dIEerrepáloyG, 
mun gredicbantur. A : 
EAR, KE is RUE А-а Qu T RET 
E rex Salomon erat amator mulieram; ess x | | * Ко 0 Валла; xy флаши, € Ena- 
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Taterp. ex Græc. lxx. REGVM f. 


pira s e repondit populus regi; dicens: 
Buemobi pars m Dauid? @ non eft nobi 
Байа in filo fefe: currat couu[quifque in 
tabernaculum tuum Jfrael:nunc pa[ce domum 
tum Рани. č abijt Jfrael in tabernacula 


Ж fili ffpael habitantes т ciuitatibus Ju- +7 
da, co lituerunt regem [uper fe Roboam. 

* Et mifit rex Roboam Adoram qui [aper +8 
tributum ‚еу lapidauerumt. eum in lapidibus 
emi ffrael, © mortuus eff : cx rex Roboam 
preunit aftendere fuper currum vt fugeret in 


wien. 
* Er inobediens fuit Jfrael in domum Da- зэ 
[иг in diem bunc. 


pi reuerfus effet Hieroboam de Egypt, éx 

(5 Vocanerunt eum in congregatio 
sone con[ltuerunt regem eum Piper oae 
© non erat poft domum Dauid preter fceptrü 
Jidat Beniamin foli. 


O берш vninerfam congregationem fu- 

& fieptrum Beniamin, centum соч viginti 
шит facientium bellum , vt pugna- 

Yt contra domum Ifrael , vt reducerent re- 

m Roboam filio Salomonis. 

‚Ыш! fermo Domini ad Samean lo ++ 

miren Dei, dicens: 

Dic Roboam 


<hfcauit Hierobo j 7 
inte Epl. am Sicema que in +3 


тайт, оу habitanit in ea 
m: з eg ерте] 
f А mde © edificauit Phanuel. К 

t Hitroboar in corde fto, Ecce nunc +6 


е 
Мерли ad domum Dauid, 


t 


* gevidit omni [rael ,quòd non audiuit ze) 
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* Et falfum efl vt audiuit omnis Jfrael, =0 


* Roboam mgreffus eff in Hierufalem, 3| | 
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Я tas in filio lfi, 

ier Tera! 

Dai, ifi tribus д, 
бит 


‘omus Iehudah fola, 


^ tres рат ез us veftris filijs Ifrael; 
«gente domos 
Visit lerabghan j 


"Eid . CHALDAICAÉ PARAPHRASIS TRANSLATIO; 
Беа ада Iftacl quód non fufcepilfet eos rex ; & урунса popalus regi verbum , dicendo # Quæ eft nobis pars irt 
ula пз. г; 


ас1;пипсгерпа fuper viros domus tuz Dauid. & iuit Итае[ ad са 


. . "Etvenit Rehhabgham in Ierufülem , & congregauitotnnes viros domus Ichu 
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REGVM 1: Tranflat. В.Ністору, О 


31vfquein Dan. * Et fecit phanainaud- 


:; *Siafcendcrit populusifle ЕРА | 
crificia in domo Domini in lerufülem g | 

conucrtetur cor populi huius ad dopi. 

num fuum Roboam regem Iuda, integ- 

ciéntque me & reuertentur adeum, 

+8 *Etexcogitato confilio fecit дозу. 

tulosaureos , ёс dixit eis , Nolite vj 

G afcenderein Ierufalem . Ecce dij ш ® 

qui te eduxerunt de terra Egypti. 

49 — *Pofüítque vnum in Bethel; salte 

rum in Dan. ~ 

so . *Etfa&umeftverbum hoe in petat 

ibat enim populus ad adorandû vitulum 


fis , & facerdotes de extremis рор, qi 
non erant de filijs Leui. А, 
»  *Conftituítq; diem folemnemiona 
| fe octauo quintadecima die menfis inf 
militudinem folemnitatis qua сша 
in Iuda. Et afcendens altare fimliterfet 
in Bethel vtimmolaret vitulis, quos 6 
bricatus fuerat. Conftituítque in 
facerdotes excelforum qua fecerat. 

эз *Etafcendit fuper altare quodam 
xeratin Bethel quintadecima dic 
octaui quem finxerat de cordefio E 
citfolemnitatem filijs ае acd 
peraltare vt adoleret incenfüm. 


CAT. XILL \ 
1 ET ccce vir Dei venit deludain [^ 
A mone Domini in Bethel, Hie 
ftante fuper altare, & thus ШШШ 
» *Erexclamauit contra altaret 
rhone Domini, &ait ; Altare аш, 
dicit Dominus , Ессе filius п s 
mui Dauid, Iofias nomine, & 
fuper te facerdotes excelforum, 
in tethura fuccendunt , & of 
füper te incender. я 
; P; Dedítque in illa дейпш, 
Hoc crit fignum quod locutus 


quini l 


voro 


nus , Ecce altare fcindetur; кш 


cinis qui in co cft. li» 
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Interp. ex Grac. lx. R&G VM È 

* Sjafienderit papilus iffe cot offerat facri- 7. 

ий тит Domini Hieru[alem , e con- 
wertetir cor populi ad dominum fium, ad Ro- 
bom regem fuda e interficient mes 

2 £r deliberanit rex eo» abijt, eo» fecit duas э 
vyitulat aureas; Û dixit Hieroboam ad popu- 
lus, Suficiat vobis a[cendere in Hiéru[alem: 
uce des tui рае], qii eduxerunt tè de terra 
Apri. cie 
* Er pofiit упат in Bethel, c “улат de- i9 
ditin Dan, t 

+: йит efe verbum hoc їй peccatum? yo 
cibus populus ante faciem nius vfque in 
Dan. 


* Ee fecit Hieroboam domos in excelfiss eo i: 
fidt Sacerdotes partem quandam de populo 
guizonerant de filiis Leui > 

* Er fecit Hieroboam diem folemnem men- i= 
feuin quintadecima die menfis iuxta fò- 
lemitaten quein Juday eo a[cendit. fuper al- 
tet quod fecit in Bethel vt immolaret vituli 
quaft у conffituit in Bethel facerdotes 
txctlfrim que fecerat 

* Eteftidit fuper altáré guod fecit im quin- 3i 

4 dit in menfe o&kauo in folemnitate, 
qua finxerát de corde fuo : es fecit folemni- 


tsten filijs T rael, соғ a[rendit [aper altare vt 
157 caret. 


CAP, XIIL 
ЕТ бог bomò Dei trenit de Juda їй firmi- 
Domini in Bethel , es. Hieroboam [ей 
fir altare vt facrificaret. 
(OB muocanit fuper altaré Dei iñ fermone + 
-— €) di: 4lare altare ‚ bec dicit Do- 
„Есе filius nafcitur domi Dauid, Jofias 
nen ei en immolabit fuper te facerdotes ex= 
TID Cj acri сае; Jfüper tes čo offa hos 
meendet fuper te, 
it in die illa portentsim diceris: Нос 3 
wod locutus eff Dominus; ecce al- 
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"ен CHALDAICA PARAPHRASIS TRÁNSLATIO. . 
Ми, poli dona CPSP ulus liic ad faciendüm oblationem (an&iratum in dómo fanétuarij Domini ifi lerüfalem;diuerretur cor populi 
более анаа їшї poft Rehbabgham regem tribus domus Iehudah, & occident me & redibunt ad Rehhabgham regemirrıbus 
used fünt Ti “Er petiuit confilium тех, $ fecit duos vitulos айг, & dixitillis: Sáfficiat vobis via , ne а(сепдай из Ierüfa- 

"йт ын fuí Ifrael, qui eduxerunt te de tera Mifzraím. ? Et pofuit yum in Bethel & alterum dedit in Dan. 
à loqui non in peccatum; & ierunt populusahte vnum víqüe Dat. . " Er fecit donzum excelfofum; & fecit facérdotes,partem 
Sis lemnisrem tribe de filijs Leui, | ? Er fecit Ierabgham folemnitatem menfe octauo, quintadecima die menfis,(ecun- 
recle S fa s Ichudah, & obtulit faper aram : fic fecit in Bethel facrificando vitulis quos fecerat, & ftatuit ih Bethel facer- 
ере тн cerat, ? Et obtulit ftper aram, quam fecerat in Bethel;qnintadecima die, meníeottauo, menfe quem! 

Pcttam fum, & fecit (olemnitarem fihijs Irac? & afcenditad aram vt fafhirer, 


T ece CAP. tit: y уз 
E Trees Domiti verie de tribu Iehúdah in verbo Domini in Bethel: & Ierabgham ftabat iuxta aram vt о гет, 
К 


ташг S clamauitcontra aram in verbo Domini , & dixit: Altare altare, fic dixit Dominus ‚ Ecce filins nafcerué 

чуагы tius, & iugulabit fuper te (acerdotesexcelforü qui obtulerunt aromata fuper te, & ой hominá combu- 

Ecce al fa UN in dieillo fignum, dicendo: Hoc eft fignum quod locutus cft Domiius,quo cognofcetis quód miferit me 
tur & fpargitur cinis qui eft (aper illud." 
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REGVM I. Tranfílat, B.Hierony, УРА 


270209 | 


+ * Cümque audiflet rex fermo 
minis Dei quem inclamauerat 
ү улеа RE 
| ап, : Appre endite eum, Eter 
ruit manus eius quam extenderat contr 
cum,nec valuit retrahere cam ad fe, 

t * Altare quoq; (от eft, кебиз 
cinis de altari;iuxta fignum quod рф. 
. xerat vir Dei in fermone Domini, 

‹ E ait rex ad virum Dei, Deprecar 

faciem Dii Dei tui, & ora pro туу 

tuaturmanus mea mihi. Orauit virDä 
faciem Domini, & reuerfa eft manusreoi 
ad cum,& facta cft ficut prius fuerat 

* Locutus eft autem rex ad virum Dd, 
Veni mecum domum vt prandtas ,&di 
bo tibi munera. 

* Refpondítque vir Dci ad regem, Si 
dederis mihi mediam partem domus tug 
non veniam tecum,nec comedam panem 
C neque bibam aquam in loco ilto. 

»  *Sicenim mandatum eft mihi infr- 
mone Domini pracipientis: Non come 
des panem neque bibes aquam, пест 

| téris per viam quà venilti. 
°  *Abijtergo peraliam viam,& nandi 

reuerfus periter quà vencratin Bet d. 

* Prophetes autem quidam ЁШ la 
bitabat in Bethel, ad quem venerunt 
füi,& narrauerunt ci omnia opera que 
cerat vir Dei illa dic in Bethel. Et 
que locutus fuerat ad regem, barra 
patri fuo. 

* Et dixit eis parer corum Per qui? 
viam abijt? Oftenderunt ci fili fü van 
Ri quam abierat vir Dei qui ven 
Iuda. : 

5. *Etaitfilijs fuis, Sternite mihi anim 
Qui cùm ftrauiffent , аспі , 

1+ Et abijt poft virum Dei, ш i Р 
eum fédentem fubtus Tercbinthum о 

D aitilli : Tu necs vir Deiquive | 
da? Refpondit ille, Ego fum. 
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Interp. ex Grac. Ix. REGVM È- BASIABIQN А. рита ЙТ 
^3 falfum ef cot audinit mer Hier oboam + || 4 7) esto ПА A) d [Bam le iege Cod quy 
fines bomini Dei , qui inwocanit faper луш 99те E Seul GU Jatta e up уо) с?т 
йш кё т ы А ji hist Syatcn joy P ès Bouin ‚© стару rh) adeo cur 
fuam de altari, dicens: eApprebendite eum, Ул («Sr SN / XS A. 
Р exaruit manus eins , quam. extendit in d знате e у dps ipu 
antra tum y @ non coaluit. retrahere eam pun п жар aurs, wu 25=теуву вт arov: © Gi hd 
ME. o: E Фереро orld с ЧРД E 
*Bralare fim ер, c> effufa ef pingüe- i | з xal Т nae рат, xd еи 
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Ty ! quid erit puero, 


"ше ? CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Бы. t & inuenit cadauer eius proie&um in via, & afinum & leonem ftantes prope cadauer ; non comedit leo cadauer, & non- 
ЫҸ prophe: it propheta mendax cadauer prophet Domini, &collocauit illud faper afinum , & reduxit illud , & venit 
Betti fant fiy E llo d icis fenis, ad plangendum & fepeliendum illud. * Et deduxit cadauer eius in fepulchrum faum , & la- 
per Шо; Heu luper fratre meo. 1" Et fuit poftquam fepelierunt illum , dixit filijs fuis, dicendo: Cùm mortuus fuero, 


fepultus: iuxta offa cius ponite offa mea. 


т verbum, quod vaucinatus eft in verbo Domini contra aram , quz eft in Bethel , & contra omnes 


з* Poft verba iflanon redijt lerobgham ех via fua mala fed rediit & fecit 
rebant münus fuum, & erant facerdotes excelforum. 


uit res ifta Н 
А! reatum domus Ierabgham, & vt exterminaretur & perderetur  füperficie terrx. 


CAP, XIII. à 
з Ec dixitlerabgham vxori fuz , Surge nunc & 


: ntquàd tu fis vxor Icrabgham: & ibis in Silo , &ecce ibi eft Ahhiah propheta , ipfe locutus eft de me quod. 
sellemp : 
Ad dii fuper. Populum hunc, ‘Er SCR in manu ma Чебеш tod panis,& placenras,& gutturnium mellis;& ibisad eum, 


* Et fecit fic vxor Ierabgham, & furrexit & iuit in Siloh, & venitin domum 


non i S 
Poterat videre, & flcterant oculi cius præ fene&tute ctus, 
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t gy dixit Dominus ad Achia , Ecce vxor s 
Hiroboam ingreditur, vt querat. verbum dte 
filio fuo, quoniam agrotus efl; fecundum 
beir /хипайт hoc loqueris ad гат. c» fa- 
fan efl cim intraret illa, e difimulabat. 
* Er fatum efl cóm audiuit Achia finitum 
“ш ingrediente ea in ostium ‚ c» ай: 
lrecoxor Hieroboam, quare tu й/тй- 
lu gr ego um nuncins ad te darus, 

t епз dic Hieroboam Hec dicit Dominus 7 

Dou ffrae, Quia exaltaui te д medio populi, 
g dedi te ducem fuper populum f[racl: 

+ тїрї regnum à domo Dauid , у dedi s 
Mud tibi, eoe non fuifli ficut ferus meus Da- 
ud, qui cuflodiuit mandata mea , es» qui am- 
Ыш pofi me in omni corde [йо ad faciendum 
mium in oculi тей: 

3 Bt malè operatus es vt faceres vltra om- э 
sa quitunque fuerant in соп [реи meo; e 
lfi fecifl tibi deos alienos, фу confla 
шай irritüdum me „фу me proiecifi pof ге: 
3fdcircà ecce ego induco malum in domum xo 
Hierboam, @ perimam Hieroboam mingen- 
ten d parietem, es detentum, eo» velitum in 
d; ey tollam Hieroboam «vt colligitur 
шлш dum con[umetur ipfe. 
Mortuum ex Hieroboam in ciuitate come- 11 
nts, Cr» mortuum in agro comedent vo“ 
ts celguia Dominus locutus eft. 
„Etta [urge vade in domum tuamse« cùm + 
rebut pedes tui cinitatem, morietur puer. 
Erplayent eum omnis Ffrael, es» fepelie- їз 
d yn quia ifle folus inducetur Hicroboam 
Rh x num, quoniam inuentum efè in eo 
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1 БЕ іопет clan (aes ;& деген от in Пас]: & auferam poft Ierabgbam, ficut qni remouent ftercus quoafquc finiant, 


dito p," qui a E ET 
Domini фр ОЧ fuerit de Ierabgham in vrbe, comedent canes,& eum qui mortuus fuerit in арто, comedent aues calli, quia 


“cretum fic eft. 
per Ша omnis ае], & 


E " ante Dominum Deum Ifrael in domo lerabgham. 


papsi ex nunc & vltra. 
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REGVM I. Tranflat, B. Hierony. Toka | 
& * Et tradet Dis Deus Ifrael propter: 
E cata Hieroboam qui peccavit & b. 
17 fecit Ifrael. - Surrexit itaque M d 
boam,& abijt, & venitin Therfs С 
illa ingrederetur limen domus, риш 
18 tuus elt, *Etfepelierunt cum, & pls 
cum omnis Ifrael iuxta fermonem Doni. 
ni qué locutus eft in manu ferui fj 
*» prophetæ. * Reliqua autem verbo] 
roboam quomodo pugnaucrit,& ques 
do regnaucrit , ecce GE fünt in lbn 
*° verborü dierü тер Ifrael. *Dicsáitos 
bus regnauit Hieroboá, viginti duoa 
F funt. Et dormiuit Hicroboam сй pi 
bus fuis,regnauftque Nadab filius ш; 
21 eo, * Porró Roboam filius Salomoni 
gnauit in Iuda.Q uadraginta уйше 
ni erat Roboam сїт regnare capil k 
decê & feptem annis regnauit in оі 
ciuitate quam elegit Diis vt ponte 
men (ай ibi ex omnibus tribubus If 
Nomen autem matris cius Naama Anz 
?* nites. *Et fecit Iudas malum«coran De 
mino & irritauerunt eum fû per omni 
quz fecerant patres corum in pz 
+з fuis qua: peccauerunt, * 000008 
enim & ipfi fibi aras & ftacuas & luc 
per omnem collem excelfom, ОЎ 
14 mnem arborem frondofam. * Sed& 
minati fuerunt in terra,fecerúntg; o0% 
abominationes gentium quas attriti 
+s minus ante faciem filiorum lra 
quinto aŭt anno regni Robo, i" 
+ Sefac rcx ZEgypti in Ierufalem. f 
G thefauros domus Df, & Шешо 3 
& vniucrfà diripuit, ura quoqutaii 
27 fecerat Salomo, *Pro quibusfdte i 
Бед (cuta area, & tradidit сай 
cum fcutariorum & corii qui ci^ 
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+® ante oftium domus regis. “ОШ 
deretur rex in domum оты, 
bant ca qui præcundi habebant oe 
poftca reportabant ad armani 
fcutariorum. 
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ҮА Dominus раг! gratia peccato- is 
» pun peccanit @ qui peccare fe 
a eroi vxor Hieroboam cs» ай in 17 
Tiofi o Ий eft cium ingrederetur in ve[li- 
llam domus , e» puer mortuus eft. 

* Er fipelierunt сит e plauxerunt eum 13 
emi ffracl fecundim verbum Domini, quod 
юш efl in mann ferui fui eAchia prophete. 

* Erreliquum verbum Hieroboam quätum 19 
рий, Ст quantum regnauit y ecce ea [cripta 
жю К dierum regum Ifrael, 

28: dies quibua regnauit Hieroboam Vigin- 38 
tige duo anni, QJ dormiuit cum patribus fuis, 
@приш Nadab filis eiue pro eo. 

3Er Roboam filins Salomon regnauit in +1 
Ай: filius quadraginta o: vnius annorum 
Roboam còm regnaret pfe, е" fêptendecim an 
sinunt in Hierufalem ciuitate in qua cles 
qu Dominus eut poneret nomen fuum ibi ex os 
esa tribubus Ра, eo» nomen matris eius 
uma Amanitit. 

- *Erficit Judas malum coram Domino; og + 
militar efl eum in omnibus дие fecerit pi- 
tru fiye in peccatis [йй que peccauerunt. 

* Bt edificanerunt ftbi excelfa, боч flatuas, +3 
liar faper omnem collem excelfum, e> fab 
ter але lignum ротова. 

* Et coniuratio fatta efl in terra , tv» fecit +4 
їлїшї abominationibus gentium , quas 
Mit Dominus à facie filiorum Ifrael. 


„йз Sujac rex Ægypti in Hieru- 


Et tulit omnes thefauros domus Domini, =“ 
Єч шүо; domus regi, бо couiuer[a cepit, 
TH aurea que fecit Salomon. 
Et fecit Roboam res [uta erea pro ей eo» +7 
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Pilas eain thalamum precurforum. 


filum ofi in anno quinto „regnante *5| ! 
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CHALDAICZ РАКАРНКА515 TRANSLATIO. 
us Ifrael ob reatus Terabgham , qui peccauit & peccare fecit Ifrael. 
ah: ipfa intrante limen domus;puer mortuus cft. 
quod locutus fuerat per manum ferui (ui Ahhiah prophetae. 
m, & quomodo regnauerit, ecce illa fcripta funt in libro verborum dierum regum асі. 
5 gham,füerunt viginti & duoanni;& dormivit cum patribus fuis,& regnauit Nadab filius cius pro eo, 
New Cre Sclomoh regnauit fu, pet viros domus lehudah: filius quadraginta & vnius anporüerat Rehhabgham quando 
: 1m annis regnauit in Terufalem,ciuitate in qua complacuit ibi Dominus ponere maicftatem füam ibi pre omnibus 
Rinom, ge itri nomen matris eius Naghamah, de filijs Ghamon. . Ес fecerunt populi domus Iehudah „ quod malum eratante Do- 
m teum magis, quàm omnia qua fecerant maiores corum, peccatis fuis qua peccaberüt. , * Et zdificauerunt etiam 
ta: fecerant c uas & lucos fuper omnem collem eleuatum , & fab omni arbore frondo(s. 
'ündùm omnem abominationem gentium quas ciecit Dominus ante filios Ifrael. 


" Et farrexit vxor Ierabgham, & 
" Ec fepeliertiatillum & lamentati fant fuper illum 
" Et reliquum verborum 


* Et ctiam fcortum fuit 


Stasi Pit АЕ tegis Rehhabgham , afcendit Sifak rex Milzraim contra Ierufalem. 


Porum 


ant illain conclaue curforum. 


vaa domus fanétuarij Domini & the(suros domus regis, & omnia cepit, & cepitomnia (сша auri que fecerat 
domus; is Et fecit rex Rehhabgkiam pro cis (cuta aris, & depofuit in manu magiftrorum curíorum, qui cuftodicbant 
оер Шери, * Etfuirtempote quo venicbat rex in domum fan&uarij Domini, accipicbant са 
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REGVM I. Tranflat. P-Hitroy и 


* Reliqua aŭt férmonum Robo, 
omnia quz fecit, ecce fcripta їшї 
bro fermonum dierum regum Iuda, 

* Fuítq; bellum inter Roboam ё, 


Roboam cum patribus fuis, & 179 
eft cum eisin ciuitate Dauid, Хода 
tem matris eius Naama Атапіб Ere. 

* gnauit Abia filius cius pro co. 

САР. XV. 

Gitur in octauo decimo annone 
НісгоБоат filij Nabath;regnauirl 
* fuper Iudam. * Tribus annis терй 
Ierufalem. Nomen matriscius Ма 
* Ambulauftquein cs 
nibus peccatis patris fui que feceratas 
cum, nec erat cor eius perfectum cun Dr 
mino Deo fuoficut cor Dauid pats 


fuus lucernam in Ierufalem, Уа 
fli eius poft cum, & flatueretleulis, 
з *Eó quod feciffet Dauid re&tuminoe. 
lis Dni, & nó declinaffet abomnibug 
praceperat ei cunctis dicbus vita 
* cepto fermone Vriz Etbai, А088 
B bellum fuit inter Roboam &Hitroles 
7 omni tempore vitz eius, * Reliquis 
fermonü Abie & omnia que fecit; 1 
пе hac fcripta funt in libro verbo 
rum regum Iuda? Fuítque palin 
Abiam & inter Hieroboam. 0 
* Et dormiuit Abia cum patribus 
& fepelicrunt eum in civitate рай 
э gnauítque Afà filius cius pro er 
no ergo vicefimo Hieroboamrs 
rcgnauit Afa rex Iuda. qu 
*Et quadraginta & vno 41007 И 
in Ierufalem.Nomen matris dS 
filia Abcffalon. 
* Et fecit Afa тебип ante conl? 
Domini, ficut Dauid раге» 
“Et abftulit effoeminatos 
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7 füterp. ex Grac. lxx. REG vM t. 


ратна [ermonum Roboam €» omnia 19 

ficit, nonne 5 firipta in libro fermonum 

regum juda? 
p зеў fuit inter Roboam i Hiero- 1e 
boun cutis diebus. 

* Ey dorminit Roboam cum patribus fuis, yi 
e fipelitur cum patribus [uis in ciuitate Da- 
aid ф momen matris eius Naama Ammani- 
ji, cy regnauit Abia filius eius pro eo. 

САР, XV. 
I обшо decimo anno regnante Hitroboam 1 
flio Nabat regnat Abia filins Roboam füper 
fadam, 
} * Et tribus annis regnauit in Hieru[alem; + 
G nomen matris [ue Maacha filia Abefalom: 

3Eranbulanit in omnibus peccatis patris з 
fique fecerat ante eum , eo non erat cor eits 
кй cum Domino Deo fuo, ficut cor Da 

ris fui. 

Quia propter "Dauid. dedit ei Dominus 4 
Dou [uus reliquias in Hierufale, ve flatueret 
fos eins pofi eum, éo flatueret Hierufalem: 

Vt ficit Dauid тейит coram Domino,“ f 
vor declinauit ab omnibus que praceperat ei 
ant diebus vite [йе preterquam in fermo- 
ипе Chettei, 

* Ee belli fuit inter Roboam €» inter Hit- 6 

omnibus diebus vite eiut, 

à Et reliqua [полит Abia еу" omnia que ? 
ficit nnne ска funt in libro férmonum 
dran regum "da ? e prelium fuit inter 

ue mter Hieroboag, | 

Et dirniuit Abia cum patribus fui , qo è || 

"rn ciuitate Danid; go regnatut Afa 

p» pro eo, 

7 4m ruice fimo Hi 9 || 
npa е fn r eroboar regis Траг | 
и inta @ Pho anno regnauit in to 
n br d nomen matris eius Maacha fi- 


t а 
е AfareBum coram Domino , ficut i 
з E ‚ ® Et abflulit iniciatos à: 
ر‎ fult vnjuer ug abominationes que 


patres ejus, 
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"Etreli З 
Lo "reliquum verborum Rehhabgham & omnia qua fecit, nónne illa (cripta fünt in libre verborum dietam regani domus Ie- 


illt zs um fuit inter Rehhabgham & inter lerabgham omnibus diebus. — "Etdormiuit Rehhabgham cum patribus 


eios бе, cum patribus (uis їп vrbe Dauid > & nomen matris cius Naghamah , quz erat de filijs Ghamon , & regnauit Abia 


ilal, rne oftauo regis Ierabgham filij Nebath 


CAP. XV. 


regnauit Abiam (ирет populum dormis Iehudah. з Tribusannis res 


бе antecum, ée, Берега cius Maghachah filix Abialom. ? Écambulauit in omnibus peccatis patris (ої, 
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4 t Domi Hh 
гч ай quodi dm сыган «ан iti lerufalem, fafcitando filium eius poft eurn, & firmando Ierofalent: 


In i * 
An ke ibam Sinter lerabgham, "Et dormiuit Abiam cam patribus fuis, & fepelicfünt cum in vrbe Dauid, & regna. 
фә, со; Ы * Etanno vicefimo Ierabgham regis Ifrael, regnauit Azza fuper triburn domus Iehudah. 
ds Ata qq Santis regnauit i 
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REG VM 1. Tranflat. B.Hicrony, ш, 


| |: *Infüper & Maacham шашат amo. 


uit ne effer princeps in facris Priapi kh 
€ luco cius qué confecrauerat. Suber, : 
fpecü eius & cófregit fimulachrü tu, "1 


1r«mü,& cóbuffit in torréte Сейгол. а. 


faaüt non abftulit. Verumtamen сог 
perfcétü crat cum Dio Deo fuo сш 
dicbus fuis. *Et intulit са quz fantikus. 
пега pater füus,& voucrat in domi 
*argentü & aurum,& vafa. Bellum aus 
erat inter Аб & Ваай regem frac iis 
"7diebus corum... * Afcéditquoq, Bal: 
Drac] in Indam,& edificauit Ramayts 
poffet quifpiá egredi vel ingredi depart 
13 Afa regis Iudz...* Tollens itaq; Afiomy 
| argentum & aurum , quod remanria 
thefauris.domus Dñi, & in thefaurisdo- 
mus regiz , dedit illud.in manus kru 
fuorü, & mifit ad Benadab filii Tabra- 
; mon: filij Ezion regem Syrie qui habit 
19 bat in Damafco , dicens; “Вой 
| inter mc& te, &inter patrem meum, k 
patrem tuum ; ideò mifi tibi munera, it 
gentum & aurum, & peto vt venias le 
Titum facias foedus, quod habes cB 
rcge Шасі, & recedat ате 
зе ^? Acquieícens Benadabregi Al 
principes exercitus fui in ciuitates 
E & percufferunt Ahion, & Dan, КАЯ. 
domü Maacha, & vniuerfam Сета 
|2: omnem fcilicet terram Neptalim Qu 
cùm audiffer Baafa , intermilit | 
:: Rama;& reuerfuscítin Тһе ая 
tem Afa nücium mifit in omnem! | 
dicens: Nemo fit excufatus. Ett 
lapidesde Rama & ligna cius quibus УЙ 
ficauerat Baafa , & extruxit decis I 
Gabaa Beniamin & Mafpha. 
|i *Reliquaautem. omnium f 
Ай & vniuerfæ fortitudineseits& © 
Ча que fecit , & ciuitates quas gt 
nónne hac fcripta füntin^ Bm 
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Taterp. ex Grac. хх. REGVM I. 


* gy Mucha matrem fuam amonit vt. nos їз 
£ prive, ficut, fecit fya odum luco tits, ° 
adit Aj omuia lufra eius, @ соба їз 
jen torrente Cedrou. 
34r excelfa non а}; verumtamen cor 14 
диш parfettum сип Domino cunéfis die- 
lur [ui 
Et intulit Af in domum Domini cola- s| 
msu patris fii, eo columnas argenteas cy» an= 
nat, C intulit ia. domum Domini argentum 
raum, е cafa. \ 

* Et bellum erat inter Afa eo inter Baafa 16 
ОД сизйй diébus. 

*Er afeendit Bafa тех Jfrael im Judam; e 
иш Rama, vt non effer egredieus c in- 
үөн Afaregi Juda, 

! Et cepit Afa argentum e»: aurum inuén- 18 
втш т domüs Domini qo» in tbefan- 
тати терй et dedit illud in manus feruorii 
feri, co mifit eos rex "fa ad filyum Ader filij 
Ттїтп fli Axion regit Syrie qui babita: 
batin Demafco „dicens: 

3 Feds; fit inter me eo» intér te o inter 19 
Jerem meum ese inter patrem tuum; ecce mi- 

f imuneraargenti e» auri, veni irritum fa- 
fadus tuum quod ad Baafa regem Jfrael, 

C dfendt à me, 


s Et audiuit filins Ader regem Afa, čo mi~ 
! principes exercitus fui in ciuitates ае, 
C pradft Ain | с: Dan » @ Abel domus 
Mache, vninerfam Chenereth vfque ad 
tem terram Nephthalim, Ў 
ит ef vt andinit Baa[a o intera 
lificare Rama s@rreuerfus eflinTherfa. 
@ rex Afanuncianit omni Juda vt nullus 
án 53 o: tollunt lipides Ката ez ligna 
Tu edificanit Ваа, су edificauit in ей 
и collem Beniamin Q- fpeculam, 4 
& t reliqua firmonum Afa o coimuerfa #3 
da Pis Gv cunta que fecit j боч ciuita. 
Ги › nonne bec firipta funt ini 
Toran dierum regum Iuda? согтию+ 
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h matrem fuam amouit de fegno quz fecerat Errorem in luco; & excidit Azza Ertorém,& iricetidit in totfertê 


БЫ Excella non füblara fant; tahtutmmodo cor Azza erat peife&um in timore Domini omnibus diebuscius. 


matha vr dg Itracl omnibus diebus eorum. 


Sum que reli 


permitteret exenntem & inttantem ad Azza regem tribus domus Iehudah: 


K Baghi a patris fai, & ana domus fan&uarij Domini;argentum & aurum, & vafa. “Er bellum fuit 


"1 Ecafcendit Baghfa rex lírael conira populum dotnas lehudih , & zdi- 
"Ес accepit Azzaómne ar? 


т, & mij а erant in thefaoris domus fanctuarij Domini & in thelauris domus rcgis , & nuimerauit са ih manu feruoż 


Fados fit зааг сх Azza ad Bar-hadad filium Tabrimon filij Hhezion regem Aram qui habitabat im Dammeftk , dicendo: 


ү te » & inter patrem theùm & patré tium; ecce mitto tibi münus,argentum & aurum: vade ímimüta fadus 


vrbes [a ыг! vt afcendatà me, ?* Et obtemperanit Barhadad regi Ażza,& mifit magiftros exercituum qui etant illi 


? үе stus, & omnia quz fecit , & vrbes 


quas zdi&catit ; hönhe illa fcripta funt in libro verborum dicrum fegun 
tempore tis fuæ malè habuit in pedibus fais; ; 
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&révM т, Tranflat, В, Hierony, Neds 


Ее dormiuit cü patribus üis, & fy. 
tus с сӣ eisin ciuitate Dauid patris f 
Regnauítque Iofaphat filius eius рощ 

+з *Nadab усго filius Hieroboam r 

F uit fuper Ifrael anno fecundo Afi fo, 

Iuda, regnauttq; fuper Ifrael duobus, 

26 nis. *Et fecit quod malú etin confpedy 

Dii , & ambulauit in vijs patris fui, ба 

peccatis eius quibus peccare fecit Ifrael. 
* [nfidiatus eftauté ei Ваай filius Alis 

: “de domo Ifachar ‚ & percufsit eüin Geb- 

bethó qua eft vrbs Philiftinorum. Siquj- 

dem Nadab & omnis Ifrael obfidebant 

Gebbcthon. 

* Interfecit ergo illum Ваай in anno 
tertio Afà regis Iuda. & regnauit proc. 
* Cámque regnaffet, percufsit omnem 
domum Hieroboam. Non dimifit nt 
G vnam quidé animá de femine cius, dons 
deleret eum iuxta verbum Dii , quodlo- 
| cutus foerat in manu ferui fui Abie Sylo- 
зо nitis: Propter peccata Hicroboamgus 
| peccauerat,, & quibus peccare Кес 
rael , & propter deli&tum дота 

Dominum Deum Ifracl. 

*Rcliquaautem fermonum Nadib,& 
omnia quz operatus cht, nónne heele 
pta funt in libro verborü dierum regu 

32 Ifrael? * Fuítque belluminter At 

Baafa regem Ifrael cunctis diebuscorut 
* Annottertio Afa regis Iuda, regni 
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| Baala filius Ahiæ fuper omnem n 
"Therfa Ерин anni , E 

3+ $ Er fecit malum coram Domino, 


bulauítquein vijs Hieroboam,&in p 

catis eius quibus peccarefecit l 0 

А CAP. XVI siad 

r Ааш eft autem fermo Dominia 

А ^" hu filium Anani contra Baia dicent 

+ * Pro coquod exaltaui tc ds ^ 

& pofui tc ducem fuper popu «c 
ШЫ, tu autem ambulafti ma us 

boam , & peccare fecifti рор 


RE : js corum 
Ifracl, vt meirritarcs in pec 
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Interp. ck Grac. li. REGVM 1. 


[Шш cum patribus fuis in ciuitate Dauid 
рай i; reguauit Jofaphat filius eins pro 


т. pel im anno fecundo Afà regis Júda , et 
npuait Nabad fuper Зале! duobus атт. 
* Ès ficit malum coram Domino , €» am- 26 
luluit in via patr? [ui ; ° in peccatis eius in 
quibus peccare fecerunt Jfrael. f 

* Gt infidiatus efi conira eum Baafà filius +7 
debia citra domum асва, e» percu[fit eum 
in Gabathon qua. eff Philiflinorum 5 соч Nat 
lad eos omnis f [rail obfidebat in Gabathon. 

* Er interfecit eum. Baafa in anno tertio 23 
direi Juda, @ regnauit pro eo. — 

* Es fatum efl Ut regnauit perctiffit totam i» 
demum Hieroboam ; ёс non reliquit omnem 
_ тїй} Hicroboam , donec deleret eum iuxta 
жит Domini quod locutus efl in mahu fer. 
si fni Achia Sylonite, AE 
* De peccatis Hierobódm , cut peccare fecit 
ЖЕЛШ faa in gua irritauerat Doz 
mivan Deum Трае], jt 
*Et reliqua fermorium Nabad éS Omnia 
р; nonne bec firipta'funt in libro ver- 

dierum regum уле MEL 

Et bellum КАЖ УЛУУ Baafa 
nm рае! силї diebus coru y. n 
mano tertio Afa regis Tuda ейт Baa- 
ШТУ Гре Tel in Thef "viginti 
© quatuor annig, 
Et focie "Baefa malum coram Démirio, cy: 
ma ш ала Hieroboam fili Nabat соч 
PP eius in quibus peccare fecit Jfrael, 
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САР, хут, 
ET Rue ef frmo Domis ad Jeu flum 
Anani "Basfa, dicens: 
^ jh in to quòdexaltani te de terrá, o dedi 2 
шн E meum [рае], еу am- 
pns 1700047, do peccare fecifti po- 


en S Et Nabadfilues Fieroboam reghat fa- +3) | 


и, з], eut irritaree me in oani- 
M eorum, 
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pui el obfidebant Gibthon. 
venfümp(iteam, (ces qe 


cT. 
азырет Ласа Thirfza vij 


Ет fiit verbu; 
tati te de j Pophetiz ab-ante Domi m cum Iehu 
Nisl esp prse segera Пра pop 


9 me peccatis corum, 


їп peccatis illius quibus peccare fecit Ifrael, 

CAP. XVI. 
filio Hhanani in Bagh(a, dicehdo: 
gem fuper populum meum Ifrael ; fed ambulafti in via Ierabgham , & peccate fecifti populu 


Cot Irae]. >E ~ Et fecit quod malum eratante Ротіпита, &ambulauitin via patris Їйї, & їп peccatiseius quibus peccare 
Жане in епт Baglifa filius Ahhia de tribu domus Iffachar , дс perculit eum Вара ín Gibthon, quz erat Pe~ 
піз Ira 


bonm Nada Moni quibus peccare fecit Ifrael in irzitatione fua, quairritauit Dominum Deum Ifrael. 3" Et reliquum ver- 
Phe elon fecit, nonhe illa (сгірса fünt їй libro verborum dierum regum Ifrael? 
ibus diel 


t Propterea quód fepa- 
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REGVM I. Tranflat. B. Hierony. Hi 


у Ессе ego demetam polleriora Bahk 
pofteriora domus cius, & faciam domum 
tua ficut domü Hieroboam filij абай, 

+ * Qui mortuus fuerit de Baafain бш. 
tate, comedent ей canes ; & qui mortuus” 
fuerit exco in regione;comedentei vil; 

s cres cali. * Reliqua aŭt (ermonü Baie 
quæcunq; fecit & proelia cius, nónne " 

В fcripta funt in libro verborü істі кй 
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| Zambri dux medie partis equitü Eras 


D lij eius , qui peccaucrunt, & pece 


fuis, fepultúfque eftin Ther, & 
7 Hela Еи cius pro eo. * Cümaütinms. 
nu Iehu filij Ananiiprophete verbi Dii 
fa&tum effet cótra Baafa, & contra domé 
eius, & contra omne malum quod fcn: 
coram Dio, ad irritádum eŭ in operba 
manuü fuarum vt fieret ficut domus Hi 
roboam, ob hác caufam occidit cum, hot 


D eft,Iehu fili Anani prophet. Annoy 
C себто fexto Afa regis Iuda regnauit Hà 
| filius Baafa fuper Ifraelin Therfa duobes 


s annis. È Et rebellauit cótracü {тв 
Helain Therfa bibens , &їешшшшй 


Zambri,perculfit &occidit cü annor 
fimo feptimo Afa regis Iuda, & regu 


folium cius, percuflit omné domů Ba а 
& non dereliquit ex ca тїп Р 


leuítq. Zambri omnem e " 
xta verbum Dii , quod locutus d 
15 Baala in manu Iehu prophet AT 


vniuerfà peccata Baafa, ern 


rütIfrael , puocantes Dim Dill 
14 vanitatibus fuis. Reliqua ut i КЁ 
fccit, nÓnne Т, 


Interp. ex Grac. lxx. REG YM 1. 


* Eccecgo fü[eitabo pofl Baafa et pofl domi 3 
gud, c» dabo domi eiut vt domum Hie- 
тёш] Nabat. * Qui mortuus fuerit de 4 
dul m mitate vorabunt сит canes; c» qui 
кушш fuerit ex eo in agro , vorabunt eum 
тїнт cel. * Et reliqua fermonum Baafa, s 
c omniaque fecit; ew prela eins, nonne bac 
[тїз [ил in libra verborum dierum regum 
fad 
` Er dormiuit Baafa cum patribus fast ‚ фу & 
[ушин Therfa, e» regnauit Ela filius eius 

t 


* Et locutus efl Dominus in manu feu filij 2 
dmi contra Влаја фу contra domum eins, 
@ mira omne malum eius quod fecerat co- 
мй Domino ad irritandum eum in operibus 
кшш fuarum, vt effet ipfe ficut domus Hie 
rdum c eò quid. percuffit eum. 


"fn fexto gr rvicefimo anno Afa regis Ju- | 


di, Eli filius Bada 
Те duobus annis. 
* Et connerfos eft contra eum Jeruus fuus э 
bri, duy medie partis curruum : é> ipfe 
miti Те; bibens ез» temulentus in domo 
ШИ domus qui in Therfa. 
Ee шейге} Zambri eg percufjit eum, 19 
G adit eum їр anno fiptumo e» vicefmo, 
e Tgnuir pro eo. 
Er fatum efi cùm regnaffet ipfe ‚ cùm fe- 11 
ИШ fuper folium cins, percafjit totamdo- | 


"ил Вај, e non dereliquit ei mingentem 


regnauit [uper J[rael in 


nu € propinquos Q amicos eius, || 


Wit Zambri totam domum Baafa, 12 
hes Perbum Domini quod locutus eff Domi- 

4 contra domi; Baafa in manu feu filij Ana- | 
ete; De ommbus peccatis Baafa со їз, 
Fi P s quomodo peccare fecit Frael ad 

naum Dominum Deum Jfraelin vani- 
*E: ur fermonum Ela, c. 14 
219317077070 bec rita funt in libro | 
мы dierum тити *Tn viċefimo 15| 
o anno Afa regis Tuda, regnauit Zam | 
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еса feptem diebus ‚ сөз сауа Яле! 
д ИЕ LÀ Philiffinrum. 
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CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


9 extirpo Poft Bagh & poft domum eius, & dabo domum tuam ficut domum lerabgham filij Nebat, ^Eüm qui 
lores BEL Варка in ciui i fuerit i d li * Et reli 
Бр, & бе}, Itate,comedenc canes, & eum qut mortuus fuericin agro,come cnt aues са! 1. t re. iquum vers 
Мат рач uon & fortitudo eius, nonne illa fcripta fontin libro verborum dicrum regum Ifrael? * Et dormiuié 
ense] ро Sluis, & fepultus eft in Thirzah, & regnauit Elah filius eius proco. 7 Eretiam cum Iehu filio Hhanani pro- 
Qa BOUE ab-ante Dominum faerat contra Bagh, & contra domum cius,& contra omne malum quod fecitante Domi 
то Орепфаз manuum fuarum, vt effe (icut domus Ierabgham, & propterea quód occidiífet emn. * Anno vices 
»p, "norum A 8 E реса , 
Etconiuranit арч tribus domus Iehudah, regnauit Elah flus Bagh uper Iíracl ia Thirfza duobus а #5. 


3 Miam in Thirfza, 
m * non теа 
катат Вара, fe Ws 


Cun: 
2. 


& feptimo annorum Azza regis tribus domus Ichuda regnauit Zimri feptérn dicbus in Thirtz 


7a eum (erauscius Zimri vnus è duobus magiftris cutruum , & ipfe сгагіп Thirfza bibens & ebrius їп domo 
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REGVM I. Tranllat. B. Hierony. ly; 


* Cümq; айй: rebellaffe атыц 


: occidiífe regem , fecit fibi regé omni 
ay xoi oa iron PPAR || rael Amri qui crat princcps а 


mna кїлл пз brw by Nay nU |7 Iac in dic illa in caftris, *Afeendi 
E rre MI Y E, Amri'& omnis Ifrael cum co de бф. 
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naa toy oer ЭЛ "oy noyn $ "7| zs thon & obfidebant Therfa. Videns ase 
Yin n135172 "n nix aA s mn oy is|| Zambri quód expugnandaeffet ciuitas, 


ingreffus eft palatium & fuccendit (rag 
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mwa pn PÄIN "noy wn: = + *Dormiuitq; Amri cum 


PAD? ININ 1707 


* In peccatis fuis, qua рессашета 
malum coram Domino , & ambulans 


| via Hicroboam & in peccatocius, quof 


cit peccare Ifrael. — * Reliqua autem (s. 
monum Zambri & infidiarum cius ky 
rannidis, nónne hac fcripta funtinlibn 
verborum dierum regum Ifrael? * Tux 
diuifus eft populus Ifrael in duas pins 
Media pars populi fequebatur Thebnif 
lium Gineth vt confliruerct eum regen, 
& media pars Amri. * Przualuicaltpê 
pulus, qui erat cum Amri, populoquté- 
quebatur Thebni filium Gincth, me 
tuüfque eft Thebni, & regnauit Аш} 

* Anno tricefimo primo Af regis Ie 
da, regnauit Amri fuper Ifrael duoda 
annis. In Therfa regnauit аш. 


»  *Emítque montem Samaria Sm 


duobus talentis argenti , & ® 
cum, & vocauit nomen civitatis q? 
extruxcrat nomine Somer domin 
tis, Samariam. і 

* Fecit autem Amri malum пабе 
&u Domini, & operatus eh кейш 
per omnes qui fuerunt ante eum. 

* Ambulauítq; in omntvia Hia 
filij Nabath , &in We eius qu^ 
peccare fecerat Ifrael, vt шш - 
num Deum Ifraclin vanitatibusluls 


* Reli ü onum AM 
37 *Reliquaaüt ferm T 


c аса 
трт o 
patrios, 
& fepultus eft in Samaria, £8" 
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TUUS 7 
lia cius quz gcffit,nónn 
in libro verborum dierum 
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nterp. ex Grzec. lxx ВЕСҮМ i 


ҮЛҮЛ on in caftra , dicentes: 16 
шйшй Zambri, ese percuffit regem Ela; é 
rgan confituit юриш Ambri principem mi- 
Ta [етм in die illa in caftris. 

* Er afcendit Ambri de Gabathon , C 0m- 1? 
зй сит to, e obfèdit in Therfa. н 
3 Er falum eff vt vidit Zambri quód ex-1s 

s efl cintas [ua eo ingreditur in domi 
til, e ficcendit faper fe domum regi in 
qp e mortuus eff, *Pro peccatis fiit qua» 
Хей, cùm faceret malum coram Domino cùm 
їшїп via Hieroboam filij Nabat; соч in 
guatireius que fecit vt peccare fecit Ffrael. 

* Eereliqua fermonum Zambri , & coniu- зо 
rationes cins quas coniurauit ; nonne Бес firi- 
gu fot im libroverborä dierum regi. Ffrael? 

unc diuifis efi populus 7[rael; media pars | 
nun ft pof Thabni fiium Gineth vt confhitue- 
Trim tum y б" media pars populi fit poft 
dabit regem conflitueret eum: 

+ populus exiftens poft Ambri, preualuit s 
proli qui pof! Thabni filium Ginetb, сч mor- 
War of Thabni , фу regnauit Ambri. 

j trigefimo үө primo anno Afa regis fu-:: 
ди Ambri fuper Зас! duodecim anzi, 
pus Therfa regnat [ex annis. 

Et pofèdit Ambri monté Somoron à Sem- +4 
т domino montis duobus talentis argenti; 
e «сий montem, сч vocauit nomen mon 
l quem «лий in nomine Semmer domini 
ent? Somoron, j 
. Ft fecit Ambri malum in con[beétu Do- «s 
275 O operatus tfl peg itor. fuper omnes qui 

ante eum, 


1 n 
4 aan etir in ompi via Hieroboam filij +6 
"ро im peccatis eius quibus peccare fece- 
gE йү гї Dominum Deum Tfrael 
А сее 
Ttliqua [ентот Ambri i E 

fei 1 Timon Ambri ¢ omnia que =7 

: El "lia Ct; nonne bec  feripta funt in 

^ um dicrum regum Ifrael? 
& оин Ambri cum patribus fuis, 25, 


СИ Samaria й 
авар, "à з € regnauit Achaab 
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"ü CHALDAICAE 

Ты, 
Rl 8 топца eft 
"niano eiu; 


li mors amri, 

ш Саі тЫ, & regnauit Ghamri. 
Bend, ас 
аай Gham 


~ Etam 
füis, 


in libro y i: 
Alla gj. iiim deum regum Ifrael? 


Li 
bus: PARAPHRASIS 
b Chamri Ut populus qui caftramerabantur, dicendo: Coniurauit Zimri & etiam occidit regem ; & regem čonftituetunt omnis 
m exercitus fuper Ifrael die illa in caftris. 
" Er fuit cùm videret Zimri fuba&am ciuitatem , intrauit in conclaue domus regis, & incendit fuper fe dos 
iN 5 ” Propter peccata fua qua peccavit , faciendo quod malum erat ante Dominum, ambulando 
j Nebat, & in peccatis eius quz fecerat, peccare faciendo Ifrael, 
in Чиа coniurauit; nonne illa fcripta funt in libro verborum dierum regum Ifrael? “ 
X dimidium im ef populus Ifraclin duas partes : dimidium populi erat poft Thibni ilium Ginath , vt regem conflitueret 
poft Ghamri ? Ec przualuit populus;qui erat poft Ghamri , populo qui erat poft Thibni filium 


үт ае! duodecim annis; in Thirfza regnauit fex annis. À 
їшї arcem , & vocauit nomen ipfius vrbis quam ædificanit, de nomine Semer, domini ipfius montis Somron. 
nti quod malum erat ante Dominum, & peins fecit omnibos qui fuerant ате. ) 

tia omni via lerabgham filij Nebat, & in peccatis illius quibus peccare fecit Ifrael , irtitando Dominum Решту 
^ Erreliquum verborum Ghamri quz fecit, & fortitudo cius quam fecit , nonne illa 


— € 


TRANSLATIO. 


? Etaícendit Ghamri & omnis lfrael cum eo ex Gibthon;& obs, 


* Et reliquum verborum Zimri 


` Anno tricefimo primo annorum Azza regis tribus domus Iehudah, 
+ Er emitarcem Somron à Semer duobus.ta- 


? Бе dormiuit Ghamci cum patribus fuis , & fepultus сіп Somron „86 
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REGVM 1. Tranflat, B. Hierony 44 


1 * Achab verê filius Amri regnavit fj 
per Ifrael anno tricefimo одао Ai. 
gis Iuda. Et regnauit Achab fiu; Ami 
fuper Ifraclin Samaria viginti & duobu, 

soannis. . * Et fecit Achab filius Amri me 

lû in confpe&tu Domini fuper отш 

з: fuerunt ante eum, — *Necfüffciteis. 

ambularetin peccatis Hieroboam fli Na 

bath; infüper duxit vxorem Iezabel fillan 


feruiuit Baal, & adorauiteum. 

* Et pofuitaram Baal in templo Bal, 
quod «dificauerat in Samaria. 

*Et plantauit lucum.Et addidit Ad 
in opere {uo irritans Dominum Deum lf 
rael fuper omnes reges Ifrael, qui fuerunt 
ante cum. 

* Indiebus cius ædificauit Abicl de Be 

thel Hiericho . In Abiram primitiuofio 
| fundauit cam , & in Segub пошто 
| pofuit portas eius iuxta verbum Domint 
| quod locutus fuerat in manu lofie fl 
Nun. 
| CAP. XVIL 
|! ЕТ dixit Helias Thesbites de habit 
A "toribus Galaad ad Achab, Viuit Di 

Deus Ifrael in cuius confpcdtuilo,fiet 

annis his ros & pluuia, nifi iuxta orina 
2 verba. Et factum eft verbum Domint 
eum, dicens: * Recede hinc & vade 
` Orientem, & abfcondere in torrente Gr 
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эз 
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| rith,qui eft contra Iordanem. бк 


* Ec ibide torrente bibes - coru 

ғ præcepi vt palant teibi. 1, дей 
& fecit iuxta verbum Domini Ct 
abiffet, (edit in torréte Carith qui 


tralordanem. s 
* Corui quoque deferebant ЕЗ 
& carnes mane, fimiliter panem 
vefperi,& bibebat de torrente. Ta 
* Poft dics autem aliquanto 
efttorrens , non enim [gei as 
tram. ê Factus cft ergo fermo 


cum, dicens: 
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N05 
agens io em eom b op QOP үртүктүү күт ap зуурт 


Tut 


domos 
оп? m т? p Mer d 


Methabaal regis Sidoniorum. Есак 


wem 


Itcrp. ex Стае. lxx REGVM 1. 


+ de дир filius Ambri regnauit fuper is 
ийт алло tricefimo o» оао Afà ris fu 
dasregnat autem Achab fils Ambri; Super 
fad Samaria viginti боч duobus ami. 

* Er fecit Асрлар malum coram Domino, jo. 
gr nequiter operatus eff faper omnes qui fue- 
qant ante eum. 

t Ernon erat ei fafficiens cot ambularet in 3: 

| pati Hieroboam fij Nabat; eo: duxit vxo 

ниў айе! filiam Ethbaal regis Sidoniorum: 

eg abijt Achaab cs» ferunit. Baal ‚у adora- 

ai eun. 

+ ший aram Baal in domo Baal quam i: 

“Жаштай in Samaria, 

3 Et ficit Achaab lucum; ев“ addidit Achaab 53 

vot faceret irritationes cut irritaret Dominum 

Deum fuel fuper omnes reges J[rael qui fue- 

тїш ante eum. 

ъасри eins edificauit Chiel Bethelites 34 

Hiricho, in Abiron primogenito [йо fundanit 

um, in Segub пошто fao pofuit portas ei 

iists verbum Domins quod locutus fuerat in 

mans lofue filij Nun. 

CAP. XVIL 

ET dixit Hehas Thesbites, qui de habitato- + 

ribu Galiad ad Achaab „Vinit Dominus 

Dess Jfracl, cui aftiti coram co, fierit annis his 

" hà [їшї дї per verbum oris mei, 

filan efl verbum Domini ad Heliam: = 
Vade linc contra Orientem е abcon- з 

» poe: Cherith , qui ef contra faciem 


I 
а trit, de torrente bibes aquam lo соғий + 

«фит cut paftant te ibi. 

Et dlijt e». ficit Helias iuxta verbum 5 

Iri, @ (iit in torrente Cherith, qui con- 

"аат Jordanis, 

EN torii deferebant. ej panes e? carnem 6 
э C pants @ carnem cve[beri , eo: de 

тан bibebat aquam. , ghe 

ee Et fatum еј) pofi dies e ficcatus efftor- 7 
E. non fatTa eft pluuia fuper terram. 


diens: “йш eft fermo Domini ad Heliam, 8 
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„ CHALDAIC/E 
Sls EtAhhab filius Gh, 


erat in Somron, 


tat per manum Ieholuagh filij Nun. 
dixit Eliah 


E 


frin 
torrente Cheri 

Mee Снн) 

"Etfi bibebar, 


PARAPHR ASIS 
i amri regnauit fuper Ifrael anno trigefimo octauo annorum Azza regis tribus domus Iehudah,regnauit Ahbab 
[m асі СБК mh & duobus aus ‹ 
. tegis Szi " Etfuit leue in oculis eius ambulare in peccatis Ierabgham filij Nebat, & accepit etiam vxorem Izebel filiam 
Чипафбсайы idonzorum , & iuit & coluit Baghala, & adorauit illud. 
"EEG Ahhab lucum, & addidit Ahhab facere, vt irritaret Dominum Deum Ifrael præ 


TRANSLATIO. 
* Et fecit Ahhab filius Ghamri peius ante Dominum omnibus, qui 
* Et ftatuitaram ipfi Baghala, in domo Baghala 


5 Jn diebus eius zdificauit Hhicl de Beth-mome Icricho ; occidit Abiram 


eg 1qui fuerantante fe, z 
qo а ftum, quan do сарі: fundare eam , & Zzigub paruum filim fuum quando erexit portas cius , tuxta verbum Domini, 


Кге Quieratex Thofab , de habitatoribus Gilghad, ad Ahab, Permanet ipfe Dominus Deus Ifrael, ante quem mini(tro, 
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| Dis daturus eft pluuia fuper faciem ta 


t7 nu Нек. * Fadtü cht auté polt verbal 


E D en 
ıs manererin co anhelitus. “Ру 


i» ^ *Etaitad eam Helias, Damihi Я 


REGVM I. Tranflat. B.Hitrony, His, | 
э *Surge& vadcin Sarcptam Sidonio.: 
& mancbis ibi. Precepi enim ibi шше 
te vidua vt pafcat te. ^ "'Surregir & айй 
Sarcptam Sidonibri . Cûma; veilt 
portam ciuitatis;apparuit ci mulicreidiy | 
colligens ligna & vocauitcá,dixít T3 
mihi paululum aquz in vafe vt biban 
z: * Cûmq; illa pergeret vt afferret, са, 
bat poft tergü cius,dicës: Affer шо 
za сто & buccellá panisin manu tua. ‘Quz 
refpondit, Viuit Dis Deus tuus, quiam 
babeo panem, nifi quantum pugillus a 
pere poteft faring in hydria,& paululum 
olei in lecytho. En colligo duo lignat 
ingrediar & faciam illud mihi & оло 
1; vt comedamus & moriamur. *Ad quam 
Helias ait: Noli timere,fed vade & fich 
cut dixifli. Veruntamé mihi primlmf 
de ipfà farinula fübcinericium pané px- 


14 facies poftca, * Hacc auté dicit Dis Das 
Ifrael: Flydria farinz non deficicrnede- 
cythus olei minuctur vfque in diéin qu 


ıs re. * Quz abijt & fecit iuxta verbumié 
liz. Et comedit ipfe & illa, & domusciie 
6 * Etéx illa dic hydria faring nó defecit, 
& lecythus olei non eft imminutusiixti 
verbum Dii quod locutus fucratinmi 


«grorauit filius mulieris matrisfamils 
&erat languor forciffimus , ita venont 


ad Heliam , Quid mihi & tibi vire: 
ingreflüs cs ad me vt rememorareut ў 
quitates meæ, & interficcres 10 mam 
tuum. Tulítque cum dc finu cius, ро“ 
tauit in coenaculum vbi ipfe mane? 
pofuit fuper l&&tulum fuum. "m 
1 ' *Et clamauitad Dominum, & 
Domine Deus meus , etiam ne ¥ di 
apud quam ego vtcumq; {їс 


I d re 
xifli vc interficeres filinm e 
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j interp. et Grac. lx REGVM i 

B Suge 6 vade D : 2 eo 9 

Ышш ibi s ecie pracepi 1bi mulieri vidue; 
farte. 

" Ft farrexit Helias , e» abiit in Sareptam то 

Sidnis importam ciuitatis ; e» ecce mulier ibi 

pev coligelat ligna. e clamanit ро eam 

Шш, dixit ei , Accipe iam mibi paululum 

in vafe, et bibam. 

* Er perrexit vt acciperet, eo» clamauit, poft 

ifm Helas c dixit ei, Accipies iam mihi боч 

jab pant in manu tua; comedam. 

* Ep dixit mulier , Viuit Dominus Deut 
isu fief mibi fubcinericizs nifi quantum pu- 
qlhufarine in bydria , соч parum olei indecy- 
tts бе ego colligo duo ligna, Q7 smgrediar 
t fiiam illad mihi cs filijs met , с come- 
densa @ moriemur. 

* Et diit ei Helias, Confide , ingredere es 
[ииз verbum tuum, fed fac mibi inde 
Каалайт parunm in primis inde, es affe- 
nrbi s tibi aut? facies et filis тий in vltimo. 
3 Quis lec dicit Dominus Deus Jfrael, H Iy- 
"m ў у 

ifarime non deficiet, eo» lecytbus oleinà mi- 
ey fue in diem qua dabit Dominus pls- 
Num [uper terram, 
E Ad mulier боч fecit inxta'verbü He- 
0 "tel v comedit ipfe es ipfa & filij 
кей ы bydria farine nö defecit et lecytbus 
bi TIBUS eo inxta verbum Domini, 
^ fin manu Helie. 
а" рой bec, co» egrotauit filins 
domine domus ‚ ез= стат languor cius 
pod Yale done voveliffus efl in eo anhelitus 
i c dixit mulier ad Heli, Quid mibi et 
füs "Devore fus es ad me "pt rememora- 

Petes meas, оу, interficeres fili meis 

bei 4¢ Helias ad mulierem » Da mihi fi- 
MIT: Cn ac cepit eum de finu eius , e» 
та оу, ў tease 
Ру m canaculum » inquo ipfe fide- 
ap O canit eum Siper letum fuum. 
ті Helias ай Dominü , é> di- зо 
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tr fun efl Uf bic & bic , €» celum +45 
amanbratum efe in nubibus e vento, eo fa 
fuif plania, grandi erequitauit АсЬгаб e 
О 3Et manus Domini fatta efl 46 

Heliam: ez» afrin xit lumbum fuum, e 
mrtlat ante Achaab ufque ad fez.racl. 


DABAI \ 
ET mciauit Achaab Jezabel omnia que fe x 
иш Helias, ey» quomodo occidit prophetas 

врио. Ae 

Et mifit Jezabel ad Heliam x eo dixit, a 
Hac {киш mibi dei фу bec addant ‚ quód bac 
инт ponam animam tuam з ficut animam 
пиш ex illa. 

! Ep tipuit: Helias , eo» farrexit , ° abit з 
exta animam fuam, o venit in Ber[abee, 
greaf Juda; o dimit puerum fuum ibi. 

* Er ipfe perrexit in deferto viam diei, @ ^ 
тай fidit fubter iuniperù et petiuit anime 
Junt moreretur: co ait Sufficiat niic Domi- 
sale iam animam meam à me, quia non me- 
ler fm ego fuper patres meos, 

Et dormit боч obdormiuit fub plantaibi, з 
ye quidam angelus tetigit eum , £v dixit 
Ж, Surge cs» comede. 

К: н{[фехи,@ ecce ad caput fuum [ubci- < 
NT pui Шш eo lecythus aque. 

Etfirrexit Helias, eo» comedit e» bibit, 7 
e Tue [us dormiuit . cg reucrfus efl angelus 
лд), фу tetigit eum : € dixit ei, 
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- „t Jurrexit es» comedit e» bibit; ёз abijt 3 

* fortitudine cibi illius ferie diens 

ragirta mottibusv o; ad montë Cho- 

Бертге illuc in (peluncam g> з 
01, боч ecce verbum Domini ad eum: 

C ixit, Quid rli bie Helia? 

› E dixit Helias, Zelans z elatus fum Dio 19 

ace »quia dereliquerunt te filij Ifrael; 

Mines dofiruxerunt » €» prophetas tuos 

dd n gladio: es» dereli&£us fum ego fò- 
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lush um f. expediret, & defcéderer,czli operti funt nubibus & vento, & fuit pluuia magna, & afcédit currü Ahhab,& abijt in 
* fpiritus fortitudinis à D&o fuit cum Eliah,& accinxit lumbos fuos;& cucurritante Ahhab vfq; quo venit in Iezreghel, 
САР. 
Toup en ebeli omnia quz fecerat Eliah, & penitus quàd occidiffet omnes prophetas mendaces gladio. 
Rien v, 71 it lizebel nuncium ad Pih, dicendo: Sic faciant dij, & fic addant, nifi tempore hoc cras pofucro animam tuam ‚си 
з Et vidit, & fürrexit, abijtque Ep fuam, $ venitin Beerfebagh , quz eft tribus Ichudah; & 
Xdi = *Etipfe ambulautt per де! 
Pai d Sufici miki terminus: Б ае, in hoc? quzfo ergo Domine accipe animam meam ; quia non melior fum 
à *Etcubuir, & dormiuit fub genifta vna ; & ecce tunc angelus acccffit ad illum, & dixit illi, Surge 
Кыша, Сое; *Et circunfpexit, & ecce ad ceruical eius placenta perforata prunis co&a, & lecythus aqua : & comedit 
n V5 recubuir, ? Et redijt angelus Domini fecundó, & acceflitad eum & dixit, Surge, comede :nam 
lisi noes * Et farrexit, & comedi, & bibit, ambulauítque in virtute cibi illius quadraginta dies, & quaa 
telunan equo venitin montem fuper quem reuelata fucrat gloria Domini in Hhorcb. Каза * Etingreffas eft 
Etdixit 7, jo erno&auitibi: & ecce verbum Domini fadum eit cum illo , & dixit illi , Quid tibi hic Eliah? 
Potens tuo; 0 zclaui ante Dominum Deum Szebaoth , quia deferuerunt fedus tuum filij Ifrael ; altare tuum diruerunt , & 
Prcidecunt gladio, & relictus fum ego folus, & quarunt animam meam vt ocaidant me. 
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*Etait ci, Egredere & fain montego. 
таш Опо. Et ecce Diis trapfijt & pints 
grádis,& fortis fübuertens mõtes К 

| 


rens petrasante Dim.Nó in fpiritu Dis, 


ra tione Dns. * Etpoft cómotiončignis rj 
in igne Diis. Et poft igné fibilusaurete | 
1; nuis, * Quod cùm audiffet Heliasoperuit 
уш (ий pallio,& cgreffus, flctitinofis 
{ре1Їйсгёсессе vox ad eum dicens:Quii 
14 hîc agis Helia? *Etille refpondit, Zeloz 
latus fum pro Do Deo exercituum, qui 
dereliquerunt pa&um тий filij fac] Al; 
taria tna deftruxerunt, & prophetastuo 
occiderunt gladio, & dereliétus шер 
folus, & quzruntanimá meam vt айй 
ts cam. SEtait Diis ad eum; Vade&reue- 
terc in viam tuá per defertü in Dama. 
Сіп; perucnerisilluc, vnges Azaldre- 
16 gem fuper Syriam. *Et Iehu filium Nam- 
fi vnges regem fuper Ifrael, Helium at 
D tem filium Saphat qui eft de Abelmeuls 
17 vnges prophetam pro te. *Eteritquiam 
que fugerit gladium Abel, occideteum 
Ichu, & quicung; fugerit gladium lehu, 
13 interficiet eum Helifeus. "*Ecdercingi | 
mihi in Ifrael feptem millia virori quo 
rum genua non fant incuruata anto 
& omne os quod non adorauerit cua 
1»ofculans manum... * Profe&us eroe 
dc Helias , repperit Helifeum Віт > 
phat, arantem in duodccim iugis 005, 
&ipfe in duodccim iugis boum d i 
bus vnus erat . Cámq, veni ҮН і 
хо cum, mifit palliü fuum füper m4 
flatim relictis bobus cucurrit p s 
& ait, Ofculer, ого te,patrémeum Sn 
trem meam ,& fic fequar te Ding 
Vade & reuertere. Quod cnim mad 
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boum & matauit illud, & 
coxit carnes, & dedit populo, 
runt. Confurgéníque abijt,& 
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5 gy ait, Egredierit санг coram Domino т 
anonte ecce Dominus tranfibit e» [рі 
й grandis forti diffoluens montes €» conte- 
si paras coram Domino, non in [piritu Do- 
minu: e pf ffiritum commotio, non in com 
satione Dominus. 000 "" 

‘Et pf commotionem ignis y non in igne v 
Dominas; @ poft ignem vox aura tenuis ‚ eo 
ihi Dominus, : 

3 Er faflumef cot audiuit. Helias , operuit 13 
vultum foum im pallio fuo , e» egreffus eft co 

isiuxta fpeluncam ze» ecce ad eum vox , 
diri, Quid tibi hit Helia? 
edixit Helias , Zelans zelatus [ат Dó- x4 
aisi Dro omnipotenti , quia dereliquerunt pa- 
Gun tuum filij [rael , altaria tua deftruxe- 
тї, é prophetas tuos. occiderunt in gladio, 
edoctus fum ego folus , es querunt ani 
man meam cot auferant eam. 

! Etuit Dominus ad eum , Vade eg’ veuer- 15 
инш йт tuam ‚ e venies in viam deferti 
лий, vnges Azael in regë fuper Syriam. 

"Erf filum Nameffi vnges in regem fu 16 
кїч, e» Бит filium Saphat de Abel- 
жайт in prophetam pro te. 

AE erit qui faluatus fuerit de gladio Azael, t7 
cide Few: бу qui faluatus fucrit de gladio 
Ўша Нади. 


TUB omniagenya que n incuruauerunt ge- 
Wal оле os quod uon adorauit eum. 


Mi, filium Saphat , e» ipfe erat arans in 


"Etdeelinguam de Яра] feptem millia vi- хз) 


"Ир йш of Helias inde боч reperit ibi зэ 
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g decipi. € abijt ad Helifeum He- 
, ue proiecit Јаре eum pallium fuum. 
reliquit Heleus bones et cucurrit рор з 
© ait: Deoftulabor patrem meum et 
ё дра ‚б Jéquar te pofl te : (si dixit 
dr, тете , quid fici tibi 
БЛ efl àtergoeius , et tulit iuga =! 
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rum ignis vox canentium іп filentio. 1 u 
Does, Po fpeluncz, & ecce fafta eft cum Шо vox, & dixit, Quid tibi hic Eliah? ^ Et dixit, Zelo zelaui ante Dominum 
fis, »quia defèruerunt fedus tuum domus Ifrael; altare tuum diruerunt , & prophetas tuos occiderunt gladio ; & relictus 


RAPHRASIS TRANSLATIO. 


monte;ante Dominum: & ecce gloria Domini zeuelatur , & ante eum exercitus eratangelorum venti dif 
Кашып ‚& confringentium petras ante Dominum,non erat in exercitu angelorum venti maieftas Domini , & poft exercie 
"Etpa Ra erat exercitus angelorum commotionis; non erat in exercitu angelorum commotionis maieftas Domini. 2 
Кенан angelorum commotionis, exercitusangelorum ignis,non erat in exercitu angelorum ignis maicftas Domini, 
‚Кешл 


“ Et fuit cùm audiffet Eliah, operuit faciem (йат pallio био,&г 


55 Et dixit Dominus illi, Vade , redi in viam tuam ın defettum Dam- 
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& vxores tuas, & filios tuos dabis mili. 
< . *Crasigitur hac cadem hora mitt 
fcruos mcos ad te, & fcrutabütur domus 
tuam, & domum feruorum tuorum, ko 
| mnequod eis placuerit, ponentin mask 
7 bus fuis & auferent. * Vocauitaütrall- 
raclomnes feniores terra, & ait, Animal 
uertite & videte,quoniá infidictur nobi 
Mifit enim ad me pro vxoribus meis, ГЫ 
lijs, & pro argento & auro, & non abn 
|: 2 Dixerúntque omnes maiores natu% 
vniuerfus popilo eum ; Non 
nequc acquiefcas illi. А 
, 1 Re nuncijs Benadab, D+ 
cite dio meo regi ; Omnia propter 9% 
mififtiad me feruü tuum in initio 
hanc autem rem facere non polim- 
ucrfiQue nuncij retuleruntd. | i 
19 о * Quiremifit, & ait: Hac faciant "i 
dij & hzc addant , fi шара 
Р шайга pugillis omnis pop" B 
-poymn* лалуу пуу 939 Dw e sume Er refpondens reilii 
: Dicite ei, Ne glorietur accindlus 
difcin&tus. 45 
"b іа аып eft autem cùm audit, 
` dab verbü iftud, bibcbat ҮК ШЕ 
vmbraculis, & ait (сгш (ls, 
ciuitatem: & circundederunt eil 
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: САР. XX. 
Е tongreganit filius Ader rex Syrie om- : 
L em exercitum [uum , s triginta cx duo 
Jem, e» equi é currus ; es» afcende- 
mot t) olfiderumt contra S. ATIATÍATI o ех- 
ierunt eam. * Et mifit nuncios ad + 
dbdbregem ffizelincinitatem. *Et dixit ads 
un Hac diest filius eder, Argentum tuum, 
geaimum tus meun els c> vxores tue, C) 
jm pulberrimi mei funt. 
* prrefondit vex Ifrael бох dixit, Sicut lo- + 
шше} domine mi rex, tuus fum ego, соч om- 
mama. + Etreuerfi funt nuncijs dixe- s 
mat, Hee dicit filins Ader , Ego mifiad te, di 
аш: Argentum tuin , CF aurum. tuum, es» 
rts ft, o: filios tuos dabit mibi. 
* uia lac hora cras mittam feruos meos є 
dite firutabuntur domus tuas, eg? domus 
erin tuorum ‚ es erunt omnia defideria 
sabron fuorum , fuper que iniecerint manus 
аукат. 
* Et evocatit rex Tfrael omnes feniores ter-7 
Мб dixit et , Cognofèite iam o videte, 
grion malum ifle querit , quoniam mifit ad 
Bip oxoribus тей, соч pro filiis тей : eo 
ES » б“ aurum meum non prohi- 
to. 
A Erdixerunt ei maiores natu c» vuiuer[us $ 
mis, Non audias e» non «уе. 
ийй nuncijs Ий Ader, Dicite domino 
Уа omnia que mififli ad ferui гии, 
P Bitia faciam zat verbum boc пот potero fa- 
"е abieruntviri co retulerunt ei verbi. 
А ит «сит filius Ader, dicens : Hac 1o 
АШ mi dj со bec адо, fi fuffecerit 
m Samarie Р Ий omni populo peditibus 
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PARAPHRASIS 
ote finis anni numerauit Bar-hadad Aram ,& afcendit in Aphec,vt iniret bellum cum Ifrael. 
rati; & iuerunt in occurfum illorum, & pofuerunt caftra filij Ifrael è regione illorum , ranquam duo greges capra- 
am i ?* Etaccefferat. propheta Domini, & dixerat regi Iracl; dixerat enim ; Sic dixit 
Е dixerunthomines Aram, Deus qui imperat montibus, Dominus cit ; & non Deus qui imperat planiciebus;eft Do- 
borum E multitudinem magnam hanc in manum tuam, vt fciatis quàd ego fum Dominus. д 
illi; Pte diebus: & fuir die feptima,appropinquauerunt belligeratores , & percu(ferunt filij Ifrael homines Aram „nempe 
з Ec verterunt terga hi qui reli&i fuerant verfus Aphec, in vrbem, & cecidit murus fuper 
fei "Е Бога qui reli&i fuerant: & Bar-hadad terga vertens, introiuit in ciuitatem in thalamos intra thalamos alios. 
FR nt illi (erui eius, Ecce nuncaudiuimus quód reges domus Ifrael , quód reges fnt viri mifericordiz ;ligemus quz 
Frligs, o? & funibus capita noftra, & exeamus ad regem тае]: for(itan fuper(titem feruabir animam tuam. 


TRANSLATIO. 
* Ec filij Iracl 


? Et manferunt hi è 


t'accis lumbos fuos, & funibus capita fua, & veneruntad regem l(tael, & dixerunt , Sernus tuus Bar-hadad dixit, 

anima mea, Er dixit, Nunquid adhuc fuperftes elt ? frater meus cft. ۶ 

Sika fnt, & feftınarunt,& arripucruntillud ab ipfo, & dixerunt, Frater tuus eft Bar-hadad: & dixit, Intrate;accipite 
“йш. Bat-hadad, & fecit afcendere illum in currum. Р 

Suis s is Vrbes quas сёрїс pater meus à patre tuo , reddam , & plateas numcrabis tibi in Dammefeq , ficut numerauit pater 

ide te, & pepigit illi fædus,& mifit illum. 
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rum, dixit ad focium füü in Dl 7 
mini; Percute me. At ille noluit реш. 
3 re. * Cui ait, Quia noluifti audire voce 
Domini, ecce recedes à me & percutiete 
leo. Cámque paululum гесе: фо, 
inuenit eum leo atque percuffit, 

* Sed & alterum inueniensvirum, d. 
xit ad eum , Percute mc. qui peras 
38 eum,& vulneravit. — * Abijt «ор 
G pheta , & occurrit regi in via , & тшшш 
afperfione pulueris os & oculos fuos. 

*Cümq, rex tranfiffet , clamauit adr 
gem , & ait, Seruus tuus egreffus ekal 
præliandum cominus. cúmque їй 
virvnus, adduxit eum quidam ad me, & 
ait: Cuflodi virum iftum:qui Шр 
rit, erit anima tua pro anima cius , 200" 
| lentumargenti appendes. 

4 *Dumautem ego turbatus hucillia, 
| me verterem , fübitó non comparuit& 
ait rex Ifrael ad cum: Нос ef iudidum 
tuum quod ipfe decreuifti. 
4r * At ille ftatim abílerfit puluerem & 
facie fua, & cognouit cû rex Ifrael, q 
effet de prophetis. d 
4 *Quiaitad cum: Hec dicit Domina, 
Quia dimififli virum dignum mort 
manu tua, erit anima tua pro animado 
& populus tuus pro populo clus, | 4 
* Reuerfus eft igitur rex Ifraclin 
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+ ge homo vnus de filijs prophetarum, dixit эз 
ad oroximum [йит Ўт fermone Doniini percu- 
шит те o non voluit bomo percutere eum. 

* grait ad eum, Eò quod nou аний vocem 35 
Domini , ecce turecedis à те , (&* percutiet te 


* Er receffit ab eo ‚ éo inuenit eum leo e 37 
siren; > inuenit bomnem alium > со“ 
datei, Percute iam me : €» percuffit cum bo- 
mi, O percutiens соттиші. 

* Er abit propheta, es affitit regi [rael fu- зз 


луй, eo ligauit in vitta oculos fuos. 


баша ad regem , c» ait, Seruus tuus egref> 
fuedudexeraitum cot proliaret ; e» ecce vir 
таш adduxit ad me coirum , cs» dixit mibi, 
Cafodi mihi bunc : @ erit ff faliens faltabit, 
tri ima tua pro anima eius , vel talentum ar 
qertiappendes д 
Айип} cut ferus tuns circun [exit о 
luces illuc, eo» ecce ifle поп erat. eo» ait ad 
tun rex (Rael, Ecce index tu, apud me necafti. 
"и шаш e abfeulit cvittam de ocu- 41 
И]; ej» cognouit eum rex T rael , дида de 
poesie. ә 
*& ait ad cum, Hec dicit Dominus , Quia += 
(ш irum perniciofum de manu tua, 
e tima tua pro anima eins eo populus tuus 


Pe populo eius. 


Erabijt rex Траг) confufies es flens , фу 4з 
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E Tim eft рор verba hec, e vinea 

erat Nabuth Tevzelite inxta domum 

buh regi Samarie, 

" Er locutus ef Achaab ad Nabutb, dicens: + 

"ә Umea tuam, eos erit mibi in hortum 
id 444 vicina bec domui тег , бо: da- 

чер 279 tainei aliam , bonam magis quàm 

Aa tt placet coram te dabo tibi argen- 

Pretium procvinea tua hac. 


v -— 


© Br falfum eft сйттех tranfiret ‚ бу ipfe v» 


TEE e 


BAZIAEIQ МЕ A берише mdr б. 603 


50 "agi par C" eic фи idw dy тшу med einen 
аў FY Pca dnd èy Sy кири тгйта,2о) di us, 
€ cic 92nev do pon ratago отау. 

* xe) rs vede arin, F dv сўх ibeugate тйс Qu- 
| Vile кродоу ‚198 т) уютуу dr tuod, xg} атаба тє 
| блв). 

37 xg] dûrî ол durd , ҳо) Secs uv d Лёшу қо) 
| ёлато оу ory * © Selona dA Sparroy a Mo ‚© A£ye 
| 


36 


umi mirato ді ue © ётатаќс» anty o leur Gn, 

G тжтаёав тшту. 

* лой rop Smo адеэфітис vg] rien тї Baand ir- 
Eg d] Ti 0360 , yg) xarediraG фу тєл сїў 
ipFanud ойлу. 

2629266; 5 балл); mrt perropdue Go, отус 6806 
ад vy баллд’ € лоу, do) Nc (бойле т\р 
| едд E то? , xoy ids дїр eic ipyetrye wess e 
Md ее C eis uo „Філа ио Gl roy , Cico din 
md» битди, 04 uh Gu diri 2 ууй ag, 
h randu Se yuelou shoe. 

4 ‘Ciput 656 donss Gu vtta eA ire © dde 696,6 

i GA iz 07 € drs eds ary Bt dde irepl, 

102 date cU, л #шо1Ффоудусас. 

* хо] tadors С афале ту renala Yond ту oQ- 
bani durs: @ ёлёуио олту Bands impo. n 
ûn тшу coo Qv СЯ. 

* xg) ёле ae; o) ey rad Aya nva dion £a - 
FESANE т) dode Neuer би т Дек Gud уруй 
Gu авті Ê Logis cani ó Xas Gu aiti E Aa durd, 

* xg] тілде 0 Bands ire шухеушдр ©? 
€ илои», @ ру") eis canape. 

xa. 

: ' KaifyyeG и rà puo a Gra, durera eic 
L тд vash т) i eom irn TE та оўко dyad? Ban- 
Atas caua peas. 

ı Cinari dado weds va 690, du дс uoi ty 

| durende Go C Eco шо ele ximo Aan j om yfi 

| Consros oino ue al 9600 Gi dir curd dur еймдш. 
aor dya бу vaeane si) Seed wamo Gu, duro 

Gre yeuoy malat diri илем Gu Grou. 


38 


39 


41 


41 


43 


M Etvitvnusde digi 


арр effer, 


anima. 
Yenitin Somron, 


ig fii poftverba ifta 


locutus eft 


CAP. 
» vinea erat Naboth lizreghelzo;quz erat in lizreghel;in latere palatij АҺҺаЬ regis Somron. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


фын li, Eò quód non fuícepifti di&um Domini, ecce cùm tu abieris à me,occidet te, leo: & abijt ab Шо , & inuenit eum 


*' Ecfeftinauit & amouit pannum ab oculis fuis, & agnouit illum rex Ifrael , quód de difci- 
ша ег. - * Et dixit ei, Sic dixit Dominus, Eò quód liberafti virum obnoxium occifioni de manu; 
Volens к, ig illius, & populus tuus pro populo ipfius. 


4 Etabijt rexIfracl in domum fuam turbatus, 


XXI. А 


tre domu. Ahhab cum Naboth, dicendo: Da mihi vineam tuam, 8с erit mihi in hortum oleris »quiaipfa eft propinqua 
"um fieri D dabo tibi pro ea vineam quz melior erit illa, fi rectum fuerit in oculis tuis, dabo tibi argentum pro pretio quod 
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deos К disit Naboth ad 


ES tus, & dolens propter verbum quod locutus fuerat fecum Naboth lizreghelzus,, qui dixerat, Non dabo tibi hæredi+ 
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gno tuo find neam pro ea: & dixit, Non dabo tibi vineam meam. 7 Ecdixitei Izebel vxor eius , Tu nunc profperabis in 
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mori, d. phemauit Naboth Dominum, & regi maledixit: & eduxerunt illum extra ciuitatem , & lapidanerunt eum. lapidi- 
" Ecmiferunt ad Izebel, dicendo: Lapidatus cft Naboth,& mortuus eft, 
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* falfum efl vt. audiuit Jezabel , dicen- 15 
qu, Lapiditus eft Nabuth ese mortuus efis di- 
Е; abel ad Achsab , Surge €» poffide vi- 
sun Nabnth fpaelite quia non dedit tibi ar- 
qais quia non efl Nabuth vinens , fed mor- 
E ж efl cut audiuit eAcbaab , quód 16) 
germs fet Nabuth, furrexit Achaab e 
иш vineam Nabuth lexratlit vt pof- 
team. 

* Erdixit Dominus ad Heliam Thesbytem, 17 


Surge б. deftende in occurfum Achaab 1 
пй ге! qui efl im Samaria ; ecce ipfe in vi- 
su Nabuth guia defcédit ibi vt poffideat cam. 

* Et dices ad eum Hac dicit Dominus , Ôc- 
adf c pofèdifl? propter boc bac dicit Do- 
au „fn loco quo linxerunt canes fanguinem 
Nub , ibi lambent canes fanguinem tuum: 
edit Helias ad Achab. 

* Etdixit Achaab ad Heliam , Si inuenifli zo 
mciimicemi? фу dixit Helias, Joueni,quia 
aide es frustra, vt faceres malum in 

Domini vt irritares eum. 
Hec diit Dominus, Ecce egoinduco fuper s 
иш; E pofl te соч defiruä Achaab 
900007 ad parietem ‚ es» claufum qo reli- 
еа ато. 
А0 domum tuam ficut domum Hiero ++ 
ben fli Nabat, ©) ficut domum Basfa filij 
Pro irritationibus , quibus irrita[li cz 
канша, * Et Jezabel locutus eff =3 
Оті; sakens : Canes comedent eam im an- 
кшй ша, 


Mortum Achab in ciuitate › comedent +4 


PSU. v mortuum eins i 
3 HUM eins in dı 7 07 = 
ЫЧ agro , comedent vo 
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Amen non. fuit ficut Achaab, qui 13 
Майиз у, faceret mali coram Dom ino, 
: 7 mutauit Yezabel vxor fua. 
ы, Мт faits eff valdi гог am- +6 


^lominationes fecundum omnia 
efat Am, f 


ife ен deffruxit Dominus 
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"Etfi CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
ius I clim ашаа Izebel quód lapidatus effet Naboth,& mortuus effet,dixit Izebel ad Ahhab,Surge роде vineam Naboth 
Pam noluit dare ribi proargenro; quia non eft Naboth fuperftes (ed mortuus. 
Naboth, furrexit Ahhab vt defcenderer in vineam Naboth lizreghelzi ad poffidendum eam. 
tegis горһепе à facie Domini cum Eliah qui erat ex Thofab,dicendo: 
? " Étloquéris qui eft in Somron: ecce eft in vinca Naboth ad quam defcendit vt poffideat eam. 


© co, dicendo: Sic dixit Dominus; Nónne occidifti & etiam haredirafti? 8с loquéris cum co, dicendo г Sic dixit 


" Et fuit cùm audiffet 


* Surge defcende in occur“ 


- Don dt Abi arz eruntcanes fanguinem Naboth, lingent canes fanguinem tuum ctiam tuum. 
m. 


A ug qm & claufm & dereli&tum in acl. 


wp ат contra р 


» Num inucnifti me auctor inimicitia: mez ? & dixit „Inueni , quia excogitafti faceré quod malum ей 
~ Ecce ego adduco (ирег te malum ; Кера ft re & соп(итат de Ahhab cogno- 


"Etdabo domum mam (icut domum larabgham 


mum Baghfa filij Ahhia , propter irritationem qua іггікаќ & peccare fecifti Ifrael. 

tm Qui m zcbel decreuit Dominus, dicendo: Canes comedent Izebel in hareditate lizreghel. 

"y, Ortuns fnerit Ahhabo in vrbe, comedent canes; & eum qui mortuus fuerit in agro, comedentaties celi, 

non fuir ficut Ahhab »дш excogitauit facere quod malum eftante Dominum ; quem errare fecit Izebel vxo ~ 
" Et improbè egit valdé eundo рой errores, iuxta omnia qua fecerant Emorræi, quos expulit Domis 
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REGVM I. Tranflat, B. Hierony, vdd, 


* Iraque cùm audiffcc Ach 
iftos, fcidit veftimenta fua 
licio carnem (йат, iciunauítque &dg. 
тїшїп acco , & ambulauit Чеш 


ab fermon; 


E геч A +s pite. * Etfa&us eft fermo Domini 
Rann рән Ок nim ЭЗЛЭП 8| Heliam Thesbitem, diceni: TS 
ددر‎ 555 зуп 22273 mien 1 1$ 5. * Nónne vidifli humiliatum Achabco 
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ram те ? Quia igitur humiliatuscligs 
caufa : non inducam malum in dichs 
eius;fed in diebus filij fui inferam malis 
domui cius, 
CAT. XXIL 
1 Ranfierunt igitur tres anni а; 
lo inter Syriam & Ifrael. 
*In anno autem tertio defcendit lol 
phat rex Iuda ad regem Ifacl, 

+ * Dixítque rex Ifrael ad feruos fio, 
Ignoratis quód noftra fit Ramoth бу 
laad , & negligimus tollere cam de mit 

4 regis Syrie? * Et aitad Iofaphat,Venis™ 
ne mecum ad præliandū in RamothG- 
laad + Dixítque Iofaphat ad regem lsd, 
Sicut ego fum, іса & tu. Populus mai 
populus tuus vnum funt , &equitsiga 
equites tui. 

s *Dixítque Iofaphat ad regem lad 
О uere, ого te, hodie fermonem Dons 

є *Congregauitergo rex rad pope 
tas quadringentos circiter viros Ка! 
cos , Ire debeo in Ramoth Galad 
landum, an quicfcere? Quire poles 
Afcende, & dabit сат Dominusin mi 

7 regis.  * Dixit autem Iof E 
hic propheta Domini quitpiam Y 
rogemus per eum? 

8 E Et x Ifrael ad euo 

fit vir vnus per quem poflumus m. 

gare BE cgo olim | 

prophetat mihi bonum fcd m а M 

cheas filius Iemla. Cui Iofaphatatty 
uaris ita rex. 

o Vocauit ergo rex Ifrael cimo? 
uendam , & dixit сї, Feflina ^ 
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spr fidan eff vt audiuit Achaab férmones v s» — "yai wc ours dadê ra pina e Фито, 
дий often fiam со" operuit fè cilic d Фёррлёєту rive durs È aree pe Ce б тайлхоу no) èn- 
иши c» dormiuit in facco , co ambue || casse Gponuln èp celep, Sape o ехо. 
тї) captte. р $5, 5204/7 ум " Vot , 
mod ef fermo Dii ad Heliam Thes- 33: ° у КШ se fia хорду aes avian ту Ser Girl, 
E xy sina 

em c dixit, Н #‹/ B , П) > lesu "T H 
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Erdisitrex Jfrael ad fornos fuos,Si feiti s || clus el ate от iU isi peua ya hac, хо) ues 
Ира fie Ramoth Galaad , фу nos ta- || wd) G0 uà An Ceo orld im xece Bann; 
їйї rut non capiamus cam de manu regis svelas; 
упо Lp rs EC Dn me و‎ 

| dz euo BATA: im eo. BE: iurapar, d- 

Et disit res rael ad fofaphat, a[cendes + | |* yat icit еі ра, ry, #5 гу T 
mium iy Ramoth Galaad їз bellum ? ө dixit * Раш E 


CAP; XXII, 


zr > / n / Y ESL \ ye 

Mick tuy ita tego: су ficut populus Eb ad alas со, етос дй уш, аи 0 

ta, fie бу populus mens ; € ficut equi tui, aos ou, TOS o 0 Хаос uov, xg) xa ac © iron Фи 
me. © iro ou. 


"Et disitfofiphat rex Tuda ad Achaabre-s ||, 5 қо) sinss iurapar Baard; 2% med yadê 
eia, Confulamus iam bodie Dominum. Gai fe ir egit, replica dh paseo ty болои. 
"» ш nih и, Jf шы тун ее а, xo тшуїйед o Ваала; ЛЛ moras e 
MU ripe || eareke € е ал, 
me, fend quis sradens dabie Do- || бтр ds faud vana] бта À Mius 
Fuin manus regis xoy rw ‚шн л 24 % даса АСА sis igs 
m Et dixit Jofaphar ad regem Яле оте 7 | | 7 © баала e атафат TO TY pac- 
Propbsta Domini | g) interrogabimus Do- Mt im egi, Gic Es dide. aeons GÛ хороо, @ irs- 
Mu gurilouey Py wero di dinê, К T 
Pres vá E. Tat ad Fofaphat , Adhuc $ ||, сх : xà dred Candis teg meos lara qur eri sig 
modes id amus Dominum per || içi др tig т érepariiga TOV XUg40J i rî eyd 
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» Quia non loguitur deme 
ba fid жий; Michezs flus Tels édi- || Lie zt eR s? S 
s » Ne dicat rex fic. xard, prater Voc i quee © eire fora Qa , un Ag- 


\ [e T" 
шй те ad шит, » || 808 батбайт O 
Y'vlciter Micheam filium amla. -| > _ xj талата otav dc ic eoi Acor ye ‚ © 
E ; Жуу Ыр 
кы | eine Grdyos шуша ov id. 


ШҮ CHALDAICÆ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
©, їйї сйт audiffer Ahhab verba Һас, fcidit veftimenta fua , & liganit faccum fuper carnem fuam, & ieiunauit , & iacuit in 
RED duit difcalceatus, " Et fuit verbum prophetiz à Domino cum Eliah qui erar ex Thofab,dicendo: 
dcs ij idi quód humiliatus eft Ahhab ante me? propterea quod humiliauerit fe ante me,non adducam malum in dicbus eius; 
15 adducam malum fuper domum cius. 
Ета, ib : CAP, XXII. Р 
tibus domus lh. annis; non fuit bellum inter Aram & Ifrael. * Et fuit ano tertio, & defcendit lehofsphat tex 
haod Gil Y hudah, regem Ifrael. * Er dixit rex Ifrael feruis fuis, Num cognouiftis quód noftra fit 
"Ез Knos quicfcimus Агесіріепдо eam de manu regis Aram? | 
Ieho! phat, Num venies mecum ad ineundum bellom in Ramoth Gilghad? & dixit Ichofaphat regi Ifrael , Ego ficut 
Ушта Do, e populus tuus; equi mei (icut equi tui, > Et dixitIehofaphat regi lracl Interroga quefo 
Nam ibo in dud " «Ех congregavit rex Ifrael prophetas mendaces, quafi quadringentos viros ; & dixit 
Eid тон Gilghad ad ineundum bellum, an ab(tinebo? & dixerunt, Afcende & tradet eam Dominus in manum regis. 
dnitrer [0 t, An non hiceft propheta Domini adhuc vt quaeramus ex со? ч - 
rael ad Ichofz, har, Adhuc eft vir vnus de quo qn&rámus verbum Domini, fed cgo odi eum; quia non vaticinabi- 
malum; ille eft Micha filius limlah. & dixit Ichofaphar, Ne dicat rex fic. 


it rex Ifrael cunuchum voum, & dixit, Accelerare fac Michaiahu filium limlah. 
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REGVM I. тн B. Hierony. 


debát vnufquifq; in foliofuo sveitin 
tu regio in area tuxta oftium pores 
riz,& vniuerfi prophete proplietabitis 
T confpe&tu сог. * Fecit quog; fibi Sede 
chias filius Chanaan cornua ferrea, fi 
| Hac dicit Dis, His ventilabis Syrian, 
з. donec deleas cam. — * Omnéque 
| phetz fimiliter prophetabant; dicente 
C Afcendein Ramoth Galaad, & хабер 
{perê , & tradet Ds in manus regis 
13 * Nuncius veró qui ierat vt vocaret | 
| chæã,locutus eft ad cum; dicens: Ee 
: mones prophetarum ore vno regi bos 
| predicant, fit ergo fermo tuus тікав 
14 rum, & loquere bona. Cui Маз, 
| Viuit Dominus, quia quodcung, di 
ıs mihi Dominus;hoc loquar. * Veniti- 
quéad regem, & aitilli rex , Michząie 
debemusin Ramoth Galaad ad prelis- 
duman ceffarc? Cui ille refpondit, Aka 
| de& vade profperé,& tradet Dominns 
'&manuregis. ¥ * Dixit autem de M 
| Iterum atqueiterum adiuro te vtu ا‎ 
| quaris mihi, nifi quod verum et ins 
17 mine Domini. ^Etille ait, Vidicondee 
Ifrael difperfum in montibus ,quiice 
non habentes paftorem- Etait Domos. 
Non habét ifti domini; тшшш! 
| quifquein domum fuam inpxe — . 
L Em чена rex ad Tofaphat; NS 
non dixi tibi , quia non prophet 
bonum, (ed femper malum? » 
* Jlle verd addens ай, ргорш\© i 
di fermoné Domini; Vidi domin 
dentem füperfolium fuum, ome d 
ercitum cali afsiftentem еа а 
:efiniftris. *Er ait Dominus, Rot 
Achab regem Масу afcendat 
D in Ramoth Galaad 
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Intcrp. ex Grac. Їх. REÓVM 1. 


sud debat vm[qu]ue in Jolio füo armati iù 
тит Samarie, e 'утїнет/ prophete pros 
рети сотї}еййи eorum. 

* ge fcit fibi Sedechias filius Chanaan cor, 1: 
su fires, ait: Hac dicit Dominus 2 bi 
тазіі Syriam donec deleatur. 

* Etomnes prophete prophetabant fic , di» 12 
иш dfende in Ramoth Galaad, e pro[pe- 
тайт dabit tibi Dominus ‚ co» dabit m ma- 
sut tudt regem Syrie. 

1 Ee nicius qui ierat vt vocaret Micheam 1з 
кише ei, dicens: Ecce iam omnes prophete 

ur ore vno bona de rege fias iam es» tu 
птш ficundim [ermones cuius: ho- 
ren, o loquere bona: 

* t doot Micheas, Vinit Dominus , quia 14 
qudanique dixerit Dominus ad me , hec lo- 


3 Btevenit ad regem , co» ait illiex : Mi- 15 
da f fcendam in Ramoth Galaad ad preliü, 
Ча e dixit ci , A[cende , 7» pro[pe- 
ram iter dabie tibi Dominus in manu regis. 
* Et dixit ei rex, Quoties ego adiuro te, vt 16 
й 44 me rveritatem in nomine Domini? 
* Etait Micheas fic, Uidi omnem [rael di 17 
in montibus quafî oues , quibus non 
fra pallor: фу dixit Dominus , Nonne domi- 
= bir? reuertatur runu[quifque in domum 
Btdisit rex Трав] ad fofaphat regem Tu 13 
t, Nome dix; tibi; quòd non prophetat ifle 
"s bona fd mala 2 
E dixit Micheas s Propter boc audi fèr- 15 
xe: Vidi Dominum Deum Tfrael 
» v tape folium fuum, @ omnis exerci- 
35 o d tebat circa eum д dextris eins, qo» 


1 * 
Et ait Dominus Quis decipi 
5 ipiet Achaab xo 
rgen Ifrael, e zn in Ramoth Galaad, 
А ? 68 dixit ifle fic, eo ifte fic. 
„йн f [Biritus > fletit coram Do- эх 
ac Еро decipiam illum: o dixit 


кер дио? 


rex fudas ey» Achaab rex Jf- io 
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иң sd tantüm verum in nomine Domini? t а 
ч Etdixit TG Us non eft paftor: & dixit Ропипиѕ, Non funt magiftri his; redeant finguliin domum fuam in pace: 

PE idis ы Саса Iehol phat, Nónne dixeram tibi,quèd non vaticinaretur fuper me bonum , fed malum? ; 

айе агу) ГОрїсгейассїре verbum Domini ;vidi gloriam Domini fedentis faper folium fuum , & omnes virtutes celorum 


3 »d dextera eius. & 3f h 
att in s з, & à finiftra eius. 
ашшы ой Gilghad? & dixit hic hoc modo: & ifte dixit fic, 
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KM us ofaphat rex tribus domus Iehudah, fedebant quifque fuper folium fuum veftiti veftibus ; & fedentes in arca 
а Somron, & omnes propheta mendaces vaticinabantur ante illos, 


" Et fecerat fibi Szidkiah filius 


а Étomne dixit,Sic dixit Dominus, His occides homines Aram quoufque confumas eos. c | 
Ranan regis, з prophete mendaces vaticinabantur fic, dicendo: Aftende in Ramoth Gilghad, & profperare, & dabit гат Dominus 
mendacium » " Ec nuncius qui ierat ad vocandum Micha, locutus eft cum Шо, dicendo : Ecce nunc verba pro~- 
аф, locutione vna ponunt re&um ante regem ; fitquafo verbum tuum , ficut verbum упїйз ex illis; & loquaris verba 
"Etvenitad ^ Et dixit Micha, Permanet ipfe Dominus, quód quicquid dixerit mihi Dominus , idipfüm loquar, — 
U, tad regem, & dixit rex illi, Micha, num ibimus in Ramoth Gilghad ad ineundum bellum ап abftincbimus ? & dizit 
& tradet eam Dominus in manum regis. 


" E dixitilli rex; Víque ad quot vices ego 
* Et dizit, Vidi omnem Ifrael difperfum fuper 


* Et dixit Dominus, Quis feducer Ahhab, vt afcendat 
* Et exijt fpiritus & ftetitante Dominum , & dixit , Ego 
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++ *Etilleait;Egrediar,& ero fpiritus 


dax inore omnium prophetarum Чин 
dixit Dominus; Dccipies & реш, 
+з egredere & fac ita. N unc igitur га 
dedit Dominus fpiritum mendacijin ore 
omniü prophetarum tuorü qui сш, 
& Dominus locutus elt cótra te malus 
14 *Acceffir aŭt Sedechias filius Chanig 
percuflit Michæam in maxillam, & di 
Mencergo dimifit fpiritus Dii ,&loz- 
15 tuscft tibi? “Et ait Michaas,Vifürusais 
dic Ша quando ingredierisin сорса 
z6 intra cubiculum vtabfcondaris. “й 
rex Ifrael, Tollite Michçã & mancatapel 


JE Ammon principem ciuitatis,& apudla 
2727 filium Amalech. 5 Et dicitecis, Hac & 


cit rex, Mittite virum iftum in carcerem, 
& füftentate eum pane tribulationis,& 
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aqua anguftie, donec reuertar in pace. 
+s * Dixitque Michzas, Si тецеп fuc 
| inpace, non eftlocutusin me Dominus 
Et ait, Audite populi omnes: 


rex Iuda in Ramoth Galaad. 

* Dixit itaq; rex íraclad Tofphatse 
me arma & ingredere rælium, & indi 
re veflibus tuis. Porro rex Irac! mutis 
habitum füum,&ingreffus eht bellum. 

* Rex autem Syria praceperit pi 
pibus ситий triginta duobus dicor 
pugnabitis contra minorem & nos 
quempiam nifi cotra regem Mad Z 

* Cùm ergo vidiffent princips с 
Iofaphat , fufpicati funt quid iple sd 
тех Ifracl,& impetu fatto pu nabant 
traeum. Et exclamauit lofap at 

* Intellexerúntque princip сш 
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quód поп elfet rex Ifrael, & cetati 
s4 abeo. *Virautem quidam ct 


A a К Ж. 
cum in incertum fagitta dirige? 
{u percuffit regem Ifrael intet 
& ftomachum. At Ше dixit" 


d 
Verte manum tuam , 80) (s 
citu,quia grauiter vulneratus" 
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* grat, Egrediar оч ero fpiritus mendax «2 
b orcomninm prophetarü eius: @ dixit, De- 
E V6 preualebis : egredere e» fit iti: 


diem їп ore omnium prophetarum tuor iflo- 

nin, e Dominus locutus efl contra te таш. 

* Er aceffit Sedechias fibus Chanaan , eo» +4 
Micheam in maxillis css dixit, Qua- 

le firus Domim réce[fit à me wt loqueretur 

art 

38rait Micheas, Ecce tu videbit in die il 15 

L, quando ingredieris m cubiculum de cubi- 

obv abfeondaris. 

* Be dixit rex Трае, Apprehendite Mi- x6 

flan, é reducite eum ad Amon principem 

cutati ad Joas filium regit. 

* €s dic Sie dicit Rex, Ponite ipfum in cuflo 1 
Ja, ew comedat panem tribulationis cz адий | 
аа, donec venertar ego in pace. 

"Etdixit Micheas , Si reuertensreuer[us аъ. 
Junii pace non locutus eff Dominus їп me. | 
© sit, Audiat omnis populus, 

Er fcendit па e fofaphat rex Ju- зэ 
dum oin Ramatb Galaad. 

HEtdist rex рае] ad Fofaphat regem Ju- зе 
бирта те es ingredur in bellii, es: tu 
ure зеш тей : €. cooperuit fe rex 
їч ingreffus efl in bellum. 

, Etrex Syrie precepit principibus currui ул 
Pitnipnta e» duobus dicens, Nàcommitta- 
pugnam contra paruum evel magnum „nif 
2I regem ffrael folum. 

Er falum efl vt cuiderunt principes cur- зз 
Prin fof pag (дет Juda, et ipfi dixerit, Ap- 
ату] fles зэ eircundauerunt eum ай | 
PEN in: es exelamauit fofapbat. | 

"Et filum "vt viderunt i ay 
Pd lerunt principes currui yy 
г firex Jfrael ife, es reuerfifuntab | 
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шщ. t di 


АШ rex aurige fuo, Verte ma- 
v edu > pra 7 
tatus fom, c me de prelio, quia vulne- 


å genun ecce dedit Dominus [psritum тё +3 


BASIAEIQN A. — Д рийилста b. 613 

deo ye) rey; ENG, © Guo жив Чим 
® ошай scia riy eg pny cans C eer aet] - 
сес, xuye dunt, lens Стоу тес. 

uo дий #8 oke Hs vel хид ёре 
palh тата» ту атеәФитшу Gu тет, wes" ind- 

14 Anci Jt cs atl. * ҳо] озсо сдеас дс ya 
vad, irarabe ту piyay ти) паа C. anen; 
тойу луб хорів стест олг iuo E tiran ду Gi; 

uo “ойле uyala id т) буун бу Tii huseg фай, 
dran eire Adr n sis Gwievov {ишед Ў хрибйущ. 

15 yo] revo атс egin, А Gere ту РА 
2 шуру QUT ES ALAY у Re f HONE; 
Xo GE loas цоу € (Gama és. 

woo yep emo srec Myaó Gnade, Uere uy бу фо 

лахі. С 9те офто SA res © йд, tp SAl sos tuc 

1s GÀ spé ws ù ейп. * қо) бте Litas idd 

Jars pony сз pfipne фу єірїуп,& Алал пке xe ©? 

ù tuoi @ефте,,@хчтат@ т û ede, 

i» xg) isen d апл): тейл € іотафат Bac- 

Mis ада uer! curs sis pau dl yanads. 

зә roj єтеро Qum Xe iz eo. ae; looi Eza 

Mau isda, тулазшуудшон © else dA ion els 2i nore 

ov, C тд daa T iuanrus uo È UE Nas 

Gi Ban; isona, С eir en sis mv толецоу. 

n * xo Вап?) rupias Heri Gis axe ту 

apudo ойла rerin e dvo niyan uh тшт 

тоду as piney À муа , AIN À тед vv Baa- 
ata тейл моуёта Gy. 

1 xg) 2306 ds sidor @ асите: mly pata ty 

iara qax (aaa isda, № отой #йтау , ote") Bao 

Ads ir ea GRE , © Gun Auc awron g LT 

€ джу їзтаФфат. 

” uar jp uc sido Ф dpyores ту douaren 
сб $e Ca doe тәй GRUT C cres oot фп or ad- 

+ U. * yo] WETEN ei o тойо) ойл i pe de, дой inet- 
Utet Banania iro WA dul ato GÛ máu" ко) 
адо: 00 E 3 донос" ra) ine o Bas d is 107,09 


сіл), ФУ гуду Ty уйг бокд КУГЫЗА, 


; 
толшо, от TETOQUMANT UU. 


n 
2. Erdirit Exi 

Brera irit, Exibo 
^i His tibi voluntatem niam, 
borum, ominus decre 


uit afferre faper te malum. 
€ tit videbis 


tecum 
E 
“Et rex АШ, 2 


k ш 
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[M E dui, Quinam hora aftendit fpiritus prophetiz Domini à me vt loqueretur tecum? 
а, & red die illo quo íntrabis thalamum in medio thalamorum vt abícondas te. 

Toni kech “ceum ad Amon magiftrum ciuitatis, & ad Ioas filium regis. 

tieri in = Pane in aflli&tione & aqua in орргеопе, quoad veniam in pace. 

ri не ene placitum à Domino in me: & dixit , Audite populi omnes. 

Bis Eeo mank it rex. Ifrael & lofaphat rex tribus domus Ichudah m Ramoth Gilghad. hl 

- me & intrabo in praelium, & tu vefti veftes tuas : & mutauit fefe rex Ifrael & intrauit in prelium. 

тт rege IC 1 P'acepit magiftris curruum qui erant fibi, triginta & duobus;dicendo;Ne ineatis prelium cum parno nec magno, 

nue s el olo, ” Et fuit quando viderunt magiftri curruum Iehofaphar , ipfi dixerunt, Verè rex lrael ipfe ef. & de- 
КЫ, terh protlium:& clamauit Iehofaphar. cûm г 1 

йш, err funtab ео. “ Er quidam contraxit arcum è regione fui , & ретси regem rael inter 

7 dixit ad Autigam fium, Verte retro te & educ me de caftris, nam malè affectus fum. 
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& cro fpiritus mendax in оге omntum prophetarum mendacij qui (ant illi: & dixit; Seduces, ec etiam prauale- 
* Etnunc ecce dedit Dominus fpiritum mendaci in ore omnium prophetarum tuorum 


^* Et acceflit Szidkiah filins Chenaghana, & percuflit Michatahu fuper 

“© Ecdixit Mie 
3“ Et dixítrex Итае1,Саре 
2 Etdices, Sic dixit rex , Ponne hunc in domo 
`! Ecdixit Michaiahu ,Si redeundo 


* Er dixit rex Ifrael ad Teho(a- 
"Есбай cùm vidilent пао: гі curroum , quód non 
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*Commiffum eft ergo prceliüin dieil. 
la.Et rex ftabatin curru fuo cõtra Syros 
Et mortuus eft vefpera.Fluebat auté б. 


| |6 guis plage in finum currus, Ez piscoin- 


F fonuit in vniuerfo exercita antequam Sol 
occumberet, dicens : Vnufqui(o;reues- 
37 turin ciuitaté & in terra (пат, * Morus 
eft auté rex & perlatus eft in Samaria fe 
за pelierüntq; regem in Samaria. fr. 
uerunt currum ciusin pifcina Samariz,& 
linxerunt canes fanguiné elus, & habena 
laueruntiuxta verbum Diii quod осиш 
э» fucrat. *Reliquaaüt fermonum Асик, 
vniuerfa qua fccit; & domus опса 
zdificauit, cun&tarümq; vrbium quise 
truxit; nónne hac fcripta funt in libo 
+ fermonü dierum regum Ifrael? *Domi. 
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uitergo Achab cum patribus fuis, &ie 
gnauit Ochozias filius cius pro eo. 
+". *[ofaphat усто filius Afa rcgnareaz- 
| perat fuper Iudam anno quarto Achib | 
4 regis Шасі. * Triginta quinque anno- 
rum erat cùm regnare cæpifet, & vigin 
quinque annis regnauitin Terulalem.Ne 
43 men matris eius Алира filia Salai. f 
ambulauit in omni via Afa patris fi 
non declinauit ex са. Fecítq; qu 
eft in confpe&u Dfii, verumtamen 
4*[anonabítulit. — *Adhuc enim pop 
lus facrificabat & adolcbat incenfum in 
4:excelis. — * Pacémque habuic lop 
cum rege Ifrael. 
* Reliqua autem verborum [ori 
& opera cius quz gelit & prælia , non 
G hæc feripta funtin Jibro verborum 
rum regum Iuda? e 
* Sed & reliquias cffoeminatorü $ 
remanferant in dicbus Afa patris cius, 
+8 ftulitdeterra. * Nec crat tunc rei 
flitutusin Edom. ; 
* Rex verd Iofaphat. fecerat dif i 
mari ,quæ nauigarent 10 or quà 
aurum; &с1ге non potucrun D 
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3 grretrouer [um eff prelium in die illz, € зз 

шит flans m curru ех ader Syrie à ma~ 

zi fue 4d vesperam , eo egrediebatur fan- 

рий in finum currus, ey» mortuus 
experi 6 

Sr etit exercitus praco in сатї occiden- 36 

Sol o dixit, Vuu[quifque in [йат ciuita- 

ил, | jefe m fuam hereditatem. 

_ 3 guia mortuus efl vex; б venerunt in Sa 37 

gaian ‚е fepelierunt regem Achaab in Sa- 

mais. " 

3 Er шетилї fanguinem à curru in fonte 33 

Шил, © linxerunt canes fanguinem; es 
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tices lote funt in [anguine eius iuxta ver 
ben Domini, quod locutus fuit. 

* Brreligua fermonum eAcbaab , eo vni- зэ 
ише fecit , o domum eburneam quam 
fait. сипа corbes quas fecit; nonne 
Les ripa fant in libro fermonum dierum re- 
ofa! 

Pit drmiuit Achaab cum patribus fuis, eo» 4o 
пиш! Ochozias filius eius pro со. 
рыш filius Afa regnauit in Juda,in ^: 
Ami quinto Achaab regis гае]. 
"ЫЈ erat quadraginta e» quinque 4 
niri c regnaret fes co viginti es» qum- 
ft ш regnauit in Hierufalem , бо" nomen 
"лиш Acaba filia Salai. 

Et ambulanit in omni via Afà patris eius, 43 
aen abea, vt faceret теи in ocu- 
* Verumtamen de excelfis non abflulit.ad- 
Киш Jicrificabat , to» adolebant in ех- 4* 
Р B pacem habuit Fofaphat cum rege ўа. +5 
A Et reliqua verborum Tofaphat e» prelia 46| 
"ilg x эйе bec (cripta in libro 'ver- 

1 regum Juda? 

Mos miciatorä qui reman ferant in 47 
М patris cius, abfiulit de terra. 
Denton erat conflitutus in Tdumea. 43| 
20708 рраг ficit naues maris cut irent in 49 
f Ji ter aurum; фу» non ibant , quia con- 
naues in Gefion Gaber. 
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CHALDAICAE 


ыы Etakenderunt belli 97 
ид, : 'igeratores die illa, & rex roborab: 
Seal bes ogis [салон intra currum. 

3m s & vnufquifquci : 
iu йшй ин ао ао in terram fuam, 

р itus fuerat. 

@ Ea illa fcri 
Кш pulum d, 


»E 
۴ 
atitin omni via Azza 
'umtam, 
^ en exceli non receffei 
; x Xr fd есе! 
p Е inij 
ШЕП 
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Ie: non 
{пег au 


atris fui; non declin: 


t Iehofaphat cum rege Ifrael- 


бшу 


PARAPHRASIS 


h ta funt in libro verborum dierum regum Ifrael? 
габ: Ahbab cum patribus fùis, & regnauit Ahhaziah filius cius pro co. 
'omus Ichudah anno quarto Ahhab regis Ifrael. п 
“Калыр E BK viginti & quinqueannis regnauit in Jerufalem, & nomen matris eius erat Ghazubah filia Silhhi. 
E 


TRANSLATIO. 
at fe, & flabat in curru è regione virorum Aram,& mortuus eft vefperi, & 


* Et tranfire fecerunt praeconem per caftra occumbente Sole, dicendo: Vnufqui(- 
* Et mortuus eft rex, & venit in Somron: & fepelicrunt regem in Somron, 
uxta pifcinam Somron , & linxerunt canes fanguinem eius; & vafa armorum lauerunt; iuxta verbum 


treliquum verborum Ahhab & omnia quz fecit, & domus eburnea quam. 


* Et Iehofaphat filius Azza 
*' Iehofaphat erat filius triginta quinque 


auit ab ea faciendo quod rectum erat ante Dominum. 


ront: adhuc vfque populus facrificabat & adolebat aromara fuper excelfa. 


* Er reliquum verborum Iehofaphar, & fortitudines cius quas 


It (рга, nónne illa fcripta funt in libro verborum dierum regum domus Iehudah? 
cortorum quod геі ит fuerat im dicbus Azza patris (ui, estirpauit de terra. 

cratin Edom przpofitus. nifi antefignanus regis. 

‘um: & non iuit;quia гад funt naues in Ghefzion Gaber- 


*'Iehofaphat fecit naues Aphrikah ; eundi caufa i 
Ff 
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[fulin Samaria зіл anno feptimo decimo Fo- ùy canapi èn êrd lama enr iwragar Carnia. 
тй Juda Осроҳіаз filius Acbaab re- ida datas vcra Cards Jai Sq 
qst fuper Ifrael in Samaria duobus annis: ташараа dio črn. 


нил ое Dominh s ө эз], * xg] roce тдзтоуйрду Фито xuplou , x ёлгер&9п 
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* Tunc dizit Ahhaziahu filius Ahhab ad Iehofaphat,Eant ferui mei cum feruis tuis in naui: & noluit Iehofaphat. 

PEt iacuit Iehofaphat cum patribus fuis,& fepultuseft cum patribus fuis in vrbe Dauid patris füi,& regnavit Ichoram filius eius 
pue. ^ Ahhaziahu filius Ahhab regnauit fuper Ifrael in Somron anno decimo feptimo lehofaphat regis tribus do- 
mulehadih, & regnauit fuper Ifrael duobus annis. ? Et fecit quod malum erat ante Dominum , & ambulauit in 
¥ Sî, &invia matris fuz, & in via arabgham filij Nebat qui peccare fecit Ifrael, ^ Et coluit Baghala , & айога* 
«Каш Dominum Dcum Ifrael iuxta omnia quz fecerat pater etus. 
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965) Racuaricatus амо 

$ in Ifrael poftquam mor. 

32 tuus eft Achab. * Ce 

di [9 47 dítq; Ochozias per as- 
5, е cellos caenaculi (ui qui 

: ~ habebat in Samaria, & 
zgrotauit. Mifitá; nuncios, dicésades, 
Ite confülite Beelzebub deum Accara, 
vtrum viuere queam de infirmitate ma 
hac. 

з # Angelus autem Domini locutus 
ad Heliam Thesbytem , dicens: Suge 
afcende in occurfum nunciorum tels 
mariz,& dices ad cos, Numquidnondi 
Deus in Ifrael, vt catisad сопіса · 

| *Beelzebub Deum Ассатопг * Quin 
retn hac dicit Dominus, De kule 
quem afcendifti non defcendes, пе 

з te morieris.Et abijt Helias. *Аешж 
funt nuncij ad Ochoziam. qui dizit ® 

< Опагегепе efti? — * Atilli relpon&- 
rüt ei, Vir occurrit nobis, &dixitadnés 
Ite , reuertimini ad regem qui militi 
& dicetis сі, Нес dicit Dominus: Nur 

|B quid quia non erat Реп іп 10212080 
vt confulatur Beelzebub deus Acar 
Idcircó de lectulo fuper quem 2 
non defcendes , fcd morte moriens. 

7  *Quidixit cis, Cuius figure 
tus cft virillequi occurrit vobis, & 
tus eft verba hac? 

з 5 Atilli dixerunt , Vir pilofüs Rae 
pellicea accinctus renibus. Quialts 
lias Thesbytes eft. Е me 

>  *Mifitqücad cum quinq p 
principem & quinquaginta A us ^ 
со. Qui afcendit ad cum y 
vertice montis, ait : Homo Do; 

ccpit vt defcendas. 
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REGNORVM 1111. 
| САР. 1. 


рТ preuaricatus eff Moab ih‘ 
NR Jfrael poftquam mortuus eft 
Ax Achaab: 

* Et cecidit Ochozias per = 
Ў cancellos qui in cënaculo [uo 
quod in Samaria з 7 «gro- 
(ай: mifit nuncios é> dixit ad eos; Abite 
пише per Baal muftam deum. Accarom, 
aam de egritudine mea bac : боч abierunt 
alanflindum. 

At angelus Dei locutus eft ad Heliam Thef- з 
ian, dicens: Surgens ocurre nuncijs Ocho- 
serii Samarie, et loquere ad eos, Si ed quód 
и Deu in Tfrael, vos itis ad cou[ulendum 
pt Baal mufcam Deum eAccaron? 


quem aftendifli fuper eum non defcendes 
tt, quiain eo morte morieris s боч abijt Не 
bu, @ dixit ad cos. 
апшат funt nuncij ad eum › €» dixit з 
adt Cur renerfr (и? : 
* Eedixerunt ad eur , Vir a[cendit in oc- є 
(fim nofirum, € dixit ad nos, fte, reuerti- 
Patáregem qui mifit сооз, соч dicite ei, Hec 
= Domnus , Si e quód non eff Deus in JF 
Tel vadis tu ad interrogandum in Baal mu- 
deum Atcaron? idcircd lectus fuper quem 
fuper tum у non defendes ab го, quia 
"ттт. 

Bedixite rese , Quod indicium viri qui 7 

in occur [ims vobi 1 
nin js ity a: qui locutus efl 
rà dixerunt, Cir pilofas е nona ptllicea 8 
Пер, lumbum fuum : eo dixit , Helias 
et bic, 


NS. 
: Et mittig ad eum; quinquagenarium prin- э 
e quinquaginta eius , eo» abierunt ad 
Je autem edebat in vertice montis. c» 
Р tum quinquagenarius princeps 
dirir КЫШ А princep. 
s Homo Dei, hec dicit rex,Deftende. 


3 Quamobrem bec dicit Dominus , Lefdus 4 | 
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put montis 


CHALDAICÆ PARAPHRASIS TRANSLATIO, 


B. AnrA MONTANO INTERPR. 


САРУТ PRIMVM, 


т 
адетте Moabzæi in Ifrael, poftquam mortuus eft Ahab. 


* Et decidit Ahhaziah è cancellis ín cernaculurn fuum 


оп, & ægrotauit; mifitque nuncios & dixiteis;Itejnterrogate Baghal-zebub Errorem Gheqron fi viuam de 
imet * Erangelus Domini locutus eft cum Eliah qut erat ex Thofab , Surge afcende in occarfüm nun- 
tegis Somron, & vaticinare йз: Nonne Dens viuit cuius maieftas mane in Ifrael ; vr eatis interrogare Baghal-zebub 

* Et idcirco fic dixit Dominus, De le&o,in quem afcendifti,non defcerides,quia moriendo morieris, 
' Etredierunt nuncij ad illam. & dixit eis, Quare redijftis? 
Йо Tte, тейге ad regem qui mifit vos, & loquimini cum illo, Sic dixit Dominus, Nónne Dens viuit cutus maicítas 
mid miferis V Baghal-zcbub Errorem Gheqron? idcircó de le&o in quem afcendifti nó defcendes,quia morien- 
ар. Etlocutus eft cum illis, Оше cft difpofitio viri qui afcenditin occurfum veftram , & locutus e(t vobifcum 

Ft dixerunt ci, Vir przüitus capillis, & cin&orio pelliceo alligatus lumbos fuos. Et dixit,Eliah qui eft ex Thofab, 
Et mifit ad eum magiftrum quinquagenatium;& quinquaginta , qui erant cum Шо ; & afcendit ad illum: & ipfe 


* Etdixeruntei, Vir afcenditin occurfum 


» & locutus сЁ сита Шо propheta Domini, Rex locutus eft, Defcende. 
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| quinquagenarium alterum 


| D co. ne timeas, Surrexit igitur&d 
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*Refpondéníq; Helias dixit qui 3 
genario, Si homo Dci fom, ац 3 
Яс сао, & deuoret te & quinqua 
€ tuos. Defcendir ergo ignis de celo kk 
uorauit eum & quinquaginta qui c 

cum со. 
* Rurfümque mifit ad eum 


10 


jt principa 

l 2 » &quingu. 

gintacum co. Qui locutus chilli: Н. 

mo Dci ; hec dicit rex, Feflina, deni: 

* Refpódens Helias , ait: Si homo, 
cgo fum,defcendat ignis de celo & de 
ret re ё quinquaginta tuos.Deftendire. 
| go ignis dc cxlo з & deuorauit illum & 
| quinquaginta etus. 

13 * Iterum mifit principem диаш 
narium tertium, & quinquaginta qs 
erant cum eo, Qui cùm veniffetcunue 

| genua contra Heliam , & precatusdle: 

| &ait, Homo Dci noli defpicere anima 
| meam, & animas feruorum tuorumgs 
mecum funt. 

* Ecce defcendit ignis decdoj& da 
таш: duos principes quinquagunin 
| primos & quinquagenos qi cies 

Sed nunc, obfecro , vt mifcreáris anims 
rs mee.  *Locutuscftautem angelus De 

miniad Heliam , dicens: Defende 98 


iz 


14 


| cum coad regem. . 
16 *Etlocutuseftci; Hec dicit Domos 
Quia mififti nücios ad confülendü 
zebub Deum Ассагоп, quali non 

Deus in Ifrael à quo pols interrogét 

fermonem , idco'de lcdulofüperqe 

afcendifti non defccndcs ftd mortc us 
l7 rieris. * Mortuus cltautem iuxta 5 
| nem Domini quem locutus Нш, 
regnauit Ioram frater cius pr o. 
fecundo Ioram filij o E 
nonenim habebat lium: 

* Reliqua autem verborum ses 

qua operatus eft , nónne hac "Pid 
in libro fermonum dierum 108 
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їй Helias eo dixit ad quinqua- 1< 
gari principem з Si homo Dei fum égo, de- 
; t igis de celo @ denorabit te сэ" quin? 
aginta tuos « @* defcendit ignis de calo соч 
doerauit eum es» quinquaginta eius. ў 

* pradjciens тех mit ad eum principem 

iquagemarium alterum. e quinquaginta 
шш; o fidit quimquagemarims princeps, es» || 
оша efl ad гит et dixit: Homo Dei, Бас di- 
derex, Cito deftende. . 
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Jem Dei fum ego , defendet ignis de celo ез | | 
агат co quinquaginta tuos . @ defcen 
diii de со 7 datas illum сэ quin- 


inta eiut. 
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Ti principem tertium ex quinquaginta eiuss 
@ тюш quinquagenarius princeps tertius, 
(irit in genua fua contra Heliam , eo 
ркаш efl eum es» locutus eft ad eum dicens: 
Hane Det, loworctur iam anima mea,et anime 

tuorum quinquaginta in oculis tuts. 

? Ecce enim defcendit ignis de celo e; dê- 14 
wraxit duos quinquagenarios principes pri- 
Bir ушшш] дие quinquaginta, е пип 

ûr iem anima féruoruim tuorum in ocu- 


xo reso С EÙ лутка ойл * қо) v) Dey d relly 
TIRS тедтос,@ nauer JIR Td yore durs dré- 
vou лбу , @ ishon ойла, @ indan med uty, 
yar Spars & 900, Sadia $h Luy us од 
ai Yuya Ty дау Gu ry aevi Guy OG uote 


зеби. i02 xare трёх GÛ #ролоб xo) trés 


CU диотеутпхдутарудщ СЕЎ re dete, @ éxigou CED: rey 

/ AER СЯ ФАДЛ y фы Gud 
Tiroa , жид Gui д u тау oy Gu ду 
d glas aues Gu: 


м. !s * ng] Acer are? O’ xuploy megs Aw, ayaw 


* Etlcutus eft angelus Domini ad Heliam, 15 
t Dende cum eo уме timeas à facie eo 
її: © firgens defcendit Helias у еу abijt 
^g th ad regem, 

Erlocutus oft adenm, Hac dicit Dominus, 16 
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n ci и Iofaphat: Ейпе Мс роба 
> Vt deprecemur Dominum 
cum? Et refpondit vnus de feruis esi 
racl: Eft hic Helifæus filius Saphat, oui 
fundebat aquam fuper manus Heliz 

ı» *FtaitTofaphat: Eft apud eum ө 

Domini. Dcfcenditjuead cum rex [frd 

& Iofaphat rex Iuda, & rex Edom, 

ıs — *Dixitauté Helifzusad regem ш} 
Quid mihi & tibi eft? Vade Bi prophets 

patris tui & matris tu. Et aitillirerlf 

racl:Q uarecongregauitDominusiresg: 
geshos,vt traderet cos in manus Moab 
ı4 Dixitj; ad eum Helifzus: Үш 

. minus exercituum in cuiusconfpeduli, a 
quód fi non vultum Iofaphat regis ludz 
crubefcerem,nonattendif[em quideni, 

C necrefpexi(lem. 

15 7 * Nuncautem adducitemihi piles | 
Cumque caneret pfaltes s fada с 
cum manus Domini: 

ıe *Etait;Hac dicit Dominus;Fadtes 
ucum torrentis huius foffas &Ю | 

17 *Hacenim dicit Dominus: Noni- 
debitis ventum neque pluuiam,&alus 
ifte replebitur aquis , & bibetis vost 
miliz veftra, & iumenta veftra. 

ıs. *Parumduc eft hoc in confpduDe- 
mini , infuper tradet ctiam inni 
nus veflras. эй 

+  * Etpercutietis omnem ciuitatem mi 
nitam, & omnemwrbem сіедат | 
uerfüm lignum fru&iferum 0989 
cunc&tofqüe fontesaquatum ош aili 
& omnem agrum egregium operi 

zopidibus. * Factum Jupes Ж 
quando facrificium ойт pen 
Фе veniebant per viam Edom. 

‚ ta eft terra aquis. 

ıı * Vniueríi autem Moabitz иф 

quód dcfcendiffent tres ЧЕ 

rent aduerfum cos , con k 

nes qui accindti erant balteo delip 

fteteruntin terminis. 
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Domini, et confulemus Dominum per eum? 
E E de [ий терй Jfrael е 
жЕ hic Elf filius Saphat, qui fundebat 
uper manus Helie. ‚е 

* rait lofaphat : Eflin eo firmo Domini? x 
йй ad eum rex [rael , > Fofaphat 
rex Tada, eg rex Edom. 

* Fr dixit Elfeus ad regem Ifrael : Quid чз 
mibi cy tibi? vade ad prophetas patris tus cs 
ad prophetas matris tue , co» ait ei rex Ifrael: 
Хадий vocauit Dominus tres reges iflos ;vt 
traderet eos in manus Moab? 
3erdixit Elifens : iuit Dominus exerci- 14 
tum cui ад coram ео ‚ дида fi noncvultum 
WMiplatregi Juda cgo accipiam , fafpexiffem 
айат алетте. 
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таш Domini. 
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CHALDAICAE 
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Кай, Fic ойра: An поп hiceft propheta Domini,vtinterrogemus verba Domini per eum?& refpondit vnus à eruis regis Ifrael, 
Erdii гад filius Sephat , qui miniftrabat Eliah. 
din; р DER Eft cum illo verbum Domini. & defcenderunt ad eum rex Ifrael, & Ichofaphat, & rex Edom. 
dines patris tui, & ad prophetas matristuz, & dixit ei rex Ifrael: Ob(c- 
«4 pecca ericordiam, quia vocauit Dominus tres reges iftos, vt traderet eos in manum 
ndi qo af, Et dixit Eligh: Permanet ipfe Dominus Tzebaoth ante quem miniftro,quòd nifi faciem Ichofaphat regis tribus domus 
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regi Ifrael: Quid mihi & tibi? vade a: 
"Peccata temporis huius: roga pro nobis mil 


TRANSLATIO. 


Domino, nunc adducite mihivirum qui norit pfallere cithara. & fuitpfallente illo qui p(allebat , manfit fuper illum fpiritus prophetiz à 
" Etait; Sic dixic Domini Fiantin valle hac fol & Өй. f / 

nuiam, & vallis hzc implebitur aquis: & bibetisvos & greges veftri & iumenta veftra, 

ek ante Dominum, & tradet Moabzosin manum veltram. 
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* Fo furrexerüt manê, @ fol ortus eff aduer- т 
шл. vidit Moab aquas econtra ru- 
N fanguinem: 
ка pf Сона iffe gladi. pugnauerunt эз 
ng, percuffit couu[qui[que proximum e- 
jet niic ad folia. Moab. s 
* geepeniumt in caftra рае. co fargit Jf- +4 
nel cy percutit Moab . e: fugit Moab à facie 
arin , es ingreffifunt ingredientes et percu- 


tantes Moab. 
* Erauitates deffruxerunt; ef omnem par- 2з 


1m bonam proiecit vir lapidem [uum ; боч re- 


perit om Qr niner fum fontem aqua obtu- 
tuerunt, @ omne lignum bonum  faccideriit, 
donee remaneret lapis in muro opere edifi- 
шишй. c cireumdederuat fundibularij , eo 
ferunt eam, 

* Er vidit rex Moab днда preualuit fuper +s 
таи, es» tulit fecum feptingentos viros 


tutes gladium , vt irrumperent ad regem 
Ыт, бутоп potuerunt. 
A etulit filium [йит primogenitum quem з 
тт confituit pro eo , es? obtulit eum bolo- 
tun fuper murum , ct fatta eft paenitentia 
in Jfiael. co recefferumt ab co, et rener- 
Ffest in terran fuam. 
CAP. 1111. 
FT mulier vna de fili prophetarum clama- 1 
batad Elfeum у dicens: Seruns tuns vir 
Bourortuut eft o: ти лові дида [тине tuus 
tuttimemr Dominum . сч creditor venit cut 
la duos filios meos in  fértos fibi. * Et dixit. + 
еши: uid faciam tibi nuncia mibi. quid 
hfin domo tua? ipfa autem dixit : Non efl 
Ql tue quicum mifi vas olei in domo quo 
® Etaitadeam: Vade pete tibi vafa 3 
ши ab omnibus vicinis tutt vafa vacua, 
O pauca tollas: * Et ingredieris eo ^ 
d оит fuper te es» Super filios tuos, соч 
n Mj бис, eo» quod plenum fuerit 
h to Etrece[fit ab eo mulier, es fecit s 
endum ie fm cr erf 
э © illi adducebant ei ‚е ipa infún- 
um, 
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“® CHALDAICAE PARAPHRASIS 
ч Ud auroram, & (01 defcendit fuper aquas: & viderunt Moabæi è regione aquas rubras tanquam faogüinera. ч 
« c dixerunt: Sanguis eft: contendendo contenderunt reges, & occiderunt quifque focium füum:& nunc exite ad predam Moabçi: 


Quem non de(truxerint. & circuierunt fundibularij & percufferunt eam. 
Berantes , & accepit fecum feptingentos viros educentes gladium, vt conuerterct fe ad regem Edom, & non potuerunt. 
it filium fuum primogenitum, qui foturuserat vt regnaret pro eo, & obtuliteum holocauítum fuper murum: &fuitindi- 
"uper Hacl, & aícenderuntab eo, & redierunt in terram Ifrael. 


Highs Quia ЭС eruns tuus timebat Dominum: & nunc creditor venit vtaccipiat duos ilios meos fibi in feruos. 
D m tibi? indica mihi. quid cht tibi in domo? Et dixit: Non eft ancillz tuz prorfus quic 
btt Vade pete tibi vaa deforis Ф omnibus vicinis tuis vafa vacua, ne pauca petas P Ereas & claudas ianuam fuper faci 

ч > В aciem гиз! 
шк liorum tuorum, & fandasin vafa hac, & vas quod impletum fuerit amoucas. E e 


m faorum. ipfi adfercbant ei vafa, ёс ipfa infundebatolcum. 


TRANSLATIO. 


lycheruntad caftra Ifrael, & furrexerunt viri Ifrael & percufferunt. Moabaos : & verterunt terga à faciecorum , & percufferunt 
i = Et vrbes deftruxerunt, & in omnem hareditatem elegantem proiecerunt quifque la- 
dips mnpleuerantillam,& omnes fcaturigines aquarum obturauerunt,& omines arbores pulchras eruerunt,quoufque nori teli- 
ы т! 
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s * Cumqueplena fuiffent va 
filium füum: Affcr mihi adhuc y 
reípondit:Non habco. Stetitáuc ole. 

; *Venitautemilla & indicauit homini 
Dei.Et ille; Vade;inquit,vende olcun,t 
redde creditori tuo , tu atem & ijs 

s viuitede reliquo. * Factaeftauten oy. 
dam dies,& tranfibatHelifeus peru 
ciuitatem . crat autem ibi mulierm 
quz tenuiteum vt comederetpanem. 
Cumduc frequenter indêtranliret die 
tebat ad eam vt comederer panem. 

s *Quszdixitad virum füum: Anim 
чего quód vir Dei fan&us «ЇЇ 
tranfit per nos frequenter: 

зә *Faciamus ergo ci cæœnaculum pané, 
& ponamus ci in co le&ulum,& mes 
& fellam , & candelabrum ус cim tas 
ritad nos,maneat ibi. 

wu — *Facta eft ergo dics quedam &ve 
diuertitin ceenaculum,&requicuiti. | 

r» *Dixitá; ad Giezi puerum fuumilé 
-ca Sunamiten iftam: qui cùm vocilltó, 

rs & illa fletiffet coram co, *Dixitadpe- 
rum fuum : Loquere ad cam: кеё 

C in omnibus miniftrafti nobis; 90980 
faciam tibi? nunquid habesnegodium 
vis vt loquar regi fiue principiis 
Quz refpondit: In medio рорїшїї> 

14bito. * Etait: Quidergovultw 
ciamei ? Dixitque Giezi : Мед 4 
lium enim non habct,& virciosend 

ıs fPrecepititaque vtvocareteim 
cùm vocata fuiffet, & Йен не 
re * Dixitad eam; [n tempore? iol" 
cadem hora, fi vita comes fuerit, ЎР 
in vtero filium. Atilla: Noli qo 
mine mi vir Dei,noli mentiri ane 
ı7  *Etconcepit mulier & pepe 
in temporc, & in hora cadem qué 


|Р Helifeus. t 
ır — *Creuitautem puct: кал 
dam dies & cgreffus ifet 4р 


ad meffores, 


y dixit; 
as, Etile 
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„i, c dixit ad filios fuos г eAppropinquate 
gli rus, do dixerunt ei: Non ef? adbuc vas. 
ftit oleum. 4 dM A 
^1 pe euenit @ nunciat bomini Dei. ipfe 7 
ten dixit ei : Cade co redde oleum, fot- 
илишти C filij tui оше im re 


T. fite! dies, eo tranfit Elifeus inSo- ¢ 
gor: tibi mulier magna; €> tenuit eum cut. 


ийт! panem . 62 fatum e[ 2 ffequentia 
waft ipfius y inclinant. eum cut comederet 


* Ee dixit mulier ad virum fuum: Ecce iam э 


fid lomo Dei ifle [нїн tranfit per nos 
ter: 


* Faciamue iam ei cænaculum paruum ; бо" 10 
gemi ibi le Fun, @ menfam, ep fellam, 
баіо: ex erit càm ipfe venerit ad 
nu, ttinclinabit ibi. 

Er ше} dies co venit Elifeue illuc,et 11 
тіл сапасиит, co dorminit ibi. 

"Et diit Elfens ad Giezi puerum fuum: == 
Via Sunamiten iffam, соч vocauit eam set fle- 
B eram eo, 

Ааа puroi Dic adeam : Ecce prepa- 13 

inbi omnem preparationem iflam , quid 
[eim nbi? fieh tibi uerbum vt loquar ad 
{ан аа principem militie? ipfa autem di 
t: In medin populi mei ego habito. 


3 gr fütfum eff cut repleta fuerunt ойша ё 
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Ebdela ad Giezi: Quid opus vt fa- 34 
ome? ep dixit бед}: Er Pf mn ef ei 
dw “ш fenex, 
| Et dixit ЕД : Voca eam . c?» vocauit 15 
Mn, es Peniens Дей iuxta oflium. 
his "i Elfen ad сат : fn tempore iffo, т 
А "ts шёл: tu concepifh filium illa an- 
E Non domine homo Dei ,non men- 
7 inan lier 
pit mulier өз peperit filium ii? 
EE" ut bore ERR ce efl ad 
м. Et creuit puer es feit dies 18 
е refus eff puer ad patrem [шт 
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Ба .-CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Pre abfolutaeffent vafa, dixit filio fuo: Adfer mihi adhuc vas. & dixit filius eius : Non (unt amplius vafa, & defecitolenm. 
чаре aie prophet Domini. & dixit: Vade, vende oleum , & exfolue domino debiti tui : & tu & filij tui alamini de eo 
LM К * Etfuirdie quadam,tranfiit Elifagh in Sunem,& ibi erat mulier timens peccata, & apprchen- 
t Епа panem. & erat tempore quo rranfibar, diuertebarilluc vt comederet panem. 
^e оша fuo: Ecce nunc. cognoui quàd propheta Domini fanétus eft ifte diuertens ad nos femper. 
аа (о cænaculum muri paruum,& Hoe aie ibi locum cubilis, & menfam,& fedem & candelabrum: & erit cùm 


A hhazi puerum fuum: Voca Sunamithen hanc. & vocauit Шат, & ftetitante eum. 3 
5 аспипсеі: Ecce negociata es nobis omnc negocium hoc ;quid vis vt faciam tibi ? num verbum eft tibi vt proloquar 
s Et ait; ЕДО после? & dixit: In medio negociorum тога mci cgo faftentor. 


armed feya Pore hoc fecundum tempus quo faperftites eritis,amplexaberis filium. & dixit:Ob(ecro domine mi propheta Domi 
" x fit 4 
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19 * Aicpatrifüo: Capat meum dolog. 
put meum doleo. At ille dixit puro. 
le, & duc eum ad matremfuam, —— 
»  *Quicüm tulifet & Чик еш 
matrem fuam, рой eum Шау 
nua fua vía;ad Meridiem, & mori 
x — *Aftenditautem & collocauiteumg. 
per lectulum hominis Dei, & claul 
з ит. ЕгергеЙа * vocauit virum fun, 
& ait : Mitte mecum, obfecro ,vnumé 
pueris , &afinam , vt excurram vhu 
hominem Dei, & reuertar, 
: * Qui ait illi : ОпатоЬса уй 
ad cum? Hodie non funt Calende 
fabbatum. quz refpondit: Vadam. 
ı4 — * SrrauitQue afinam, & тоер. 
ro: Mina & propera, nemili шот 
cias in eundo ; & hoc age quod prae 
tibi. 
ıs — *Profedtaeftigitur, & venitadvinas 
Dei in monte Carmeli, CumQuevióe 
cam vit Dci de contrà , aitad Gigi pe- 
rum füum,EcceSunamitisilas — 
е *Vadecrgoin occurfum cius,& dk 
Rene agitur circa te,& сїйї | 
& circa filium tuum? quz ie | 
06 — * CumQuevenifftra virum Ds 
E in montem , apprehendit pedes eut 
accefsit Giczi vt amoueret сат 8 
mo Dci: Dimitte illam . animaenince 
in amaritudine eft; & Dominus 
me, &nonindicauitmihi, — . A 
s * Qua dixitilli: Nunquid pe^ | 
lium à Domino meo? nunquid non 
tibi, Ne illudasme? 2 йе 
»  *Etilleaitad Giezi: Ас! 
tuos, & tolle baculum meum minutis 
& vade. fi occurrerittibi homo, 
tes eum: & fi falutaueritteqU 
ttefpondeas illi. Et pones baculum o 
fuper faciem pueri. E 
зо 5 Porro н pucri ait: Vio 
nus & vitit anima tua , ПОП 
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* агай patrem, fuum: Caput meum ,ca- 13| 
е ишп. @ dixit puero : Duceum ad ma- 
ge eum co» adduxit eum ad matrem zo) 
sur e collocanit ейт mater [йы fuper genua 

или ad meridiem, es» mortuus e. 

* Ertulit eum co» collocauit. eum fuper le- з 
laminis Dei , @ claufit оййшт fuper fes 
е и: f w^ 

TErvocauit viram [uum сэх dixit: Mitte э, 
апи vnum puerorum c отат afina- 
nn ‚@ сштат vfque ad hominem Dei, eo | 
нитг. 

йй: Quare tu bodie vadis ad eum, +3 
gn Calende c» поп Sabbatum? ipfa autem 
&xt, Pax. 

Ht franit afnam; со dixit puero [u0:eA- s4 
pO vade, фу non moram facias mibi cot 
tgo, donec dicam tibi: 

! Et ibis et venies ad hominem Dei in mon- z5 
абат, o exijt c profeéfaeft vfque ad 

man "Dei n mortem. et faftum ef! vt vi- 
йит homo Dei de contrà, co ait Giezi pue- 
mfo; Ecce Suhamitis illa. 

- A Nuccurre in accur [um eius, eo» dices вї: z6 
Par tili? pax coiro tuo? рах filio tuo? e$ cu- 
атш occur fum eius , (y dixit : Pax tibi? 
Li tuo? pax filio suo ? ipfa autem dixit: 

e. 

"Etdircxit ad hominem Dei in montem. et з 7| 
apprehendit pedes eius ‚уз асер Giezi vt а- 
Bouret eam: єз dixit ad eum homo Dei: 
баши, quia amara anima eins ; ре Do- 
Bru celui àme, et non nunciauit mibi. 

Et dixit mulier: Nunquid petiui filium à эз 

9807009 non dixi non feduces mecum? 

Etdixit ЕШ шн Giezi:eAccinge lumbum x» 
‚© tolle baculum meum in manu tua et 
kai "à fi ueneris aliquem , поп benedicas 
fibenedixerit tibi quifpiam , non respon- 
mo pones baculum meum fuper faciem 
вашу, Et dixit mater pueri; Vinit Do- зо 
| t anima tua, firelnquam teo 
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* Etdisit А CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
* Er, Patri fuo: Caput meum,caput meum. & dixit puero cuidam г Accipe illum , & defer eum ad matrem fuam. 
ч Баат & detuliteumad matrem fuam, & fedir fuper genua cius vfque ай tempus meridiei,& mortuus eit. 
T tit & collocauit eum fuper le&um prophetz Domini, & claufit oftium contrafaciem eius, & exiuit. 
Yocuit maritum füum, & dixit: Mitte, ob(ecro, mihi vnum de adolefcentibus & vnam de afinabus; vt perueniam víque ad pro- 


t: Quare vadis ад eum hodie? non eft neornefiía nec fabbathum. & dixit: Pax. 
3 lait inam, se dixit puero по: Duc &ambula,ne moleftes me vt equitem, nifi cùm dixero tibi. К "s 
рет {> venitad prophetam Domini in montem Charmela. & fuit cùm vidiffet propheta Domin: illam à regione, dixitad Ghe- 


** Nunc quzfo curre nunc in occuríüm eius, & dic illi? 


D Etveni pax marito tuo? num pax infanti? & dixit: Pax. Е NI 
i Кы prophetam Domini ın hs s & apprehendit pedes eiu: & acceflit Gehhazi vt repelleret illam : & dixit propheta 
n Erdi i No» dara anima ciusamaraeftei: & à Domino cælatum eft mihi, nec indicavit mihi. 

й Etdixi, m Onne periui lium à domino meo?nonne dixi tibi,Si datur mihi Rlius;viuar;fin minus,ne turbes me? 
Кат, å Ghehhazi: Accinge lumbos tuos, & accipe baculum meum in manu tua & vade : quod fi inueneris virum , ne roges illi 
“© Ln Petictittibi pacem quifpiam, ne refpondeas illi: & pones baculum meum faper faciem pueri. 
i: Permanct ipfe Dominus, &viuitanima tua, fi dimifero te, & farrexir & iuit polt illam. 
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rat baculum füper faciem pueri,& n 
vox heq; fenfus. Reucrfüfiue лош 
fum eius,& nunciauitei,dicens;Nont.- 
s+ rexitpuer."Ingreffus eft ergo Не б 
muin ёс ecce puer mortuus iaccbarin lk. 
зз &ulo cius. *Ingreffüfa; claufitoftium fos 
F fe& (ирет puerum, & orauitad Donin. 

34 *Et afcendit &incubuit fuper puerá, 
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füitd;os fuum füperos eius,&oculo: 
fuperoculos cius, & manus ШҮ 
nus clus; incuruauit fe шр епт, Кеј. 
3s facta eft caro pueri. “At Шетешетї йб. 
bulabat in domo femel hucatg;illuc,& 
afcendit & incubuit fup сот. olius 
s6 puer feptics,aperuitd; oculos. *Etillen- 
саш Giezi, & dixitei: Voca Sunamitm 
hanc. que vocata ingrefa eftad eum Qs 
37ait: Tolle filii tuum. Venitilla &coms 
ad pedes cius, & adorauit fuper terî. re 
зе под, filium (йй & egreffa eft’ Et Heli 
reucríus eft in Galgaldm. Eratautéfane 
in terra, & filij prophetarü habitabunt 
ram co:dixitue vni de putris fnis: Post 
ollam grandem , & coque pulmentumé 
з [ііѕ prophetarum. теа 

agrum vtcolligeret herbas agreltes: init 
nitue quafi vitem filueflrem, &coliet 
ex ca colocynthidas agri, & impleuit 
lium fuum , & reuerfus confadit i 
lam pulmenti. ne(ciebatenim qui 

* [fuderunt ergo fociis, vt c 

rent. Cumque guftaffent хааа 
clamauerunt , dicentes : Mors Ш] A 
*' Dei.& non potuerunt comede а 
Afferte, inquir, farinam. Сиш; / 
ШИЙ aliae ait: Infunde tuber | 
medant.& non fuit amplius quicque 
/» matitudinisinclla; ТАШЛА 
dam venit de Bal-(alidefre he 

anes primitiarum , & #19110 P^ 
pod: ,& frumentum nouum inp? 
fua. Artille dixic: Da populo, "t 
dat. 
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тресі tranfit ante eos, es? pofuit bacu a 
дарет putri, @/ non erat wox et пй 
qutasditut, б reuer fas f Gies in curfum 

t] dixit eiet nuncianit ei dicens quid 
варте pier. АЕ ingre ffias efe El fans 4 i 
dunt cce puer mortuus iacens fuper lecti | 
pe ingreffue eff Егиз , eg claufit 0-33 

r ambos еду. @ оғашг ad Dominum. 
fendi oi incubuit fuper puerum, o: po 3+ 
ffin foam fuper faciem eins , e? oculos 
[us faper oculos eins ёс" os. foum per os eins; 
aman [UAS [uper manus eut: qo CHT UA 
E. inflanit fuper eum et cale- 
piu fint carnes pueri. * Et reuerfus eff ЕЦ 35 
faui tranfit im domo hinc eo» binc:et aften 
ho cooperuit fuper puerum, acu fa 

(ат, confortatus eft puer fèpties, co» mo 
pos e iis "dk (n vocauit 3* 

бгз, dixit: oca mibi Sunamitin 

lac Û vocauit eam, е5? ingreffa efl ad eum. 
бш Elfeus ei: Tolle filium tuum. * Et in- 37 

tr corruit ad pedes eins fuper genua 
Put) инш eum faper terram, @ ши fi- | 
En egreJfa E $ AR тенета 3% 

mm Galgala, eov erat fames [uper terram e?» 
БЕЛЛ Ses eo. e» dixit 
Bleu puero fuo : Pone lebetem magnum, es 
gu palnentum filis prophetarum: * Et egref 3?) 
zem vut colligeret olera. соч inuenit 

tm ‚ eo» collegit ex ea colocyntbi- 
eri plenum fed ишт, eo ic ein 
ий cv iniecit in lebetem co&£iomit , quia non 
fabu, +6, effudit viris cot coméderent: 49 
^w 1 cim comederent ipfi de cottone, 
plan et dixerunt : Mors in lebe- 
« G non potuerunt comedere. 
de Edo Ens, eAccipite farmam , et + 
e blebetem, et iniecerunt | Er dixit Eli 
ыда of ende populoet comedant. et 

p "wm malum amplius in lebete. 

ы venit cuir de Bas Salifa , et attulit 4s 
“б, panes primitiarum viginti panes 
Hes. D, © palathasin pera fúa. Et dixit 


te populo et comedant. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


Sui 
ree 
B {з perilla E infantis. 


адо асо illi dicendo:Non excitatus eft infans. 


" 
aga Geni tranfieratante €os,pofüeratque baculum fuper faciem infantis,& non erat vox , nec qui attenderet: & rediitin occita 
t * Etingreffuseft EliGgh in domum, & ecce infans mortuus ia- 

? Etintrauit, & claufit portam contra faciem vtriufque, & огаш: Dominum. ^ Etafcendit & 
pofuit os (aum fuper оз сїпз, & ocnlos fnos fuper oculos eits , & manus fuas fuper manüs eit , & defatipauit fe 
3' Etrediit &ambulauit per domum vice vna huc , & уісеакега Шис: & afcendic à 


& ofcitauit infans v(que ad feptem vices, & aperuit infans oculos fuos. j 
7 Elven ЕРА?! & dixit: Voca Sunamithen iftam » & vocauit eam, & venit ad illum. & dixit: Accipe filium thum. 


n E & 
Qin, PA edi 
ISl d mentum diícipulis prophetarum. 
Damini aderunt vi 
Bebe 16 Роста 


& : 
um ida Чат maliin olla. 


figl Procidit ante pedes illius, & incuruanitíe fuper terram , & accepit filium fuum & exiuit. de 
itin Gilgela, & fameseratin terra, & dilcipuli prophetarum habitabantcoram со. Et dixit puero fuo: Pone ollam 


3 'Etexiuitvnusinagrum vt legeret olera, & inuenit vitem agre- 


tbitasapreftes plenum veftimentum fuum; & venit & fcidit, & iecit in ollam pulmenti, quia non noucrant, 

їз vt comederent, & fuit cùm comederent de pulmento , illi clamaverunt & dixerant : Mors cftin olla propheta 
hon fait que edere. ** Etdixit: Асте farinam, & coniicite in ollam. & dixit: funde populo, vtco- 
irqui 


кы (ide terra Auftrali, & attulit prophete Domini panem primitiaram › & viginti placentas pahié ordeaceî , & ma- 


Чо. & dixit: Da populo vt comedaot. 
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tum eft hocvt apporiam coram eena 
viris?Rurfum ille, Da; ait, popylov.. 
‚з ^2, alt, populate 
medar.Haéc enim dicit Dominus; Cor. 
44 dent;& fupererit:-+Pofuit itaquecona 
cis. qui comederunt, & fi perfuit шз 
verbum Domini. 
CAPV, 
1 IN Aaman princeps militie терр. 
A ` rat vir magnus apud dominum la 
ёс honoratus : per illum enimdeditDe 
minus falutem Syri#. Erat aurem үй 
» tis & diues, fed leprofus. * Porro desa 
cgreßi fuerant latrunculi, 8 сарїшїй 
xerant de terra Ifrael puellam раза, 
з que eratin obfequio vxorisNaami: Qg 
ait ad dominam fuam: Vtinamilltó- 
minus meus ad prophetam qui clio f 
maria; profectó curafer cumdlepageî 
4 habet. * Ingreffus eft itaque Naamana 
dominum fuum, & nunciauit ci, dioe 
| BSic& ficlocuta eft puellade terr lí 
s *Dixitue ei rex Syrie: Vade, йаа 
literasad regem ае], quicum profs 
effec, & tuliffet fecum decem talens 
genti,& fex millia aureos, &decunse 
«tatoria veftimentorum, detulit liters» 
regem Ifrael in Һесусфа: Cùm acp 
epiftolam hanc, feito quod mitin 
Naaman fcruum meum,vtcures cum 
zprafüa.  * Cumduc ны 
literas, (cidit veftimentafua, & E 
uid Deus cgo fum , VE 06 | 
A MONS quia ille mifica meno 
rem hominem à lepra fua? anim 
& videte, quód оссайопе фи " 
з fum me. * Quod cùm au + 
C fzus vir Dei, (01910 videlicet np? 
rael veftimenta fua, mifit deum : 
Quare feidifti veftimenta 105 1 
me, & fciat effe prophctamin qut 
» * Venit ergo Naaman cum E 
curribus, & ftetit ad oftium 
lii. 
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" Interp. cx Graec. lxx- REGYM. IÑ 


aman viris hoc? e» dixit Elifens: Da popu- 
рст тейи: quia bec dicit "Dominus, Co- 
audent Qj relinquent. 


_ 3 pp comederunt. eo» dereliquerunt inxta 4^ 
erbum Domini. 


f CAP. V. 
ET итин princeps militie терй Syriee- 1 
“ш bomomagnus coram domino (uo, ad- 
тый facie; quia per illum dedit Dominus 
Jintan Syrie, to vir erat potens, fortitudine 


lu. 
Erepreff fuerant de Syria accinfiyet сар- з 
mum duxerant de terra Ijrael puellam parui, 
Стаса vxore Neeman. 

S Erait domine [йе tinam appareret do- з 
ишш тешсогат propheta in Samaria, gyde- 
partur faciem eius сочаи еге? ab eo lepram 
© 


+ и ef сох munciauit domino fuo, + 
tdisitsSic б> fic locuta eff puella дие efè de 
tora ffrae. 


30 А-4 а С 1 
© + ge dixit minifler eius ; Quid dem coram +3 
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* Et dixit rex Syrie;eAge vade eo» mittam з 
аатта. @- profectus eft et tu- 
Bb manu fua decem talenta argenti , e» fix 
Ви әз, ey» decem mutatorias юш. 

* Ct detulit literas regi Ffrael , dicens : Et <“ 
Ee vt allata fuerit epiflola hec ad te,ecce mifi 


Arum meum Neeman , соч curabis eum à 
Na, 


3 Ийт tft cut legit ex Tfrael literas, 7 
z по тета баев dixit: Numquid Deus 
Фес @ сошсет? quia ifle mittit 
ту curem virum à lepra fua? verunta- 
“та Ше e» videre quid occafionem ca- 
F rfam me, 
с ж audiuit Elifeus homo Dei ж 
k rex Yefhmenta fua co mifit adre- 
EL Quare [д veffimenta 
Hm ad me Neeman eo fiet quod 
раан рае] ДЯ 
, Unit Neman cum curribus ий Сч э 
ff fui, ем Геге in оро domus ЕШ, 


Es 


Sem зе], 


& abiit, 


fet Elia 


squa miniftrabat vxori Naghaman. 


+ aldea fide xg) dione т жиде adris Xo) cir оў, 
drag] diras лого» s жай}; di èn туйс loge. 

s хо) mono Bans oveias, dedeg dye Se о] d- 
ose Biba io средс Pv Валд regi. noj ёлорб)- 
Эп xo Racy ùy TÀ Ae ord а талау dowels, 
xg] оао gus © дена co toropd ins sords" 

є" xo) Шеухоут Biênio adl (Qai ire niya, 
xg] тиб dc a) noii т Bibao 606 meds cé, ido облі 
canna @ Py dado du ue By ишо), È Улуш aj- 
Pv ord тїс Літо ойлу, 

7 xg] 2306 dx дуо à Bands ігекіл t Bi- 
Eniov déppnée G inana durs ҳо) roy uh beos tioba- 
vani o x, Colori, п 684 Xosé Аа eode ue Yaro- 
oun) dd op. Sm T ёт duh aalw уте хой i- 
дете, 9n атсәфат\ ето FF aes us. 

s "noi puC ds kou Nure dui apu C^ ©) 985, 
ёл дёррлЁс» б Banus (шәл ойл, ҳо) iré 
«vesc vv Bam геш atya, ivari Appas G i- 
uand Gu; aa edu 9) egs ие vest. do ҳод yv e- 
TU iei avg imis 6) im egin. 

ѕ ' xg] mato eG vesudo тшу Gi agua ойл? no) 
їтлок durd, xo) esn JME Sens Z onov ireak. 


"вац. СНАТЮАІСАЕ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
minifter eius; Quid dabo hocante centum viros? & dixit; Dapopulo vt comedant : quia fic dixit Dominus : Comedent 
“ Etdedit ante illos; & comederunt & reliquerunt iuxta verbum Domini. 
Еч " CAP. Үү. 
i vido; ш Пет exercitus regis Aram erat vir magnus ante dominum fuum, & facie acceptus; quia per manum eius fecerat Do- 
i sam hominibus Aram: & vir erat robuftus virtute, fed erat percullus lepra. 

dominus me Weerant de terra Ifrael puellam paruam 
Sono (i, «Боз, fi iueritad prophetam quieftin Somron: tunc fanabiteum à lepraeius, 
мш 0: Sic & fic locura eft puella qua eft ex terra Ifrael, 


* Ethomines Aram exierant 
* Ecdixitdominz fuc: 
* Etvenit & nunciauic 
* Etdixit rex Aram: Veni vade, & mittam epifto- 


Eamliteyi Rola ids accepit іп manu (ua decem talenta argenti, & fex millia denariorum auri, & decem mutatorias veftes, 


ê am meum, терет lírael dicendo; & fic fcriptum eratin са; Et nunc cùm veneritepiftola hac ad te,ecce mifi tibi Nagha- 

An Ad fines cum à lepra (ua. ? Etfurtcim legiffet rex Итае! epiftolam, (cidit veflimenra fua, & 

fol, tft in meà Domino ad occidendum & viuificandum, quód miferitiftead me;vt anem virum à lepra cius?enimuero 
- videre, quód occafionem hanc quzrat, vt contendat contra me. 


gh propheta Domini quód (cidilfet rex Ifrael veftimenta fua, milit ad regem, dicendo: Vt quid (cidifti ve- 
ad me, & cognofcat quód fit propheta in Ifrael. 
in equis (ais & in curribus fais, & ftetitin porta domus Elifagh. 
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REGVM. II. Tranflat.B.Hicrony, ўта, 


to #Мібедис ad eum Helifeus nuncium, 
cens: Vade & lauare fepties in Iordan, 
recipiet fanitatem carotua, atq; munda 
ır beris. *Iratus Naaman recedebat,dicens - 
Putabam quód cgredereturad me,kllis 
inuocarct nomen Domini Dei fii, &tan- | 
D geretinanu fualocü lepra, & curaret, | 
ra * Nunquid non meliores font Abana 
Pharphar fluuij Damafti omnibus aguis 
Ifracl,vtlauer in eis,& munderiCüm 
су vertiffet fe & abiret indignans,facceflrig 
ad eum ferui fui,& locuti funt ei:Paterk 
fi rem grandem dixiffet cibi propheta er 
té facere debueras:quáto magis ашап 
14 dixit tibi;Lauare,& mundaberis?* Реп 
dit & lauic fepties іп Iordane, iuxta kr- 
monem viri Dei : & reflituta chtcaroeius 
ficut caro pueri paruuli;& топда 
15 Reuerfüfáuc ad virum Dei cum vniuc- 
fo comitatu fuo , venit & ftetit coram" 
& ait: Vere (cio quód non fit aliusDeusia 
vniuer(à terra,nifi tantüm in Ifracl О. 
: PER 
cro itaq; vt accipias Бепебі@олёа (зд 
:«tuo. *At ille refpõdit: Viuit Dominusat- 
E te quem Йоздиіа non accipiam. Cond 
т vim faceret penitus nó acquicuit!Dinte 
{ue Naaman: Vt vis. Sed obíccro,conce 
de mihi (eruo tuo vttollamonusduons 
burdonum de terra . Non enim faciet" 
trà feruustuus holocauftum autv 
1s diis alienis,nifi Domino Hoc autem 
оте de quo dcpreceris Dominum p? 
feruo tuo , quando ingreditur 
templü Remon vt adoret, &illoin 
fuper manü тей, fi adoraucroin tep 
mon adoráte со in eodem loco, p 
cat mihi Dominus feruo tuo Pr ite 
+ Qui dixitci: Vade in pace- 29" 
abeocle&otempor- — | 
* Dixitque Giezi pucr vi 
cit dominus meus Naaman 
non accipcret ab co quz attu 
minus quia curram po eum, 
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Et mifit Elifeus ad eum nuncium, dicens: 1o 


© guns lauare in Jordane fépties ; б redibit 
ro tuin tts б mundaberit. 

3 piratus of Метал e» receffit et dixit: тї 
Bae dicebam, egredietur ad me; és flabit eo 
ишкай in nomine Domini Dei fui; impo- 
ae mesum fuam fuper lepram, et curabit eam. 
Nome bonuseAmaua соч Pharphar fluuij 12 
Dandfifüper Jordanem et [uper omnes aquas 
ш nonne abiens lauabor in eis, o munda- 
m тешти eft et abijt in indignatione. 

3 Er accofferunt ferui fii соч dixerunt ad 13 
сел: Pater, fi grandem locutus effet fermonem 
ишин nonne faceres fecundum quod 

най lanare et mundare. 


* Er лпй Neeman , e» lanit fè in for- 14 
dos ipties, iuxta fermonem hominis Dei: соч 
redje aro cius ficut caro pueri parui , et mun- 
йш}. ^ Etrenerfus ef Neeman adbo- 15 
mt Dei ipfe eg caftra fua, e venit et fle- 
franco, etait: Ecce iam cognoui, дидй non 
айп vniuer [a terra nif in Ifrael.et nunc 
оу benedictionem de manu [erui tui. 

* Es dixit Elifeus: Vinit Dominus cui af- 16 
fi coram eo, fi accipiam. e coegit eum cut ac- 
Bperet, et non voluit. 

* Ee dixit Neeman : Et nifi detur [фено tuo 17 
tu uri mularum terre , quia non faciet vltrà 
[ш suus holocanflum aut cvi&limam diis a- 
leni nifi Domino foli: 

Er de verbo hoc propitiabitur mibi Do- s 
Si féruo tuo quando ingredietur dominus 
mum domum Reman cot adoret ibi › qaia ip- 

"ије in manu mea. co adorabo in da 
Renas quando adorauerit ipfe in domum 
» È propitiabitur. mihi Dominus ио 
verbo hoc, 

A йй Elifeus ad Neiman; ade in pa- а» 

; (t dij abeo in ffatio terre. 

Et dixit Giez j puer Elifei hominis Dei: «o 
d. Btprcit dominus meus Neeman Syro, ct 
M manu eins que attulit. viuit 

t › ai " 

Кад кя jns d curram ро} eum, e» acci- 
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PARAPHRASIS 
gh nuncium dicendo: Vade & intinge te feptem vicibus in Iardena, & redibitcaro tua tibi, & fanabitur. 


TRANSLATIO. 


Кашаты ры, etnan ée abiitdixitq;:Ecce dicebam quód ad me exiret exeundo,& ftaret & oraret in nomine Domini Dei fui; 


и 
зеп If 
Silo ds 


[M nt: Domine mi, fi forté rem magnam propheta locutus fuiflet tecum, nonne feciffes ? quanto magis quod dixirtibi ; In- 
terë Gnaberis? — Ех defcendit & intinxitfe in Iardena feptem vicibus, iuxta verbum prophetz Domini; & rediit caro eius ficut 


Gro x 
tenali d famxtuseft. › 


hazi difcipulus Eliagh prophetz Domini: Ecceabftinuit dominus meus à Naghaman Aramao ifto accipere quzat- 
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REGVM. IL Tranílat.B.Hicrony, ш 


+ Etfecutus eft Giezi 
man.quem cümvidiffer Ше currentemgd 
fe,defiliit de curruin occurfumcius gii. 
з. Кеде ne funt omnia? * Etille ак: Аер 

dominus meus mifit me adte diccns; 
dò venerunt ad me duo абое ё 
monte Ephraim,ex filiis prophetam. 
eistalentum argenti, X velles mutatoris 
хз duplices. *Dixitjue Naaman:Mdliud 
С vt accipias duo talenta. & coegit cú, li 
uitjue duo talenta argenti induobuj 
cis,&duplicia veftiméta,& impofüitdi 
bus pueris fuis, qui & portanerütcoria. 
^4 * Cumque venilfet iam velpeii nis 
de manu corum,& repofüit in domo & | 
+5 mifitquc viros & abierunt: #1 ша 
iugreffus ftetit coram domino шо. &d- 
xit Helifeus: Vnde venis Giezi? Quir- | 
fpondit: Non iuit ferus tuus quoque. 

* At ille ait: Nonne cormeuminpe- 
fentierat , quando reuerfus cft homok 
curru fuo in occurfum tui? Nunc igte 
accepiíli argentum & accepilli veltes, 
emas oliucta, & vineas , &oueskbons | 
7 & feruos & ancillas: *Sed 610га М 
man adharebit ribi & femini uov | 
in fempiternum . & cgreffüsclt quii 


ab co leprofus. 


m 


pofttersum Na 
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САР, VI. 
1 TyIxerunt autem filij Propheanim ad 
А - Helifzum: Eccclocus in quol 
2 mus coram te,anguftusc[t nobis. Eins 
víquead Iordanem, &tollant fin 
filua materias fingulas, vtadificcmoin» 
bis ibi locum ad habitandum. Qui 
зе, * Etait vnus cxillis, Ventergo a 
cum feruis tuis. Refpondit:EgoVele 

* Etabiitcum cis. Cumque 
ad Iordanem,cedebant ligna. 

* Accidit autem vt cùm vnus M 
riam füccidiffet, caderet {т А 
aquam. exclamauitquc c 9 
heu, heu, domine mi, & hoc 1p 
tuó acceperam. 
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Interp. ex Grac. lxx. REGVM. ii 


5 Ep fecutus efl Giezi ро} Neeman. фу vi- ax 
m currentem poffe; @ defilijt 
mE occur [um eius et dixit: Pax. 

3 pe dixit бид}: Pax. domnus meus mifit з= 
wediens: Ecce nunc venerunt 4d me duo ado- 
{аш de monte Ephraim de flus Propheta- 
тш: daiam єй talentum argenti ; боч duas 
шшш vefles. j 
* gr dixit Neeman: Benigni accipe duo ta- 
їшї. б coegit cum , e dedit ei duo 
palenta argenti m duobus fcc; es» duo muta 
awacorflmenta, co» impofuit fuper duos рие- 
rufus, 6 portauerunt ante eum; 

$ Brevenunt in ob [Cur um; es tulit de a= 24 
su puram , (07 appofuit in domo , 7 mifit 

& abierunt. 
* Er ipfe ingre [и eft соч aflitit domino fuo: 
edixit ad eum Elfes: Unde Сіеҳ c> di- 
at Guzi: Non iuit feruus tuus buc et illuc; 
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ВАТА ОМ. В. lipumba т d 643 
$e ye] aridloe tel isis veuan € Aden au ves 
pai teixo a dica durd катеті сә л) Z apua- 
Fs durd ic drauma durd, ҳод iron, рин. 

а * ag] dre yeli рип" Û xed; ou dr éa ké иё 
ло, ide vd) аббагувудушл res Lé dio reid агда JE $- 
едщФ#фе ей. Хад rav jay ry агеәфитшу ‚дд 38 Gis 
TANGY Угуогдоо, @ du» атоо аиб а sondi. 

аз еле ушш) metals ades duo тіла P 
eks. © болж Py қа) E) coy dure dvo rine Ww- 
peri фу duri Зулаа, duo Nano ias sords , РА 
ёли) ёт duo лой шри® durd Cip urea un. 

i+ xg pora ei; л2схотаид), ҳо) Rasy n yerede 


* Ee dixit es Elifeus: Nonne cor meum iuit 
йат, quando exilijt Neeman de curru [йо in 
sarum tibi? ey» nunc accepifli argentum 6) 
vj, e) accipies in eo hortos , соч oliueta, Q7 
- "tet, ey greges oum G) armenta boum et 

Jen ev ancillas. 
* Es lepra Neeman adharebit in te et in fe 27 
ttu vue in fempiternum . ерте eft 
бай facie eins leprofus quafi nix. 

CAP. VI. 
Е dixerunt fili prophetarum ад Eheu: 1 
ейт locus in quo nos habitamns coram 

ааш à nobis: 
* Eamusiam vfque ad Iordanem,es tolla- + 
u in? cuir trabem onam , @ faciamus 


эйлүл cot habitemus ibi. Et dixit Eli- 
fre. 


н 
a 


E. 

be Ийи Vnus man[uetà: Veni сит ferui. з 
е A dixit Бенг: ©, go ibo volifcum. 

tabijt cum ei, et veniunt ad I ordanetm у 


O tedunt liona, 


n 
T £t Гат ef chm conus fuccideret tra-. s 
ho cecidit ex manubrio ferrum in aquam; 

bip. MVP C5 dixit: Hen iam domine; et 
mutuo acceptum, 
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CHALDAICAE 
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xit illi 


: 1 
наро Е 


Таен dii 
Е "Eamus que 


па, 
mis pofkulando commodato acceperam, 


3 A PARAPHRASIS 

Hie Num tuseft Gehhazi poft Naghaman, & vidit Naghaman virum currentem poft fe, & deiecit fe de curru in occarfam cius,& di- 
Mn y Edixit: Pax, dominus meus mifit me dicendo : Ecce tempore hoc veneruntad me duo adolefcentes 

ЮУ di rain &difcipulis prophetarum; da quæfo illis talentum argenti, & duas muratorias veftes. 

LI а, is ап : Age, fume duo ralenra: & cocgiteum, & ligauir duo talehta argenti in duobus marfüpiis , & duas mutato- 

^ ўм dit duobus adolefcentibus fuis, & tollebantante cum. 

"Ej ER locum calatum,& accepit de manibus eorum, & depofuitin domo; & dirnifit viros, & profe&ti funr. 

“кё "enit & ftetitante dominum fuum: & dixitilli Elifagh: Vnde tu venis Gehhazi? & dixit, Non iuit feruus тип huc aut illuc. 


dy scu ate an va] ларё96 ùy olo, xo] Barisan @ 

mule dringo — 

is дау Ps eia 3s xg} TRE vd зго durd. C ётё 
1% агу тё, rey AEI; xa] rey piti oU ré 
тора) o OAS Gu 9а Са. 

he * хой rey durd (ец, oi хардіа uov èro: 
pS u Gd „öre rarere seed Xma GU аўиа- 
TO ind ic Cuwdiimc iy Gi; хой uD £a бес т 22y 
жў © ual; xa Nr Jn ду ord zimo ‚ Xo) Nudie, 
xo e Umre^ Qua, xor) mokua код (Qovxa?ua, ко) оц; 
xg) oU ac. 

а к Лете ves хо?й\®йтєт шд ey (o ко) ду тё 
aipuari Gu sws cia CP. © Kings pehi n mens 
duri Mer eoe dre б: 

$; 

+ Кало @ joi ту aveo теб; Eu ids Oh 
бтлос ёр лб oix бушїїдә Gu єє}; di uU. 

i f TOPE дї tws Gd lop oov, X Nae p ён 
Sev dine oxov шід0 x roca pulo sow Gi охётіш Z oi- 
хӯ més. хой єй) ENT є, rop Uere. 

s dries Jmdeakws , dedeg pT тї ау Gu, 
xe r Nure, ld rop Guo, tae úr 

4 * xgyirropéo9n peT сілу čpyovriy JM vi 0p 

lw, G т#шуоәл У^. 

$; xg] je E iros xaT бато Gs y донду © Kire- 

тоу èn S ee eras Poidneg de т 0де, C Conroy dd- 
vig Cro, d 9n xz, xod] оил) x&xenculpor. 


TRANSLATIO. 


+In fpiritu prophetico indicatum eft mihi ; quando conuertit fe vir de curru fuo in occurfam tuum : an hora fuit tibi ve 
& сарегез veftes ;& cogıtares in corde tuo emere oliueta, & vineas, & pecudes, & boucs, & feruos & ancillas? 


m, 
Lepraergo Naghaman adhærebit tibi & filiis tuis in feculum, & esiit à facie ciusalbus ficut nix. 


САР: Vi. 


uli prophetarum ad Elifagh: Ecce дпа:(о locus in quo nos (edemus ante te, anguftus eft nobis: 
LI d VÍque ad lardena , & accipiamus indè quifque tignum vnum, & faciamus nobis ibi locum in quo habitemus. & di. 
ridens t dixit vnus: Acquiefce obfecro & veni cum feruis tuis. & dixit: Egoibo. 

domine lig * Et fuit quodam percuuente tignum , exilicns ferrum, decidit in aquam: & clamauit & dixit: Obfzcro 


* Etiuitcum illis: & venerunt ad lara 
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REGVM. IL Tranflat.B.Hicrony, Hilf 


|6 3 Dixitautem homo Dei; Vbi cccide 

B Atille nıonftrauit ci locum: præcidite- 

go lignum,& mifit illuc, natauitóucfz. 

rum. 

* Etait; Tolle. 
tulit illud. 

* Rexautem Syrie pugnabat contu]? 
racl;confiliumd; iniit cum feris fiis, d 
cens: In loco Шо & illo ponamus int 
dias. - 

» .* Mifit itaque vir Dei ad regen ifs 
dicens : Caue ne tranfêas in locumillis, 
quia ibi Syri in infidiis funt. 

ro * Mifit itaque rcx Hraelad locum qua 
dixerat eivir Dei,& preoccupauiteumj 

C obíeruauit fe ibi non femel neque bis 

* Conturbatumque ch cor regisyir 
pro hac ге: & conuocatis feruisíüis ae ° 
Quare non indicatis mihi quis prodite 
mei fit apud regem Irach? 

* Dixitáue vnus feruorum cius: Ne 
quaquam domine mi rex: fed Н 
propheta qui eftin Ifrael s indicangË 
rael omnia verba quecunque [осшщ 
ris in conclaui tuo. . 

5 — *DixitQuccis: [te & videte ШШ 
mittam & capiam eum. Annunciaxtos 
ci dicentes: Eccein Dothaim: 

rı4 * Mifit ergo illuc equos Сту 
robur exercitus.Qui cùm venient 
circundederuntciuitatem. —— , 

ry Confürgensautemdiluculünisé 
viri Dci cgreffus ей, viditquc 
in circuitu ciuitatis , & equos & 

nunciauitque ci;dicens: Heu, 0 
D domine mi,quid faciemus? —— 

16 * Ах Шстефопаі, Мойке фб 
enim nobifcum funr,quàm cum ail 
ı7 * Cumducoraffet er P 
minc , aperi oculos putri Er 
deat. Et aperuit Dominus e 
ri, & vidit, &ecce mons pax 

rum, & curruum igncorum шщ 
Helifei. 


7 qui extendit mani 


II 


1i 


myb. 


Interp. ex Grac. lxx RECVM. II. 

3 Er dixit homo Dei: Ubi cecidit? ez: indi- € 
vaitilicum « 69 fregit Elena lignum , e 
sifil e fupernatauit ferrum. 

+ gp dixit Еш + Attolle & accipe tibi, 2 
g extendit manum [йат eg accepit illud. 

* Errex Syrie erat pugnans Трае), бу con- 3) 
рой fruis Ma deine 2 fn loco illo illo facie- 
mu infidias. par 

"grmíft bomo Dei ad regem Jfrael,dicens: э 
иал non tranfèas locum Шит quia 
ihSpriinfidiantur, | 

* иттек Ifraelin locum quem dixit ei o 
leso Dei , r obferuauit inde non fimel ne- 
rol fapuit cor regis Syrie de verbo boc. 11 
таш feruos fuos ey dixit adeos: Non 
suxiatit mibi quit tradit me regi f [rac 

! £i dixit vnus de ferui eina: Nequaquam iz 
dme mi rex : fed Ёш propheta qui in Jf- 
nad indicat regi J rael oninia quecunque lo- 
catu fuerit in conclaui cubil tuii —— 

* Erdixit rex : fte eo videte cobi efl iffe, 13 
O mittens capiam euh. «5 annunciauertnt ei 
ater; Ecce in Dotbaim. 

"E mifitequos eg currus cx exércitum *4 
quon, es "venerunt noéke et circundederunit 
autem, 


* Steonfurrexit minifter homini Dei ut 1s 
i manè, бетем efl. eo» ecce exerci- 
йш ciuitatem, go equi es» currus 
ёш Dur eiu ad eum: О domine у quid fa~ 
оти? 
А Et divit еш : Non timeas quia plu- 15 
Ene nooifrum fuper cos qui [unt cum 


á "йш ца es? dixit : Domine, ape- 17 

ай ш o videat . co aperuit Dominus 

ин К: € cvidit. es ecce mons to- 

» Pens equorum, @ currus igni in circui- 
Ша: 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


"Et 


D 
Etdixit i Р A RS EE Y 
+ iit propheta Domini; Quò decidit? & oftendit ei locum, & abfcidit lignum & proiecit illuc, & enatauit ferrum. 
Бо Telle tibi, & extendit manum (пат & accepit illud. ; 


бюл, tež Aram iniit bellum in Ifrael s & confilium iniit cum fetuis fuis dicendo : Loco cælato & abfcondito erit ftatio caftrorum no- 


mondi, 
БЯ k ETAN vna vice nec duabus. 


* Etmifitpropheta Domini ad regem 1íracl , dicendo : Caue ne tranfeas locum illum , quiaibi homines A- 
** Etmifit rex Ifrael ad locum quem dixerat illi propheta Domini, atque monucrat illum: & са- 


'' Ettürbatum eft cor regis Aram propter rem iftam, & vocauit feruos 


it ilis: Nonneannunciabi tis mihi quis ex nobis teuelar arcana mea regi Ifrael? 
Pali je vnus e (eruis eius: Minime, domine mi rex: fed Elifagh propheta qui ей ın Ifrael „indicat regi Ifracl verba quz loqueris in 


2 Eri сш. 


tit: Ite videte vbinam fit, vt mittam & tollam eum. & indicatum eft ei, dicendo: Ecce eft in Dothan. 


ч ted ЧС equos & currus, & turmas magnas: & venerunt nocte & circundederunt vrbem. : 
Biller eiu, ill: Obf. miniftcr prophetz Domini ex(urgere, & exiit, & ecce exercitus circundabant vrbem , & equi & currus . & dixit mi- 
м 1 


cro, domine mi i 
tdm Меш. ine mi, quomodo faciemus? 


аз, nam plures funt qui nobifcam funt, quàm qui cum illis. 


» 
Е 
Вее a Elifagh & dixit: Domine, aperi, диа , oculos cius vt videat. &apcruit Dominus oculos pueri , & vidit , & ecce mons 


curribus & igni circum Elifagh. 
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REGYM. II. Tranflat.B. Hierony, Ља 


N 
s + Hoftes verd defcenderunt ad an 
Porrò Helifæus orauit ad Dominum d 
cens:Percute,obfecro gentem hanced. 
tatc. Percufsitfue cos Dominus ne vide 
ts rent iuxta verbum Неј, + Dixit. 
tem ad cos Helifeus:Non eft hec Via e. 
queifta eftciuitas. Scquimini meola 
dam vobis virum quem чаті йа 
зо ро eos in Samariam. *Cuméueinoré 
E fuiffent in Samariam, аена De 
mine aperi oculos iftorum vt videant 4. 
peruitque Dominus oculos corum, d&r 
derunt fe effe in medio Samariz. 

* Dixitque rex Htaelad Ней шт 
vidiffet cos; Nunquid percutiam сор 
2i ter mi? * Etile ait: Non peruis 
neque enim cepifti cos gladio & ай 
vt percutias . Sed pone panem &aqus 
coram eis, vt comedant & bibant, fir 
dant ad dominum fuum. 

* Appofiraque eft eisciborum magu 
preparatio. & comederunt & biben 
dimifit cos , abicruntque ad domina 
fuum. Et vltrà non venerunt larrons $j- 
riz in terram Ifrael. 

* Fatum eft autem pofthacconge 
gauit Benadab rex Syriæ vniuerum as 
citum fuum , & afcendit &obfidtbur $ 
F mariam, ; 
zs * Еайафдиее fames magnain Satt 


ria;& tandiu obfeffa eft, donec venu 
argenti 


ir 


23 


4 


27 ne mi rex. 

Dominus . Vnde te pom lala 

rea vel de torculari? i 
* Dixitque ad eam rex: QUAE s 

Quz refpondit : Mulier illa 

hi : Da filium tuum ; ше 


28 


eum hodie: & filium meum 
cras. 
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- Tnterp. ex Grac. lxx. REGVM. II: 


4 pe deftenderunt ad eum . е“ orauit Eli. 1% 
[asad Dominum, et dixit: Percute iam gen- 
fenore cecitate x e> percuffit cos Dominus 
tate iuxta uerbum Elifeis à 

з pe dixit Eli eus ad eos: Non bec alia ел» 
wm ifa ciuitas: venite pof me, et ducam тоз 
sirum quem querit. eo duxit eos in Sa- 


Д 


Bgum. 1 1 

* и faftum efl cut ingreffi [unt in Sama o 
лая, dixit Еш : Domine aperi oculos 
foun б videant. c aperuit Dominus o- 
akseorum, e» viderunt: co» ecce ipfi in me- 


dejamarit, © 

A Erdixit rex [rael ad Elifeum, vt vidit «x. 
“бй percutiens percutiam, pater? 

* Er dixit Ehfeus : Non percuties : quos zz 
aptis cepifl in gladio two et arcu tuo, tu per- 
ats. appone eit panes és» aquam у c» co- 
шй cy» bibant ; ez vadant ad dominum 
jam. 

Е Bs ей praeparationem magnam; зз 
gpamederunt er biberunt x ez mifit eos бе 
derunt ad dominum [uum . o non addide- 
mat пй accinffi Syrie venire in terram 
м, 

®и {ите poft hec. © congregauit. fi- +4 
but Ader rex Syrie coniuer[a.caflra [ua , €> 
айй бу obfederunt contra Samariam. 

* Et falfa eft fames magna in Samaria, +5 
€ «e obfidebat contra eam , donec fie- 
Pr caput afini oFoginta ficlis argenti et диаг 
Шимай flercorit columbarum quinque fi~ 

"8 вану 

t erat vex Ffrael tranfiens per murum, z6 
G mulier clmauit ad eum 5 nd : Salua me 


rex, 
1 T. 
Er dixit ei Rex : Non faluet te оті- 32 


"d m te faluabo , de area vel de torcu- 


1 SE 
багі Rev s Quidef tibi + @ dixit 1 


ате: Mulier hec dixit mihi, Dafilium 


» © comedayius eum hodie у e filum 
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ТКАМЅІАТІ О. 


" 
эйе етши ad eum: & orauit Elifagh ad Dominum , & dixit: Domine › percute obfecro populum hunc cacitatibus. & per- 


-E Gcitatibus iusta verbum Elifagh. 


харц illis Elifagh: Non hzceft via, neceft hzcvrbs: venite poft me , & deducam vos ad virum quem CARE . & deduxitillos 


dant. ke 


1 6 ** Etfaitcim ingreffi effentin Somron; dixit Elifagh : Domine ; aperi quz: 
" Ey uit Dominus oculos eorum,&viderant: &ecceerant in Somroh. 
“ 


(о oculos iftorum , vt vi- 


Ихїгтех rae] ad Elifagh cùm vidiffet illos: Num occidendo occidam; magifter mi? 


it: Non occidas: ессе quos captiuos duxifti,gladio ruo &arcu tuo occides pone panem & aquam ante cos , vt comedant & 


tque ad dominum (йит. 


^^ 
funr эриш conuiuium magnum, & comederunt & biberunt,& dimifit illos: & abierüritad dominum шит, & non addidc- 
D 


03 ехегсітцз Aram i i 
| рой е im intrare terminum terra Ifrael. 


C,congregauit Bat-Hadad tex Aram omnem exercitum fuum, & afcendit & obfedit Somron. 


м 
| Simi Ames magnain Somron, & ecce oblederunteam , quoufque fuit caputafini venditum octoginta argenteis, & quarta pars 


4 Г Colu: 
e aadar Saluad 


rum quinque ficlis argenti. 
omine mi rex, 


** Erfuit rege lírac] tranfeunte fuper murum , mulier clamauic 
з" Et dixit: Ni aluet te Dominus: vnde faluabo te, num exarea an 


ас «fn кейшг: Quid ft tibi? & dixi: Mulier hzc dixit mihi; Dafilium tuum vt comedamus eum ho- 
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REGVM. IL Tranflat.B.Hierggy. A 


19 * Coximus ergo filium me ; 
dimus: а а. ci altera ich i 
tuum vt comedamus eum, К 

зо dit filium füum.*Q uod cùm audifr; 
fcidit veftimenta (ua, & tranfibat » 
rum. Viditdue omnis populus cilici 
quo veítitus erat ad carnem inti 

gr *Etaitrex: Hæc mihi faciat Dos, 
hzc addat,fi fleterit caput Не [^ 
3+ phat fuper ipfum hodie, * Нед. 
tem fedebat in domo füaj& fenes (idis 
cum ео, Præmifit itaque virum, as. 
quàm veniret nuncius,illedixitad(a- 
Nunquid fitis quód тїї filius hoz 
cida huc vt præcidatur caput meum) 
dete ergo cùm venerit nuncius dais 
oftium,& non finatis eum introire, Ex 
cnim fonitus pedum domini tius poli 
sef. * Adhucillo loquentecis, ape 
nuncius qui veniebat ad eum, басе ~ 
ce tantum malum Domino eft quiis 
plius expeétabo à Domino? 


CAP ҮП, 


' Гә) хїашеш Helifzus: Audite veis 
A ~ Ротіпі: Нес dicit Dominus: ta 
pore hoc cras modius fimileyno llus 
erit ,& duo modij hordei flare? 
з porta Samaria. * Refponden Tî 
de ducibus, fuper cuius manum rexit 
bebat,homini Dei ait: Si Dominae 
rit etiam cataractas in cælo,nung к 
terit effe quod loqueris? Оша: 
oculis tuis, & indénoncomedes. ,. 
s * Quatuorergo viri erant! al 
ta introitum porta , qui dixerunt ЕЁ 
; portz,q P 
uicem: Q uid hiceffe volumusdonc 
namur? Lo 
*  * Siuc ingredi voluerimus uiti 
fame moriemur; fiue manferimus | 
riendum nobis cft. Veit : 
fugiamus ad caftra Syriæ. 7, 
nobi nM fiautem occidere 19 
rint,nihilominusmoriemut 
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REGNM tI, Tranflat. B.Hierony fra, 


s  *Cümque ille narraret regi quoi 
тогай fülcitaffet;apparuit E cus 
viuificauerat filiü, clamansad e. 
domo fua;& pro agris fuis. Байду : 
Die mi rex; hzc eft mulierj& се ш 

«cius qué füfcitauit Не ец, Еги. 
gauit rex mulierem. Que narrauitei vey 
effc. Dedítq; ei rex eunuchü vnum dis. 
Reflitue ei omnia quz (па бапо буй 
fos redditus agrorü à die qua reliquit 

;ram vfq;ad præfens. * Venitquog Hd. 
{gus Damafcü & Beradab rex $упе тд 


| svir Dei huc. *Et ait rexad AzahdiTae 
| tecum munera & vadein occurüm ve 


Ny TP qn < 


OTD oun 


tabat. Nunciauerüntq; ci;dicentes; Vet 


C Dei, & confule Dnm pereum, dicus 
euadere potero de infirinitate meala | 
s *[uitigitur Azahel in occurfümeinh 
bés fecum munera & omnia bona Dose 
{сї onera quadraginta camelorum Css 
ftetiffet сога co, aic: Filius eu? Вера 
Syrie milit mc ad te,dicés: Sifanaripte 
ıo ro de infirmitate mea hac? Dist 
| fus, Vade dic ci, Sanaberis. Ропф®& | 
11 mihi Dis quia morte morietur. Stt 
сӣ со, & cõturbatus ck vl; ш 
ra vultus. Fleuftq; vir Dei. ‘Cuid 5 
| Quaredominus meus fict? Arile 
Quia fcio que facturus fis ijs iode | 
D la. Ciuitatescorum munitas рс (аа. | 
des , & iuuenes coum щи 
& paruulos corum glides, & pS 
E divides. * Dixítq; Azahel, Quid. 
fum fruus tuus canis , vt facia remi 
magnam? Etait нели S 
Dominus te regem Syrie tore, 
ı4 ÓQuiciüm iar ab Heike : 
ad dominum fuum. Qui atte z^ 5 
dixit Helifus? At ille refpondit 
mihi,Recipies fanitatem. 
tend pies veniffec dics d 
"T 


gulum & infudit aquam, 
per faciem cius. Quo mo 


Azahelproco. — . бе 
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пег miv бурду aud riis" © sime nel i were Gam Ad at- 
тй уйуй © E 04% ште ду &Lalomrolnser 23%]. 


шер. ex Grac. b REG vM tt 
Sg fatum efi cùm ipfe narraret regi, evt y | 
"a it filium mortuum ; € ecce теғ; | 
ашушан filium eint; clamans ad regem | 
ҮТ? de agri fu. СА dixit Gezi, | 
Domine rex pac mulier ex ifte. filins cins quem | 
© ушш Elifens. ‘Er ти bam тех; 6 | 
EB ү хае уэ | оол" ко] xey тї ó (Dota dc #3›обуду iva niyer 
tano =й germina agrorum eius à die qua | disce, e adii dire тй saure, € mora. та Хой 
пш terram коде nunc: 2] ae туур бй Ул ўз биос sie tarine Thy 
Шаш Elifens in Damefcum se flit? | уубу ой. — "xg Wen 2uceeti eic бойду” PA 
E rex Syrie erat agrotans бу пиш | ge disp Cadd; cups ENT деу xdi алто 
пише: Venit buc bomo Dei. durs, Myóvres ina alo à parC F Fed. 

t Erdixit rex eAzgel, Tolle in manu tha mu s d бару: jen (df, CODES ATE EE n 
roade in occurfum hominis Dei , es GEE ORTE STRANET ает 
a per eum, et dic, Si viuam de Gu 3dog C ордо sis cirana $ ау Maroy & 9), 
qritudine mea bac? epe € ўїлЁйтл@у Pv жйәдоу di dur, © simonsi Ciau ён 
^ Et abije Asel im осситјит Elfo, eo tü-» || э Sepasias us Tarne, * © èropsibn dla? sis оёлдбти- 
Kin mann fua de ommbus bonis Damafci one- шү тї Aurea, ENGEN Sy тй yete ond ÈR rdum rd 
aquaraginta camelorum s 6 venit ep [letit | dyabdy dauaono арлу тзоха одно и xum хоў 
eram Elfen: о dixit, Filius tuus filins Ader || у), Ф су wdmoy сваі xo) бле», 6484 Guijo dà p 
osi Pis iilius deinem gi am dis rupias ат éco мє оед #5, Any, si Cr- 
f > > / СА t s ^ » 
3 Bt dixit ad eum Elifeus, Vade e» dic ei, to ° биги A T pastas A ANa © RE 
Vit viues, es» ipfe morte morietur, ficut often д ی ا‎ € mS auri, баў Dir nê 7009 * es 
Mimiti Dominus, * Ex ftetit Agel ante fuat п vtro Snlnran abus da os юл”. ‘C isn d- 
Semeins , е appofuit coram eo munera donet || Can К? езеп» durd è пар инеу бу®тпоу ойл т 

«биен » € шй homo Dei. ddog Suc Талы: © xav d д09рото; GÛ 900, 
Normes || а, a E in 
“ураг nds : t4 vun рым muni- ада нга TQ © 8 EER к CO n Лар 
Ха ficcendes in jene, фу ele&fos eorum interfi- кт bà Eel souas ілуі За, Ит О, 
бши о, еу рағишох eorum allides , eg UD аа Am E RE qug, HE vima iray 

Fepunteseruy diuides, Е dixit Azael, | 84090, #0} Tas èv yaspi tyras aur delen. 
Af firuus tuus canis mortuus, quod facia | 3 * xe леу dL aA rie sO dado de @ à жйшуд тебуп- 


ertum magni boc? es» dixit ei Elifeus,Offen- xd, roca т piua Puia Giro; С åre aur n- 
tg Dominus te jj jen uper Syriam. ceai, Sak uo Ugo os Вато JH сурш. 
sirttfit Axel ab Elfeo bomine Рей, суч), * Q agri den aa Хт Miosa ай ретоо S бео, 


enit «d domi Panda : É NAP е CT ADU CE Л 
үз Em n Sap лд тоў ту йодду aurs @ egre» our 0 хуглос dun, 
4. T]eus ? ап хи 1, 2874 , / T учу Y, "E24 
& sd уйунө; Е; Аит ef alteras | 7 "m "me SACR Селе signs Uns H р en бү. \ 
30 tulit Магија € tinxit ipfum aqua, |}, X24 Nise ES a а т фиа X04 
^ Puit [uper faciem eius, cs» mortuus cf teal svaro udal, C em dea ву Jm т асўгето) wb- 
P ; Yr А › ВЕ 
"huit Azael pro со, GU код йл oer noy 26а duces алл дот’ durd. 
ее CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
fk Аш Шо narrante tegi , quomodo viuificaffet mortuum , ecce mulier cuius viuificarat filium,clamabat ad regem pro domo 
Farago fao : & dixit Gehhazi , Domine mi rex, ecce mulier , & hiceft filius eius quem viuificauit Elifagh. 
eter roger e ait rex mulierem,& narrauitei, & delegauit illi rexeunuchum vnum, dicendo : Reltitue illi omnia qua crant ei, 8é 
эрш Kili agri à die quo reliquit terram ad vfque nunc. ? Ec venit Elifagh in Dd & Bar-hadad rex Aram 
Ape in man catum eft ei, dicendo: Perdu&tus eft propheta Domini hucufque. Et dixitrex ad Hhazahel, 
Beo hoc (1 tua munus, & vade in occurfüm prophetz Domini, & queres verbum Dominiab ео , dicendo: Num viuam ex morbo 
а camel ? Et iuit Hhazahcl in occurfum eius, & accepit munus in manu fua, & omne bonum Dammefeq, onus 
обот соосу, Orum: & venit & ftentanre illum, & dixit, Filius tuus Bar-hadad rex Aram milit me ad te, dicendo :Num viuam ex 
"оц, g i “Er dixitei Elifagh, Уаде, їс ei, Viuendo viues: tamen oftendit mihi Dominas quód moriendo 
"tdi ' Et vertit faciem fuam, & moratus eft víque multum , & fleuit propheta Domini. 
bres jg, Xt Hhazahel ı Quamobrem dominus meus flet? & dixit, Quia cognoui quód facies filijs Ifrael malum ; arces eorum com“ 
“Er шз corum gladio occides, infantes illorum illides, & przgnantes eorum diffecabis. «ey 
Pi fuper pos 1, Nam quid eft feruus tuus canis, vt faciat rem magnam iftam ?& dixit Elifagh ; Oftendit mihi Dominuste 
Dai mihi, Vivendo vi ^ Ecabijtab Elifagh , & venitad dominum fuum, & dixit, Quid dixit ribi Eliaph? & aic, 
“шщ «ndo viues , "Et fuitdie o, accepit operimentum villofam , & intinxit in aquam, & 
aciem eius & mortuus eft: regnauítque Hhazahel pro eo. 1 ^ 
TU. 
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REGVM tI. Tranflat, B.Hicrony бды, 


* Anno quinto Ioram filij Аса. 
E Ifrael , regnauit Ioram гін end E 
Iuda. и 
т  *Ttrigintaduorum annorum eratcim 

regnare coepiílet , & о8о annis торці 
"Ambulavítquejn vis 
regum Ifrael, ficut ambulauerat domy 
Achab. Filia enim Achab erat vxor cit, 
Et fecit quod malum eft in confpcduDs 
ı9 mini. *Noluitautem Dominus dife, 
dete Iudam propter Dauid feruum [oum 
| ficut promifcratei, vt darcrilli lucernam 
о & filijseiuscunétisdicbus. *In diba 
cius гесе Edom ne effec fub ludak 
| conftituit fibi regem. 
м. *Venítque Ioram Seyra & omniam 
F citus cum co. Et furrexit node, реа. 
que Idumaos qui сил circumdedeint, 
| & principes curruum. Populus aufi: 
gitin tabernacula fua. 

* Кесе ergo Edom ne efet шй 
vfq; ad diem banc. Tunc recehlit & Lob 
nain tempore illo. 
+: * Reliqua autem fermonum loramê 
| vniucrfà que fecitynénne hac rip flet 
| in libro verborum dierum regum Tud 
+4 *EtdormiuitIoram cum patribus, 
| fepultúfq; cftcum eis in ciuitate рш, 

& regnauit Ochozias filius cius proc 
:s *Anno duodecimo Ioram fil]: 

G regis Ifrael regnauit Ochozüs filius lo 
ram regis Iuda. 

*Viginti duorum annorum erat Odo 
zias cùm regnare cœpilet, & io 
regnauit in lerufalem . Nomémaé | 
Athalia filia Amri regis Шай, dà 

* Et ambulavit in vijs domm, 
& fccit quod malü cft coram Dom! 
cut domus Achab. gener cnim 
Achab fuit. 7 

* Abijt quoq; cum Toran flo Mig 
ad procliandum contra Azahel rg? 

h Galaad, & vulnerati 
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шир. ez Græc: lxx. REGVM ІЁ 


samê quinto Joram filij sAchaab regi xe 
ајот filius Jofaphat vex Ju- 


E triginta с> duorii amori erat fo- 17 
mi cim regnaret ipfe eo 000 anni regnauit 
КЛА 

Lo Eu in via regum T [rael ficut 1з 
йиш даа), quia filia Асрлар erat ei 

j orem, o fecit malum coram: Domino: 
Brun voluit Dominus corrumpere Ja- зэ 
ёв) pter Dauid 'firuum fuum; (icut dixit ei 
eu daet ei lucernam @” filiis cins omuibus 
didus. 

- Ha diebus eius preuaricatus eff Edom fub +o 
uana fuda ; cy regnare ficit fuper [e regem. 

- Ft afcendit ls in Sior їр]? eo» omnes +1 
dum cius : o faclum eft vt frre xit note, 
qe pfit Edom qui circundederat contra 
nO» principes curruum з cs fugit populus 
itdlyrnacula fna. 

_ PEtpreuaricatus eft Edom fub manu Tuda ++ 
Kn ad diem hanc : tunc preuaricatus eft 

— nain tempore illo. 

- T Et reliqua fermonim Foram «ох omnia si 
Em bec feripta [unt in li~ 

, um dierum regum fuda? 

dorminit Joram сит patribus [ий go +4 
cum patribus fuit in ciuitate Danid: 

: it Ochozias filius eins pro eo. 

"inen duodecimo Joram filij Achaab re^ s 
Б l, regnauit Ochozias filius Joram regis 

E T 

: ШТУ FUlginti co» duorum annorum erat + s 
ER (filius Foram, cùm regnaret ipfe, c> re | 
eut snno in Hierufalem , co nomen matris 
Pu Gotholig fiba Amri regis 7fPacl. 


m a oran Domino | ficut domus Acbaab 

frau domus Achaab eff. Д 

P ни Ochozias cum Foram filio Achaab +8 
О, (Оша Асае regem Syrie in 'Ra- 

Чч; O percufferunt Syri Joram. 


Неба ала domus Achaab , do fecit 27| | 
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^ Et iuit cum Ioram filio Ahhab vt inirent pralium cam Hhazacl rege Aram іп Ramoth Gilghad , & реге; 


——w—À— 


655 b 2 cos 


29 
-mag 2 nby bon элд 10 7 
doo cow hme cow Тур 58m 
Dia RTH? onm ng mio T? mmm 
| nem m2 

D 

ones лп? pya s 
з 0m qoen та npi зла 25 086» 

Novan Крл 5: роі): 
тр тло ілорт D nigy pávin 
ima mminsrmweam 

HOSTÝN Tp aon qeronpm* > 
bnew оК 329? poegima m 
EINNI 


ys TID N22 Y2 qo» || 


NHI MNS > 
TINTED ow om NIE TPN 
{руп рәзгллуп RIN DPN? : әрп: 
bo gh чо-то NN 
ES HEIDI орок ро pawo 
PNY PIN ININ mangia * 
rope vro n oy OPAT DRI 
vPnesssnsbmomiwmw Ur 90 ON · 


nn * Pp? орт wy DPD | 


кууз a озу үз арту 27 2N a 
aban ур pent тр ° 

ro» nn nne op ps rp рога 
DDRII олду WR: s 
арк озок ONA qos I aN? уто 


REGYM II. Tranflat; В. Hierony. бы, 


+» * Qui reuerfus eft vt curareturin lean, 
hel,quia vulnerauerüt cü Syriin Ramo 
preclianté eontra Azahel regé Syrie. Dg. | 
то Ochozias filius Ioram rex Iuda dek, 
dit inuifere Ioram filium Achab, її. 
hcl,quia ægrotabatibi. ý 
CAP. Ix, 
1 Elifzus aüt prophetes vocauit 
А Нав» оре касі, дае 
gelumbos tuos, & tolle lenticuli ок 
in manu tua,& vade in Ramoth Galal 
» *Cümq, veneris illuc, videbis йш 
Iofaphat filij Namfi . Et ingreflls uli 
bis eum de medio fratrum fuorum, kis- 
| s troduces in interius cubiculi Teal 
| lenticulam olei, fundes орог сарш, 
& dices, Hac dieit Ол, Vnxitergen 
per Ifrael. Apcriefque oftium & riê 
^non ibi fübfiftes. ® Abijcergoado 
| s puer propheta in Ramoth Galad "it 


DIPUCDNYUPNI NOTI 


ingreffus eft illuc. Ecce auté principet- 
ercitus fedebát. Etait, Verbum milii 
ô princeps .Dixftq, Iehu, Ad quema 
| mnibus nobis? At ille dup E 
* ceps. * Et fürrexit, & ingrefluscltai : 
lum. At ille fudit oleum fuper арша 
B & ait, Hzc dicit Diis Deus Шай үш 
rcgem (ирег populum Domini fiat 
7? Er percuties domum Achab dom 
|. tui. Et vlcifcar fanguiné feruorom t | 
| prophetarum, & fanguinem omn 
uorum Domini de manu Tezabtli 
+ *Perdámque ornnem domum 
Et interfici de domo Adubmi 
ad parietem, & claufum & ПОШ p 
bo domum АІ 
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Iaterp. ex Grzc. lxx. REGVM ЇЇ. 


5 gr reuera e[ rex Joram cot curaretur in зэ 


mu Ramatb Galaad , chm preliaretur ipfe сй 
Aul rege Syrie: e Ochozias filius Joram rex 
Зишт cut videret Joram filit Achaab 
пш, quia egrobabat ipfe. 
САР, IX 
E Bleus propheta vocauit vnum filiorum х 
priphetaram, Qj dixit ei, Accinge lumbum 

mia, é tolle lenticula olei quod in mana taas 
@ нїп Ramath Galaad: 5Et ingredie* 
тф videbisibi feu filium Jofaphat filij Na- 
af, o ingredieris еу» [n[citabis eum de me- 
dofratrum [uorum, & introduces eum im cu 
Кадоо decubiculo. r 
* Etaccipies lenticulam olei , e> fandes [u- 5 
J put eius : eo dices , Hac dicit Dominus; 
Venitein regë fuper [rael ; et aperies ојрат 
© figies б non fubfifles . 
"Et abijt puer propheta in RamatbGalaad: + 
3 Btingreffus efl, фу ecce principes exerci- s 
Yu fidelant: бу dixit, Verbi mibi ad te prin- 
o dixit eu, Ad quem ex omnibus nobis? 
© dixit, Ad te princeps. 
* Etfurrexit фу ingreffas efl im domum , et 6 
ч faper caput eius : e» aitei, Hec 

Dominus Deus Ffrael, Vuxitein regem 
fe popula Domini fuper Tfrael. 
“Et defirues domum Achaab Domini tui de 
mea, e Шету fanguinem feruorum 
Bürüm prophetarum, eo. fanguinem omnium 

um Domini de manu Tez abel, 

Etde тали omnis domus Achab: e» de-3 
Achab mingentem ad parietem, боч clau 
@ йиз in ае. * Es dabo do- 
Жал Ас ficut domum Hieroboam filij Na- 

© ficut domum Bafa filij Achia. 


C non erit qui fepeliat . соч aperuit 
mf. T fip ? 
S ааба ef «d féruos domini fui, 11 
1 th Pay? er diiteis, Pax. quid in- 
ъд, f infanus ife ad гез c» ait ad eos ‚Уо; 
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4 rl Sugar, PAE Ciy aede. * xg ёлорб9н 
P жш$аелоу 0 езфітт dic раша) уалаай: 
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+ * xy) Jono Spires ry охор cadê E nueis Gu i 
giro uov indra raua Ty déro us 
quy едит», È та йоу maTo Teiv dép tov коріо 

sên eggs Cos, xay ӧн уче$; onw GÛ охо 
dyad C оло pire тд xanê teg meds Ci- 
yo , G тшжубигуоу@ exa e a poe regi. 

» ‘noy dca Troizov ciza dis Py оноу fep o Gon od 
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CHALDAICÆ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


H Vtcuraret fe in izreghel à plagis quibus percufferant illum homines Aram in Ramatha cilm prelium соттіса 
Фала poas agera; & Ahhaziahu filius Ioram tex tribus domus Iehuda , defcendit vt vifitaret Ioram filium Ahhab, in lizre= 
tip 


CAP. 1X. 


TE К 
акыны vocauit vnú è difcipulis prophetaris,& dixit ci,Accinge lumbos tuos,& accipe vas olei huius in manu tua, & ito 
ferm a: re Gilgad. ` Et ibisilluc,& vide ibi Iehu filium Ichofaphat filij Nimh : ibis inquam & furgere facies eum de medio fratrum 
Situs Vag OCS illam in thalamum intra alium thalamü: — Et accipiesvas olei & effundes fuper caput illius,& dices, Sic dixit Do- 
БЫ № per Ifrael, & aperies portam & fugics;necrefpicies, — *Erabiiradolefcens difcipulus prophetarum Domini 

t Venit; & ecce magiftri exercitus edebant: & dixit, Verbum eft mihi ad loquendum tecum princeps: & dixit 
кай К oftrum omninm? &dixi,Tecumó princeps. — *Etfürrexit & intrauitin domum, & effudit oleum fuper caput eius; 
зыцы, vli эш; Doi nus Deus Ifrael, Vnxi te vt fis rex uper populum Domini,(uper Ifrael. ? Etpercuties domum Ahhab do- 

^ Etperibiz Vitionem anguinis feruoram meorum prophetarum, & fanguinum omnium feruorum Domini de manu lizebe], 
bonas Ahhab Omnis domus Ahhab » & delebo de Ahhab cognofcentem cognitionem,& claufum & derelictum inlfracl. *Etdabo 
len »&n domum latabgharn filij Nebat , & ficut domum Baghafa бј Abhiah. —'*Etlrzebel comedent canes in hareditare 
ааты fzpeliat. tunc aperuit portam. & бари. “ Et Icht exiit ad feruos domini fui, & dixit ei,Num eft pax? ad 
ad te? & dixit cis, Vos nouiftis virum, & nartationem eius. 
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REG¥M tr. Tranflat, В. Hierony fela 


< * At illi refpoderüt, Falfum ЧЫ төз 

narra nobis.Q ui ait eis, Нес & ae or 

tus eft mihi.Et ait, Hec dicit Dis, Vnrite 

тз regé fuper Ifrael. *Feftinauerür itaque & 
vnufquifq; tollens рай fui poluera 
fub pedibuseius in айны tribuni. 
lis,& cecinerüt tuba atq; dixerüt, А 

ı4 uit Iehu. *Coniurauit ergo Tehu иһ 
faphat filij Namfi cótra Ioram. Рот]. 
ram obfederat Като Galaad; ipc&e. 

ts mnis Ifrael contra Azahel rege Sprint 
reuerfus fuerat vt curaretür in шй 
propter vulnera,quia percuffcranteüSyi 
proeliantem contra Azahel regemSyrz, 


\» & non reuertitur, * Mifiteriam aim? 


| او 


i733 npn? sn&yoh ray rop im | 
Da 


|| Naboth Iezradiz. < 


Dixítq; Ichu, Si placet vobis, nemo ere 
diatur profugus de ciuitate, ne vadit 
тє nunciet in Iezrahel. * Et afcendit&pné 
D &us eft in Iezrahcl . Tora enim 2710004 
ibi, & Ochozias rex Iuda defcendental 

17 vifitàdum Ioram. *lgiturfpeculitores 
ftabat füper turrim Iczrahdl vidit gi 
bum Iehu venientis. Et ait, Vidco qug» 
bum. Dixírque Ioram, Tolle currum, 
mitte in occurfüm eorum, & diat re 
rs dens, Recté ne funt omnia? “АБ 
go qui a(cenderat currum in occus 
cius: & ait, Нес dicit rex: Растае 
mnia? Dixítque Ichu , Quid tibi qoo 
итап , & fequere me. Nunciauitquos 
fpeculator, dicens: Venit nuncius w% 


equorü fecundum. Уепіф ad Eos 
Hac dicit тех, Nunquid paret? е 
Iehu, Quid tibi & paci? үг & ^ 
: me, *Nunciauit autcm {диш 
cens: Venit víque ad соз, p pa 
tur. eftaurem inceffus quaft int 1 
filij Namfi . præceps enim ga ш. 
* Et ait Ioram, lungitc € 
rántque currum eius „Et ege 
ram rex Ifrael , & Ochozias rex 0 fit 
е а " n t uc 
guli in curribus fuis .Egre T 
occurfum Iehu, & inuencrüt CU 
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Interp. ex Grzc. lx. REGVM Ii. 


+ pp dixerunt, Jniustum, fed nuncia nobii: iz 
giti, Sic б" fic locutus ef ad me, dicens: 
Hac dicit Dominus , Unxi te in regem fuper 

meum Ifrael. 

* geaudientes feflinanerunt eo» acceperunt 13 
eurevoflem fuam, ce» pofuerunt fub Jeu faper 
бајт graduum , co» cecinerunt in cornu 
e йхтиш, Reguanit feu. 

* Et conuer fis eft feu filins Fofaphat filij Na 

contra Ioram ; eo» Joram cu[fodiebat in 
Rungth Galaad ipfè со“ omnis Ifrael à facie 

regit Syrie. 

* Brreuerfus fuit rex Joram vt curaretur 
feral à vulneribus quibus percufferant. 
am Syri quum præliabatur ipfe cum Azael 
rge Syrie : ev dixit feu , Si habetis vos ani- 
san vefram mecum ‚ non egrediatur. faluus 
&айше eut vadat сх munciet in Tezracl. 

* Er afiendit feu. co profe&us eft im Яеҳ- 16 

» quia Foram curabatur in Tez rael , c 
dar rex Juda defcendit ad videnda Tori. 

* Et eculutor flabat Super turrim in Jez- 
nda vidit puluerem turbe Теш quum venie- 
lif, e» dixit : Turbam ego video : es di- 
jeram, Accipite afcenforem equi, es» mitti- 
te occur fum eorum, eo dicat Si рах. 

*Erabijt afcenfir c Tem і 

: qui in occurfum eius, go 1 

ї: Hec dicitrex ‚ Si рах: ee dixit feu, 

tet paci? veuertere in po[feriora mea. 
ааа [eculator dicens:Venit nuncius 
йн tos co mon rener fus eff. 

Et mifit afienforem equi fècundum, es. 1 
ent fue ad cos; ait , Hac dicit rex, Si 
dixit f, tu y Quid tibi соч paci? rener- 

^ Pferiora mea. 

е BU Sfeculator dicens:Venit Ө 29 
efu E £05 , @ поп reuer[us ef: ep m- 
MAL 1 теле Tesi filij Матеј? , quia in- 


t * 
Gire, Tungite currus, (оч iunxe- +1 
j O ref eft Foram rex Трае], o 


EN 
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ај rex Juda, 
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Ж vir in curru fto in occur- 
Tera © inuenerunt сию in parte Nabuth 


as ° ётор& п 6 фпбати; © тоо sis cord rto 
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rı9 "Gassanen doa Carlo тте дбутведу Abe tog 
адтду È rel, rade Eyad Gary doc, еріт єй 
ie, ví Gi xg) рибиз Eg íepecbs eic vd. отіто ou. 

zo "ze д0йу[яле›д хот, Ayo" ВАЕ noy RU us 
eur dy қо) Gi die реу хо] Y ушул ds yay id 
Чой ашо dri ду соттау). 

«o rev ipu, Care auae C Ct б 
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дыда дютр бу vd арай» ars sis @тдйттлу ie @ doy 


одтдуёу TÀ шее vad те оилоо. 


t 


Ir buccina, & dixerunt, Regnat Iehu. 


anon exibit en; 
Ена & dixit Toram, 


"к 
NEL 


ELT Ramoth Gilghad, ipfe & omnis Ifraelà facie Hhazahel regis Aram. 
üteghe] à 5 
адк Plagis Quibus percufferant ейт) homines Aram, cùm iniret bellum cum Hhazacl гере Aram : & dixit Ichu, Si voluntas 


"Erdi CHALDAICÆ. PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
lise]. xerunt;Falfum tu dicis;indica nuncnobis.& dixit, Sic & fic dixit mihi, dicendo: Sic dixit Dominus, Vnxi te vt fis rex fus 
Er feftinauerunr, & acceperunt quifque veftimentum fuum, & pofüerunt fübter eum in gradu horarum, 


^ EtrebellauitIehu filius Iofaphar, filij Nimfi, in loram: ӧс Ioram 
“î Et redierat Iehoram fex vt curare- 


x zo adens ex vrbe qui exeat vt indicet in lizreghel, 
Bán long. йш & venitin жы „ quia Ioram cubabat ibi, & Ahhaziah rex tribus domus Iehudah defcendezat ad vifia 
' Étfpeculator ftabat fuper turrem in Iizreghel, & vidit turmam Iehu cùm veniret ille: & dixit, 
"Е t 1 Accipe corrum, & mitte in occurfum eorum, & dicat, Num pax elt? 
Suis idis ın occurfim eius, & dixit: Sic dixit rex, Num eft pax? & dixit lehu , Quid tibi & paci ? rcuertere. poft me : & in« 
iie Ц cendo: Venit nûntius v(que ad eos, fed non redit. A ы 
“Чет fecundam & venit ad illos, & dixit, Sic dixit rex , Num eft pax ? & dixit lehu , Quid tibi & paci ? reuertere 
" Et indicanit (peculator , dicendo, Venit ad illos , (ed non redit: & ducatus eft ficut ducatus Ichu filij Nimfi, 


ШҮК *' Et dixit loram, Expedi. & parauit currum cius , & exiuir Ioram rex Ifrael, & Ahhaziahu rex 


? quifque in curru (по, & exierunt in occurfum Iehu , & inuenerunt illom in hereditate Naboth lizreghelai, 
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REGVM її, Tranflar, В; Н\стору. Jih 
s *Cámq;vidiffec Toram Tehu dixi ar 
cft Iehu? Ac ille refpondit, Оце pas At- 
huc fornicationes Iezabel matristug k 
зз veneficia ciusmulta vigent, | Cong 

aŭt Ioram manum fuam, & fugiensaitad 
+4 Ochoziam,Infidic Ochozia. отьф 

tctédit arci manu , & percufsitToramis. 

ter fcapulas, ёс egreffa eft fagitta pera 
25 elus;ftatímque corruit in curru fuo, ). 

xítq; Ichu ad Badacher duc: Tolle prj- 

ce cum inagro Naboth Iezrahclitz, Me 
F mini enim quando ego & tu шй 

curru fequebamur Achab patrem huis 

quód Dns onus hoc leuaueritfüpereus, 
dicens: *Si non pro fanguine Nabothit 
pro fanguine filiorü eius quem vidi hei, 
ait Dominus ,reddam tibi in agtoillod- 
cit Dfis.Nunc ergo tolle & proijceeuni 
27 арго iuxta verbum Dri. *Ochozasast 
| rex Iuda vidés hoc, fugit per viam dons 
horti;perfecutáfque cft eum Тїш: б 
Etiá hunc percutite in currufüo, Etpe 
|. cufferunt cü in aftéfu Gaber qui шї 
| Teblaam. Qui fugitin Mageddo, mo 
зз tuus eft ibi. Et impofucrunteü 088 
fuper currü (ай, & tuleruntin їшї, 
fcpelierántquein fepulchro cumpata 
|а» fuis in ciuitate Dauid. 3 Anno vnd 

Тога filij Achab regis Ита renuit 
зо chozias fuper Iudà. * Venítq; Ichu шш 

rahel. Porró Iezabeljintroitu cius3X 

depinxit oculos fuos [libio & omii 
|i put fuŭ,& refpexit per fencflram 2 
fÉ 


G dientem Iehu per port, & ait: Non 
pax poteft efle Zamri qui inter 
зз faum? *Leuauftg; Ichu faciem! iia 
neftrá; & ait, Q ue eft ila? Et ind s 
зз fe ad eŭ duo vel tres cu gl 
xit cis,Pracipitatc cam dcorum 
pitauerunt i. аре, бй н 
ries, & equorü vngula cóculcab y^ 
3+ 'Cümq; introgreffus йине; 
biberétque, ait, Ite & videte d. 
lam,& fcpelite eam, quia Бате 
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осер. сх Стас Їх. RE GVM, 11. 
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* gefutfum eff cot vidit Joram feu te dizia 
xit Si px fest c dixit fea, Quid tibi € pa 
c fürnicationes Jezabel matris tue @ vene- 

шш multa. 3 

* Br conuertit Joram manns [naa wt fuge- 35 
по dixit ad Ocboziam, Dolus Ochoz ia. 

* Brfeu implenit manns fuas in arcu, & “| 

foram inter brachia eines eo» egreffa eff 


[їр сог ejus , бо" incuruauit fe fuper де- || 


зири — S Etdixit feuad Badecar Trifla-*s 
tan [uum „Tolle ez» proijce eum in parte agri 
Ма) feraclite , quia memini ego, quando 
ques tuaftendentes [aper currum pofl Achab 
ртт аш: , ex Dominus cepit [uper eum af 
Jumptionem hanc, dicens: * Si quidem fan-** 
quos Naomh фу fanguines filiorum eius vi- 
dheri, ait Dominus, фу reddam tibi in parte. 
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| төт уйд auri ду тш тю, C ёт таЁоу ту шейи. 


diay riy eua ivan durd, C inbe т BAC’ d 
т utpllae durd y xus Jm rat yorda durs. 

gered ads Basta vv телғатіш durd ipon 
xe joy айту v тў epi Glad vn Ca ¥ iteon- 
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luc, ait Dominus: eo nunc tollite со proijcite 
emin parte iuxta verbut Domini. | 
A BtOchoz jas rex Juda vidit et fugit viam *? 
demi borti сх perfecutus eft Teu pofl eum: 
eut s Etiam ipfum percutite eum in curru 
laten іла [села Gur, que eft Feblaam, фу 
igi Ochoe ias in Mageddo , фу“ mortuus efl | 
"Et attulerunt eù ferai eius in Hierufa- +3 
kn, e Jüpelierunt eum cum patribus ий in 
a Danid. 
manno condecimo Foram regis Tpael s» 
"фай Ochoz jas I к Е 5 
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«аф 5 Ппашога,ехї & ftetit, dixitque omni populo, Innoxij eftis: ecce ego rebellaui in dominum meum & occidi eum, quis 
Ош dorm shop "* Cognofcite nunc quód non otrofum fuit de verbo Domini, vnum „ quod locutus cft Dominus 
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: — *Etdixit, San&ificate diem folennem 
11 Baal.Vocauítque; *&militin Үй 
terminos Ifrael , & veneruntcunüj kni 
Baal . Non fuit refiduus ne vnus quidem 
quinő veniret, Et ingreffi fant tem lum 
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uerfis feruis Baal ; & protulerunt dis e. 
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Rechab templü Baal, ait cultoribus bal, 
Perquirite & videte;ne quisfortè vobikú 
fit de feruis Doi; fed ve fint ferui Baal oll, 
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F quos ego adduxero in manus уст, ші 
1s ma cius crit pro anima illius. *Fadundt 
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dimini & percutite cos: nullus evadat, 
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mum Achab; filij tui víq; айаш 
nerationem fedebunt fuper thron 
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ul Domini, nif famuli Baghla foli, 


ima illins, fat ibi foris одо; inta viros, & dixerat, Vir qui liberabitur de viris quos fubducam manibus veftris ; anima eius erit pro 
" Er foitcüm finiflet facere holocauftum, dixit Iehu curloribus & fortibus, Intrate;percutite illos, homo non 
е gladij, & proiecerunt curfores & robufti occifos, & ambulanerunt víquead vrbem ædis Baghla. 
i & pofi i is Baghla, & combufferun illam. 
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CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Conuocate соп gregationem ipli Baghla: & conuocauerunt. с 
зо, ^ghlainen relictus eft homo qui non venerit: & introierunt in дета Baghla, & repleta eft zdes Baghla exangulo in 

S Etvenicr "Et dixitei qui prapofitus erat fuper thecas, Profer veftes omnibus famulis Baghla:& protulit illis veftes, 
fam defora Chu & Iehonadab filius Recab in «dem Baghla, & famulis Baghla , Ѕсготатіпі & videte , ne fortê fit bic yobi- 


~ Er mifit Ichu in omnem Ifrael, & vene- 
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*î Ec deftruxerunt ftatuam Baghla, & dirnerunt 
? Erdelenit lehu Baghla ex Ifrael; 


SMa peccatis larabeham filii Nebat qui peccare fecit Ifrael, non declinavit Iehu ; fd feruiuit vitulis auri, qui erant in 
mea (есі domui * Etdixit Dominus ad lehu , Eò quód direxilti facere quod rectum erat ante me , iuxtaomnia quz erant in 

SC EEE К mui Ahhab, filij quarti (cdebunt ibi 
ij On cuftodiwityrambularet in lege Domini 


fuper folium regni Ifrael. 
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5 — * A Iordane contra orientale plaga 
omnem terram Galaad & Gad,& Ru D 
& Manaffe ab Aroer que репо, 
tem Arnon & Galaad, & Bain, 

* Reliqua autem verborü Iehu &yy- 
uerfa qua fecit & fortitudocius , née 
hzc fcripta funt in libro verborü dicum 
regum Ifrael? 

* Et dormiuit Iehu cum patribus íi 
fepelicrúntque eum in Samaria,& ир 
uit Ioachaz filius eius pro co. 
зв - *Diesautem;quos regnauit Iehu ipe 

Ifrael,viginti& o&oanni font in Samara 
САР. XI. 
|1 A Thalia verd mater Ochozie, vidis 
A mortuü fili fuum, furrexit & inta- 
+ fecitomne ётё regi. * Tollens айй? 
ba filia regis Ioram foror Ochozizlonf-, 
іа O choziz , furata eft cum de medio “ 
liorum regis qui interficiebantur, &nr 


34 


"oen || 


10pm || 


АЕРА 


tricem eius de triclinio, & abícondittum 

à facic Athaliz , vt non interficeretur. 

„sı *Eráquecum cafex annisclàmindo- 

mo Domini.: Porro Athalia regnauit fe 
4 per terram. * Anno autem feptimoni 

fit Ioiada; & affumens centuriones &m- 

lites introduxit ad fe in templum Domi 

ni, pepigítq; cum cis foedus „Байша 

cos in domo Domini; oftendit ciflius 
s regis. * Et praccpitillis, dicens: Ik 

| fermo quem facere debetis. Tertia pot 
veftrum introcat fabbato & ОО 
cubias domus regis. 

«< *Tcrtiaautem pats fitad юш 
& tertia pars fit ad portamqu® f яў 
habitaculum fcutariorum , & €! 
tis excubias domus Mela. | > 

7 * Dug verd partes ê vobisomnt T 

|B dientes fabbato, cuftodiant с! л 
mus Domini circa regem. В 

3 *Et vallabitis des habentes am 
manibus veftris. Si quis autem к н 
fucrit feptum templi, interficia 
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Jnterp ex Grac. lix, &EGVM Ti. 
+ AJordane contra orientem Solis omuem 33 
"amnGauad é Сай, оч "Ruben, ér Ma- 
EA ab Aroer que est faper labium torrentis 
дпп ey Galaad оз Вајат. 
3 gr reliqua "verborum feu C niuerfa s4 
ne fcit e» omnis fortitudo eius, €> 
dmirationes quad comiurauit; none hac feri- 
in libro verborä dierum regum гае 
* Brdaymiuit feu сат patribus (ut, сеч fè- 55 
pltw in Samaria , é» regnauit Joachas filius 


iur pro t0. 
“ke des,quibus vegnauit feu fuper расї, 36 
pnt ey! offo anni in Samaria. 
САР. XI. 
ET Gotlolia mater Ocboxie vidit qud mor + 
us eet filins unit, furrexit eo-difper- 
omne femen regni. 
*йширї Jofabee filia regis Joram, [oror + 
ai Ochosie s Joaz filium Ochozie fratris fui, | 
furata efl ciim de medio filiorum regis qui 
tantur ; eum Co» nutricem eius ye» 
teum in triclinio lefforum à facie Go- 
thle, б non inter fetus efl. ŽE erat cum à 
tum domo Domini ab conditus [ex antis , боч 
Cabliaregnanit fuper terram. 
Erin amo fiptimo mifit Joiada facerdos, + 
Б [it céturiones militum €o cur [orm 
Vritroduxit eos ad fè in domum Domni: e 
acum tit fedus ‚ ес adiuranit cos coram 
"n st ай eit filium regis, 
fili ‘precepit e dicens : fle fermo quem з 
¥: tertia pars ex "yobis ingredientes fab- 
x fervent cuflodiam domus тери. 
Pos v. r^ x porta рса tertia 6 
nores, eo» cuflodietis cu[fo- 
e ма Mff se cuf сиј? 
Сие manus in vobis omnis qui egredie- 7 | 
ies eufodiene cuflodiam [rci Do- 
M regem, 
T ted circa regem in circuitu vir,* | 
ташы А manu ейи: еу qui iugredie- 
templi , morietur ; es» fitis сит 
0 ingredietuy ipfe e quando egre- 
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anni in Somron. 


(OKT 
NT ah па Ahhaziah vidit quód mortuus effet filius fuus : & fürrexit , & perdidit omne femen regni. 


horam foror ipfius Ahhaziah, Ioas filium Ahhaziah, & багага cft illum de medio filiorum regis ‚ qui occideban- 
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ne dur altaris in dextera, quum ingreditur quis in domum fan&uarij Domini : & dederunt ibi facerdotes cuftodes templi 
Жашар uod introducebatur in domum fanétuxrij Domini,  '" Er fuit quando videbant quàd multum argentum erat in arca, 
gis & facerdos magnus, & colligebant & numerabant argentum quod inuenicbatur in domo (an&tuarij Domini. 
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REGVM 11. Tran[lat. B. Hierony fu 


ıı *Etdabanteam iuxta numerum; 
menfurà in manu corü s qui preerant 

C mentarijs domus Dii. qui impendd: 
cain fabris lignorum, & in cemétari is 
1: qui operabanturin domo Diii: Et fir. 
te&ta faciebát,& in his qui cedcbant : 
& vtemerent ligna & lapides qui exin: 
bantur, ita vt implereturinftauratioda 
mus Dii in vniuerfis qua indigebanta. 
хз penfaad muniendá domü. Устата. 
non fiebant cx eadé pecunia уйш | 
pli Dni, & fufcinula;& thuribula ul 
& omne yas aureurn & argentei, de 

^ nia quz inferebaturin téplum Dfii ‘Hs 
enim qui faciebát opus dabatur,vrinlis 
ıs rarctur téplum Dii. *Et non Ыш 
his hominibus qui accipiebant pecunisæ 
vt diftribuerent cà artificibus; dinê 
1«tractabant eá. *Pecunia verd рб 


pecuniam pro peccatis non inferebat 

17 templü Dfii, quia facerdotü crar, Tue 

D afcédit Azahel rex Syri, & pugnabasa 

| tra Geth , cepítq; cam & diroitfidils 

за vtafcéderecin Ierufalem. Quinoa 
tulit Toas rex Iuda omnia пваа q% 

| cófecraueratTofaphat & Ioram, gode { 
zias patrescius reges Iuda; 62910069 
tulerat, & vniuerfum aur quodin 
potuit in thefauris tépli Dij inp? 
regis, mifit; Azahel regi уп! 

rs ab Ierufalé. *Reliqua aŭt fermonu 
vniuerfa que fccitnónnc hec que 

soin libro verbórá dierüregü luda ^ 
xcrunt aüt ferui cius & сошашт A 
fe , percufferúntq; Toas m domod 

21 defcenfü Sela. *1о{асһаг пайду . 
math , & Tofabarh filius Күке 
pcufferüt ей, & mortuus eft. Et 


"ew XPEEGOU 
cü cü patribus fuis in ciuitate Da 


эе] n 
gnauítq; Amafias ШЕ 
1 Å Nno vicefimo tertio Io25 du 
A ^ ^ zig regis Iuda , regnavit 4 
{ cl in Samani 


lius Iehu {fuper Ifra 


пуро meyyav poa oe 


& feptem annis. EP—— 
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шер. ex Grac. lx. REG v M IE 
зрана fuper manibus facientium 11 
eeulatorum domus Domini; eg» umpen- 

bes Шауа. lignorum e» edificatoribus 

ifeclunt oput in domo Domini. ; 
* Age muratoribità do». edificatoribus läpi- 12 
lnc bii qi poliebant faxa yut emerent la> 
йин, б^ ligna vt inffanrarent [arta 
wadom Domin, їз omnibus que expenfa 
jn domo cot inflaurarent сат. 
ê geruntamen non fient domui Domini їз 
pu eesclaui,phiale tube, omne vasau | 
тав] аустенит de argento quod infereba- 
taris domum Domini. | 
3 guia lit qui faciebant opera y dederunt il^ 
o inflaurauerunt in ео domum Domini. 
_ тз fiebat ratio viris quibus dabatur ^5 
olo in manibus [uit cot darent his qui fa 
Blant opus quia in fide ipfe faciebant. 
—drentum autem pro delilo сч argen- 1 
am pro peccato non illatum eft in domum Юо- | 
380, quia faterdotibus erat. Tunc a[cendit i? 
Adres Syrie еу pugnauit contra Geth, e 
me € pofuit Axael faciem fud vt aften- 

ШЕ А 

mia finia que Janthificauit Tofaphat e» 
liran, © Ochozias patres fwi reges fuda, e 
Ajia, o: ome aurum quod inuentum eft 
luris domus Domini , ёу* in domo regis, 
O mifit Azal regi Syrie, co a[cendit de Hie- 
Vm. $ Erreliqua [үтопй foas > vni- зэ 
eque fecit nonne bec [cripta (unt in libro 
% dierum regum Juda? 

Et furrexerunt ferui eius, eo» fecerunt con +9 


nem et Derculfevumt Joas in domo Mallo 
Pen oen Sella, 


t N 3 
fius achar filius Semaath, es» Iozabath зл 
К" ferni Ioas. percu[ferunt eum , eg 
fiis h, © fepelierunt eum cum patribus 
tate Danid | e». regnauit Amafias 
бави pro eo, 3 8 f 


CAP. XIII. 


* Et tulit Joas vex fu- 18 | 


оње 

4 ое соч tertio Joas filij Ocho- * 
юра regnauit Toacbaz, filius feu fs 
m mes decem ез“ feptem annis. 
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TOV okay veks ri тоб рл isro. 

*róre 061 cl ал. Gad соода, © iron umen 
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acar durd da Globo сараси Міш. 

* xo) Eva Cey liic Ga dc о ndora той уа. & 
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Ms б d'rísans vd dan barina тї оџејос,@ dié- 
(Qn Xm isegura ipa. 

* xg) тё латати asyaviods ку ard oe inom- 
те, ix 8 Gra yiyara Т АА aye dy 
xo used? rdv Васілёву isda, * қо) ddésnoaw oi do 
durd yo) тойса» qudd gr oy woy Emirati TOV ioc 
&y ойе LMS т ùy тӯ ха abara Tem. 

* xo) ia уор jos equat) © iota ea jos овиићр 
oi dodao lads ёт@таёау ory ж, алол © «болушу 
abron pl) rdv ттеу durs дл rone aud ,@ 6а 
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indo o n&uarij Domini calices argenti, 


^ n&uarii Domini. E. 
& 
hii bellam 


fü 
"im An e & 
Mà Aram, & afcendità Terufalem . 


f d lehudah: 


annis. 


M: CHALDAICE£ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
beni Hirt argentum quod zftimatum erat in manus facientium opus qui prapofiti erant in domo fanctuarij Domini, & impende- 
Solis sirolignaios & archite&tos , qui faciebant domum fanétuarij Domini c t саб T à 
Bot fiebant in, & lapides dolatos, vt fortificarent ruinam fanétuarij Domini,& omnia quz infumebantur domui fórtificandæ. * Verüm 
in domo fa; pfalteria pelues, tubz, omne vas auri, Ji 

ша fa&oribus operis dabant illud & fortificabantex eo domum fan&tuar;j Domini, 
Магас onem cum viris, per quorum manus dabant argentá, vt darent factoribus operis, quia in fide illi faciebant. 
їй peccati non inducebatuc in domum fanctuarij Domini, facerdotibus dabant illud, " Tuncafcendit Hhazacl rex Aram, 
Bm leh contra Gath & (übegit eam; & pofuit Hhazacl faciem fuam vt a(cenderet contra Ierufalem. 
а udah omnes fanctitates, quas fanctificaucrant lehofaphat, & Iehoram, & Ahbaziah | { 
Omne aurum quod inuctum eft in thefauris domus fanctuarij Domini, & in gazis domus regis, 821 a 
» Et reliquam verborum Ioas & omnia quz fecit; nonne illa fcripta funt in libro verborum die- 
з Et furrexerunt ferui eius, & coniuraueruntconiurationem ,& percuflerunc loas in domo Millo que 
"intem cum `" Et Iozachar filius Simghah & Ichozabad fllius Somer ferui cius perculleruntillum , & occiderunt eum, & fepe- 

А Дане cinitate Dauid, & regnauit Amaziah filius cius 


tio annorá Ioaz filij Ahhaziah regis tribus domus Iehu 


" Ec in lapicidas & cafores lapidum, & ad 


& vas argenti ex argento quod induceba- 
"Еспол 
" Argentum 


'* EcaccepitIehoas rex tri- 


patres eius reges domus Iehudah, & 
& milit ead Hhazacl 


roco. CAP. XIIL 
regnauit Iehoahhaz filius Ichu fuper Ifrael in Somron 
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REG VM 11. Tranflat. B.Hicrony fig, 


ies * Et fecit malum coram Domino. 
tûfq; eft peccata Hieroboam filij Naba 
qui peccare fecit Ifrael , & поп declinavi 
з ab ets. *Iratûfq; eft furor Düi ctr; 
& tradidit eos in manu Azahel irs 
riz,& in manu Benadab Аны. 
*Gis diebus. *Deprecatuseft aŭt loach 
faciem Dii , & audiuit eum Dís, Үш 
enim anguftiam Ifrael ,quiaattriuerates 
s rex Syri.  * Et dedit Düsfaluatoremlt 
racli,& liberatus eft de manu regis Syriz, 
|B habitauerúntq; filij Ifraclin бетш 
fuis, ficut heri & nudiustertius, 
|< *Veruntamen nó recefferuntà pe 
| tis domus Hieroboam > qui peccare fet 
| Gael, (ed in ipfis ambulauerunt. ше 
dem & lucus permanfit in Samaria, 
|? * Et non funt derelicti Ioachazdepe- 
pulo nifi quinquaginta equites dcs 
currus & decem millia peditum. Intet- 
cerat enim eos rex Syrie & redegerarqii 
*fipuluerem in trituraaree, Rd 
autem férmonü Ioachaz & vniuerlî 98 
fecit & fortitudo cius, nónne hxc 
funtin libro fermoná dierüregum ias | 
»  *Dormiuítq; Ioachaz ců patribus, 
& fepelierunt eum in Samara, regne 
zo que Ioas filius cius pro co. AM 
cefimo feptimo Ioas regis Tuda rege 
Ioas filius Ioachaz fuper racl in $us 
ria fedecim annis. н 
и * Etfecit quod malum eft incon 
@u Domini. Non declinauitab om? 
C peccatis Hieroboam filij Nabat, qup 
care fecit Ifrael, (ed in ipfis ambu n^ 
* Reliqua autem fermonüm nd 
vniucrfa qua fecit,& fortitudo 1099 
modo uerit cotra Amaliam 
pugna sali 
Iuda, nénne hac fcripra funtin 
monum dierum regum frac? m 
з *Etdormiuit Ioascum Ран m di 
Hieroboam auré fedit faper fo T. 
Porró Ioas fcpultus eft in Sam 


regibus Ifrael. po . 
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Interp. ex Grac. lxx. 8G v M it 


* Er fecit malum coram Domino , e uii 
peccata Hieroboam filij Nabat, qui pecca- 
ишн, non receffit aben. i 
їр ушн! efl furore Dominus cütra Jfrael, з 
їндїї eos in manus Azael regit Syrie, & 
ismanus filij Ader filij Ac ael сипїй diebus. 

* Eefoachac, deprecatus efi faciem Domini, 
£y exauduuit eum Dominus quia vidit angu- 
Rael, quia attriuerat eos vex Syrie. 
* Ee dedit Dominus falutem [рае eedu- i 
sit cos de fub manibus Syrie , ev federunt filij 
їшїп tabernaculis furs ficut heri со nudius 
tertius. 
Veruntamen nonrecefferunt à peccatis do- & 
mus Hieroboam,qui peccare fecit Ffrael,in ipfis 
enbulanerunt: 0) lucus permanfit in Sa- 
при, 
3 Quoniam non тетин eft foachaz, populus 7 
mfiqumquapinta equites соч decem currus, &/ 
ditm millia peditum » quia deffruxit eos rex 
Sprie, ev pofuit eos cot puluerem in conculca- 


* Bt reliqua fermonum Toachaz, c wni- 3 

wrfi que fecit y cs potentie eius; nonne bac 

pun Junt in libro fèrmonum dierum regum 
ad 

* Et dorniuit Joachaz cum patribus fui,» 

© тит eum in Samaria , e regnauit 


шш eins pro to. 


* тато tricefimo es feptimo Joas терїї 
hus, пуаш Joas filas Ton ba Де fal 
Ы А Jexto суч decimo auno. 

Er fitit Joas malum coram Domino ,"0n 1t 
omnibus peccatis, Hieroboam. filij 
Pe » Qui peccare fecit Jfrael , in ей ambu- 


Er reliqua firmonum Foas @ hiner fa" 
ed € prata eins que fecit cum Ата: 
tge Juda; nonne hec firipta funt in libro 
dierum regum feel 
‚Ин їшї oas сит patribus [йй s со 
tij fidit fuper folium eius : go fépul- 
P858 Samaria cum regibus Ffrael. 
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Fu arde малхт@%еу тшу yep cupias , 4] Gcr 
сау È jol ісуі фу Gis olay ordy xala 
Eyles C піт. 

< AM ci dniom Yon miy duak oiov icpo- 
Codu, òs Ф пиортеу Pv iren ‚бу оштой; ёлорб91- 
ВА 

7 "Ond; varenveQUn твора Noc паті 
xo irr és © деа wat коц да Duct ec ore ds 
Ori dr éNecey rds Baris cupias, sso отус ad 
оиб sis xa arri ru. 

2 ‘najra Nori тшу Хуу lody xo) rra дса 
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ё Флоу Азуу тай ішер, ті Cao tav іс epe 

soj nonin iodyat ү) тй raTépay ойл, noj 
favos ошту ду сошараіа y қо) acide, iwas dg 
duri дт ойл®. 

ro ‘vre телахоѕ d C ieuo g iwas Фотог 

iGaciAducey inas jos iuc, Jm iregia èy caua- 
pad € dena та. 

тт * noy frío ev iwas © ongoy ёубтоу xupiou cix d- 

тт Ул ласу булу ipo od uod va Gat jo й 
арте PY ic ep, ё adr clic eropa, 

is yo) та ^оло тиу NS v IWAS © уйт. дт ётой- 

сє va) ai Juuascios durd dz ?тойутє pẹ duaosioy ба- 
сө idda, iyi Gra ye pet pot IH (2362) 78- 
уу Tv hepa т ortam iren 


hy roj rohn tcs и тйутжтїру cans @ lego 


Codu ntes JM F Spire durd" © та фп йй б cas 
арча pg тшу бату regi. 


заш diebus, 

inum Gio Ifrael, quia afflixerat illos rex Агат. 
P 

$ V 

la, 


Еа CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
LI cit quod malum eratante Dominum , & init poft peccata Iarabgham filij Nebat , qui peccare fecit Ifrael : non declinauit 
"Et inualuit indignatio Domini in Ifrael , & tradidit illos in manu Hhazael regis Агат, & in manu Bar-hadad filij 
* Ecorauit Iehoahhaz Dominum,& fufcepit orationem eius Dominus ,quia apparebat 


* Et dedit Dominus Iftaeli faluatorem; & exierunt de manu ho- 


Rs federunt. filij Ifrael in habitaculis fuis , ficut heri & nudius tertius, 
inauerunr à peccatis domus Iarabgham, qui peccare fecit тае] зіп illis ambulauerunt; & etiam lucus ftabat in. 


"terim peditum, 


Et teliquam quia perdiderat cos rex Aram, & pofuerat eos ficut puluerem ad conculcandum. 


Eta rael; 


cft cum Amafziah rege tribus domus Iehudah ; nónne illa (cripta fant in libro verborum dierum regum Ifracl: 
t loas cum patribus fuis, & Iarabgham fedit fuper folium cius, & fepultus eft Ioas in Somron cum regibus rack, 
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REGVM tT. Tranflat. B.Hiroyy f 


ı4 * Helifæus autem ægrotabat ipio: 
tate qua & mortuus eff. Ребел 
eum loas rex ael & febatcoramis di, 
cebátque;Pater mi, pater mi,currus llia 
zs & auriga cius. *Etait illi Helifeus, Af, 
arcum & fagitras. Cámque ай 
eum arcum & fagittas: 

* Dixitad regem Ifael, Pone mana 
tuam {ирег arcum, Etcüm рош 
manum fuam, fuppofait Не тз 
:7 fuas manibus regis. * Etait, Aperi: 
ftram orientalem. Cámq; aperuifet, dint 
D Helifzus, lace fagittam. & iccits&aitle 

lifzus , Sagitta falutis Domini, & оа 
falutiscontra Syriam , percutiéfq; Syrus 
ıe in Aphec donec confumas eam. "tij, 
Tolle fagittas . Qui cùm tuliffet rurka 
| dixitci, Percute iaculo terra. Etem pee 
1 cufsiffectribus vicibus & ftetifet "Its 
eft vir Dei contra eum; & ait,Si pali 
{es quinquies aut fexics fiue feprics, p 
си Те Syriam vq; ad confümmitioé 
Міс autcm tribus vicibus percuritias 
10. * Mortuus eft ergo Helifeus ре 
runt eum. Latrunculi aüt de Могу 
at runtin terráin ipfo anno. * Quidamis 
fcpelientes hominé viderunt latru 
& proiecerunt cadauerin fepulchroHe 
lifzi. Quod cùm teigiffet ОЁН 
reuixit homo & ftetit fuper pedes 00 
+= *[gitur Azahel rex Syrie айш 
13 cunctis diebus Ioachaz, *Et 
Diis corum & rcuerfüs cftadcos рор“ 
pactum fuum quod habelutei ine 
& Ifaac, & Iacob, & noluit фра 
neque proijccre penitus vfque ш | 
tempus. ^ 

Mortu us eftautem Azahel ий 
& regnauit Benadab filius e 

*Porró Ioas filius loa 
de manu Benadab filij Azahd q bs 
rat de manu Ioachaz patris ii A 


16 


14 


15 


ONP р-п 


їлгї cuan 


ril eo л soins o os Py a eon aho sm irpo nma a rana ләйїїї ы 
тутт үрли o TN RDI ктор ттуу arb күтүл туур ap yer DY! 


RYA TIO! КЛ IU pU ost nno npr рз nne чот 7 
долду ° 
тозе mmo sem mg тг 15 
map poe +? 


1 yD o3 sor л pm wer Do Serm ** 


inmane nas кїл spy pma cora cay monp n їлї оку тутро oem ту comm T qos 
imn noa ryb a qom rwr КОРО heim men ** 
ame шулпа PDA ana mag Tt 53037 пла 712 19 кугүр nr SP 


i NOT TY раа C's Bg PON as owes ame sao rayo! УТ) ше ЛТ} 
t poen poor non кусу по nene 191| A 

iow Tag nian pI pasy y oN йз n! ПО 18 [БЕ 

DI JETP? sanam sono пут її ey рлар poer gm +" 


lij. Tribus vicibus percufsit cum 
reddidit ciuitates Ifrael. 
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їшегр. cx Grac. lxx: REGVM I 


t Er шн egrotauit infirmitate fia per 3 
mortuus est: бох defendit. Joas vex Jf- 

шїийшт,@ flenit fuper faciem ems, o: di- 
xit:Pater pater, currus Ifrael eg eques eius. 
Eg ait ei Elifeus , Cape arcum e» figit- 15, 
tunes tulit ad eum arcum e fagittas: 

* gr dixit Elifeus regi f[rael , Pone manum is 
[ит füper arcum. e» pofuit. manum fuam. 
o impofint Elfeus manus fhas fuper manus 


* Etait, Aperi fenefiram contra orientem. 17 
traperiit. c» dixit Elf face fagittami e" 
Jigttauit: i ай, Sagitta falutis Ротіто ez 
Jitta [шй contra Syriam es percuties Sy- 
ramin Aphec v [que ad con[ummationem 

* Et ait Elifeus Tous , Tolle fagittas. суч ces 18 
FO dixit regi, Percute in terram. e» per- 
аит, éo шй. 

Ertriflatus eft fuper со homo Deis es ait, +9 
Зеки: quinquies wel fexies , tunc per^ 
а и Syriam vfque ad confummationë; es 
He fer percuties Syriam. 
ЭЕ Биз mortuus eft co» fapeliunt eum: +o 
Gucn Moab venerunt in terram venien- 
ит. | 
A Er falum efl cim ipfi fpelirent hominem +1 
WM ecce viderunt dicin тит ус" proie- 
Urt virum in fepulchro Elifzi , @ iuit, eo» 
ated Eliei, б vixit eo fletit fuper pe- 
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LEE res: Syrie afflixit Трае! cunttis = 

eiie Syrie afflixit [rael сип | 

a Et mifertus eft Dominus eorum Qr mi- +з 

Д ол ‚б< refpexit ad eos propter ра- | 
fuum quod сиру Abraam se рас, O Ja 

D non volnit Dominus disperdere cos, 

sv Proecit eos à facie fua vfque пипс. 

om Ader filins eius pro eo. 

Nen" efl Joas fllius Joachaz, боч ce- “S| 

id es de manu filij Ader filij Azael, quas 

manu Joachaz patris [ui in proelio, e 


22 mortuus ef Azael rex Syria, боч re= 34| | 


Tra m ter Joas ‚ өз reddidit ciuitates 
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CHALDAICAE РАКА 


ig arcum & iacula. 


manus fuas fuper manus regis. 


Aram in A, 
Veram, pheq, quoufque confumas cos. 
кы tribus o & deftitit. 
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MELEN 
Mei ШЕ agroranit morbo fao quo mortuus eft , 
Wagilter mi:melior erat ipfi Gael in oratione fua curribus & equitibus. 
* Er dixit regi Ifrael, Арропе manum tuam füper arcum, & appoluit manum fuam; & po- 
eft м " Et dixit, Aperifeneftrasad orientem . & aperuit .& dixit Eligh , Iaculare. & 
homines & dixit, Hoc iaculum fiet liberatio ante Dominum, & hoc iaculum fiet nobis vi&oria contra homines Aram , & percuties 


се vi 5 
оњ" ad offa Elifagh, & vixit & ftetit füper pedes fuos. 


PHRASIS TRANSLATIO. 


& defcenditad illum Ioas rex Ifrael , & fenit fuper faciem eius : ёс dixit, 
"5 Ecdixivilli Elifagh, Асаре arcum & ia- 


" Et dixit, Accipe iacula, & accepit. &dixit regi ас, Percute in 
* Er indignatus eft in illum propheta Domini : & dixit , Oportuiffet te 


ran, inque Aut (ex vicibus, tunc ftatim percuffiffes homines Aram quoufque exterminaffes cos ; fed nanc tribus vicibus percu- 
= Etmortuus eft Elifagh, & fepelierunt illum; & exercitus Moabxorum intrarnnt jn terram іп introitu anni, 
am illi (epelirent virum, & ессе viderunt exercitum, & proiecerunt virum in fepulchrum Élifagh;& defcendit, 
* Et Hhazael rex Aram afflixit Iftael omnibus diebus- 
?!Etpepercit Dominus eis, & mifertus eft illorum , & refpexitin di&o fuo vt bénefaceret illis propter 
ylifzhhag;8: Iaghakob, & noluit difperdere eos, & поп mignrs feciteos de terra domus maieftatis (пг v(que 
Р Et redij м Et mortuus eft Hhazael rex Aram, & regnauit Bar-hadad. lius cius pro eo. 

"Жаы, Жыр бов: filius Iehoahhaz, & accepit vrbes de manu Bar-hadad filij Hhazacl ; quas acceperat de manu Iehoabhaz patris 
"s vicibus percuflit illum Ioas, & reftitnit vrbes Ifrael. 
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EGYM IL Tranflat. В. Hierony. Чија 


CAP. XIIL 

1 N anno fecundo Ioas filij Тола. 

А ` різ тас] regnauit Amafías liv jj 
regis Iuda. 

a * Viginti quinque annorum ertas 
regnare coepiffet . Viginti auté& noua 
annis regnauit in Ierufalem. Nomen ay 

з tris eius Joaden de Ierufalem. к 
ctum coram Domino, veruntamen ns 
vt Dauid pater cius, Iuxta omniaque 

є cit Ioas pater fuus, fecit: — *Niütinis 
hoc quód excel nó abftulit.Adhuceis 
populus adolebat & immolabat ince 

s fum in excelfis. * Cámq; obtinuilltz- 

gnum, percufsit feruos uos qui inek- 
cerant rcgem patrem füum. 

* Filios autem corum qui occidenst 
non occidit, iuxta quod fcriptum dis! 
bro legis Moyfi ficut pracepit ош, 
dicens : Non morientur patres proflis ` 
nequc filij pro patribus, fed улик 
7 in peccato fuo morietur. Ipfe 
Edom in valle Salinará decem milla; 
apprehendit petram in pradlio: vocis 
nomen cius Iezechel víg; in prafats 
dicm. 

* Tunc mifit Amafías nuncios adl 
filium Ioachaz, filij Iehu regis Ifrah, é 
cens: Veni & videamus nos: 

* Remifitue Ioas rex liac adn 
fiam regem Iuda , dicens: Carduus 1 
ni mifit ad cedrum qui eftin Libano, 
cens : Da filiam tuam filio meos 
Tranficrántque beftiæ faltusqueliit? 
Libano, & conculcauerunt cardi A 
* Percutiens invaluii per Et 
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Percntiens er ; 
В си: Tdumeam, е lena- 
f tecor tuum 4 7 Ў 
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К Мо, САР: ХІІІІ. TOR 
Quing ndo Toas filij Ichoahhaz regis I(tael regnauit Amafziah filius Ioas regis tribus domus Iehudali: *filius viginti & 
* eannorum erat quando regnauit, & viginti & nouem annos regnauit in Ierufalem: & nomen matris eius erat Iehoghadan 


lon pater cius, feci ` Et fecit quod rc&tum erat ante Dominum : verumtamen non ficut Dauid pater cius . iuxta omnia qua fecerat 
e "s, fecit, * Verumtamen excelfa non recefferant. adhuc vfque populus facrificabat & adolebat aromata (apet 
* Scd Gli, E * Et fuitfirmato regno in manu eius, occidit feruos fuos qui occiderant regem partem eius. M 
Patres pro flijs a lorum non occidit , ficut fcriptum eft in libro legis Mofch , quo przccpit Dominus, dicendo : Nori rhorientue 
"Ipfe Ed а non morientur pro patribus: quifque in peccato (по morietur- R . 
Tine i it homines Edom in valle Salis decé mille, & fübegit arcem bello, & vócauit nomen eius laqthel vía; ad diem hane, 
RCM mift] t Amafziah nuncios ad Ioas filiomlehoabhaz #1] Iehu regis Ifrael,dicendo: Veni excipiamus adinuicem facies in bello; 
“ш Libnan, 45,029 rex Hrael ad Amafziah regem tribus domis Iehudah, dicendo : Carduus qui eftin Libnan; mifitad Cedrum quz 
"Реа ао Dû filiam tuam filio meo in vxorem: & tranfiuit fera agri qua eft in Libnan , & concülcauit carduum, DA: 
avt cadas 9 percuffiftihomines Edom, & elatum eft fuper te cor tuum ; gloriare & fede in domo tua. quare immifcebis te in 
s "Etas u & populus domus lehudah tecum? , Р 
баш Beh poi û Palziah 5 & afcendit loas rex Шасі: & oppofueraat inuicem facies fuas in bello ipfe & Amafziah rcx cibus domus 
5 quz eft tribus Iehudah: 
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REGYM tr. Tranflat B, Hierony. ы 
а * Petcuffü(que eft Iudacoram Ira] 
fugerunt vnufqui(a; in tabernaculafiy - 
rs * Amafiam verê regem Iuda filim | 
Ioas, filij Ochoziz , cepit Ioas кї 
D in Bethfames , & adduxit eum ШОТА 
lem; Et interrupit murum Ге т 
porta Ephraim víque ad portam angi, 
quadringentis cubitis. 
argentum, 


* Tulítque omne aurum & 
& vniuería vafa qua inuenta funtinds 
mo Domini, & in thefauris regis, Б 
fides, & reuerfüs eft in Samariam. 

* Reliqua autem verborum Ioas, qie 
fecit, & fortitudo eius qua pugnauitas. 
tra Amafiam regem Iuda, nónnc hack 
pta funt in libro fermonum іспиті 
gum Ifrael? 

* Dormiuítque Ioas cum раш 
& fcpultus cft in Samaria cum regibul 
| racl, & regnauit Hieroboà filiuscingo 
:7€0. — * Vixit autem Amalias 03/08 

rex Iuda , poftquam mortuus elf lost 
| lius Ioachaz regis Ifrael; vigintiquing& 
| annis. 
аз * Reliqua autem fermonum Ami 
nónne hac fcripta funt in libro ros 
dierum regum Iuda? „р 

* Faiq; е contra eum coniuratio 
Ierufalem, at ille fugit in Lachis. 

E rúntque poll cum in Lachis , Kin 
runt eum ibi. : 

* Etafportauerunt in equis puli 
cft in Ierufalem cum patribus fiis 06 
11 uitate Dauid; * Tulit autem vnl 
populus Iudz Azariam annos natum 
decim , & conftituerunt cum regem 

atre eius Атаба: s 
i *Ipfe ædificauit Ahylam a dit 
cam Тиде , poftquam dormivit 1% 

atribus fuis. " 
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з pecorruit populus Juda coram Заг @ +2 
wir in tabernaculum fuum. 
* Et Ame fiam filium Joas regem Iuda ce- 1з 
gifs fra in Betbfamis, et duxit eum 
атт, é deftruxit muros Hiern[alem 


інт ёрат vfque ad portam anguli qua- 


ош cubiti. 

Ettulit aurum боч argentum , @ vni- 14 
afa vafa que inuenta [unt in domo Domini, 
йшй domus regis je filios commix- 
urum: ee» reuerus efl in Samariam. 

+ gi rdiquacverborum Toas qua fecit in 15 
ийише fua que pugnauit cum Ameffia rege 
Фай лолле hac fcripta funt in libro fermonum . 
derum Regum Ifrael? 

* Etdormiuit Joas cum patribus [ut , eo» 16 
[Иш eff in Samaria cum Regibus Tffacl. 

e [ult Hieroboam filins eius [uper thronum 
Eo : 

* йалхй Ameffize filius Ioas vex fada, 17 
{т mortuus efl Joas: filins Ioachas, rex 
ul quindecim anms. + 

* Etriliqua (armonum Ате фу omnia 8 

we fecit nonne Т, funt in libro 

, dierum Regum Juda? 

Breonuer[ue cft exercitus contra sAmef- 19 
fan i Hierufalem, ёз fugit in Lachis: боч mi- 

t pof eum in Lachis , co» interfecerunt 
tam iji: 

"i Affortauerunt eum in equis „ex fepul. +°) 
їшїп Hierufalem сит patribus fui in ciui- 
Utt Daid, 
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Et Дел homines lehudah ante Ifrael; & verterunt terg [ x 
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rù peccatis Hieroboam filij Nabats qui pecca- 
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rieur terminum T rael à cuia B- +$ 
satbeofque ad mare quod ad ve[perum, iuxta 
emen domini Dei Ifrael , quem locutus eft 
анон ferui fui Jona filij Amathi prophete, 
gerst de Gethepher. 
^* quia алди Dominus humilitatem Frael в 
gun nimii quia attenuatus erat ‚ e? pat- 
ane шу, es derelifos, ez? uon erat qui 
andiaretur Tfracl. 
* Ernon locutus efl Dominus vt deleret no- 27 
кайг] celo. i faluautt eos Domi- 
suis manu Hieroboam filij Joas: 
1 Brreliqua férmoumm Hieroboam; ёч v- +8 
тиюне fecit, es» fortitudines eins , et que- 
ши praliatus eft , фу quecunque тїнї, 
Шиит (7 Ematb Fude in Ifrael , nonne 
ын fint im libro fermonum dicrum Re- 
гїї 
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«ш pro со, 


CAP. XV. 
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Uil rernauite Ac arias filius Ameffieve- 

trac 

- "Hle fidecim annorum Azgriascim reg- ғ 

0508017, фу quinquaginta es» duobus annis 

Lon н, qo nomen matris eius 

Sade Hierufalem, 

Р Etfecitreifum coram Domino inxta от- 
quemque ficit Ame fas pater eius: 

a Plants de excelfis поп efl demolitus: 
Populus ficrificabat es adolebant incen- 

fin mexcelfs, 
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t] le quod malum erat ante Dominum, non declinauitab omnibus peccatis larabgham filij Nebat , qui peccare fecerat Ifrael, 

Уа, Ап, terminum Ifrael ab introitu Hhamath vfque ad mare planitiei,icut locutus fuerat Dominus Deus бас cum feruo fud 
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rum larabgham, & omnia quz fecit, & fortitudo etas qua cong; 
боа libro verborum dierum Regum Ifrael? 
Чаарат cum patribus (uis cum regibus Ifrael. & regnauit Zechariah filius cius pro eo. 
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таг апте Dominum feruitus Ifrael dura valde, & erant ірет & deferti, neque erat qui auxiliaretur бас]. 
ntas Domino delere nomen Ifrael ne effet. fb czlis , & liberauit Шер manum larabgham filij Ioas. 


lus fuerit, & rcítituerit Darumefeq & Hha- 
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imo feptimo annorum Iarabgh 1s Ifrael it Ghazariah ilius Amafziah rex tribus domus Iehudah: 
* Filius [ХА iex uu 8 aE Obi annis regnauit in Ierufalem. & nomen matris eius 
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є  *Reliquaautemfermonum, ке 
vniucría quae fecit,nonne hęcferipta fine 
in libro verborum dierum regum Iud? - 

ай * Et dormiuit Azarias cum paris. 
fuis fepclieruntque eum cun mars 
fuis in ciuitate Dauid : traits 
tham filius cius pro co. 

s *Annotriccfimooctauo Азап 
Iudz,regnauit Zacharias filius Hie; 
fuper Ifrael in Samaria fex menfibus: 

» ® Et fecit quod malum cfcoramDe 
mino, ficut fecerant patres elus, Nos. 
ccfsit à peccatis Hieroboam filij Nibil, 
qui peccare fecit Ifrael. T 

ré * Coniurauit autem contra eum î 
C filius Tabes, percufsitá; eum рїп 
terfecit, regnauitjueproco. < 
ıı  *Reliqua autem verborum адаг 
nonne hzc fcripta füntin librofemos 
dierum regum Ifrael? 
rı» еей fermo Domini quem lot 
eftad Ichu,dicens: ЕШ tui víquealqe 
tám generationem fedebunt detelie 
thronum Ifrael, fa&umquecftita. | 
3 * Sellum filius Iabes regnauit 
mo nono anno Атап regis Jude ng* 
uitautem vno menfe in Samaria. 
* Et a(cendit Manahem filis 
de Therf , venitque Samariam, f 
cufsit Sellum filium Tabesin Samar, 
interfecit eum, regnauitQuc pro 
15 *Reli tem verborum SARÊ 
quaautem ks 
coniuratio eius per quam tete р 
D dias , nonne hac fcripta fünt її 


monum dierum regum lírad! 
р anabon 1 


* Tunc percufsit М ks 
& omnes qui erant 1n ca, ا‎ i 
ius de Thera . nolucrantenim 
& interfecit omnes pragnantes у 

, fciditeas. | <. 
1%, * Anno triccimo nono AA 
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— 3 Éireliqua ferimonum есап 6 wni- 6 
aeque fecit nonue hec fcripta funt in oro 
О cubi dierum regum fuda? 
^ Gp dormiuit Azarias cum patribus fuis; 
e fipelerunt eum cum patribus [uis in cini- 
ut Danid , cp» regnauit Joatham filius eius 
n" 4 
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р елй Manaem filius Gadi de Ther- 1 
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80,67 regnauit pro eo, 
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mns (ш quam coniurauit з ессе hec feri- 
E libro férionum dierum Regum If~ 
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кут que in ea , go terminos eius de Ther- 
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14 I nù iEn pavanu yde yadi en Sijon, o) el 

Soi de Canape , коц éréloke ту Cano ovis Bhe 
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CHALDAICAE 


‘Er 
ы 5 t Ghazari 
= m (per Ifrael in Somron fex menfibus. 
|” Et fecit 
кайер, 
suit poco, 
* Hoceft verbum D. 


* PARAPHRASIS 
DN Teliquum verborum Ghazariah, & omnia quz fecit, nonne illa fcripta (unt in libro verborum dierum герипі domus lehudah? 
iah cum patribus fuis,& fepelierunteum cum patribus eius in ciuitate domus Dauid. & regnauit Iotham filius ez 


TRANSLATIO. 


* Annotricefimo & octauo annorum Ghazariahu regis tribus domus Iehudah regnauit Zachariah fiw 


quod malum eratante Dominugg, ficut fecerant patres eius : non declinauit à peccatis larabgham filij Nebat , qui peccare 
^^ Etconiurauitin illum Sallum filius labes. & percuffitillum coram populo, & occidit illum, 
" Etreliquum verborum Zachariah;ecce illa fcripta funt in libro verborum dierum regum Ifrael. 
omini quod locutus fuerat cum Iehu, dicendo: ЕШ quarti (edebunt tibi fuper folium regni Ifrael. & fuit fic, 


fum ín. Sam flias labesregnauitanno tricefimo & nono annorum Ghazariah regis tribus domus Iehudah , & regnauit menfem die- 


babes in 
» Бото, & occidi illum, & regnavit pro ео. 


" 
акте 


** Erafcendit Menahhem filius Gadi de Thirízah, & venitin Somron,& perculit Sallum filium 


и аан verborum Sallum, & coniuratio eius quam coniurauit, ecce illa (cripta fantin libro verborum 4їетит regum Ifrael, 
Pacem ine percuffit Menahhem Thi phzah & omnes qui erant in ea,Sc omnes terminos eiusà Thir(zah;quia non aperuerat portam ad 
m; & регсо illam, & omnes pragnantes eius difidit. 

nonoannorum Ghazatiah regis ttibusdomusIehudah regnauit Menahhem filius Gadi fuper [Gael decem annis 
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REGVM. IL Tranflat.B.Hierony. Phun, 


* FecitQue quod erat malum corm 
Domino. non rccefsit à peccatis Ниш. 
boam filij Nabat , qui peccare fccit] 
cunctis diebus eius. 


v» — *VenicbatPhul rex Aflyriorum in ter. 


ram , & dabat Manahem Phul millet. 
lentaargenti,vteffct ci in ашшшп&Ё- 
maret regnum clus. 

zo  *Indixitdue Manahem argentumf- 
per Ifrael cun&tis potétibus & divitibus 
vt daretregi Affyriorum quinquaginaé 
clos argenti per fingulos. Reuerluldurd 
rex Affyriorum , & non eft morus 
terra. 

*Reliqua autem fermonum Manila 
& vniueríà quz fecit , nonne [ах 
funtin libro fermonum dierum gus 
Ifrael? 

* Et dormiuit Manahem cum par- 
E bus fuis : regnauitQue Phaccia flies 
proco. | 

* Anno quinquagefimo Azria itg 
Iudæ regnauit Phaccia filius Малакай 
per Ifrael in Samaria biennio: 

* Ec fecit quod erat malum со 
mino: non reccfsit à peccatis Hiero 
filij Nabat,qui peccare fecit Hacl. 

* Coniurauit autem aducrfüseum 


21 


22 


ij 


4 


1$ 


cee filius Romelia: dux cius , & pea 
eum in Samaria in turre отуге 
ta Argob & iuxta Ariph, & cum оф” 
quaginta viros de filiis Galaaditanum 
interfecit eum, regnauit(uc proc? 

16 * Reliqua autem fermonum P! 
& vniuería quz fecit, nonne ж 

F fant in libro fermonum dierum 

Iftael? 

* Annoquinquagefimo Cend ir 
riz regis Iudæ , regnauit Pht 
Romdliz fuper Ifrael in Samaria V 
annis: 

* Et fecit quod erat malum conn D 
mino. non rccefsità peccatis A 
filij Nabar, qui peccarcfecit! ac. 
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Interp. ex Grac. lx. REGVM. ik 


3 pe fecit malum in oculis Dómini. non vez is 
дреса Hieroboam filij Nabat qui pec- 
an fiat ffracl. In diebus Manaem 

+ sfeendit Phal re Affyriorum [uper tef- зэ 
v.e dedit Малае Phul mille talentaar- 

ii, cot effet manus cins cùm со, vt firmaret 
regnum eius im тати euet. 

+ gp Manaem eduxit argéntum Saper Jf- 2 
ral fuper omnem potentem. fortitudine, vt da- 
nti Af[jriorum y quinquaginta ficlos wiro 
ал}, ty renerfus ef rex Affyriorum , & ion 
fritamplius in terra: 

*pereliqua frmonium Mandem з c9» ni- эз 
safiqueficit nonne hac [cripta funt in libro 
fimmum dierum Regum Ifrael? 

* Er dormiuit Manaem cùm patribus fait, 21 
рш Phaceia filins eins pro eo: 

hamo quinquage[imo eAz arie regis Ju- 23 
терийг Phaceia filins Manaem fuper Ifrael 
а ўолатіл duobus annis. 


BAZIAEIQN. В. epi doi таў ё 681 


3 Жы КОЗА ТЕРЕ ЕЕ АСК | 
ав xg ron CF Toeg èn 6b ra ole xoa. Gb ` 


drin Ўл? a quat min [epo Gon uod sabar, дс Ёш 
Pri eg. e) їси оріс Gi ima 
9+ * WEG QoUA Baard; dosieron Jarl уі. о} 
Феде pawange d QON уйча. rine doueou, E ei- 
vy уёгу duri usl ойлу, Go xeg лбтт т\ш) Banna 
ie * хо} wah Ф lweyrs 15 zelar JM vio 
Inna duwde igui doub vd Banna dovela 
тоутіхо/ а сіло тё айдайт ivi. ой dméspepon б ба. 
лА\#% couch, x] сбх &5п ёп OP TÄ уй. 0 
ai * oj T ROA TY уву азай. хой m G ба ё 
Fon, cix o GOG уёуеитоц JM (G6 Nou riyah 
ўшерё» тшу [ety eov генї; 
zi xg) norm WAL {АУ Ty maTépaw ойлу, ver) 
iai? duce фале jos бт BOF durd. 
i 'éifamemosd ed dapu Banntws oda iba- 


* Brficit malum coram Domino : mon vez +4 
ufitabomnibus peccatis Hieroboam filij Na- 
Vi, qui peccare fecit Ifrael: 

* Et conuerfus efl contra eum Phacéia filius їз 
йиш Тш eius, eo» percu[fit eum in Så- 
marin domo regis cum Argob @ cum Arie, 

tm to quinquaginta viri de filiis Galaa- 

qum, > interfecit eum , eo» regnauit 
то, 

ИЛ reliqua firmonúm P hacela , су" wni- 16 
Neqne ficit , ессе Бес feripta. [uit in libro 

E dierum Regu, рае. 
. Jarmo quinquage[rmo co» fecundo AzA- 17 
тей Juda iiia а Тонка 
fraclin Samaria апай viginti. 


= 
# fecit malum coram Domino, non recef- +8 


Somnus peccatis Hieroboam filij Nabat, 
ШШ «ича, xus 


AUC Garia Us matte JM ir eo ёу Caua- 

peat dvo £m. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATiO. 


" 
Etfecitquod malum erat ante Dominum: non declinauit ab omnibus peccatis Iarabgliam filij Nebat ; qui feci 
: j Nebat; qui peccare fecit Ifrael om- 
bar diebus füis, э Venit Pul rex Athur contra terram,& dedit Menahhem Pulo mille talenta argenti ad расіб- 


Teu manus j 


fius Геспїп, vt firmarer regnutn іп manu fua. 


Etimpofuit Мепаћћет argentum Ifraeli & omnibus potentibus fübftantiaad dandum гері Athur , quinquaginta ficlos argenti 


io d 
Iw Krediitrex Athur, & non riocuitibi in terra. 
5 
^" E 


reliquum verborum Menahhem, & omhia quia fecit , nonne illa feripta fantin libróveiborum dierum Regurh Iracl? 
cubait Menahhem cum pattibus fuis; & regnauit Pekahhiah filius eius pro eo. 


ton duo! noquínquapefimo arinorum Ghazariah regis ttibus domus Iehudh regnauit Pekahhiah filius Meriahhem fpe Gael iti Som- 
ma 


jbus ап 
ker 
«рее 


t quod malum erat ante Dominum: hor declinatiit peccatis larabgham filij Nebat, qui peccare fecit (al: 


k Arieh, & Ша eum Pekahh filius Remaliahu baro ейи, & percuffit illum in Somron in conclaui domus rcgis cam Argob 


“ 
3 Etrel 


quinquaginta viri de filiis Gilghad, & occidit illum, & regnauit pro ео. н 
iquum verborum Pekahhiah, & omnia quz fecit, ecce Ша fcripta funt in libro verborum dierum Regumlfrael. 


| азго у, quinquagefimo & fecundo annorum Ghazariah regis tribus domus Tehudah , regnauit Pekahh filius Remaliah faper Ifrael 


Yigintiannis, 
Маша, qui peccare fitta 


*" Etfecit quod mialam erat ante Dominum: non dcclinauit à peccatis Iarab- 
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REGVM. IL Tranflat.B.Hicrony, Тш, 


* In diebusPhacez regis Tfracl venit. 
glatphalafar rex Affur, & cepit Ahilon & 
Abel domum Maacha,& Tanoe, & Саў 
& Afor,& Galaad ,& Galilçam; evnig, 
fam terram Neptalim , & tranftuliteosia 
зо Айупоз. *Coniurauit autem ёце. . 
dit infidias Ofee filius Hela солар. 
cee filium Коше е, & percufiit eum i 
interfecit; regnauitque pro co уйсш 
у: anno Ioatham filij Оде. £ Reliqua. 
tem fermonum Phacee,& vniuerfiqui: 
G cit,nonne hec fcripta funtin libro (tm. 
num dierumRegum Ifrael 
* Anno fecundo Phacee filij Rond: 
regis Ifrael, regnauit Ioathan filius Qs" 
s regis luda. * Viginti quinqueannoms 
erat cüm regnare copiflet,& fedecimas- 
nis regnauit in Ierufalem. nomen mti 
4 cius Hierufafilia Sadoch. Fete 
quod erat placitum coram Domino 
taomnia que fecit Ozias pater fuso- 
зу ratus eft: + Veruntamen ехала 
abftulit. adhuc populus immolabit&# 
dolebat incenfüm in excelfis. Тї 
саш porta domus Domini füblimifis 
* Reliqua autem fermonum 0008 
& vniucría qua fecit , nonne hac kija 
funt in libro verborum dicrum Rg 
зо Iuda? * In diebus illis caepit Domos | 
mittere in Iudam Rafin regem уй, 
Phacee filium Romcelie. / 
* Et dormiuit Ioatham cumpi? 
fuis, fepultufque cft cum eis паша 
Dauid patris fui ; & regnauit Ada 


cius. 
: д Nnodecimofeptimo Расе ђе > 
А Акеше Ерй Achaz filius lo 
regis Iuda. : 
* Viginti annorum erat Aciz 
regnare coepifet , & fedecim annis 
uitin lerufalem. Non (ссіс9000 = 


за 
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CAP. XVI. 
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Interp. ex Graec. хх. АЕСҮМ. II. 


litb-Phalafar rex ел) |yriorum s C» cepit 
Nan Gv Abel ; gi Bethmaacha , e» Fonoch, 
em, e А/?, e Galaad, е Galileam 
iner [am terram Nepbthalim, @ tranftulit 
win Affrios. O 
— * Erconuertit exercitum O ce filius Ela cö- зо 
mi Dhacee filium Roelie ‚ ч percu[fit eum, 
шаш eum ; ep» regnauit. pro eo из anuo 
ethno Тоат filij Oxie. 
* Btreliqua fermonum P bacee з уз wni- з: 
иие fecit ecce hac féripta funt in libro fer 
ovum dierum regum 7 frac. 

 Inanno fecundo Phacee filij Romelié re- 32 


regnauit Jotham filius Oz je regis 


* Filis viginti @/ quingueannorumerat зз 
їйї ар, e» fedecim annis regnauit 
тиет. соч nomen matris eius Hierufa 
ий. 
+ ш тейит coram Domino; iuxta om- з+ 
ма/е Ош pater [йил 1 
Veruntamen excelfa non abftulit , adhuc 55 
piluimmolsbat: еу adolebant: incen[um in 
pa ipfe edificauit portam domus Domim 
em, 
* Erreliqua feirmonum Totbam 6 vniuer- з 
Jie fcit nonne hec  féripta fant in libro fer- 
oum dierum "Regum Iuda? 
* Fn diebus iliis incæpit Dominus mittere 37 


+ fy diebus "Phacee re тле! aftendit «s. ' 
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e regem Syrie, é Phacee filium 


1 3 an Ёё B 
Et dormiuit Iotham cum patribus fuis et vs 
ehin ciuitate Dauid cii patribus furs: 
O фын Achaz filins eins pro eo. 


CAP, XVI. 


|" «то drecimofeptimo P bacee filij Romelie, 1 
Dow Achaz filins Jotham regis Juda: 

"s Viginti anmorum erat Achaz сйтте- + 
рану: eo fidecim annis regnauit in Hie- 
D @ non {сй тейит in oculis Domini 

Кш Dauid pater eius, 


D 


iai "сето Iotham filij Ghuziahu. 
lio ver ump diérum regum Ifrael. 
„regis tribus domus Iehudah. 


ta quz fecerat Ghuziah pater cius,fecir. 
Dominus 
їз, & epulis 


(Obi Deum 


uum ficut Dauid pater fuus. 


М CHALDAICAE PARAPHRASIS 
Lei, Тае Pekahh regis Ifrael venit Thiglath Pilezzer rex Athur , & captiuauit Ghion , & Abel-Beth-Maghachah , & Ianoahh , & 
Ds zor, & Gilehad, & Galil,omnem terram tribus Na] hthali, & migrare fecit eos in Athur. а 

ig t coniurauit coniurationem Hofeagh filius Elah contra Pe! ahh filium Remaliah, & акс & occidit eum,& regnauit pro 


auitin lerufalem. & nomen matris cius Ierufa filia Szadoq. 


IN ataromata (uper excelía. ipfe zdificauit portam domus fan&uarij Domini (прегіогет. 
Ea nia quae fecit, a illa miu fontin Бө verborum dierum Regum domus Iehudah? 
E m immittere in populum domus lehudah Refzin regem Aram, & Pekahh filinm Remaliahu. 
seft cum patribus fuis in ciuitate Dauid patris fui: & regnauit Ahhaz filius cius pro co. 
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ит, 6 afcendit in Samariam , e obfedit 
vm tribut anni, 

å Ty autem non anno O fée cepit Samariam 
m Аў > e tranftulit Ifrael in Af- 
sut habitare fecit eos in Elad co» in Habor 

à босап im terminis Medorum. 
ийите} cùm peccaffent filij Ifrael Do- 
siuo Doo uo ,quieduxerat eos de Ægypto de 
mans Pharaonis reg Ægypti, € timue- 
mut deos alienos: 
3Bpambulauerunt in ritibus gentium, quas s 
alfulit Dominus à facie filiorum Ifrael, eo» re> 
uel quecunque fecerunt: 
3£riduti funt filij Ifrael verbis iniquis có» 
колит Deum fuum. etedificauerunt fi- 
Кшз сип vrbibus [uis à turre cuflo= 
deco que ad ciuitatem munitam. 

P Bremfütuerunt fibi filij Рае flatuat соч хо 
Фото colle fablimi ‚ со" fubter omne li~ 
nenorofam : 

3 Eradolebant incenurn ibi in omnibus ex- ı1 
al, ficut gentes quaa tran[tulit Dominus de 
Лет, e» fecerunt participes, es [culp- 
feruntcotirritarent Dominum. 

"éreluerunt idola, que dixit Dominus eiii 1+ 
No ficti verbum boc. 


ev 


~ 


+ perex Affjriorum afcendit fuperomnem s) 


BAZIAEIQN. B. раро; 7 o. [11] 
+ 0 Валл aosuokoyaléen JA nasus vl уй, 
€ En cis (ишо рф @ ironsópenoey orld rela ёт. 
sé iy Î r Фото ёте dont cuna Gero auiem 
0 Валл); rly dosue jm xg) ATOMON РУ ir ege eis f 
штей, vo) atour cD: ду inad қо] ёз dd; ro 

Gols уотд) д) доло tid ov. s 

2 gi eG отейиорбо @ doi. iron vd хосод 
Sed auy тй ayayórn oc JE ойуйлйоу кати 
Soy 909 фасид [Basé aiyura a] Фобтподо 
Storg £rteow: 

s * ng) irop mC Gic doute тй yan ov Ji- 
pe xeyo; Yor escuro vuv avir egin, È @ Ваплас 
ire Ca irom w. 

s "yy du 6 © dol ice ayos cl lote x 
xvgiov Seo) ойлају. noy @ходдилтд ow Gic Und бу 


- Pértifificstus ера ee? Jude Dominus +3 
яш omnium prophetarum eins , omni- 
атта a dicens : "Reuertimimi à cuit 
"i NI cuflodite precepta mea , c5 
ones meas y уз omnem legem meam, 
fun recepi patribus vefiris , quacunque 

Vid tos vimann faruorum meorum Prophe- 


*Etnon audierunt, o indurauerunt ter= 14 
Pr fium fuper tergum patrum [uorum , qui 
dg E. "Domino Deo fuo: 

& E Tecerunt fedus eins , co iuflificatio- їз 

Tut pepigit cum patribus eorum, боч tefli- 
pna tius quibut conteflatris efl eos; eo» ab- 
fits E, Panitates бох yan? egerunt yet poft 
d Boe» eorum, de quibus pre- 

Oominus ей, "pt non facerent iuxta ea. 
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" CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

endi rex Athurin omnem terram, S afcendit in Somron, & obfeditillam tribus annis. : 

© nono Hofeagh fübegitrex Athur Somron, & migrare fecit Ifrael in Athur, & collocauirillos in Hhalahh & in Hhabor fluuio 

* ? Et fuit quando peccauerunt filij Ifraclante Dominum Deum füum;qui eduxerat illos de tera 
"E ane effent fub manu Pargho regis Mifzraim, & venerati funt rub ERE 

ix aueruntin decretis gentium, quas expulerat Dominus à facie é 

иш, i erunt filii Ifrael locutiones qua non re&z erantante Dominum Deum faum , & zdificauerunt fibi excelía in omnibus vrbi- 
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liorum Ifrael, & regum Ifrael qua faciebant. 
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** Etadoleucrunt aromata ibi in omnibns excelfis,ficut gentes quas migrare fecerat 


Dominns " 

ki ае orum, & fecerunt res malas ad irritandum Dominum, 
Omnis 

л, 


* Etferuieruntidolisde quibus Dominus 


з Etobteftatus eft Dominus in Ifrael & in Iehudah per manum omnis fcribz 
„& ris, dicendo: Redite à viis veftris malis, & feruate przcepta mea & decreta mca, iuxta omnem legem quam pracepi patri- 

“к quam mifi ad vos per manum fecuorum meorum Prophetarum. 

unt, fed induranerunt ceruicem foam iuxta ceraices patrum fuorum , & non crediderunt in di&um domini Dei fai, 
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є *Etdercliquerüt omnia recepta Do. 
mini Dei fui. feceruntque 1bi confir] 
duos vitulos,& lucos, & adoraucrunty. | 
niueríam militiam colli. feruierütg. | 

17 *& confccraucrunt filios (йоз з. 
per ignem. & diuinationi їп отце, 
auguriis, & tradiderunt fe vt сесці 
lum coram Domino,vt irritarentcum, 

ıs — * [ratufdue cft Dominus vehemente 
Ifraeli , & abftulit cosà confpedtu fiot 
non remanfit nifi tribus Iuda шїк. 

тэ do: *Sed nec ipfè Iuda cuftodiuitmand, 
ta Domini Dei fui, veruntamen ambi: 
uit in erroribus Ifrael quos opentufs. 
zo rat. * Proiecitdue Dominus Omne fms 

D Ifrael, & afflixit cos, & tradiditeosinm 
nudiripientium, doncc proiicereteoif 

и ciefüa. “Ех eo iam tempore quo filê 
ас à domo Dauid, & conflitueruntis 
regem Hieroboam filium Nabat. fpe 
rauit enim Hieroboam Пава Domim, 
& рессатееоѕ fecit peccatum magnum. 

+» *Etambulauerunt filij Ifrael in уде 
fis peccatis Hieroboam спе feceris 

єз recefferunt ab eis, * víquequoDoniss 
auferretlfrael à facic fia, ficut locutus 
rat in manu omnium feruorumfüns 
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Prophetarum: Tranflatofduecl 
terra fua in Affyrios vfque in бед 
^ — * Adduxitautem rex Affyriorumve 
de Babylone, & de Curtha,& de Mise 
de Emath,& de Sepharuaim,&colli 
cos in ciuitatibus Samaric pro flic. 
qui poffcderunt Samariam, & i 
runtin vrbibuscius. А 
+ *Cumqucibi habitare capin 
timebant Dominum : & immilites 
minus leones, qui i 
:  * Nuncdiatumquc етер, 
E & dictum GE uas ишш 
bitarc feciftiin ciuitatibusSam ies 
rant legitima Dei terr; &immi 


Dominus leones, & ecce intd 
um Dei terr: _ 
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їр dereliquerunt precepta Domini Dei fui, 16| 
итин fibi conflatilia duas ішиепсаз y es 
[итии lucum , & ginti: cumiuer am 

iiam celi. eg? feruierunt Baal: 
po filios fuos & filias fuas 17 
aime diuinabant diuinationes 507" augi- 
+ ЖЕУ venditi fant nf facerent 
ulum coram Domino, cut irritarent eum. 

* ушш} Dominus vehementer in Ffos 
vul, “айй cos 2 facie [ua „поп reman[it 
nif tribus Juda fola. 

* Etiam Judanon cuflodiuit mandata Do- х 
mni Dai fui, do» ambulauerunt in iuflificatio- 
shu Ifrael quas fecerunt: 
* Es proiecit Dominus omne femen ] rael. «e 
G iratus efl Dominus fuper ers ; eo» соттошг 
uto tradidit eos Dominus in manu diripien 
баш, donec proijceret eos à facie fua. 
fUeruntamen quia fciffus eft Tfrael à domo z1 
Гай, е5 regem con[fituerunt fuper fè Hiero- 
bian flum Nabat, e proiecit Hi ieroboam Jf- 
терд Dominum , c» peccare fecit cos pec- 
tatum magnum : 
2 Erambulauerunt filij Ifrael in omnibus + 
quatit Hieroboam que fecerat : mon vece[ferüt 
ti, *wfquequo amonit Dominus f[rael à +з 
км, ficut locutus efl Dominus in manu om 
Eus feruorum [uorum Prophetarum.et tran 
Памерла] ас terra /йа in Affyrios vfque in 
лс. 2 Cr adduxit rex eAffyriorum +4 
Babylone, ey. de Chotha , сэ" de Анап , eo. 
Anab, e de Sempbaruaim ; боч collocauit 
Bm owitstibus Samarie pro filie аі. eo 
{тт Samariam соч ciuitates euis ,et а 
tin ей. 
ў Et fatum ef poflquàm babitauerunt gen- +5 
каре principio , поп timuerunt Domi- 
Pin C mift Dominus in eos leones, et inter- 
ntin ей, * Et locutifunt ad regem +6 
rum dicentes: Gentes quas tranfiulifli 
tare fecil in ciuitatibus Samarie ‚ non 

nt indicium Dei terre.co mifit in eos 

»tt ecce funtinterficientes eos , quia non 
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itetiam 

a Ebo р 
terra domus maieftatis (uz. 
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u Erami laucrunt filij асі іп omnibus 

паро еы luemigrare f 


b non. 


* PARAPHRASIS 
E dereliquerunt omnia. pracepta Domini Dei fui, & fecerunt fibi conflatile,duos vitulos; & fecerunt lucum , &adorauertntom- 

? Ettranfire fecerunt filios (uos & filias fuas perignem, & hartolati funt hariola-. 

М Сайраган funt, & excogitauerunt facere quod malum erat ante Dominum, vtirritarentillum. 
„Чеш тас], & migrare fecit cos de tetra doni maieftatis faz, nec relicta eft nifi tribus Iehudah fola. 


TRANSLATIO. 


* Erfuit indignatio à Do- 


homines domus Iehudah non cuftodierunt ргесерга Domini Dei fui,(ed ambulauerunt in decretis Ifrael qua fecerant. 
minatus eft Dominus omne femen Ifrael, & afflixit cos, & tradidit illos in manum diripientium, quou(que migrare fecic il- 
* Quialitigaueruntiri domus Ifrael aduerfum populum domus Iehudah, & regem 
filium Nebat; & errare fecit Iarabgham Ifrael , ne iret poft cultum Domini, & peccare fecitillos peccatum magnum. 
eccatis larabgham quz fecerat; non declinauerunt ab сїз: 

cit Dominus Кас de terra domus maieftatis fuz , (icut locutus fuerat per manum omnium feruornm fuo- 
Da + & migrarunt Ifrael de terra fua in Athar vfque ad diem hanc. ы » > 

Somron кн It rex Athur bomines ex Babel , & ex Choth, & ex Ghanah , & ex Hhamath , & ex Szepharuaim , & collocauit in vrbibus 
" ү 145 ас], & haredizanerunt Somron, & (ederunt іп vrbibuscius. 

diendo: ости Dominum; & incitauit Dominusin eos leones, & occidebantdeillis. — , А 
t illi tes quasmigrore fecifti & collocafti in vrbibus Somron;non cognoucrufi iudicium Dei terra: & incitauit in illos leones, & 
*05,co quàd illi non cognofcuntiudicium Dei terrz. 


** Etfuitcùm inciperent habitare illi 
*“ Etdixeruntregi Athur 
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-$ Er precepit rex Affyriorum, dicens: Du- 1] 
geile conum facerdotum. quos tranftuli de 
Samaria, éo vadat e» habites ibi, @ decla- 
sit ed iudicium Dei terra. 

+ çp duxerunt conum. [acerdotum. quos zs 
ушшш de Samaria ; фу [edit in Bethel: 
стае facerdos illuminans eos quomodo ti- 
merent Dominum. 

t Ererant facientes gens gens deos fuos. et z9 
бй соз in domibus excel[orum , que fece- 
mat Samarite gens gens in orbibus [uis in 
quibut habitabant in eit. 


+ лд Babylonis fecerunt Socchoth Ba- о 
20), о viri Chat fecerunt Nerigel, сэ“ vi- 
прва) ficerunt eAfima. 

$ Et Enei fecerunt Nibchaz, e$ Tharthac; zı 
e Sippharuim com burebant in igne filios faos 
ате: Deo Seppharuim: 


$ St erant timentes Dominum. c9 fece зз 
ти fe Sacerdotes excel[orum de parte, to 
frunt fibiin domibus excelforum. 


* Dominum ipfi timebant , es» deos fuos co- зу 
luxta iudicium gentium , coude tranf- 

hos indè, 

‘Ufe in diem banc fic faciebant iuxta 34 

Mum vorum quod. ab initio . mon erant ti- 

mtes Dominum ‚ s» mon fecerunt. iuxta in- 

ае, Qr iudicia , &7 precepta , é fè- 

Win lerem quam praeceperat Dominus filis 

штру nomen Трае: 

‚йш Dominus cum ей fedus, et man зз 

it dicens : Non timebitis deos alienos, 

Qn adorabitit eos , d?» non coletis eos; €> 

mm immolabitrs ers: 

м Domino qui eduxitruos de terra Æ- 6 

— oni magna et in brachio excel- 
stum 


stum timebit; ; x cum adorabitit ‚ бэ ei 
йи: 


Y 


oe ә eg 
—— Et iuflificationes eins, ev» iudicia , €» 37 
Pe с legem quam fcripfit vobis cu[fo- 


t, rot faciatis omnibus diebus: go non ti- 
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CHALDAICAE 


"ium Dei terra, 
босо; 219 
: попу s ini. 
n n id. odo timerent à facie Domini 


s 
= im, 
таба runt illis іп ede excelforum. 


itus om mds migrare fecerant eos. 
ipfi tim 


end Aeque i 


1 Et pepi 
bi Peque facrifieabiris eis, 
~ یر‎ itis, 


PARAPHRASIS 


v 
aring Cpi тех Athur,dicendo: Dedacite illuc quendam de facerdotibus quos migrare feciindè, & eant &fedeahtibi; & doceant 
** Er venit vnus de facerdotibus quos tranftulerant ex Somron , & fedit in Beth-el, 


TRANSLATIO. 


” Etfecerunt gentes fingulz idola fua, & repofuerunt 


D orum quam fecerant Somronæi, gentes fiagula in vibibus (uis, in quibus iple fedebant. 
Lr Omines Babel fecerunt Szuchoth-Benorh, & homines Chuth fecerunt Nergal, & homines Hhamath fecerunt Alimah. 
кА, Быш! fecerunt Nibhhaz & Tharthaq: & homines Szepharuaim comburebanr filios fuos igni, ipfi Adramelech, & Ghaname- 
haruai, * Etumucruntà facie Domini,& fecerunt fibi ex parte corum facerdotes excel- 


5! A facie Domini timebant, $ tamen idolis fuis fer- 
31 Vfque ad diem hanc ipfi faciunt iuxta nicus 


fi timentà facie Domini, neque faciunt iuxta ftaruta corum: & cim videbatur illis ncc iuxta legem,uec iuxta pracepta 
t Dominus filiis laghakob cui impofuit nomen Ifrael, 

gerat Dominus cum illis fædus, & praeceperat eis, dicendo: Non timebitis idola gentium , non adorabitis ea, & non cole- 
© ** Sed Dominum qui eduxit vos de terra Egypti in virtute magna & in brachio excel- 
n & ante cum adorabitis, & fuper altare eius facrificabitis, ó 3 

Pong, ta, & iudicia s& legem , & przceprum диг fcripfit vobis , cuftodietis , faciendo omnibus dicbus : non timcbitis idolapo- 
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REGVM: IL Tranflat.B.Hicrony, Бийи 


* Et pactum quod petcusit vobi(urs 
nolite obliuifci, пес colatis dcos alienos, 
зэ *Sed Dominum Deumveftrum x 

te , & ipfe eruet vos de manu omnium 
inimicorum veftrorum. 
4o  *llliveró non audierunt, fcd iust; çé. 
fuetudinem fuam priflinam perpe. 
bant. 

* Fuerunt igitur gentes i(tz timent 
quidem Domit d nihilominus &i- 
dolis fuis feruientes. nam 61) соле 
nepotes , ficut fecerunt patres fui, itafir 
ciunt vfque in prafentemdicm, 

CAP. XVIIL 


41 


А regnauit Ezechias filius Achaz regi 
Iuda. 

: * Vigintiquinque annorumeratdm 
regnare coepiffet , & viginti поцепа 
regnauitin Ierufalem. nomen matise 
ius Abifà filia Zachariz. 

+ *Fecitáue quod crat bonum cori Do- 
mino, iuxta omnia que fecerat Dauidpi 
tcr cius. Y 

^ 2 [pfe difsipauit excelía, &contuus 
flatuas, & füccidit lucos, confregit і 
pentem гпсит quem fecerat Moyles, SF 
quidem víque ad illud rem pushli) 
adolebant ei incenfum . Vocauitquem- 

В men cias Noheflan. i 

з *Etin Domino Deo Ма] [раш 
quc poft сит non fuirfimilis ci decur 
Gis regibus Tuda, fed nequein hisqui4* 
tecum fuerunt. ms 

< *Etadhafit Domino, лоп 
veftigiis cius ;fecirfue mandataciusq - 
praeceperat Dominus Моу!. 

7 *Vnde&erat Dominus curm €0, : 
cun&is ad quz procedebat fpientt | 
Бике quoquam 
Íyriorum, & non feruiuit et. y 
ж Ipfe percufiit Philifteos ued 


inos eorum 
rminos eorum". 
тап , & omncs tci muni 


cultodum , vfquc ad ciuitatem 
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: A Nnotertio О filij Hela regislíad, a, 


Interp. ex Grac. lx. REGVM. 11. 


3 py pallum quod pepigit. evolifcum non 38 ys 
alluifcemini, @ non timebitit deos alienos: 
+ Nifi Dominum Deum cueffrum eum ti- зэ 


: 39 
жий, ev ipfe eruet vos de manu omnium 
inimicorum voftrorum. vi 

2 Er non audierunt nifi im wu[lificatiomibut 4o 
fú rei ipfi perpetrabant. ao. 


£r fuerunt. gentes ifle timentes Domi- 4x 


sm, O feulptilibus fuis feruiebant. ctiam fi- 
eorum © filj florum. eorum , ficut fece- 
тш patres COUM y ipfi faciunt vfque in diem 


41 


CAP XVIIL 


T fictum eft in anno tertio Ofèe filij Hela 
нй], regnauit Ezechias filins Achaz. 1 
û luda, 

Fila viginti et quinq, annorum erat cùm 
mpurtt ipfe: co» viginti eo nouem annis re- 
pitin Hierufalem . GJ momen matris eius 
diplis Zacharie. 

* Et fecitre&um Ezechias coram Domi- 
M iuxtaomnia quecunque fecit Dauid pater 
p? 


+ 


4 


*} ай excelfa, & contriuit flatuas, 
O lucos fuccidit, еу concidit Ezechias [рез 
iem eneum , quem fecit Moyfes: quia ufque 
4 dis ilos fuerunt filij Ifrael adolentes incen- 
" p леин “| пейт. Л 
n'Domino Deo (rael [berauit . mon fuit 
ат fimilis ipfi in eae > & in his 
ШШ ante eum, 
№ Etadbefit Domino , non тесе à tergo 
бй, C cuflodiuit mandata eius que precepe- 
T4 Dominns M f. 
‚ Eterat Dominus cum co: ip omnibus que 
Ий ех. €t rebellauit contra regem Af- 
14h» O° non faruitit ei. 
jh percuffit Роз vfque ad Ga- 
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CHALDAICAE PARA 


^ Et non obíz, moti fe 
" Ergentes Жыен 
corum, fic illi faciunt víque ad diem hanc. 
И T , 
E baa tertio Hofeagh filii Elah regis Ifrael, regnauit Hi 
fazer & quinqueannorum erat. quando regnauit: 


+ 
Etfecit quod 2 " 
li 1 abi Кезип erat ante Dominum, fecundùm omi 


“minon foi aromata ej, $ vocabant illum, Nehhuftan. 


ER 
ЫГ Ке m Domini in auxilium eius: in omni loco 
t Pelithæos v(que ad Ghaza & terminos ei; 


trim, 
din ori D, 


& fregit ftatuas, & (uccidit lucos; & rupit ferpentem zreum qi 
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PHRASIS TRANSLATIO. 


a 
» Ds um quod pepígi vobifrum non obliuifcemini, nectimebitis Erroresgentium. 
Dominum Deum veftrum timebitis, & ipfe liberabitvos de manu omnium auctorum inimicitiarum veftrarum, 
fed iuxta ritus (uos antiquos illi faciebant, 
tà facie Domini, & tamen fimulacris fuis feruierunt, & etiam filij corum & filij iliorum eorum , ficut fece- 


САР. XVIII. 


hizkiah filius Ahhaz regis tribus domus Iehudah. < 
: & viginti & nouem annis regnauit in Ierufalem « & nomen matriscius 


nia quz fecit Dauid pater eius: 
uem fecerat Mofeh : quia víque ad dies illos filij 
* In di&o Domini Dei Ifrael confifus eft: & poft 


Ш: е in omnibus regibus domus Iehudab, & in eis qui fuerunt apte eum. 3 
omini; non declinavit à cultu eius, fed cuftodiuit peera eius quz præceperat Dominus Mofi. 

quo exibat, profperal u 

ius, à turri valida víque ad vrbes munitas. 


г. & rebellauitin regem Athar, & non feruiuirilli. 
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REGVM. II. Tranflat.B.Hicrohy. Күй, 


» *Annoquartoregis Ezechiz. oyi 
annus (psi filijHela id 

Cafcendit Salmanafar rex Affyriorum s. 

mariam, & oppugnauit eam, 

гә * Etcepit. nam poft annos tresan 

fexto Ezechiæ, id eft, nono anno Ofer. 

gis Ifrael, capta eft Samaria: 

* Et tranítulit rex Affyriorum шї 
Affyrios;collocauitQue cosin Haylakin 
Abor fluuiis Gozan in ciuitatibus Me. 
dorum: 

* Quia non audierunt vocem Domisi 
Deifui , fed pratergrefsi funt palume 
ius. omnia qua praceperat Moyles f 
uus Domini,non audierunt, neque 
runt. 

* Anno quartodecimo regis Excita 
afcendit Sennacherib rex Aflyriorumal 
vniuerfas ciuitates Iuda munitas, ke 
pit eas. Р 

* Tunc mifit Ezechias rexludanu- 
cios ad regem Affyriorum in Lachis,& 
cens: Peccaui. Recede à.me&omneqid 
impofueris mihi, feram. Indixititaquer 
D Aflyriorum Ezechiæ regiludz treceti 
lenta argenti, & triginta talentaattt 

* Deditue Ezechias опе ИШ 
quod repertum fueratin domo Domis 
& in thefauris regis. Ms 

* In temporc illo "confregit Edit 
valuas templi Domini, & laminas 
quas ipfe affixerat & dediteas regiä 
riorum. 1 

* Mifitautem rex Affyioram Ts | 
& Rapfaris , & Rapfacen de Lachis: 
gem Ezechiam cum manu v: wn 
lem. qui cùm afcendiffent, vene" 
falem , & fleterunt iuxta 49% 
pifcinz fuperioris,que eftin via 
lonis: К pé 

+ Vocaueruntque regem» Lio 
autem ad cos Bl Шын “2 
pofitus domus , & Sobna kriba, 


filius Afaphà commentati ___ 
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` tep. ex Grac. x. REGVM. II. 


Е? um ef in anno quarto regnante E- э 
e ipinu fe filio Helaregi 
йш, afcendit. Salmanafar rex eAffyriorum 
ustra Samariam, e obfidebat ват; 

^ Er cepit eam in fine trium anarii . im an- то 
s fexto Exechie , ape annus nonus Ofee regi 
fal, capta efl Samaria. — 

* Fr tranflulit rex eAffyriorum Samariam її 
Бруто, és» collocauit eos in Elaa , et in Ha- 
bo funis Gozam, co im terminis Medo- 
пи: 

-* Enquid non audierunt votem Domini => 
Dif, û pretergreffi funt ра ит eius, om- 
suguscungue precepit Moyfes feruus Domi- 
m, С non audierunt e» non fecerunt. 


- 3 Etin quartodecimo апло терй Ezechie, *3 
fade Sennacherib. rex Affyriorum in cini- 
tut juda munitas, co» cepit eas, 


* Et mift Ezechias rex Iuda nuncios ad '* 
ctr ipt in Lachis , dicens : Pecca- 
таей ame: @ quacunque impofuerts fu- 
f wt feram. Et iniecit rex Affyriorum [uper 

im regem Juda trecenta talenta argenti 
Gr trintatalenta auri. 


* Et dedit Ezechias omne argentum quod "5 
rtm fuerat m domo Domim , 07 in the- 
domus терй. 
* Dy tempore illo confregi i l 
egit Ezechias vex 1 
m templi Domim. & que firmata 
оа que desuranit Ezechias rex luda, G7 de- 
regi Affjriorum. 
t Н 
тй vex eAffyriorum Thartan у @ "7 
Зай, б. Rapfacem de Lachis ad regem 


goni exercitu grani in Hierufalem, és 
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А elamaneruntad Ezechiam . e» egréf- 13 
V tos Eliacim filius Chelcie prapo[itus 
ps © Sobnas [фа ‚ co Joach filius sA- 


commentariis, 
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іо Gozan & vrbibus Madai. 
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m E Quartódecimo anno regis Hhizki 
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» 3 (sia 
pore i] 
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trex Athy 
o lenifale;af: 
Каң ашти терет, & cxiuit ad cos E liakim£lius 
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RAPHRASIS TRANSLATIO. 


'o regis Hhizkiah (ipfe eftannus finus Hhofeagh filij Elah regis Itrael) afcendit Salmanefzer rex Athur contra 


gerunt illam іп fine trium annorum: anno fexto Hhizkiah (ipfe eft annus no- 
"" Ecmigtare fecit rex Athur Iftael in Athur, & collocauitillos in Hha- 
" Eo quàd non audierunt dido Domini Dei (ui,(cd 


im eius, omnia qua: przceperat Mofch famulus Domini, & non audieruntdiéto cius, nec fecerunt voluntatem eius, 
Etmifit Hhizki afcendit Szanherib rex Athur contraomnes vrbes domus Tehudali munitas, & cepit cas. 
iim, go HlhizEish rex tribus domus Iehudah ad regem Athur in Lachis ; dicendo: Peccaui . afcende à me: quod impofaeris mihi, 
yon eed Hhizkiah regi tribusdomus Tehudsh trecenta talenta argenti, & triginta talenta auri. 1 

lah om, 


eftin domo fan&uarij Domin: & in thefauris domus regis. 


lo abrafit Hhizkiah portas templi Domini, & liminaeius quz obduxerat Hhizkiah rex tribus domus Iehudah,& de- 
Thartan & Rab-zzarizz, & Rabfakeh ex Lachis ad regem Hhizkiah cum copiis multis in IeruGlé: & afcenderüt де 


un fullonum. 
Hhilkiah , qui przpofitus erat fuper domum ‚ & Scbna fcriba, & Ioahh filius 
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кесум. rr. Tranflat.B. Hierony бо 


ıs * Dixitquead cos Rapfa x: 
ni Ezechias : Hac Mee. uà 
Aflyriorum ; Quz eft ifta fiduciaqu; ч 
teris? xd 

* Forfitaninifti confilium херад 
te ad proelium. in quo confidi 
Erebellare? А терий 

* An fperas іп baculo arundineog. 
que confra&to Ægypto? füperquem(is. 
cubuerit homo,comminutusingrdic: | 
manum eius, & perforabit cá. сй | 
rao. rcx Egy pti omnibus quiconfilis 
infe. 

+ Quód fi dixeritis mihi: In Domi 
Dco noftro habemusfiduciam,noineit 
eft cuius abftulit Ezechias ехсійк а 
ria ,& pracepit Toda & Ierufalem; Ast 
altare hoc adorabitis in Теги еш? 
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iL 


12 


meum regem Affyriorum , &dibonis 
duo millia equorum ; & videtean hibe 
valeatisafcenfores corum. 

*Et quomodo poteftis геш 
num fatrapam de feruis domini més 
nimis? an fiducià habes in Ægypop® 
pter currus & equites? 
+s * Nunquid fine Domini volunte 

cendi ad locum iftum, vt demolire 
F Dominus dixit mihi : Afendead 8 
hanc, & demolirc cam. Ф 
* Dixerunt autem Heliadiin Be 
Helchiæ, & Sobna fcriba; ёо 
faci : Precamur vt loquaris noli ad 
tuis Syriacé , fiquidem intelligimus 
linguam; & non loquaris no l E 
cé , audiente populo qui eft lap 
rum. E 
7. * Refponditquc cis Rapfics di 
Nunquid ad dominum tuum 
fit me dominus meus VE loq 
nes hos, & non potius е 
dent fuper murum , Vt co bias 


{г\л oun 


pH 


fua, & bibant vrinam fuam vonu 
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npe 


un - n тт 
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Interp. ex Grac. lxx. REGVM. II: , 


* gr dixit ad eos Rapfaces *Diciteiam ad isl 
jam: Нес dicit rex magnus rex АЈугіо- 
пя: 9и fiducia hec qua confidis? 

3 Veruntamen verbis labiorum es confi- „o 
шли bellum. é> nuncm quo confidi , 
gl jreuaricatis esin me? 
ааста tibiipff in baculo arundineo zı 
ifle in Ægypto ? quàd fi firmatus fuerit 
as [uper eum , ingredietur m manum eins, 
суити eam . [ic eff Pharao vex Ægypti 
шшш qui confidunt in eo. 

* ge fidixeris ad me : Jn Domino Deo no- », 
Jen тиг fiduciam , nonne ipfe Ezechias 
diulit excel [eius y e altaria eint , eo: dixit 
lal o Hierufalem , Coram altari iffo adorate 
sadam. 
3 шл commifceas domino meo regi Af- „, 
firen, o. dabo tibi duo millia equorum , f 
тїйє tibi afeenfores [uper eos. 
Ë Et quomodo auertis faciem Toparche V- +4 
su firan domini meiminimorum? eg Spe- | 
ni tibi in Ægypto propter currus €> e- 
“в. 
Еши non fine Domino a[cendumus in , 
aw banc, cot demolirer eum ? Dominus di- 
- 14 Afiende ad terram hanc, ey de- 
ten, 
* Er dixit Eliacim filins Cbelcie, e Sobnas 16 
6 fach ad "Rapficem: Loquere ad feruos 
B Uim enim nos: es» ne logua- 
NO; ens 
in. Judaicà in auribus populi qui fuper 
"B dixit ad eos "Rapfáces: Nunquid ad +7 
tuum cvel ad те mifit me dominus 
Beurt loquerer fermones bos? sonne ad wi- 
т qui [еш fuper murum , cot comedant 
"n > © bibant corinam [uam vobi[- 
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CHALDAICAE 


"кА, Verlm in loquela labiorum in confilto & 


dixeritis mihi: In dico Domini Dei noftri 


аъ 


u rt nunc fide, 


“ Er eontra locum hunc, & diífipa eum. 


еза atqne habitatoribus Terufalem: Ante altare hoc adorabitis іп Ierufalem. 
р tube nunc domino meo rege Athur, & dabo tibiduo milliaequorum , 
"йүп 1 TOdo cogitas conuertere faciem vnius ê princi 
ahi: Afende 3 Nunc autem num prater 


PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


ы ран illis Rab(kch: Dicite nunc Hhizkiah:Sic dixit rex magnus rex Athur : Quzeft &duciahzc qua confidis? 
fortitudine faciam bellum. nuncín quo confifus esquàd rebellafti in me? 


"inc ia confifus es fuper faftentacolo arundinis conquaffatz huius fuper ZEgypto ; cui fi innitatur. quifpiam , intrabit in manum 
w Quo Arcam. fic eft Pargho rex Mifzraim omnibus qui confidunt in eo. 


confidimus , nonne ipfe eftcuius abftulit Hhizkiah excelía & alraria? & dixic 


fi poteris numerare tibi equitantes fuper eos. 
pibus feruis domini mei paruulis , vt confidas im Ægypto propter currus & 
di&um Dominiafcendi in locum huncad perdendum eum? Dominus dixit 


Ene dixit Eliakım filius Hhilkıah & Sebna & Ioahh ad Rab(akeh : Loquere quafo cum feruis tuis Syriace, fiquidem intelligimus; 
л quete qı 


з nobifcum Iudaic coram populo qui eft fuper murum. 
2799 tdixitillis Rab(akeh: Мандай a RSE E &ad temifit me dominus meus vt loquerer verba hac ? nonne ad viros qui 
mürum, vtcomedant. cgeflionem fuam, & bibantaquas pedum fuorum in obfidione vobiícum? 
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RÉGVM. IL Tranflat.B.Hierony, бым. 


за * Stetit itaque Rapfaces, Кетиш 


voce magna Iudaicé, & air: Audite 
зз regis magni рв Aflyriorum, #Насф 
rex:Non vos {educat Ezechias, поле 
|so poterit eruere vos de manu mea: кы” 
fiduciam vobis tribuat fuper Dominun, 
dicens: Eruens liberabit nos Domine 
nó tradetur ciuitas hac in manu risit 
ү fyriorum. *Nolite audire Ezech, Hx 
| enim dicit rex A (lyriorum: Facite meca 
С quod vobiseft vtile,& egrediminiadne 
&comedet vnufquifque de vinea lia, k 
de ficu fua, & bibetis aquas десс 
з= ftris, ‘donec veniam & transferamvos 
terram quz fimilis eft terra vellrejnts. 
ram fructiferam & fertilem vini, tema 
panis & vinearum, terram oliuarm&o- 
lei ac mellis; & viuetis, & non morimis 
Nolite audire Ezechiam qui уор, 
зз. dicens:Diis liberabit nos.* — Nungsl 
liberauerunt dij gentium terran iê 
s^manu rcgis AfTyciorum? * Vbiel Dast- 
math & Arphat? vbi eft dcus Sephauda 
Апа & Aua?nunquid liberauerunt $i 
zs riam de manu mea? * ціпа 
vniuerfis diis terrarum,qui егш ў» 
nem {йат de manu mea, vt pofiea 
36 Dfis Ierufalé de manu mea? Тай} 
populus,& nó rüdit ei quic ique 
37 ptü regis accepat; vt nóriderica Nos 
que Eliachi filius Helchie haer 
& Sobna fcriba,& loahe filius Api 
mentariisad Ezechiam абі ү 
nüciauerüt ci verba Кар. coni 
1 Q Veci айаш: Ezechias res 
A “Sftimenta fua, & optus etica i 
+ fulg; eft domum Díi. +Et mift rit 
ет &Sobnam rib 
prepofitum domus; "mr 
fenes de facerdotib? aptos nnl 
j prophetam filium Amos. Qui kk 
Hac dicit Ezechias: Ріс ор 
increpationis & blafphemiz P 
nerunt filij v(quead partum, 


pane pi»‏ واج 
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Interp. ex Grae. lx REGVM. 11, 


йш? y es? locutus eft éx dixit: Audite 

sra hec regis magni regis eA [[тїтит: 4 

-$ Hac dicit rex; Ne vos tollat £z ecias, quias» 

кшт eruere uos de manu mea. 

3 Etyon fiduciam tribuat vobis Ezecias fu- yo 
Dominum , dicens : £rueus liberabit. «vos 

Dominus, 67 non tradetur. ciuitas hecin ma- 

затей Affyriorum. - P 

Non audiatis Éz eciam , quia bec dicit rex j1 
urum: Facite mecum benedictionem, €» 

qplmini ad me , б" comedet cunu[quifque 

suam fuam, e» vnufquifque ficum fuam, et 

hen qine aquam cifferne fue, 

! Doneceveniam, eo» capiam vos in terram у 
fotinterram cveffram, terram frumenti, e 
йй, t» panis, e» vinearum terram olei es 
plis o "viuetit co» non moriemini. eo» non 
шй Exechid, quia decipit vos,dicens: Do- 
жаш liberabit vos. 

Зоди eraentes liberauerunt deigéntiŭ зз 
адис terram [йат de manu regis Affy- 
mum $ Ubi funt dei Emath Qy Arphad? 34 
Gli funt daSeppbarnin Hana es Aua?nun- 
qudlberauerunt Samariam de manu mea? 
1 Quis in vninerfis dix terrarà qui eruerit зз 
Veram fiam de manu mea quia eruet Dominus 
Нш йт: manu mea? * Et tacuerunt, 36 
Urmreffonderunt ci verbum :quia precep- 
Boni hoc dicentis: Non reffondebitis ei 
леи efl. Eliacim filis Chelcie i7 
“уйш domus ey Sobna feriba, ct Joach fi- 
M[sphà commentarii ad Ezgchiam fciffis 
5 Gv mnciauerunt ei verba Rap[acis. 
: CAP. ХІХ. 
E «um efl "vt audiuit rex Ez eciar, fcidit 
enta fua, o mdutus eff [acco jeg in~ 
de «іи domum Domini: ` *&& mifit Elia- = 
Prspofitum domus, et Sobnan ferioam, et 
(ти facerdotum opertos faccit ай Efaiam fi- 
à mos propler, *Et dixerunt ad ci: Нас з 
NT Cte mn et increpatio- 
Wired dj is dies iffe, quia "venerit fih 


ores partus, et no eff robur parienti. 


* 


CHALDAICAE 
mN 


éli 
thanFacite me 
Угут, 


tum Amofz, 


ыш 


4 


tpr fetit Rapfaces, e clamanit voce ma- «8 


мма PARAPHRASIS 
Briak tRabfakeh,& clamauit voce magna Iudaice, & locutus eftac dixit: Audite verba regis magni noftriregis Athur? "Sic dixit 
Жау Hhizkiah;quia non poterit eripere vos de manu mea. 
liberabit nos Dominus,non tradetur vrbs hzc in manum regis Athur. 
Mun citerne fa Pacem, & exite ad me,& comedite vnufquifque идо vinez (az , & quifque fru&tus ficus fuz, & bibite vnufquifque 
da uz: "' Quonfqueveniam & tollam vos in terram bonam,vt terram veftram, terram frumenti & vini , terram agrorum & 
К fam in qua oliuz faciunt oleum, & ipfa facit mel; & viuite & non moriamini. neque acquiefcatis Hhizkiah;quia feducet vos 
des, 9minus liberabit nos, * Num liberando liberauerant Errores gentium vnufquifque terram fuam de manu regis Athur?* Vbi 
math & Arphad? & vbi deus Zzcparuaim? nonne tulit eos & migrare fecitillos rex Athur? nimirum liberauerunt Somron de 
Quis ekin omnibus diis proninciarum qui liberauerit terrà {uam de manu mea, quàd liberet Dominus lerufalem de ma- 
im filius Hur unt populus;& non refponderunt illi TIT E mandatum regis erat, dicendo : Ne refpondcatisci. " Etvenit 
cim d sh qui prepofitus erat fuper domum, & Sebna 
Ex клн veftiméra fua, & indicauerunt illi verba Rabfakeh. 
tmifitE| Ка тех Hhizkiah, fcidit veftimenta fua, 
lakim, qui ргеройсиѕ erat aper domum, & Sebna fcribam, & fentores facerdorum, O| 


Чо; 
аза, (icat mulierem qua fedet fuper (Шап pazturicaris, & virus non cft illi pariendi. 
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TRANSLATIO. 


** Etne confidere faciat vos Hhizkiah in dito Domini dicen- 
*" Neobtemperetis Hhizkiah: nam fic dixit rex A- 


(criba,& Ioahh filius Azzaph ; qui przpofitus erat fuper monimenta, 


CAP. ХІХ, 
& operuit (е (ассо, & ingreffuse(tin domum fanctuarij Domini; 
rros faccis , ad Iefaghiahu pro- 
" Étdixerancilli-Sic dixit Hhizkiah: Diesanguítiz,& opprobriorum,& blafphemiz cft dics hzcquia cir» 
Oo 2 
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avo литры own + | |+ ifo audiat DS Deus rune 
ЖАЙ ES EC ЖА А erba CIS , quem mi Ж 
RDA NEN PAH АПИ || dis luusst exprobraret Deumin 
qox mm yov pe caasa ТЗП | [B & argucrct verbis que audiuit Disp, 
oer кес ا چ‎ > : (a : tuus,& fac orationé pro reli uiis quere 
CSI TENUTA ТВЛ ЛКЫ ||, perce lant. "Veneto e 
: pO рп {рәп "QUNAT $ s| | < zechiæ ad Efaiam.*Dixitd; eis EG. 
pO ATE ES RR dicetis dio veftro: Нес dicit Diis Noi 
timere à facie fermonum quosaudifli c. 
UN 2T2 RTARTA o8 n3 bus blafphemaucrunt pucri терій 
ead 45 : ; rum me.*Ecce ego immittamci fpiritus, 
MO ufa & audiet nuncium,&rcuerteturintems 
wo 27) DY DY 3 12 3°27 * 7 | fuam; & deiiciam eum gladio in eral 
e $ Р 1 з s *Reuerfus eft ergoRapfaces,& inuenit 
gem Affyriorum expugnantem Волі 
s dierat enim ф recefsiffet de Lachis Cus- 
quc audiffet de T haraca тере ёш, 
dicens : Ecce egre(lus eft vtpugnetadic- 
fam te,& iret cotra eum,mifit nundond 
ıo Ezcchiam,dicens:* Hacc dicite Ezechigit 
gi Iuda: Non te feducat Deustuusings 
C habes fiduciam, neq; dicas: Nontrdes 
та Ierufalem in manusregisA(fyrionm^Ts 
enim ipfe audifti que feceruntrigss 
riorum vniucrfis terris,quomodovl 
runt eas,tu ergo folus poteris liberati 
r» fNunquid liberaucruntdij genim 
golos quos vaffaueront patres mei G0 
Videlicet & Aran, &Refcph,&flloibie 
1 quierantin Thelaffar? bial 
4 A math, & rex Arphat ,&rex ciuitati $ 
тосол Пр) * IWNI a | pharuaimAnascAua? yy 
nypa узбр apna | |* Jaque cùmaccepile EEUU 
AU e ИН е CR ras de manu nunciorum , & legi 1 
amp bann + ima mops | afenditin domum Domini, Rag 
“HRY rp a pif mim Aan] | | cascoran Domino: Fi 
NOSTNO Maa Da u^ TNT КУ || qui fedes faper cherubin tus 
: i : 
NTE [| as regum omninm Tague 
Pry mim npa y DU QIN TIPO * i9 | gaudi: aperi Domine e: eh 
soo ib vw a pue ur nw дт me || des & audi omnia verba P 
Р Y OA Dto 2-7 A quz mifit vt exprobraret : 
E n соох tem. Be 
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кунт Rep fact, quem mifit eum rex А. 


fram dominus [йо exprobraret Deum 
тшиёт y @] argueret in verbis qua audiuit 
Dominus Deus tuns ; ° accipies orationem pro 

шй qué reperta funt. 

A gryenerüt firi regis Sxechi ad Efaiam. s 

t grdivit eis Efaias;Sic dicetis ad dominum 
убит: Hac dicit Dominus: Ne timeas afar- 
тшш quos ашау , quibus bla&bbemauerüt 
sme puerivegtó eAffyriorum. 

* Erceego do fpiritum in eo , et audietnun-. 7 
din, Go reuertetur in terram [uam , e» deij- 
som eum in gladio in terra faa. 

M Bereuerfue eft "Rap[aces , es inuenit re- 
gn d[jriorum pugnantem contra Lobna quia 
od vc de Lachis. 

M Breudiuit rex A ffyriorum deTharacave- 
p Ethiopurh „dicentium: Ессе egreffus eft cot 
pgatcontrate. Et rener fus eff co тїї пап- 
ший кат , dicens: 

"PH Hsedicetis ad Ezechiamregem Iuda: Nà vo 
"ка Deus tuns in quo tw: fiduciam babes 
па, иш: Non tradetur Hieru[alem in ma= 
reis vAf[yriorum. 

"Ecce tu аай omnia quecunque fecerunt 1 
и riorum vuniuer[is terris , quomodo 

Tant eas: у quomodo tu liberaberis? 

“Nunquid liberauerunt dij gentium quos ээ 

unt patres mei Gogan e» Charran, et 

Moi, €» filios Aden qui in T balaffar? 

Vif rex Ети , фу rex eAipbad; e» 13 

"айг Seppbaruim Hana соч Ана? 

y ccepit Ezechias literas à uncis jet les 14 
Tus 6 afcendit in domum Domini, es» ex- 
ей ба Ezechias in сол феи Фотіпі: 

Еа ай Ezechias ad Dominum, dicens: 15| 

а Deu rael qui fides fuper cherubim, 
der Deut folus in omnibus regnis terre tufe- 
a^ C terram: 

т ны Domine aurem tuam очаи ;аре- 16 

кы set tuos o vide, (Qj audi^verba 

беъ. qua mifit tot exprobraret Deum 
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erg, қой xa aC oy ùy рош Quot ду тї уй ойл. 
800 xoy diris pepe pac leben: код 8рет [Bacci a do- 
cue Jay FONEUOLD Ф IR әби on ouo di @тўр» 
s лойм. ‘noy neou суд Basins; таў dosverwy 
«9 og xa age riv aliit Леудутиу idod 
Фелиль9 є ®0толгий( Ge. хо} cir реў» xg) dni- 
canw уло meds EC om Mey av ; 
to. re elpre geo еар [onem ida, ий e logo 
тато 094% Gu iQ @ тә mérobasèr адлі Ао», o uù 
` exped otii нше y one Gar bas aruda. 
i idot ov хода rawa Ca ronan (B Ng dio 
vue jan лис (is уос, ws Kunpa dy) el rcs , хой 
л% où puhon 
iı имало Ф) Seot muy Fay ov 09900 @ 
татр uov rl ve уо д0 xo) тЇ уйре коў palto, 
xg) chi цо! dden c бу Sa aora. 
13. Î miisi as M eiua Có Baris: depasi 
d [Baa dos т morso Cer Pare out обид xg) doud. 
ra t код enasoy &Cexlas т [iG абод тууу, 
x9) WEN aye ха] олі ттеі Ty ойкоу жий, Хей doer- 
mE aue (exl. булду xue Jav 
1s * дә} сота GG Celat леде Uo JV А ушу, wios 
65295 ireghn û xat up © IM qur эуре нйн. m) 5 
beds vO’ Gy zelus Gis Ваи E уй, U troma 
epuose worn тїш) уйн `* xov iore oU; Gv, xg) 
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MA CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Mone (dita (inti Domino Dco verba Rabakeh,qué mi(itrex Athur dominus eius;vr. exprobraret populo Dei permanéris,vt faciac 
апера is ҮҮНҮН à Domino Dco tuo: $ deprecare oratione pro reliquo hoc quod relictum eft. 7, Venerütergo 

а das ^ GRE eee ae A dicetis domino veftro: Sic dixit Dominus:Ne timeatis propter 
u$ exprobrauerunr iuuenes Athur mihi. 


Domine, udiciii;& audiatur Domineante te, & vlcifcere, & fac vltionem fu per omnibus verbis Zziühherib,qui 
Ago 566 
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D gétes & terras отпїй:*& miférít бер. 
ıs rum in igné.*nó enim erátdij о u 
nu ü hötum ex ligno &lapidej&pdidcis 
зэ cos. Мопс igitur ће Deus пой у 
nos fac de manu corum, vt fciátoiaron 
зо terræ,quia tu es DfüsDeus folus Mifra 
té Efaias fili* Amos ad Ezechiá фс Не 
dicit dis Deus Ifrael : Опа дерес 
me fup Sénacherib regeA (lyriorü иф. 
21 *Ifte elt fermo qué locutus eh Disdew 
Spreuitte & fubfanauit te virgo flias, 
poft rergum tuum caput moutt filiales- 
z falé.*Cui ex pbrafti? & qué ш 
contra qué exaltaflivoce тиіс 
excelfum oculos tuos contra (тё аё 
13 *Permanáü feruorü tuorü expbraliDis 
E & dixifti:In multitudine curruümous 
afcédi excelfa mótiü in fummitareLibss, 
& füccidi fublimes cedros eius ба 
abictes illius.&: ingreffus (шп гй 
x4 minos eius, & faltü carmeli cius quise 
cidi.& bibi aquasalienas; cene 
+s giiSpedü meorû оёз aquasclaulis Ne- 
qd nóaudifti quod ab initio kei 
diebus antiquisplafimavi illud, enic 
duxi.eruntá;in ruiná collit сори 
+e ciuitates munite: Et q fedétindiue 
lesmanu. Cótremucrunt кош 
&i (unt velut fcenü agri, & virtus 
&orü que arcfacta elt áreg vene » 
7 turitare. Habiraculü шй &ege jam 
& introitü тий & via tuá сор 
зе róré тий cotra mer In (аил ^, 
bia tua a(céditin aurcs meas. Poni 
circulum in naribus tuisye camm 
biis tuis, &reducátein viá pq (s 
19 *Tibi auté Ezechia hoc erê gnum: 


tioáno feminatc & шешер >й 
з°-& comedite fructus earl дой » 
reliquum fuericde domo] ji 


dicem deorfum,& faciet 
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P sor? enim Domine defolauerunt reges Af i7 
rim gentes, б" omnem terram eorum; 
3 gr dederunt deos eorum im ignem «non e- «s 


е А ‚ 
шитт Dei fed opera manuum hominum Ш 


pe lapides; б perdiderunt £05. 
* Br mnt Domine Deus nofter libera nos зэ 
de mann eins , EP fciant omuia regna terre, 
Ушу Dominus Deus folus: 
* Et mifit Efaias filius Amos ad Ez echiam so 
dirsHac dioit Dominus Dens Ffracl: Andi- 
aique deprecatus es ad me de Sennacherib re> 
joram. 3 72 firmo quem locutus + 
Dominas ad eum : Sprewit te é fab fanna- 
ittevirgo filia Sion; caput in te mouit filia Ie- 
тїш *Cui exprobra[li es» blafbbema- э 
fi contra quem exalta[li uocem tuam € 
dfi m excel[am oculos tuos? contra fan 
йир шї fn manu nunciorum tuorum z; 
tsprobrafli Domino , € dixifli : Jn multitu- 
Becurruum meorum ego a[cendi in celfitudi- 
nmotium partis Табат, é> faccidi magm- 
йит cedrieins elektas cupreffos eius: et ve- 
tiin partem flue Carmeli: =- * Ego сирови, 
eibi aquas alienas , es? ficcaui ipfas, vefligio 
quiim meorum fluuios munitionis. 
— Nome audifli дида de longe ego feci cam? 
ex diebus initi plafmaut eam, er nuuc adduxi 
Aus. e» faftum efl in elationes tranfmigratio- 
Ain pugnantium ciuitates munitas, * Et habi- 
inei infirmati funt manu; cötremuerunt 
они funt, fabli funs velut fænum agri соч 
tni berba velati berba te&lorum;et concul- 
m. toram алге Et cathedram tud,et egre[- 
g HT Pumyt introitum tumet. furorem tuum 
С itréme noui, *6o quid iratuses tuin meset 
ини afcendit in aures meas: o» inda 
" E in naribus tuii ye frenum in la- 
m rr reducam te in via qua venifliin ea. 
ч boctibi рит: Comedes anno boc congre- 
| tein anno ойдо que [pont? nafcuntur et 
tertio féminabitis et metetit y et platabitis 
stt comedetis feu&Tum earum. * Et addet зо 
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CHALDAICAE 


* Cui expr 
еса 
юйле, 
ч Ori perdà multitudinem ехетсїгїй ipforü. 
P Wagon aquas fuminû jpfüdord. Nó 1 
“йй ы vaticinati fanc 
КЫ inoi 
| кш Eft virtus ‚табы 
f. quo 
mm 
ааста 8с 
«іа, 
“сш: arbor quz emittit radices (ааз 


PARAPHRASIS 


ТЖ 
tate, DîeydeRruxeran: reges Athurgentes & terram carum. 
Үш opera manuum hominum,lignum & lapis, & perdiderunt cos. 
cantomnta regna terrz quod tu es Diis Deus,nec prater te alius. 
Deus Шасі: О uod deprecatus es ad me fuper Zzanhheribrege Athur, auditum eft à tife. 
!detpoxitteymolefte. egicadueríum te, regnum congregationis Szion, polt te ca| 
огай 8: (ирег quem magnificafti te?& ad quem extultíti vocem tuam? & eleuial 
ante an&á Ifrael?" Per manünunciorü caorü exprobrafti populo Dñi,& dixifti:In multitudine curru meorü ego afcédi m 
Гн ©огй:сїїї capiá domů (anctuarij согӣ, &occida pulchritudiné robuftorü Шога,с1е@їопё онн s fubiicià vrb 
"Ego fodi cilernas,& bibi aquas alienas, & calcaui pl 
** None audifti ab antiquis quid fecerim Parghoh regi Milzraim,eo ф poteftztéexercuiffet m cos? 
phete Итае!,& nó cóuerfus es,& hoc pípcétü cftà me à diebisantiquis fieri tibiretiam paraui,nüc euenire 
lendiculii, eo «р fuerit ante te 
Wire Re nt & cófufi funt fuerút (icut herbaagrorü,& ficut olus virés, ficut herba tc&orum quz afcédir, eo vía; n&.p- 
eret (іса, 7 Eteffio tua in cófilio,& exitus tuus ad ineundum bellum, 8с aduétus mus in terram гасі manifefta fantante me; 
me manifeftum, " Eo o irritati ditum meum, & tumultas ruusafcenditante me,ponam hamos in maxilla rua;& capi- 
t5& redire faciam te per viam qua venifti. 
anno tertio feminae & mcrire,& plantate vincas, & comedite prouéntuscarum. "Er creícent liberati domus Iehudah qui 
defin; & tollitramos fuos furfum + 


TRANSLATIO. 

“ Erincenderunt(ümulachra earum igne, quia nóerant dij in gui- 
** Etnuac рас Deus nofler,liberanos quzfo de manu 

©“ Ecmificliaghiahu ilius Amofz ad Hhizkiahu dicédo: 

?' Hoceft vetbuth quod decreuit 

ita fua mouerü: populi qui (antin Lerufalem; 
in асот oculos taos, &dixifti loquelas quc 


ta pedit populi qui mez 


ficut tumultus оди "пі deftruxerüt vrbes munitas. “Ех habitatorü cará 


*: Ec hoctibi fignum: Comede anno hoc fponte naícentia,& anno fecüdo (рб- 
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|| &quod/íaluetur de monte Syo adus; 
| s*exercituum faciet һос.Ошашобкт 
G dicit Dis de rege Aflyrioruni: Nonino, 
dictur vrbem hanc, nec mitetin ош. 
| gittam,nec occupabiteá clypeus, necer- 
эз cundabiteam munitio, Per yim ta 
nit reuertetur,& ciuitatem hane nû jj, 
з dieturdicit Dominus, *Protegam ji 
hanc & faluabo cam propter meg 
ss ter Dauid feruum meum. “Вайис 
turin nocte illa venic angelus Dominik 
percufsit in caftris A (fyriorum сййоф- 
gintaquinque millia.Cumdjdilialis 
rexiffct,vidit omnia corporamottum. 
зв Ó Etrecedés abiit &reucríus efl Sende 


| adorarct in téplo Nefrachdeüftn- 
melech & Sarafar filij cius perpulit 
gladio, fugeruntd; in térrá Amen, 
& regnauit Afaraddon filiuseiuîpro | 
с САР. ХХ. һ 
x I" diebus illis cgrotauit Ezedhiaivod 
А ^mortem,& venit ad cum Еа 
mosprophctes, dixitd; ci: HacdiatDs 
Dcus: Pracipe domui tuæ.morieris aia 
+ tuj&non viucs. *Qui cóucrtitfacem fis 
ad parictem, & orauitDiim dicens Ужа 
cto Domine, memento qualo quo 
ambulauerim сога rein veritate&inete 
de perfecto , & quod placitum фол 
tc fecerim. Fleuit itaq; Ezechiasfltue 
+ gno.'Etantcquam стеді: 
diam partem atrijsfactus eft fermo Dii , 
s ейт dicens:*Reuertere &did Del 
ci populi mei. Hzc dicit Dis Deus -À 
patris tui: Audiui orationem ui, à 
di lachrymam tuam, & ecce grt | 
« tertio aícendestemplum Do sik 
B dam diebus tuis quindecim yi A 
dc manu Regis Affyriorum P de 
& ciuitatem hanc; & рон fee 
illam propter-me , & propier el 


ini: 


uum meum. -— 


їл2 cwn — 

ттд nisema yaa nen No epa nap epos: p27 л” 
tro npo тротуар s'y va pon ep m sega кгр ту so mns оО e PTS 
(— auos np sheep a NE e 
гю primos STOOP PSIS nom or TONO nm тооз ropa os рал юк, 

руда mn nsa sz 27330 IPIS LVA - qa 
minn TDS 320v mp yos элле pas SA 
DRTYSOUN PI Uv? pe os PIP 015 308 NNI поз ча уру туо ow nos 
` Uso? opo svpona m2 mek np ЛОБ} 
M mp PPI niv рте pam шуш 2353 ipa 393p ^em 9902 287 
npo ey ms ep po уаз one pex ттт? 22 
UPINCTpA T3? porn spin NSONA D2 NOS ка gogo ep о qo sep 09 323 
Prem iva equ semp tp post do mp ro Pave nss or pavo ven e" 


inp wm ma пруд xP турд. + 


quo me qoia rip snnm 27 


pan 2 


NIE er 
et 


ad Un m 


Interp. ех Græc. lxx: REGVM. II. 


— 5 guiaex Hierufalem egredientur reliquie, s1) 
ifaluetur de monte Sion : zelus Domini 
exraituum faciet hec. * Quamobrem bec di- i. 
ar Dominus ad regem eAfyriorum: Non ingre- 
ший vrbem banc, non iaculabitur Шис 

йит фу non occupabit eam clypeus y neque 
шиший contra eain agger: 

Et per алат qua euenit in ea veuertetur, зу 
quin cinitaté hanc non ingredietur dicit Dis. 

* Es protegam pro ciuitate bac , cot faluem 54 
аш propter meet propter Dauid (éruum тей. 

t Er faetum efl noie , e» egreffus efl ange- ss 
lu Domini, @) ртс de сат eAffyriorum 
tatum offoginta co quinque milla. е“ furre- 
хостат, gj" ecce omues corpora mortua. 

"^H trecefit. eo» renerfus efl , Q* айй: Sen- зв 
vuderibrex vAffyriorum, eo babitauit in Ni- 
ци. 

® fatum ef cùm ipfe adoraret in domo 
Хр des fui , Adramelech (Q7 Ѕағајағ filij 
Japreufrmnteum in gladio : eo ipfi faluati 
feth terran Arara. co regnauit Afordan fr- 
шш pro eo. 

САР. XX. 

N diebus illis agrotauit Ezechias vfquead э 
ten, e» ирти efl ad eum Efaias filins 

dms prophetes , @/ dixit adeum : Hec dicit 

mar: Precipe de domo tua, quia morieris 
Menon vues. * Et conuertit Ezechias 
uem ad parietem, & orauit ad Dominis 

A * Oiam Domine, memento quomodo 

coram te in "veritate сч in corde per 

6 bonum in oculis tuis feci. €t fleuit E- 
L2 шїї таоло. * €t erat Efaias in au 
»€ firmo Domini fa&us efl ad eum, 
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з ETUC тебе xeyo Neya, * д es, vint 
üs aenea moa wómóy Gu Фу dnt @ ду api Te- 
леба, хай дауа ду Qr uli Gu ётоіпта izro 
+ Cu ойы wy navd weyne * қа) bi saias 
&y Ti ^î TÄ шёст, дой fina xugis 2906 тє wey, 
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m ü "Reuertere, eo dices ad Ezechiam 
ч populi mei: Hec dicit Dominus Deus Da- 
à Bari tui: Audini orationem tuam, еу vi- 
ушш ut ecce ego [amabo te die tertia, 
е tides in domum Domini: *Etaddam < 
4 Pes tuos quindecim annos. co de manu 
"88 A frriorum liberabo te G ciuitatem banc. 


gam pro ciuitate bac propter me et pro- 
Fe Danid feruum meum. PP Р 
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Е 
Dosis, от 
уза У Kocaditin exercitu Athuræo centum & octogin 
£u, 


tlüXta eam aggerem, 


* Et profectus eft & abiit, & rediit Zzanhherib rex Athur, & feditin Ninuch. 


yoy Слао pov тўе Neyer xen 30 david, Gina- 
A HAE $ fie (А È idoy Ta da; {А 
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puusse xod Td том» urlu . о) J- 
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RAPHKASIS TRANSLATIO. 


exibunt reliquiz iuftorum, & faluatio ftabilientium legem ex monte Szion in dito Domini Szebaoth fiet hoc, 
ic divi Dominus de rege AthurzNon intrabit 1n vrbem ћапс,пес coniricietin eam iaculum,neque przoccupabit eam clypeis, 
? Derviam qua venit redibit, & ad vrbem hanc non intrabit, dixit Dominus. 

tegam vrbem harc, vt liberem eam propter me & propter Dauid feruum meum. 


3 Erfuit nocte illa, exiitangelus 


га quinque millia.& anticipauerant auroram, & ecce omnes. illi cadauera mor- 
э Etfuitcüm adoraret in æde 


runc illum gladio. & ipfi euaferuntin terram Kardu. & regnauit Azzarhhadon 


Amofz propheta, & dixit illi : Sic dixit Dominus: 
? Et vertit Hhizkiah басіст fuam ad parietem do- 


+ Sufcipe deprecationem meam Domine,memento quao quód leraierim ribi 
+ Erfsctüeftlefaghiah попай 
* Redi, & dicito Hhizkish regi populi mei:Sic 


tui: Audita eft à me oratio tua, apparuerantanre me lachryma tua : ecce ego fano te,die tertio afcendes 
o * Etaddam fuper dies tuos quindecim annos: & de manu regis Athur liberabo te & vrbem hagc, & 
Propter me, & propter Dauid feruum meum. E 


зау хон füi,Adramelech & Sarefzer filij cius occidei 

[у ili САР. XX. 

Pag, пио огаш Hhizkiah v(quead mortem: & venitad eum [eaghiah filius 
Чиң) i DN us domus tuz, quia morieris tu, & non viues ex morbo tuo. 
rene ge гыш ante Dominum dicendo: 
gitin arim Petfecto,& quod rectum eft ante te fecerim. & fleuit Hhizkiah etu magno. 
dut Domin medium, & verbum prophetiz à Domino fuit cum eo, dicendo: 
пат fadus аш patri: 
Fogom vrbem arij Domini, 
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*ryeue4 ` Р 7 

7 *Dixitd ; Efaias : Абеке malim бсо, 
quam cum attuliffent,& рош 

3 vicus eius,curatus eft, ê Dixerataureyr. 
zechias ad Efaiam : Quod eritfignü qui 
Бп me fanabit,& quia абс из (иф: 

э tertia templum Domini? * Cui йй: 
Hocerit fignum à Dio qubd Ёш 
Dis fermonem quem locutus ell: Vi; 
afcendat vmbra decem lincis,autvtreug 

ıo tatur totidem gradibus?'Etoit Есш: 
Facile eft vmbrà crefcere decem india 
hoc volo vt fiat,fèd vt reuertaturreroni 

ıı decem gradibus.*Inuocauit itaqueElis 

C propheta Dominum , & reduxitvmbra 
per lineas quibus iam деЁепфегїїп le, | 
rologio Achaz retroríum decégradlbu. 

га * In tempore illo mifit Merodach Bil 
filius Balada rex Babyloniorum liest 
munera ad Ezechiá : audicrateningil 

сз ægrotallet Ezechias. * аташ 
aduentu corü Ezechias, &oftenditdid- 
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mum aromatum, & aurum &argentus, 
& pigmenta varia, vnguenta quo, ide 
mum vaforü (иог, & omniaqu 
poterat in thefauris fuis,non йа 
| quod non monftraffet cis Ezechisin 4 
14 mo fua,& in omni poteflatefüa. үш. 
auté Efaias prophera ad regem! 
dixitQueci: Quid dixere viri itat 
de venerütad te? Cui ait Ezechias Dit 
ra longinqua venerunt ad mede 
тупе, At ille refpondit: Quid Үй? ٠ 
mo tua? Ait Ezechias: Omnia qued 
funt in domo meaviderunznible 
quod non monflrauerim els y «1 
16 meis.* Dixit iraq; Efaias 20000 
D monem Dii. * Ecce dies venit". — 
17 rétur omnia que funtin domes 
condiderunt patres tut vía; inden 
in Babylonem. Non rem IQ t 
ıs ait Dominus. * Sed &de ШЧ 
redientur ex te quos gene? i 
=~ & HEG in palarong" 
bylonis. 
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app dixit fiat: Afferant тап ficorum, 7 
g pment fuper эш, es» }їлабетй. 

їййхй Ezechias ad Б/дат: Quod [пй 3 
ТД me Dominu, et afcendam in do- 
ss Domini die tertiats 

13 Er dixit Ени: Нос tibi fignum à Do- э 
sind ciet Dominus fermonem quem lo- 
aud Jbit vmbra decem gradibus aut re- 
ишш decem gradibus. 

^ pedixit Ezechias: Facile vimbram incli- 
ийет gradibus: non fic, fed reuertatur 
cabra decem gradibus in ea quae retrorfm. 
"érdenauit Efaias propheta ad Dominum: 
тиий ombra sn gradibus Achaz, qui- 
ladfendit decem gradibus it ea que vetror- 


Уйат illo mifit Barodach filius Bala- 
dares Babylonis literas eo» munera ad Exe- 
di писта enim quod egrotanit Ezechias: 

аана eft in ers Ezechias: es* offendit 

Smem domum aromatum, @” argentum et 
nme» aromata, (07 oleum bonum усо“ do- 
BF frum [uorum , ez» omnia quecunque 
mars unt in theauris:et non reliquit quid- 
pBeupodyon offendit ets Ezechias in domo fua 
Oni tho [auro fuo. 
b !B ттш eft Efaias propheta ad Ece- 
бану, @ dixit ei: Quid locuti funt ad 
йт fi, € cund? venerunt ad te? & di- 
Ж“ ш: De terra longinqua venerunt 
Чий Babylone. d 

"Etdixit Efaias : Quid viderunt in domo 
0 dixit Ezechias: Omnia quecunque in 
g t viderant: nû fuit im domo mea quod. 
rd ti ei es in thefauris тей. 

"Brass Efaias ad Ezechiam: Audi fermo- 
NE. * Ecce dies eveniunt, dicit 
йы ›б“ан уезше omnia que funt in do- 

‚@ quecunque condiderunt patres tui 
in diem hancin Babylonem. поп rema- 
erbum, dixit Dominus. 
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4 Etdisitlefiohishu 


hi 
n e elerdecem horis? 
di E bra retrorfum decem horis. 


&in omntimperio (uo. 
Г; inthefauris mei 
s meis. 
1 Ecce dies ve, ü 


lon > 
Telinquetur quicquam, dixit Dominus. 
it palátio regis Babel. 


PARAPHRASIS 
Маһи: Accipite maffam ficunm. & acceperunt ёс poluerunt fuper vlcus; & fanatuin eft. 
0 3 emt Hhizkiah ad Ie(aghiah: Quod fignum erit 


t lefiehiah: Hoc tibi erit fignum à Domino qu. 
** Et dixit Hhizkiah :Facileeft hoc quód procedat vmbra decem horis: fed hoc 


аз veniunt, & tolletur omne quod cít in domo tua , & quod 


ТКАМЅІАТІ О. 


ud fanabit Dominus me , & afcendam die tertio in domum fan&uarij Di? 
faciet Dominus verbum hoc quod locutus eft , ah proceder vmbra decem 


| ErorauitTefaghiah propheta Dominum, & reduxit vmbram per figu- 


3 ek quibus defcenderat in afcenfu Ahhaz Sol retrorfûm decem horis. 
jı Peftate illa mifit Berodach Baladan filius Baladan rex Babel epiftolas & munera ad Hhizkiah , quia audierat quód zgroraffec 
texceepiteos Hhizkiah,& oftendit illis omnes thefauros fuos,argentum & aurum,& aromata,& vnguentum bonum, 
valorum fuorum , & omne quod inuentum eft in thefauris fuis . non fuit quicquam 


quod non oftenderitillis Hhiz- 
^ Etvenitlefaghiah prophetaad regem Hhizkiah, & dixit ci: Quid dixe- 


^ veneruntad te? & dixit Hhizkiah: De terra longinqua venerunt de Babel. — ККУ 
Оша videruntin domo tua? & dixit Hhizkiah : Ompiaquz (unt in domo mea viderunt ,nec fuit quicquam quod non 
* Et dixitlefaghiah ad Hhizkiah: Audi verbum Domini: 


thefaurizarupt patres tui víquead diem hanc; & deferetur ad 
* Erde filiis tuis qui exibunt de te quos gignes, accipiet: 


pen amm ^ dm agr 77 t n^... 
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* pr dixit Ezechias ad Efaiam , Bonus fer-is 
едит locutus efl Domiuus: fest pax eo iw- | 
in dicbus тей. 

i grreliqua. ermonum Exechia t» omnia e 
m ficit e omnis fortitudo eius , eo 
ш, e aque нит, qua. fecit, er intro- 
davit aguam in ciuitatë nonne hac fcripta funt 
albrofermonum dierum regum Juda? 

1 pr drut Ezechias cum patribus [uit x 
G liputus eff im ciuitate Dauid, cs regnauit 
дши filius eius pro eo. 

CAP. XXI. 

Вет duodecim Manaffes cùm re- 1 
que ipfc s eo quinquaginta ез quinque 

afi regnauit in Hierufalem , ёз“ momen ma- 

micus Epfiba. *Et fecit malum coram Do- + 

qu e ай! inxta abominationes gentium, 

шй: Dominus 2 facie filiorum Jfrael. 

tEtconuerfus est Manaffes e «dificauit 3 
mila que difipauit Ezechias pater eius, es* 
шш altare Baal ; сэ“ fecit lucos ficut fecit 
sabre Tfrael , co adorauir omnem mili- 
tun (eli to feruiuit еш. 

ЫЗ E altare in domo Domini , in + 
fe it Jn Hierufalem ponam nomen meum. 

] 3Etedificuit altaria yninerfe militie celi s 
йиш atrijs domus Domini. 

* Ettraduxit filios fuos in igne ‚ e. ariola- & 
Bil v auuratus eft, eo: fecit ventriloquos, 
штел multiplicauit vt faceret malum 
nen Domino vt irritaret. eum. 

Нш fculptile luci in domo Domini,in 7 
Яаг Dominus ad Dauid eg ad Salomo- 
om tius, Tn domo bac elegit Dominus in 
@ alen de omnibus tribubus Jfrael vt po- 
ud meum ibi in feculum. 

„Einon addam commouere pedem [rael de » 

"татат dedi patribus fuis , verüm fi cu[fo- 
tvt faciant inxta omnia que precepi eit , 
Stoney, lepem quam mandauit eis [тин | 
Beas M, fs. ip 5 m 
"1 fi. t non audierunt. з Ма- э 

TI auxit eos rot facerent malum coram 
[йрек centes, quas abflulit Dominus | 
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fe orum Tfrael, 


Нараа. 
thon f 


longs in d, 
шшк fecit 


по i ех ene 
us atrijs domus (an&uarij Domini. 


Чил 


уа p 


бый Kamin сезе Abhab rex Ifrael, & adorauit omncs virtutes czlorum,& coluit eas. 
im j de quo dixerat Dominus, In Ierufalem collocabo maicftatem meam. 


NEM CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

n Etdixit Hhizkiah ad lefaghiah, Re tum eft verbum Domini quod locutus es. & dixit, Nónne pax & veritas erit ih dicbus mcis? 
niem “а quum verborum Hhizkiah & omnis fortitudo cius, & quomodo fecerit piftinam & aquedu&um $: induxerit aquas in 
ip One illa feripra funr in libro verborum dierum regum domus Ichudah? 

teubuit Hhizkiah cum patribus fuis , & regnauit Menaffch lilius cius pro ео, 

"lins биодеср CAP. ХХІ. | nf г н 
es m annorum erat Мепайеһ quando regnauit: & Чир арава наште annis regnauit in Terüfalem ; & nomen matris 
i * Et fecit quod malum erat ante Dominum iuxta abominationes gentium, q i 
Irac, YEr connerfus rezdificauit excelfa, quz diffiparat Hhrzkiah parer eius: & ftatuit aras Baphala , & 


uas expulerat Dominus 


^Erzdificauit arasin domo fan- 
* Etzdificauit aras omnibus virtutibus 


“Et rranlire fecit filium faum per ignem , & ariolatus eft aque augu- 


Pythones & diuinatores: multiplicauit facere quod malum erat ante Dominum vt iritareteum. — "Et pofuit fimulacrum 
аот Rd domo, de qua dixerat Dominus Dauid & Selomoh filio eius,In domo hac, & in Ierufalem , inqua mihi complacui 
A ubus If ael, ponam maieltaté meamin feculum, _ * Nec addam tran sferre Игае1ета de terra quá dedi patribus eorum: 
"Étnon Cuftodierint facere iuxta omnia quz pracepi eis, & fecnndüm omnem legem quam pracepiteis feruus meus Mofch, 
Attetderunr, fed errare Fecit illos Menaffch, ita vt Facerent peius quàm gentes , quas perdiderac Ойз à facie filiorü Ifrael, 
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REGVM 11. Tianflat, В, Hierony. дш, 


to *Locucáfa; eft Dfsin manu тиг 

rı fuorü prophetarum,dicens; * Quis 
Manaífes rex Iuda abominationgs P» 
peflimas, (рег omnia que fecerant is 
morrziante ей , & peccare fecit eji ludi 

12 inimmunditijs fuis. * Propterea hee dis 

C Diis Deus Ifrael, Ессе ego inducan mil, 

fuper Ierufalé & Iudam , vt quicung;ay- 

їз dierit tinniant ambz aurcs eius. tang 
dam fuper Ierufalem funiculum Samariz 

& pondus domus Achab;& delebo Ier 

falem „ficut deleri folent tabule. Des 

vertam & ducam crebriùs ftylum рай 

:4clem cius. *Dimittam ver reliquiashz- 

reditatis mes, & tradam casin manus Шш 

micorum eius; crántq; in vaflitatem&in 
|s rapiná cunctis aduerfarijs fuis. ‘FO qud 
fecerint malum coram me, & рїї 
rint irritantes me ex dic qua соті font 
patres eorü ex Egypto vq, ad lida 

16 * Infüper& fanguinem innoxiumfdt 

| Manafles multum nimis, donccinplae- 

turlerufalé vfq; ad os;abfq; peccatis fiis, 
quibus peccare fecit Iudam vefaccre ma 

:7lum coram Dio. * Reliquaaürfamors 
Manaffc & vniucría qua fecit, & pati 
cius quod peccauit , nónnc hac! 
funtin libro fermonü dierum re 1052 

18 * Dormiuítq; Manaffes сй рашу fas, 

D & fepultus cft in horto domosfüzjnbet 

to Oza, & regnauit Amon filiuscins pr? 

зэ со. * Viginti duorüannorumcrat 

cüm regnare coxpiffct,duobusquoqi/" 

nis regnauit in Ierufalem. Ne ^ 

cius Meffallemeth filia Arusde! ЫР 
* Fecítque malumin confpcdtu : 

11 cut fecerat Manaffes pater cius. 
bulauitin omni via per squid 
pater cius, feruiuftq; immune? a 
feruiebat pater cius,& adoravit Й 


10 


MI * Ecdercliquit Dominum Da? es 


füorum,& non ambulauitin Veni 


* Tetenderántg; ci infidias t 
interfecerunt regem in domo 
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Spr catus eff Dominus in manu firuorum To 
vophetarum dicen : * Quia fecit xi 

[fes rex fua abominationes bas malas, 

a omnia quecunque [сй Amorraus qui 

б Я fuper e Judam peccare fecit in 


Nonne fic bec dicit Dominus 12 
Deu [ае ecc 


е ego induco mala fuper Hiern- 
Шаб faper [3 


dam , cot omnis qui audiat 
ыйдан ambe aures eins. 

— 'grextendam fuper Hieru[alem meu ram 13; 
- шиле cj» pondus domus Achab усэ" delebo 
Шит ficut deletur рух et vertitur fu- 
кшт fuam. : 
Ошо reliquias hereditatis mee © 14 
tontos in manus inimicorum fuorum , e 
E. , ш direptionem cunts 
nift | 
HB quid fecerunt malum in oculis mert, 1y 
— defunt irritantes me ex die qua eduxi pa | 
dr orum ex Egypto er vfq; ad diem banc. | 
+} {т fanguinem mnoxium fudit Ma- з 
AMfiamultum nimis, donec impleuit Hierufi- | 
limos fipra os abfque peccatis [йй , quibus pec 
un fecit Judam, cot faceret malum in oculis 


ГЫ reliqua firmonum Мала? сә 17 
efi quecunque fecit, eo» peccata eius que 
Jtt nonne hec fcripta [unt in libro fèr- 
элит dierum regum Juda? 

Et dormiujt Manaffès cum patribus fuis, *3 
ОФ йш efl in horto domus fue in horto 
җе regnauit Anion filius eius pro ео. 

“Бш viginti е; duorum annorum Amon зэ 
race ipfe , боч duobus anni терлашЕ | 
m; © nomen matri eius Mefollam | 


Wi ex freba. 
pns E 4 


it malum coram Domino, ficut fecit зо 

fes pater cins, 

^ ied in omni via qua ambulauit эл 

E 4 , 6» firuiuit idolis quibus [иши 

S E €» adoranit ea. 

Dis. dereliquit Dominam Deum patrum zz 
EC non ambulanit in via Domini. 


e Et conver) Íi funt ferui Amon contra eum, +з 


шеке, ; 
pe miram in domo fua. 
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t " 
[m locutis eft Dominus per manum feruorum fort 


leh Ichudah in cultu idolorum fuorum. 
зоо, & dah ade) , vt omnis qui audierit illud, tinnian 
1 


ун omnibus odientibus fe. 
[= der Miram víqucad diem hanc. Eri 
e Dominus P extremo 


XO verl s 
lono is i dierum Tegum domus Ichudah? 
inui, inTerofs 57801 Amonfiliusciusproeo. "Filius 


коа 
Et coniuranerunt 


?' Erambulauit 


ferui Amon in eum, & occiderunt 


nomen matris eius Mefulemer filia Hharufz de Iatbah. 


CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


m prophetarum, dicendo : " Propterea quód fecit Menaffch rex 


e Us lehudah abominationes has,fecit peius omnibus quz fecerunt Emorrai, qui fuerunt ante ipfum: & peccare fecit etiam ho+ 


" Ideo fic dixit Dominus Deus Ifrael, Ecce ego adducam malum fuper Ie- 


t ambz aures eius. "5 Ecextendam fuper Ieru(alem filum defolationis 


Е йш domus Ahhab;& abftergam Ierufalem ficut abítergitur lecythus, abftergitur & vertitur fuper faciem fuam. 
Маон inquam refidnum hareditatis mez, & tradam illos in manum au&orü inimicitiarum fuarum, & eruntin direptionem & 
* Eb quód fecerunt quod malum eratante me, & irriraucrunt me à dic qua exierunt 


iam fanguis innocens quem effudit Mznaffeh fuit multus valdé айе vt im- 


ad ex tremum,prater peccata eius quibus peccare fecit populum domus Iehudah , faciendo quod malum erat 
Etreliquum verborum Menaffch & omnia qua fecit, & peccata eius quz peccauit ;nónne illa fcripta funt 
" Et iacuit Mena(fch cum patribus fuis , & fepultus eftin horto domus (uz in 


viginti & duorumannorum erat Amon quando regnauit, & duobusannis 
2 Et fecit quod malum erat anre Dominom; 
in omni via qua ambulauerat pater cius, & coluit idola quz coluerar pater 


It ea, n : Fan Y ino A 
ся Etdeferuit cultum Domini Dei patrum fuorum, nec ambulauit in vijs quz ге@г erant dnte Dominum. 


regem in domo fua. 


Pp = 


we‏ س 


zm دو‎ 2 wa 

pny amp орлор з 
PADDR TININ FA DDN roy 
OPNO EY WR N DIN 5 
imm 2922 rena sep n 


зле TPP NDFB? алтара ne pn = 


ipo ua 
23 

opp mne Рур тро рр 
^na трут 10 oe дроту Туз niv im 
mm ЛП + ips 
ront por o6 vis m qon ooa т 
now vvew ooo nie moy ліооз т s 
f2 don bove qp PHT? bon oer 


mmm pom onne osom | 


BDN UN ро nra NNA pinn am 
yyi  icoynnwonpn HU s 
"wy iam mm mad pan nibon 
тїз p2- ns pin? nm maJ р naso 


ny np oa p+ <| 


ıa рлто agno 228 


Dy ру дрот Ой RP о, 
mip Dwy oF ом 2 | 


RTA ap Bona y "man qnan 
j PN veo ny pn nma? 
2071 TOTON WDN JAY NIN турл: 
ios rw PIDAN 
ian эру oy sàn v3 eoo 
1920 don уаш cin: — inyv лод орао «| 
Bp mpm? vm veo orto 

i ; (їр 


REGVMIL Tranflat. B. Hierony f, 


[j+ fPercufüit autem populus terr om 
qui coniuraucrant cótra regem Am 
& conflituerunt fibi regem lofm а 
*5 eius pro eo. *Reliqua aüt топ} 
mon qua fccit ,nónnc hec fcriptafünys 
libro fermonum dierum regum luda 
2< * Sepelierántqueeum infepulcirofs 
in horto Oza,& regnauit Tofías filis ds 
pro co. CAP. XXII, 
1 Cto anhorum erat Ioffasclm remy 

A “© re cæpiffet , & triginta ynoanos- 
gnauit in lerufalem . Nomen matrise 

2 [dida filia Phadaia de Befechat, "еа 
quod placitum erat coram йо, ќа 
bulauit per omnes vias Dauid pari 
Nó declinauit ad dextera fiucad fnit 

|? *Annoauté octauo decimo уйй 
mifitrex Saphari filium Allia flij М 
lam fcribam templi Domini, dine. 

+  *Vade ad Helchiam facerdotémas 

| vtconfletur pecunia que illataetins 

| plumDii,quà collegerunt ianitor 
| 1 pli à populo. * Detúrque fabris perpe 
| pofitos domus Domini. Qui& 
buant eam his qui operanturin 
Dii , ad inftauranda fartateda tmp 
<  *Tignarijs videlicet & comentan 

| his qui interrupta сбропши, 8 
tur ligna & lapides de lapidians 

? ftaurádum templum Diii; $ Verus 
non {ирригегиг eis ape ard 
piunr,fed in poteftate habeant, 

в Dixit aŭt Helchias ролй 
fcribam , Librum legis repparii 
Domini. Dedítq; Helchiasvoli cw 

К phan feribee, qui & legit illud 

quoq; Saphan fcriba ad regem, & 1 

ciauit ci quod pracepcrat, Kal у 

uerüt ferui tui pecuniam, quere 

in domo Diii, & dederunt o 

tur fabris ac præfećtis opor Hun 
хо *Narrauitquoq; Saphan feri fa 
cens;Librü dedic mihi Не 

quem cüm lcgiffet Saphan orit 5, 
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Toterp. ex Gre. lix. REGVM fi. 


+E тй populus terra eos qui infidiati x 
wai dmon ‚ & regem conflituit. populis 
bhiam filium eins pro ea. 
—— КО, Amon quacunque fe 23 
git, unne bec feripta funt in libro fermonum, | 
dmn rum fud, * Et fépelierunt Aman +в, 
айт fuo ih horto Оса, e regnauit fo- | 
m eius pro eo. | 
CAP. XXII. 
poet anmorá Jofias chm regnaret ipfe, т | 
triginta б" cono ammo regnauit in Hie- 
‚ & nomen matri eius Jeddida filia 
Adis de Ba[ucoth. | 
‘r flat fofias retum coram Dominoes | 
нш ip ommi vsa Dauid. patris [шї , non 
ай dexterám vel ad finiffram. 
Efi ит eft in decimo ошо anno Tofre з | 
щй fuda mifit rex Saphan filum Бе filij 
(бат domus Domini , dicens: 
еза аа Chelciam facerdotem magnum + 
О ае argentum quod illatum eft in domo | 
Desini quod collegerunt cuflodientes limen è | 
а 
Et detur in manu facientium opera qui з | 
Кей funt in domo. Domini. ег? dederunt 
Ф iuxta verbum regis facientibus opera in 
damo Domini vt inflaurent fartateéta domus, 
. шч lignarijs ey-edificatoribus,&) mu- 6 
rut emant ligna cg lapides exci[os, 
furent, нае domus 2 Ў 
„ „Veruntamen non fapputabatur ей argen- 7 
брі dabatur eis, quia in fide ipfi. faciebant. 
a Et dixit Chelcias facerdos magnus ad Sa- % 
тит »Librum legis repperi in domo 
i: @ dedit. Chelcias Saphan volumen, 
ешим. 
` Btadduxit Зарр regi Tofias, es reddidit э 


ü LU. эж 
eram ‚> dixit › Conflauerunt frui tui 


е 


lentum quod inučtum fuit in дото Domini, 
O dederunt illud in manibus facientium opera 
rci in domo Domini. * Et nunciauit ' 
ad feri ibay, egt Tofia, dicens: Librum dedit 


би facerdos , es- legit eum Sapban 


caram rege, 
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; CHALDAICA 
Бы 


САР. 


n ath. 


зт aut ad (înifte 
теп ч am. 
h добот dicendo: 


^ PARAPHRASIS 

Etocciditpopulus terrz omnes qui coniurauerant aduerfum regem Amon , & regem conftituit populus terra Tofiah filium 

oco, "Ec reliquum verborum Amon & еа qua fecit; nonne Ша fcripta funt in libro verborum dierum regum domus Iehudah? 
Vepelierunt illum in fepulchro fuo in horto Ghuza, & regnauit lofiahu filius cius pro co. 


TRANSLATIO. 


хх. 


Еол erat Iofías quando regnauit: & triginta & vno annis regnauit in Ierufalem , & nomen matris eius Iedidah, filia 

` Ecfecit тени erat ante Dominum , & ambulauit in omni via Dauid patris (а: пес declinauitad. 
1 Et fuit octauodecimo anno regis Iofiahu, mifit rex Saphan filium Afzaliah filij Mefulam fcribam in do- 
+ A(cende ad Hhilkiah (acerdotem magnum, vt conflet argentum quod inductum eft in domum 


‘Et dent illud in manu facientium opus qui præ- 


нр". Omini, quod congregauerunt prafe&ti thefaurorum ex popolo. E 
к domo fnétuarij Bein: do ,inquam „illud EA opus quod eft in domo fané&tuarij Domini , ad reficiendum rui- 
солур, “Fabris & archireékis, & lapicidis, & ad emendum ligna & lapides dolatos ad reficiendam domum. ns Verüm 

W tum eft eum eis argentum, quod datum fuit in manibus corum, quiain fide illi facicbant. ; Et dixit Hhilkiah facerdos 
Ep Dhan fcribam: Librum legis inueni ip domo fan&uarij Domini; & dedit Hhilkiah librum ipft Szaphan, & legit illum. 
ее ыа Phan friba ad regem, & retulit regi verbum: & dixit, Conflarunt ferui tui argentum,quod inuentum eft in domo, 
Ш "Еп udin manu ficientium opus qui przpolia (uncin domo fan&tuarij Domini. а} 

Wnciauit Szaphan fcriba regi , dicendo: Librum dedit mihi Hhilkiah facerdos: & legit illum Szapban ante rcgem. 
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REGVM t1. Tran(lat, B.Hietony, fa 


и 2Ес audiffet rex verba libri legis, 

1: mini, fidit veftimenta fua; *Etptace; 
Helchiæ facerdoti , & Ahicham filios. 
phan , & Achobor filio Micha, & Sapka 
feribæ,& Afaiæ feruo regis, dicens; 

ts  *Ite& confülite Dominum fip y 
& fuper populo , & fuper omni Im 
verbis voluminis iftius quod inin 
cft. Magna enim ira Diüi fuccen(aclas. 
tra nos, quia non audierunt patres noli 
verba libri huius,vt facerent ome qu! 
fcriptum eft nobis. 


|+ *Terunt itaque Helchias боп 


|+ *Etillarefpondit;HecdicitDoniss 


D per habitatores eius, omnia verba kë 


EVDIL I DI PIY en on 
mm open îy 


Ahicham,& Achobor, & Saphan, k44 
ad Oldan propheten vxoremSclun; 
Thecue, filij Aras cuftodis veflium;ez 
habitabat in Ierufalem in $есшй > 
tíque funt ad сат. 


Deus Ifracl , Dicite viro qui militos 
16 me. * Hac dicit Dominus Eat 
adducam mala fuper locum Йой 


qua lcgit rex Iuda. A 
7 # Quia dereliquerunt me, & ba 
cauerunt dijs alienis irritantes 020288 
is operibus manuum (пати: 
detur indignatio mea in loco 105888 
extinguetur. эй 
18 * Regi autem Iuda qui milit vosit 
füleretis Dominum, fic dicetis Haeo, 
Dominus Dcus Ifrael: Pro coqui 
fli verba voluminis Am 
^ * Er perterritum eftcor шш 
liatus es coram Domino аф 
bus contra locum iftum & hab 
cius, quód vidclicet ficrentinT 
& in maledi&tum ; & fcidilti ve УЙ 
спа, & fleuifli coram me,& cgo? " 
Dominus: Idcirco colligam fe 
tres tuos , & colligéris ad um 
tuum in pace, vt non videt b 
omnia mala quz introdudturt 


perlocum iftum: _ 
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шер. ex Grac. lxx. REG VM ЇЇ. 

* pe fatum eft cot audiuit vex verba libri v 
ni faidit veflimenta fua. | 

uf pritepit rex Chelcia  facerdotiet Achi- 12 

um flio Saphan ‚ б Achobor filio Michei, 

o Siphan feribe ‚ é> Efaia feruo regi, di- 


ams: е ‚ 
3ftecon alite Dominum de me ej de omni t3 
ifuda di бй libri | 
meo , cy» de omni fuda ecoerbis libri | 
qui inentus efè ; quia magna ira Domi- 
жм ficcenfa eft in nos , quia non audierunt 
рата noftri verba libri buius , cot facerent 

istaomnia que fcripta funt im ео. 


Sylan, Q- eAchobor , e: Efaias ad Eldam 
roxorem. Sellem fili Thecue , fi- 

К vveflium ; er ipfa habitabat 

ашп m Secunda: e locuti funt ad 

um. 

* Et dixit «deos, Hac dicit Dominus Deus 5 

frat, Dicite viro qui mifit vos ad me. 

Î Hec dicit Dominus , Ecce ego mala addu- 1 

ойе locum bunc ‚ e fuper habitantes in co 

йола libri quem legit rex fuda. 

—— !Elquid dereliquerunt те v» facrificaue- 17 
тї dijs alienis , cut irritarent me in omni- 

lu operibus manuum fuarum , eo» faccende- 

ороо теа їр loco iffo , & non extin- 


Pd autem regem Juda qu mifitvos cot «s 
Mera Dominum, fic dicetis ad eum Hac 
At Dominus Dens Jfracl, Eò дида ана 
"тита, 

Et perterritum eff cor tuum , ee verfus зэ 
La А88 mea ot аша quecunque locutus 
ә, contra locum ilum, ex contra habitantes 

Wt fiat in interitum coin malediéfionen; 

O filli veflimenta tua „еу Мешін coram 
Bottin go audiui, dicit Dominus. 
ште fic ecce ego addo te ad patres tuos, 

GT ad fibulchrury tuum in расе, 
Ө «ипе oculi tui omnia mala que 
P» 2м чї locum iftum , с рет habi- 


- * ruit Chelcies facerdos сох Achicam, es» 15. | 
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Ма, inuentus eft 


t dixit 


fo; rii 


bae auditi, 


unc, & fi 
ine auditum e 
m 


itindign: 


Cf, dixit Dominus: 


"кү CHALDAICÆ PARAPHRASIS TRANSLATIO, 
Мы ait elim audiet rex verba libri legis, fcidit veftimenta faa. , vd. 
P Bo Saphan; & Ghachbor filio Michaiah,& Saphan crib, & Ghaffaizh feruo regis, dicendo: А 

iq Оше, quærite а Domino fuper me, & fuper populo; & fuper co quod reliétam elt in líracl & Ichudah , propter verbali- 
horus, quoniam magna eft ira Domini,ea quz incenía eft їп nos, có quód non attenderunt patres noftri verbis libri 
3ч Е Tent (ecundüm omnequod fcriptum clt nobis. 3 
LM fi 3biltHhilkiah Gcerdos, & Ahhikam, & Ghachbor, & Saphan, & Ghaffaiah ad Hhuldah prophetiffam „vxorem Salum filij 
jj Hharhhazz cuftodis veftimentorum: & ipfa fede bat in Ierufalem in domo do&rinz: & locuti funt cum illa. 

» illis, Sic dixit Dominus Deus Ifrael, Dicite viro qui mifit vos ad me. à Í 
i ps CO malum faper locum hunc, & {ирег habitatores cius, nimirum omnia verba libri quem legit rex tribus domus Iehudah. 


“ Erpræcepit rex Hhilkiah facerdoti , & 


* Sic dixit Dominus, 


Ò quàd. dereliquerunt cultum meum & adoleuerunt aromata idolis gentium, vrirritarent me in omnibus opcribus manuum 

atio mea in locum iftum, nec extinguetur, 

tregi tribus domus Iehudah qui mifit vos ad querendum oraculum à Domino,fic dicetis ci, Sic dixit Dominus Dcus Iracl, 
" Qnia rimuit cor tuum & humiliatus es à facic Domini , cùm audiffes quz decreui faper 

per habitatores eius futuros in vattationem & maledictionem, & fcidilti veflimenta ша , & р1огайй ante me , & etiam 


* Propterea ecce ego congregabo te ad patres tuos , & congregaberis 


ttum in pace: & non videbunt oculi гїї omne malum quod cgo inducam fuper locum hunc. 
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E CHALDAICE PARAPHRASIS  TRANSLATIO. 
) Etdisit Sinite i i i fa ci flibus prophetz mendacij, qui venerat de 
Seton. »Sinite illum ; homo non moueat offa eius. & liberauerunt offa eius cum oflibus prop jq ега 
ёар 8 i Etetiam omnes domos excelforuna quz erant in vrbibus Somron, quas fecerant reges Ifrael ad irritan- 
vinum extirpanit Тойаһп, & fecir illis iuxta omnia opera quz fecerat in Bethel. з Ec iugulauit facrificulos excel- 
ret ibi füperaras, & combuffit offa hominum fuper саз, & redijt in Ierufalem. ~ Et precepit rex omni 
° "Rando: Facite Pizzna ante Dominum Deum veltrum, ficut fcriptum eft in libro fæderis huius. 
Vài, воп fatum eft Przznta tale à diebus ducum qui iudicauerunt ас], & omnibus diebus regum Ifrael, & regum domus 
ne. "Eg, ? Sed octauo decimo anno regis Iofiah factum eft Р:22ннл ћосаше Dominum іп Ierufalem. 
les Pythones & diuinatores, & (imulachra, & idola, & cunas abominationes quz videbantur in terra domus Iehudih , & 
"Et боп uit Iofiahu, vt firmaret verba legis quz fcripta erant in libro quem inuenerat Hhilkiah facerdos in domo fanétuarij Dfii. 
Бен tille поп fuitante eum rex qui rediretad cultum Domini in toto corde по, & tota anima fua , & omnibus facultatibus 
Я СТАНЦ legem Mofeh ; & poft illum non furrexit ficut ille. сисе, 
Sins m non eft reuer(us Dominus furore indignationis fuz тарп , quo inualuerat indignatio eius contra Ichudah propter 
Paefi tionem Qua irritauerat eum Menaffch. 31 Et dixerat Dominus, Etiam homines domusdehudah mi- 
o Ж tetra domus maieftatis mez, ficut migrare feci Ifrael, & reprobabo ciuitatem hanc,in qua mihi complacueram Aerufalem, 
pu [5M два dixeram,Erit nomen meum ibi. Er reliquum verborum Lofiah,& omnia qua fccit;nónne ca 
"90 verborum dicrum regum domus Iehudah? Q.« 
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ih diebus cius afèindit Pharao Nechao + 
m pi inregem Affjriorum ad flumen Eu 
n; € abijt Jofias rex in occur fum tij: 
vadit eum Pharao in Mageddo;cùm vidit ipfe 

on. S Et traduxerunt ferui [ui mortui in Ma y 
e duxerunt eum im Hierufalem,es» fe" 
teum in fapulchro fuo in ciuitate Da- 
sd: e tulit populus terra олса. ит fo- 
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amr erat foachaz cim regnaret ipfe yes tri 
huwifibut regnauit in Hierufalem, соч momen. 
sari dus Amıtal filia Hieremie de Lobna. 
suguecunque fecerunt patres cius. 

Erabflulit eum Pharao Nechao in Reblaag 
atra Emath cot non regnaret ipfe m Hieru- 
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ай Шшїдагдетїї c decem talenta auri. 
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3 Etergentii to» aurum dedit Joachim Pha- з 
Tini , fed tributum indixit terra vt daret ar- 
quiminos Pharaonis vir iuxta vires fuas, 

argentum e» aurum cum populo ter- 
пейт illud Pharaoni Nechao. 
File Viginti co quinque annorum erat y 
ntum regnaret ipfe, бэ“ condecim annis 
"past in Hierufalem: со nomen matris eius 
lal flis Phadaia de Ruma. 

Tt ficit malum coram Domino inxta omnia з 

алде fecerunt patres еши. | 
CAP. XXIIII. 
" [а tius a[cédit Nabuchodonofor vex * 
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*In dicbus ih; CHALDAICAE 
йы, ien us illius afcendit Parghoh claudus rex Mi 
item in Megido quum vidiffet eum. 
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Em & 


leo Pro patre fiio, 

чаш, 

eren rz centum ralentaargenti, & talentum auri. 
kanm it 

it Iehoiakim ipfi Parghoh : verüm impofu 

Proutvifum eft 

ium аео 


[а 


matris eius Hhamural бна Iermiahu de Libnah 


quando regnauit , & vndecim 


» & fepelierunt eum in fepulchro fao, & accepit populus terra Iehoahhaz filium Iofiahu, 
* Filius viginti & trium annorum erat Tehoahhaz quando regnauit, & 


" Etyinxit illum Parghoh claudus in Riblah in terra Hhamath ne regnaret fu 
nomen ems lehoiakim & ipfum Iehoahhaz accepit, 


»otdinauitargentum & aurum ex populo terra vt daret Pargho 


PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

(zraim contra regem Athurad fluuium Perath , & iuit rex Iofiah іп occurfum 
* Etdepofüerunt eum ferui fui mortuum ex Megido, & attulerunt illumin lea 
& vnxerunt cum , & regem conftitue- 
tribus menfibus regnauit in Тего (ает; 
# Etfecitquod malum erat ante Dominum, uxta отта quz fecerant pa 
r lerufalem, & impofuit тиі ат fuper 
* Et regem conftituit Parghoh claudus Eliakim filium Iofiah pro Ioftah 
& venitin Mifzraim, & mortuus eft ibi- 3 Et argentum. 


it tributum fuper populum terrz, vt daret argentum iuxta dictum Parghoh, 
h claudo. "Filius viginti & quinque 


nomen matris cius Zebudah filia Pedaiah ex 


annis regnauit in Ierufalem , & 


” Et fecit quod malum erat ante Dominum iuxta omnia quz fecerant pattes cius, 

CAP. 

s afcendit Nebuchadnefzar rex Babel, & fait illi Iehoiakim ferus tribus annis, fed redijt & rebellanitinenm. *Erima 
cum exercirus Chazzdzorü & exercitus Aram, & exercitus Moabzorii, & exercitus filiorú Ghamon; mifit eos, inquam, 
Ichudah, ус perdezentcos, iuxta verbum Domini , quod locutus fucrat per manum feruorum fuorum prophetarum. 
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REGVM 11. Tranflat. B, Hierony f. 
er vi 
cotra Iudam vt auferret m c 
pter peccata Manaffe vniuer(; ma 
*. *Et propter fanguiné innoxium 
effudit , & impleuit Terufalem cruoris 
nocentium;& ob hanc rem noluit De 
s nus propitiari. * Reliquaauten my, 
num loacim & vniuerfaquzfcit, iis 
B ne hzc fcripta funt in libro бов 
є dierum regum Iuda? 5Et dormiuitle 
. cim cum patribus fuis, & тош 
| 7chin filius eius pro со. # ушщ 
addidit rex Egy pti vt egredereturdeis 
ra fua. Tulerat enim rex Babylonis 
| Ægypti víq;ad fluuiü Euphrates 
| Agua fuerant regis ZEgypti, Dekh 
| annorü erat Joachin em regnare 
(есуде tribus méfibus fegnatit ink 
Nomen matris eius ое а ШЫН 
э һа de Ierufalc. * Etfecit malú oDi, 
1 juxta omnia qua: fecerat pateris "A 
| tempore illo afcenderunt їМ 
donofor regis Babylonisin е9 
ır cundata eft vrbs munitionibus t 
C que Nabuchodonofor rex Babylonia 
ciuitatem cum feruis fuis; ҮГӨ ЕЁ 
*: cam. * Egreffüfq; cft loacbin rl 
regem Babylonis ipfe & тшдш 
vicius, & princrpeseius ШШЕ 
& fufcepit eum rex Babylonis 
з uo oen fui. *Et ргошй ош 
thefauros domus Юопайй, &i n2 
domus regiz, & concidit їйї! е 
rca quæ fecerat Salomon айй: 
14 plo Domini iuxza verbum Dum. g 
tranftulit omnem Ierufalem ЁШ" 
principes , & omnes forsan 
millia in captiuitatem шы 
cem & incluforem; nihilque T 
|"s exceptis pauperibus рор et 
trem regis, & vxorcs rcgis, & ge 
regis; бсн rerra оа, 


tem de Ierufalem in Babylon? „ 
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Sygunitamen furor Domini erat contra Ju- 


diy vt auferret eum à facie fua propter отта 
ай Manaf fecundàm omnia quecunque 


* grin fanguine innoxio quem effudit etim- + 
шї Hierufilem cruore innocents; @ mon Vo 
lut Dominus propitiari. 

* Erreliqua. [тошт Joachim e$» omnia s 

umque fecit ; nonne bac fcripta funt in li 
рини dierum. regum jud 

* Er dorminit cum patribus fuis cow regna- € 
шїп filius eins pro co. 

* Etnon addidit vltra rex ZEgypti vt egre- 7 
ийт de terra fua quia cepit rex Babylonis à 
torrente Egypti vfque ad (мийи Euphraten, 
mmia quecunque erant regi Ægypti. 

‘Dicom е o8fo amorum erat foacbin cum 8 
nguret ipfe , O tribus menfibus regnauit in 
таеп, o momen matri eius Neefthan 
ааа de Hierufalem. 

* Ee ficit malum coram Domino iuxtaom- э 
ишпе fecit pater funs. 

i tempore illo afcendit Nabuchodonofor 1o 
тони in Hierufalem, соч venit ciuitas 
шде. 

— Et venit Nabuchodonofor rex Babylonis 11 
Stn; ferui eius obfidebant eam. 
3 Erepreffas efi Joachin rex Juda ad regem ' 

lm jpfé @ mater eint ev» ferui cins, et 
[йг tius es eunuchi eius; & fufcepit cos 
T Babyloni in offauo anno regni fui. 

Et extulit inde omnes thefauros quiin do- 13 
m Domini es» thefauros domus regis, & con- 
nier vafa aurea que fecit Salomon 
таа templo Domini iuxta verbum Do 
Fh |, tranfulit Hieru[alem бт omnes 14 
DN & omnes fortes robore decem millia 
зш › @* omnem artificem. б in- 
rem; non тей funt preter pauperes po- 
pi ferre, 
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“Нии т Babylonem. 


М CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

Cere quód itriraffenr Dominum. fuit hocin Iehudah , vt migrare facerereos de tetra domus maicftatis fuz , propter peccata 
(сай Juxta omnia quz fecerat. * Et ctiam propter fanguinzm innocentem quem effuderat, & impleuerat Ierufalem fanguine 
Ne її, non fuit voluntas Domini parcere. — "Ecreliquum verborum I[ehoiakim,& omnîa quz fecit ; nonne illa fcripta funt in _ 

terum regum domus Iehudah? *Ercubuit lehoiakim cum patribus fuis , & regnauit Iehoiachin filius etus pro eo. 
LT tnonaddidit amplius rex Mifzraim exire de terra fua , quia ceperat rex Babel à Huuio Mifzraim vfque ad lauium Perath, 
[m e fuerant regis Mi(zraim. * Filius octodecim annorum erat Ichoiachin quando regnauit, & tribus men- 

navit in lerufalem, & nomen matris eius Nehhufta filia Elnathan de Ierufalem. 
„ү ecit quod malum eratante Dominum: iuxta omnia qua fecerat pater eius, 
n A tempore illo a(cenderunt lerni Nebuchadae(zar regis Babel contra Ierufalem, & venit ciuitas in obícilionem. 
tibus menit Nebachadnefzar rex Babel contra vibem,& ferui eius.ob(debant eam. E " Ereliu lehoiachiri rex 
Aino regni lehudah ad regem Babel, ipfe & mater eius, & fui cius, & magnates cius, & barones eius : & cepit illum rex Babel anno 
йер олун, à 3 Et abftulit nde omnes thefaoros domus fanctoarij Domini, & thefauros domus regis; & 
Et nia vifa atris quz fecerat Selomoh rex Шасі templo Domini .ficutfuezarlocumusDominus. — 

| беу, Migrate fccit omnem lerafalem, & omnes magnates, & omnes robuftos robore decém millia in nrigrationem, & omnesar- 
` щы 019785 ; & non reli&i (ont nifi. pauperes populi terra. : - "Et migrare fecit Tehoiachin in Babel & marem 
a "CVXOIOS regis, & principes etus, & magnates térra adduxitin captiuiratem à Ierufalem in Babel. 
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REGVM 11. Tranf(lat. B.Hiciony рац, 
ıe *Fromnes viros осона 


lia, & artifices & inclufores mi "m 
viros fortes & bellatores шаце 
*7 Babylonis captiuos in Babyloné, с 
flituit Mathathiá patruü cius procis | 
та pofuítq; nomen ei Sedechis; усо E 
primum annü atatis habebat Sedechias 
cùm regnare ссерїйгї,& vndedman; 
regnauit in Ierufalem. Nomé matris eis 
erat Amithal filia Hieremiz de Lohn; 
19 Et fecit malû coram Dio iusta omni 
зо quæ fecerat Ioacim. + Irafcebatureis 
Dnscontraleru(alé & contra Tudan d 
nec proijceret cosà facie fia. 
Sedechias à rege Babylonis: cAn zm 
1: HAG&um eftauté anno nonorceüds 
А + méfe decimo, decima бете үш 
Nabuchodonofor rex Babylonis ip & 
omnis exercitus cius in erufalem,kae 
cundederunt cá, & extruxeruntindrai- 
а tucius munitiones. — * Etclaufidlos- 
| tasatque vallata vfque ad упш 
| 3 пиш гер1їз$сдесһе, |* Nona diem. 
Praualuítque fames inciuitate, neat 
^ panis populo terrae: * Et interptidió- 
uitas, & omnes viri bellatoresnodeíuee 
runt per viam porte quæ eft inter duphé 
murum ad hortum regis. Porro Ui? 
obf(idebant in circuitu ciuitaté puse 
que Sedechias per viá qua 00142908 
s peftria folitudinis. * Ере шише 
ercitus Chaldaorü regem, 
B cumin planicie Hicricho, &omm* 
latores qui erant cum co, di 
є reliquerunt eum. * Apprehenm? 
rcgem duxerunt ad regem 00977 
Rebblatha, qui locntus diam ke 
7 cium:  *Filiosauté беасо 
ram co, & oculoscius сбой» 
t catenis & adduxit in Babylonem s 
i i je menlis, pe^ 
к tare: depen regis Babylon 
І ш ШШ” 
Nabuzardá princeps exercitus An 
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© мер. ex Grac. hx. REGVM ii 


$ grompes viros robuffos [ptem millia, e» 1 e! 
© gtifcem, e incluforem.mille omnes fortes vi- 
suribore facientes bellum , duxit eos rex Ba- 
ji tranimigrationem in Babylonem. 
* Er regem conftituit rex Babylonis Mat- 
- aaniam fratrem patris fui pro eo, e impo[uit. 
tomen Ssdechiam. ~ * Filius viginti e» 
тшш annorum erat. Sedechias cim regnaret 
bt, o condecim anni regnauit in Hierufa- 
r y nomen matri eins Amital, filia Hiere- 
mie de Lobenna. ® Et fecit malum coram 
Diojuxtaomnia qua fecit Joacim, — 5 Quia 
i irs Dominierat in Hierufilem csi in Juda, 
Dnt proiecit соз à facie fua: es? prauaricatus 
Sedechias in rege Babylonis. 
CAP. XXV. 

T fatum eft in nono arno regni Sedechie, 
is menfe decimo , cundecima menfis, wte- 
sit Nabucbodonofor тех Babylonis , €?» om- 
miexercit eius fuper Hierufalem, e» caftra- 
mitia efl in ea , фу extruxit fuper cam mu- 
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Tiira @ ту oyrna- мимо FE ras welds 
did ege; igdi mondas лде ciriya о adris Can 
17 Aic (Qa Gu dvos ue Gxecion ei Ga Gu dva. * xg} tba- 
cl do Cais Ca Gua dios vo uarbarian deo @ 
alps durd wir’ curd: © ёл пху айцоў vouet ced enm; 

* dc sinon © 505 ёту 100 cedens èn ті Gio 
aier € сена Ern Cai dur ey è ispouranny ià ovo- 
qua Tii UNTO йл dura #уу@тпр іереиіоо ču No- 
1» Gea. * xg] reine o meo» doy хигдоу КУ mdy- 

(ro ётойгву ivari. 


Tum im circuitu. 
—— A Eryonit ciuitas in munitionem vfque ad + 
Эвт» annum Sedechie regis, * Nona 3 
jr. é preualuit fames in ciuitate es nò 
it panis populo terre: е interrupta eft ci- + 
W4 o: omnes viri bellatores exierunt notte 
fu porte que inter muros,que eft borti regis. 
dde ob[idebant ciuitatem cs abierunt 
ие 4 Occafum, * Et per fecutus efl s 
exercitus Chaldeorum poft regem , cs» compre- 

"runt eum contra occafum Hiericho , ° 
ES exercitus eins difber[i funt defuper eo. 

Et comprehenderunt regem , ey» duxerit “ 
тне» Babylonis in Deblatbaye» locu- 
"ше cim to iudicium. 

Et occidi filios eins coram eo , + oculos 7 

excecatit, з» coipxit eum in pédicis, 
Ба ‘teum in Babylonem. 
M menfe quinto feptima menfis > iffe * 
mud WO decimus regni Nabuchodono- 


"tis Babylonis venit Nabuzardan ргіп- 


* ri J vv Suy xupíou и) ду ispat C ёр v 
э? ert phy bv «mesa , ES 
а, fas améper per wird; oro агеўтшоу durs" қоф 
hérare rederiac бу т) Banna Ga Cua dy. 
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idounrerim TY riyo xoxo". * Жуй лали; sig 
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,j “edra E шо; © ёа o Airos фу Tl rt, 
€ cix ld apr O: qd лад тй yis. 

ход ipeo Y лом G.acdurec Ф д0; @ Tors- 
pusak LES oy vxi ddov Tine тй dicus бу dv та- 
xdv ,9 fa #хйлоу E Eaontws" xo] O yandi dn 
xou) титли, 1, ёлгорб39исо оду i» IM duc ats. 

s ®фхатедїш#+ duda uae тшу yao d atavémíra E Bo. 
antas, € xatléNa oy uty КЎ Qus uude leer © тата 
fido ua dnd Хеогарито» Ўл ёл диоде durd. 
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адту Gy ard auc on) rya yu cuire elc [oa Gu duet. 


"I coquorum qui 
turum qui fabat coram rege Babylo- 
ЫРЛА аыл 


s ‘Qumun r riuh un E uide бй èn- 
auts рахда Gs? бапас забнуодоюсар Gat , 
оос Ga GA dYos, nabe уж оиЁ apia à Xeguclyepas o 
Semuac тоу Carinus бозо ei; обуу аш. 


È E саты in captiuitatem in Babel. 
lies; & zidkiahu, 


lehoiakim, 


аера Viam planitiei, 
e tus eius difperfus eft ab eo, 

cui illo verba iudiciorum, 

Inr ren к» & deduxit eum ad Babel. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Etomnes tobuftos exercitus feptem millia; & artifices, & ianitores,mille; omnesiftos viros robuftos facientes bellum;adduxit, 
? Et regem conftituit rex Babel Mathaniah patruum illius pro illo , & pofuit 
" Filius viginti & vnius annorum crat Szidkiah quando regnauit, & vndecim annis regnauit in Iert 
cres matris eius Hhamural filia lirmiah ex Libnah. 
ч 2 ** Nam propterea quód prouocauerant ad indignationem Dominum,fuit hoc in lerufalem , & Ichudah, 

Migrare fccit eos de terra domus maicftatis fuz: & rebellauit Szidkiah in regem Babel. 
" CAP. 
E fritanno nono tegni eius menfe decimo, decima menfis venit Nebuchadnefzar rex Babel, ipfe & omnes exercitus eius contra Te- 
dmi. ü » &exftrameratus eftaduerías сат, & adificauit contra eam vallü in circuitu. | Et venicvrbs in obfidionem víquead vnde- 
Sis Szidkiahu. ' Nonamenfis inualuit fames in ciuitate,necfuitvictuspopuloterrz, ^Etdirutaeft ciuitas, & omnes viri 
gerunt node per viam portz , inter muros iuxta hortum regis ; & Chazzdzi caftrametabantur contra vrbem vndique , & 
* Et fecuti funt exercitus Chazzdzorum poft regem, & apprehenderunt eum in planiticbus Ieribho: 

* Comprehenderunt itaque regem, & 4dduxerunt illam ad regem Babel in Riblath : & 
? Etfilios Szidkiahu iugulauerunt in oculis cius, & oculos Szidkishu exczcauit, & vinxie 
le * Et menfe quinto, feptima menfis,ipfe eft annus nonufdecimus annorum Nebuchad- 
» venit Nebuzaradan тарі Ает homicidarum, feruus regis Babel in Terufalcm. 


” Et fecit quod malum erar ante Dominum , iuxta omnia 
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R£GvM іт. Tranflat, B-Hictony $i. 
$ *Et fuccendit domum Юй, 
rcgis, & domos lerufülem , om 
zo mum combuffitigni. "Et muros Jera. 
lem in circuitu deflruxit omnis exercitus 
Chaldæorum qui erat cum principem]. 


& domin 
пето do. 


асот. *Reliquamautem populi parten 


qua remanferat in ciuitate, & робо. 
qui transfugerant ad regem Babylon | 
reliquum vulgus tranttulit Nabuzardy 
t+ princeps militiz. *Et de pauperibuste | 
rz rcliquit vinitores & agricolas, | 
15 * Columnas autem areas осал 
templo Domini , & bafes & mare grs 
D quoderat in domo Domini, «бкр 
Chaldzi,& tranftuleruntzsomne iol 
*4 bylonem. * Ollas quoq; areas& mulls 
& tridentes, & (сурћоѕ, &morurbluk 
omnia vafa ærea,in quibus minillubus, 
zs tulerunt. # Ncc nó & thuribulad phi 
` las; фиг aurca;aurca; & qua аг, 
gentea, tulit princcps militie, АЙ 
1é eft, Columnas duas,mare vnum, KD 
quas fecerat rex Salomon in remploDe 
mini. Non erat pondus gris omnium 
t7forum. —.* Decem & ойо cubitos ali 
tudinis babebat columna упа, 
lum zreum fuper fe altitudinis tume 


fuper capitellum columna 000228 
Similem & columna fecundahabtbittte 
natum. Я d 
+ * Tulit quoque princeps milita $e 
raiam facerdotcm primum ; 
niam facerdorcm fecundum; ПШР 
#Бсйссїштагсешшшш\й 
qui crat pra-fe&tus fuper bellator 
& quinque virosde his quilt. 
ram rege, quos repperit in Арм 
pher principem exercitus qui vd 
tyrones de populo terra, & (1801 
ros e vulgo quiinuéü faücranti0 0? 
*Quos tollens Nabuzardil 
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interp. ex Grec. lxx. RgGYM 1; 


* Et fuccendit domam Domini , e? domum 5 
je omnes domos Hierufalem , € omnem 
dinum magnam combuffit in igne. : 

tgr marum Hieruflem defiruxit exercitus 1 
Claldeorum in circuitu. 

* prreliquam partem populi im ciuitate e» т 
transfugas regi Babylonis , e reliquum po- 
ph tranfiulie Nabuzardan princeps coquo- 
т, 

t Er de pauperibus populi terre veliquit 
princeps coquorum in vinitores č agricolas. 

* Er columnas areas que in domo Domini 
иј co mare aereum quod in domo Do- 
win conciderunt Chaldei, сох ceperunt es eo- 
тт, tranflilerunt in Babylonem. 

* Ee ebates, eo» fa[inulas , O phialas, čo 
sartariols, c> omnia vafa rea in quibus mi 
mfrahant in eit, tulerunt. 

3 Ertburibula,€ phialas aureas co» argen 
kartulit princeps coquorum. 

A Etcolymnas duas ex mare conum yes: ba 
fiy quas fecit Salomon in domo Domini , non 
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CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


t Unuros leru(alem vndique diruit omnis exerci 


N Et 


3n magifler homicidarum. 


Куше. 


jD 
ы &cochlearia, 


эшо 
n Pied & quz ex argento argentea; tulit m: 
Oe 


maiorum 
Чаа, the 


c " Eccolumnas ercas in domo fan&tuarij Domini, & 
omini raperunt Chazzdzi, & detulerunt zseorum in Babel. 
& omnia vafa «rea in. quibus miniftrabant facerdotes , abftuleru, 
fter homicidarum. 
mui fan&uarij Domini, non erat pondus ari ipforum omniam vaforum illorum. 

cim cubitorum erataltitudo columnz vnius , & corona cius faper cam area ; & altitudo coronarum fingularam , erat 
›& reticulum, & malogranata fuper coronas percircuitom,omnia теа егапг: & fimilia his erant colnmnz alteri fuper 
" Et cepit magifter homicidarum Sataiah facetdotem magnum , & Szephanía vicarium facerdotum , & 


Li H "n " es. 
" Etincendit domum fané&tuarij Donini,& domum regis, & omnes domos Ierufilem,& omnes domos magnatum incendir igni; 


itus Chazzdaorum qui erat cum magiftro homicidarum. 


reliquum populi qui reliéti fuerant in vrbe, & transfugas qui (efe dediderant regi Babel , & reliquum turbæ migrare fecit 


" Et de pauperibus populi terra reliquit тарійег homicidarum, vt colerent 
es, & mare атесит, quod erat in domo 
“Et ollas, & (copas, & pfalte- , 
nt. 55 Écthuribula, & pelues, qua 
** Columnas dads , mare vnum , & bales quas fecerar. 


ciuitate accepit canuchüm vnum qai erat prapofitus fuper viros bellatores, & 


ant faciem tegis, qui inuenti (ht in ciuitate, & fcribam magiftrum exercitus; qui congregabat populum terrz; 


fanri » 
аід I "Etex 
& luc viros. Qui videh: 
ta Vitos de po, Он uen 
lo teri > 
= Etatcepit il р та, qui inuenti fuere in ciuitate. 


os Nebuzaradan magiftet homicidárum, & adduxit illos ad regem Babel in Riblath, 
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REGVM тї. Tranflat. B. Hictony f. 


+ Percuffitque eos rex Babylonis Gine 

fccit cos in Reblata , in terra Emah h 

tranflatus eft Iuda deterrafug —— 

22 Populo autem qui reli&us erat in tm 

F Iuda, quem dimiferat Nabuchodongtr 
rex Babylonis, præfecit Godoliamfl; 
Aicham filij Saphan. 

23 * Quod cùm audiffent omnes duces, 
tum ipfi & viri qui erant cum cisyildi 
quód conflituiffet rex Babylonis Gols 
liam, venerunt ad Godoliamin 
Hifmacl filius Nathanie,& uos 
Сагее; & Saraia filius Thanamerh Nas 
phatites, & Iezonias filius Maachai, йй 
& focij eorum. 


24 


1$ 
| 


| 


* Jurauítq; Godolias ipfis focii 
rum dicens: Nolite timere ferira 
G deis. manete in terra & feruite regi iF 
lonis,& bene erit vobis. 

* Fatum eft autem in. теп ї 
venit Hifmael filius Nathaniz ШШЕ 
ma defemineregio & decem virium, 
percufferántque Godoliam, qui 06 
tuus eft, fed & Iudaeos & Срба а 
erant cum co in Mafpha. a 
** i Confurgénfq;omnis po. os 

vÍquead magnum , & principsmios 
venerunt in ZEgyptü timentes d 

* Fact eft vero in anno trium 
mo tranfinigrationis Ioachin igi 
menfe duodecimo vicefima filins 
méfis fübleuauit Euilmerodidirt 
lonis anno quo regnare 
Ioachim regis Iuda de carcetti = fé 

+ Et locutus eft ci benigne ipd e 
thronum eius fuper thronum gn 
crant cum eo in Babylone. - 

* Et mutauit veltes cius 9005 habue? 
in carcere, & comedebat panem 
confpeđãu cius cunétis dicbus is ЕГ 

* Annonam quoque con agr 
intermiffioneque & Фариштае 
fingulos dies omnibus dicbus VI 


pee = 


27 


a8 


19 


зо 


з 00295 دد‎ D7 


Jaterp ex Grec. хх. REGVM Ii 


grt in Deblatba in terra Emáthestranfla- 
pueh Judas de terra fua. — ^ 

t gy fuper populum qui reliétus fuit inter- + 
ийй, фит dimifit Nabucbodonofor rex 
guy , confituit fuper eum Godoliam fi- 
dam Achicam filij Saphan. 

t pp audierunt. omnes principes exercitus зз 
pfe viri eins , дида conftituit rex Babylo- 
бойт , c venerunt ad Godoliam in 
эм, Jfmael filins Natbanie, e Joa- 
ив ш Carie, б" Sareas filius Tbanemmath 
Naoplatites , @ Jezonias filius Macbatbite 
yfi viri eorum. 

1 Er iurauit ett Godolias es» wiris eorum, 24 
dixit eit, Ne timeatis à Chaldaeis manete in 
tera, gı [тийе regi Babylonis ; e benc erit 


+r йите} in menfe feptimo venit Jf- 55 
mud filius Маат , filij Lifaman de femine 
ngi, o decem viri cum eo, e» percuffit Go- 
van o interfecit cum 6" Judeos é> Chal- 
deus qui erant cum eo in Maffepha. 
3 Et fürrexit omnis populus à paruo ufque + 
d magnum , бо principes exercitus , e» in- 
геог in Egyptum , quia timuerunt à fa- 
«(ыШюшт. ` 
* Et fatum eft in tricefimo @ fiptimo an- *7 
mtranfinigrationis foachin regit Juda in duo- 
отел , feptima et vicefima menfis fub- 
ушты rex Babylonis, in uuo 
ui caput Joachin regit Juda , o: eduxit 

=» Колы. dece 

Et locutus efl cum eo bona es pofuit thro- +3 
pun tius fuper thronos regum qui cum eo in 


Et mutauit "Ye[les carceris eint, qo» come- +9 


i fimper coram eo omnibus diebus 


tyr i Sx abere : 
tide domo regis rationë diei in diebus eius 
а diebus vite ра. 


* pr percuffir eos rex Babylons @ interfe- 21 Н 


+ ебе » | 
Ét conuiuium cins, fimper cnuiui daba- зе 
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Кыш filij $арһап, 
Mame iah, & venerunt ad Gedaliah in Mifzpcia, 
"ER erat ex Netopha, & Iaazaniah filius Maghac 
Tene eri, Шаш ШИ Gedaliah & viris orum, & dixit illi 
dec tvobis, 
меце 


ошо АЕ icefima & fe 
= ы: Шот de domo vin&orum. 
tors il реча qut fecum erant in Babel, 

oribus us diebus vitz fuz. 


vitæ (шге, 


"E CHALDAICE PAR 
a p Pereuffit illos rex Babel, & occiditillos іп Riblah in terra Hhamath, migrauit igitur populus domus 
* Populo qui reliétus fuerat in terra domus Ichudah , quem reliquerat Nebuchadnefzar rex Babel 


з Ec fuit menfe feptimo, venit lifimaghel filius Nethaniah filij Elifamagh 

Eos & percufferunt Gedaliah. & mortuus eft, & Iehudzos & Chazzdzos, qi 
Саш, Шехегипг omnis populus paruo vfque ad magnum, & magiftri exercituum , 
з Etfuit tricefimo & feptimoanno tran 

tima menfis magnificauit Euil-Merodach rex B 


APHRASIS TRANSLATIO. 
Iehudah de terra fua. 
» prafecit eis Gedaliah fi- 


2 Er audierunt omnes magiftri exercituum ipfi & viri, quód prafeciffet rex 


& Tifmaghel filius Nethaniah, & Iohhanan filius Kareahh , & Seraiah filius Than- 


hah, ipfi & viri eorum. 

s Ne metuatis  (eruis Chazzdzorum: federe in terra, & feruite regi ВаЬс1,&г 
ex femine regni, & 
ui erant cum illo in Mifzpeia- 

& veneruntin Mifzraim , quia timuerunt à 
(mierationis lehoiachim regis tribus domus Ichudah , duo. 
abel anno regni fui caput Iehoiachin regis tribus domus 
5: Eelocutuseft cum co verba recta, & pofuit fedem eius 
* Ec mutauit veftimenta carceris illias , & comedit panem iugiter 


? Et victus cius, vi&us perpetuus dabatur cià rege portio per fingulos dies 
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Ex REGIS CATHOLICI MANDATO 


Велей ши Arias Montanus D. Th. vecenfüit && probanit. 


ad. ar 


PYVSEBIVS HIERON Y- 
MYS DOMMONI ET ROG A- 


TIANO SVIS IN CHRISTO 
IESV SALVTEM. 


dit Vomodo Grecorum hiftoriss magis 
5) intelligunt qui Athenas viderint; e7- 
Š tertium Virgili librum 4 Troade per 
А L Leucaten gy Acroceraunia ad Si- 


D) ciliam, et inde ad oftia Tyberis naui- 
4 gauerint : йа fanélam Scripturam 
lucidias intuebitur qui I. иаа ocu- 
сатрии eff, соч antiquarum vrbium memorias, lo- 
ixe veleadem vocabula vel mutata coguouerit. Vn - 

dep nobis cura fuitycum evuditifSimis Hebreorum bunc 
[Шиш fübire, vt circuivemias prouinciam, quam vniuer- 
КФ {Ех inant, Fateor спіт,ті Dommon;cz-Ra - 
quse herfi, nunquam. me diuinis "voluminibus pro- 
P viribus оса, пес babuiffeopimionem meam › fcd 
cup de quibus fare me arbitrabar, interrogare me fo- 
las, quanto magis de his faper quibus anceps eram? De- 
Ee dd me mper literis flagita[fetis vt vobis Paralipo- 
mon Latino fermone transferre de Tyberiade Legis quon- 
байат, apud. Неһхоз admirationi habebatur, 
ef r contuli cum со à vertice ‚эл aiunt , vfque ad 
mum эленет; e» fic confirmatus aufus. fum facere 


© Latinis codicibus, hic nominum liber vitiofüs efl, vt 
аши Hebrea quàm Barbara quedam, со Sarmatica 
СИТИ fit. Nec Рос Septuaginta inter- 
igui Spiritu fanTo pleni, са que vera fueritttran- 
13 fed feriptorum culpe fcribendum , dum de e- 
inemendsta friptitant; со fepe tria nomina fab- 
iat medio Ба „in vnum "vocabulum cogunt; vel è 
09 nomen propter latitudinem faam, in duo vel 
За Фит. Sed ед» ipfe appellationes, mon ho- 
Phot ее eflimant Jed vrbes ez» regiones e fal- 
O prouincias fonant ; e oblique rà interpretatione, 
O feara corum quedam narrantur bifloris: de quibus in 
B гт dicitur: Nónne ecce hac feripta funt in Li- 
verborum dierum Regum Inda ? Qua vtique in noftris 
P non habentur, Hoc primum fciendum, quàd. apud 
1 Liber Paralipomenon элия [туе apud illos vo- 
LBR E-H A TA MIM, ideft, Verba dierum: qui 
dd Mmatnitidinem apud nos diuifus eft. Deinde ctiam 
n блат, quàd Jrequentey nomina, non vocabula 
ты, ed rerum yt dixi i frenificantias fonant . Ad ex- 
» quid emis eruditio fcripturarum in boc contine- 
© М, que vel prsteymiffe. fant in fuis locis , vel 
A "iter ‚с per quadam verborum compendia 
"f ОА itaque э'е[}улүит adiutus auxilio, 
ка ы entuolis placiturum ; ramen inuidis difplicitu- 
Balant cent ambigo, Optima enim queque, vt ait Plinius, 
а mere plerique quàm difcere . Si quis in bac 
ps ne voluerit aliquid reprehendere; interroget 
кану om confaentiam vecolat , videat ordinem 
эфа; PER 1&2» tunc noflro labori fi potuerit , de- 
ke vy, QU ergo afterifcos, id est, [Tellus ,vadiare in 
онии іЫ fciatis de Hebreo additum quod 
fof f y, rdi lw non babetur . Vbi verb obelus, tranf 
iter Eo prepofita е} illic [йиш quid Septua- 
йы ДЫ ео дере n 
5 c addiderit , vel ob decoris gratis; vel ob 
=й. aucloritstey,, licet in Hebr.eis voluminibus 


L PARALIP 


Ds, Liberè enim vobis loquor. Ita emm in Gra | 


| 


| В. HIERONYMI IN LIBRVM 


DIBRE-HAIAMIM,QVI EST PARA- 
LIPOMENON, QVOD NOS DICERE POSSV- 
MVS, VERBA DIERYM; 


PRAEFATIO. 


SQ А мтуѕ actalis eft liber ifte, vt abfqueillo,fi quis 
fcientiam Scripturarum fibi voluerit arrogarc,fe- 
3 metipfum irrideat. Per fingula quippe nomina 
ARIN un&urasi; verborum & prærermiffæ in libris Re- 

eum tanguntur hiftoric,& innumerabilesexplican‏ لاچ ج 
tur Euangelij quæktiones. Sed (i Septuaginta interpretum pura,‏ 
vt ab сїзїп Gracü verfa eft, editio permaneret ; fuperflue me,‏ & 
mi Chromati,epifcoporum fan&iffime,atq; doctiffime,impelle-‏ 
res,vt Hebrza tibi volumina Latino fermone trásferrem. Quod‏ 
cnim femel aures hominum occupaucrat,& nafcentis ecclefia:‏ 


vil 


| roborauerat fidem, іцо erat etiam noftro filétio comprobari. 


Nunc verd cùm pro varietate regionum diuerfa ferantur exem- 
plaria,& germana illa antiquad; tranflatio corrupta fit, atq; vio- 
lara: noftri arbitrij putas, aute pluribusiudícare quid verum fit, 
aut nouum opus in veteri opere сидеге , illudentibusá; Iudzis, 
cornicum (vt dicitur) oculos configere. Alexandria & ZEgyptus 
| in Septuaginta fuis Hefychium laudat au&orem. Conftantino- 
| polisvíque Antiochiam Luciani martyris exemplaria probat. 
Mediz inter has prouinciz Palæftinos codices legunt , quosab 
Origene claboratos Eufebius & Pamphilus vulgauerunt;totusd; 
Orbis hac inter fe trifaria varietate compugnat. Et certé Orige- 
nes поп folüm exempla compofuit quatuor editionum, é regio- 
ne fingula verba defcribens;vt vnus differitiens,ftatim ceteris in- 
ter fe confentientibus arguatur : fed, quod maioris audacix eft, 
in editione Septuaginta T heodotionis editionem mifcuir; afte- 
rifcis defignans qua: mints fuerant, & virgulis quz ex fuperuo 
videbanturappofita. Si igitur aliis licuit non tenere quod femel 
füfceperant, & poft feptuaginta cellulas , quz vulgó {ine aucto- 
re iactantur , fingulas cellulas aperuere , hocque in Eccle- 
fijs legitur quod Septuaginta nefcierunt; cur me non fufcipiant 
Latini mei, qui inuiolata editione veteri,ita nouam condidi,vc 
laborémeum Hebrzis, &, quod his maius cft, Apoftolisau&tori- 
bus,comprobem ? Scripfi nuper librü De optimo generc inter- 
pretandi,oftendens Ша de Euangelio , Ex Egypto vocaui filium 
meum:&,Q uoniam Nazarzus vocabitur: &,Videbüt in quem 
compunxerunt: & illud Apoftoli , Quod oculus non vidit, nec 
auris audiuit, & in cor hominis non afcendit, quz pra parauit 
Deus diligentibus fe: czteraá; his fimilia in Hebrzorum libris 
inueniri. Семё Apoftoli & Euangeliftz,Scptuaginta interpretes 
nouerant.Er vnde eis hzc quz in Septuaginta interpretibus non 
habentur? Chriftus Dominus nofter, vtriusque teftamenti con- 
ditor, in Euangelio fecundi loannem, Q ui crediņ inquit, inme, 
ficut dicit Scriptura , lumina de ventre cius fluent aquz viuz, 
Vtique fcriptum eft, quod Saluator fcriptum effe teftatur. Vbi 
fcriptum eft:Sepruaginta non habent: Apocrypha nefcit Eccle- 
fia. Ad Hebræos igiturreuertédum eft; vnde & Dominus loqui- 
tur,& difcipuli exempla przfumunt. Hec pace veterum loquar; 
& obtre&latoribus meistantüm refpódeo; qui canino dente me 
rodunt, in publico detrahentes & legentes in angulis, id eft, ac- 
cufatorcs & defenfores; cùm in aliis probent quod in me repro- 
bant: quafi virtus & vitium nó in rebus fit,fed cum auctore mu 
tetur. Caterüm memini editionem Septuaginta tranflatorum, 
olim de Grzco emendatam, tribuiffe me noftris,necinimicum 
debere zrftimari corum,quos in conuentu fratrum femper edif- 
fero-Ecquàüd nunc D 1 BR E-H A1 A M1 Mid eft, Verba dierum, 
interpretatus fum ; idcirco feci, vt inextricabiles moras & fyl- 
uam nominum;qua: fcriptorum confufa funt vitio; fenfuumá; 
barbariem , apertius & per verfuum cola digereré , mihimetipfi 
& mcis iuxta Hifenium canés, fi aurcs furdz funt ceterorum. 
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I.PARALIPOM. Tranflat. B. Hierony diy 


INCIPIT PRIMVS Lin 


DIBRE-HAIAMIM; ID py 
PARALIPOMENQN, 


САР. I. 


s Iaphet. *Filijlaphet, Gomen) 
A Madai,&Iauan,Thubal, Море. 
є *Porro filijGomer, Afcencnj ш, 
& Togorma. 
7 ` ® Filij autem Iauan;Elifa, & Thal 
s thim,& Dodanim. *Filij Cham dut 
» Mefraim;Phut,;& Chanaan, аа 
Chus,Saba,& Euila, Sabatha; Rees, 
& Sabatacha. Porro filij Regma, Sut 
ıo Dadan. — *Chusaurem сепи 
їс caepit effe potens in terra. 
ır: *Mefraim vcro genuit Ludimk A 
mim,& Laabim, & Мер ийт 
* Phetrufim quoque & Chaluim 
quibus egrefli funt Philiftiim &Cpl 
15 rim. Chanaan vero роті 
primogenitum fuum, Есау 
14 *Etlebufeum,& Amorum, 0% 
тє режиш; +Euæúmque & Аш 
:eAfinzum; *Aradium дю” 
зо таит &Émathzum. *Filj sm 28 
B et Affar, & Arphaxat, Lud,& Anni 
rs & Hul,& Gether,& Mes. * n 
té genuit Sale, qui & ipfe genit : 
r, *Porró Heber nati funtduo! х7) 
vni Phalech,quia in dicbusciusdi 
terra,& nomen fratris elus e s 
ıo * Tecan autem genuit Elm à 
leph,& Aformoth,& lare. a. 
x — *Aduram quoque кушы” . 
з. — ?Ebaletiam & Abimacl 9! m 
x * Necnon & Ophir, & Eus 
Omnes ifti filij Іса. 
TUNE. Sem, Arphaxat, alc. Toy 
+s *Heber, Phalech, Кадай d n 
1s Nachor, Thare: *Abram, itota yy 
: Еј autem Abraam; Pf 


Ix 


11 mael, i "n | 
э  *Ethæ generationes co гт Cedas 
nitus Hifmahelis, Nabalots | 


Abdchel;Mabfam. 
» — *Et Malma & Duma Maf ron 
зт Thema. "Ташо 


Tow DIN ws np NS o 
ER 221 me pav poo уол qerpn voor 
пути 


C Cedma. Hi funt filij Hifmaclis. ik 

» ЕШ) autem Сеше 600 fan 
braam quos genuit, Zamram pU 
dan, Madian, Iesboc , 508-0 
Iccfan, ЅаБа,& Dadan. 


OJIBER PRIMVS 


рів HAIAMIM, ID EST, 


САР. 1. 
(рд м, Seth, Enos. 1 
* Cainan, Maleleel , fared. + 
Eus Enoch, Matbufala, Lamech, 3 
i M * Noe, Sem , Cham, japhetb. + 
ариу Japheth, Gomer Magog, Ё Mas 
di, o Janan , co Thubal , ex Mofoch, e» \ 


Thiras, ° 

* Ee filij Gomer ,Afthanaz › @/ Riphat, б < 

arma. 
vet Танап Elifa, ex Tharfis, c» Chet- 7 | 
102,07 Dodanim. 
_ * Filj Cham, Chus, e» Me[raim, Phut, eo 3 | 
"aam. Ег filij Chus,Saba,G Eucla: > | 
Ыш, co» Regma , eo» Sebacatha ; С" fli 
Regma, Seba, Dadan. * Et Chus genuit 1o 
Nemrod: ifle cepit effe gigas in terra. 

* Er Mefraim genuit Ludijm,es: Enomim, 11 
Labim, e Nepbthochim. . * Et Phetru- 1+ 
f et Chafloim vnde egreffi funt illinc Pbyli- 
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5 Filj Abraam Таа, eo Ffmael. * He ge- 37 
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D Ifrael. Bale filius Beor , & nomen dilê 


зо *Sed & hic mortuus ей, ШР 
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s+ dux Alua,duxlether, * 
s; dux Hela , dux Phinon. 
s+ dux Theman, dux Марі. 
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з  *Filij autem Madian s Epha&r 
& Enoch,& Abida,& Elda; ош}. 
*lijCethurz. *Genuitautem А 
. Ifaac cuius fuerunt filij Ef & jd 
з *Filij Efau ;Eliphaz,Rahudl Teus, 
slom,Chore: *Filij Eliphaz, Thema, 
Omar, Cepphi, Gotham, Cenaz, Т. 
7 na, Amalech. *Filij Каһце Naath Z+ 
з ra,Samma, Mefa. — *Filij бег офи, ty 
bal, Scbeon, Ana, Difon, Efer, Dilan, ٠ 
* Filij Lothan, Horri, Aholimn $ 
ror autem Lothan fuit Thamna 
* Filij Sobal, Alia;& Manaath,& El 
Sephi & Onan. Filij $еЬсеб,Аһай,& ш 
* Filij Ana, Difon. ЕШ] Difon, Hans 
ran & Efeban, & Iethran & Charm. 
*Filij Efer, Baalan,& 2апап,& у, 
filij Difan, Hus & Aran. 
* Ifti funt reges qui imperauernti 
terra Edom , antequá eflet rex рий 
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eius Denaba. 4 
* Mortuus eft autem Bale, & regust 
proco Iobab filius Zare de Bofa 
ғ *Cúmque & Iobab Ға тое 
gnauit pro co Hufan de terra Themas 
«rum. *Obijt quoq; & HURME 
uit pro co Adad filius Badad qui pet 
Madian in terra Moab , & noma 
tis eius Auith. 
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gnauit pro со Semla de Malte 

* Sed & Semla mortuus chk 
pro со Saul de Rooboth quz inii 
nem fita eft. А 


Balaanan filius Achobor. 
co Adad,cuius vrbis nomen furi 
appellata eft/vxor cius Мета 2 
Масгеа, іа Mezaab. d 
* Adad autem mortuo, duces]? 
busin Edom effe caeperür.Dux ^ 
Dux wr ٤ 
* Dust 
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+ А Thamarautem nurus eius pes, ; 
Phares & Zara. Omnes Bin 
s quinque. *Filijautem Phares, Eros 
є Camul. *Filij quoq; КУЛДА 
& Eman,Chalchal quoq; & Daran fimu! 
7quinque. *Filij Charmi, Achar, quiter 
bauit Ifrael , & peccauitin furto ашу. 
s matis. * ЕШ) Ethan, Azarias, 
» *Filijautem Effon qui nati finte, le 
то ramehel & Ram, & Calubi. Porras 
B genuit Aminadab , Aminadabautmg- 
nuit Naafon, principem filiorum udi. 
* Naafon quoq, genuit Salma, deqw 
хә ortus eft Booz. * Booz verd guia 
Obed,qui & ipfe genuit Tai, 
* [fai autem genuit primogenitum: 
liab,fecundum Aminadab,rrtiumSy 
maha; А 


[21 
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ı4 Quartü Natbanahelquinti alli 
rs *Sextum Afon, feptimum David, 
ré * Quorum forores fucrunt Sani k 


Abigail. Filij Saruiæ,Abifai, Io: 
17 hel tres. Abigail autem genuitAum. 
fa;cuius pater fuit Iether Иш. 

*Caleph vero filius Efronyacpiti 
rem nomine Azuba, de qua genuit Hiet- 
С oth,fuerüntquc filij eius lark Sob, 
& Ardon. 

*Cümquemortua fuiffet Anbyict 
pit vxorem Caleph Ephrata, не 
зо сі Үг. *Porrà Vr genuit Vri 184 

nuit Befelecl. » 

* — *Pofthac ingreffus cft Efronadfun 
Machir patris Galaad ,& accepte 
effet annorum fexagintaequ? 
Scgub. 

1 Sed & Segub genuit nis ep 
viginti tres ciuitates in terra G 5 " 

*Cepítq; Geffur & Aram p Ру, 
& Canath, & viculos cius, X8 

tatum. Omnes illi filij Минг 
:4]laad. * Cùm auté тош Ый 
ingreffus eft Caleph ad Eph eg 
D quoquc Efron nm Abia, q! 
ci Allur patrem Thecue. 1 

*N al funt autemfilij ande 
mogeniti Efron; Ram primo т 
& Buna,& Aran,& Alom canla 

* Duxit quoque vxorem i P 
mehel nomine Atthara, qU* s aid 
7 Опат. *Sed&flij Ramp "t 
Icramehel fuerunt Moos, ا‎ ЙА 
28 char. Ona auté habuit P кА 
dan; filij autem Seme, Na " q, Ai 
* Nomen verò vxoris Abilur; 


qua peperit Abobbam & Maid 
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-— t geThamar nurus eiss peperit ei Phares, 4 
gp Zara: omues bi filij Juda quinque. 
+ Filj Phares, Efron, €> C hamul. ; 
£r filij Гата, Bambri єз“ Hetban , ev 5 
Heman, б Calchal , e Darade : omnes bi 
ш. 
т! Er filij Charmi, Achar qui turbauit f[racl, 7 
ui каш! in anathemate. 
Er filj Ethan, Azarias. 8 
- * Erfilij Efron qui nati [unt ei, Hieremael, э 
ym, 00 Chalobi. 
* Et Aram genuit Aminadab, et Aminadab 19 
Ма principem domus Juda. 
* Es Naa fon genuit Salmon ey» Salmon ge- тї 
зай Booz. 
* Er Booz genuit Obed , c» Obed genuit 1+ 


* Et fef genuit primogenitum [йит Eliab, 13 
e FEP ficundus, cy Samaa tertius. 

‘Et Nathanael quartus, co Redas quin- 14 
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Айт extus, eo Danid optimus. ts 
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Er Abigail peperit Ameffa,et pater Ате] 17 
инт Jjinaclites. 
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Tan Hierioth: @ hi filij eius, Iafar ¿x Su- 
d Ardon. 
t mortua efl Aruba, ex accepit fibi Cha- тэ 
рма, оғ peperit ei Or. d 
(8 Ürgenuit Vri,&) Uri genuit Befeleel. зә 
- Et pofi boc ingreffus eft Efron ad filiam =x 
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tiam ex Abithal , fextum Ietraham é 
+ Egla vxore fua. 5 Sexergo nati rah 
B Hebron, vbi regnauit feptemamistis 
menfibus. Triginta autem & tribuas 
;regnauitinlerufilem. — *Pombinler 
falem nati funt ci filij Simmaa,& sobă 
& Nathan,& Salomon quatuor deB 
в bee filia Amihel. ^ * Jebaar quoguek 
7 Helifua & Eliphaleth: ‘ENGIN 
*pheg,&laphie. — *NecnonEllamt 
Eliade, & Eliphaleg nouem. 
* Omneshi filij Dauid a4, с 
cubinarum,habucrántq; foror Thus 
ıo — *Filiusauté Salomonis Roboam 
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ıı tus eft Iofaphat pater Ioram. Qul 
ram genuit Oziam, cx 910000808 
5 — *Et huius Amafias filius git 
riã. Porró Azariz filius Тоза prae 
13 * Achaz patrem Ezechiæ d0 
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24  *Ethifaerant principes domus coms. 
tionis corum, Epher, Teli, & Helihel bri. 
hel & Ieremia,& Odoia,& Icdihel үш 
tiffimi & potentes & nominati ducesinf 

+s milijs fuis. * Reliquerunt autem Deum 
patrum füorü, & fornicati funt poft Des 
populorum terrae quos abftulit Deusto 

зе ram cis. Ес Шаш Deus Ifrael fir 
tum Phul regis Afyriorum , & firiti 
"Theglatphala(ar regis Affur , & tranfhi 
Ruben, & Gad, & dimidiam vribumMs 
naffe, & adduxit eos in Ale, & in Abort 
Ата, & fluuium Gozan vfque ad diem 
hanc. уй 
CAP. VI i 
1 Е Leui,Gerfon,Caath, & Merari, 
A * ЕШ) Caath; Amram, аг, Heb, 
:& Ozihel. *Filij Amram,Aaron.My- 
з fes & Maria. ЕШ] Aaron, Nadab & Ali, 
+ Eleazar & Ithamar. | Eleazar genvitlli 
necs,& Phinecs genuit Abifüe, l 
s * Abifue verò genuit Bocci, & Во 
genuit Ozi» А 
« *Ozigenuit Zaraiam,& Zaralisgentt 
Meraioth. | 
7 Porro Meraioth genuit Атай 
Amarias genuit Achitob. 
s ` *Achitob genuit Sadoch;& Sadochge 
nuit Achimaas. А 
ə ` * Achimaas genuit Azariam, Anis 
genuitlohannan. |. ^, Ge 

ә #Тоһаппап genuit Azariam. 1p% 

В qui facerdotio functus eft in domoqui? 

zdificauit Salomonin Тег ет. 

r: * Genuit autem Azarias Amari 

Amariasgenuit Achitob. 

rns Achitob genuit абок 

rs nuitSellum. * Sellum genuit Hec E 

& Helchias genuit Azariam» 

ı4 * Azarias genuit Zaraiam,& 

cnuit Iofedech. . 

Ш 3 + Porrò Iofcdech egreffus et qui 

tranftulit Dominus Iudam & le 

permanus Nabuchodonofor. m 

ıs *Filij ergo Leui, Gerlon, Ca Ga 

rad. ° Et hęc nomina filiorum ^ | 
Lobni & Semcei. e 

5 ЗЕ Саа , Amram & траг, 

bron & Ozihel. " 

: * Filij Merari, Mooli & МН 

tem gencrationes Leui fecun ў 
lias corum. АЎ рай fli 

: — *Gerfon Lobni filius cius» { 

eius,Zammafiliuscius. о ., бур 

т жна cius, Addo {шә _ 

filius eius,Iethrai filius cius- 
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t grifi principes domus cognationum eo- з 
vn, Apher & Jeff, с" Ее), Û Ezriel, c» 
Hieremias, gi Hoduia, et fediel,cviri potentes 
firitudine, viri nominati principes in domo fa- 
таит fuarum. 

* Br preuaricati funt ia Deum patrum fuo- +5 
штп, o" fornicati fant poft Deos populorum 
ture, quos рийг Deus à facie eorum. 

* Et йыш Deus Jfrael fpiritum Phul +6 
нш Affyriorum, e fpiritum Theglatpbalafar 
мй Ajfyriorum + €> tranflalit Ruben , e 
Gaddi, cx dimidiam tribum Мапа, & ad- 
duxit cos in Ala, co Abor ez Arra, co fluuii 
Oram v[que ad diem banc. | 
CAT. VI. | 
lj Leni, Ger fon ey» Caath, eo Merari. з | 
А баа, Ambram et Jffaar, Che- = | 
armes Oc icl. | 
* Br fij Ambram , Aaron ee Moyfes , €> э | 
Mariam : б filij Aaron, Nadab > сэ Abiud, | 
Elazar to Ttbamar. | 
cond genuit Phinees , бо: Phinees + | 
qut Abifu. 

„гар genuit Восі, еч Восі genuit Oxi. з 

Иб gei Zarea, &) Zarea genuit є 

Murith,— * Et Marioth genuit Amariay eo 7 

_ бати пије Achitob. 

E E genuit Sadduc yes Sadduc ge 8 

E Achimaas genuit Axariam Azarias ge э 
onan, ‚ 

% Etfonas genuit Azariam, iste eft Azarias зо 

fei fece тй рих efl in domo quam edifi- 

tuit Salomon Н; 7 

+ ^in Hierufalem. 

Init Azarias Amariam et Amarias її 

ut Асрор, 

! E. EN genuit Sadduc, + Sadduc ge- 1> 
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Et Sellum genuit Cheki: ? 

; jam у co Chelcias 13 
Lows Mrs ^ 

E п 5 

"у, 5 genuit Saream er Sareas ge- 14 
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SA Tide: cereus eff quando tranftulit чз 
Judam e». Hierufalem in manu Na- 
лоб ad Babylonem. 


б; J Leni, Ger fin, Саа, Merari 16 
O Semej, nomina filiorum Gerfon , Lobenni 17 
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x erus Шз ей 1 
ы us Нер; Чер ыны as 
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з. fFilii Caath; Aminadab filius eius;Cho 
з re filius cius, Айг filius eius. Носа 
filius cius, Abiafaph filius cius, Afir fiis 
:4cius. — $Caath filius eius, Vricl lius tius, 
Ozias filius eius, Saulfliuscius, — 
2 EE Helchana, Amafai& Achimorh, 
»« & Helchana. ‘Filii Helchana;Sophai fi. 
: lius eius, Naath filius eius. *Heliab filius - 
C eius, Hieroan filius eius, Helchana filius 
:seius. *Filii Samuel primogenitus Vak 
13 feni & Abia. ?Filijautem Merari,Moo- 
li, Lobni filius cius , Semmei fllius cius, 
зо Ozafiliuscius. * Samaa filius cius, Ag- 
gia filius eius, Айа filius eius. 
» - *Ifti funtquos conftituit Dauid fuper | 
cantores domus Domini, ex quocolloa- | 
zı taeftarca. *Et miniftrabantcoramtz _ 
bernaculo teftimonij canétes donec dl ~ 
ficarct Salomon domum Dominiin leu 
falem. Stabant autem iuxtaordinem O — 
ss in minifterio. — * Hi verd fünt qui ali- | 
ftebant cum filiis fuis de filiis Caath, He- _ 
mam cantor filius Iohcl,filij Samuel, à 
бе *Filij Helcana, filij Ieroam, filij iie 
ss hel,filij Thou. * Filij Suph;filij Hcldu- 
D na,filij Maath,filij Amafi. | 
» — *Filij Helchana;filij lobel, lij Алайа 
»filijSophoniz. —*Fihj Tbaacb.filij Al 
з filij Abiaph,flij Chote. ЕШ 
lij Caath,filij Lcui;fllij Ifiacl. s 
зэ *ErfratereiusAfaph, qui Парса i 
xtriseius; Afaph filius Barachie,fli 5 
о таа; ^*Filij Michael, filij Воб») 
lr Melchie. — Filij Аала Zari, ?" 
l: Адаја, — *Filij Ethan , fil) Хата» 
Semei; —— 
4: *Filij Тег, Gerfon, filij Lett d { 
44. *Filiiautem Merari fratres comes — 
finiflram Ethan,flii Сиб, Alii Abdi 
Maloch; "US 
« Filii АВЫ Alii Amafig li elit 
^ *FiliiAmafai filii Bonnijfiliis "di 
»  *FiliMooli ilii Mufi lii Mm 


х cuite qd! 
s . 3fratres quoque corü Leui 
48 Leui. Ег; quoq {рейши 


4» bernaculi domus Dei. “2 
lii eius adolebant incenfum t] га 
holocaufti,& füper altare thymia : 
omne opus fancti fan&tori;& мра 
tur pro Ifrael iuxta omnia mes p 
so rat Moyfes feruus Del. , Hin کل‎ 
filii Aaré:Eleazar filius cius Phi cius 
5: eius Abifue filiuscius; "Boc? ate 
s+ Ozi filiuscius, Zaraia filius eitè. Adi 
raioth filius cius, Amaria Бш ЧН» 


tob filius eius. 


шуба), Jfar filius eius Aminadab f 
риу Core filins eins; efr filins einsi 
plema fibus eins; Abiafaph filins eius, Afer эз 


ш fia eins, Saul files eias. 
-úpe filij Elcana, Amafa @' Achimoth El- =s 
am — ^ Elana filius ein Sopbi filius eins, +6 
уш из eins; * Eliab filis eins;Hieroam +7 
aus, Elana filius eins Samuel filius eius. 
їй Sámuelprimogenitus eius joel, eo» s 
Abit: - | 
+ Merari, Mooli ; Lobenmi filins eius, зэ 
fat fluseins Ozias filins eius. | 
Sorta filins eius, Agia из eins у Afaia зо 
tius. 
Bri quos conStitust Dauid in manus can a! 
ttiam domus Domini, ex quo quietit arca. | 
“таш minifirantes coram: tegumento зз 
tlerttuliteflimoni] in cantu donec edifica- 
ntSelnon domum Domini in Hierufalem 56 
Mê iuxta ordinem fuum in minifterijs Јах. 
3 Eriftiqui afflflebaut eo» fili eorum,à нї 35 
ath Honan cantor filins Joal filij Samuel, | 
- an fili Hieram , filij Eliel , filij s4 


SR Supb, filij Elcana , filij Maath , filij 35 
фий. * Filij Elana, pd fij ia 36 
йули, ° Filij Thaath; fili Afer , fili 37 
Mii fj Core. 
Bi Уат, fili Caath y filij Leui ‚ filij f[- 38 
nd. Et frater cins Afaph, qui ffabat à de= з» 
tius: Afaph filius Barachia, filij Samaa; 


Hilj Mich |н Bafia fili Melchia. 4° 
ilios, Тате: flüsddi, а 
EU Ethan filii Zemma, fi lii Semet, 41 
E ш, filu Gerfon; filii Leni. sj 


Р Bis filii Merari fratres cori ad feniftram, ++ 
E бий, filii Abdi; filii Maloch. 

n Dd dfi filii Атал, fili Cheleia, 

3 зр "Amafi filii Bani, filii Semmer, 46 

p Ж Мой ; ilit Mufe ‚йн Merari , filii +7 

|a Er fratres eorum dati Lenita in cun- «* 

тегін tabernaculi domus Dei. 

f m @ filii eius adolentes inceu[um 49 
шө holicanflornmn , з“ fuper altare 

atis in omnia 
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4 uod duara, uod Bint jod sump, 
z "jod cooled pouot, dod швед ріод adi. 


* ya] @ dde poi dura дордон ої Aro eic m- 
cd Sourne Ê тил oinou (60 Send. 

* ха] dagan , doi durs Suwadvrec die Jungh- 
gay Tdyónonetura actam „© Jm ®9илаҳйелои GÛ 9v- 
шашат C? sis dire та ёруа. GÛ аурута) ауу ‚© 
P Kindo ле! ir eg y dira ёта yer at 
T wud 6 бойу. GÛ 900. On 
зо aa ro ok ti lap enska ptos durd, Quiéis ds 
drê iuo) us aun. 


4 


49 


Op UT e уа ау ALNA АБ) 
s Фоххідиос аа. барам ал. 
n aed) vios wG), duapie vios 4/6) , Td 
vioc aiu GÀ. 


пр ШЙ a 


тт? 


33» * 


22: 1 1 R mea 
бз уролога рі s 
e 25 ma emo eise " 
ryan ap parma? 
TMT SAME о» 
YD TITAN RIED « 
PTP SD THIN! 
opm mn PANA о» 
PINT туруо ANY MINTY 
JOTON TURINA ITN] S 
Tp Tan PENNY 
WAUMINI NINYI s 
327B + рро г < 
PELINI NYDN meon 
тор ap any} inay? 
nip 2 гшштдїпдшоз vy WY e 
miamy портир ani 
ine any a2 pa sn e 
Ibm avt? noo aD 
qU33 i92 2900) roo e 
олат rio»: py wp cay « 
Dias most 31022123 тролла 31020 
pans my my e 
PYRIN EDW 9n? 
грош hmmm A 4 
roi cron ny P 52 тоо oU 733 
IPN EN 
ha; ny pp әз Гр 06 
nny af ime icum meon e 
алек Ina UD 3v ns pn 
DPT DIDDY TINY е 
aR EIST no mean 
POTIN VÉRIN ONN 6 
000—100 УТО: PYRIT 7” 
TW Cy e nN e a m yon 


к=п np 

minora nyon ar > 
DUNNI Twy m quaa ocn 
TDR! 


^ a 


1: PAR ALIPOM; Tranflat. B.Hicrony. Fii ra 


f; *Sadoch filius cius, Achimaas filius eius; 

s4 *Et hec habitacula- corum pet vicos 

atque confinia filiorum filicet Aaron, 
iuxta cognationes Caathitarü . ipfis euim 
ss forte contigerant. * Dederuntigiturcis 

Hebron in terra Iuda, & füburbana ш 

seper circuitum. — * Agros autem ciuitati 

& villas Caleph filio Iephone. 

s7 Porrófiliis Aaron dederunt ciuitates 

ad confugiendum; Hebron, & Lobna& 

E füburbana cius; Iether quoque & Eflemo 

cum füburbanis fuis. 

ss *Sed&Helon & Dabir cum ша 

nis füis. 

ss — *Afan quoque & Bethfemes & fübur- 

bana earum. 

в  *Detribaautem Beniamin, Gabe & 

füburbana cius, & Almath cum füburbi- 

nis fuis , Anathoth quoq;cum füburbi- 
pis fuis. omnes ciuitates tredecim cum 
füburbanis fuis, per cognationes fias: 

« * Filiis autem Caath refiduis deco 
tionc (аа dederunt-cxdimidiatribu Ma- 
naffc in poffeflionem vrbes decem. з 

« — *Porró filiis Gerfon per cognatione 
fuas de tribu Ifachar , & de tribu Afr, 
dc tribu Neptalim ,& de tribu Manak, 
in Bafan vrbes tredecim. i 

ву *Filiis autem Merari per cognations 
fuas de tribu Ruben, & detribuGad, & 
de tribu Zabulon , dederunt orte it 
tes duodecim. " 

<4, * Dederunt quoque filij Iftacl Leuit 
ciuitates & füburbanacarum. — 4 

<s, * Dederüntque per fortem ex шш? + 
liorum Iuda ,& ex tribu filiorü Syn _ 

Е &extribu filiorum Beniamin; VP 
quas vocaucrunt nominibus fais. > | 

<6 *Erhis qui erant cx cognatione 
rum Саа. Fuerántque ciuitatesin i" 
minis corum de tribu Ephraim. ed 

<7 ^ Dederuntergocis vrbes ad cà m 
dum, Sychem cü fuburbanis генэ X 
Ephraim , & Gazcr cum {рш ; 

< * Iccmaam quodis cum ШЫЮ?" 
fuis,& Bethoron fimiliter; - 

вэ Za поп & Helon cum buen 
fuis,& Gethremon in cundem mo et 

ze *Porrd ex dimidia tribu Мала : р, 
& (üburbanaeius : Baalam & ^ iet A 
cius. his videlicet qui deca 
liorum Саа reliqui crant. um. 

7^ Filii autem беш 4с «og 
dimidiz tribus;Manaffe; G 
fan & füburbana cius, & Ай 


füburbanis fuis. 


adic filis eins, Achimaas filius eius. 

, pr bec habitacula eorum in fúburbanis eo- 
mn cim terminis eorum y filijs Aaron co- 
pimi Caathitarum , quoniam eis fuerunt 


t. 

© їр dederunt eis Chebron in terra Juda, 
efuburbana eius per circuitum eins, 

1 deagros ciuitatis o [uburbana eins de- 
тит Chaleb filio Tephone. 

+ уз Aaron dederunt ciuitates. fugiti- 
wrm : Chebron do» Lobna , éx fuburba- 
meim, Jether , co: Stemo cv faburbana 


in ^ 
_ + Chelon e» fuburbana eius , v» Dabir 
G foburbana cius. 
Bt Afin er fuburbanaeins é> Bethfames 
C fiburbana eus. 
- Sta tribu Beniamin, Gabee e»: fuburba- 
mew , o Alamoth es» fuburbana eius , соч 
Babb eo» fuburbana eius : omnes ciui- 
Eo tredecim ciuitates in cognationi- 
ш. 
‚йй: Сал refidwis de cognatione tri- 
bu ex dimidia tribus Mana[fé in po[féffionem 
йш decem, 
` "Ei frs Gerfon per cognationes fuat , de 
hwflfichar , éo de tribu Afer , e» de tribu 
ТА € de tribu Mana[fe in Вајат ci- 
í tredecim. 
^ + Merari per cognationes [uas de tri- 
“ш, de tribu Gadet de tribu Zabu- 
з е [irte ciuitates duodecim. 
E dederunt filij Ffrael Leuitix ciuitates 
fln Mak ni. 
fà; dederunt eas in forte de tribu filiorum 
X de tribu filiorum Symeon > cs de tri- 
uc Beniamin, ciuitates has quas wo- 
My, т nominibus, 
thi 4% de populis filiorum (ath fue- 
Hin. terminorum fuorum de tribu 
$ ji ө eu ciuitates confugij Sichem 
: L4 eius in monte Ephraim es: Ga- 
7 6 Иик ва eins. 
r toman € fuburbana eins, ex Betho- 
^ 4 ы fs i rbana eius e Beth 
Pipe € füburbana eius, ez Gethrem- 
M itin bana eius, 
1 "los dimidia tribu Мала Aner et fub- 
putos из, «ешт es. Jéburbana cius co- 
n hij rum Саат reliquit. 
[y us oh de cognatione dimidie tri- 
LN noL > Gaulon in Вајат € fubur- 
ш, 0 б“ Aaroth , co fuburbana 
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I.PARALIPOM.Tran(lat B, Hierony. Fil Т, 
7: * Detribu саг, Cedes cum ц. 


banis fuis, & Dabereth cum fuburbanis 
fuis. l 


zs ,*Ramoth quoque & füburbana cius, 


& Апет cum fubürbanis fuis. 
74 *De tribu verê Afer,Mafl, cum fübur 
G banis fuis, & Abdon fimiliter. 
7s *Afichquoq; & (üburbana eius,Roob 
cum fuburbanis fuis. 
в  *Porró de tribu Neptalim; Cedes in 
Galilea & füburbana cius, Amon cum 
fuburbanis fuis , & Cariathaim & fübur- 
bapa eius. 
7. ® Filiis autem Merari refiduis de tribu 
Zabulon , Remmono & füburbana cius, 
& Thabor cum füburbanis fuis. 
7:  * Trans Iordanem quoque cx aducifo 
Hicricho, contra Orientem Iordanis ,de 
tribu Ruben, Bofor in folitudine cum 
faburbanis fuis, & Iaffa cum füburbanis 
7»fuis. * Cadémot quoque & füburba- 
na cius, & Miphaat cum fuburbanis fuis, 
so *Nec поп, de tribu Gad, Ramoth in 
Galaad & fübürbana cius, & Manameu 
fuburbanis fuis. 
з: * Sed & Efèbon cum füburbanis fiis, 
& Iezer cum füburbanis fuis. 
CAP, VIL 
1 poro filij IacharThola & Phuajafüb 
lA ` &Samron quatuor. 4 p 
. —FilijThola,Ozi & Raphaia, & Hied- 
hel,&Iemai, & Iepfen, & Samuel prind- 
pes perdomus cognationum fuarum. 
in diebus Dauid , viginti duo milia f 
centi. - 3 ifüncMi- 
з *Filij OziIfrahia de quo nati unt : 
chael & Obadia,& Iohel,& Tefia quinq" 
omnes principcs: 
Kami Com eis ine familias & populos f 
ассїп@ ad prælium viri forciffimi, 109 > 
ta (x milia. multas enim habuerunt * 
res & filios. 
|s Fratres. quoque corum per pe 
B cognationem Ifachar robu тї d 
gnandü octoginta feptem milia hof È 
| «тїшї. *Filij Beniamin, Bale,Doo d 
z adiheltres, 7 *Filij Bale, Esbon + 


эси 
| & Ozihel,& Hierimoth,& Vraiquind" 
d i anand! 


principes familiarum, & ad pugn 
robuftiffimi.Numerusaute - 
tiduo milia & triginta quatto" | p. 
s *Porrófilij Bochor, Zamm т a 
r 
Almathat 


& Eliezer , & Elioenai, & Am 
moth, & Abia;& Anathut; & 
Omncs hi filij Bochor. 


ftirpe Thola viri ori font | 


«ийт Jffachar Cedes б fuburbana 7: 
ane? Deberoth e fuburbana eins. _ 
"Age Като} es faburbana eins; to» Enam 73 
апа eins. 
+ Erde tribù Afer. Mafal o fuburbana 7s 
imp Abdon é> faburbana eius. 
ipt Hüctoc со" fuburbana eius з фу Roob'7s 
g fiburbana cins. 
1 prde tribu Nephthalim Cedes in Galilea 76 
[игла eius és Chamon б> Jubúrbana 
diee Cariatbaim фу fuburbana eins: 
‘Ee [ш Merari refiduis de tribu Zabü- 77 
Menon. c> faburbana eius > e* Thabor 
a fiburbana eius. f 
trans Jordanem Hiericbó contra Orien- 7 
in denis de tribu Ruben Војо" in [olituds 
1 fiburbana eius , v» Jeffa с fuburbana 
ài. 


A3 Bt Gdemoth e» faburbana eins, Mi- 7» 
he fuburbana eius. 

T Etdetribu Gad, Ката in Galaad сч 39 
Blanacius ; сә" Manain e fuburbana 
ш, 

Té Bon es» faburbana eius, & fair *: 
e fiburbana cius. 


м CAP; YII. 
F flis {fachar Thales "Phua fefubs t * 
è ап quatuor. 
Efl Tholam „Осі €» Raphea éx Ja- + 
o Jami eo Jabfan, > Samuel,prineipes 
[imum cognationum fuarum; Thala poten- 
t firtitudine per familias eorum , numerus 
umin diebus Dauid vviginti e duo milia 
@ еш, ; 
Ө OT, Hiezerias e у Hiezeria, 3 
Mehul e Abdia eo Joel to» Jofiasquingue 
тч omnes bi, 
- Etqui fuper eos per familias fuas per do- + 
tgnationum fuarum ассїп&й fortes ad ри 
E bello triginta es fex milia : quo- 
H multas habuerunt vxores co» filios. 
mos atres eorum in omnes cognationes Jf- $ 
| potentes fortitudine , offoginta €> fê- 
| Шш genealogia eorum ommum. 
a autem Beniamin, Balae, cs: Bochor, в 
4 el tres, Е 
Es Balae „А оп, боч Ozi, ex Oziel, 7 
"тш, > Cri, quinque principes do- 
fa н» fuarum fortes potentia, é> 
tte quau wiginti duo milia cs» trigin- 
© Efi Bochor,Zamaria c Joas er Elie-s 
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- ;lehus, 
& Beniamin,& Ahoth, & Сћапапа,& 10. 


1: than,& Tharfis,& Haifaar. *Onneshi 
filii Iadicl principes cognationü {аг vi- 
ri fortiflimi decem & fcpté milia & ducen 

ıa fiad procliumprocedentes, — Sepham 
quoque & Haphan filii Hir & Afim fli 


| r; Aher.. Filii autem Neptalim;Tafihel& 


Guni, & Afer, & Sellum filii Bala. 

* Porrò filius Мапайе, Efrihel, concu- 
bináque cius Syra peperit Machir patrem 
rs Galaad. * Machiraüt accepit vxorem fie 

liis fuis Happhim & Sephan, & habuit 


14 


[Р rorem nomine Maacha. Nomé aütecun- 


di Salphaath . Nata; funt Salphaath fie 

rs lie. SEt peperit Maacha vxor Machir- 

lium, vocauítq; nomé ciusPhares. Porro 

nome fratris eius Sares , & filii cius Vlam 

1) & Rehen. — *Filius autem Vlam,Bedan, 

Hi funt filii Galąad,filii Machir, filii Ma- 

*Soror autem ciusregina peperit 
Virum decorum & Abiezer,& Moola: 

*Erantautem filii Semida,Ahin,& St- 

ao chem, & Leci, & Aniam. — *Filiiaurem 

Ephraim,Sutbala;Bareth filius eius,Tha- 

ath filius cius, Elada filius cius, Thaathd- 

lar lus cius. Ethuiusfilius Zadab,& huius 

filius Suthala, & huius filius Ecr& Elad, 

E Occiderunt autem cos viri Gethindige 

næ quia defcenderant vt inuaderent pok 


pater eorum multis diebus, & venerunt 
fratres eius vt confolarentur cum. 

*Ingreffüsq; eft ad vxoréfuá, qu 
cepit & peperit filiŭ & vocauit Pas K 
Beria, có q in malis domus cius orsus et 
s «fct. ® Filia айс cius fuit Sara que 21e 
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Bethoron inferioré & fuperioré & wes 
'ss zara. *Porró fili' eius Rapha & Relep dr 
F Thale;de quo narus eft Thali qug oi 
lss Laada. * Huius quoq; filius A T 
7 genuit Ета. * Dequo ortus € б 
lse qui habuit filiü Iofuc. Poh 
& habitatio Bethel cû filiabus fuis, 2 
tra orienté Noram , ad occidcntalé p a 
Gazer & filix cius, Syché quoq; cu s 
bus fuis vfq ad Айа cum Шарк. Wt 

* Juxta filios quoq; Manaffe | 5 Mr 
& filias cius, Thannan & filias 232 4 
geddo & filiascius , Dor & ur 
his habitaueruntflij Iofeph, p ш, 

+ Filij Afer, Iemna , & 108 
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30 
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Baria , & Sara, foror corun. 


»ifeffionescorum. *Luxit igitur Ephraim - 


düterp. ex Grac. lxx. 1. PARA LIPOM: 


риши corá per familias [uas prin- 3 
moran cognationwn fuarum potentes 
dine, viginti milia qo» ducenti. 
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mem Saros, c fili eins, Elam e: Racam. 
у Elam, Badan. hi filii Galaad , filii тт 
Maler filii Мараг. — * Et foror eins Mel- x8 
ҮТП ez Abiezer c» Maala. 
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Moab poflquá dimifit Víim& PME 
э res fuas. * Genuitautem debi 
re fua Iobab & Sebia,& Мо M u^ 
* Tebus quog; & Sethia di 
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»  "Etaggrauatum eft proelium contra 

B Saul, inuencrüntq; eum fagittarij & vul- 
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migcrum fuum; Euagina gladium айк 
interfice me; ne forie veniant incitcung. 
fiifti & illudant mihi. Noluitautemar- 

, miget eius hoc facere timore perterritus, 
Aripuit ergo Saul enfem & irruitin ci. 

s *Quodcüm vidiffet armiger ciusvi- 
delicet mortuum effe Saul,, irruit etiam 
ipfein gladium fuum, & mortuusefl, ' 

és *][ntcrijtergo Saul & tres filij cius, & 
omnis domus illius pariter concidit, 

7 Quod cùm vidiffent viri Hacl qui 
habitabant in campeftribus fugerunt, & 
Saul & filiis cius mortuis dereliquerunt 

C vrbes fuas,& huc illucá; difperfi funt,ve- 
nerúntq; Philiftiim & habitauerüt inci. 

s *Die igitur altcro dctrahentes Phili- 
ftiim fpolia cæforū, inuenerunt Sauli 
lios eiusiacentes in monte Gelboc, 

э. * Cum; fpoliaffent cü & атри 

caputarmifg; nudaffent, mirûtin ter 

fuam vt circunferretur & oftenderetur 
idolorum templis & populis. / 

* Arma autem eius con(ecrauerunti) 
fano Dei fui, & corpus affixcrunr inta 
ır plo Dagon. *Носсйт audilfent wn 
D labes Galaad , omnia fcilicerque phili- 
12 ftiim fecerant fuper Saul: + Confurc- 

xerunt finguli virorum fortium, Ш 
runt cadauera Saul & filiorum eius, atti- 
lerántq; ca in labes, & fcpclierüto T 
rum fübter quercum qua cati al а 

r; ieiunauerüt feptem diebus. La 

eft ergo Saul propter iniquitates. ui 

quód przuaricatus fit mandatá Do ui, 
ge preccperat,& non cid 
cd infuper etiá pythonilfam con 2 

14 *Necfperaucritin Diio , POP igs 

inferfeciteum , & tranftulit reg 
ad Раша flium 01. . 

CAP. XI. Y 

1 (C Ongregatus eft igitur omnis рй 

A "^ Dauid in Hebron , dicens: ш 

fumus & caro tua. 
nudiustertius gn : 
tu cras qui educe 
бас. Tibi enim dixit Domi" 
tuus: Tu ye populi pen 

з eris princeps fuper CU’ (m 
ba i ae ek Ifrael ad m 
Hebron : et iniit Dauid cum c 
coram Domino. Vnxerüp 
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tg; cum К "n 


fuper Ifrael iuxta fermonem 
locutuseft in manu Samuc 


ip. és Grzc hit: і PARALIPO 


tppaggranatam eff bellum coñtra Saul; ° з 
gumerot eum. Jagittarii in arcibus, ci văl- 
ш! de arcubus. 
трех Sanl tollenti arma fúa, Enagina + 
Min tuil бэ" interfice me in соле fortê ve- 
шїї hi, es illudant mbi, er non 
aiit tollens arma cins quoniam timebat val- 
[асири Sahl gladium б irruit in cum. 
їй tollens arma eius quod mortuus s 


фар" irrait e» ipfe im gladiii fuum c 


— 

probi Saul со trés filii eid, €) tota do є 
зай pariter mortui fint: | 
* Fr айти omnis vir qui in valle qud 7 
fyt fuel, о" дида mortuus ef Saul èv filii 
qu reliquerunt vrbes [uas e fugerunt, 
venerunt Philiftiim e babitauerüt im eis. 
#1 йит eft in craflino venerunt Phili- з 
finve polarent cafos , & inuenerunt Saul 
tp flos eins iacentes in monte Gelbue. 
3 Et denudauerunt вит, соч tulerunt caput э 
liuc arma eius , to» miferunt "Philiffüm in 
tinin Philiflüm in circuitu, vt demunciarét in 


йш idolorum fuorum соч populo fuo. 
G caput eins afferunt in domo Dagon. 


lad mia que fecerunt P biliftiim S. aul e» fi- 
йш шй, 


fortit, 0 venerunt co tulerunt cadauer Saul 
@ийшета filiori eius et detulerunt eain Ja- 
hu x6 fipelierunt offa eorum Jub quercu in 
е ійилдиегип? feptem dies. 

Bt mortuis eft Saul in iniquitatibus fon * 
Met niqut fecit in Domino fecundam fermo- 
ien Domini, quoniam non cuflodiuit cum, € 
Ie interrogauit in'ventriloqua vt confu- 


Ай 
y Etnon confuluit in Domino , c> interfe- * 
Me © tranflulit regnum eis Danid filio 


" T CAP. XI. 
E ‚Ора funt omnit cir f frael ad Da- * 


in Chebron, di 
centes, Ecce os tuum 
Ин, s s е 


$ 
ij fu erar qui introducebas у" educe- 
» s > ° dixit tibi Dominus Deus tuus, 
ru ces populum meum T[rael , @ tu erit in 
Pem fuper populum meum Jfrael. 
ж» um e» diffofuit ей rex Dauid fæ 


Da, coram "Domino, су" conxerunt 


i 
Der manum Samuel, 
M TARALIUP 


* Brpofuerunt arma eius їп domo Dei fui, х 


n 
Et eudierunt omnes habitatores fabes Ga 1 


i di. 
Eteonfürvexerunt de Galaad omnis wir 1+ 


Т AN ara 
tiam heri etiam nudiustertius exiflente + 


t : 
Et rütntrunt omnes feniores 3[rael ad re- 3 


regem fuper (ас! fecundum verbum. ` 
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* yg) cire casn ® той dpois ойл ais hó- 
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T èy xuejt ‚© dr tercer ш, 
durd vd Savid Ud Ио. 

* Kal euin Ipina näs др ire) wess uid 
® ху лФудуте, id dcov Gu © rdp Gi ius. с 

уш ye iyd ie ув тејтис 006 тал али, 
с) аб жуш) ayur тейл?” @ сїтї, oro- 
gd е0 бо, сд ruis Py Хабу из” ic 2a, Ё 
cv ien бсїуцшео JMTI лай ммге. 
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МП Sim bene oem. х АБ quas Dauid & отав 
{йд золот трлр || орао, Tebus, еа 
ict re bs eel enel i п: [es terre, — "Dixerünrg: quil. 
rna х Th» Dawan +, |В kn rums Jebus ad Dauid, Niobe 
Evn spen pier та ЛЫ ане sem Dati citas 
шш ЛАР, UU mab TITIN 3 «|| qüipercüfferit Tebufæum in Ed 
faisais S О, 
ji б | ; s : агшо, & factuscít pri 
oy T Юз түл + 0; UN? moms . * Habitauit at Dauidin А. 
3 ioo yn put ccm чр p 1 có appellataeft ciuitas Dauid. * gj. 
: Ach a et A саша; ко circuitu à Mello vad 
gyrum. Ioab àuté reliqua vrbis ехїшї. 
А : every Dauid vadens кте 
2 : | х х | |o tcens,& пз exercituü erat cum eo, 1 Hi 
vit WN OI WN? rm م‎ 790 1° | principes virorü fortium Dauid quiad- 
bie -3- coy 172505 doy zamn еш eum vt тех ficret füper omnem 
УФ MES (Ux ONES fael iuxta verbum DRi quod locuruselt 
roe oy mma ben | ыл reum Dii guod sd 


"UNOWmIan*eppDnoN)* r: | Dauid.Iesbaam filius Ahamoni princeps‏ 039 ادرت 
ETE A eco. Ne ааа ER | C inter triginta. Ife leuauit haltam 0205‏ 
e CENE San сур TUN? "sana 1: per trecentos vulneratos vna vice, ‘Е‏ 


' mpy yva 55 n روس ون وا‎ inan poft eum Eleazar filius patrui eius nd 
i 7-77 Е idend PII tes qui erat inter tres potétes. “бй 
PUN dS n W AES сӣ Dauid in Aphec Domim, quádo Phi- 


717-02) rmn t 1077527 rbv: 5| Шт congregati funtad locumillumin 
Tinea aps nama? pag || Рат Éterstager теоре 
Ss ped GT re ad DIT nus ordeo + fageratq; populus акі 
1389mo"mwe Гл nam pb nm || ного, 
Pp xvm: 4 nwb 5335 |* *Hi fteterunt in medio agri & dekn- 
ur МАКЕТ ЫЕ ND derűt eü. Сіта; percufiffencDhililtzos 
TOW mm pem o ООВ mm || dedit Dominus lutem magni pop 
Geng tyi imos [fos * DeGenderuntautétret pen 
PX LETTRE Ee. [sers ta principibus ad petram ia qua crat Da 
nne aby m RIS rE by VN? р uid ad func Ddollam ail 


ўт arin liftiim fûerant caftrametati in valle №‏ دروم د 


1 1< phaim. * Porró Dauid erat in predo, 
hin a ym a TYT 6 Б &füatioPhiliftinorumip Bethleem. à 
эру» 79 70”) TINS ; onb 1j E * Defidcrauit igitur (E ein Й 
1 MC. dis E ixit ,O fi quis daret mihi aquam 
Ч Mi JUN con rya fterna Bethi cem диг eft in porta. | i 
oUm o'hv5s mya nen wp » apo * Tres ergo рег eun E 
NUM "v2 E د‎ eger rom flinorum perrexerunt, & hauferüt 227 
IN wa vea UT 15 Inno decifternà Bethleem ,quæ erat про 
кыйл? тт 724-9) mro N3 & attulerunt ad Dauid аст. 
; ) ае a RET i cis libauit Шат d 
myo 880 + i гї? Cop qp», eris "e wem Me Года р 
mogo D'VaNn om nsi ГРУЗ ND 5 mei hoc faciam,& fanguinem Шолан 
М Dwn aniwa ددد د‎ PUN Е s bibam : quia in porn: Hd 
Ke LL ANT ceti dr a Е ic uarum attulerunt mihi о 
ыа, mon wy пок omne DON hanc күт noluit bibere. Нес ке 
nin WNI MANNINN wys a| tresrobuftifimi. NT 
bb E Jp Xr ЖЛ); зо АЫ quoque frater Ioab ip, fam 
JD FIND UO voy PIT ics TYRE? princepstrium,& ipfe leuauit baltā 


т a "ipe 
wv DYNI contra trecentos vulneratos  &P 
Sic: т ; inter tres nominatiffimus. 


juterp. ex Grac. lx. І. PARA LIPOM: 


| fri rex Dauid e» отт rael in Hie- « 
ГО ebus, eo» illic Терија habitatores 


o habitatores: Jebus Dauid; s 
p ingreilieris huc : ey» гери: Danid arcem 

[4v cinitas Раша. E 
їй Dauid,Omtii qui perculferit Je- s 

X lifamin primis y erit in principem es» indu- 

бајат in eam Joab filius Sarnia in 

e» fatus efl in principem. 

babitanit "Dauid in arce ; propter boc 

nit eam ciuitatem Dauid. 

«dificaut Dauid ciuitatem in circuitu, 3 


e [дие ad gyrum es» Joab fout ve- 


е Danid procedens es» cre[cens e э | 


— omnipotens cum to. | 
_ Чї biprincipes potentium, qui fuerit Da- зо 
= cum eo in regno eius cum omni 

Tulnt regnare facerent eum [fecundum ver 
Jm Domini fuper ўа, 

‘Et ifle numerus potentium Dauid , Jes- 11 
L flus edcemoni primus ex triginta , ifle 
йиш gladium fuum in trecentos vulne- 
raos femel, 


D 'Br pofl eum Eleazar filius Dodai patrui 1+ 
li, iut in tribus potentibus. 
Н {шей Dauid in Pha[damim,Qy Phi- ts 
congregati [unt illic ad bellum , ey erat 
Hagn plena ordeo, cg: populus fugit à facie 
Илон, + fletit in medio partis co» 14 
eam y Co» perculit P.hilifteos , @ fecit 
IE falutemmagnam, 
| qu Bitfendesunt tres de tribus principi- їз 
i 4 trad Dauid , ad fpeluncii Odolaam, 
PIRE Philffinorum cafirametata funt in | 
9 раги. 
dp, Detid гипс in prefidio, ev» [latio Phi- 16 
j p m Bethleem. © 
l; Ж йаш Dauidet dixit Quis pota- 17 
4и de ciflerna Bethleem qua in porta? 
huj Теги tres сарна Pbiliffinorum ‚ду 1% 
сай "nt aquam de ciflerna Bethleem , que 
D borta; © ceperunt з evenerunt ad 
eli non voluit Dauid vt biberet eam, 
tp, Domino, 
"Propitius mibi Deus vt faceré 5 
iain, И) 3 fanguinem Virorü florum bibam 
Á ЧАШ 2 quonit in animabus [uis at- 
M i non coluit bibere eam , bec 
^g, 762 potentes, 
triimi p; ai frater Joab > bic erat princeps < 
s Dice, inani 1 
Vos r, SAE gladium faum contra tre 
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ir * Inter tres fecundus inclytus & prin. 
ceps corum. Veruntamen vfque ad tres 
+» rimosnon peruencrat. — * Bapai filius 
loiadz viri robuftiffimi qui multa opera 
perpetrarat de Capfeel iple percuffit duos 
Ariel Moab. Et ipfe defendit &intcrfe- 
cit leonem in media cifterna temporeni- 
:5 uis. SEtipfe percufsit virum JEgyptium, 
cuius ftatura erat quinque cubitorum, & 

F habebat lanceá vt liciatorium texentiú, 
Defcenditigitur ad eum cum virga, & r- 
puit haftam quam tenebat manu, &in- 
+4 terfeciteum hafta fua. * Hac fecit Ba- 
naia filius Тоїаде , qui erat inter tresro- 

zs buflosnominatifsimus; — *Intertriginta 
primus. Veruntamen adtres vquenon 
peruenerat. Pofuit autem eum Dauidad — 
auriculam fuam. 

* Porró fortifsimi viri in exercitu Ahel 
frater Ioab , & Eleanan. filius patrui cius 
17 de Bethleem.  * Sammoth Arodites, 
Helles Polonites, 

+ Hiras filius Acces Thecuites', Abie 
zer Anathotites. 

19 — *Sobochai Vfatites , Iai Ahotites : 
зә  *Marai Netophatites , Helles filius 
Baana Netophatites. У 

* Ethai filius Ribai de Gabaath flio- 
rum Beniamin, Banaía Pharatonite* 

* Hurai de torrente Gaas, Abit AR" 
bathites. 
ıs * Afioth, Bauranites, Eliaba Salabo- 
nites. 
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34 *Filij Affem Gezonites » Ionathan fi 
lius Saiæ Aratithes. er Bie 

ıs * Ahiam filius Sachar Атай 

hal filius Vr. Д А 

з Р: Epher Meheratites,Ahia Phelot 

»  *EzroCarmelites, Naarai naus 3 

уб *Tohel frater Nathan , МІ 

G Agarai. ent 

3 5 Selech Ammonites, Naarai Be? 
tes armiger Ioab filij Sarutz- 

ма + Hiras Iechraus, Iarcb Тея, 

4 — *Vrias Ethzus, Zabab filius Oo y 

4  *Adynaflius Sechar Ruben 
ceps Rubcnitarum, & cum co ar 

a —*Hananflius Machaj& lolap 
thanites. phi- 

« 2 Ozias Aftarochithes, Semma & 
hel filij Hotham Arorites. fart 

ы ` *Telihel filius Zamri, & 104 
cius Thofaites. siglo 

+< — * Helihel Mahumites , & аа 
foia filij Elnaem , & Iethma е mo 

+, *Elihel & Obed,& Iaficl de 


Jaterp.ex Стеб хх, 1: PAR ALIPOM; 
Е à 


iDetribus fuper dhos aloriofas eo factus i 
| itin principem, cy» v[que ad tres non per- 


ы 


КЛ 

kh Baneas filins Joiade; filu “лїї poten- 
si mitaoptra eins de Cab feel; ipfe percuffit 
dur Ariel Moab, eo» hic defcendit сч percu[- 
finm in ciftertia in die ninis: 

AB ретш virum Ægyptium virum з 
pon quinque cubitarii, cz» 12 mani Ægy- 
jljj tcea tanquam liciatorium. texentium, 
тї ad сит Baneas in. virga ; боч ra- 
pit йт de manu ZEpyptij з ey» viterfeait 
anin bafia fna. 
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CAP. XII. 

r+ [I quoque venerunt ad Dauidin s;- 
celech cùm adhuc fugeret Saul flig 

Cis,qui erant fortiffimi & egregij pugna- 


| atores; | * Tendentes arcum & vtrag; ma 


nu fundis faxa iacientes & dirigentes f- 
gittas. De fratribus Saul ex tribu Beniz- 
smin; *Princeps Abiezer, & Ioas filij Sa- 
таа Gabaathites , & Iazihel, &Phalleth 
filij Afmoth,& Baracha,& Ichu Ало 
tes... * Samaias quoque Gabaonitssfor- 
tifsimus inter triginta , & fuper triginta, 
Hieremias & Iezichel,& Iohannan,& le 
s fabad Gaderothites. * Eluzai & Hicri- 


В mut,& Baalia,& Samaia, & SaphatiaAn- 


« phites. * Helcana & lelia, & Ат), & 
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* Sed & de Gaddi transfugerütadDz- 
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э. 3 Ezerprinceps;Obdias fecüdusj lid 
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gam & Occidentalem. 
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quit) [рег triginta . Hieremiae e Jeziel, 
"emn eo Jozabad Gaderotlites , 
Фи), аі Balia, eo» Samariae з 

Saphatias Charapbi;' 

| lana es fefía eo» Az arl, es? foexer,ev- є 
| fuhamCorite, ° 5 Et Joela ; сә Zabadia, 7 
тит, filij Geddor. ; 
A Erde Gad feparati fant ad Dauid in de- $ 
luli fortitudme viri potentie in bel- 
ordinati clypeo es? Бара; e» facies leonum 
iiertorum, «veloces vt caprea in montibus 

ate. 
OB princeps ,Abdia fecundus Eliab ter- э 
diy Mimar quartus, Hieremias quin- 1) 
bo * Eththi féxtus, Elielfeptimus, — '* 
m аши, El[abad nonus, 11 


r 


u - 
fide filis Gad principes exercitus vnus 4 
itum paruus, eos magnus ad milles 

Cf fuerunt quitranfierunt Jordanem in "$ 

"т, C ipfe erat plenus. [uper omnes 

t [ш e» fecuti funt omnes babitátes pal- 
Б Orientem &) ad Occidentem. | 

s Er venerunt à filiis Beniamin e» Judà * 

( um Dauid. 

nit fl Dauid in occur[uim eit y eo 17 


&* dixit er , Si in pace coenifhs ad 


E: 


Ж... um mihi, fit mihi cor fuper vos 
| ж» Фал E me у.а 
p, Ph Veritate manus ‚ "videat "Deus pa- 
Куг. (9 arguat, 
pow Jpiritus ni Amafai principem tri- 13 
ые dixit, Vade Dauid filij Зери es 
| e tuns 3n pace pax tibi соч рах adiutori- : 
| Жш" adiuuauit te Deus 1ийвгу co 
LO Danid , éo conftituit соз principes 
жо. 
гам Mana transfugerunt ad Dauid : 
Salad cum Рур venientibus contra 
d " elim, ©“ non auxiliatus efl eis Da- 
Mi dice, confilio fuerunt principes Phi- 
E td Diis + Fn capitibus noftris rencr- 
E um fuum Saul ‚ ез dimiferunt 


АА, 


4 


“Hieremias decimus , Machabani vndeci- ^3 | 


, 


HAPAAEITIOM, 4. рибите vds & 43 
iB. / 

r f Kasra © inore eds auld dis склау} 
£n Tey os E Хош Sac арерт®тг сал 8 iic. 
адтоїду Gis dwa Gic GonDolvrez бу, тд лолаи" 

xc t éprévorres PE dud oyres € 2uoisepiduovits од 
сФездоўйтод: nA Sors а] Ga Béns p Ear би, тшу б- 
даф gasa ex € Bene ub. в 

l4 аруа ер С ludis jo arut g va Gao Gu, © 
IG Parner dol dud), € баои, xo) ind o dia- 

sbabi *уоутжм4®0 уабжвйтп Suvas ду Cie 
Tazo © Йй тау teare Л p ie oy xod 
luvdà, C iuf a 600 уа уро. 

s. “Аю lacie Ваал: C Taupe ‚© ots 

e duerías d yaogpi — undi) erint, © аба рї, @ 
её р, © ies Gaeta oi норітод. 

3 ҳой ionnd ход Саба дие ца seg, do yap. 

+ IN S yad Медо ита ae; Моод тт 
ipus Auwt Gi iaai д0 ийаш; sis rórguoi 
лаев Caso pos ups @ дого, тейт тга. ^ебито» 
"lg «veda durr, € zodpo is борхад; слі mav opsy 

» TÅ Té yet. * tep uv, alea ian d breeds, $2ud6 à 

тей?" aruwa бтітарбс іерешас ó тёш. 

TELE PETUNT EY EEO: 

z ‘iwano oyo, ona 622 o sna бе, 

lt pelas d dina oc uayaban d E xar ©”. 

ha ror б» туду yad agyorres E омтий; sie Gie 

APIECE ar] Eyal: mes Alog. | 

uo тойган @ da dures т?) opin GA vd иол тй 

mera, Ce йу reap Jra nara Thy хрї (dox 

айл, ҳо) Jeu lun rras cy xo ols cud dva 
sic ода Сла до] els бутый. 

wc eA Sor Уто тшу аў 2н ый on) isda eic [2ой- 

Sady "rd A avid. 

17 ro JENAS david dic ал dormir adv, C оле 9и 

ej єйгө оўтой, ei eic рй) zate але que {дойт 

parm prs dia 20 vuis els vuv: ко ei S Tape- 
дајуай jus. (is ё, Эрги сї з dane уз@% ,ідиб 

9% тйулатрву WU Xe NEYE. 

e 2 лоша дуду Ту биота! уузу dv Ted- 

xoà xod хез mopsis дад dos less с) Gd лаб; Gu 

èn eipimgiplum GC вел Gis once Go, in 801910 

Gid 380: O’ до] осот téa б оты; Ау, до] зат? 

1» nosy айту; ajo fus ту деву. - "xg rà 

dini coge pns a: даў жон лг 

p) abbey тй oy саал олио ё 

ghe ioo eraut даид ёт д Banii RoG © oa- 

СД Ayant ‚ @ тойг кеф; 

iX debes аге ту ios айлы ah e decre 

ga TY: 


D + 


35k D x Oum I.PARALIPOM,Tranflat. В, Hierony. Danid. 


miar ono bpon 170034 
кү?) ла? ووو‎ окы?! 32 ПОЛУ || nasjIofabad,& Iedihel,& Michacl, Ed. 
: 107200 "UN cow "UN non. | mas,& Iozabath, Heliu;& Salathi,princis 


e 2o 


* Quando igitur reuerfus eft in Sice. 
|- lech,transfugerunt ad eü de Manaffc Ed. 


] ИТКОН #1; 
2172 n THY man * un pes milliain Мапабе, *Hi praebuerunt 
FE OSI oo n = 
10700701109 Tyr yma: caia com 
"UNYeeoITND* ° og nca omo 
روود‎ rn mr oy wanego von 
Г-лар oret wr Iva? 
my ny mw me rm mm 3 * 
mea nam arame 
ج‎ мохэ ود‎ viv 32719 * 
TIN 2 RIDE + 


1j 


POLTAN ЙЕ ДЕУ 


umo yao n1 


cox vare pap s 
DWUCDN[ulSUTID f шул уру» 


cov ahaa mew 
CN + 
"yx mma Imo nox Ууру 

1020 nD opm mov s 


протом in N? о» 


IMOY'NYPTEUNDU агим рудом e 
TED луг ovy m Т? и 


"Ort 29 ng Ive DIN Ww o 
my ЛОП. 


аз rusquafi exercitus Dei. 


24 


ig 


NY гра гуроо 5 | 
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nesenim erant viri fortifsimi;& fadi (unt 
z2 principesin exercitu. *5сф& perfin- 
gulos dies veniebant ad Dauid ad auxi- 
Папай ei, víq; dum fieret grandis nume- 
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numerus principü exercitus qui venerit 


[E ad Dauid cùm effct in Hebro,vt transfere 


rent regnü Saul ad eum iuxta verbû Dii. 
* Fili Iuda portantes clypeü & haftam 
fcx millia octingéti expediti ad prodium, 
*De filiis Symeon virorum fortifsimo- 
rum ad pugnandü feptem millia сбит, 
:« * De filiis Leui,quatuor miliafexcenti, 
7 *loiada quoq; princeps de ftirpe An 
ron & cum co tria millia fcptingenti. 
*Sadoch ctiam puer egregiæ indolis & 
domus patris cius principes vigintiduo. 
* De filiis aŭt Beniamin fratribus Saul 
tria millia. Magna enim pars corá adhuc 
fequebatur domum Saul. M 
» * Porro de filiis Ephraim vigintimilla 
, octingenti , fortifsimi robore virinomi- 
з: natiin cognationibusíuis, а Ecexdi- 
midia tribu Manaffe decem& odo тшй 
finguli per nomina fua, venerüntvtcon- 
|з. flituerentregem Dauid. *Ре filiisquo- 
que Ifachar viri eruditi qui пошта" 
Е gula tempora ad pracipiendumquic 9 
cere deberet Ifrael principes ducti. Oms 
nisautem reliqua tribus corum cor 
fequebatur. 3 vnd 
? Porró de Zabulon qui eim 
tur ad proelium, & ftabant in АЕ, 24 
&iarmis bellicis, quinquaginta et 
neruntin auxilium non in corde dopt 
» ı3 Erde Neptalim principes! ТЫ r^ 
cisinftruĝi clypeo & hafta, Пр 1 
Is ptemmillia, + * De Dan ctiam p" ie 
d prclium viginti обола u 
E E А nam 
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т. PARALIPOM: Tranflat.B.Hierony, Dind. 


* Fuerüntque ibi apud Dauid tribus 
diebus comedentes & bibentes. prapata- 
uerant enim cis fratres füi. 

* Sed & qui iuxta eos erant vfque Ih- 
char & Zabulon, & Neptalim, affcrebant 
panes in afinis & camelis, & mulig & bo- 
busad vefcédum, farinam, palathas, vui 
paffam, vinum, oleum, boues, ariétes,ad 
omnem copiam. Gaudium quippc eratin 
Ifrael. . 


jy 


40 


CAP. XIII. 


: TNijt autem confilium Dauid cum trl 
A > bunis & céturionibus & vniuerfis prin 
cipibus. Ц 
»  "Etaitadomnem ceetum Ifracl:Si pli- 
cet vobis, & à Domino Dco noflro соте 
dictur fermo quem loquor, mitramis ad 
fratres noftros reliquos in vniuerfis re- 
giones Ifrael, & ad facerdotes & Levitas 
qui habitant in füburbanis vrbiú,vt con- 
:gregenturad nos. —* Etreducamusara 
Dei no(tri ad nos. № enim requifiuimus 
4camindicbusSaul.  *Ecrefponditvak- 
B uerfa multitudo vt ita fieret, рш 
enim fermo omnipopulo. —' 

s *Congregauit ergo Dauid cundum 
Ifrael à Sior ZEgypti vfque dum рей 
ris Emath, vt adduceret arcam аб @ 

eriatharim. '* Ecafcendit Dauid & om 
vir Ifrael ad collem Cariatharim,q 
in Iuda , vt afferret inde arcam Domint 
Dei fedentis faper cherubim УВА — 
tum cft nomen cius. k 9 

7 "*Impofüerüntq; arcam Del cie si 

C ftrum nouum de domo Aminadab, Oat 
autem & frater cius iinabántplauftrot- | 
+ porro Dauid & vniuerfus {айе 
bant coram Deo omni virtute in anna 
& in citharis, & pfalteriis, & утрат 
cymbalis, & tubis. pm 
А j *Cüm auté perwenienr adorant 
don, tetendit Oza manum a lt 
taret arcam, bos quippe la(ciuicnsP 
lum inclinaucrat eam. 4 
* fratus eft itaque DS 
& percuffit ешт, со quó D 
cam, & morciuseftibi coram y eii ГА 
rr Сопіт аа; cft Пао ill 
D nififfet Dis Отат , vocauftq; 077 
Diuifio Оле v(q; in pra fente 5 jas 
* Ec timuit Deum tüc тро t 
Quomodo poffum ad me pi" anad 
r; cam Dei? *Et ob hanccau е сїй” 
duxiteam ad fe , hoc ekin едет 
' uid , fed auertit in domum 
Gethzi. 
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umedentes e? bibentes, quoniam preparaue- 
qun el fratres eoruin: 

| 'Breonfines ей v[que ad {м соч Zå- 4 
| limo» Nephthalim, afferebant et in ај, 
g incamelis, боч in mulis, eo» in bobus ciba- 
firman, palsthas, vuam paffim, Vinum et 
Alumyhoues сэ“ oues in copiam, quoniam gau- 


dium erat in Трае. 


CAP. XIII. 


JUL it confilium Danid сит principibus з 
© tribunis centurionibus; со chi vni- 
мј ducibus. 
аг Dauid omni cætui ўе, Siin vobis + 
bum, € à Domino Deo nofiro pro[perà ve- 
_ Bynittamus ad fratres nostros reliquos ia 
mura terra rael , со cum eis facerdotes 
O dite in ciuitatibus poffeffionum eorum, 
G ngregentur ad nos. 
ig reducamus arcam Dei nofiri ad nos, з 
ton quafinimus eam à diebus Saul. 
. Etdivit Uniner fa multitudo ut facerent 4 
Ч.ш rectus fermo in oculis totius po- 


Et congregauit Danid сипи Jfrael à s 
тщ ур o vfgue ad introitià Emath, 
ПТУ? ciuitate farim. 
аја: Dauid @ omnis vir Jfrael in € 
айат, que eft Juda vt adducerent illinc 

E Dei Domini fidentis ү cherubim; 

"DG eff nomen eins ibi, 

ш, "ruerunt arcam Dei fuper plari- ғ 
[^ gom ihn ی‎ Оса ex 
f, MCDADE plaufirum, 
| Dud о, ni fal ludentes coram 8 

0 Ml uirtnte суе m canticis, o» in ci- 
JO Irpfilieri s. eos in tympanis, co» in 

"ше ирд. 
теин oue ad aream Сейт, о э 
p o, Pur. fiam vr. fuflentaret ar- 


3E, ATH DC aut eam vitulus. 
tatus 


а I quoniam tetendit mani fiam 
ДА, © mortuus eft ibi coram Deo. 
55 Йаш ср Dauid, quoniam йшй ч: 
"p cy s m Oza, propter boc'voca- 
11 H 
= D ша Trcifiorep; Оҳа vfque ad. 
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т. PAR ALI?O M. Tranflat. В.Ністопу Фай, 


r4 * Manfitergo arca Deiin domo Obed. 
edom tribus menfibus, & benedixit Do. 
minus domui eius , & omnibus qua ha- 


bebar. 

1 М!“ quoq; Hyram rex Tyri nuncios» 
A ad Dauid , & ligna cedrina &artifi- Ё 
ces parictum lignorümque vtadificrnt 
ei domum. 

* Cognouítque Dauid có quód confr 
maffeteum Dominus in regem fuper If 
rael, & fübleuatum eft regnum fuumfi- 
per populum cius Ifrael. 

* Accepit quoq; Dauid alias vxoresin 
Hierufalem, genuítque filios & filias. 

* Et hæc nomina eorum qui nati nt 
in Hierufalem:Samma & Sobab, Nath 
В & Salomon. 

*[ebar, Elifu, &Eliphalech. — | 

* Noga quoque & Napheg ,&laphic. 

* Elifama &] Baliada, & Eliphaleth. 

* Audientes autem Philiftiim cqui 
vn&us effet Dauid in regé fuper vnlt 
fum ае], afcenderunt omnes Vt quae 
rent cü.Q uod cùm audiffet Dauid, egi 
fus eftobuiam cis. 

* Dorrà Philiftiim veniétcs diffu funt 
in valle Raphaim. " 

Ј ее Dauid Deum dicens 
Si afcendam ad Philiftzos,&fi rrades cos 
C in manu mea? Et dixit ei Dominus A 
de & tradam eos in manu їшї} T 

* Cámqueilli afcendiffentin Бр : 
г тайт percuffit cos ibi Dauid;& И 

uifit Deus inimicos mcos pt pr я 

meam, ficut diuiduntur aque; = hr 
vocatum eft nomen illius lod йир, 
тайт. 

* Dereliquerüntg; 
Dauid іч exuri. x oM 

* Alia etiam vice Phim iri 
& diffu(i funt in valle. AT. 

* Confuluítque rurtum рай, 
& dixit ci Deus , Non alen b ай 
D recede ab cis, & venies cont! 
uerfo pirorum. 

* Cümque au 
tisin cacumine pi 
ad bellum. Egreffus ch 
te vt percutiat сайта Phi 
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Deus,& percufsitcaltra Phi 
Gabaon vfque Gaze 
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35i manfit arca Dei in domo Obed Edom 14 

adm fit menfibus tribus, соч benedixit Do 

жштш Obed Edom еу“ omnibus fuis: 
САР. XIIL 

ET mifftCbiramà rex Тугі зипсіоз ad Dauid. : 

o ligna cedrina, éo artifices parietum бо 
шш lignorum, cot edificarent ei domum. 

Bi cognouit "Dauid quod confirmauit eum + 
Diu in перет faper рае], éo quid au- 
fn in altitudinem regnum fuum propter 

fmm $frael. 

3Bieceepit Dauid adhuc coxores in Hie- з 
nilm, e nati funt ei filij o filie. 

A Erhec nomina eorum qui nati funt ei in + 
Hiram, Samaa e> Sobab, Nathan es Sa- 


MBrfeler,to Elifue, сэх Eliphalet, ; 
!BrNage, G Naphec, з“ Japhia, є 
tt Elfina, ey Baaliada, c> Eliphalat. 7 
"Brauderunt Рт анда vnétus fuit s 
Пай а regem faper cvmiuer(um Ffrael ‚ сч 
КОТ omnes Philifiim cut quererent 
Duid: (y audiuit Dauid cz теи eft in 
oum ed, 
1 Et lilifüm venerunt, cs diffufi fuat in э 
; Gigantum. | 
Et confuluit Dauid per Deum dicens : Si 19 
contra Philiffeos, ex fi trades eos in 
итеш) @ dixit ej Dominus , Afcende 
© : E tuat. 
етіл Baal Pharafin, co percu[- її 
Lá Duid ilico dixit ен pr Rd 
"сог meos in manu mea ‚ ficut diui- 
"maque idcirco cvocawit nomen loci ilius 
Vh Baal Pharafin, 
яв uerunt ibi Philifliim deos fuos, et 1+ 
TOA combufti Junt in igne. 
Мр unt iterum Philifliim, es dif- 15 
TUERI Valle Gigantum. 
ái Wen buit iterum Dauid in Deo : @ 1+ 
i, an a Non ibis pofl eos , reuertere ab 
rr ad Contra eos prope piros. 
СШ chm audieris vocem terremottt à 15 
278 pirorum | tunc egredierit in bellum, 
еи 4 Dens ante te,vt percutiat 
Ё fecit Danid ficut praceperat ei Deus, 16 


i баа, £ fira P. ДЕ à Gabaon vfque 
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SE 
| tmi, e ifm є? nomen Dauid in omnibus 17 
CF] Eee dedit panorem eins fuper 
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1. PAR ALIPO M. Tranflat. B.Hicrony Фай, 


САР. XY. : 
А Е: quoq; fibi domos in ciuitate Ds. 

A uid, & zdificauitlocum arcæ Dei te- 
tendítque ei tabernaculum, ait 

* Tunc dixit Dauid, Illicitum eft vt 
quocung; portetur arca Dei, nifi ÀLeuitis 
quos.clegit Dominus ad portaudü cam, 
& ad miniftrandum fibi víg; in eternüm, 

* Congregauítque vniuerfum Ifaclin 
Ierufalem,vt afferretur arca Dominiinlo 
cum fuum quem przparauerat ci. 

* Nécnon & filios Aaron,& Leuitas. 

* De filiis Caath, Vriel princeps ук 
fratres cius centum viginti. à 

* De filiis Merari, A(aia princeps & fiir 
tres cius ducenti viginti. | \ 

* De filiis Gerfon,Iohel princeps&fra - 
tres cius centum triginta. А 

* Defiliis Elifaphan, Semcias princeps 
& fratres cius ducenti. 

* De filiis Hebron , Elihel pringeps & 
fratres eius octoginta. 
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ЕД 


‚е *Defiliis Ozihel, Aminadab princeps 


‚ & fratrescius centum duodecim. ~ 
* Vocauítque Dauid Sadoch, & Abi 
thar facerdotes & Leuitas, Vricl Ain, 
Iohcl,Semciam, Elihel,& Aminadab. : 
* Et dixit ad cos , Vos qui cllis prud- 
pes. familiarum Lcuiticarum fan 
B mini cum fratribus veftris , & afere tt 
cam Domini Dei Шле! ad locum qua 
rzparatus cft. ( 
F "Ne vrà principio quia nó cratis ре 
fentes;percuflit nos Dominus; бск 
fiat, illicitum quid nobisagentibis А 
* Sanctificati funt ergo facerdote с 
Leuitævt portarent arcam Domini 
Ifrael. : 
rs ` *Ettuleruntfilij Leui arcam раба 
receperat Moyfes iuxta vcrbum Do 
Ad fuisin vectibus. ENT 
16 *Dixítque Dauid principibus me 
rum vt conftituerent de fratribus 
tores in organis muficorum, n 1 
licet & lyris, & cymbalis, ¥“ 
excelfis fonitus lætitiæ. 
* Conftituerüntq; Levits 
lium Iohel, & de fratribus cius» ; 
liü Barachiæ , de filiis vero Meran 
bus corum, Ethan filium Са 095, (jy 
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Eliphalu , & Maccniam ; 


уют 


& Ichihcl ianitorcs. 


— faterp. ex Grac. lex. 1. PAR ALIPOM. 


CAP. XV. 

E fcit fibi domos in ciuitate Dauid , o : 
ураш locum arca Dei, ev fixit eita- 
ОЛ 

S Tuncdixit Dauid, Non eft portare arcam + 
DirfiLenitas , quoniam eos elegit Dominus 
«ut portarent arcam Domini, eg minifirarent 
vfque im eternum. 

3 Bt congregauit *Dauid omnem fra ins 
{Ит y vt afferent arcam Domini ad lo- 
am quem preparaut e. 

‘Er congregauit Dauid filios Aaron Со" Le- + 


3 pefilu Cath, Uriel princeps e fratres s 
tit, centum eo» "viginti. 
‘De fliis Merari , Айа princeps б fra- 6 
tistis, ducenti viginti. 
De filins Gerfon, Joel princeps ec fratres т | 
urgducenti triginta. | 
De filis Elifaphan , Samea princeps é * 
frares eius, ducenti. 2 | 
De flit Chebron , Ebel princeps es fra- э | 
seus, olorinta. 
* De filis Ozjel , Aminadab princeps e зо 
JWitres eins centum co duodecim. 
7 t Et vocauit Dauid Sadoc cy Abiathar fà- 11 
аф, › o Leitas Uriel соч Аја, е Joel, 
ти. Eliel ез* Aminadab. 
. Et dixit eis Vos principes familiarum Le- 1+ 
Mew, fanéfificamini vos бо“ fratres ve[tri, 
© arcam Domini Dei [rael , vbi pre- 
Mei О» 
* Quoniam non in principio vos eratis pre- 15 
prai apercuffit Dominus Deus nofler in no- 
quoniam non quafiuimus cum in iudicio. 

Et їйї сап facerdotes cy Leuite 14 
нт arcam Domini Dei f[rael. 

" t tulerunt filij Lewstarum arcam Deifi- 15 
Preceperat Moyfès in verbo Domini fecü- 
g шат in cueGbus in bumerts fuit. 

4 dixit Dauid principibus Leuitarum 16 
ms te fratres veflros cantores in organis 
PH “Лып nanlis eos їп lyri, ess cymbalis, 
Fn te faciant vt exaltarent in voce in le- 
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»  *Porrò cantores Heman, Afaph, & E- 
than in cymbalis æncis concrepantes, 

* Zacharias autem & Ozihel,& Semi. 
ramoth, & Iahihel;& Ani,Eliab , & Ma- 
fias, & Bapaias in nablis arcana cantabát, 

* Porró Mathathias,& Eliphaluj& Ma 
cenias,& Obed Edom,& Ichihel;& Oza. 
ziu in citharis pro octaua cancbantgpi. 
*Chonenias aŭt princeps Leui- 
тагӣ prophetiz præerat, & ad pracinendi 
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thanael ‚ & Amafai, & Zacharias & Bac 


| naias,& Eliezer facerdotes clangebát tu. 


bis coram arca Dei , & Obed-Edom, & 
Abias erant ianitores arcæ. 

* [gitur Dauid & omnes maiores natu 
Ifrael & tribuni, ierunt ad portandam at- 
cam fæderis Diii ;de domo Ebed-Edon 
»«cumlatitia, * Cámqueadiuuiffet Das 

Lcuitas qui portabár arcam fæderis Do- 
mini , immolabantur feptem tauri е 
s7 ptem arietes. — *Porró Dauid eratindie s 
tus flola Буйра ; & vniuerfi Lcuitz qu 
D portabant arcam foederis cantorélque, & 
Chonenias princeps prophetiz inter can 
tores: Dauidaute indutus егасер odli- 
звпсо. * Vniuctfü(que Ifrael deducunt 
агса feederis Dni in iubilo & foniru buc- 
cing, & tu bis, & cymbalis, & nablis,&ci- 
зэ tharis concrepantes.  *Cúmqueperit- 
niffet arca fæderis Domini vfque ad ciui- 
taté Dauid, Michol filia Seul prolpiacns 
per fencftram,vidit Regem Dauid filtar- 
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tem atque ludentem ; & defpexircum | 
corde fuo. 
CAP. ху X И 
: Å Tulerunt igitur afcam Del, sd 
А "tuerunt eam in medio ta at 
quod tetenderat сі Dauid, & obtuke 
holocaufla & pacifica coram Dco. m 
:  *Cümque complefíct David 0 po 
holocaufta & pacifica, benedixit p " 
„in nomine Diii. * Ec diuifit veiut 
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fingulos à viro víg; ad mulicré toram 
nis & parremaffe carnis bub @® ا‎ 
soleo mila. *Conftituítq; cor? z 
de Leuitis qui miniftrarét & "e t 
opcrü cius & glorificarent at n 
s Dominum Deum Ifrael; ^^ xr , 
cipem & fecundum eius Zach № 
rò Iahihelj& Semirámoth,Ichi bede ' 
thathiam,& Eliab, & Banal». f 
Edo,Ieihel fuper organa реп 
Afaph autem vt in cymbalis p 


*gecantores , Heman у Afapb , Hetham im зэ) 
ulis emen vt audire faciant: 

| Cty Zacharias o Oziel , ev: Semiramotb, + 

\ ejui, @ dui, et Eliab et Maafias, er Ba- 

шиший pro arcanis. 

Ege Mattathias é Eliphalu , соч Macca- з 

| шу Obed-Eddom jet Jerel e> Oz ias in ly- 

ripro laua vilorte. - 

Hip Clonenias princeps Leuitari im elena- 22 

| tona princeps cantorum quoniam fapiens erat. 
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шшш; dd portandum arcam fæderis Do- 
domo Obed -Eddom in latitia. 

etium eff cùm confartaret Deus Leni- +6 
tu portantes arcam fæderis Domini, соч immo 
їшї рї єт vitulos e» feptem arietes. ` 
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Witt Lotte соч omnes qui portabant arcam 
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num. 
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с *Banaiam vcro. & Azihel facerdotes ca. 
nere tuba iugiter coram arca foederis Dei, 
7- ® In illo dic fecit David principé ad con- 


B fitendum Domino Afaph & fratres cius, 
i * Confitemini Dio & inuocate nomi» 
à 


cius, notas facite in populis adinuentio- 
s nescius. *Cantate ci & pfallite еі, благ. 


готаге omnia mirabilia eius. * Laudateno 


men fan&tum eius;lztetur сог quarentiü 
i Dominum.  * Quaerite Düm & virtu- 
tem eius;quarite faciem eius femper. 

* Recordamini mirabili cius qua k- 
cit, fignorü illius & iudiciorum oris cis. 
13. *Semen Ifrael ferui cius,filij Iacob cle- 
ı4 ti cius, *Ipfe Dominus Deus nokter;in 
rs Vniuerfa terra iudicia cius. *Recordami- 
ni in fempiternum pati cius , fermonis 
quem præcepitin mille generationes, 
ze. *Quépepigitcü Abraam & iuramenti 
*Etconftituitilludls- 
cobin praceptü, & Ifraelin pactum km 
rs piternum:. * Dicens, Tibi dabo terra Cha 
naan, faniculum hæreditatis velti. | 
:  *Cüm effent pauci numero pani & 
iocolonicius: *Ectranficrunt de gente! 
genté,& de regno ad populum alterum. 

2 * №Моп dimifit quemquam calomniet 
(éd increpauit pro cis reges, “МОЙ 
21 Cos, fe pauitp ges. 1 
С tagere chriflos meos, &in prophetis mes 
:,nolitemalignari. * Cantate Dhoomnis = 
terra, annunciate de dic in dicm дш 
z4cius. *Narrate in gentibus gloriam 
asin cunctis populis mirabilia cius. Qu 
magnus Diis & laudabilis nimis & 
x bilis fuper omnes Deos. ШЕ 
dij populorü idola,Disautcm «os Ф 

*Confeffio & magnificentia «oram 
fortitudo & gaudium in loco cius. " 

* Afferte Domino familie popu 4 
afferte Domino gloriam & шр 

+ Date Domino gloriá nomini Ы 
vate facrifici & venitc in солей 
& adorate Dominum in decore i "ty 

*Cómoucatur à facie cius о з 
ipfc enim fu ndauitorbem immo. y. 

s *Lerentur celi & exultet "n n 

D cant in nationibus, Domwus na zi 
° f*Tonetmare& plenitudo Шей 
эз tent agri,& omnia que In ber дш” | 
laudabunt ligna faltus cor nod Dio 
Eases * Confitemini; 
;4nitiudicareterram. — * pue 

опїа bonus, quonia 1D 

eed dicic Salua nos pue 
|. uator nofter, & congtcga qr fando 
gentibus, vt confitcamur no" : 
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+ pr Baneas eo» Hiezjel facerdotes in tabis в 
itertoram arca federe Dei — 3 Tn die illo. э 
| wacordinanit Dauid im principio ad laudandi 
Dominom in manu Afaph сэз fratrum (ius. 

* Confitemini Domino суч inuocate eumin $ 
nomine eiut notas facite in populis adinuentio- 


шш. * (ntate ei e» pfallite ei parratein э | 


пл mirabilia eins, que fecit Dominus. 
* Laudate in nomine [unto eius : letabitur зе 
orquerens bonam voluntatem eius. 
* Quaerite Dominum et confortamini, jue- з: 
aue faciem eins femper. 
-Areordamini mirabilium eiusque fecit, 12 
entorum eius eo» iudiciorum orts eius. 


Semin Jfrael уш eius , filij Хасо electi 5 


di. * Ipfe Dominus Deus побегут vniner- 14 | 


fierra indicia eins: 
3 Recordamini in fèmpiternum patti eius, 15 
Font eins quem precepit in mille generatio- 


ш. * Quem pepigit cum Abraam; € iura- 16| | 


вай из cum Улас. 

Ef conflituit illud lacob in preceptum; @ 17 

pi tum fempiternum, 

! Dicens: Tibi dabo terram Chanaan , funi- 8 
lm hereditatis уела. 
° “Cùm effent ipff pauci numero , ficut parui зэ 

_ Gulniimea, ® Er tranfierunt de gente in =o 

fen, de regno ай populum alterum. 
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рш pro eis reges. — * Ne tangatis chri- s 
meos, et in prophetis тей ne malignemini. 
Cantate Domino omnis terra annunciate +3 
dedy indiem falutarc eius. # Narrate in gen- T 
Vus gloriam eiys ‚їп сий populis mirabilia 
Mi * Quoniam magnus Dominus o laus 25, 
Á nima horribilis eft fuper omnes deos. 


, Quoniam omues dei gentium idola, et Do- +8 


This celos focie, ‚ *#Laus ej magnificentia 27 | 


E" 0, fortitudo et gloriain loco [antfo eius. 
‚Эше Domino familie gentium , date Do- +® 
o gloriam € fortitudinem. 
EU nomini eius y leuate ficrificia e 
qu... Oram eo ‚ уз adorate Dominum in há- 
Vb Јал до сіцз, Timeatà facie eius o- 5 
terra, ep enim fondanit orbem, qui non 
' нейи, * Letetur celum co» exultet 31 
AGO" dictin gentibus, Dominus regnauit. 


Te ; ET 
* b^ mare plenitudini eius , exultet ager зз 
tein eo. * Tunc letabuntur li- 35 
їй; 


a facie Domini, quoniam venit iudi- 
A * Confitemini Domino quoniam 34 
ap "amin aternum mifericordia eius. 
Гаў Salua тоз гиз faluationum no 35 
OC ganos et ские mos de gentibus 
Lo nomen tuum [antiumy cot exul- 
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ibus tuis, 
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1.PARALIPOM Tranflat. B. Hierony. Danid. 


+ Benedictus Dominus Dcus Ifrac] 4b 
terno vfque in zternum,& dicat omnis 
populus amen, & hymnum Domino. 

* Dereliquit itaque ibi coram arca fæ- 
deris Domini Aaph & fratres cius,vtmi- 


37 


|. niflrarent in cofpcétu arce iugiter perfin- 


gulos dies & vices fuas. 

* Porró Obed-Edom & fratres cius fe- 
xaginta octo; & Obed-Edom filium Ydi- 
thun & Oza conftituit ianitores." 

* Sadoch aüt facerdotem & fratresciur 
facerdotes coram tabernaculo Dominiin 
excelfo quod erat in Gabaon: 

* Vt offerrent holocauffa Diofüperil — | 
tare holocauftomatis iugiter mane & ve- 
{perè iuxtaomnia qua fcripta funtinlege , 
Domini quam pracepit Ifrael. , 

*Etpofteum Heman, & Ydithun, & 
reliquos electos vnumquemq; vocabulo 
fuo ad confitendü Domino , quoniamin 
4: aternum mifericordia cius. а * Heman 
quoq; & Ydithun canentes tu ba, & qua- 
tientes cymbala & omnia muficorum or. 
ganaad canendü Deo : filios autem Ydi- 
thun fccit effe portarios. . 

* Reuerfüíq; eft omnis populusindo- 
mum (пата & Dauid vt benediccretctium 
- domuifuz. 
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r (C Vm autem habitaret Dauidindono s 
A ` fua,dixitad Nathan propheramEee 
ego habito in domo cedripa,arcaallt с 
: deris Domini fab pellibus cll. | Erat 
Nathan ad Dauid , Oroniaque in 9% 
tuo (ипе, бас; Deus cnim tecum e^» pi 
з *Igitür nocteilla fadus cft [ишо E 
4 ad Nathan, dicens: Лоди 
Dauid feruo mco. Hac dicit Dis 2 
&dificabis tu mihi domü ad habiraonm- 

* Neq; enim manfi in pee 
pore quo eduxi Ifracl de terra e 
vq; ad diem hanc; (cd fui PE ioe 
slocatabernaculi,&cin tétorio ~% fje 

cû omni Ifracl. Nunquid locutus, 
tem vni iudicum Ifrael quibus pi 
ram vt paícerent рорий ert 
Quare non adificafti mihi dom 
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B cituum: Ego tuli te cumin p: 
reris gregé vt effes dux рор! 

* Et fui tecum guocung" 
& interfeci omncs inimico 


te, fecíque tibi nomen quà 
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 Taterp. ex Grac. lxx.1. PAR ALIPOM. 


3gmediitus Dominus Deus Ifrael ab eter- 5« 
m ае in eternum ; co» dicet omii po- 
plu, dinen: соч laudauerunt Dominum, 

— * e dereliquit ibi coram arca fæderis Do- з 
mini Afiph e fratres eius ‚со miniffrarent 
пт. атса iugiter in [ermonem quod dici in 
dam eiut. 

* Er Obed Eddum e» fratres eins fevagin- з 
иф ойо: co Obed Eddom filius Fdithum ev 

Din amitores. 4 

* Br Saddoc facerdotem eo» fratres eius fa- зэ 
lites coram tabernaculo Domini i. excelfo 

qudin Gabaon: 4 

= "фи утет bolocauft« Domino fiiper al- 4o 
| tutlolocaufforum iugiter manè c> vefperè,et 
omnia que feripta funt in lege Domini, 
qhe precepit ad filios Ffrael. 

Breum eis Heman, GJ» Зит, et reliqui 4x 
йл vomine ad laud idum Dominum aqo- | 
vn eternum mifèricordia eius. | 

$ Bt cum eit Heman co аит tubis eo 4z 
lils, vt vefonarent c» organis muficorum | 
Dien flijJdithum vt effent iemtores. 

^ Et tuit omnis populus vau[quifque im do- +з 
mn uam: go veuer[us efl аша vt benedi- 
eret domui fue. É 


CAP. XVII. 
| Шта еур babitauit Dauid in domo 1 
и, et dixit Dauid. ad Nathan prophetam, 

tego habito in domo cedrina › €» arca fæ- 

: Domini fub pellibus. 

И dixit Nathan ad Dauid, Omnia qua in > 
ны Deus tecum. 

юле in nocte illa et factus eft fer-s 

E ad Nathan dicens: © mia 
Ё E^ € loquere ad Dauid [óruum meum, 4 
p Dominns | Non tu «dificabis mibi do~ 

QUU habitem ego in ea. 
Ee lonia non babitaui in domo 2 die qua $ 
de. ү vfque ad diem hanc, eo fui inta- 
E. Tn tentorio соч in diner forio 
д den que tran [uti im omm J[rael, fi « 
s » Ee Jum ad упат tribum Ре, 


"peram "vt pafterent populă meum, 
"a ا‎ quid non adificaftis mihi do~ 


Etn n 

dicie ne fic диер [ио meo Dauid, Hac 7 
7 «ун exercituum , еро accepi te ex 

{фит cot efèsin ducem in po- 

Pone, [ч], dr ? 

ый, Im in omnibus 

fi s me, mimicos 
е en fecundu, 

Udin terpa, m 


que perrexifli, з 
tuos à facie tua y co» 
nomen magnorum 
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1. PAR ALIPOM. Tranflat.B.Hierony. Danid, 


»  *Etdedilocü populo тео Ifrael. Plan 
tabitur & habitabit in eo, & vltrà non 
commouebitur, ncc filij iniquitatis atte- 

1o rent соз сиў àprincipio. —  Exdiebus 

quibus dedi iudices populo meo Ifracl,& 

humiliaui vniuerfos inimicos tuos, An. 
nuncio ergo tibi quód adifcaturus(itri- 
ıı bi Dňs domum. “Сіп; impleucrisdics 

C tuos vt vadas ad patres tuos, fufcitabofe- 

men tuum poft te quod erit де filiis tuis, 

та & ftabiliam regnum eius. — *Ipfeadif. 
cabit mihi domum, & firmabo folium 
cius vfquc in zternum. 

* Ego croci in patrem, & ipfe erit mili 

in filium : Et mifericordiam тей non au- 9 

feram ab eo,ficut abftuli ab co qui ante te 

14 fuit. *Etítatuam eum in domo meag 

in rcgno mco vfque in fempiternum,& 

thronus eius erit firmifsimus in perpe- 
lts tuum. *Iuxtaomnia verba hac &iuxa 

"vniuerfam vifionem iftam, fic locutuseh 

re Nathan ad Dauid. *Cümg; успі 
Dauid & fediffet coram Dno, dixit: Quis 
cgo fum Domine Deus , & que domus 

15 mea vt præftares mihi talia? tSed& 
hoc parum vifum сЁ in confpc&tu tuo: 
Ideóq; locutuses fuper domum ferui tu 
ctiam in futurum, & feciftime рей. 
léfuper omnes homines. Domine Deus, 

ıs * Quid vltraaddere рокі Davidcùm 
ita glorificaueris feruum tuum &cogno" 

ı9 ueriseum? * Domine nes йиш 
tuum iuxta cor tuum.feci iom 
gnificcntiam hanc, & nota effe vo 5 

зо vniuerfa magnalia. * Domine non E 

D fimilis tui,& non cft alius Deus ste 
cx omnibus quos audiuimus auribus to. 

ır flris, — * Quis enim eft aljus vt pop? x 
tuuslfracl gens vna in terra,ad qumP. 

rexit Deus, vt liberaret & faceret Рр f 
fibi, & magnitudine fua atquc tero 
cijceret nationes à facie cius que $ lum 

s ptoliberaram  * Er pofuilti popi 
pto liberarat? — pol їп” 

tuum Ifrael tibi in populû уе cis 

num,& tu Domine fađtus es po р 

*Nuncigitur Domine fro, 3 i 
cutus es famulo tuo & fupe" po fiit 
confirmetur in perpetuum» 
i4locutuses.  *Permancatque 

ficetur nomen tuum víque 10 
num,& dicatur Dís exercituum A 
racl & domus Dauid ferut cius ре 

inenscorauico. ^" Luenim ai di 
meus reuelafti auriculam ferui t it 
ficares ei domum , idcirco inc? 
tuus fiduciam vt orct cora 
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. 3 Et ponam locii populo meo [rael es-plan- э 
-adotum, & habitabit apud feipfum, co tion 
prturbabitur amplius , o non apponet filius 
пише cot ити eum, ficut à principio, 
- *gràdiebus, quibus ordinaui iudices fuper зс 
ppm meum [гае], eo» bumiliaui omnes ini- 
itas tuas , eo augebo te e» adificabo tibi do- 
amm, dixit Dominus. 

^ Eterit quádo impleantur dies tue vt va¬ ıı 
ducum patribus тине: fu[citabo femen tuum 
[йй quod erit ex ventre tuo, e« preparabo 
mg eins, +} «dificabit mii domum, з» 
с. fmabo thronum eius vfque in eternum. 
TEpoero eiim patrem , es» ipfe erit mihi 13 
flum: o mifericordiam meam non auferam 
ш abfuli ab his qui aute te. 
_ *й flatuam eum in domo mea es» inregno 14 
шїп fempiternum, et thronus eius erit 
Jti v[que in feculum, 


ишт Vi fonem iftam : fic locutus ef? Nathan 

ad Dauid. 

PHBtyenit rex Dauid , e fédit coram Do- 16 
min, €) dixit", Quis fum ego Domine Deus? 

O que domus mea , qud. dilexifli me vfque 
ШТ 


cutus es hec fuper domum férui tui à longi 


t 
^ Et parua funt hec coram te Deus у et» lo- i 
зї me ficut vifio hominis , е" exaltafti | 
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- ustaomnes  férmones hos, фе iuxta yni- 15) 


Domine Беш. ^ * Quid apponet vltra is 
Dai d evt glorificet te feruus tuus ? c> 
"ит tuum cognouifli, 

Domine , propter [тиип tuum co iuxta v» 
Bro; fecifligmnem magnificentiam banc, 
бшш faceres omnia magna, 

Domine sen eft fimilis tibi et non eft Dens xe 
Ter te iuxta орда que audiuimus in auri- 

fra 
A non eff ficut populus tuus T frael gens x: 
ГА E [icut perrexit Deus vt liberaret 
r Бет ‚ш poneret fihi nomen magnum 
Шер pn eijceret à facie populi tui, quem 
Pl; ptogentes. ФЕ dedifli po- 11 
нит Ffraeltibi ipfi populum cv [que in 
4 WI C» tu Domine  fa&fus es ext in Deum. 
ttd cand Domine fermo tuus, quem locutus s 
fs ур tuum c> [uper domum eius, con- 
NM dim etermum, es. fac ficut locutus 
атру лае e magnificetur nomen 14 
Н dg fEmpiternii dicentibus, Dominus 
t Deus] fael, Deus Jfrael eg domus 
t ferui ш preparata coram те. 
fi р tu "Domine Deus meus reuelz- 15 
Ие boc inne, E 4, Yt edificares ei domi S pro- 
tiem Taai feruus tuus cot oraret iuxta 
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* Nunc ergo Domine tu es Deus &lo. 
cutus es ad feruum tuum tata beneficia. 
* Etcospifti benedicere domui тийш 

vt fit femper coram te; Te enim Domine 
benedicéte benedicta eritin perpetuum, 
CAP. XVIII, 

E Eun eftauté poft hac vt percuteret ay 
А ` Dauid Philiftiim, & humiliaretcos& ^ 
tolleret Geth & filiaseius de manu Phi. 

+ Шоп: * Percuterétq; Moab;& fierent 

Moabite ferui Dauid;offerenteseimunc- 
з ra. ` *Eo tempore percuffit Dauidetiam 
Adadezer regem: Soba regionis Emath, 
quando perrexit vt dilataret. imperium 
fuum víquead flumen Euphraten, ~ 

* Cepit.ergo Dauid mille quadrigas 
cius;& feptem millia equitum ac viginti 
B millia.virorum peditum ; Subneruatítq; 
omnes equos curruum ; exceptis centu. 
quadrigisquas referuauit fibi, 

: *Superuenit-auté & Syrus Dames 
nus vt auxilium praeberet. Adadezerregi 
Soba. Sed & huius. percuffit Dauid vi 
gintiduo milliavirorum; ! 

* Et pofuit milites: in Damafco; vty- 
ria quoque feruiret fibi & offerret шш 
та. Adiuuítque cum Dominusin cundi 
ad qua perrexcrat. 

*Tulit quoque Dauid pharctrasdi 
reas; quas habuerunt ferui Adadezer, & 

sattuliteasin Hlierufalem. 1000 

"Thebath & Chun,vrbibus Адай 
. plurimum, de quo fecit Salomon ш 
zneum & columnas & vafa nc» e 

› *Quod cùm audiffet T hou rex Emi 
C percuísiffe videlicet Dauid omnem etet. 
citum Adadezerregis Soba: | 

*Mifit Aduram filium оштар 
Dauid,vt poftularet 9 рнк 
gratularetur eicò quód рете ШК 
pugnaffet Adadezer. Aduerfariusq! a 
erat Thou Adadezer. enit 

+ Sed & omnia vala aurca &arge m 
& «nca confecrauit Dd es 
argento & auro quod tuicra liis 
si tam de Idumza, & Mobi 
Ammon quàm de philiftiim & i 

* Abifai vero filius Saruiz pere ой 
dom in valle Salinarum decem ® _ 
millia. nm, Vt 
ıs: * Etconftituit in Edom рабе 
D feruiret Idumæa Dauid 521040! © 

minus Dauid in сип@їз.2 M 
:4Tat. + Regnauit ergo Раш шп 
uerlum Tfracl , & facicbar judici 
iuflitiam cun&o populo fuo. 
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+ лик Domine tues ipfe Deus , erlo- x 
auis fuper [нат tuum bona bec. 

S Etuiüccepifl benediceré domui ferui tui, s; 
ТД perpetuum. coram te , quoniam tu 
mine benedixifi; E benedicta est im ёрі. 

А 


САР; XVIII 


E fitum efl poft hec , e» percu[fit Dauid з 
Фут фу bumiliauit eos, et cepit Geth 
vicos eins de manu Philifliim. 

Er percuffit Moab , es fattus eS Moab > 
[mus Dauid, offerentes munera. 

!Brpercuffit Dauid Adadezer regem Suba з 
блай , quando ibat ipfe vt [latueret ma- 
am fiam im flumine Euphrate. 

“Er cepit ab eo Dauid mille currus @ fè- 4 
jin milia equorum , €> viginti millia viro- 
mnnpeditum , o» diffoluit Dauid omnes cur- 
туйш ex bit centum currus. 

M tcuerit Syrus ex Damafco ad auxilian- > 
n Aladexer regi Suba , & percu[fit Dauid 
o eojginti е“ duo millia virorum, 
‚руш Dauid cuffodiam im Syria que eft < 
ntt Damaftum e fuerunt Dauid in féruos 
dentes munera, et faluauit Dominus Dauid 
"ніш quibus perrexerat. 

Шир Dauid torques aureos qui fuerunt 7 
Jue ferus Adadez er , € attulit eosin Hie- 


It Tabath , o: de electis ciuitatibus 3 
F tr, cepit Dauid es plurimum val- 
‘tseo fecit Salomon mare eneum, eo cols- 
" OC vafa enea, 

Иш Thou тех Emath , quod per- э 
E omnem exercitum Adadezer re- 


E. 
; Et mifit Adoram filium. fuum ad Dauid, з 
а сит que ad pacem, et vt bene- 
8 pro eo quod expugna[ft. Adadezer 
tteum, quoniam vir bellator erat 
r. 


Toy, 


1 
Etomnia 


£ unt aurea , d> argentea, eo» 1 


E с con[ecrauit rex Раша Domino 
187040 C5» anro , quod cepit de omnibus 
а, оа Тата, & Moab , c» de fi- 
A ву бй РЬШит, eo de Amalec, 
i » n x filius Saruie pereuffie Jdumaä 12 
i ecem es» offo millia. 
mof 7 батаа cuflodiam et fuerunt. 1з 
turp: "ei ferui Dauid go faluauit Domi- 
1 p, 7 Omnibus ad que perrexerat. 
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I. PARALIPO M. Tranflat. B.Hierony Salm, 


* Porro Ioab filius $агш еги fuper 

exercitü & Iofaphat filius Ahilud Acom. 

zs mentarijs. * Sadoch auté filius Achitob 

& Abimelech filius Abiathar facerdotes 

r7 &Sufafcriba. * Banaias quoq; filius]o- 
lade fuper legiones Cerethi & Ре, 
Porifilij Dauid primi ad manum régis 

САР, XIX. E 

1 Ccidit autem vt moreretur Naas rey 

A ^ filiorum Ammon, & regnaret filius 
.eiusproco. *Dixítque Dauid, Faciam «s 
miftricordiam cum Anon filio Naas Pre- ~ 
fititenim mihi pater cius gratiam. Milt- 

quc Dauid nuncios ad confolandü cum 
fuper mortem patris fui. Ош cùm peruc- 
niffentin terram filiorü Ammon vtcon- 

;folarentur Anon: — *Dixeruntprindps 
filiorum Ammon ad Anon: Tu fortan 
putas quód Dauid honoris caufainparé 
tuum miferit qui confolarentur te? n 
animaduertis quód vt explorent kinuc- 
оспе & fcrutentur terram tuam vent- 
rintad te ferui cius. M 

a *]giturAnon pueros Dauid decl 

B uit & rafit , & præfcidit tunicas couma 

natibus vfque ad pedes, &dimiliteos _ 

* Qui cùm abiffent & hoc mandalknt 
Daùid,mifit in occurfum corü. Gran 
enim contumeliam fuftinucrant;& pee 
pit vt manerétin Hiericho,donccati 
тес barba corum, & tunc reucrterentuf. 

« "*Videntces autem filij Amon quod 
iuriam feciffent Dauid tam Anon iR 
reliquus populus, miferupt milleta H 
argenti vt conducerent fibi eod 
tamia,& de Syria Maacha& deso 
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s fortium. *Egreffid; filij Ато?» si 
runt aciem iuxta portam ашы иң Е 
autem qui ad auxilium cius Nd m 

ro paratim in agro fleterüt- Igitur p 
telligens bellî ex aduerfo & po! 2 
contra fe ficri, elegit viros for $n 
vniuerfo Ifrael, & perrexit con m pbo 

rr "Reliquá aŭt partê populi атф, 


dem t co 
nu Ábifai fratris fui,& perrexcrt үп» 
i vicerit me iut 
{урса і 
(dium 


е P Car a 
1: lios Ammo, *Dixítg;:51 Vi 
auxilio eris mihi; fi autem 


filij Ammon , ero tibi in pr? 


Lu 


p Er fob filius Saruia [рет exercitum, eo э 
Шм, fils Achilud à commentariis. 

Ж 1 Sadduc filius sAchitob, es Achimelech ic 
ju Abiathar facerdotes, co Sufa fcriba. 

^ * ge Bancas filius foiadee fuper (Grethi e 17 
Ын; filij Dauid primi faccel[ores regis. 


CAP: ХІХ. 
OT fatum eft poft bec, e? mortuus eff Naas : 
rex filiorum Ammon, боч regnauit Апап fi- 
"Ваиз pro eo. 
ахи Dauid, Faciam mifericordiam сй + 
- dna filio Naas , ficut fecit pater eius mecum 
{ийт , @ тїї Dauid nuncios ай 
илай confolandum eum de patre eus 3 бт 
- uerunt ferui Dauid in terram filiorum Am- 
1n 4d Anan cut con[olarentur eum. 
"Be dixerunt. principes filiorum Ammon з 
Mas, Num honoräs Dauid patrem tuum in 
soli tuis mifit tibi qui confolarentur ? nonne, 
“шеит ciuitatem, c» vt explorent ter- 
nvenerunt ferui eius ad te? 
Шы: accepit Anan feruos Dauid, Соч vafit + 
he ие de рай eorum dimidium vfs 
піст, e йшй воз. 
ШЧ Et venerunt , o: nunciauerunt Dauid de 5 
І "tri тј, in occur fmn eorum Dauid, quo- 
TH eraut viri inbomorati valde , co» dixit 
Wer , Sedete in Hiericho donec ren[cantur 
erra фу renertimini. 
^, Birviderunt filij Ammon quid confufüs & 
t populus Dauid, со mferunt filij Ammon 
© doan rex eorum mille talenta argenti, cot 
pos ent fibi He Syria Mefopotamia, es de 
А эа de Suba currus суч equites. 
conduxerunt fibi duo + triginta mil- 7 
бш т, @ regem Maacha ex populum 
O Venerunt уч caflranetati funt ante 
> а: o filij Ammon congregati funt de 
t 


І "s fui eo venerunt ad bellzndum. 
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Е 7 "Dauid, е“ mifit Joab c> отг $ 

- у fortium. 

йл; ү (Доп filij Ammon gy direxerunt э 

| frg» лт iuxta portam ciuitatis, & re- 
Ei ven ; ; 
туо erint, cafframetati [unt per [eipfos 


rs, 
iro уйгыр quid fa£ funt ex aduer[o : 
| te, @ elandum contra eum àfronte es: à 
35s elegit de vuisera juuentute j[raclyet 
Ue Бү contra Syrum. 
veli Li 
а, quam partem popul; dedit in тапи з: 
[a tri fui, os aciem direxit ех aduer[o 
ET. i e. 
a zu it. 94b , Si preualuerit Syria fuper ч 
b; mibi in faluationem; d fe filij Am- 


'tualuerint fy 
T aa Tein € faluabo te. 
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I.PARALIPOM.Tranflt. B. Hierony. Daid 


45; *Confortare & agamus viriliter pro 


populo noftro & pro vrbibus Dei по, 
Dominus auté quod in confpedu fio bo 


| num eft faciat. 


cona cover amar: l 


ı4 — *Perrexitergo Ioab & populus qui cú 

coerat contra Syrum ad proclium, & fü- 

gauit eos. 

ıs *Porrófilij Ammon videntes quüdfi. 

асг Syrus;ipfi quoque fugerunt АШ 

fratrem cius, & ingrefsi fu nt ciuitatem,te- 
uerfüsque cft ctiam Ioab in Hieruülm, 
ze  *Vidensautem Syrus quód cecidilkt 
coram Ifrael, mifit nuncios & adduxitSy 
rum qui erat trans fluuium , Soplatautt 
princeps militie Adadezer erat dux co- 
rum. $ 

ı7 "Quod cùm annunciatum eflet Di- 

uid , cógregauit vniuerfum Ifrael &tráli 

D uit Iordanem, irruítque in cos, & dirait 

exaduerío acié, illis contra ugnantibus 

ıs fFugitautem Syrus Hracl,& interfecit 

Dauid de Syris,feptem millia curuum& 

quadraginta illa peditum & Sophat 

exercitus principem. 

i» — * Videntes autem ferui Adadezerfeab 
Ifrael effe füperatos,trapsfugerunt adDs- 
uid,& feruierunt сї. Noluftq; vltra) 
auxilium praberc filiis Ammon: 

бар. rra 

: RF AGum eft autem polt annt circulum 

А ` cotempore quo folent reges 2 
proced ere, co ngrcgauit Ioab excratum 
robur militiz,& vaftauic terram filiorum 
Ammon. perrexítque & 6 Ransa 
Porró Dauid manebatin [еш 
do Ioab percufsit Rabba, deli" ; 

++ Tulit autem Dauid corona zi 
chom de capite cius, & їппепїї ti 

В pondoralentum, & preciolifimas§ 
mas,fecítque fibi inde diadema... е 

з *Manubias quoq; vrbis p б 
lit, populum autem E gf 
& fecit fuper соз tribulas& pow 
тага Carpenta tranfirc;ita vt di don : 
& contererentur. Sic fccit Daui ert 

vrbibus filiorum Ammon, "e plem 
cum omni populo fuo in Hid 

4 *Pofthacinitum eft bellum iS 

aduerfum Philiftzos;in quum Rr 

C bochai eos Saphai de ge р 

haim, & humiliauit eos. due 

; ur Aliud quoquc bellum e Adio 


uerfus Philifteos, in quo pere fratrem 
datus filius Saltus Bethleem? РТ 


ик vias ivan yin 


» 


Goliath Getthai,cuius һа : 
um. 


quafi liciatorium texenti 


3 yinliter age , c fortiter agamus pro po- з 
рю © pro orbibus Dei nosiri, cs 
Dominus quod bonum in oculis fais faciet. 

35i direxit aciem Joab & populus qui cum «4 
` wantra Syriam ad bellum, c fugerunt à fa- 
шиша Syri. 

E jlj Ammon viderunt дида fugerunt з 
Syrie fugerunt co» ipfià facie Abe[ai fratris 
ph er ingre | funt m ciuttatem , @ venit 
Jubin Hievufalem. 

Br алй Syrus quàd vicerit eum Jfrael, x 
@ тй nuncios, es eduxit Syrum qui erat 
тат fluuium, e» Sophach princeps exercitus 
Alidezer ante eos. - 
$ Erannuntiatum efl Dauid , гё congrega- 17 
ё iner fam S fracl eo» tranfiuit Jordanem, 
t» quit in eos , соч direxit aciem Dauid con- 
triSyrum in bellum, ©)" bellauit cum eo. 

Ee fugit Syrus à facie Tfrael., eo» interfe- 13 
Danid à Syro feptem millia curruum , es 
quaginta millia "virorum peditum , е So- 
phuh principem exercitus interfecit. 

*й viderunt ferui Adadez er quòd percuffi \ 
Jintà facie Тае, & inierunt cum Dauid pa- 


a 


№ 
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«т Jeruierunt ei, со“ non voluit Syrus aw- 
tilari flis Ammon oltra. 


CAP. XX. 


ш efl in диет} anno in exitu re- + 
"iig б" congregauit оар omnem exerci- 
n militie ‚ у vaflaust regionem filiorum 
Ату verit Joab cs obfedit Rabba, б 
рай ada in Hierufalem , er percu[fit 
Rabba €» defiruxit eam. 
x Енші, Dauid coronam regit corum à ca > 
n 104 , буз inyentum eff pondus eius talen- 
чир М S^ in ea lapis preciofus , €> erat in 
Et folia cvrbis tulit multa valde, e» po- з 
i quin ta eduxit, ez» [cuit in ferris e 
К: "js fern Фф in tribuli:es fic fecit Da- 
"mi мы urbibus filiorum Ammon, re- 
вън Dauid е omnis populus quicum 
н terufalem. 
б [к “um efl рой bac, соч fatum efl ad- + 
afe "i m Gazer cum Philiftiim : tunc per- 
um achi V ffathites Sapphi de filiis Gigan 
je битди ешп, 
е DO eff adbuc bellum сит Philifliim, 5 
fro» G, Bleanan filins Fair Lachmi fra- 
talis, h Geththei, es. lignum Баре eins 
rium texentium. 
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1. PAR ALIPO M. Tranflat. B.Hierony. Daid. 


|< Sed &aliud bellum accidit in Geth, 


inquo fuit homo longiffimus fenos ha- 
bens digitos , id cft fimul viginti:qua. 
tuor, qui & ipfe de Raphaim fucrat ftirpe 
generatus. : 

7 * Hic blafphemauit Ifrael & percuffit 
eum Ionathan filius Samaa fratris Dauid. 

з Ні опг filij Raphaim in Gethquice- 
ciderunt in manu Dauid; & feruorücius. 

CAP. XXL 

: (C Onfürrexit autem Sathan contrlf s 

A ` racl,& incitauit Dauid ve numerate . 
Ifiacl. 

. *DixíqueDauidad Ioab & ad pinci- 
pespopuli: Ite & numerate Ifracl à Beh- 
bee víque Dan , & afferte mihi numerum 
vt fciam. 

; *RefpondítqueIoab : Augcat doni- 
nus populá fuum centuplum quàm font. 
Nónne domine mi rex, omncs ferui tui 
funt? Quarc hoc quzrit dominus meus, 
quod in peccatum reputetur ШЕ 

4  *Scd fermo regis magis præualuit: Е 
greffüsq; eft Ioab, & circuiuit vniucrüm 
Ifrael, & reuerfus eft in Hierufalem. 

s *Dedítque Dauid numerum cotum 
quos circuierat,& inuentus cit отп 
merus Ifrael mille millia & centum тїї 
virorum educentium gladium. реш 
autem quadringenta fcptuaginta m! 
bellatorum. А 

є  *Nam Leui & Beniamin non «on 
таш, co quód inuitus cxequeretur i 
imperium. e : 

7 Ppifplicui ape Deo quod йл 
erat; & percuffit Ifrael. M 

fes Disque Dauid ad Dcum: M 
nimis;vt hoc facerem. Obfecro,au jd 
quitatem ferui tui, quia infipicnte t 

» * Et locutus eft Dominusad 6? 

dentem Dauid,dicens; ^ .,, sd 

* Vade & loquere ad Dauid M 

Hac dicit Dominus , Trium ti x р 3 

B nem do, vnum quod volucris ^ — 

ciam tibi. dd- 

* Cúmque veniffct Gad ad Daig 
xitci: Hac dicit Dominus, iges 
volueris. auam forni 

:s - *Aut tribusannis рейси ^ 

aut tribus méfibus tc fugere ait 
& gladium eorum non рой е ipm 
tribus diebus gladium Dom 

tem verfari in terra, & ange Un adii 


то 


тї 


interficcrein vniuerfis finibus 


igitur vide quid refpondea 


meq" 


me. 


+ 


+ pe fatum eft adbuc bellum in Geth, боч в | 

Ж pergrädis, et digiti eius fex боч [ex vi- 

gui quator , C> hic faitorumdus de Gi- 

ibus 

| a^ improperauit jfracl , eo рт €um 7 

| fmuthan files Samaa, fratris Dauid: “hi natis 

| jt Rapha in Geth , omnes fuerunt quatuor 
pates, e ceciderunt in manu Раша, Qy in 

| mang ferworuus eina. 


CAP. XXI. 


| Fr infürvexit Satan contra J[rael , 62 per- 
“щй Dauid cut mumeraret T fracl. 

| St dixit rex Dauid ad Joab з ad duces 2 
атаи, fte боч numerate j [rael à Berfabee 
lead Dan, es afferte ad те, c» cogno[cam 
mntrum corum. 

*Brdixit Joab, Apponat Dominus ай popu- з 
den fuum vt funt centuplum , c» oculi domi- 
aimtivepié aspicientes; nonne domine mi rex 
omnes domino meo in féruos?. сох quare vult 
I" теш y rut non fiat in deli&tum Jf- 


3 Et renaluit verbum regis in Joab , e» + 
rifu efl foab еу» venit in omnem Ffrael, с 
шеи in Hierufalem. 

_ "Btdedit foab numerum cen ue populi Da~ з 
"ig fuit omnis Tfrael mille millia co centi 
nia Virorum educentium gladium; e Judas 
{ай ofluaginta millia virorum edu- 
"айт gladium, 

^s Leni, ey Beniamin поп numerauit'in < 
torn, йота turpis vifus eft fermo 
тибы, qua pi гош eft fe 
Ге malum apparuit coram Deo de firmo- т 
Ta Gy percufit аа. 

Tidit Dauid ad Deum, Peccaui valde, 8 

miam feci vem banc , @ nunc aufer iniqui- 
| E tuiyquoniam infipienter egi valde. 

Dur LIA е} Dominus ad Gad Uidentem э 

dicens: 

io loquere ad Dauid , dicens : Sic 1° 
D^ jin ; Tria ego tollam contra te у elige 

E ости ш iai pi 
| ^ її 
Domine: аа Dauid, eo» dixit ei, Sic 
bf tibitres dnos famis, evel tres men- ** 
G. te à facie inimicorum tuorum, c gla 
heg tuorum per(equi te y aut tri- 
ies Ene Dominic mortem in ter- 
шд, Domini perdens їп omni berc- 

EM nunc vi, 7 

Ы Pit me gs quid repondeam ei 
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1. PARALIPOM.Tranflat. B.Hierony. Daa, 
у *Etdixit Dauid ad Gad:Exomni par- 


te me angultiæ premüt. Sed meliusmihi 

eft vt incidam in manus Ой, quia multe 

funt miferationes cius,quàm in manus ho 

;4,minü. * Mifit ergo Dns peftilétiam inl. 

racl,& ceciderüt de Ifrael feptuagintami] *- 

;liavirorü. *Mifit quoq, angclü in Hie- 

rufalé vt percuteretcà. Сіпа, percutere- 

tur,vidit Юл & mifertus eft füper magni- 

C tudiné mali,& imperauit iib qui per- 
cuticbat , Sufficitiam ; ceflet manus tui, 
Porró angelus Domini [tabat iuxta arcam 
Hornanlebufzi. 

є *Leudnfque Dauid oculos fios vidit 
angelum Domini ftantem inter celum & 
terram, & cuaginatü gladiû in manucius 
& verfum contra Hierufalé;& ceciderunt 
tam ipfe quàm maiores natu velliticili 

1; cijs proni in terram. * Dixítq; Dauidad 
Рей, Nónnc ego fum qui iufli, vcnume- 
raretur populus?Ego qui peccaui,cgoqui 
malû feci- Ifte grex quid cómeruit? Dic 
Deus meus, vertatur, obfecromanustua 
in me &in domi patris mei; populus ш 
tem tuus non percutiatur. \ 

+ "Angelus auté Domini pracepit Gad, 
vtdiceret Dauid, vt afcéderet extructttg; 
altare Domino Deo in area Hornan le 

ıs bufei. * Afcenditergo Dauid juxta 

moné Gad quem locutus ei fuerat exo 

; mine Domini. *Porrò Hornan cumi 

fpexiffer,& vidiffet angelü,quatuorg; H) 

cius cum eo abfcóderunt fc. nam co tem- 
ore terebat in arca triticum. ; 

Р Igiturcüm veniret Dauidad na 

cófpexit eum Hornan , & proceflitci Yin 
uiam de area , & adorauit eum pronus 
nteram. *Dixítq, ci Dauid, Da : 
А in caaltarc Do* 

cumarcg tue, vt dificcm in € «e 

mino, ita E que s argen 
las, & ceífet plaga à popio.  , 

А *Dixitau E ams ad Dauid: gh 

& faciat Dominus meus rex ЯШ ы) A 

D ci placet . Sed & boues doin holo. 

& tribulas in ligna, & triticum 0 

cium omnia libens prabcbo- Т. 

* Dixítque ci rex Dauid; о yr 
ita fict; fed argentum dabo vri fe 
let. Neque enim tibi auferre de de 
offerre Domino holocaufla grat! äl 

15: * Dedit ergo Dauid Ha entos: 

ficlos auri iuftifsimi ponderis : no; 0* 

+ Et edificauit ibi altare D py 
tulítque holocaufta & pac! БАр, 


: : igit cum 
uit Dominum,& exaudiult ЕЦ 


ar 


zu 


14 


16 


de calo fuper altare holocault- 
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3 fr dixit Dauid ad Cad, Angufla mihi val- 
de, incidim iam in manus Domini , quoniam 
pilte meratioues cius valde , es» in manus 
luminum non incidam. : 

* Et dedit Dominus mortem in rael; eo 
| шшш de Jfrael feptuaginta millia viro- 
т, 

+ Etmifit Deus angelum in Hierufalem vt 
perderet cam;et pofíquam corrupit > vidit Do- 
minus y c» pemituit in malo , соч dixit angelo 
quicirmmpebat fufficiat tibi, remitte manum 
_ dium, eg angelus Domini flans it area Ornan 
а. 

+ Er fufulit Dauid oculos fos , «v uidit 
axtlim Domini fantem inter terram e» in- 
Mtl gladius eius euaginatus in manu 
tir extenfus contra Hierufalem , ез“ cecidit 
Duid фу Seniores cvefliti facis in faciem 


3tdixit Dauid ad Deum, Nónne ego dixi, 
Yt numeraret in populo yes ego [um qui pecca- 
#0 malum faciens malefici : et be oues quid 
fient? Domine Deus fiat manus tua in me, 
donim patris mei , у nonin populum 
tumin perditionem... 

Ена: Domini dixit Gad, vt diceret 
d Рай ог afcéderet vt flatueret altare Do- 
Pris area Ornan Tebufei. 
„тай Dauid fecundum fermonem 
uem locutus efl in nomine "Domini. 
Et comuevfus eff Ornan co» evidit regem, 
© quatuor filij eins abfconditi cum o , co» 
trat triturans triticum. 
t venit Dunid ad Ornan , e» con[pexit 
Feri @ “л Danid es» egreffis ef Ornan 
› ©'айуаш Dauid in faciem in ter- 
Ap, 
Bt dixit Danid ad Ornan, Da mibi locum 
à G edificabo in ea altare Domino,in ar- 


Mm mili ipfa , es» ceffibit plaga à 


Mis. 
Et dixi Ornan ad Dauid, Accipe tibi ipfr, 


fici ; 
Ot Dominus mens rex bonum coram 


to; ; 
E. dedy bo ues in holocauflum со“ currus in 
a ж cum in facrificia omnia dedi. 


t 3 5 
pu mam argento digno, quoniam non acci- 


nimp ino, cut offeram holocauftum gra 


er Domino, 
Ге dedi Dauid Ornan pro loco eius ficlos 
тш fExceptos, 

Е "ad illic altare Domino Dauid; 
nidad caufa falutis, co clamauit Da- 
tuig, ИТ у ep exandinit eum Domi- 

Ere de celo fuper altare bolocausti. 


"nt rex Danid Ornan, Minimè, fed | 
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4 “Арпа quoq; cedrina nó potet alli 


С tum,& ob hanc caufam Pac 


lı. * Détque tibi Dominus 


1 .PAR ALIPOM.Tranflat. B. Hierony. Daid 


* Pracepítq; Dominus angelo,& con- 
uertit gladium fuum in vaginam, 

* Protinus ergo Dauid vidés qud ex. 
audiffeteum DominusinareaHorni]e- 
bufzi,imnolauit ibi victimas, 

*Tabernaculum autem Domini quod 
fecerat Moyfes in deferto & altare holo- 
cauftorum ea tempeftate erat in excell 
зә Gabaon. — *Et non praualuit Dauidire 

ad altare, vt ibi obfecraret Deum. Nimio 
enim fuerat timore perterritus, videns 
gladium angcli Domini. 
САР. XXII. 
: [D itg; Dauid; Hac eft domusDoni- 
A ^^ ni & hocaltarein holocauftü Had. 
»  *Etpracepit vt congregaréturomnes 
rofelyti de terra Ifrael , & cóflituitereis 
bibas ad cædédos lapides & poliendos 
з vtzdificaretur domus Dei, Frum 
quoq; plurimum ad clauos ianuaríi&ad 
cómiffuras atq; iuncturas preparauit Da- 
uid, & eris pondus innumerabile. 


mari quz Sidonij & Tyrij deportauerunt 
;adDauid. — *Etdixit Dauid, Salomon 
filius meus puer paruulus cft & delicatus, 
Domus autem quam çdificare volo Dio 
(В talis cffe debet, vtin cunctis regio ws 
nominetur: Preparabo ergo eine 
Etob hanc caufam anre morté fui omne 
= pteparauit impenfas. * Vocaultj Salo- 
mon filium fuum, & precepit ci Vt" 
caret domum Domino Deo Ifrael. е Ы 
* Dixítque Dauid ad Salomonem Ë T 
mi, volütatismez faic vt 010010107 2s 
mum nomini Domini Реде? — | "md 
* Sed fa&us eft fermo Doniniadt 
dicens: Multum fanguiné Mr 
rima bella bellafti; non pores 22. 
domü nomini meo;tanto cffulo fanguine 
»coramme. *Filius quinaketur А 
vir quietiffiius. Раса enim cum sai 
fete abomnibus inimicis fuis pons. 
ificus Vi e 
tur, & pacem & otium dabo in frac 
is dicbus cius. » 
*Ipfe edificabit domum M p 
& ipfcerit mihi in filium, & Kk jus i" 
patrem,firmabóquc folium а 
er Ifrael in aeternum. г. 8 
3 * Nunc ergo fili mi, fit Domi iio 
& profperare,& adifica domum 
Deo tuo ficut locutus cft de te 


entia 
Psal 


7 


& fenfum, vt regere potis 
dire legem Domini Dci tut 


бї йит [uum in vaginam erus. 
fntemporeillo сит vidit Dauid qubd ex- «s 
ийй ewm Dominus in area. Ornan Tebufai, 
КОЛА | 
3]rtalernaculum Domini quod fècit Moy- зэ 
[rim remo y eo» altare bolocauflorum in tem- 
ilo inexcelfo in Gabaon. 
‘Eton potuit Dauid ire ante eum ad que- зе 
rdan Deum quoniam perterritus erat à fa- 
@ Щй angeli Domini. 
САР. XXII. 
E dixit Dauid, Hec efl domus Domini Dei, т 
"tx hocaltare in bolocauftum f [rael 
3 Bt dixit Danid, Yt congregarent omues + 
оі terra Jfrael , co conftituit eos la- 
tnos ed cedendum lapides politos , ad edifi- 
(бип domum Domino. 
- SBtfirrum multum ad clauos portarum et з 
Ший, es» ad commiffuras , & ad coniun- 
Guras praparanit "Dauid ev» es im multituds- 
Wn mn erat pondus. 
3 1g, liga cedrina non. erat numerus у quo- + 
Yam deportanerunt S idonij , c Туг Dauid 
йм, 
| “Ей Danid Salomon filins mens pue- з 
и 00, os domus cot edrficet Domino, vt 
dl re ad nomen боч ad gloriam om- 
uteri preparabo ei ; соч preparanit Da- 
mmukitudinem ante mortem fuam. 
Иал Dauid Salomonem filii faum, 6 
: i sepit ei cut edificaret domum Domino: 
їч, 


Et dixit Dauid, Salomon fili, mihi fuit in 7 
d names vt edificarem domum nomini Do- 
Tni Deimei, ; 
Bt fatus eft ad me fermo Domini dicens: % 
min multitudinem е най, c»: bella 
к «dificabis domum nomini тео, 
Fed [йв multum effudiffi in terra 


1 
; Bre filins nafcitur tibi , bic erit vir re- 9 
1 requiem dabo ei ab omnibus inimicis 
ui Crenitum , quoniam Salomon nomen 
20 pacem оу. oti ГЕ. 
hn 4 € atium dabo in ғас! in die 


E 
i «йш domum nomini mto ‚ é> *° 
рна filium sg go ero eiin patrem, 
Ге, "ит regni eint in рде! со] дие in 
1 
iz e^ 4 S 
his mero mi fit Dominus tecum; ez di- 11 
p» йым domum Domino Deo tuo, 
Зора f dete. * Veruntamen det ti- 1 
Ete 


фит бз intellef£g, б соп 
ael, cut cuffodias tu соч faciat 


rte 
7 Domini "Dei tui, 
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1. PAR ALIPO M. Tranflat. В.Нісгору, Salmon 


А Типс enim proficere poteris, fi cuflo. 
dieris mandata & iudicia quz præcepit 
Dominus Moyfi vt doceret Ifrael. Con- 
fortare & viriliter age, ne timeas neque 
paueas. 

i. *Ecc cgo in paupertaticula mea prz- 
parauiimpenfas domus Domini , auritz- 
lenta centum millia;& argenti mille mil- 
lia talentorum , eris усто & ferri non ek 
pondus: vincitur enim numerus magni- 
tudine . Ligna & lapides præparaui ad 
vniuerfa impendia, 

* Habes quoq; plurimos artificeslato- 
mos & cæmentarios artificélq; lignorum 
& omniü artium,ad faciendum opus pru 
:«dentiffimos *Inauro & argento, inae, 
ferro, cuius non eft numerus.Surgeigitur 
& fac, & crit Dominustecum. 

* Pracepitquoq; Dauid cundis prin- 
cipibus Ifrael, vt adiuuarent Salomonem 
re filium fuum. #Cernitis,inquiens,quòd 
Dominus Deus усет vobifc fit, & dé 
D derit vobis requiem per circuitum, & tr» 

diderit omnes inimicos veftrosin manus 

veftras , & fübiecta fit rerra coram Domi- 
з» no & coram populocius. *Prabeteigk 

tur corda veftra & animas veftras, УД 

ratis Dominü Deum veftrü; & confurgite 

ёс ædificate fanctuarium Domino Deot 
introducatur arca fæderis,& vali 0000" 
fecrata in domum qua ædificatur nomi: 
ni Domini. 


15 


17 


САЎ, XXIIL ЖО 
: T Gitur Dauid fenex & plenus die 
A "gem conftituit Salomoné {шлш . 
fuper Ifrael. D. 
" Et congregauit omncs prince 
racl, & facerdotes atquc Геша, : 
*Numeratíq; funt Leuitz AW : 
nis & fupra , & inuenti fo К 
«gintaoctomillia. *Ёх his ele зй 
sdiftributi in minifterium domus i 
viginti quatuor millia,przpo ito 0 
s &1udicum fex millia, — *Porrod " 
millia ianitores,& totidem раза 4 
tes Domino in organis qu£ ES udi 
«nendum, *Etdiltribui CT 
vices filiorum Leui, Сего 
Caath & Merari. 
* Filij Gerfon, Leedan & 
све: 
jlij Sem» i 


1 


3 


7 
s *FilijLeedan princip 
s than, & Iohcl tres. > 
mith, & Ozihel, & ps. tres. 

es familiarum Leedan. Ў 
А * Porro filij Semci Leth, & 


10 


aus,& Baria.Ifti filij Scmci d"? 


бА 


| Бшш, queratis Dominum Deum ve- 


ШЗ profer eri, fi cuffodieris vt facias 1j 
тайпа é> iudicia , que precepit Dominus 
Myfi in Ўра! : viriliter age i confortare; 
ита, meque paneas, 

Er сосе ego fecundum paupertatem meam t 

мш ad domum Domini auri talenta cen 
m milla, со argenti talenta mille millia ; cs 
пф ferrum cuius non eff pondus quoniam in 
multitudinem eff , соч ligna eo» lapides prepa- 
nil, e» appone in his. 

* 6t recum in multitudinem facientes opera х3) 
шїї lator lapidum, сэх artifices lignorum 
omni fapiens in omni opere, 

Sfnauro.e« argento , in ere @ ferro qui- 16 
bunn ef! numerus; [urge ev» fac у Domi- 
tecum. 

3 Et precepit "Dauid omnibus principibus 17 
[шу adiuuarent Salomonem filium fuum. 
E 3 Et disit, Nónne Dominus vobiftum? و‎ 18 
fiitrequiefcere vos per circuiti , quoniam de- 
dtinmanu mea habitantes terram, c» Jübie- 
fadi terra coram Domino соч coram populo 
ш. 

[7 * Nunc igitur date corda vefira eo ani- 19 


Tnm, e трие со- adificate [an&fuarium 

omino Deo veffro, vt introducatis arcam fæ- 
deri Domini > €P vafa fantka Dei in domum 
“йшй nomini Domini. 


САР. XXIII, 


E Danid fenior cg plenus dierum, eg re- x 
poe Salomonem filium fuum pro fè 
‚ Een eganit omnes principes [rael én + 
ee б“ Leuitas, 
pé Junt Leuita à triginta апт з 
Vy Gv fuit numerus eorum per capita 
` pe E. ^i pua e ofo milia, 
Domini o оретит in operibus domus + 
sop УДИ? Co» quatuor millia, co ferite, 
КУЛ 7 es fex millia. 
o tores quatuor millia сәх laudantes з 
h 4 олй » que fecerat ad laudan- 
E m quatuor millia. 
«сш соз Dauid per dies filijs Le- € 
16 67 (ёа), Merari, 
200, » @* бете. 


И; 7 
[XA жаш princeps Teiel , eo» Zethan, s 


ues ; 
toc f Pei Salomith, e Ozjel, eo Aran » 


pes familiarum Laaden. 


J Зете Teeth es» Ziza, eoe oat 1 
Hafli Semci quatuor, proe 
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Joterp.ex Стос. lxx. І. PARALIPOM. | 
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| І. PARALIPOM. Tranflat.B.Hicrony. Dauid. 


и *Erataüt Iecth prior, Ziza fecundus, 
Porró aus & Baria non habuerunt pluri ` 
B mosfilios,& idcirco in vna familia үрад, 
domo compurati funt. 
ıa — *Filij Caath, Amram , & Ifar, He. 
з bron,& Oziel quatuor. — *FilijAm-. 
ram, Aaron & Moyfes 5 Separatüfque elt 3 
Aaron vt miniftrarer in fancta fan&orum 
ipfe & fili eius in fempiternii , & adolerct 
incenfum Оло fecundü ritü fuü,ac bene 
14 diceret nomini cius in perpetuü. *Moyfi 
quoq; hominis Dei filij annumerati funt 
rs in tribu Leui. — Fili] Moyfi, Geron& 
16 Eliezer. * Filij Gerfon;Sububel primus. 
:;; .— *Fueruntautéfilij Eliezer;Roobia pii- 
mus, & non crant Eliezer filij alij. Por 
filij Roobia multiplicati funt nimis. 
ıs . *Filij Ifaar,Salimoth primus. *Fili 
rs Hebron Ieriau primus, Amariasfecüdus, 
зо Iazihel tertius; lecmaan quartus. *rilij 
C Ozihcl, Micha primus, lefia fecundus. 
» *Filij Merari, Mooli & Muli. Eilij Moo- 
li, Eleazar & Cis. 
ıs. * Mortuus cht autem Eleazar, & non 
habuit filios fed filias, accepenüntqueeas 
эз filij Cis fratrescarum.. *Filij Muf, Moo- 
li & Eder,& Hierimuthtres о 
«  *Hi filij Leuiin cognationibus kf: 
miliis fais, principes per vices & numeri 
capitum fingulorum, ui faciebant ope 
minifterij domus Dfii à vigintiannis& n 
15 рга. *Dixitenim Dauid, Requiemde 
Dominus Deus Ifracl populo fuo; 82# 
bitationé Hicrufalem vque natem? 
x * Nec erit officij Leuitarum, Vt ys 
portent tabernaculum & omnia vahti 
ad miniftrandum. Pii 
: — *luxta præcepta quoq; Dauid no 
ma füpputabitur numerus filiorum 
à viginti annis & fupra: 
28 — *Éteruntfüb manufi 
.cultum domus Domini; 
D in exedris, & in loco put 
fanctuario & in vniucifis op 
fterij templi Dci. 


3 in 
liorum Aaron 
in veltibulis& 
ficationis 81! 
ribus mI" 

4 


:» — *Sacerdotesautem fuper par“ "T 
fitionis & ad fimile facrihciunis v rec 
gana,& azyma, & fartaginem E enli- 
dum,& fupcr omne pondusa q; deon { 

з ram: * Leuitæ verò vt tent man? fimili 
fitendum & canendum Domino» " 
térque ad vcfperam, 

Б D Tam in blarione роїосайош S 

quàmin fabbatis & calendis, jo 

tatibüs rcliquis iuxta numeri * pig, 
nias vniufcuiu(q; rei iugiter €? 


- ]nerp.cx Grac. Ix. 1. PAR AL 1PO M. 


араар princeps, es? Ziza fecundus, тї 
` gag: Beria non multiplicauerunt filios, 
m fint in domo familia in computatio- 
mona . : 
+] Caath , Amram 5 o Яда, ex Che- 1: 
роо Oxiel quatuor. c 
{ Fil Amram, Aaron eo Moyfes, co» fè- 13 
ratur efe Aaron "vt fanékificaretur [an&fum 
fuorum ipfe es filij eius vfque in [empiter- 
mmy vt adolerent incenfum coram Domino, 
atminifrarent ei €o orarent in nomine eius 
som perpetuum. ` 
m Moyfes bomo Dei , e» filij eius vocati за 
fatm tribu Leni. 
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aqualiter diuidebat. 

CAP. XXV. д 

: [биш Dauid & magiftratus exerts 

А ^ fieregauerüt in minifterid filios Aliph , 
& Heman, & Idithum, qui prophetarent 
in citharis,& pfalteriis, & cymbalis шп 
dum numerum faum dedicato fibi oi- 

»cioferuientes. Ре filiis AfaplyZant 
& Iofeph , & Nathania, & Аш} ш) 
Afaph fub manu Afaph prophetnti! 
xta rcgem, 

з "pori Idichum, fl ditum Gol 
lias Sori,Iefeias& А Баз Mat 
fex fub manu patris fui А 
cithara prophetabat fuper con ten Jt 

4 laudantes Dominum. * Нета 
filij Heman, Bociau , Матат = 
Subuhel, & Hierimoth, Апата» gie 
Eliatha,Geldelthi, & Rometiczth 
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+» bus eius duodecim. 


I. PARALIPOM. Tranflat.B.Hicrony Dani 


$1 Mifcrüntque fortes per vices база 
equo tam maior quam minor, do&tuspa. | 
s titer&indotus. — *Fgreffidue eft for 
primalofeph, qui erat de Afph: Rcunda 
Godoliz,ipfi & filiis cius & fratribuseius 
ro duodecim. * Tertia Zachur,flliis & fia- 
rı tribus eius duodecim. — * Quarta Hari 
C filiis & fratribuseiusduodecim, © > 
а *Quinta Nathaniz; filiis& fratribus 
cius duodecim, 
5 — *Sesta Bocciau, filiis:& fratribus eius 
duodecim. айаш 
z4 *SeprimaTfrecla; filiis & fratribuscius 
duodecim. E 
r. *OdauaEfiiz,filiis & fratribus cius 
ıe duodecim. * Nona Mathaniz , fliis & 
fratribus cius duodecim. 
17 — *Decima Semcie filiis & fratribus eius 
:*duodecim. — * Vndecima Azarel, 6 
fratribus eius duodecim. Р 
19. * Duodecima Afabiæ, filiis & fratribus , 
зо cius duodecim. · $ Tertiadecima Subu- 
hel,filiis & fratribus eius duodccim. 
a: *Quartadecima Mathathig,fliisk fia 
21 tribus eius duodecim. *Quinradecina 
D Hierimoth, filiis & fratribus eius duode- 
эз cim.  *Sextadecima Апапіс, lils & fas 
tribus eius duodecim. ч 
a4 *Septimadecima 1езЬоссае, filis & 
fratribus cius duodecim. j 
s $ O&auadecima Anani, filiis & frami- 
bus cius duodecim. 4 
«< — *Nonadecima M:llochi filiis &fatri 
bus eius duodecim. ; 
7 *Vicefima Eliacha , ШБ & fratribus 


eius duodecim. PEA 
+8 * Vicefimaprima Oxbir, filiis & i7 à 
* Vicefimakan 


Goddolathi, filiis & fratribus cius duo $ 
so cim.  *Vicefimatertia Aziud,filtis & 


tribus eius duodecim. Er 
» — *Vicefimaquarta Romethiezti; 


fratribus eius duodecim. 


CAT. XXVI 

d Iuifiones autcm ianitorum 4 
IA 2 ritis Mefellemia filius Chore 

Afaph. аріп 


:  *Filij Mefellemiz Zacharias р 
nitus,lIadihel fecüdus; Zabadias КЇ” 


Tathanacl quartus. Үш) 
+ *Ahilam quintus; Iohannan iis 
Elioenai fcptimus. jas 


me 

«— * Fili autcm Obed-Edom» “fos 
primogenitus; Iozabad fecundus» qui 
tertius, Sachar quartus, Nathan 4 


tus. 


| emerunt es» Ipfi fortes per vices contra з 
жир ш fecundum par une e» [fecundu magnum, 
| | go s cum difcipulo. 
L. Mud eft fors prima Afaph , Godolie, э 
| [ш ipfe e» fratres eis eo» filij eius 
Mem. * Tertia Zacchur ipfe ex fratres 1o 
me filij eius duodecim. 


| бойи, * Quinta Nathanias filij eius g> 12 
fre eins duodecim. 
| ша Bocchiar „filij eius GF fratrés eius зз 
А 

Meptimafafarela, filj eius eo «fratres eius 14 
alim. * Okana Jfaia fili eius et fratres 15 
dududecim. * Nona Matthanias filij eius 16 
Û fratres eius duodecim. * Decima Semei, 17 
E € fratres eius duodecim. 

с ‘Undicima Afriel fii eius с fratres eius 13 


NE fili eius. €> fratres 1s 

lcim. 

ен Suliel , filii eius со: fratres зо 
Cus duodecim, 

— 'üwrtadecima Matthias filii eius фу fra- эл 
rtis duodecim. 

"Quintadecima Hierimuth^, filii eius eg + 

tius duodecim. 

I orstadecima. Ananias › filii eius фу fra- зз 
тийш duodecim, 

. pmi Fesbocafà filii eius t fra ++ 


Ойша Anani, {Йй eius e fratres +5 


йрн Май, fli eius t fr- +6 
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„Серта Heliatha , filii eius d> fratres +7 
mire eliatha , filii eius & f? 


+0); 
нш О filii eius ts» fratres зз 


сил. 
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elel Mazioth filii eins бо fra- з 


fee me nagui Ramathiezer filii eius ge 31 
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|» * Omnes hi de filiis Obed-Edom, 


ARALIPOM.Tranflat. B. Hierony. Dayid. 


s .— *Amihel fextus, fachar feptimus, Phol 
lathi oĉtauus, quia bencdixitilli Deus, 

є. *Semeiz autemfilio cius nati fünt filij 
przfc&i familiarü fuarum, erátenim filij 

;fortifsimi. *Filij ergo Semeia,Othin & 
Raphacl,& Obed,Elzabath & fratreseius 
viri fordifsimi;Heliu quoq; & Samathias, 


B ipfi.&£lij & fratres сога fortifsimiadmi- 

niftrandü fexaginta duo de Obed-Edom. 

, *Porió Mefcllamia filij & fratrescorü 

ıo robultifsimi decem & одо. * DeHofi 
айгы eft, de filijs Merari Semri princeps. 

Nő enim.babuerat primogenitum, &id- 

circo pofuerat ей pater eius in principem. 
ıı | *Helchias fecundus, Tabelias tertius, 

Zacharias quartus ::Omneshifllij &fia- 
lza tres Oza tredecim. .* Hi diuififüntiniz- 

nitores, vt femper principes cuftodiarum, 

ficut & fratres corum miniftrarentindo- 

1; то Domini. -ê Miffz-füntergofotteser 
€quo,& paruis & magnis per familias fas 
in vnamquamque portarum. 

14 *Ceciditergo fors Orientalis Sdeniz. 
Porró Zacharia. filio eius viro prudenif- 
fimo & erudito fortitó.obtigit plaga Se- 

1, prentrionalis:. * Obed-Edom усто бв 
fis eiusad Auflrum in qua parte domus 
crat fcniorum concilium. 

:ı« *Sephphima & Нобай Occidentem 
iuxta ducit ad viamaltenfo- | 

portam que ducita 

nis, cuftodia contra cuflodiam. ^ * 

7 * Ad Orientem verd Leuitz fr; kal 
Aquiloné quatuor pcr diem, 44%. 3 
ridiem fimiliter in die quatuor, Vbi 
concilium bini & bini. баё 

за *Incellulisquoq; ianitorum ad Occ 
dent in via: binds er cellulas. 

ente, quatuof 1D ула, iniq; p e. 

r. На [aer e Закот 

C rum Chore & Merari. Т 

а SPorró Achias erat faper thefiutosdo 
mus Dei & vafa fanctorum. t; 

» —Filij quoq; Ledan, fili Сабий: 
Ledan principes familiarum >, 

hs Gerfonni,Icihcli. *Filij Jeiheli, : 

& Iohel frater eius fuper t pora 
23 mus Domini: * Amramitis & ва 
|24 Hebronitis & Ozihelitis. S s it 

filius Gerfan filij Moyfi d pe flius 
zs tis, *Frater quoq; eius ЕШ nos 

Raabia, & huius filius Efaias,& j,& hui 

Ioram,huius quoq; filius 20070 
lze filius Sclemith. tipe Selemit А 
cius fuper thefauros fanctorum enia 
&ificauit Dauid rex &princips, r crat 


ы; e 
& tribuni & céturioncs & duc 


Шр. ex Grace. lax, LPARALIPOM. 
Amiel fextus fl fachar feptimus ,Phellathi s 


quoniam benedixit ei Deus: 

+ Et Samea filio cins nati funt filij prapofiti в 
domo patrit eorum y quoutam potentes erant 
тшш, “Ей Samea;Othniet Raphaels 7 
бй, Ezabad, ev fratres eins filij for- 
pudmi Elie @/ Samachia. 

"omes li filij Obed- Eddom, ifi & filij eo- s 
mm e» fratres eorum fortes potentia , fatieu- 
tsinfortitudine in operatione y fexaginta duo 
üled-Eddom. 

Et Mefelemia. filij соч fratres robufti во э 
йет. * Et Hofa filio Merari filij cufo- xo 
dines principatum, quoniam non erat primo- 
poimi pofuit enm pater eius in principem, 
БЛ fecundus Tabelsa tertius Zacha- t: 
Tit quartus opes hi Hofa filij со" fratres co- 
шист. 

‚ Hú шїї опез iannarum principibus exer» xs 

Шш vices è regione fratrum corum уай | 
amufrandum in domo Domini. 

ити fortes facumdum paruum go 13 
(йн magnum per domos familiarum eo- 
Ий алина qo» ianuam. 

A Er ttcdit fors eorum qui ad Orientem Se- 14 
“ш Zacharia filio eis y confultus in pru- 
| e fortes, et eximit eius [ors ad Aqui- 
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"übel Eddy ad. Austrum c> filis eius ê зу 
ine domus ду» in fecundis соси. 
iad Occidentem cum porta paflophorij х 
“йшй cuftodia contra cuflodiam. | 
| MdOrientg Lenite fex per diem ad Aqui- x: 
; na {їй per diem ad Meridiem, el 
ia duo per ficceffiones. 

ад“ Occidentem quatuor eo in femitam 18 
ү Mr fiece fionem, 

в ES ifiones ianitorum filiis Core, e fi- 19 


+, 5 
p Et Lenite fratres corum fuper thefauros зо 
"зр IE @ fuper thefauros [améforum. 
qy etter fij Gerfon Laadan principes +: 
umLaadan, Gerfon eiel. 
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I. PARAEIPOM. Tranflat.B.Hicrony. Dauid, 


з, — *Debellis & manubijs preliorum que 
cohfecrauerant ad inftaurationem & fi- 
pelle&ilem templi Domini. 

+ $ Hæcautem vniuerfà fan&tificauit Sa- 

muel Videns,& Saul filius Cis,& Abner 

D lius Ner, & Ioab filius Saruiæ, omnéfque 

fanctificauerant са per manum Salemith 

& fratrum eius. 

+» *Ifaaritis veró preerat Chonenias &fi- 

lij eius ad opera forinfecus fuper Iraclad 

docendum & iudicandum cos. 

зо "Porro de Hebronitis Afabias &fra 
tres cius viri fortiffimi mille feptingonti 

. praerant Ifrael;trans IordanécontraOc- 
cidentem in cundis operibus Domini& 
in minifterium regis. 

r  *Hebronitarum autem princeps fuit 
Іса fecundum familias & cognationes 
corum.Q uadragefimo anno regni Danid 
recenfiti fant & inuenti funt virifortili- 
mi Iazer Galaad. 

» — *Fratréfque cius robuflioris atatis duo 

millia feptingenti principes familiarum. 

Præpofuit auté cos Dauid rex Rubenitis 

& Gaditis , & dimidia tribui Малай 

omneminifterium Dei & rcgis 


CAP. XXVIL | 
1 ЕШ autem Ifrael fecundum numer? 
A ` fuum principes familiarum tribuni& 
centuriones & praedi qui m bant 
regi iuxta turmas fuas ingrediétes Keg 
dientes per fingulos menfes inanno vig 
ti quatuor millibus finguli ратат 

s Prima turmæ in primo men "o 
boam praerat filius Zabdihd & fi 
viginti quatuor millia. m" 

; 5*De fis Phares, princeps cn 
principum exercitus men рїш. —— 

4 *Secundi méfis habebat turmat «^ 
dia Ohites : & poft fc altcr nomine i 
celloth qui regebat partem cxcreitu 
ginti quatuor millium. 

у *Duxquoque turmz tel 
tertio стаг Banaias 611051012 
tis, & in diuifione fua vig 
millia. 7 

є * Ipfe eft Banaias fortifsimus jon 
ginta & fuper triginta . Præc w 


mæipfius Amizadab filius e m 
$ f quarto АИС 7 
7 * Quartus mente qu: potem 
B Ioab & Zabedias filius 105 о pillia 
inturma cius viginti quao, . 
s *Quintus menfequinto P'ios vigi 
maoth lezerites , & in tum? 


quatuor millia. 


tertia in maf 
dz fico 
ti quie 


$ gue ceperunt ex bellis eo» ex [polis , e»: зл 
[фиш ab ipfis vt поп deficeret edificatio 
dinis Domint. 

* grin omnibus Габа Dei que [an&ifica- ss 
wiSumel Vides, es? Saul filius Cis, ep Aben- 
yr flus Ner, e? Joab filius Sarnia er omnis 
[їйї per manum Salomith с fratrum 


ши, 

* ffi e» Chononia ‚ e filij eius adopus зэ 
amber forinfecus fuper 3]racl cot: [criberent 
gxiudicarent. N 

Chebront, Afabias сс" fratres eius filij for- з 
indi, mille Q7 faptingenti , qui fuper con- 
fitraionem ffrael , trans Tordanem ad Occi- 
тїз omne miniflerium Domini eo» opus 


*Chebroni Jorias princeps Chebroni fecun- 31 
йт generationes corum. c fecundum fami- 
lar corum in anno quadragefimo regni Danid 
шїї fint , со" inuentus eff cuir fortis in 
flim axer Galaaditidos. 

_*“й{штех eius filij potentie duo millia es» 3* 
iringenti principes familiarum, eo» conflituit 
йрй rex in Ruben e»: Gad, &7 dimidie 
trii Manaffe in omnem fermonem Dei e» fer 
Wien regit, 


CAP. XXVII. 
E flj Трае! fecundum numerum [йит * 
principes familiarum tribuni со" ceuturio-. . 
Mh én fcribe miniffrantes regi б“ in omnem 
nem regis fecundum dinifiones in omnem 
[monem ingredienti боч egredientis menfe 


-Interp.ex Grac. lxx. I. PARALI? OM: 


“тл in omkes menés anni diuifro vna vi- 
BR) quatuor millia, 
Etin dinifione prima menfis primi , Jes- * 
n lins Zabdiel e». in dimjfione eius vigin- 
ВЕ, quatuor millia. 
De fli Phares princeps omnium princi- 3 
im exercitus menfis primi. ' 
di Etin diuifione mëfis fecundi Dodai Acho- * 
ho dinifia cius ‚ c»: Macelloth dux , ¿r in 
4.0085 uiginti ej» quatuor millia. 
LU NWODS exercitus tertius menfe tertio 5 
5 fllius Joiade facerdos princeps, С" in di 
q Ms Viginti соч quatuor milla. 
cs Phe Bapeas fortior triginta e fuper tri- © 
zi > 6 in dimfione eius Amizabal filius 


а у 
ы rts in menfe quarto Affael frater 7 
e: filius eius , qo» fratres eius 
fern "ow in diuifione eius «viginti cz qua- 
ар tintus in menfi quinto princeps Sa- * 

filius fes һа eo in dini ааа 

4€ in dimifione eius viginti 
{нш millia, 
L PARALIP, 
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ARALIPOM.Trauflat. B. Hierony David 


3Sextus menfe festo Hyra filius Ассо; 
"Thecuites , & in turma eius viginti qua 
иог millia. 

* Septimus menfe feptimo Helles Phal 


ЕД 


| lonites de filiis Ephraim , &in tutma сіц; 


viginti quatuor millia. 

* Odtauus méfe octauo Sobochai Vf. 
thites de ftirpe Zarai,& in tutma cius vic 
ginti quatuor millia. 

* Nonus menfe nono Abiezer Am- 
thotites de filiis Iemini , & in turma eius 
viginti quatuor millia. 

* Decimus menfe decimo Marai & ipfe 
Nethophatites de ftirpe Zarai , & in tur- 
ma eius viginti quatuor millia. 

* Vndecimus mêlê vndecimo Banaias 
Pharathonites de filiis Ephraim, & in tur- 
ma eius viginti quatuor millia. 

* Duodecimus menfe duodecimo Ad- 
dai Nethophatites de ftirpe бошоп, 
& in turma eius viginti quatuor mile 
C lia. - 
re *Porró tribubus præerant in 1ш, 
Rubenitis, dux Eliezer filius Zechri: $y- 
mconitis, dux Saphacias filius Maacha. 

* Lcuitis Afabias filius Chamucl;Aaro- 


п 


12 


13 


14 


les 


17 
nitis, Sadoch. 


ıs — *[uda, Heliu frater Dauid; Yficbit 
Amri filius Michael. 7 
1:  * Zabulonitis Iefmaias filius АБ, 


us Ол. 


Neptalitibus Hierimoth filius ( 
filius О 


* Filiis Ephraim , Ое : 
ziu  dimidiz tribui Марай, Tohcl filius 
Phadaiz. s 

* Er dimidiæ tribui Мапа in x 
Iaddo filius Zachariz ; Beniamin 4! 
Iafihel filius Abner. 1 Hi 

? Dan verd Ezrihel filius Ierom: 
principes filiorum Ifracl. b 

£ Noluit autem Dauid mimer or 
à'viginti annis inferius, quia cue { 
minus vt multiplicarct Шай] qua 
las cali. Ж 

* Ioab filius Saruig coeperat e 
nec compleuir, quia fuper hoc jt 
ruerat in Ifrael , & idcirco ПД 
rum qui fuerant recenfiti, non € 
in faltos regis Dauid. : 

* Superthefauros autcm reg! 
moth filius Adihel . His autem 5 
qui erant in vrbibus, & in veli i 
ribus prafidebat Ionathan f! oli qi 


10 


11 


a3 


14 


Р MC 
þe *Operiautem ruftico ps ni 


exercebant terram , рі“ 


Chclub: 


| 
| 


` Jaterp:ex Grac. lxx. 1. PAR AL 1POM; 


-textus in menfe fexto, Tra filius Ессе ТЬе э | 


coites, eo f diuifione eius viginti ey quatuor 

— mila. 

А * Septimus in menfe feptimo з Chelles Phal- + 
lmi defilis Ephraim, @ in dwuifione eius vi- 
inti eg? quatuor millia. 

ових in menfe octauo , Sabachai U ffå- 11 
thi Zaraithe , со" in diuiflone eius viginti 2» 
quatur millia. 

Nonus in menfè nono, Abiezer qui ex Ana- 13 
thoth de tribu Beniamin y e» in diuifione eins 
viginti боч quatuor millia. 

* Decimus in menfe decimo , Maari Neto- 13 
pbi Zarai, co in diiflone eius viginti б 
quiuor millia. 

* Undecimus in menfè vndecimo , Banaias 14 
quex Pharathon de filii Ephraim , eg? in di- 
ufone eius viginti боч quatuor millia. 

* Duodecimus inmenfè duodecimo, Holdai 
Муш Gothoniel, co: im diniftone eius vigin- 
le quatuor milha. 

* Et in tribubus Jfrael, Ruben dux Eliezer 16 
орн 2 Symeon , Sapbatias filius Maa- 
da. 


$ 


| * Leni ајна filius Camuel, Aaron Sad- 17 


^" à 
* Juda Elia fratrum Dauid : fachar Am- 18 
bri flus Michael. 
Zabulon Samaias filins Audiu, Nephtha- хэ 
Hicrimuth filius Ez iel. 
Ephraim Ое filius Oc ju , dimidia tribus zo 
Ман Joel filius Phadaie. 
М Dinidie Manaffz quiin terraGalaad, Jad- «x 
Pa flus Zacharie ; filiorum Beniamin Jaffel 
$ Abenner, * 
Dan, Afriel filius Hieroam , bi patriarche ++ 
^ m d in filius Hieroam , hi patriarche 
j Etnon accepit Dauid numerum ipforum +3 
ginti annis e infra, quoniam dixerat 
Реч mus vt nyultiplicaret Tfrael quafi fellas 


E; Joab filius Sarnia incepit numerare in x4 
op › © non compleuit , боч facta eft in hoc 
f ael, éo non relatus eft numerus in li- 
TWnum dierum regis Dauid. 


0 E fuper thefauros regis , Afmoth filius + 
"M © füper thefàuros quiin agro et in vr- 
pn © icis, @ in villis, фу in turribus, 
n у Oz ie. 
6м; Süper agricolas qui exercebat terram, > 


filius Cha] 


З PARALEL 
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т ГА 2 
+7  *Vincarümq; cultoribus SemeissRo. 


3: *Achitopheletiam confiliarius regis & 


34 *Po[t Achitophel fuit Ioiada filius Ba- 


> 
ARALI POM: TranflatB.Hicrony Р, 


mathites ‚ cellis autem vinarijs Zabdias 
зз Aphonites. * Nam fupcr oliucta & fcetg 
quz crantin campeftribus Balanan Ge. 
derites, fuper apothecas autem olei Ioas, 
zs — *Porrò armentis que pafcebanturin 
Sarona prz pofitus fuit Setrai Saronites, 
fuper boues in vallibus Saphat filiusAdli, 
зә * Super camelos vero Vbil Hifinadi- 
tes, & fuper afinos Iadias Meronathites, 
3r *Supcroucs quoque Tazim Agatenus, 
Omnes hi principes fübílantiz regis Da- ı 
32 uid. —*lonathan autem patruus Dauid 
confiliarius vir prudens & literatus, ipfe 
& ladihel filius Achamoni erant cum fis 
liis regis. 


Chufi Arachites amicus regis. 


naiæ & Abiathar. Princeps autem cxerci- 
tus regis erat Ioab. 
CAP. XXVIIL , 

1 (солаш Dauid omnes prin 

A cipes Ifrael, duces tribuum,& prepo" 
fitos turmarum qui minillrabant regi 
tribunos quoq; & céturiones & qui pree- 
rant fubftanti & poffeffionibus їр} f- 
liéfque fuos cum cunuchis & росто 
robufliimos quofque in exercitu Hie- 
rufalem. Lg 

: *Cmque farrexilfec rex & ftiit 
Audite me fratres mei & рори! me 
Cogiraui vt zdificarem domü m. 
Quielceret arca foederis Dominikai 
lum pedüm Domini Dei noftri, 
ficandum omnia pra paraut. : 

s *Deusautem Jiris mihi, Nonadifee 
bis domum nomini mco , co quo 
bellator & fanguinem fuderis. ^ 

+. *Scd & elegit Ds Deus Ifraclme S 
niuerfa domo patris mei , Vt chem rid Я 
per Ifrael in fempirerni De luda 
git principes. Porro de domo! d АЯ 

тит patris mei, & de filiis patris m^» 


т 
t 


cuit ei vt mc cligeret regem uper 
5 Td v filiis meis, filios em nA 
multos dedit Dominus; € adc 
nem filium meum, vt federetint 
rcgni Domini fuper Ifrael. mo 
є *pixíquemihi, Salomon 5 
zdificabit domum тей & atri? ja 
fum enim elegi mihiin filium, E ан 
7eiinpatrem. *Et firmabo ер ? 
víque in eternum, fi perfeucrate odie Р 
re precepta mca & iudicia ficut &* 


Sgt fuper vineta, Seméi Катаган ; eo +7 
| ре итог qui in celi vini, Zabdi filius 


ыт. і , 

+ Ee fuper oliucta es fuper [ycomoros in сї- +8 
| fri Balaam Geddorites; @ fuper thefau- 
| midi Joas: 

tps fuper boues qui pafcebantur qui in Sa-* 
m, Sutra. Saronites : Œ fuper boues qui in 
ullus, Saphat filius Adlai: 

* Br fuper camelos, Obi ffmaelites; ev fa- з 
рево fies qui de Merathon. 

* Et fuper oues aziz Agareuus : omnes і з: 
principes fubflantie regis Dauid. 

* Erfonatban patruns "Dauid , confiliarius 32 
_ lomprydens es» litteratus ipfe, é Joel filius 
Adumani cum filijs regis: 

A Et Achitophel confiliarins regis; ér Chufi 33 
primus amicus regis. 

3 Brpoft Achitophel adherens Joiade filius 34 
Bode, co» Abiathar у co princeps exercitus 


mpi Dauid Joab. 


CAT. XXVIII. 
AT conuocauit Dauid omnes principes Tfrael s 
prinapes tribuum, es? principes diuifionum 
| qupr "vices qui minifirabant regi, 67 prin- 
er miliariorum qz centuriarum , @ princi- 
pthofaurarum et qui erant fuper fubflantiä 
#0 {э omes. poffeffiones regis боч filiorit fuo- 
LÀ m eunuchis ‚ eo» potentes e» puguato- 
Тїї conuocauit in Hierufalem. 
Et ий Dauid rex in medio couctonit , e 
; hdudite me fratres mei @ populus mers: 
mi fir in corde vt edificarem domum rê¬ 
| ji arce federis Domini , @/ [lationem fea- 
E nofiri , es» preparaui que in 
apta. 
ene. “ны 
Etdixit Deut Non edificabit mihi tu do- 
ШЕ ЛЛ ego nomen meum in ёа, quo- 
vian bomo bellator es tu ea fanguinem ји. 
4 Er elegit Dominus Deus агі in me 
Yniuerfa domo patris mei vt effem rex in 
R fael in fémpitermum: co in Juda elegit du- 
a © de lomo }ий domum patris mei , с 
S patris mei in me voluit, cot fierem ego 
o hy fu 3 
| rid сипат T/rael. 
o de omnibus filiis meis quoniam multos 
mihi filios Deus , elegit in Salomone filio 
КАЛ Jideret in thr: ; Domini 
Fel, a 'ono regni Domini fuper 
i, £ dixit mibi Deus , Salomon filius 
“Фан domum meam eo atria mea, 


elegi in ipfo ал effet milnin filium, 


B 


^ 
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I. PAR ALIPO M. Tranflat. B.Hicrony Danid, 


s." Nuncergo coram vhiuerfo сану 
racl audiéte Deo noftro cuftodite & per- 
quirite cuncta mandata Domini Dei Ye. 
f{tri,vt poffidcatis terram bonam,& relin- 
auen eam filiis veftris poft vos vÍquein 

cmpiternum. 

»  *Tuautem Salomon fili mi feito ра 
patris tui,& ferui ei corde petfeto & ani. 
mo voluntario . Omnia enim corda fery- 
tatur Dominus, & vniuerfas mentium со 
gitationcs intelligit. Si quaficris сишуп- 
uenies; fi autem dereliqueris eum , рој. 

то cletteinzternum. — *Nunc ergo quia 

C elegit te Dominus vt zdificares domum 

fanctuarij confortare & perfice. 

ıı *Dedit auté Dauid Salomoni filio fio 

defcriptionem porticus & templi & cella- 

riorum & coenaculi , & cubiculorumin 
adytis & domus propitiationis. 


rz *Nécnon & omnium qua cogitauc- 


rat atriorum & exedrarum per circuitum 
in thefauros domus Dei &in пешо 
fàn&torum; | 

5  *Diuifionámque facerdotalium & Le 
uiticarum in omnia opcra domus Dill, & 
in vniuerfà vafa miniflerij templiDni. 

^^ *Autum in pondere per fingulavil 
miniflerij, argéti quoque ponduspiovi- 
forum & operum diuerfitatc. 

i's *Sed&in cádclabra aurea & ad ute 
nas aurum pro menfura улїш шше 
candelabri & lucernarum, fimiliter&in 
candelabra argétea , & in lucernas coru 

D pro dinerfitate menfura pondus arget 
tradidit. Pos 

ıe *Ó Aurumquoque dediti тер 
pofitionis pro diuerfitate menfam," 
militer & argentum in alias те 

17 teas. * Ad fufcinulas quoque & pi з 
& thuribula cx auro puriflimo;& РМ 
culos aurcos,pro qualitate тей" 
dus diflribuitin lcunculü & leuncu a 
Similiter& in leones argenteos diut 
argenti pondusfeparauit. ашт 

ı8 *Altari autem in quo adolcba үш 
сот aurum puriffimum dedit ie 4 
ipfo fizret fimilitudo quadrigt ^. 
bim extendentium alas &у 

15 cam fceederis Dini. Omnis, inquir a 
тає fcripta manu Diii ad me Vt Dy Pit 

зо rem yniuerfa opera exemplaris, icit 
quoq; Dauid Salomoni filio £o 
age & cófortare,& fac; netimeast a 


: еп 
ueas.Diis enim Deus meus кр don 
non dimittet te, ncc аслана fi, 
pficias omne opus minifterij do 


їр nunc in oculis omnis f rael omnit cetus + 
Doni. in auribus Dei noffri,cuflodite у 
ipe cúnta mandata Domini Dei nofiri pt 
Ийаш terram bonam eo» in bareditate rer 
lingui ipfam filiis vefiris poft сооз cufque 
i fimpiternúm. P. 
Brame Salomon fili mi fiio Deum patri э 
trim, ferui ei in corde perfetto c> animo 
volmtarios quonia omnia corda [crutatus Du 
mis, (% onptiem cogitationem mentium co- 
тї: ff qua feris enm; imuenietur à te, @7 [i 
mliquerit eum, relinquet te in finem. 

A ide igitur дорат elegit te vt edifica- 
тйфтш in fanéduarium ; & confortare 
fi. 

^ Bt dedit Dauid Salomoni filio [uo exem- 
pl tmpli & domorum eius, es tellariorum 
tiusytcamaculorum „сч cubiculorum eins in- 
Mommy: domus propitiatorij. 

V Bt exemplar omninm que fuerunt in [pi - 
titucum eo, ep atriorum domus Domini c» 
mium paflophoriorum qua in circuitu gua in 
aliris domus Domini e» cellariorum fan- 
onm, 

* Brin dinifionibus que per vices facerdo- 
Pin 0 Lenitarum , соч in omne opus minifle- 

tij domus Domini » © cellariorum miniflerij 
| отт cultus domus Domini in auro. 
@ pondus eius omnibus vafis minifferij 

Ominiflerij c opibiss vafis argenti in pon- 
_ “оті уар ministerij o minifferij. 
= Et pondus candelabrts atirei e lucernis 131 

nep Aurum in pondere candelabri èx tande- 

E lucernis eins eo candelabris, eo» au 
~i р argenteorin candelabrorum pon- 

+ it er, 
f Et candelabrorum dedit ei pondus, fimili- 
Ё e "smenfarum propofitionis fingule men 
н n fimiliter avgentearum. 
ep Fufinular un e» vaforum libaminis, 
um aurearum, боч cyathos aureos in 
@ у, m cyathum es. cyatbum , e» pondus 
— 4 PI ON argenteorum finguli ponderis. 
Etaltaris in 5 € 
тш, 3 cenfòrum pondus ex auro ap 
Conn ёі exemplar currus Che- 

DE rum alis eg obumbrantium fu- 

^ federis Dómini. 

2444; d ритм de manu Domini dedit 
io, 1001, fecundum affiflentem ci pru- 

1 Bidein Ete perfetioné rows: 

C virilia ama Salomoni filio [io Confor- 
а, quoi, 5, r © fac; netimeat фу ne 
"niter te ey, & тшй Deus tecum , non 
[n n te derelinquet, donec perfi- 


E omne miniflerinm operis domus Do- 
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ht Ессе diuifioncs facerdotum & Leui- 


tarum in omne minifterium domus Dei 
affiftunt tibi, & parati{unt; & nouerunt 
tam principes quàm populus omnia pre» 
cepta tua. 

CAP. XXIX. 
r T Ocutüfque eft Dauid rex ad omnem 


A ' ЕссІебат: Salomonem filium meum 


vnum clegit Deus adhuc puerum бк. 
nellum. Opus enim grande cft,neq; enim 
homini przparatur habitatio fed Dio. 

+» *Egocnim totis viribus meis prepara 
ui impenfas domus Domini Dei mei, al- 
rum ad vafa aurea, & argentum in argen- 
tea,æsin ænca, ferrum in ferrea, lignaad 
lignea, lapides onychinos & quali ftibi- 
nos & diuerforum colorum omnéámque 
preciofum lapidem & marmor parium 
abundantiffime. 


||, * Et faper hzc quz obtuli in domum 


Dci mei,de peculio meo aurum & aigen- 
tum do in templum Dei mei, exceptis his 
quz przparauiingdemfandam, , 
+ $ Tria millia taléta auride auro Oplin 
& fcprem millia talentorum argentipr" 
batiffimi ad deaurandos parietes tempt + 
s  *Etvbicunque opus elt,aurum dea 
ro , & vbicunque opus с, argentum c 
В argéto. Opera fiant per manus аг; 
& li quis fponte offert impleat manum 
fuá hodie , & offerat quod voluerit 000. 
« *Polliciti funcitaque principes fini 
шй: tribu- 
ni quoque & centuriones, & prinaps 


а 0 
3 d 
7 *Dederántque in opera domus D 


auri talenta quinque millia& folidosde- 
decem min 


quoquecentum 
s *Etapud quemcung; 
pides, dederunt in thefauro: 1 


ini per manum i tis. 
mitHper 1 Ichihel Gerfon! 
yol 


s 
s *Latatüfq; eft populus cùm li 
tc promitterent, quia cor c tot 
bant ca Domino. dio 
u 
о * Sed & Dauid rex анз ó 
C magno, & benedixit Domin "ius 
vera multitudine; & ait, BoC 
Domine Deus Ifiacl patris n0" 
noinzternum. Mec 
т *Tuacfl Domine magic, 
tentia, & gloria;atq; Wr p 
Cunta enim quz in celo fun p 


: n 
tua funt. Tuum Domine rcgnum» | 


fupcr omnes principcs. 


ET diuiffones per vices [acerdotum тї 
lenitarum in omne miniflerium domus Dei, 
@їшип in omni opere omnis promptus n д- 
mivoluntario y in fapientia fecundum omnem 
atm yep principes @ omms populus in om- 
mfrmones tuos. 


САР. XXIX. 


PT dixit Dauid rex omni Ecclefie, Salomon 
C fllusmeus , in quem elegit in ёо Dominus, 
їшї o tener соч ориз grande quoniam non 
|. lmnini habitatio, (éd Domino Deo. 

Br go fecundum omnem potentiam meam 
таит domum Dei mei aurum in aurum , 
| Gvimgentum in argentum et ESIN es , e fr- 
tumin ferrum , e» ligna in ligna , es lapides 
туф, ° ad copiam lapides preciofos go 
wios, e omnem lapidem рғесіојит ‚ фу la- 
pls parios in multitudinem. 


м 


L7 Domini Dei mei eft mibi quod acquifr- 
Mari о argentum, et ecce dedi in domum 
Тит in altitudinem: exceptis que prepara- 
Nin domum Хаттат, k 
Triamillia talžtorum auri quod ex Ophir, 4 
ptem millia talentorum argenti approbati, ad 
à ipfis parietes templi: 
„Јат auro, css in argentum argento, $ 
Crime opus per тапй artificum, б quis 
| жы fvt impleat manus faas bodie Do- 


(4: 

Et prompti fuerunt principes familiarum, в 
T4 principes familiarum, 
кайф farum ўа] et tribuni & cen 
Б fin б prepofiri operum regis, et difpen- 

a dederunt in opera domus Domini auri 7 
8 quinque millia, сух drachmas decem mil- 
i. agenti talenta decem villis; o erit ta- 
cem offo millia, es^ ferri centum millia 


oru, 
Etquibus innenti dior lapid 

т, М enti (unt apu ipfos lapides, 

"с, LU domus Domini per ma- 


mia A45 eSt populus сйт [bite vota pro» > 
iter Ц 2 oe Я 
Чаты, corde pleno [ponte offe 
Bis; "Dauid rey letatus eft gaudio magno, 
[^i а Dauid Domino coram Ecele- 
Bits if, сац es Domine Deus асі 
| nm бет € vfque in eternum. 
Mini е magnitudo č potentia, боч = 
› б“ viGoria, gx сол о, quo- 
orum qué in celo су in terra do~ 
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— * Eradbuc cùm babeo in voluntatem egoin? | 
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І. PARALIPOM: Tranflat.B: Hierony. Salomon 


Тие йшшг&г tua eft gloria, tudo-‏ ا م 
minaris omnium. In manutuavirus & -‏ 
potentia, in manu tua magnitudo & im-‏ 

1; perium omnium. *Nunc igiturDeusno 
fterconfitemur tibi, & laudamus nomen 
tuum inclytum. я 

ı4 *Quis ego & quis populus meus vt 
poffimus hac. tibi vniuerfa promittere 

D tua funt omnia & que de manu tua acce- 

pimus, dedimus tibi. 

rs Peregrini enim fumus coram te&ad- 

uenz,ficut omnes patres noftri. Dies no- 

ftri quafi vmbra füper terram, & nullach 
ré mora.  * Dfie Deus nofter, omnis hac 
copia дий parauimus vt ædificarcturdo- 
mus nomini fan&o tuo, de manu tüacll, 

17 & tuafuntomnia. *ScioDeusmeusg 

probes corda & fimplicitaté Ae 

& ego in fimplicitate cordis mei letusob- 

tuli vniuerfa hzc , & populum tuum qui 

hic repertus eft, vidi cum ingenti gaudio 
tibi offerre donaria. 

з. *Domine Deus Abraam,& lfac&lf 

rael patrum noftrorum cuftodi in ztcrmü 

E hanc volütatem cordiscorum , & fempet 
in veneratione tui mens ifta permaneat 

:» Salomoni quoq; filio mco da cor ptt- 
fc&um,vt cuftodiat mandata tua & telti- 
monia tua ,& cerimonias tuas, & faciar 
vniuer(a, & ædificerædem cuiusimpe? 

зә paraui. *Pracepitauté Dauid ул“ 
fæ Ecclefiz : Benedicite Dno Deo ® 
Et benedixit omnis Ecclefia 010000 
trum fuorum, & inclinauoruntfc &ade- 
rauerunt Dominum,& dcinde ge, ж 

зї *Immolauerüntque victimas 070" 
obtulerunt holocaufta dic fequenti» is i 
ros mille,arietesmille, agnos millc cum” 
baminibus fuis & vniucrlo nitu ? 
dantiffimein omnem Иа], spo 

» — *Etcomedcrunt & biberunt a m 
mino in dic illo cum grandi lation И 
xerunt fecüdò Salomonem filium ае 


in prine 


үп moby rU 207 * indo A 
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MS 

quens toco < 

vin + рол mU rn T vmm: 
iube Озу? n*ybo rise їл) 
pa by rcm ook mao min oy 

Чулбу ۰ Og йш oy vxo « 
' roue oa 


Vnxerunt autem cum Domino 
pem , & Sadoch in pontificem... 4 
з *SedítqueSalomon fuper tE ii 
mini in regé pro Dauid patre E { 
&is placuit, & paruit illi omnts e ey 
1 — *Sed & vniuerfi principes Tii panh 
& cdi filij regis Dauid dede ‚ФМ 
у & fübicdti fuerunt Salomon! E (о 
gnificauit ergo Ds Salomon iq 
nem Ifrael , & dcdit illi glor i 20) 
lem nullus habuit antc cum? аш i 
1e + Igitur Dauid filius lai rg 
per vniuerfum Ifrael: ^ 


` puerp.ex Grac. lxx. І. PAR AL 1POM. 


sim dimrinaris Domine princeps omnis impe- 
qe in manu tua fortitudo es» potentia , @/ 
umana tua magnificare сох fortificare omnia. 

$ Er punc Domine confitemur tibi, ts lau- z3 

[ши nomen glorie їй; 

* Quoniam quis fam ego, éo quis populus 1+ 
ws quoniam potuimus promittere [onte tibi 
г fê quoniam tua funt omnia , соч ex тий dedi- 
mutil, — Quonam peregrini fumus coram з 
ni aduene, ficut omnes patres nofiri, €> fi- 
шше dies nofiri in terfa, et non eff mora. 

“Domine Deus offer id omnem multitu- 
dwm hanc; quam parauimus tibi ad edifican- 
didum nomini tuo fan&lo, de manu enim 
їн! tua funt onmia. 

+ fimi Domine , quoniam is es probans 
їй, é» diligens iuflitiami, cs» ego in fimpli- 
йшй mei prompte obtuli bat cumiuer[a, 
ш populum tuum qui repertus efl bic, 
idiin gaudio prompt? afferre tibi. 

Domine Deus Abraam et Jfaac, c» Tfrael 
pamm vofirorum ,cufiodi eorum pla[ma cogi- 
| inum cordis populi tui in eternum, é di- 
| mtorda eorum ad re. 

Er Salomoni filio meo da cor bonum; Yt fa 
Mtmandata tua, ез teflimoniatua , ес? pras 
айша, "pt in finem adducat omnia, e 
E d apparatum damus tue , quem pa- 
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ip. > 
A йү "Dauid omni Ecclefie, Benedicite 
Mm Domino Deo поо . соч benedixit omnis 
Ий Domino Deo patrum fuorum: e» fle- 
t genua aloranerunt Dominum С re- 


DE E 2. ; r 9 
бү [наш Dauid Domino facrificia, 
E tnli holocanffa Domino crastina dic pri- 
^l E. e arietes mille, agnos mille, 
ma на @/ facrificia in multitudinem 
“на. A 
a comederunt e biberunt coram Do- 
E ilo cum letitia grandi: бо“ elege- 
е Ad сип) Salomonem filium Раша, 
‚ЖШ eum Domino im regem, c» Sad- 
i lacerdoten, ird 


SE сян in throno Domintin re- +3 
Darun, M6 patre fuo ‚ соч pro[Der fuit, c> 

шташ. 7 dis 
тй. rapes, e potentes, фе cunti filij 
| "шн jii ы n 
Way, Ж дий Domnus Salomonem co- 
? fral с dedit uper eum gloriam 


mr 
т) нш in отті rege ante eum fu- 
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Et Dauid cis 
| fin enfe regnauit fuper vni- EP 


+ dre illie e» gloria 2 facie tua; tuom- 1| ha 
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11.PARALIPOM.Tranflat. B. Hierony.Salomon 


7 .* Etdies quibus regnauifffüper бас] 
| fücerunt quadraginta anni.In Hebron re. 
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a e ‚Ти 
-ругтурупдх соо Нур лок? s | $ *Dixítque Salomon Deo dimo 


own 


gnauit feptem annis, & in Hicrufilem 
annis triginta tribus. 

1s *Etmortuus eft in fene&ute bona ple 

nus dierum & diuitiis & gloria. Et regnas 

uit Salomon filius cius pro co. 

зэ  *Gefla autem Dauid regis priora & 
nouiffima fcripta funtin libro SamulVi- 
dentis;& in libro Nathan prophet, aq; 
in volümine Gad Videntis: 

so *VniuerfiQue regni eius & fortitudinis 
& temporum que tranfierunt fub co fuc 
in Ifracl, fiue in cunctis regnis terrarum. 


DIBRE HAIAMIN 
SIVE PARALIPOMENON 
LIB. SECVNDVS 

CAP. I. 

Onfortatus eft ergo St 7 

lomon filius Dauid inte- 

gno fuo , & Domus‏ ك 

tv Deus eius crat cum co, 

se magnificauit cum ino 

4 celfurn. 

+ * Pracepítq; Salomon vniuero fad, 
tribunis & centurionibus, & ducibus 
iudicibus omnis Ifrael & principibus г 
miliarum. К, 

; *Etabiitcum vniuerfà multitudincin 
excelfüm Gabaon, vbi crat taberna Б 
fæderis Dei; quod fecit Moyfes famu! * 
Domini in folitudine. T 

+ ê Arcam autem Dei adduxerat E^ 
de Cariathiarim in locum quem ial 

IB rauerat ci, & vbi fixerat illi tà ста, 

hoc cftin Hicrufalem. E 
+ uod fibi" 

s: *Altare quoque neum d^. yi 
catus fuerat Befelecl filius үп} m 
erat coram tabernaculo Dominie 
requifiuit Salomon & omn! dud vH 

« *Afcendítq; Salomon ad ata in, & 
coram tabernaculo foederis Dom» 
obtulit in co mille hoftias йб 

7. *Ecceautem in ipla no&te T dn 
Deus , dicens : Poftula quod y 
tibi. jfi 


сй Dauid patre meo mifericor Е: 
gnam, & conftituiftime regem Р, [ea 
» *Nuncergo Domine Den E 
fermo tuus quem pollicitus ^. ipd 
tri meo. Tu enim me fcil re jme 
populum tuum multum qui 


merabilis cft quàm puluis tena 


e VETT 


итаат, in Cbebron regnauit feptem an- 
mú, gı in Hierufalem triginta ey tribus 


qni. 
| Etmortuts eff Dauid in [пейш bona, +8 


phe dierum dimitió, сэх gloria, фу regnauit. 
Simon filins cius pro eo. 

* Etreliqui. fermones Dauid regis. priores зэ 
Флаш , nonne fant fcripti in [ermonibus 
Хате еті , «9» in fermonibus Nathan 
quplute , co» in fermonibus Gad Videntis pro 
emiwerfo regno eins; 

3 Bryuiuer[a potentia eiut, @y temporibus зе 
qutenferum in eo cs» in тае], ёз m cun- 
нй terrarum? 


PARALIPOMENON, 
LIBER IL 


T confortatus efl Salomon fi- ї 
lius Dauid in regno fuo, С 
ONE Dominus Deus eius cum eo, 
AAD со: magnificauit eum in ex- 
a celjum. 
Ww t p; dixit Salomon ad: 
"лмо Ffraeltribunis фу centurionibus, 
ийре, бу omnibus principibus coram 
tif. 4l principibus familiarum. 
Et abije Salomon. ey vniuerfa Ecclefia з 
tin есеи, quod in Gabaon , quoniam 
er КД» fuederss: Dei quod fecit 
^s feruus Domini in eremo. 
Ре t arcam Dei adduxerat Dauid de ciui- + 
к: Corathisrim, quoniam preparauit ei Da- 
My ne ei tabernaculum in Hie- 
тд eneum quod fecit Befeleel filius з 


E. Oryillic erat coram tabernaculo Domi- 
+ 


{ий illud Salomon еу Ecclefia. 
obtulit ilic Salomon ad. altare «теит 6 
di P. Domino quod in tabernaculo fæ- 
ec ои in eo bolocaufla millc. 
motte ilja apparuit Deus Salomoni, c: 7 
Ta tn Poflula quid tibi dabo, 
Et dixit Salomon ad Deum, Tu {есу cum % 
з Patre meo mifericordiam magnam з e» 
їр, "gem me pro eo. 
Li rd Deus impleatur verbum э 
Вый anid patre meo , quoniam tu соп 
gem 


eoe populum multum ficut 
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t prdies quibut regnauit fuper J[rael qua- зл) 
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Pr. PARALIPOM.Tranlat. В. Нісгопу, а, 


| gnequitam grandis eft iudicare? * Digit 


vtiudicare pofsis populum meum fuper 
rı» — *Sapientia & fcientia data funt tibi, 
D dabo tibi,ita vtnullus in regibus nec ae 


ıı * Venitergo Salomon ab excelío Ga- 


ı4  *Congregauítq; fibi currus & equites; 
rs in Hierufalem. 
ıe — * Adduccbantur auté ci equi de Egf* 


:  *Quiibant& emcbant precio quatn 


: Gradificare do 
r Disi autem Ѕајото 911001, a 
А 


1 it fè inta milli 
5 *Etnumerauit fcptuagint 5 
i egem Ty" 
3# Mifit quoque ad Нуга н 
4  *Sicfac mecum, vt 2 


B nem panum fempitername s atis " 


з *Domusenim quam adi 


== АШ, 


* Da mihi fapientiam & intellioériam » 
vtingrediar & egrediar сога populo тд, Шш 
Quisenim potelt hunc populum tuü di. 


autem Deus ad Salomoné Quia hoc ma- 
gis placuit cordi tuo , & nó poftulaftidi- 
uitias & fubftantia & gloriam,ncqueani. 
mas согӣ qui te oderant, fed nec dies vite 
plürimos: Petifti айс fapientiá & ей 


quem conftitui tc regcm: 
Diuitias autem & fubftátiam & gloriam 
te пес poft te fuerit fimilis tui. 


baon in Hierufalem coram tabernaculo 
fæderis,& regnauit fuper Ifrael. 


& facti fant ei mille quadringéti curtus, 
& duodecim millia equitum, & fecit eos 
elfein vrbibus quadrigarum & cum rg 
*Præbuítq; rex argentu 
&aurum in Hierufalem quafi lapides, 
cedros quafi fycomoros quz nafcunturin 
campeftribus multitudine magna: 


pto deChoa à negociatoribusmgis. | , 


gam equorum fexcentis argentei» & 
equum centum quinquaginta Sim id 
de vniuerfis regnis Cethaorumy&ànge 
bus Syrie emptio celebrabatur 

CAP. Il 
тр, 


mum nomini Dfii & palav "e 


& onto 
обу 
[cxcéto 


ri, dicéns : Sicut соі cum David p? 


mco,& mififti ci ligna cedrina Y ШЕ 


сат ad adolendum jen e 
& fumigandaaromata, &ad Pr л, 
х 
{tomata mane & vefpcré - “° ous De 
que & ncomeniis & folent ү 
mini Dei noftri in {empiter® ч 


mandata funt Ifraeli. e a 
P n 
magna eft. Magnus cft enim D°! 
fuperomnesDcos. ' 


TE 


ШҮ? igitur fapientiam ee intelligentiam zc 
иий" egrediar ante populum banc бої 
din quoniam quis indicabit populum tuum 
райт hunc? 

“їр уй Dens ad Salomonem, Eò quid fuit ii 
ie corde tuo, cs» поп ре: diuitias [ират 
unm reque gloriam neq; animam odieutium 
ji, o non petisti dies multos , es petifli tibi 
pifipientiam соч fiientiam , vt mdices popu- 

| dmmeum , faper quem confiitui regem te f- 


| ьн» e» fcientiam do tibi: ¢> di- 1+ 
E aat, eoe fubfiantiam y eo» gloriam dabo tibi, 
vinon fit fimilis tibi in regibus qui ante te cs 
Pte mon erit fic. i 
P Brvenit Salomon ab excelfo quod in Ga- з 
lunin Hierufalem à facie tabernaculi fæde- 
the regnauit fuper Jfrael. | 
3 Er congregauit Salomon currus o equi- 14 
dev falli funt ei mille cs» quadringenti cur- | 
Tu, Qj duodecim millia equitum , éo reliquit | 
win ciuitatibus curruum э € cum rege in 
вад 
- "Étpofüit rex argentum соч aurumin Hie- *5 
пзш lapides , фу“ cedros dedit in Fu- 
quaft fycomoros qua in campeftri in mul- 
"Eresitur equorum Salomoni ex ZEgypto, 1 
precium negotiatorum regis precium quod | 
ant @ emebant in commutatione. 
(Bt afeendebant соч educebant ex Ægy- 17 
| monum fixcentis argenteis , e 
f quinquaginta eg centum: ds fic omni- 
"Шош Сред eorum, o» regibus Syrie in 
IVO fui etlucebant. 
САР. IL 
d "dixit Salomon cut adificaret domum no-' 
Mi Domini cs domum regno fuo. 
ig S ati Salomon feptuaginta millia + | 
mija, Portantium. humeris , фу oftoginta 
“Уйде lapicidarum i te: ras 
tpicidarum in monte: e? p. 
* er eos tria milha соч fexcenti: 
|o vd Salomon ad Chiram regem Tyri, 3 | 
pn. Sicut ficii cum Danid patre meo, €> 
heeds yt a; Р Р 
[^5 s vt edificaret fibi domum vt ba 
PALOS 
ыш о filins eius edifico domum no- + 
P! Dei nei , vt Гап Есет eam ipfi 
coram illo incen[um aromatum, 


ГЕШ  propofitionem [emper , e ad 
Форс, 


| бно аиботаѓа femper тате e 


Гад, €» in neomenijs c» in fo- 
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tump Бот Dei pofi, in Јетрі 
M ofiri in fempiter- | 
Piper Rael. : d 


Ha 1 : 
E^" ena, 94014 magnus Dominus Deus 


К omnes Deos, ы 
I PARAT tp, 


* Et domus quam ego $ | 
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re — ‘ndvi opio @ uie Bs oie) EERE ici uc 
aoa E naod тета C eias) Al opidi тї nomigi 
лаф Gu Pv муа» Gios _ 

* oj те o 9% теў; Grinda , 09 бу 36 
Gra ùy ri хорда Gu € cix tira oro Хатор ду 

` TODD Go an E TW уйуй таў pagó тє, o cic 
rica йиФее moMds, xg] irt теит) (eia коў 
ошт», Unus жерт ТУ Хаду шз EQ 0v батка ов 
i aim. 
TELE бф Ж ri edens аш Girto) rov до} 
rap © ew doru Gi, de cix. 90+ дис Grè 
Солля Gi EUEY оз, ит cs TET Tos. 
xe] Sev opua ди Raua ® бу ya Gay sicie 
egrariu dm wecd ou? lws S uaproeks, xo] 
басов е}їїїтгшїл\. 

° е) wt yay Слои ду uae C imi yé 
ve йл yina No) тетж. ago on едена y- 
2uddec ллу, © жжтё\йтєў Ta CV тойсталепи v 
dpudiron, € @ g Canis [7 izegurañiy, , 

xu Mey 0 BATALUS 1° Xe Ugo хой FP деитіоу бу 
isogurannu @ ote" C Tas хао dae бу тӯ iou- 
aia @ Tals xalo Oz ёр Tii gre Wi eic 0053 C". 
he xg) i 2000 atv iron тд Groudih Ў жуй, 
À йшй mdr шторах GÀ otav tae a lw 2 ok Go 
Сусед о ду ty um. 

* хо) д0 болои С Kiyov dl ay sita dpua ev téa- 
xociam Уг узеди ‚© irr oy aevo V (a yet] Gu È rco 
rán Gic Валла vay ye auem, © Gic Baarda 295 
тойо èn spo ody Jie. 


13 


14 


15 


17 


" 


‚— !Kaieize Gaouav Ẹ oixodouño oiro vd diet 

хорів,С oixov тй Валле durd. 

* xo) riwha u Goudy Eo: Dae d 
dpdly va Gopan od yox: ача Зас д0) nar- 
quay ùy та öper, & rtseiroy ёт iY Tee ÁN C Ei 
хопа. 

‚ бој drézeane блош avec неди Вата si 
egu ya , òv TOSTO ?тойтав ШУ dauid E гате 
ім, ход олёғилос бт хес GU olo ouis) tavad 

„ойюу Z kalinic дл олт. * хой tya dioc ctu 

oixolou.d oixoy d будо, zveze ¥ bet uz, didi o d: 

ту йлы] S шаб ёта айту bouiana Pom uer, 

xo) тойу ace Diar ê & duae ópautut ur 
мау олоту oret © белей, e (eis suere 
қой ùy той vel ious „xo д als юрта оода 8 ET 
nU, siey aidia 7ro йт» eg. 

MOLD E ЫТ) piyas or 
euer des WU 5 тдотас @ 9245: 

i13 


2 


| Eyo ny- 


з 3 cn 
amin pd nuha m 
TRINH a32? awa 
гау pp cow pri 
aima mivyo соу әк Tw n: 
дозу eno own Pins num дро 
joy ies conan ey ahs nae» ym 
Dae TTR уфтод 
ayi? DHE Fy 09-0) = 
пулу imn aeos олот eror 
"Tay ym odo ny rw» eem nay 
BIDE pa qma 
imeem or mor meran 
inno aa a mm * 
apy poyo? mis bn 
E apy ena PPN yom 
пр теу сро oí 
-benben aha qoo oan oh * 
грот? pm pne imm лопка niy 
orte rior Lim qna emm oe * 
"EN PRT WME 
"ws mia a j пп qa чот vIn? 
د وود‎ my 
ma Deny min 
PINY Dago o 
mwya apaa ama miyy h уч vow 
دودو‎ qox =й oaea baa 
59 auri mha —=b3 hàs отот pan 
me pm parov io uy ayn? 
qanm 
pen oem an m wi* + 


100 


6 


? 


1o 


11 


ra 


13] 


t 


pim 


IL РА 


|6 


RALTP OM. Tranflat.B.Hicrony. Salomon, 


*Quis ergo poterit preualere vt ædifi- 
cetei digna domum? 51 clum & cali cz- 
lorum capereeüm nequeunt, quátus ego 
fum vt pofsim zdificarc ci domü ? Sed ad 
hoc тап, vt adoleaturincenfüm corim 
7 illo. *Mitte ergo mihi virü eruditum qui 

noueritoperati іп auro& argento, ære & 

ferro,purpura, coccino , & hyacintho, & 

qui flat fculpere celaturas cum his апїй- 

cibus quos mecum habco in Iudga &in 

Hicrufalé quos praparauit Dauid pater 
s meus. *Sed& ligna cedrina mitte mihi 
& arceuthina , & pinea de Libano. Scio 
enim quód ferui tui nouerint cadere li- 
gna de Libano. Eterunt ferui mei cum 
feruis tuis: 

* Vt parentur mihi ligna plurima.Do- 
musenim quam cupio zdificare, magna 
cft nimis & inclyta. 

* Præterea operariis qui cauti funtli- j 
gna feruis tuis dabo in cibaria tritici co- 
ros viginti millia, & ordei coros totidem, 
C & vini viginti millia metretas,olei 9109; 
fata vigind millia. ua X 

* Dixit autem Hyram rex еу li 
terasquas miferat Salomoni, Quia ilcxit 
Dominus populum {йит , idcirco tete- 
gnare fecit fuper eum. - d 

*Et addidit dicens,Benedictus Domt- 
nus Deus Ifrael qui fccit cadum & terram 
qui dedit Dauid rcgi filium fapientem& 
eruditum, & fenfatum atque prudentem, · 
vtadificarct domü Domino, & palatium 
z fibi. *Mifiergo tibivirum prudenrem 
& cientifsimum Hyram patreg meum» 

* Filiû mulieris de filiabus Dan , cU 
pater fuit Tyrius qui nouerit poii 
auro & argento,ere & ferro, & тагт ho, 
& lignis, In purpura quoq; € uie 
& byfsino ,& coccino, & qui (aiite 
omnem fculprurá,& adinuenire pr" жб 
quodcunq; in opcre neccffarium e ri 
D artificibus tuis & cum. artificibus 40 
ni mei Dauid patris tut. deum & oleum 
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ts- * Triticum ergo & olde X 
& vinum, qux pollicitus cs, dom 
mitte feruis tuis. ^ 

*Nosautem cedemusligna 
quot neceffaria habueris, & арр. n 
caratibus permare in loppe tut 
'crit transferre ca in Hicrufilem. 4 = 

+ Numerauit igitur Saloni Tad 
viros profelytosqui erant IP t ne 
poft dinumerationem quam [шп . 
uit Dauid parer cius, & 1 da Р 
tum quinquaginta tria millia & 


de Libano 
Jicabimus 
autem 
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Ef quis poterit edificare ei domum? qao- є] 
celum @ celum cali non ferunt eum, & 
Jim ego qui edifico ei domum? fed ad ado- 

lim ince [ит coram ce. 

+ unc mitte mibi viram fapientem eti? 
їлїштї facere im auro eo» in argento, co in 
шип ferro y in purpura, es in coccino, 
en hyacintho, @ qui бї (culpere celatu- 
mutum fapientibus qui mecum in Judea c» in 
Hierufalem , quos preparauit Dauid pater 


тш, 

-* Bt mitte mibi. ligna cedrina Qf arceuthi- 3 
ait: pinea; de Libanosego enim [cio quid fer- 
sitni [it cedere ligna de Libano go ecce fer- 
vimeiibunt cum ferus tuit 

3 t praparent mihi ligna in multitudi- э 
ий quoniam domus quam ego edifico magna 
éxindyta. 

3Et ecte operantibus qui cedüt ligna у inci- зо 
laria dedi triticum in dona feruis tuis ‚ cororiá 

ИШ viginti millia у" ordei cororum vigin- 
йла o: olei menfurarum viginti millia, 
G roini men fararum viginti millia. 

3 Etdixit Chiram rex Tyri in fcriptura e 11 
nift ad Salomonem , quoniam dilexit Domi- 
ou populum fuum , dedit te fuper eos inre- 


_ * t dixit Chiram , Benedi&us Dominus 1: 
Фира, qui fecit celum es terram , qui 
dedit regi Dauid filium fapientem eo féientem 

Tüdontias. es fcientiam , qut adificabit do~ 

Tum Domino es» domum regno fuo. 

x. BE nunc mifi tibi virum. fapientem co: 15 
ш prudentiam Chiram firuum meum, 
aL Filium muderis de filiabus Dan , Є" pa- s^ 

нш "vir Tyrius, ‚детет facere in auro e 
үре inere, éo in ferro,in lapidibus © 

IO texere in purpura, cs» in hyacint ho, 
mor 6 in ы ‚ © calare fculptu- 

“s C excogitare adinuentionem in ommbus 
det dederis ei cum füpientibus tuit eg сит 

LA tibus Domini mei Dauid patris tui. 

TWünctriticum es» ordeum, «o» vinum, 15 
Ёш} Е que dixit Dominus meus y mittat 


+ 
m tedems ligna de Libano iuxta от-л6 
thu i has tuam, e» feremus tibieara- 
Ws. тате Foppes , cx tu transferes ea in 
Heil, ре, fi 
rig Gongregauit Salomon omnes viros pro- 17 
1% in terra Jfrael poft numerum quem 
жа соз Dauid pater eius ; фу imuenti 
Ne" quinquaginta millia c»: tria mil- 
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11. PARALIPO M.Tranflat. B.Hierony:Salomon, 


x]: — * Fecítque ex cis feptuagintamillia qui 


humeris onera portarét, &octoginta mil- 
liaqui lapides de montibus cederent.Tria 
autem millia & fexcentos prepofitos opc- 
rum populi. 
CAP. IIL 
А = "DominiinHierufalem in monte Mo- 
ria qui demonftratus fucrat Dauid patri 
eiusin loco qué parauerat Dauidin arca 
+ Hornan Iebufæi. —* Coepit autéædifica- 
re menfe fecundo anno quarto rcgni fii, 
+ *Et hac füncfundamenta qua iecitSa 
lomon vt zdificaret domum Dei , longi- 
tudinis cubitos in méfüra prima fexagin- 
ta, latitudinis cubitos viginti. 
*Porticum veró antc ao quzten 
debatur in longum iuxta menfüram lati- 
tudinis domus cubitorum viginti . Por) 
altitudo centum viginti cubitorum crat. 
Et deaurauit eam intrinfecus auro mun- 
зато. * Domum quoq; maiorem te- ' 
xit tabulis ligneisabicgnis,& laminas au- 
ri obrizi affixit рег totum. Sculpfitjucin 


4 


' В ca palmas , & quafi catenulas {e inuicem 


complectentes. / 
E Strauit quoque pauimentum templi 
preciofi&imo marmore decore multo. 
Porro aurü erat probatifsimum ; decuius 
7laminis  *texit domum; & trabesctus 
& poftes, parietes & oftia, & сааш: Che 

з тава parietibus. * Fecit quoq; do- 
mum fandi fan&torum ; logitudinem 1u- 
xta latitudinem domuscubitorum Vg 
ti, & latitudinem fimilitek viginti cub" 


6 


э talentis fexcentis. Sed & clauosfccitat" 
rcosjita vt finguli claui ficlos quinque 
nos appenderent Ceenacula ri 

lro auro. *Fecitetiá in domo fandi tan 3 

Cherubim duos opere ftatuario dum 

rr cosauro; * Alæ Cherübim viginti 107: 


SC cbi- 
C extendebátur,ita vt vnaala bab cret: 
jeté domus 


eret рап 

2 p- 
b és, alim ta 
itos habés;à Che 


+ Similiter 
habcbat cubi 
ciusal 


tera quinq; cubitorum a'a 
z; terius cótingebar- 
Cherub expanfz crant, 
per cubitos viginti. Iph A 
is pedibus , & facies corum er 
14 ad exteriorem domum. 
velum ex hyacintho рир 


byffo,& intexuit ci Cherubim. 


TA . +” 
torum. Et laminis aurcis texit cam q! 


1 HT coepit Salomon zdificare domum м, 


иий portantium seg oéfoginita millia lapi- 
darum in monte &ytria millia fexcentos ope- 


, тт үте}, fuper populum. 


САР. 111. 


E "incepit Salom edificare domum Domini : 
"in Hierufal£im monte Moria, vb apparuit 
Dominus Dauid patri eius in loco, quem para- 
иш Dauid in area Ornan febu[ai. 
* Et capit: edificare Salomon in menfe fe- + 
indo in аппа quarto regni [ti 
_ t hec incepit Salomon, vt edificaret do- з 
| mm Dei , longitudo menfure prima cubito- 
tm fixaginta , eo» latitudo cubitorum wi- 
inti. 
_ A Brporticum iuxta frontem domus, longi- + 
Moin frontem latitudinis: domus cubitorum 
inti, ey» altitudo cubitorum centum. @/ 
| mipinti бо" deaurauit eam intrinfecus auro 
B 
| A Brdomum magnam texit lignis cedrinis, s 
© duranit auro puro , € fculpfit in ea pal- 
Mat (5 catenat, 
3 Et ornauit. dorum lapidibus precios in 6 
и һб" auro auri quod ex P baruim. 
Etdeaurauit. domum auro , соч parietes; 7 
бин, € teta , co oflia eins y € ca- 
А Cherubim in parietibus, i 
Et ficit domum fanti fan&lorum, longitu- * 
Ph ciw in facie latitudinis domus cubitorum 
Uti, Ge liritudo cubitorum viginti , €» 
$ anit cam anro puro in talentis [excen- 
“Et pondus clauorum pondus vnius quin- э 
reta fili auri, co cænacula deauraust au - 


A 
Et ficit in domo а [anGiorum Cheru- х 
dim duos o is s m 4 А 
s opus de lignis imputribilibus , “° 
dura eos auro, gi : : 
Stale Cherubim longitudo cubitorum vi- ** 
Mti, ral ура Сеи «vnius ‚ cubitorum 


© Jnterp. ex Grac. lxx. 11. PAR AL1PO M. 


© S Br ficit ex ей faptuaginta millia virorum x9) |: 


ie d tangebat parietem domus. 
daaltera cubitorum quinque que tan- ** 
5 Ы Cherub alterius. 
, Et ale Cherubim borum extenfe cubiti 3 
ССА in pedibus [uit , cs facies 
a” komum, 
Les tft velum ex byacintbo, c» purpura, '* 
e Wo s Фф УБ, es» intexuit in со Che- 
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II. PAR ALIPO M. Tranflat. B.Hierony.Salomon, 


s *Ante fores etiam templi duas colu- 
mnas,, quz triginta & quinque cubitos 
habcbát altitudinis. Porrd capita earum 
quinquecubitoru m. 

Nécnon & quafi catenulas in oracu- 
lo, & fuperpofüit cascapitibus columna- 
rum.Malogranata etiam centum, qua ca- 
tenulis interpofuit. 

* Ipfas quoque columnas pofuit in ve 
flibulo templi, vnam à dextris, & altcram 
à finiflris. Eam qua à dextris erat; vocauit 
Iachin;& quz ad luam, vocauit Booz 

CAP. 1111. 
: FH Ecitquoq; altare eneum viginti cubi- 
torum longitudinis , & viginti cubi- 
torum latitudinis, & decem cubitorum 
altitudinis. d 

Маге ctià neum fufile decem cubitis 
à labio vfque ad labium , rotundum per 
circuitum. Quinque cubitos habebit 
altitudinis , & funiculus trigintacubito- 
з rum ambicbat gyrum eius..." Similitudo 
quoque boum erat fübter illud.Et decem 
cubitis quædå extrinfecus celaturg qual 
duobus verfibus labium maris сисш- 
bant.Boucs autem erant fufiles. 

* Et ipfum mare fuper duodecim bo- 
ues impofitum erat; quoórü tres refpicic- 
bantad Aquilonem , & alij tres ad Occi- 
B dentem. Porro trcs alij Meridiem, & tres 

qui reliqui erant, Orientem, habétcsma- 
rc füppofitum . Pofteriora aüt boum еш 
s intrinfecus fub mari. *Porió vaflitas cius 
babebat méfuram palmi, & labium illius 
erat quafi labium calicis vehyepandi li n 
 capicbátque tria millia metretas. ‘Feat 
quoq; conchas decem , & pofuit quinq 
dextris,& quinque à finiftris, vt шй 
in es omnia qu in holocauftü oblatu 
crant.Porró in mari facerdotes 1202010 

* Fecit autem & candelabra aure З 
ccm fecundum fpeciem quam її ү 
ti; & pofuit ca in templo, quinquc à 
xuris & quinquea finiftris. E 

s. * Nec поп &menfas decem, SR id 
casin templo,quinque idextris & DE 
C que à finiflris. phialas quoque ® 
centum. 1 

* Fecit etiam atrium facerdotu 
filicam grandem , & oftia in bafi 
tcxir ere. E 

* Porrb mare pofüitin latere deste? 
contra Orientem ad Meridiem. 
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crea 
* Fecit autem Hyram lebetes 5 p 
gras & phialas. Ft com pleuit om 
regis in domo Der 


її 


* Er fecit aate domum columnas duas cu. 5 
litorum triginta quinque altitudo, Q7 capitel- 
eram cubito ure quinque. ‹ 

Er fedt. catenas in oraculo; боч pofuit in x6 
capitibus columnarum , соч fecit malogranata 

entum; co» impofuit in catenis. 

Og flatuit columnas iuxta faciem templi, 17 
плит à dextris cr атат à fimifiris; ey» wo- 
(шї nomeu eius que à dextris , "Direffios соч 
nomen cins que à їй 4 Fortitudo; 


САР. III: 


T fecit altare eneum , viginti cubitorum : 
longitudo, e» viginti cubitorum latitudo; 
@ decem cubitorum altitudo. 


fiam labio cins in labium cins rotunduni per 
tritum; es quinque cubitorum altitudo, с" 
trait triginta cubitorum ambicbat illud per 
rct. 

Et fimilitado vitulorum fübter illud per з 
itin ambientes illud decem in cubito am-. ` 
Iles mare per circhitum у duo ordines boues 

Filles in effufione corum. 


Mare, tres vefbicientes ad Aquilonem, es tres 
A Mientes ad Occidentem , e» tres a[picientes 
at dustum, фу tres afhicientes ad Orientem, 
© marein ipfis fupra, et erant pofteriora ipfo- 
27А 


ан Жн maris palmi, es labium eiue, 
аит ойкой [culpti germivibue МУ , ca- 
| fos metretas tria millia, суч perfecit illud. 
"i Et fcit pelues decem, @ pofuit quinque & 
vmm TH O quimque à вей vt lauarent in 
рем lolocauflorum ; cg "vt illuerent in 
4 1O mare cot leuarentur facerdotes in eo. 
3 Еј candelabra aurea decem fecundum 7 
deis. итеу pofuit in templo quinque 
O quinque à finiffrit. 


Interp. ex Grzc. lxx. 11.P AR ALIPOM. 
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` IL PARALTPOM: Tranflat.B.Hierony. Salomon, 


: * Hoceftcolumnas duas & epiftylia;& 
capita, & quafi quedam retiacula queca- 
pita tegerent fuper epiftylia. 
$48 Malogranata quoque quadringenta 
& retiacula duo, ita vt bini ordines malo- 
granatorum fingulis retiaculis lungeren- 
tur quz protegcrent cpiítylia & capita 
columnarum. 
* Bafes etiam fecit,& conchas quas fiù- 
perpofuit bafibus. . RS 
* Mare vnum , boues quoque duode- 
cim füb mari. 
* Ec lebetes & creagras, & phialas.Om- 
nia vafa fecit Salomoni Hyram pater cius 
Din domo Domini ex ære mundiffimo. 
*In rcgione Iordanis fudit ca rex in at- 
gillofa terra, inter Sochot & Saredatha. 
*Eratautem multitudo vaforum innu 
merabilisita vt ignorarctur pondus aris. 
* Fecítque. Salomon omnia vafa do- 
mus Dei , & altareaureum , & menfas, & 
fuper eas panes propofitionis + 
зо *Candelabra quoq; cum lucernis fuis, 
vtlucerentante oraculum iuxta ritum ex 
auro puriffimo. 4 
* Et florentia quxdam & lucernas, 
forcipes aureos, Omnia dc auro mundif- 
fimo fafa (unt. : 
ıı. *Tymiamateria quoque & thuribula 
& phialas , & mortariola cx auro purilli 
mo. Etoftia calauit templi interioris 
eft , in брда fanctorum , & oftia temp 
forinfecus aurea. 

1. * Sícque completum € 
quod fecit Salomon in dor 
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A TNtulit igitur Salomon omni? que T Las 
uerat Dauid pater fuus argétum 3 
rum, & vniuerfa vafa pofuit in ш? 
domus Dei. y 
* Poftque congregauit maiores pu 
Ifracl,& cunctos principes ribut |, 
pita familiarum de filijs Ifrael in F je 
falem , vr adducerent arcam foederis 
mini de ciuitate Dauid que € Sr 

»  *Vencrunt itaque ad rege MEC 
viri Ifrael in dic folenni menfis (ер 

+ * Cámque veniffent cundi {шо 
Ifael,porraucrunt Leuitz arcam. 

s .*Etintulerunt eam, © 
turam tabernaculi . Porro vala 
quæerátin tabernaculo , portaue 
cerdotes cum Leuitis. 


mnem pi” 
&o nd var 
пий 


{ їшеир‹ех Græc: lxx. 1. PARALIPOM. 


S columnas duas co bafes , & capitella in 1. 
aitibus columnarum duo, go reticula duo vt 
purent duas bafes capitellorum squa [it in 
аїр columnarum. { 

Et malogranata aurea quadriigenta ins 
llareticula, duo genera malogranatorum reti- 
Wo ono, vt tegerent duds bafès capitellorum, 
| ue funt рта columnas. 

[Sr bafis ficit decem; co’ pelues fecit fuper 14 
л 
^ Et mare tnum eo» vitulos duodecim fub 15 


а 

Et lebetes; ev» creagras, eo? phialas , eo» 16 
omia vafa eorum que fecit Chiram , obtu* 
 ltregi Salomoni m domo Domini ex are 


pv. 

15 regione Jordanis fudit ea vex in craff- 7 
tudine terre , inter Sochoth соч inter Sarida- 
p 


3 Et fecit Salomon omnia vafa hec in mul- 18 
Шит valde , quoniam non inuefligabatur 
ОЕА 
A Etficit Salomon omnia vafa domus Do- хэ 
minit altare aureum, eo» menfi , со: fuper 
re propofitionis, 
" Etcandelabra eo» lucernas lucis iuxta ri- so 
tum ante faciem oraculi ex auro puro. 
^ Bi lucerne eorum es» forcipes eorum es» +1 
€ o: mortariola. 
tthymiamateria ex auro puro ¿o Ойт ++ 
и interins quod in fantka [an&torum , Е) 
ын templi aurea. 
B completum eft ome opus quod fecit $а- * 
non in domo Domini. 


- 


CAP. Y. 
E intulit Salomon fana Dauid patris fui, 
li D ит, еу» aurum (o: vniuer[a'va- 
od 3n tbe[aurum domus Domini. 
ў Mnc congregauit Salomon omnes feniores * 
E ша principes tribuum , o du- 
vuoi, nm filiorum Ffrael in Hierufalem, 
1:7 ‘rent arcam fæderis Domini de ciui- 
dy uid hec Sion, 

< COnpregatus eff ad regem Salomonem 3 
ы. Е rael in folempitate , bic menfis fe- 


+ 
Er venerunt cunei feniores Ifrael, es? ac- 4 
4 LUI? arcam, 
tf «т arcam фу tabernaculum 5 
lm] 2 ©" omnia vafa fanta que in ta- 
lag, ©" attulerunt ват facerdotes ér 
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RA LIPO M. Tranflat. B. Hierony:Salomon, 


* Rex auté Salomó & vniuerfus catus 
Ifrael;& omnes qui fuerüt congregati an- 
tearcà immolabant arietes & boues аы; 
vllo numero. tanta enim erat multitudo 
7; Victimarum.. * Et intulerunt facerdotes 
arcá fæderis Dfii in locum füum,id ehad 
oraculü templi in fancta (ап@огӣ fubtcr 


6 


| s alas Cherabim: Ita vt Cherubim expan 


derent alas (йаз fuper locum in quo pofi- 

ta erat arca , & ipfam arcam tegerentcum 
» vectibus fuis.. * Ve&ium autem quibus 
C portabatur arca;quia paululum longiores 
crant, capita parebantante oraculum. Si 
verê quis paululum fuiffet extrinfccus, 
eos videre non poterat. Fuit itaq; arcaibi 
víquein prafentem diem. 

* Nihílq; erat aliud in arca nifi dueta 
bulę quas pofüerat Moyfes in Orcb,qui- 
. dolegem dedit Diis filiis Ifrael cgredien- 
ıı tibusex Ægypto. *Egrefsisautem facer- 
dotibus de fan&tuario, omnesenim facer- 
dotes qui ibi potuerant inueniri, indi 
cati funt , nec adhuc in illo tempore vices 
& minifteriorum ordo inter cos ditilus 
serat. f Tam Leuitæ quàm cantores; 


o 


“D eft,qui fub Afaph erant,& qui {ub Hetî, 


& qui fub Idithun filij & fratres corüve- 
ftiti byfsinis, cymbalis, & pfaltcriis,&d- 
tharis cócrepabant flantesad orientalem 
plagam altaris, & cum ciscátores centum 
rs viginti canétes tubis. *Igitur cun&tis pa- 
riter & tubis & voce & cymbalis Korg 
nis & diucrfi generis mulicorü concincu- 
tibus & vocem in füblime (eir |; 
gi fonitus audicbatur;ita Су Dim pi^ 
dare cocpiffent, & dicere, Cófitemin! ri 
quoniam bonus, quoniá in 20010 vt в 
ricordia cius; impleretur domus ри s 
ı4 be: *Ne poffet facerdotes fare & p 
ftrare propter caliginé, cópleucrat cn 
gloria Domini domum Det. 
САР. z 
: "T'Vnc Salomó ait, Dñ онтон 
A ~ habitaretin caligine. Ego i 
+ caui domum nomini cius vt habitar 
зіп perpetuum. *Et conuertit be ш 
(пат & benedixit vniuerle mu z 
Ifrael. Nam omnis turba аһа! pn 
4 "Et ait, BenedidtusDfis Deus! е 
quod locutus eft Dauid patri pe opi" 
s cópleuit,dicens: * A die quac egid” 
lum meum de terra Egypt no di 
uitatem de cunctis tribubus tfrac y 
ficaretur in ea domus nomini M° + 


VI. 
S 


neqi 
dux 


yero oy ردم‎ 


co 
elegi quemquá alium virum yr ellet 
in populo meo Ifrael. 


ر 


A Etrex Salomon , со vuiuer(us сеш]: « 
| mal et qui congregati funt ad eum ante arcam 
Du mmolites vitulos et oues qua пй numera- 
аги ueque [apputabütur pre multitudine: 
_ *Briptulerunt facerdotes arcà fæderis Do- 7 
miniin locum fuum, in oraculum domus in fan 
шит y fubter alas Cherubin. 
-3 Bterant Cherubim expandeutia alat fuas 3 
fip locum arce y co cooperiebant Cherubim ar 
ий, C appropinquabant Cherubim fuper ar- 


"b fuper veles eius fupra: фу eminebant э 
miles, o: a[piciebantur capita vettium ab 
acade [anélis in faciem oraculi, eo» non vide 
lur extra ‚ eo» fuerunt illic vfque ad diem 
hanc. 
Nera im arca preterqua due tabule quas 
fuerat Moyfes im Choreb , que difbofuit Do- 
mmus cum filijs T[Fael, сй exirent ipfi de ter- 
ийуу. * Et falfum efl cim egrederëtur 
Г ЛЖ de fan&uariss , quoniam omnes fk- 
trdotes quiimaenti funt, fanékificati fun, uon 
fuerunt ordinati per vices. 
_ Bt Leute cantores omnes cum шз Afaph 
Eman fdithum, co filiis corum, co» fratribus 
Urum qui усі erant flolis by ints in cymba- 
Шм eo in citharis, flantes ante al~ 
tires cum ей facerdotes centum es» viginti 
tanentesin tubis, “Er falta est vna vox cùm 
Wacanerent, e? chm pfalterio cantarent, g> 
зт vox vna vt laudarent vt con- 
Titentur Domino: @ уг extulerunt vocem iz 
dye in cymbalis ese in organis cantorum, 
Cin булл, еу dicebant, (onfitemini Dorhi- 
к quoniam in eternum mife- 
AM OUS C5» domus plena fuit nube c» glo 
P Diii, * Et non potuerunt. facerdotes 
def winiflrare à facie nubis quoniam im- 
€ ria Domini domum Dei. 


ЖИШШ С Ат. wr. 

| кйш Salomon, Dominus dixit vt ha- 
ү et in caligine. 
B tgo edificaui domum nomini tuo Јат + 
ИШ preparatam ut babitares tuin 
| poen. 
ш, шети rex faciem fuam, c» benedi- 
fi ele Ecclefia ral in eo omni Eccle- 

чш. 
ш Benediffus Dominus "Deus Ifrael, + 
"n со eff more (ao ad Dauid. patre meum 

ү Panibus fug complenit, dicens; 


im qua eduxi populum meum de terra 


- 


(тад iin ciuitate de cunts tribu- 

3 чай аге domm vt effet nome 

‚л 6 non elegi in vij in du- 

fh s" elegi in viro ал effet in 
per populum meum T [rael. 
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IL. PARALIPOM. Tranflat,B.Hierony. Salomon, 


s. *Sed elegi Hierufalem vt fit nomen 
meumin са, & elegi Dauid vt conflituc- 
rem eum füper populum meum Мас], 


mini Dei Ifrael: 

s *Dixit Dominus ad eum, Quiahæc 
fuit voluntas tua,vt cdificares domü no- 
mini mco , bene quidem fecifti huiufcc- 

» modi habere voluntatem.  * Sed nontu 
&dificabis mihi domum. veruntamenfi- 

B liustuus qui egredietur de lumbis tuis, 

ipfezdificabit domum nomini mco. 

ıo + * Compleuitergo Diis fermonem (шй 
qué locutus fuerat, & ego furrexi pro Das 
uid patre meo,& fedi fuper thronü асі, 
ficut locutus eft Dominus , & adificaui 

ıı domum nómini Domini Dei Ifrael. Et 
pofùi in ca arcà in quaft pastum Domi- 

1: ni quod pepigit cum filiis Ifrael. *Sterit 
crgo coram altare Dii ex aduerfo vniuers 
fe multitudinis Ifrael, & extendit manus 

r3 (паѕ. *Siquidem fecerat Salomonba- 
fim zneam, & pofücrat cam in medio ba? 
filicz, habentem quinq; cubitos longitu- 

dinis, & quinq; latitudinis, & trcs cubi- 
tos altitudinis. Sterftq; (рег cam, &de- 
inceps flexis genibus contra пішаш 
multitudinem асі, & palmis in calum 

r4 leuatis, * Ait, Domine Deus Iracl,non 
eft fimilis tui Deusin calo & in terra, qut 
cuftodis pata, & mifericordiam cu ferus 
tuis qui ambulant coram te intoto corde 

1s fuo. . *Qui preflirifli fcruo tuo Рашк 
patri meo quacunque locürus fueras oi — 

C & quz ore promis opes сотре“ 
cut &praíens tempus probat. 

(6 *N " nccrgo Dein Deus Ий imple 
feruo tuo patri mco Dauid quacundi к 
cutuscs,dicens:Non deficiet ex te уго 
ram me qui fedeat fuper thronum Pn 
itatamen fi cuftodicrinc filij tui Và р A 
&ambulauerint in lege mea ficut & 


ld m - 


ambulafti coram mc. ў 
17 *Etnunc Domine Dcus Шаа] m 
tur fermo tuus qué locutus 65 feruo 
Dauid. 7 
ı8 *Ergonc credibile eft vt habitet И 
cum hominibus fuper terram? S1 i 
& cxli celorum non te capiunt; qu 
magisdomusifta quam adificaut? E 
t» * Sedad hoctantum facta cít, vt 
cias orationem ferui tui g obfecration а 
D eius Domine Deus meus,& audias б 
quas fundit famulus tuus coram f 


7- *Cûmque fuiflet voluntatis Dauid pia. 
tris mel vt zdificaret domü nomini Do- ™ 


: 


* Er elegi Hierufalem vt fit nomen meum 6 
lli, e élezi Раша ut effet fuper populum 
mim frac. 

S Er fuit in corde Dauid patris mei vt adi- 7 
X [ши domum nomini Domini Dei Jfrael. 
1 Er dixit Dominus ad Dauid patrem тей, + 
Propterea дида faétum ef in corde tuo vt adi- 
fies domum nomini meo ‚ benê fecifli quo- 
"sim fuum efl in corde tuo. Р 

-*Uenmtamen non edificabis mibi tu. do- s 
m fid filius tuns qui egredietur ex lumbis 
tub jp[e edificabit domum nomini meos 

* Et flatuit Dominus fermonem quem lox të 
atu fuerat , @` factus [um pro Dauid patre 
mo, €) fedi fuper thronum Ffrael , ficut lo- 
шг} Dominus, e» edificaui domum nomi- 
Domini Dei рае. 
t pofui illic arcam , in qua eft illic pat£um 11 
Domini quod pepigit cum рае]. 

* Br fletit coram altari Domini соғат + 
їй Ecclefia Tfrael , еу extendit manus 


$ Quoniam fecit Salomon bafin neam, € 13 
| Bi tam im medio atrij templi,quinque cu- 
litum longitudo eins , eg quinque cubito- 
Tin latitudo eins , с" quinque cubitorum al- 
фи, ese fletit faper eam , e» flexit fu- 
|n Jua contra сотшиет]йт Ecclefiam 
Pel. extendit manus [uas in celum. 
1 Er dixit , Domine Dens Jfrael non eft fi- + 
tibi "Dens in celo es in terra , qui cufto- 
E" € mifericordiam [eruit tuis qui 
- иш coram te in toto corde fuo. 
Que н faruo tuo Dauid patri meo, 13 
que locutus e, 1, с locutus esin ore tuo, ¿r 
d "ишш tuit compleuiffi, ficut dies bec. 
Etmane Domine Deus rael cuflodi fer- 1% 
Jti Dauid patri meo, que locutus es ei, di- 
— PH Non deficiet tibi vir à facie mea qui fè- 
4 [per thronum Ffrael , "verumtamen fi cu- 
int fly tui viam fuam vt ambulent in 
| lema ficut ambulafli coram me. t 
A Et nunc Domine Deus [rael firmetur: 
Dad ит tuum quod locutus es [eruo tuo 


| di 
an 


1: 


t 5 
„. nian ff verè habitabit Deus сит hax +8 
yy [per terram , [i calum e: celum celi 
| аш tibi , c que domus Бес quam 
«сац? 
* 

3 Et inf; -— 
"i in[Picies ad orationem feruitui, @ ad 1: 
"опет eius Domine Deus meus vt au- 


Эу preces) orationem , quam [erus tuus 
те hodie, 
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Interp. ex Стас. lxx. I1. PA R ALIBOM.- 


THAPAAEIIIOM, B. „риш таў 6 dii 

* xo) елеби тін) isogurarnu E. доц тд 
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* xg] 2316 IH xari david GÛ rare; uou б) 
оїходоџћсоц oiov d дуо ol uweke GÛ Seod Ic coriis. 

° од sre uO: aveo; david ТУ raréeg uov, 
WF dy dri 306 xapan Gu GU oixodouhcoy o = 
жоу т бушат! nande Erol as ora EG xao - 
доу бу. 4 

* alu сўх оїхо$оылутыв до dU ойно, CEA o jag Gu 
oc EACE) фи т dr QUO" Gu, orog ciego 
ойду Td булат ш. 


é 


7 


ao * no) adéenae xig D? т? буо ду Alo tae, iye: 


yê ul dri david G тате% их, to) ud Sire T y 
роу ic ege jut 3 0; EALANTE Uo © уно) rodina 
vy oiov d Ovo LV: tueis G0 S od ioo. 

* xo) #Эпхж бий тїн) бото» у бу її Sem дий й Аан 
лал xwes 10096 ті ito. l 

"оў çn хат®шйу GU Эопостејв хоса бушуу 
mari фих\лтїйє imag ‚ Хә] билїтшт# Tas уйе 
, rire Grouay Ват ил noy Eme eui 
vli)» éw Ê шіл; 601090 évre my dv v pin G^ 
QU? xg) лёта туйу 2243095 iret) msvre mr dy 
UL O orig’ € Em èm aris noy хамду IM Tayor 
ya. urd yow io тт KAA ate lr оди ‚ой die 
arírase vas уб durd els PY spy. 

* xg) sre nuen 5.905 (60 reg cwta бою 
Gi Sede 6p tegere io) IME yis, Quos т\н) dio 
xl, Стд NEO Gis Sano Gu тї торбо] ptu 
ту Gu фуд xpd отиу эк 

td ido aac vd audi Gu doi vd таітеј из; d 
Exi a oium od апта è» souaTirs © д yep- 
сітиёт^іршгас, osh ñuteg orn. A 

И? фу j ) ); i ; 


тї 


12 


14 


13 


uens ó 905 TENN. PUNE vd. mudira 
Savid vd marek uz, d inannoas йт Aor senne- 
хра Gi дор Xm agiré us rabh ©” Ji ort 
iege тА £d фоат) @ фә Gu rin doy ow aly 
42 ^ » к. t. 9 / э ГА 
торбе; & тї vóu шоо ts trops Ins vewra uov. 
* коў voy tas 0 90; теш туйт д то jud 
Gud indanons vd Мл Gu даш. 
M droite 90; p 


16 


27 


д$9р®т®› IR ri 
Guri Gs, 


оті єі d 
уйг орис € à Углудс С) #рдшоф six gré 
EL e 5" eros & » 1 
xg) fis 6 oix O’ Gub ov auod, : à t 
*@ Jaén Ja rl езу) ©) дело @, 
дә} 221710) пл ойла as d rese шоо © ОЛ 
Tic фйгешс Xo) ris Os hs 0 doloe Gu mep- 
edi) Graia Go ruseg 


18 


15 


К» 


112 ^53 Omni 


jq na gma poy ГҮЛ?! 
amy w ipa sn сор? | 
و ردج ووو پود وود‎ qov | 
ın DPA ow qa? 

bye? 3er лаў n O * 
yon nsi m apan an me 
mro nyovtorSerm qo nav DIR? 

roam? voro cow * 
ı22 qnam йр noe pn? 

TI DDN DYT уруп * 
Naa 131900 0077 vm» TY 
npr mipir pnm 

эзчу Pere дор AVEN * 
Danm bv rw vmm iae peer 
| ı232 уа nm 

ANUND pag? yov nav * 
NTR DYN? oy 
apy cop? rnm 

02 701-87) rev ama * 

vnm pon orsa apm qoom 
OPIPI aN YY 

Axe OTD боп yen now? * 
noon Ty ow an e a TY 
py mey os pma rwy 
: رو دو‎ лр; 

piw 2127 ia mos an * 
vp prona mpm 
: دو‎ oa "a yv en 

"9? Pv ws موز س‎ maro * 
WUNDT лум омур оу a cm 
mM ox ves ce ia 

Aa да ap ротар : 
путу voy جد‎ oor? nfi noo 
Ty apa 2yan 
جد ت؛‎ a3? 

Dara pim m тё? уд? 
FDA TPIT VEO EOT WN 
) ا‎ RE) 


Er 


í 


12 


ij 


ы 


2) 


27 


29) 


ЕЯ 


a: *Etexaudias preces famuli tüi & po- 
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1I.PARALIPOM.Tranflat. B. Hierony. Salonen, 


* Vt aperias oculos tuos fuperdomum 
iftam dicbus ac noGtibus fuper locumin 
quo pollicitus es, vt inuocetur nomen 
tuum, & exaudites orationem quam fer- 
uus tuus orat in co. 


puli tui Ifrael. Quicunque orauerit in lo- 
coifto,exaudi de habitaculo tuo,id се 
cælis,& propitiare. 

* Si peccauerit quifpiam in proximum ,s, 
fuum, & iurare contra eum paratus vene- ` 
rit, que maledié&to conftrinxerit coram 
altari in domo ifta: 

* Tu audies de celo, & facies iudicium 
feruorum tuorum , ita vt reddas iniquo 
viam fuam in caput proprium, & vlciíca- 
ris iuftum , retribuens ei fecundum iufli- 
tiam fuam. ` 

* Si fuperatus fuerit populus tuus If 
raelabinimicis , peccabuntenim tibi, & 
conuerfi egerint poenitentiam, & obk- 
crauerint nomen tuum, & fuerint depre- 
cati tein loco ifto: ү? 

* Tu exaudies de cxlo, ёс propitiare 
peccato populi tui Ifrael s & reduccosin 
terram quam dedifti cis & patribus co- 
rum. . 
he 251 claufo celo pluuia non fluxrit 

propter peccata populi tui,& depreatite 
E fucrintin loco ifto,& cófefli nomini tuo, 
& conucrfi à peccatis fuis, cùm cos aflli* 
xeris: 3 

* Exaudi de celo Domine, & dimitte 
peccata feruis tuis & populi tui frac, & 
doce eos viam bonam ber uam ki 3 
diantur, & da pluuiam terrz quam dedi 
fti populo tuo ad poffidendum. " 

*Fames fi orta fucrit in terra, & ү 
lentiazrugo & аигидо,&с1осийа,& e 
chus, & hoftes vaftatis regionibus port 
ОЪ егіле ciuitatis ; omnisque P3" 
infirmitas prefferit: 

38i quis de itae 
precatus , cognofcens plaga 
tatem fuam , & expandcrit m 
domo hac: : 
зә  *Tuexaudies de cxlo; de fubli 

licet habitaculo tuo, & propitia. 
fecundum vias fuas, q" 
n corde fuo. ТШ 
п hominum: ,, 
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18 


o tuo Ifrael fucritde* 
m &infirml- 
anus fas 1 


19 
mi ki- 


nofti eum habere i 
folus пой corda filiorur e 
* Vt timeant te & ambulent m 
tuis , cunctis diebus qu ribus 
per faciem terrz quam dedil р 

noftris. 
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Interp. ex Grec. lxx. 11 PAR ALIPO 


- tyi fint oculi tui aperti fuper domum flam + 
decy node, in loco boc диет dixifli cot inuo- 
utr tomer tuum illic , vt audies orationem 
пат orat ferus tuus m loco boc, ex exaudies 
putt ferui tui ё populi tui ffracl, quacunq; 
orauerit in loco iffo. 
* Ettu exaudies de loco habitationis tue de 
ab: exaudies @/ propitius erts. 

* Si peccauerit vir in proximum [ашт eo» 
periti eum. maledictionem "vt maledicat et, 
venerit £o» maledixerit ei coram altari in 
heo hoc 
` * rtu exaudies de celo, + facies фу iudi- 
ubi feruos tuos "vt reddas iniquo, соч reddas 
тойа fuas in caput [uum со“ vt їиіат des 
Иб reddas ei fecundum iuflitiam fuain. 

3 Etfi frangatur populus tuns Tfrael coram 
inimico, [2 peccauerint tibi , e» conuerfi fue- 
rint o confe fuerint nomini tuo , e» ora- 
Wrint , ey» deprecati fuerint coram te in do- 
тои; 
$ Er tu exaudies de celo, ез propitius eris 
petit populi tui рае, eo» reduces eos in ter- 
mm деа eis соч patribus eorum. 
* Cm claufurz fuerit celum co non fit 
plia quoniam peccabunt tibi , соч orabunt 
соо, е confitebuntur nomini tuo, eo 
[їйї fuit. conuertentur , quoniam humi- 
tos. 
н tu xaudies de celo , éo propicius erit 
Pecat firuorum tuorum es» populi tui f[racl, 
onam manfeflabi ей viam bonam, in qua 
“йи: m ea ‚ eos dabis pluuiam fuper 
ren tuam , guam ае populo tuo in pof- 
ifm. E 7 
Fames f fuerit in terra mors fi fuerit, aë- 
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te ficut populus tuus Ifrael;& cognofant 
quia nomen tuum inuocatum cft fuper 
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s7: *Et сопие in cordc fuo in tcrra, ad 
quam captiui ducti fuerant, cgerint pe 
nitentiam,& deprecati te fuerint in terra 
captiuitatis fue, dicentes; Peccauimus,ini- 
qué fecimus, iniuftè egimus. 

s. *Etreueríi fucrint ad tc in toto cordc 
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° ITI. PARALIPOM. Tranlflat.B. Hierony. Salomon, 


*Elegienim& fan&tificaui locü iftum 
vr fit nomen meum ibi in fempiternum, 
& permaneant oculi mei & cor meum ibi 


| cundis dicbus. 


r7 *Tuquoquefi ambulaueris coram me 

ficatambulauit Dauid pater tuus , & fe- 

ceris iuxta. omnia qua precepit bij 
iuftitias meas iudiciaque feruaueris: 

* Suícitabo thronum regni tui, ficut 
pollicitus fum Dauid patri tuo dicens, 
Non auferetur de ftirpe tua vir qui non 
fit princepsin Ifrael. 

+ Si autem auerfi fueritis & dereliques 
ritis iuflitias meas & pracepra mea quz — 
ргороѓсі vobis , & abeuntes feruieritis 
diis alienis & adoraucritis cos: 

* Eucllam vos de terra mea quam de- 
di vobis, & domum hanc quam fandifi- 
caui nomini mco,proijciam à facie mea, 
& tradam-cam in parabolam & in exem- 
plum cundis populis. R, 

*Et domusifta que erat excelfa,eritin 
prouerbium vniueris tranfcuntibus, & 
dicent ftupentes , Quare fecit Dominus 
fic terre huic & domui huic? 

2 *Refpondebántque; Quia derelique- 
runt Dominum Deum patrum fuorum 
qui eduxit cos de terra Ægypti , &appit" 
henderunt Deos alienos , & adoraucrunt 
cos & coluerunt , idcirco vencruntfóper 
cos vniuerfa hac mala. 

САР. VIIL , p 

: F Xpletis autem viginti annis рої" 

A ^ 7 xdificauit Salomon domum Domini 

& domum fuam: ! 

* Ciuitates quas dederat Hy 
moni ædificauit, & habitare i 
lios Ifrael. 

* Abiítque in Emath Suba,&o 
eam. 

* Et edificauit Palmiram in dero 
alias ciuitates munitiffimas a dificauit 
Emath. E 

* Extruxítque Bethoron fu perio 
Bethoron inferiorem , ciuitates MU 
habentes portas, & večes, frit 

* Balaath ctiam & omnes vrbes Ай) 
fimas qua fuerunt Salomonis , CUP О \ 
vibes quadrigarü & vrbese vine 
B niaquacunq; voluit Rex Sa orem gi 
difpofuit, edificauir іп pite "rfi 
Libano,& in vniucrfa terra pote 2 s fé 

* Omnem populum quide erer” 
ratde Ethæis & Атто фа 
& Euzis, & Iebufzis, qu! попе 5 
ftirpe Ifrael: : 
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_1шегр.ех Grac. lxx 11. PAR AL 130 M. 


3 Ee nunc elegi ; ev» fantfificaui domum x« 
hanc eot fit nomen meum ibi vfque im fempi- 
turnum; ér erunt oculi mei eg? cor meum ibi 
umiti diebus, 

* Br tu fiambulaneris coram me ficut am 7 
[шї Dauid pater tuus ; c?» fèteris iuxta o7 
тине precepi tibi es» precepta mea, € iu- 
dicia mea feruaueris s 

* Et fufcitabo thronum regni tni, [icut pe~ +$ 
piicum Dauid patre tuo , dicens : Non aufc- 
ntn tibi cuir dux in (acl. 

* Er fj quer fueritis vos, € fi dereliqueri- хэ) 
til precepta mea фу mandata mea que dedi 
aramevobit, ey ambulaueritis co ferüieritis 
salient: adoraueritis eos: 

3 Er auferam vos de terra quam dedi vob, з 
domum hanc quam [лпй сан} nomini mea | 
projcam ipfam à facie mea , eo dabo ipfam in 
panalolom , o» in narrationem in силён po- 

3 Er domus hec, qua erat excelfa, defolabi- +1 
lir somnis pertranfiens eam flupebit , es di- | 

t, Propter quid fecit Dominus terre huic | 
domui hnic? 

Et dicent, Quoniam dereliquerunt Domi- m 
mm Deum patrum [uorum qui eduxit соз de 
terra Eoypti eo apprebenderunt deos alienos 
O &dorauerunt eos, e» fèrnierunt ipfis, idcir- 

it in eos voiuer [urs malum hoc, 


CAP. 


Erw poft viginti annos , in quibus + 
*dificatit Salomon domum Domini @/ do- 


VIII. 


^C Et ávitates 
еби: 
борае 

Et cuenit Salomon in Emath Suba, e». s 

1 Contra eam. 

è Etr edificanit Thedmor in deferto , €) о- 4 
iiid munitas , quas edificauit in 
Xf 1 
oUm edificanit Bethoron fuperiorem,c- Be s 

ji inferiorem » ciuitates munitas muris, 
Ire C vellibus, 

t Виш 


quas dedit Chiram Salomo- = 
ра Salomon , cg habitare fecit 


Oii үт, ©" omnes ciuitates currui, 

vs c ses equitum , Œ) quacunque defide- 

“шн; Ж Jécundum defiderium [uumyrot 

omnit £ Hierufalem, es in Libano у c?» in 

a ‘Ira poteffatis fue, 

d po populum qui dereliéfus fuerat 7 
140, eo Amorreo , v». P perez 0, C 


omnes vrbes munitas que 6 | 


Јери, quinon funt de f[racl. 
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"IL PARALIPOM. TranflatB.Hierony. Salomen, 


|* *Deflijs corum, & de pofleris quos 


non interfecerant filij Ifrael, fubiugauit 
Salomon in tributarios vfq; in diem Мс, 

э *Porródce filiis Ifrael non pofùit vt fer 
uirentoperibus regis; ipfi cnim erát viri 
bellatores & duces primi & principes 
ıo quadrigarum & equitum cius. * Omnes 
` autem principes exercitus regis Salomo- 
nis fuerüt ducenti quinquaginta qui eru- 

п dicebant populum. — * Еа verd Pharao- 
nis tranftulit de ciuitate Dauid in domü 
quam zdificauerat ei. Dixit enim rex: 


|С Non habitabit vxor meain domo Dauid 


regis Ifrael , co quód anctificata fit, quia 
ingreffa eft in eam arca Domini. 


lı» *Tunc obtulit Salomon holocaufla 


Domino füper altare Domini quod ex- 
truxerat ante porticum: 
13 . * Vt per fingulos diesofferreturinco 
iuxta preceptum Moyfi in fabbatis & in 
:calédis, & in feftis diebus ter per annum, 
id etin folemnitate azymorum,& folem- 
nitate hebdomadarum, & in folemnitate 
tabernaculorum. - 
4+ *Etcóflituic iuxta difpofitionem Da- 
uid patris fui officia faccrdotum in mini- 
fteriis fuis,& Leuiras in ordine fuo, уйш 
D darent & miniftrarent coram füccidotie 
bus iuxta ritum vniufcuiufque dici, &ia* 
nitores in diui(ionibus fuis per portam & 
portam . Sicenim praceperat Dauid ra 
ıs mo Dei. *Nec pretergreffi funt de man 
datis regis tam facerdotes quam Leuite ct 
omnibus quz praceperat , & in cuftodijs 
thefaurorum. js ч 
16 *Omnesimpênfas przparatas habuit + 
Salomó , ex co die quo fundauit domum. 
Domini vfqucin dicm quo perfecit cam 
17 * Tunc abiit Salomon în Along 
&in Hailath ad oram maris rubri, Q* 
сЁ іп terra Edom: > 
18 $ Mifit ergo ei Hyram per manus 
uorüm fuorum naues & nautas gis 


{глазуру 


maris, & abierunt cum feruis Sade 
in Ophir. Tulerántquc inde 902 z 
genta quinquaginta talenta auri, &? 
, lruntad regem Salomonem. 
CAR. Xo pt Р” 

RE» quoque Saba cùm апд lg 

* mam Salomonis , venit 
cum inznigmatibusin Hicru 
magnis opibus & camelis › qu! 
bant aromata & auri plurimum 
máfque preciofas. Cám; veni(lctat > 
lomoncm, locuta cft ci quzcunq"* 
in corde fuo. 


ye renta 


Li 
А 
falem cun. 


| t gni fuerunt de fili eorum derelictis poft з 
| айлага ‚ quos non perdiderunt filij Ffrael, 
induxit ipfos Salomon in tributum vfque 
ndem hanc, 
$E de filiis Трае! non dedit Salomon in» 
[tus inomnia opera eius in regno fho , quo- 
sump viri bellatores e2» principes triffata- 
mm eis potentes , gj principes ситтин eins 
equitum eins: ч 

* Brhi principes pra[rdentium regis Salo- io 
misquimquaginta e?» ducenti prepofiti ope- 
| minim populo. 
Bt filiam Pharaonis tranftulit Salomon de 
itate "Dauid in domum quam adificauit ei, 
фиат dixit, NO habitabit vxor mea inci- 
tite Dauid regis T [rael , quoniam [auta eft 
quiingreffa eft illuc arca Domini. 

Tunic obtulit Salomon bolocauffa Domino 
че Domini, quod edificauit ante tem- 
pm. 


1 


2 


* Br fecundum fermonem diei in die vt of- 
finet inxta pracepta. Moyfiin fabbatis ev» in 
э Gin feflis tridtempora anni,in fò- 
tate azymorum coin folemnitate hebdo- 
itum y боч in folemnitate tabernaculorum. 
Bt conflituit iuxta iudicium Dauid patris a 
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-Interp. ex Grzc. lx. 11. PAR ALIPOM: | 


fiisduifiones  facerdotum соч mimifferia [ua et 

Тай in cu[lodi fuis cut laudarent es mi- 

ателе coram [acerdotibus iuxta ritum diei 

hdi, Gy ianitores in dinifionibus faisin por- 

UNS portam quoniam fic preceptum Dauid 
mis Dei, 


cirea facerdotes cos Leuitae in omnem fer- 

monem és» ip thesauros. 

К Et preparata fimt omnia opera Salomonis 1 

die fundata eft domus Domini @ 

жил ‚ "vfque quo perfecit Sa- 
in wm Domini, 

h ic abijt Salomen in Gefion-Gaber, €> з 

maritimam in terra Edom. 

Et mifit Chiram Salomoni in manu  ferworii ıs 

iy nanes et [eruos gnaros maris, es» abierüt 

"Wn frais Salomonis im Sophira', e» tulerunt 

; Crit ni e» quimquaginta talenta 

attulerunt regi Salomoni. < 


/ CAP. Іх. 


E Tina Saba audiuit nomen Salomonis, 1 
= © эш Vt tentaret eum in enigmatibus 
mig, n potentia graui valde , €> ca- 
dise, tes aromata сч aurum im multitu- 
lm lapidem preciofum g> venit ad Sa- 
fie fo locuta eff ad сит omnia quacun- 

m anima Јна. 
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MITOIN пзу no * : | 2 *Etexpofuitei Salomon omnia quz‏ دراج 

eto NEIN e $ a : ox ; | propofüerat,nec quicquam fuit quod nó 

UTAPTPAINOQUNTOIDOVOOT |, perlpicuumei fecerit. *Quz poftquam 
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diia x as T я жыгы RS | domum quam dificauerat: 

aevovan: v 287 : У mam: ''4 *Necnon & cibaria menfe eius, & ha 


puo [m nA AAN vnw Tv i | Беле officia miniflrorum 
CES. EN Е : cius,& veftimenta eorü, pincernas quog; 
хл їл) ma пор рх voy AEF & veftes corum & victimas quas аг 
uma my nmn labat 4 domo Ротіпі,поп erat præ fu- 
' T Nee CENTS pore vltra in ca fpiritus. 

YAV WN ITI DON Ton ок "Nm * Жа Dixítque ad regem , Veruseft fermo 
-N51 * 1 ooo unm ¥23 * || quem audieram in terra mea , de vittuti- 
j AE diu i. «bus & fapientia tua. — * Non credebam 
rnm nsa TEN у comm MENT narrantibus , donec ipla venilfem , & vi- 
77007177272 УП Mice. хо mmm DY |В diflentoculi mei,& probaffem vix medic- 
"URBI рои чох турлору паб» › || tarem fapiétiz tuæ mihi fuiffe narratam. 

i iR E Т URN NSE GERIT VT Vicifti famam virtutibus tuis. 
TAN 7 077007 пук PIW "ТРОХ | 7 * Beati viri tui & beati ferui tui,hi qui 


нум итэр + NDI nN рол: asiftunt coram te omni tépore&audiunt 
PAENT N ADRI NY УРУЛ sfapientiam tuam. * Sit Ds Deus tuus 


172) دو‎ oy yon JIYAN mer тл benedictus qui voluit te ordinare fuper 


DUN TUON minsa roseo thronü fuum regé Domini Dei tuizQuia 
KY 5 bi Ы - v AUS ы ж. e. b diligit Deus Ifrael & vult feruare comin 
А 2 097 27 20 qnn ОУ 0 ҮТӘП? | C æternum; idcirco pofuit re fupereumie 
typ 4080 qnm — tpm DBDs || “gem vt facias iudicia atque iufiiam. 
ы е um aaa am u ||? ^ Deditautem regicentum ШЕ іа: | 
Пр! ARD 202 0 puma 3د‎ lenta auriy& aromata multa nimis.k Şê" 
× دج‎ пол тк МАП DY nm к? mas een c Non d 
Bou rx tM MERC cet MU ta talia vt hzc qua dedit reginaSabare 
nou AMON AYO : 7 "^| e Salomoni. Tod & ferui Hyram «n 
corpo "Xy NAT TAIN 571 10977-70 feruis Salomonis attulerunt aurum : 
MORTY- T AE YN Ophir, & ligna thyina,& gémas precio? 
prot? is rS 1790 vyn*- amps, viam De quibus fecic rex delignisf- : 
mw {ón man min ND moon licet thyinis gradus in domo Diss i 
N2 0225 ددح سو دک دو‎ domo regia,citharas quoq; & ра d 
I SD ERE aA Loca md toribus. Nunquá vifi funt in terê Mr 
17—295 amy Tom: HTT relignatalia’ *Rexautem Salomon dedit 
aR Nyaz || regine Sabacunéta quz voit el 
EP TN 5 COS M : oi ре ftulauit,&multo plura quàm atte 
NTN? EE ol TATIR 027) | реши. Que reuera abij in terram i 
nabu RN IAN бриз imt imuapye|| com feuis (uis. cem 
ар туса касә луч = ун ДЗ 7 75-7 | lrg, *Eratautem pondus 2011900 j i 
20 P2 UNDYDD VY NN MYI || batur Salomoni per fiagulosannos; 
N3 OTD co»nmn visa 750 + 14| | «entafexaginta (сх talenta аш: Te 
рне Е ааа ı4 * Exceptacafuümme:qua 
AM [== diea] ib inna туў 290 p) А farum са & ncgociatores dp m 
riv oor vy": E ود‎ Qoo s fücuerant, omnéfg; reges Arabige na” 


: р с со urum 
WAY апр FIND vU DU 3m mor EDY | pæterrarū qui coportabant a 


j :e igitur rcs 
ıs gentum Salomoni, ‘Fecir qu t 


UND rum oy rp |. lomon ducentas haltasaureas, Si 
whe т алт озу моор + — 040200 тошт aurcorü, quiin Anst d 
ES TUR тт 7 E 1 ftisexpendebantur. $ Trecenta q sibus 
qn Оул КЛ pen-oy noy 3MMIND ||- feuraaurca trecentorü aurcorum @ 


| ‚са 
ene, (сика. Pofüitq; 
КТЕ | tegebátur fingula 9 ето 
119220 917 992. [| - mama quod erat cont 
— ра e 


С: 

* gt expo[uit ei Salomon omnes [armoues + 
(иф non preterijt fermo à Salomone, quem 
geo. E 
_ * Et vidit regina Saba fapientiam Salomo- з 
ari domum quam «dificauerat. 

— 3 Ft cibaria menfarum eins , сох cathedram 4 
l Гринт cins, eo flatiouem minifirorum eins, 

a veflimenta eins, eo» pincernas eins, eo» or- 
mtumeorum , eg bolocaufla que offerebat in 
dmo Domini, e: uon erat т ea vltra [pir 
nit, 

Bt dixit ad regem, Verus fermo quem au- y 
liam in terra mea de te ‚ es» fermonibus tui 
fapientia tua. 

- t gon credidi fermonibus tui , v (quequo в 
_ mutil co» "viderunt oculi mei e» ecce non nun- 

tittaefl mibi medietas multitudinis fapientie 

шй ad famam quam audiui. 


beati viri affflentes tibi femper е audien- 
Tet fipientiam tuam. 


elit in te cut daret te [uper thronum [uum 
шт populo fuo quia diligit Dominus Deus 
M Faelyvt flatuat eum in eternum, ¿x de- 
йш) uper eos in regem , cut faceres iudicium 
O Miriam. 
$E; dedit regi centum talenta eg viginti 
WM, en aromata in multitudinem nimis , eo 
Jrecofum , eg? non erant fecundum 
^on que dedit regina Saba regi Salo- 
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- * Bt ferui Chiram (gı ferui Salomonis attu- 
antum Salomoni de Suphir cz» ligna pi- 
"Ший preciofam. 
` Et fecit Tex ligna pinea gradus domui Do- 
ine. domuiregis y e» citharas, фу nablas 


“S, @ non vifa [unt talia antea in 
7 3 
. era Juda, 


i Co voluit quacunque poftulauit extra 
j ue obtulit regi Salomoni ‚фу rener fa 
terran fram. 

И E. poudus auri quod afferebatur Sa- 


ano uno féxcenta es» fexaginta, es 
E ta auri: 
і Б Viros ordinatos gz mercatores, * 
Pf ерд э C omnes reges Arabie co fa- 


| " еке ангит go argentum re- 


ink * 
кы rex Salomon ducenta [cuta aurea * 
ss. »fexapinta aurei puri inerant in [сиїд 


1 | 
e рог aureos du&iles trecentos , tre- 1 
di, ti fuperpofiti in clypeum fingulum, @) 
чы in domo faltus Libani. 
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‘Beate ухотех1не , es beati ferui tui bi, 7 


Sit Dominus Deus tans beneditzus , qui з | 


° 


А 


+ 
_ “Etrex Salomon dedit regine Saba сипа 1+ 
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IL. PARALIPOM. Tranflat.B.Hierony. Salomon, 


* Fecit quoque rex folium eburneum 
grande, & veftiuit illud auro müdiffimo, 

* Sex quoque gradus quibus afcende- 
batur ad folium & fcabellum aureum ,& 
brachiola duo altrinfecus , & duos leones 
ftantesiuxta brachiola. 

*Sed & alios duodecim leunculos flan 
tes fuper fex gradus ex vtraque parte, Nó 
fuit tale folium in vniueríis regnis, 

*Omnia quoque vafa conuiuij regis 
erant aurea, & vafa domus faltus Libani 
exauro puriffimo. Argétum enim in dic- 
bus illis pro nihilo reputabatur. 
ıı — *Siquidem naues regis ibant in Thar- 
fis cum feruis Hyram femel іп annistri- 
bus , & deferebant inde aurum & argen- 
tum,& ebur,& (imias,& pauos. ` 

* Magnificatus eft igitur Salomon fir 
F per omncs reges terra , prz diuitijs & „+ 
gloria. 

* Omnéfque reges terrarum 'defidera- 
bant videre facieni Salomonis, vt audir&t 
fapientiam quam dederat Deus in corde 
eius. 

* Etdeferebantei типега;уаб argen- — 
tea &caurea,& veltes, & arma, & aromis — 
ta,equos & mulos per fingulos annos, 
zs * Habuit quoque Salomon quadra 

ginta millia equorum in ftabulis, кот 
tuum,cquitámque duodecim millia.Có- 
flituítque eos in vrbibus quadrigarum,& 
vbi erat rex in Hierufalem. 
ze * Exercuftque etiam poteftatem fupe 
cunctos reges à lumine Euphrate ШЕ 
terram Phlitinorum, & víque ad ico 
nos Aegypti. : 
A Ta copiam prubuic age 
in Hierufalem quafi lapidum je » 
С tantam multitudinem velut (700110199 w 
quz gignuntur in cam peftribus. й 

* Adducebantur autem ci equi © 
ріосипё ие regionibus. ay 

* Reliqua auté opera Salomonis P 
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rum & nouiffimorum байра nei 
bis Nathan prophete & in libri : 
Silonitis, in vifione диод; Addo n 
tis contra Hieroboam filium hec 
o *Regnauit autem Salomon m йз 
falem {ирег omnem Ifrael qua rag 
annis. 7 
i  *Dormiuftque cum patri 
fepelierunt eum in ciuitate Раш P 
gnauítque Roboam filius cius pro 


bus fois: Et 


| wp magnum y сэ" deaurauit eum айғо ap- 
patos 

* gr fex gradus throno induti auro, e» [ca 11 
belum fappofuit im. aureo throno , со" brachia 
linc eov inde in throno catbedre сэ duo leones 
funes iuxta brachia. 

* Et duodecim leones Stantes illic in fex 5 
үш: hinc c inde , non fuit fic onni re- 


‚ “Et omnia vafa domus regis Salomonis aus 
та, @ omnia vafa domus faltus Libani auro 
loita, non erat argentum reputatum in diebus 
Хто іп quicquam. 

t Quonid паши regi Salomoni ibat in That 3: 
[катети Chiram: femel per tres annos ve- 
niunt nanes de Tharfis regi plene auro с 
agento, e» dentibus elephantimi ‚ e» fimiis, 
é pauomibus. 

Etmagnificatus eft Salomon fuper omnes + 
ri terre боч diuitiis es» fapientia. 

® Et omnes reges terre querebant faciem з 
Шой ct audirent apientiam citis , quam 
delit Deus in corde eius. 
$ Et ipfi ferebant vufquifque dona fua +4 
TU dure фу vafa argentea, arma e? тенч 
menta, аец с aromata,equos et mulos qui 
f mum in annum. 

Bt fuerunt Salomoni quatuor mille fæ- 55 
Ple eque ip currus > & duodecim millia 
{ишт , с pofuit ipfos im ciuitatibus cur- 
x6 cum rege in Hierufalem. 

Et fuit dux omnium regum, flamine еә 26 
ue ad terram Philiflüm , е vfque ad ter- 


n AP. 
© ООЁ rex Salomon argentum in Hie- 17 
Т quafi lapides , es? cedros dedit ficut 
s que n campe[tri in multitudi- 
*Erexitus equorum ex Ægypto Salomoni +8 
omnibus terri, 
Etreliqui fermonum Salomonis primi es. зэ 
E nonne ipfi feripti funt in verbis Na- 
Py prophete , čo in verbis Achia Selonite, 
? moifonibus foed videntis contra Hiero- 
E: ^ filium Nabat? 

Etregnauit Salomon in Hierufalem fuper 3° 
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38: ficit rex thronum ex dentibus elephan- ; | 


ч Ifrael quadraginta annis. 

Pormiuit Salomon cum patribus fuis, эз 
O ениш eum in ciuitate Dauid patris 
o, ° O "лаш: Roboam filius cius pro 
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11. PARAL IFO M. Tranflat. B.Hierony.Slguy, 


CAP. X. 

1 PRofdus eft autem Roboam in Sys 

A ` chem. Illuc enim cun&tus Ifrael conu; 
nerat vt conflituerent eum regem, 

2 *Quodcümaudiffec en 25 filius 
Nabath qui erat in Ægypto, fugerat quip 
peillucante Salomonem, ftatim reuerfis 

set. * Vocaucrüntq; eum, & venit cum 

vniuerfo Ifracl;& locuti funt ad Roboam 
dicentes: 

* Pater tuus durifsimo iugo nos pref 
fit, tu leuiora impera patre tuo qui nobis 
impofuit grauem Ícruiturem , & paulu- 
lum de onere fubleua, vt feruiamus tibi. 

s *Quiait,Pofl tres dies reuertiminiad 

me. Cümque abiiffec populus, 

* [nijtconfilium cum fenibus qui fte- 
terant coram patre cius Salomone, dum 
B adhuc viucrer; dicens : Quid datis conli- 
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| 
lij vt refpondeam populo? | 
7 | 


* Quidixeruntci , Si placueris popu- 
lo huic & linieris eosverbis clementibus, 
{тшеп tibi omni temporc. | 

+ *Arille reliquit confilium fenum,& 
cum iuuenibus tractare coepit qui cum 
co nutriti fuerant, & crant in comitatu 
illius. 

> *Dixítq, ad eos , Quid vobis vidctur ш» 

C refponderc quid debeo populo huic, qu 
dixit mihi , Sublcua iugum quodimpo- 
fuit nobis pater tuus? 

о # Ac illi refponderunt vt iuuenes & 
nutriti cum co in deliciis , atq; dixerunt 
Sicloquéris populo qui dixit tibi, P. Иң 

tuus aggranauit iugum noftrum, tu'u 

leua:& refpondebis ci, Minliaus digitus, 

meus grofsior cft lumbis patris me . 

* Patcr meus impofuit vobis grauciu 
gum,& cgo maius pondus apponam t- 
ter meus cecidit vos flagellis, ego vcro 
dam vos fcorpionibus. 

* Venitergo Hicroboam! 
populus ad Roboam dic terti 
ceperat eis. м 

D pondítque rex dura derclido co? 
filio feniorum. : $5 
r4  Locutüfque eft iuxta iuuenum 

luntatem:Patermeus graue vo is im * 
D fuitiugum;quod ego grauius faciam: 3 
ter meus. cecidit vos flagellis, 80 
czdamvosítorpionibus. 2. cibis 

* Et non acquicuit popili p! [еш 
Eratenim voluntatis Dei, vt comp пш | 
fermo cius quem locutus fucrat P 
num Ahiz Sylonitis ad Hicro 
lium Nabath. 
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CAP. X. 

` ET evenit Roboam in Sychem quoni in Sy- s 
L hem veniebat omms Jfřael vt con[flituertt 
ngem eum, + Er factum eft vt audiuit Hiero- > 
ЛШ Nabat co ipf in ZEgypto , quando 
fuia ifacie Salomonis regit ,e9» babitaut Hie- 
тїшїї in Egypto уе" veuer[us eff Hieroboam 
tx Ægypto. 

* Et miferunt еэ votauerumt eum, > Ve- з 
vit Hieroboam соч omnis Ecclefia Tfrael,es- lo- 
| пй ad Roboam , dicentes: 

Pater tuus durum impo[uit ingum noflri, + 
[eme fubleua tu à feruitute patris tui dura 
| @#ш eins graui, quod dedit fuper nos, es 
frmemus tibi. *Et dixit ipfis Roboam, Tte s 
vf; in tres dies et renertimini ad me es abijt 
ponus. Et congregauit rex Roboam  fenio- 6 
шш fleterit coram Salomone patre eins vi- 
Inteco es con[uluit cum eis dicens, Quomo- 
dirvos datis confilium vt respondeam ego po- 
qiholuic'verbii  # Et locuti funt feniores ad 7 
© um dicentes : Siin hodierno fis in boni popu- 
{шс ey? placuerit ett , ev» locutus fueris eis 
т" bonos , «> erunt tibi ferui omuibus 

ш. 

ЕЛ reliquit confilium fèniorum , qui. con- s 
luerunt ei, еу: confuluit сит pueruli qui nu 
Miti trant cum co qui [Teterant coram eo. 

* Er dixit eu Quid vos confulitis, co quod 3 
verbum refhondeam populo huic,qui locuti funt 
dme, dicentes : "Dimitte de iugo quod dedit 
wr tuns faper nos? 

Et locuti funt ei pueruli qui nutriti fuerit ve 
m eo, dicentes : Sic loguérit populo buic, qui 
Sentus ef ad te ey dicebat, Pater tuus aggra- 

a Pt gf nosirum , co tu nunc fubleua de 
ош : fic dices ad eos , Paruus digitus 
meus ero for lumbis patris mei. 

Bt niic pater meus impofuit vobis iugum ї\ 
e; б ego addam Juper iugum cveftrum: 
itt mou corripuit ооз in flagellis , €> ego 
"трат “оз in fcorpionibus. 

m „Et Venit Hieroboam e» omnis populus ad + 
Tran die tertia ficut locutus efl rex dicens, 
(тшш ad me die tertia. 

repondit ei vex dura „С reliquit rex 13 
Ro confilium finiorum. 

Securus eff ad eos iuxta confilium iunio- 14 
Pu cens: Pater meus apgrauauit iugum Ve- 

7, de 4pponam in tllud pater meus cor- 

i 5 os in flagellis, @ ego corripiam vos in 
ощ, 
эзы audiuit rex populum, quoniam erat 15 
soy f < Deo,rt flatueret Dominus fermo- 
bi “um quem locutus efl in manu Achia Sy- 
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II. PARAL IPO M. Tranflat. B.Hierony. Salomon, 


ze ® Populus autem vniuerfls rege durio- 
ra dicente, fic locutus eft ad eum,Non cft 
nobis pars in Dauid „neque haereditas jn 
‚ filio Iai. Reuertere in tabernacula tua If- 
racl. Tuautem расе domum шатра. 
uid. Et abiit Ifrael in tabernacula. fia, 
ı7 . *Superfilios autem Ifrael qui habita- 
bant in ciuitatibus Tudaregnauit Robos, 
:  *Mifitqücrex Roboam Айшат сці“ 
preerat triburis, & lapidauerunt eum di 
ас], & mortuus eft. Porro rex Roboam 
currum feftinauit afcendcre , & fugitin 
1» Hicrufalem. |. * Receflitqüc Шасі до 
mo Dauid víq; ad dicm hanc, 
CAP. XL nn : 
1 M Eni autem Roboam in. Hierufalem, stua 
A & conuocauit vniuer(am domumlIu- 
da & Beniamin centum octoginta millia 


ele&orum atque bellantium , vtdimici- 
ret contra Ifracl & conucrteret ad fc re- 
х пит ќош. *Fa&üfq; ей fermo Dii — 
ad Semeiam hominem Dei, dicens: | 
з *Loqueread Roboam filium Salomo- 
nis regê Iuda , & ád vniuer(um lfracl.qui 
cftin Iuda & Beniamin. 
+  *Hacdicit Dominus, Non afcendtis 
‚ neque pugnabitis contra fratres velltos: 
rcuerratur. vnufquifq; in domum fuam 
quia mea hoc Bie eft voluntare. Өш 
В cùm audiffent fermonéDfii, геше Ши, 
nec perrexerunt. contra Hjeroboam. i 
s *Habitauit autem Roboam in Неше 
falé, & xdificauit ciuitates murarasin lu- 
«da. *Extruxítq; Bethleem & Ethan, & 
7 Thecuc.. * Bethfurquoque & Socco, & 
з Odollam. | Nec non & Gcthy& Mare , 
fa,& Ziph. . 2 
s *Sed& Aduram,& Lachis, & Azecha 
ә *Saraaquoq; Ahialon & Hebron qe 
erantin Iuda & Beniamin ciuitates mt 
ır nitiffimas. | *Cámque.claufiffcteas mi- 
ris, pofüitin eis principes, ciborumque 
horrea, hoc eftolei & vini. — 
t2, 'Sed&in fingulis vrbibus fecit arma 
mentaria fcutorum & baftarum з firma: 
uítque eas fumma diligentia, & impe? 
ia e Iudam & Beniamin. — ^, Ж 
ау — *Sacerdotes autem & Lcuitz 91 
C in vniuerfo Ifrael , venerunt ad cum 
cunctis fedibus fuis: (fios 
1 — "Reinquentes füburbana & po^ 
nes füas,& tranfcites ad Iudá& ES 
lem,co gy abicciffet cos Hiero oam Р 
flcri eius ne facerdotio Dii бап: 


ED d 
dr dem Ы рїн 
ıs — *Quicóllituit fibi facerdotes exc? 
PNEU EQ 
& dzmoniorü vitulorümq; quos ^. 


—— Tnterp. ex Grac. lxx. 11. PAR ALTPOM. 
3 promisi f [rael vidit, quoniam non andi- xe 
Потехе refpondit omnis populus ad veg, 
deens: Que nobis pars in Раша сз: hereditas 
и efit reuertere vir in tabernacula tua. 
ш , пипс а[рісе domum tham Dauid з co 
от J rael in tabernacula |на: 

* Et uri f[rael qui habitabant in cluitati- 17 
dus fude regnare fecerunt fuper fè Корат. 
- *Er mifit Roboam rex eAdoram qui fuper 18 
tributum , co lapidauerumt eum filij Ifrael in 
уйш, o mortuus eff: соч rex Roboam fè- 
| [Жш afcedere in ситғит, ог fugeret in Hie- 
miden. 

* Bt pranaricatus efl T[Pael in domo Dauid 19 
ufque ad diem banc. 


САР. XI: 


йа millia iuuenum facientiü bellum, Ut 
E cum Ifrael co conuerteret. regnum 
fbi. 
* Er factus ef fermo Domini ad Sámea ho- + | 
minem Dei, dicens: ў 
* Loquere ad Roboam filium Salomonis re- з | 
gn Juda , 0) ad omnem j [rael qui cum Juda 
С Beniamin, dicens: 
— "Hec dicit Dominus, Non a[cédetit éo non + 
Pgnabiti cum fratribus veftris: reuertimini 
Fumi[rifoue in domum fuam , quoniam à me 
[йип ef verbum boc , eg» audierunt fermo- 
дет Domini, co» renerfi funt yt non irent con- 
tra Hieroboam, 
“Et babitanit Roboam in Hierufalem , eo» 5 
٤ ш, cipitates muratas in Judea. 
«йаш Bethlet,et Etam, T becoe, * 
е E Bethfur e» Soccho, e$: Hodollam, 7 
4 Mari ie Ziph, FA 
t Adoram, eo» Lachis, eo» Azeca, Э, 
| 1 pde бат, фу» Balom, e» Chebron que in ° 
^ e Beniamin ciuitates muratas. _ | 
х t muninit eas muris, eg? dedit in ett du- ** 
Xe collaria ciborum ese vinum , ex oleum; 
Per ciuitatem go ciuitatem fiuta Сч ba- 1 
firmauit eas in multitudinem valde, 
nt ei Juda eo Beniamin. 


B 


ET venit Roboam in Hierufalem; соч congre * | 
UO 5 „ H | 
шй domum Juda ез Beniamin centum | 
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11. PARALTPOM. Tranflat.B.Hierony.Salo, 


16 c *8Sed& decun&istribubus Ifrael qui- 
cunque dederant cor faum vt quarerent 
Dominum Deum Ifrael venerunt in Hie 
rufalem ad immolandum vi&imas fus — 

D coram Domino Dco patrum fuorum, 

:5;  *Etroborauerunt regnum Iuda& con 
firmauerunt Roboam filium Salomonis 
per tresannos. Ambulauerüt enimin viis 
Dauid & Salomonis annis tatum tribus. 

ts -ê DuxitautéRoboam vxorem Maalath 

' filia Hierimuth filij Dauid , Abiail quog; 

зэ filiam Heliab filij Ifai..... “Que peperita 

| filios, Ісоѕ & Sommorian,& Zoom.: _ 

Рой banc quo;accepit Maacham f- 

liam Abfalom , quz peperit ci Abiam, & 

Abi,& Ziza, & Salumith. ; 


zo 


hr * Amauitautem Roboam Maacham fi 


liam Abfalon fuper omaes vxores fuas& 
concubinas. Nam vxores decem & ойо 
duxerat , concubinas autem fexaginta, & 
genuit viginti oco filios & fexaginta fi- 
zı lias. *Conftituit verd in capite Abiam 
filium Maacha ducé fuper omnes fratres 
fuos, ipfum enim regem facere cogitabat. 
» Quia fapientior fuit & potentior fi- 
per omncs filios cius , & in cutis finibus 
Iuda & Beniamin, & in vniucrfis ciuitati- 
bus muratis. Przbuítque cis с(саѕ pluri- 
mas, & multas petiuit vxores, 
CAP. XIL > 
: (Ут, roboratum fuiffet regnum Ro- 
A ~ boam & confortatum , dcreliquit!c- 
gem Domini, & omnis Ifracl cum co: 
+. * Anno autem quinto regni Roboam, 
afcendit Sefac rex Egy pti inHicrufilem 
quia peccauerunt Domino; | 
s *Cummille ducentis curribus, 
ginta millibus equitum . Nec erat nume 
rus vulgi quod venerat. cum co С pil 
pto, Libyes fcilicec & Trogloditz & die 
4 thiopes. + Cepítqueciuitates my " 
tifsimas in Iuda, & venit vfque 1n Hic 
A de erellus 
s falem. *Scmeias aŭt prophetaing a 
саа Roboam & principcs Iuda, 2 E 
B gregati fuerant in Hierufalem Брас 
Sefac. Dixítque ad cos; Hac dicit p 
nus , Vos reliquiltis me, & cg? req 
vos in manu Sefac. 
< *Confternatíg; principes Ifrael & re 
dixerunt, Iuftus eft Dominus- 
7 3Cámqucevidilfet Dominus е 
miliati effent, factus cft fermo Dom! fint 
Semeiam, dicens: Quia humilian К 
non difperdam cos,dabóq; cis et 7 
auxilij, & non flillabi furor meu 
Hicrufalem per manum Scac- 


& бехае 


12 


* 


‚ Interp: ех Grac. lxx. II.PARALIPOM. 


* Ereiecit Lenitas de tribubus Зас! , qui x6 
dilerumt corda fua, ut quaererent Dominum 
Den ffrael, о" venerunt in Hierufalem , ad 

піўслайи» Domino Deo patrum [uorum. 

1 Ervoborauerunt regnum uda, € fortifr- 17 
шиш efl Roboam. filius Salomonis amamos 
tres , quonam ambulauit vit Dauid eg Salo- 
mon m annos tres. 

- * Er accepit fibi Roboam vxorem &Maelleth vs 
flian Hierimuth filij Dauid, et Abicbail filiam 
iud lj Jai. 

* Et peperit ei filios Jens O Samarian, eo зэ 


* Et pofl hec accepit Maacha fibi filit Abef- зо 
filme» peperit ei Abia cx Eththi, cr Ziza, 
e Salomitb. 

‚ 3 Егатаніе Roboam Maacha filiam Аре + 
filom faper omnes vxores [uat eo concubinas, 
quoniam 'xores decem «o 0610 habuit, бо“ con ` 
cubinas fexaginta , eo» genuit viginti er otto 
[ш filas fexaginta. —. 

$ Br cöflitut "Roboam Abia filium Maacha +1 
in principem es» ducem in fratribus [ий , quo- 
niam cogitabat facere regem eum. 

‘Et аиа fuit Abia eo profecit [uper om- +3 
зе: оз ejus et in cetus finibus Juda c» Ben- 
ismin @ in ciuitatibus muniti prebuit in eis 
efas in multitudinem multam e petiuit mul- 
titudinem vxorum, 


CAP. XII. 

E falum efl pofiquam praparatum efl ve * 
qnum Roboam, et poftquam roboratum eft 
А legem Domini, ев omnis f [rael cit eo. 

Et factum efl in anno quinto regni Ro- + 
bon, аздт Sufac rex Ægypti in Hierufa- 
» quia peccanerant coram Dominos 

. Jnmile eo ducentis curribus ‚ €; fexa-? 

Enta millibus equitum; <y non erat numerus 

йди que venit cum со ex ZEgypto Li- 

765, Th oglodyte co Æthiopes. 

Et ceperunt ciuitates munitas, que erant 4 

5 © venerunt in Hierufalem. 

f Et Semeas propheta venit ad Roboam é 5 
н ES Juda qui cügregati fuerant in Hie- 
m à facie Sufac et dixit ей Sic dixit Do- 
PER Uos reliquifli me , cs» ego relinquam 
Tis manu Ѕијас. \ 

Et verecundati fant principes [rael @ < 
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+ *Verumtamen feruient ci vt (ciantdj- 
ftantiam feruitutis meæ & feruitutis res 


gni terrarum, 


mini *& domus regis 
tulit, & clypeos aurco 
mon, 


|s  *Recellit.itaque Scfac rex Ægypti ab 
| Hierufalem fublatisthefauris domusDo. 


, omniágne fecum 
5 quos fecerat Salo. 


1». * Proquibus fecit rex eneos, & tradi. 
dit illos principibus fcutariorum quicu- 
ftodiebant veftibulum palatjj. 

ıı . *Ó Cámque introiret rex domum Dei, 


venicbant fcutarij & 


tollebant cos, itc- 
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fuum. 


ıı — * Verumtamen quia humiliati funt, 
auerfa eft ab cisira Domini , nec deleti 
D funt penitus ; fiquidem & in ludainucn- 


ta funt opera bona. 


i * Gonforratus eft ergo rex Roboam ins 
Hierufalem,atque regnauit. О uadragin- 
ta autem & vnius anni erat cùm regnate 
cospiffet. Et decem & feptem annis regat, 
uitin Hierufalem, vrb&quam elegit Do- 
minus vt confirmaret nomen fuum ibi de 
cunctis tribubus Ifrael, Nomen autem 


marris eius Naama Amanites, , 


ı4 * Fecítque malum 
cor fuum vt quareret 


,& non præparauit 
Dominum. 


ıs _ * Opera verd Roboam prima & nouit 
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Hieroboam. 
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regnum Dauid fuper 
num, ipfi & filiis eiusi 
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шист meam e feriitutem regni terra. 
леле Safas rex Egypti ad Hierúfa- э 
lm, cepit thefanros qui erät in domo Domi- 
11,07 the[auros qui erant m domo regis omnia 
tilit, @ tulit clypeos aureos quos fecerat Sa- 
lon, 
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ral › б" nomen matri fie Naama Amma- 
mti. 
* Er fecit malum , quoniam non direxit cor «à 
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B feruus Salomonis filij Раша, & rebella- 


: B es pad 
7 uit contra Dim fuü. Congregatíq, (шї 


| adeum viri vaniffimi & filij Belial, & 


ualucrunt contra Roboam filii Salomo- 
nis. Porro Roboam erat rudis & corde pa 
s uido;nec potuit refiftere eis. *N uncergo 
vos dicitis qy refiftere poffitis regno Di, 
quod poflidet per filios Dauid . Habetil- 
que grádem populi multitudine , atq vic 
tulosaurcos quos fecit vobis Hieroboam 
sin Deos. '*Eteicciflis facerdotes Dnifi- 
lios Aaron atque Leuitas, & feciftis vobis 
facerdotes ficut omnes populi terrarum, 
О uicung; veneric& initiaucrit mand fi 
in tauro de bobus & in arictibus feptéft 
то facerdos eorum qui non funtdij,. * No- 
| fter autem Diis Deus eft , quem non reli- 
C quimus. Sacerdotéfq; mini(lrant Dño de 
filiis Aaron & Leuitæ funt in ordine fio. 
ır — * Holocauftaquog; offerunt Dio per 
fingulos dies mane & vefpere , & thymia 
ma iuxta legis ргесерга cófcétum,& pro 
ponuntur panes in menfa типта: 
«йд; apud nos candclabrüaurcum lue 
cernz cius vt accendantur femper ad ve 
fperam.Nos quippe cuftodimus рер 
Domini Dei noltri quem vos reliquillis. 
ıı *Ergoin exercitu noflro dux Рец 
& facerdotes cius qui clangunctubis ‚& 
refonant contra vos, Filij Ifrael nolite pt- 
gnare contra Dominum Deum mu 
15 Veftrorü,quia non vobis expedit. p 
illoloquente Hieroboam retro molieba 
tur infidias. Cúmque cx aducrío MR 
flarct, ignorantem Iudam fuo ips. 
r4exercitu . — *Refpiciénfque Iudas vic 
inflare bellum ex aduerfo & pof tergum 
ёс clamauitad Dominum, ac 219 
tubis canere coeperunt. 
lts * Ompé(que viri Iud 
D Et ecce illis clamantibus рейсти ha 
Hieroboam & omnem 11 qui, ft 
Я + rüntque 
rsex aduerfo Abia & Iuda. " Fuge usi 
|. filij Ifracl Iudam , & tradidit cos yim 
irmanu согӣ. *Percufsit crgo обуу 
populus cius plaga magna, & m T 
vulnerati ex Ifrael quingenta mi font i 
rsrum fortium. * Humiliatique т 
Ifrael in tempore illo, & yehed MT 
confortati filij Iuda, со e i 
У s uorum. 
| in Domino Dco patrum us fugiat 
rats IMSS 
itatcs pu 


a vocifcrati funt. 
it Deos 


i» © *Perfecutuscftautem 


| Hieroboam , & ccpit ciu 
thel & filias eius , & Hicfana cum 


fuis;Ephron quoque & filias cius. 


sus Salomonis filij Dauid , es receffit à domi- 
min. 


ШШ se preualuerunt contra Roboam 
fli Salomonis: es? Roboam erat inhior co ра 
widu corde, c» mom confortatus efl contra fa~ 
ciem eorum. 


ngni domini per manum fihorum Dauid , eo 
vomultitudo multa ,es«vobifci eitule aurca, 
qua fecit vobis Hieroboam in deos. 


dan €» Leuitas , c» Јасно vobi ipfis fà- 

antes de populo terre? omnis veniens cot 
impleat manus [ua in vitulo filio armenti e? 
artibus feptem , es» fa&us efl in facerdotem 
non exiflenti Deo. 


linguimus, еә, facerdotes filij Aaron miniffrant 
Domino eo Leuite in vicibus fais. 


candelabrum anreum , co lucerne eius ut 

аке vesere ritfpere, quoniam cuffo- 
us nos cuflodiam Domini Dei patrum no- 
шоог cer) reliquifiis eum. 


6 ficerdotes ешт, ч tuba fignificationi cot 

И йе coitra vos : } Заг nom pugnetis 
contra Dominum Denm patrum vefirorh, quia 
non expediet vobis, 


үз eos, C fyerunt ante Juda , @ infidie ab 


I retro, 


rm 2 ^ 
idi 4d Dominum , es. facerdotes cecinerunt 
i. 


U B А 2 
quando aciferati funt viri Juda, c~ Do- 


Ма confregit Tel er Hieroboam coram 
M © fuda. 


tradi оў 
ч Pos Dominus in manus eorum. 
liga 
Ж, ha, Gv corraerüt vulnerati ex Jfrael 
S14 "nlla virorum fortium. 


d fi nt filij Juda , quoniam [perauc- 
tg ® Deo ратит fuorum. © 
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ciuitates , Bethel gœ vicos ems, 


Mena EAE ‹ 
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* Et adolent Domino bolocau[Ia mane mane її 
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t 5 А sin , Ц 
Etecce nobiftum in principatu Dominus, + 


EtHieroboam circundedit infidias vt iret чэ 
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Et fugerunt filij Jfrael à facie Juda, @ 1% 


percufit inei Abia qo. populus eius z 


Et hoyiliar; fint fili Ffrael in die illa, c> 13 
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Et vocifèratus efl vir Judas, e» fatum 15 
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779% 7715777” Б i rm 10у v que viginti duos filios & fedecim filias, ` 


тутта» n3 MINIT |i * Reliqua autem fermonum Abia yia: 
! Lr 7 а, rümque & operum eius , cripta füntdili- 
EU gentifsime in libro Addo prophets. + 
À CAP. KINEK ' 
S Er EET NET , меу : | yOtmiuitauté Abia cü patribus fuis, 12 
1л APPA кон TR iyd rn MA а fepclierunt eum in itate Dati 
TP TYI PIMA 152 хох on 173 Regnauítque Afa filius eius pro eo. In 
„элт SID Кому + {Фуу Ру cuiusdiebusrequieuit terra annis decem, 
cit کی‎ E NSE a *Fecitergo Afa quod bonum & plci- 
1220 mna АБА : Док П? 7202 || tum erat in confpe&u Domini Dei fii. , 
хутур К аЗ іа) |> ? Et fübuertit altaria. peregrini cultui 
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alcuni diebus Abia , eg? perc fit eum 
Dominus, es mortuus eft. 
å Er confortatus eSt Ана з ey» accepit fibi 
uxores quatuordecim > €» genuit viginti e> 
dus filios, со“ fèdecim filias. 
* Er reliqua fermonum Abia бэ opera eins 
Q firmones ipfius, ecce ри funt in libro in 
Ж 1 Addo prophete. 
CAP. ХИИ. 
— KT dirmiuit Abia cum patribus fiis, e> fè- 
тит eum in ciuitate Dauid, es regna- 
wit Afi filius eius pro ео : in diebus Afa quueuit 
tera fuda decem annis: ® Et ficit Aa bo- 
num cs тей. coram Domino Deo fao. 
-3 Et fubuertit altaria aliena соч excelfa, c 
tontriuit flatuas соч fuccidit lucos. 
- 3 Et dixit Iuda "vt quiereret Doinini Deum 
patrum fiori co» vt faceret legê e$ mandata. 
* Bt abflulit de cunttis urbibus fudaalta- 
Tit é» idola, соч pacificum fuit regnum co- 
ram eo; 
3 Ep edificauit vroes muratas in terra Ju- 
die non fuit ёі bellum in анди his, quoniam 
requiem dedit сі Dominus. 
‚ Et dixit Afa Juda, Ædificemus cmitates 
iku en faciamus muros @ turres, portas, 
Ov rvelfes, in quo dominamur terra, quoniam 
fiut quafiuimus Dominum Рей noftrum, que- 
fiit nas v». quietem dedit nobit per gyrum: e> 
кает, e direxerunt. 
- Et fuit Afà exercitus arma portantium 
Уй tollentium [cuta co» haflas im Зайл tre- 
tenta milla, es» in Beniamin [cutarij ev fagit- 
tari ducenta co. oFfoginta millia,omnes ln bel- 
s tores fili fotentie. 
‚Бе еше} contra eos Zarai Æthiops 
m exercitu ар mille milibus , eo» in curribus 
"еш, venit vfque ad Marefa. 
8 e eft Afa in occur[um ei, dire- 
m in valle còntra Aquilonem Marefa. 
Er clamauit Afi ad Domini Deum fuum, 
о dixit » Domine non impoffióile eft apud te 
sre in multis vel in paucis , quibus non eft 
tudo; auxiliare nobis Domine Deus nofter, 
s mte cifidimus e. in nomine tuo ve- 
ine nt multitudinem mult banc : Do- 
еш побег, tu es Deus,ne preualeat tê~ 
P Et perc Domi à 
М. percuffit Dominus Æthiopes coram 
Vna am fuda, es. fugerunt ZEthiopes. 
vial etus ef eos Afa @ populus eius 
m Ee ruerunt Ка, pessrot non 
пате ^um, quoniam contriti funt co- 
[o 0 € coram exercitu eius, c Spo- 
t folia multa, 
u, p ARALIP. 
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14 Et percufferunt ciuitates omnes per 
circuitum Geraræ.grädisqu ippecunĝos 
terror inuaferat .. Et diripuerunt vrbes & 
multam prædam afportauerunt. 

*Sed & caulasouium deftruentes tule, 
runt pecorum infinitam multitudiné & 
camelorum. reuerfid; funi in. Hierufilé, 

- CAPS XV. 
ı Д Zarias autem filius Obed, fa&oin fe 
А ` fpirituDei,  *Egrefus eft in occur- 

2 fum Afa, & dixit ei, Audite me Afa & om- 
nis Iuda & Beniamin. Dominus vobilci, 
quiafuiftis cum co.Si quefieritis cum,in- 
uenietis:fi autem dereliqueritis cùm, de- 

; relinquetvos. . * Tranfibuntautémulti 
dics in Ifracl abfq; Deo vero;& abfque f- 
cerdote, abfque doctore quoque & ab; 

4lege. *Cümq; reuerfi fucrintinangultia 
fua,& clamauerint ad Dim Deum Ише], 
'& quzfierinteum,rcperient eum. 

s ^Intempore illo nerit paxegredienti 
& ingredienti;fed terrores vndiq; in cun- 

«1 habitatoribus terrarü. — *Pugnabit 
enim gens contra gentem, & ciuitascótra 
ciuitatem, quia Deus conturbabit cosin 

7;omnianguília. * Vosergoconfortamini 
& nó difloluátur manus veltræ, critenim 

з merces operi veltro. * Quod cümaudif- 

B fet Afa verba, fcilicet & prophetia Azariz 
filij Obed pro оа «ёар 
ftulit idola de omni terra Iuda & de Ben- 
lamin, & ех vrbibus quas ceperat montis 
Ephraim; & dedicauit altare Dii quo^ 

» crat ante porticum Dii. *Congregatitgi 

vniuer(üm Iudá, & Beníamin,&caduenas 
C cum cis dc Ephraim & Manaffe; desy- « 

meon. Pluresenim ad eum cófugerant e 

Ifrael, videntes quód Diis Deus Шиш ® 
re cum co. - 5 Cámque veniffent in Hicru- 

falem méfe tertio anno decimoquinto Ke 
үт gni Aa: *ImmolaucruntDüoin 06 1 
de manubiis & preda quam addit 

boues feptingentos,& arietes fcptém! @ І 

* Et intrauitex more ad corroboran 
facdus,vt quererent Düm Deum pat? 
fuorü in toto corde & in тогаарїша e 

*Si quisauté,inquit,nó quefierit e 
Deum lfiacl; moriaturà minimo ® 
imaximum , à viro víquc ad mulierem: 

> ; ma- 

* Iurauerúntque Domino voc? fo 
& in clágore tubi, бо 
* Omnesqui eran р 
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quaficrunt eum, & inuenerunt. Р шй 
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-$ Et {}гахегй: vicos eorum per circuitum 14 
Gulbrquaniam fatus eft fiupor Domini in ei, ` 
e dimipuerunt ciuitates eorum , quoniam fpo- 
lamulta faeruat eis. 

3 Ee tabernacula iumetórum deffruxerunt, x» 
tlerumt oues multas eg? camelos, qs con= 
ufi funt in H ierufalem. 

CAP. XV. 

E Azarias filius Oded, fattes efl in eo Jir т 
шира,  * Et egreffus esk in occur [um + 
dien dixit ei: Audi me Afa, €> omnis Juda 
@ Beniamin > Dominus vobi[cum quia fuiftis 
stum во, соч fi quefreritit eum, inuenietur д 
wbi, € fi dereliqueritis eum relinquet сооз. 

* Bt dies multi f[rael abfque Deocvero ev 3 | 
von facerdote offendente у m non lege. 

* Eit conuertet eos m tribulatione ad Domi- + 
mim Denm Ifrael , es» querent eum €o inue- 
metur ext, Е" 

3 Etin temporibus illi тб efl pax egradien- з 
tigomgredienti, quoniam terror Domini mul- 
tu in omnibus habitantibus regiones. 

t Er pugnabit gens contra gentem, @ ciui- в 
Tt contra ciuitatem, quoniam Deus conturba- 
їйїп omni tribulatione. 

-3 Etvos confortamini @ non diffoluantur 7 
(Om veflre quoniam ef merces operi vetro. 

* Er cùm ана Afa verba hac ey» pro- з 
petiam Oded prophete, confortatus ef es» ab- 
flt alominationes de omui terra Juda e 
Beniamin eos de vrbibur, quas babuit ab Hie- 

tam demonte Ephraim , e» dedicauit Аја 

M Domini , quod erat ante templum Dii. 

Et congreganit Afa fudam Beniamin, e»: 9 

n а peregrinantes сит ео „аЬ Ephraim es 

Hanf os a Symeon quani appofrti erant 

mtm ex Ifrael multi cùm viderunt ipfiyquód 

ит Dent illins сит co. ; 
Et congregati funt in Hieru[alem in menfe v 
ем 9n anno quintodecimo regni Afa. 
li Bt iömolanerunt Domino in die illa de фот 

7! que duxerunt. vitulos féptingentos , e» 
8 fiptem millia, 

E gref funt in federe wt quererent 1+ 

i. cma Deum patrum forum ex tote cor- 

t е anima fua. 
Eom tomi qui n) quefierit Dominum Dei 1з 
A deis Ee iuniore v(que ad [eniorem, 

p que ad mulierem. ў 
Ум Tirauerunt Domino in voce magna e» 14 
4а în tubis čo in buccinis. 
тыр ти propter iufiurandum 0215 
я xqMontam cx tota apima [ua iuraue- 
SO m omni voluntate fua quefierunt 
titus O Intus eSt eis, @ requiem pra- 
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augulto depofuit imperio, co quod fecil. 
fecin luco fimulacrum Priapi, quod om- 
necontriuir,& in frufta cóminuenscom- 
:7 buffitintorrenteCedron. — *Excelíà au- 
tem derelicta funt in Пас]. Attamen cor 
Afa erat perfectum сип diebus cius, 
ıs — *Edqueque vouerat patcr fous & ipfe, 
intulit in domum Dci argentum & au- 
rum,vaforámq; diuerfam fupclleétilem. 
ıs *Bellum verê non fuit víque ad ri- 
cefimum quintum annum regni Ай. 
CAP. XVE 
1 Nno auté tricefimo fexto rcgnicius 


| | A^ ""afcendit Baafa reg Ifrael inTudam, & 


muro circundabat Ката , vt nullus tûtê 
poffet egredi & ingredi de regno Ай. 
a ^ *Prorlitautem Afa argentum & at- 
rum de thefauris domus Domini ,& de 
thefauris regis; mifitqüe ad Benedab re- 
gém Syriz qui habitabatin Damafo, dir 
cens: . 
* Fædusinterme & te efl. Pater quoq; 
mcus & pater tuus habuere concordiam, 


' |B quamobrem mifi tibi argentum & аш, 


vtrupto federe quod habes cum Baala 
rege Ifrael,facias cum à me recedere. | 
+ 5 Quocomperto Benadab milit prin- 
cipesexercituum füorum ad vrbes баё, 
qui percufferunt Ahion.& Dan, & Abd- 
maim, & vniuer(as vrbes Neptalim mu- 
ratas. Y 
s *Quod cùm audiffèt Baa, defjt edi- 
ficare Rama & intermiifit opus luum. 
< $ Porró Afa rex affumplit viue um 
Iudam, & tulerunt lapides de Ката КЇ. 
gha qua adificarioni preparaucrat Вай, 
zdificauítq; ex eis Gabaa & Mafpha. ә 
7 '-*In tempore illo venit Anani prop с 
ta ad Afam regem Iuda; & dixit ei: Qui 
C habuifti fiduciam in rege буге & ПО 
Domino Dco tuojidcirco euafit SJE 
gis exercitus de manu tua. КҮ? 
s^ *NónneEthiopes & Libyes mt un 
res erant quadrigis & equitibus j pur 
titudine nimia; quos,cüm in Domin 
didiffes, tradidit in manu tua? 
»  *Oculicnim Domini conte 
vniuerfam terram ‚ & prabent RE ы 
. 8 unt 
' nem: bis qui-corde perfcéto сео! di 
eum. Stulte igitur cgifti, & pep bell 
ctiam prçfenti tempore adueríum vida 
1o cófürgent. *Iratüsq; Afa aduerfus Vf? 


SR UP RO ш 
té iuflit cü mitin neruum;valdeq m 
асіп? 


plant ir 
itd 


fuper hocfaerat indignatus ® 
pu lo in tempore illo plurimo* 


- Jaterp. ex Grac. lxx. it. PARALIPOM. 


* Er Maacha matrem Afa regis tranflulit xe 
Aive non effet Ауга miniflrans, ev fucci- 

_ фиш, e» combaffit Шиа in torrente Ce- 
фт. , 

3 Ueruntamen excelfa non abflulit adbuc 17 
рашт i Дш, attamen cor Afa perfectum 

- erat omnibus diebus fuis. 

‚ $ Et intulit finta patris fui, er Јата fua 18 
in domum Deiyargentum сох aurum qo аја. 

_ * Er bellum non fuit cum Afa vfque Ай an- 1» 
aum trigefimum бо" quintum regni А]. 

1 

САР. XVL 


ET in anno trigefimo fexto regni Afa, aften- x 
dit Baafa rex Jfraelin fudam, с“ edifica- 
Mit Rama venon daret ingreffum es» egreffum 
Ајер fuda 

М Et accepit Afa argentum ё alirum dez | 
што domus Domini соч domus терїї у e 
mit ad filium Ader regis Syrie qui habitabat 


TS Pange fedus inter me O inter tey: in” 1 
Tr patrem tuum, co inter patrem meum з б" 
et mifi tibi auri co argentum: ventet difi- 
psfedus tuum quod eft cum Ваа] rege Jjfrael, 
Q recedet à me, 


Aft tos mifit principes exercitus [wi im ciuita- 
/ tt [rael ep percujjit Aon, o Daneo Abel- 
mam, e omnes evicos Nephthalim, 


fit Tut uon amplius edificaret Rama, c cefa- 

reficit opus fuum. 

“тех cepit cuniuerfum ]ийат cut & 

- tollerent nnes lapides Rama e» ligna eius, 

À [Жаш Baa[a, @/ «dificauit cum eit Ga 

Фао лиры, 

7 tempore illo venit Anani propheta 447 

4f regem Juda eo dixit ei, Quoniam confifus 

in rege Syrie , су non confifus es tu in 
-mino Deo tuo, propter boc faluatus efl exer- 

"a regu Syrie de manu tua. 

Nome Ztliopes eo. Libyes erant in po- € 

Mic multa ; es. confidentia in curribus c» 

“ииз in muleitudine valde , фу" cùm con- 

Иши tu in Domino tradidit cos in mani- 
HI targa 

* Quoniam oculi Domini infþiciunt in om-3 

г terram уур copfortaret cum отті corde 
йй зай гил ignoranter fécifli in boc, àmo- 

+ Tecum bellum. 


^in Damafro dicens: | 


Et audiuit [йн Ader rex Syrie regem | | 


‚йит efl cùm audiret Baafa, &À de- з | 


ПАРАДЕІПОМ. f. ибт ô, 34 
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II. PARALIPOM. Tranflat.B.Hicrony.Jofaphur, 


ıı *Operaautem Afa prima & поцібіта 

D (cripra funtin libro regum Iuda & Ifrael, 

r» *JEgrotauit ctiam Afa anno tricefimo, 
nono rcgni fui,dolore pedum vehemen. * 
tifsimo,& necin infirmitate fua quacfiuit 
Dominum, 4 magis in medicorum arte 
confifus eft. 

ıs — *Doriiuítque cum patribus fuis, Et 

mortuus eft anno quadragefimo primo 
r4 regnifui,. *Et fepelierunt cumin (рш. 
chro {йо quod foderat (ibi in ciuitate Da: 
uid. Pofüerántque cum fuperle& faum 
plenum aromatibus & vnguentis mere- 
tricis que erant pigmentariorum arte 
confecta, & combufferunt fuper eum am 
bitione nimia. 
CAP. XVII. 

1 R Eoi autem Iofaphat filius eius 

A pro eo, & inualuitcontra lfíacl. 

+  *Conflituítque militum numeros in 
cunctis vibibus Iuda qua erat vallatg mu 
ris,piefididq; difpofuic in terra Iuda& in 
ciuitatibus Ephraim quas ceperat Afi pa- 
ter cius. . 

» *Etfuit Dominus cumIofaphat, quia 
ambulauit in viis Dauid patris fui pri- 
mis,&noníperauitin Baalim. | 

4  *Sidin Dco patris fui , & perrexit in 
preceptis illius,& nó iuxta peccata ас, 

s *Confirmauítqg; Dominus regnumin 
manu cius; & deditomnis Iuda munera 
Iofaphat , fadtzáuc funt ci infinite diui- 
Че & multagloria. E. 

« *Cúmq, fumpfiffct cor ciusaudaciam 
propter vias Domini, etiamexcelfa &U’ 
cos de Iuda abftulit. 2 

7 ® Tertioautem anno regni fui mifi 7 
principibus fuis Benail & Obdiam, &^* 


rde 


n yv» DY cn angy: a ||B chariam,& Nathanacl,& Micheamvt 3 


Pai inam bew Dnt? 
comm DON aa Dn pnya) 
ccm Wax mn 


cerent in ciuitatibus Iuda: 
s ` *Etcum eis Leuitas Semciam ,& N 
thaniam ‚ & Zabadiam ‚ Afael диод 
Semiramoth , & Ionathan , Adoniámd 
& Tobiam , & Tobadoniam Levitas, 


таоло yapan rm n 

es ор prom me mms ip? x 

na Nm) PIP Eme YT 
ر 7د‎ 


1000 aim? С АСОБ рл  |Cpergyrum Hudanceaudebant be 
‚ REDON SS N ae 


узу om nik y2i nyae ow 
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cum cis Elifama & Ioram facerdotes. ке 
» . *Docebintque populum in Iuda, ^ 
bentes librumlegis Domini, & e 3i 
cun&as vrbes Iuda , atque eru yer 
re'populum. *Itaq; factus ient : 
TE yae T t 
mini fuper omnia regna terrar pun 
` 
tra lofaphat. di 
"o "Scd & Philiflziofphatmunet o 
ferebant,& vectigal argenti. Arabes pi 
que adduccbant pecora arietum y d 
millia fepringentos,&c hircos 00 е 


Interp. ex Grac. lxx. 21. PAR AL IPOM. 


* Et ecce fermones. Afa primi eo» тошт x: У 
[ipri fmt ìn libro fermomum regum Jada e | 
dira. 


* Et egrotauit Afa anno tricefimo @у nono 11 | 
regni fui in pedibus fais, со] дне ad fupra infrr- 
mitas fua eo» in egritudine [йа non que[iuit | 
Dominum, fed medicos | 
3Et dorminit Afa cam patribus [uis e»: de- 15 
Ройи efl Afa in quadrage[imio eo primo auno 

regni fui. 

* Er fepelierunt eum in monumento ,quod 14) ' 
fidit fibi im ciuitate Dauid , ¿x collocauérunt 
tum in lelto, eo» impleuerunt eum aromatibus, 
(v genera unguentorum aromatariorum , e» 
ferunt ei funus magnum , сэ" combuffèrunt 
tim combufhione magna vfque nimi. 


CAP. XVIL 
Е regnauit Tofaphat filins eiue pro eo, ex = | | 
- емы Iofaphat contra J[racl. 

Et dedit exercitum in cunts orbibus Ju + 
da munitis , e conftituit duces m terra Juda, 
Û in ciuitatibus Ephraim, quaa ceperat pater 
ent Afi, 

* Er fuit Dominns сит Jofaphat , quoniam s 
ambulant in viis Danid patris fai primis, e» 
non qua fiuit idola, Ш 

Sed Dominum Deum patris fui quafiuit, + 
@ in mandatis eius ене » (non iuxta 
spera f rael. 

$ Et direxit. Dominus regni in тапи eius, $ 
i © dedit omnis Juda dona Аре; С fatte 
nt ei diuitie co gloria multa. 

Et exaltatum eft cor eins in vii Domini, 6 


dw abus excela eo lucos de terra 


"Et in anno tertio regni fai mifit dutes [uos 2 
C flios potentum › € Abdiam , €x Bacha- . 
Wn o: Nathaniel, gı Micheam , cot doce- 
ws ciuitatibur Tudi, 

Bt cum eit Lenite Sameas , фу Natha- 
6 € Zaldias, es. Ае], ex Semiramotb, 

j ага "Adonias, e» Tobias, ex To- 
ran, fis стаи э & cum ipfis El fama c» Jo- 
jë is docebant in Juda, es cum eit liber le- э 
A = › @ circuibant in corbibus Iuda, 

6 iebant populum. 
E eh Wit panor Domini fuper omnia ** 
crre m circuitu Juda, сх non bellabant 


йм ofaphat. 


ад M hiliftiim deferebant dofaphat do- =" 
ы, gentum ; Cr Arabes deferebant ei 


1 
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II.PARALIPOM.Tranfílat. B. Нїсгопу. шш, 


* Creuit ergo Iofaphat & magnificatus 
eft vfque in füblime, atque zdificauit in 
Iuda domos ad inftar turrium vrbique 
muratas. : 

* Et multa opera patrauit in vrbibus 
Iuda. Viri quoque bellatores & robulli 
crant in Hicrufalem. 

* Quorum ilte numerus perdomosat- 
que familias fingulorü. In Iuda princeps 
D exercitus Ednas dux & cum со robullif;;- 
| morum viri trecenta millia. 

* Polt huncIohanan princeps, & cum 
co ducenta octoginta millia. 

* Poft illum quoq; Amafias filius Ze- 
chriconfecratus Domino & cum co du- 
centa millia virorum fortium. 

+ Hunc fcquebatur robuftus ad præ- 
lia Eliada & cum со tenentium arcum & 
clypeum ducenta millia. 

* Poft iftum Iozabad & cii co centum 
octoginta millia expeditorum militum. 

* Hi omneserantad månum regis, cr 
ceptis aliis quos pofüerat in vrbibus mu- 
ratis & in vniuerfo Iuda. 

CAP. X VIII. 
: EVit ergo Iofaphat diues & inclytus 
A^" multum & afinitate coniunctus dt 

Achab. І А р 

+»  *Deftendítque poft annos ad cumin 

Samariam. Ad cuius aduentum madtau 

Achab arietes & boues plurimos ipli& 
populo qui venerat cum со, решай шс 
illi vt alcenderetin Ramoth ба aad. 

* Dixítque Achab rex rael ad Toli- 
phat regë Iuda: Veni mccum in Ramo: 
Galaad . Cui ille refpondit: Урок. 
ficut populus tuus, fic & populus meus 
tecúmque erimus in bello. P, 

* Dixit Iofaphat ad rcgem нёбо 
{Ше obfecroin prafentiarum fermone. 
s Domini., *Congregavit igitor i 

prophetarum quadringentos 1109 Е 
xitad cos, In Ramoth Galaad ad bell 1 
dum ire debemus an quicléere? AP» 
Afcende,inquiunt,& trader Deusin I 
“питер.  *Dixítg; Iofapbat, 
non eft bic prophetes Domin!» | 
7ctiamrequiramus? * Er ait rex (fumus 

Iofaphat: Eft vir vnus à 000 n sod 
B quarerc Domini voluntatem,fe g ү 

eum,quia non prophetat mihi Боа 

malum omni temporc . Elt aute [оф 

filius Iemla. Dixítq; Tofaphat, № З 
srisrexhocmodo. * Vocauit CIE 
Ifrael vnum de Eunuc 
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bis,& dixit €! 
citó Michcam filium Iemla. 


Interp. ex Стас. lxx. I1. PARAL IPOM. 


"t ge fuit Jofaphat procedens es? magnifica- 12 
hus f je i fublime , êg edificauit adbuc in 
Juda domos e vrbes munitas. 

* Et opera multa fuerunt ei in Juda со viri їз 
bellatores robuffi potentes in Hierufalem.. 
* Et hic numerus eorum per domos familia- 14 
rm corum, Juda tribuni Ednas princeps , ° 
am eofilij potentie viri robuffs trecenta mil- || 
* Er adherentes eis , foanan princeps , €> 15 
cum eo ducenta ofkoginta millia. | 
* Etadberentes ett , Amafias filins Zechri 1s 
promptus exiflens Domino, éy cum eo ducenta 
milla potentes fortitudine. 
* Bt ex Beniamin potéter fortitudine Elia- 17 
i, o: cum eo fagitzarij eo» clypeati ducenta 
» milla. ; s 
+ Et adherentes eit , Jozabad , Со cum eo 18| ' 
tentum ойл millia robufh bello. 
* Hi qui mimflrabant regis extra quos dedit x» 
Tex in йн muniti in cuniuer[a Judes, 


CAP. XVIII. 


| E fucrunt Tofaphat adbuc diuitie go glo- 1 
ria multa, et afinitate coniunétus efl in do- 
ШЕ ҮЛ 
‚ HEtdefcendit in fine annorum ad Achaab + 
E @ malfauit ei Achaab oues es 
Wes mn inultitudine „е populo qui cum eo, соч 
Achub perfuafit оар айне сит 
чи Ramoth Galaad. 
Et dixit Achaab тех Ifrael ad Tofaphat з 
dr 42-5: venies mecum in Ramoth Ga- 
O dixit eifofapbat, Ut tu fic €> eg, 
rm tuus, co populus meus у фу tecum 


lh М Et dixit Tofapbae regi f[rael , Quare iam + | | 
"е fermonem Domini. 

iz Et cong Tegatit rex Jfrael. prophetas qua- s 
"i Cu, Viros, ex dixit eis „St eam im Ra- 
© ad m bellum an acquie[cam ? es di- 
gi Wd fCende, eo tradet Deus in manus re- 


^ 


ЫИ 
mori ofaphat Në eft hic prophetes Do- 
$e, ис, Тег ab eo? 
LA t ait rex Trac] ad fofaphat, Ef vir vnus 
Tueramus Dominum per ейт , ds ego odi 
; 1 бат non eff prophetans de me in bo- 
XI niam omnes dies eius in malisyipfe Mi- 


Li 
ет et dixit fofapbat,Ne logua- 


E] 


canit rex Ifrael eunuchum unum, $ 


E 


: ITAPAAEITIOM, f. уйфийш таў d. idi 


"xi ш їөтафат Top ©? € usyarwious: 
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1 
1% 
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* yo] Eel Ti, ian) б аршу „© uer айл 
Aarin буфойхоу а manades. 
* xo) iyousvor Tay ciao (a Cd Ceret д асабыз. 
plus d ug) ој шет dud Махапоц и?чаћеб 
duaro балії, 

* dày S Cenni duva Gir duo Xia, usr 
лї ear ou CRIN ахопоц имо. 

* kg] уолу Tev, ioa Gad ‚С uer durd inaw 
oy diro имаде; дио ro us. 

* droit © aa Gupyyodvrec vd Banne ente бу edw- 
хоу à Bagins G4 Tuis moneo той; улей; ду жй Tf 
іоџдодо. 
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Sd iri тйл au ti йир rd ёс хаха pue tias 
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Xs ras. 
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11 .PAR ALIPOM.Tranflat. B. Hierony fofiphar, 


s *Porró rex Ifrael & Iofaphat rex Iuda 


| vterq; fedebantin folio fuo vefliti cultu 
| rcgio.Sedebantauté in area iuxta portam 


Samariz,omné(q; prophete vaticinaban- 

to tur coram eis. 5Sedcchias verd filius Cha 
папа fecit fibi cornua ferrea : & ait , Hac 
dicit Dominus, His ventilabis Syriam, 
donec conteras eam. 

ла *Omnésq; propheta fimiliter prophe. 

| tabant, atq; dicebant; Afcédein Ramoth 

| Galaad & profpcraberis, & tradet eos Do 

rı minus in manu rcgis. * Nuntius alten 

qui ierat ad vocádum Micheam : aitilli, 

D En verba omnium prophetarum vno ore 
bonaregi annunciant. Quælo ergo te, vt 
fermo tuus ab eis nó diffentiat, loquarilg; 

rs profpera. — *Cui refpondit Michzas:Vi- 4% 
uit Dominus , quia quodcunque dixcrit 
mihi Deus meus, hoc loquar. 

+ fVenitergoad regem:Cui rexait,Mi- 
chza ire debemus in Ramoth Galaad ad 
bellandum,an quieftere? Cui ille refpon- 
dit, A(cendite, cuncta cnim profpera euc- 
nient,& tradétur hoftes in manus vellras. 

ıs *Dixítq; rex , Iterum atque iterumte | 
adiuro,vt mihi non loquaris nifi quod vc 
rum сіп nomine Domini. ] 

hke 2 Acilleait, Vidi vniuerfum Ifae di- 
fperfam in montibus ficut oues ab; pr 

E florc. Et dixit Dorbinus, Non babentià 
dominos, reucrtatur vnufquifque1n do- 
mum {йа in pace. Я 

ry Et ait rex Ifracl ad Tofaphat, Nonne 
dixi tibi quod non propheraret 1 dr 
quicquam boni fed ca quz mala font : 

s^ #Д Ше: Idcirco, ait, audite verbum 
Domini, Vidi Dominum fedentem 1 а 
lio fuo & omnem exercitum е Н aile 
tem cià dextris & à finiftris. ionem 

17» — fEtdixit Dis, Quis decipicr Achad ТЫ 
gem Ifracl vt afcendat & corruat in x 
moth Galaad? Cámque diceret vnus 
modo,& alter alio: : 

x ® ProceGirfpiritus & ftetit 
mino: & ait; Ego decipiam cum. 
minus,In quo, inquit, dccipics? " 

ar *Atille refpondir,Egredian& pe ú 

F ritus mendax in ore omnium prop pale? 
cius. Dixítq; Diis, Decipies, & я нй 

«+ Ыіѕ,сотедсте & fac ita. V Nunc 4 j 
ecce Dominus dedit fpiritum m* 

i i hetarum tuorum; 
in ore omnium prop е 
ъз Юп1оситив ей de te mala. * Ac ШМ 

Sedechias filius Chanana, & ut Я 

НА 2 viam Ге, 
chgg maxillá,& ait,Perquamv^ ^ ui 
uit fpiritus Dii àme vtloqueret? 


coram Do* , 
Спір 
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+ Errex Ifrael eg Tofüphat vex Juda féden- э 

tts nf qi 4e in throno [һә vefhti flolis fe- 

debant in area porte Samarie , @7 omnes pro- 
ta vaticinabantur coram eis. 

A Et fecit fibi Sedecias filins Chanaanà cor- 
mafirrea, es» ait, Нас dicit Dominus : fa his 
cventilabis Syriam donec coufumatur. 

+ Bt omnes prophete prophetabant fic di- 
centes : Afcende in Ramoth Galaad es pro- 
реет, сч tradet Dominus in mambus 
тй. 

! Et nuncius qui iuit ad cvecandum Mi- 

-cheam , locutus eft ei dicens , Ecce locuti funt 
prophete in ore vno bona de rege , е [imt 
im firmones tui ficut vains ipforum , €x lo- 
quéni bona. 

! Bt dixit Micheas , iuit Dominus , quia 
quodcunque dixerit Deus ad me ei loquar. 

* Et venit ad regem, cs» dixit ei rex : Mi- 
chea |р гат in Ramoth Galaad in bellum an 
шат? оз dixit: Aftende c» profferazeris, 
Gv tradetur in тапи veftra. 

3 Et dixit errex , Quoties ego adiuraui te, 15 
t non loquaris ad me nifi veritatem in no- 
mine Domini? 

* Et ait Мираш , Vidi рае есінеп [ит 
Aifferfum in montibus ficut oues , quibus non 
tf pafor: eo» dixit "Dominus, Non babent dú- 
em hi, renertantur cunu[qui[que in domum 

ham in pace. 

| f Et ait rex Jfrael ad Fofaphat, Nónne di- 
хар, qud non prophetae de me bona , fid 

ndo 


ој 


1 


1 


€ 
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* Et dixit Micheas, Non fic: audite ver- 18 
| чы Domini : vidi Dominum [?деттет in fi~ 
040, C omnis exercitus celi fierit à dextris 
Ре e 4 Горе eius. 
Et dixit Dominus, Quit decipiet Achaab 
"ет рае], еол aftendat & corrust in Ra- 
Ee б< dixit bic fic , c» hic di- 
i 
ni Ptereffus ef [Diritus co fletit coram Do- 
0; фух ай: Еро decipiam eum, c» dixit Do- 
minus in quos 
1 , 
E dixit, Egrediar tg ero fpiritus meñ- 
is re ойи prophetarum eius cos di- 
N „Райи: € pranalebis , egredere c» fac 


, 


Ы Et nunc 
men Tn in 
rum horum 
mala 


l4. 
- E «сс Seddecias filius Chanaana, e 


7 f $ "E 
* Micheam in maxillam s tt ait ei, Qua 


t rui, Mg ies 
14 tranfinig Spiritus Domini à me vt lo- 
Читець ад р, у 
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ore omnium prophetarum tuo- 
» © Dominus locutus eff fuper te 


as 


1o 


ecce dedit Dominus fpiritum +5 


te 
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Úa uh rannen ESS us Tu) AIN le ùy dyo- 
pah коріо; 
we. * Ж EUEY piyas idoy Py ime rra еглір- 
pov èn Gic дрели dis ааз бабо y ois ix amoet xar 
eiren ir ©”, yeu Wy devo то, dünepecéra- 
тш inas OP d; оу olor atur ду iplum. 

° xg) srs o Валл); i eg m^ E iacaupiT, S% 
sry Onori d aveo lel педи diaba drn à zand, 

у srs uryalas ‚ойу srog" @хштате ASyovxu- 
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од sre wO, Tisararira ty dyads Bas- 
Mat regi, GU дда биге од xa) mera ей ja ml 
aatis xo) einen #т ©” ras, ў т© erey ёт. 

° xo) JEANIE т тийи xg) č Gyr. коріо, 
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11. PER ALIPO M. Tran(lat.B.Hicrony. И? 


+4 *Dixítque Michzas, Tu ipfe videbis 
in die illo, quando ingreffus fucris cu. 
biculum de cubiculo „ус abícondaris, 

; *Pracepitauté rex Ifrael, dicens: Tol- 
lite Michzam, & ducite eum ad Ammon 
principé ciuitatis & ad Ioas filium Ame: 
lech. 

зс  *Etdicetis, Hac dicit rex, Mittitehüc 
in carcerem, & date ei panis modicum,& 
aqua pauxillum donec reuertar in pace, 

з *DixítqueMichzas, Si reuerfus fueris 
in pace, non eft Dominus locutus in me. 
Etait, Audite omnes populi. 

ıs *Tgitur afcenderunt rex Ifrael & Ioh- 

phat ret Iuda in Ramoth Galaad. 


&»  *DixítquerexIftacl ad Iofaphat, Mu» 


tabo habitum, & fic ad pugnam vadam; 


G tu autem induere veftibus tuis.Matatóg 


rex Ifrael habitu, venit ad bellum. 
зо © *Rexautem Syriz praceperat ducibus 
equitatus fui, dicens : Ne pugnetiscon- 
tra minimum, autcontra maximum, ni(i 
contra folum regem Ifrael. ма 
s — * Itaque cùm vidiffent principes equi~ 
tatus Iofaphat, dixerüt, Rex Ifiacl cft ille. 
Et circundederunt eum dimicantes. At 
ille clamauit ad Dominum , & auxiliatus 
eft ci, atque auertit eos ab Шоха э 
зь *Cümenim vidiffent duces equitatus 
quód nó effet rex Ifrael reliquerunt eum 
зу Accidit autem vt vnus è populo fgit- 
tam їп incertum iaceret & percuterct re 
gem Ifrael inter ceruicem & fcapulas- A 
ille autigz fuo ait, Conucrte manü tuam, 
& educ me deacic,quia vulneratus um. 
s4 *Etfinitacft pugnain dic illo. Porro 
tex Ifrael flabat in curru {йо contra $у!® 
vfque ad vefperam , & mortuus соса 
dente Sole. 
CAP. XIX 0 
1 БК 2: eft autem Iofaphat rex, У 
А ^*in допит fuam pacifice 1n Hic 
falem. Y 
: — *Cuioccurrit Iehu filius Anani Vidé, 
& ait ad eum: Impio præbes аай) РЕ 
his quioderunt Dominum amicitia? 
oberg. idem Dominime 
geris;& idcirco iram quide ; 
rebaris. ^" E 
з *Sed bona operainucnta funtinto 
quód abftuleris lucos de terra Judt; : 
reparaueris cor гий vt requiri 
+ В акеден Iofaphatin Hint 
lem. Rurfámqtie egreffus ch ad РО ain 
de Berfabee víque ad montem Ep mp 
& reuocauit cos ad Dominum э 
trum fuorum. 


co 


е 


-$ Et dixit Micheas ,Ecce tu videbis in die зл) 
illain qua її и. fuerit cubiculum de cubi- 
` ail ot abfcondaris. 
* Et dixit rex Jfrael Tollite Micheam; & 
reducitead Ammon principem ciuitatis, соч ad 
Jous filium regis. - 

* Er dicetis , Sic dixit vex + Ponite bunc in +6 
domum cuflodie, cy comedat panem tribulatio- 
пі убх aquam tribulationis , donec reuertar 
goin pace. 
-* Et dixit Micheas, Si veuertens remer fus z7 
furis ih pace з поп locutus eff Dominus in те: 
ep ait, Audite populi omnes. 

*Et afcéndit Achaab rex аі e» fofapbat i8 
rex fuda in Ramoth Galaad; 
* Etdixit rex f[rael ad Fofaphat , Cooperiar 
© ingrediar iù bellum ‚ бо: tu induere vefi- 
bu tue eo» mutatus eft rex Tfracl, сч ingre[- 
[ийй bellum. 

3Btrex Syrie precepit principibus curruum зе 
Jurumydicens: Né pignet contra paruum ew 
magn, féd regem Tfrael folum. 

* Et fatum eft ро нат viderunt princi- 3 
ptscurruum Tofaphat , ex ipfi dixerunt, Rex 
Трае! eft сэх circundederunt eum vt dimica- 


25 


ы 


5| 
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rentie аташ fofaphat , et Dominus falna- 
mteum eo auertit cos Deus ab illo: 

* Erfaffum eft poffquam viderunt princi- з 
prtawruum , дидй non erat rix Трае e 
&Wrfi unt ab eo. 

Et tetendit vir dextera arcuri ez percuf- 33 
ft regem Заг inter pulmonem es inter tbo- 
T Co ait rex aurige , Conuerte mană tuam 
€» educ me de рида, quoniam vyulperatus 


ip. T AC 

Er Toi efl pugna in die illo , e» rex J- 34 
tulerat flans in curru è contrario S Syrie vfi; 
üt eran, eo» mortuus efl occidente Sole 


CAP. XIX. 


Er rener fus ef Fofaphat vex Fuda in domum + 

JA im pace in Hierufalem. 

"э Et egreffus efl in occurfum eius Teu filins + 
“п propheta y es» ай ad regem ofaphat : Si 

[ш tu prebes auxilium, velilli qui babi- 

4 eft odio à Domino tu amicitia iungerts? pro- 

Р er boc falfa eft in teira Domini. 

Ж, * Jérmones boni imuenti funt in te, quo- з 

Ж ШЕ lucos de terra Juda ‚ €» direxi- 
58 tuum ‘ut requireres Dominum. 

Et habitanit Jofüphat in Hierufalem , co + 

ef “S ерте [ие ef ad populum de Berfabee 
que 4d montem Ephraim , eo» conuertit eos 
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* ш] JEN с dr уйти йл inod д GU дда 
meson ne, È ers as ту aohia tora uir tid- 

\ с ^ , ex А ^ 

шарте со Bondes ‚їй باد‎ Varo HUE 09 ы 

аас; Ae Сбто 2306 Әт се брућ хороо. 

AN ù ndyo суа ої ё0рёӘпсол фу Gi 5т; с рес 
qd dian Sar FB уйе іда; @ жхжтеубиш тїй zapi сє 
énDmiiray едо ut 

yg) xar diene! lara фат ÈN iP GUT Dol ua HOY тошу 
дл ерт» лад» Хд бирса Geni Eg дев Pei, 
xo) irse wirde JIH eroy Py eov тшу raTépay 
curar 


2 


4 


N3 


o 


“tso 2 3 oon II. PARAL IPO M. Tranflat. B.Hicrony једра, 


rmv лу орз R2 baw тоум" | 
собот окол * рт уо mean. 
WIV NIN 2y DPT N? 
VIPPEN 
py 090 rm meme os 
Num Toy eos rne PR WY! 
yay m+ MTP: 
Farî na iam anon qo vyn 
бту aem andy wm vava? DR? 
гууз ponmi ias 5| 
J= 229m noxa лп) 
(тзп anni? s 
mp esr paomys caen 
сойх олп) raya pn mec» | 
apy aeg em rim? oe Y 
mesned N | 
чал ayumi msn? = 
ha pm офорт man mim 
їп ора? qare 2327 | 
EDUTE min 


3 


NIIN 5 onm * | 
Daym oy my canopy үїду om 
x райт әт? Nam iran? : 
Бол колко ca sayo annon yrs 
оролто PIR * трук тол хута; 
9-р pnm уо vos 
соту? рае трлр" ит: 
iN pa2 nm 99-900 
керту OPIN iym +, 
unnm aso mm v3 
naman SENT. 
mibo 553 viris nw torba niby 
anno оу pnm aaro qma eon 
pawns IWANAN NON * 7 
a? nip ove тай "ao nin 
fra qan 


| s *Conftituírque iudices terre incun- 
Gis ciuitatibus Iuda munitis per fingula 

«loca. *Etpracipiens iudicibus, Videte, 
ait, quid faciatis:non enim hominis exer- 
cetis iudicium fed Domini , & quodcüg; 
iudicaueritis, in vos redundabir. 

7 *5іє timor Domini vobifcum & cum za 
diligétia cuncta facite Nó eft enim apud Hm 
Dnm Deum noftrum iniquitas, nec per- 
fonarum acceptio,nec cupido munerum. 

s *In Hierufalem фиод;сол ш Ioh- 
phat Leuitas & facerdotes, & principes fa- 
miliarum ex Ifrael, vt iudicium & caufam 
Domini iudicarent habitatoribus cius. 

»  *Pracepítq; cis dicens, Sic agetisin ti- 
more Domini fideliter & corde perfecto. 

ro Omnem caufam quz venerit ad vos 

fratrum veftrorüqui habitant in vrbibus 
fuis, inter cognationem & cognationem, 

D vbicunque quæftio cft de lcge, de manda- 

tode cerimoniis , de iuftificationibuso- 

ftendite eis,vt non peccent in Dňm,&ne 
veniatira fuper vos & fuper fratres ve- 
tros. ficergo agentes non peccabitis. 

ıı * Amarias autem facerdos & pontifex 

vefter, in his quæad Dîm pertinct prali- 

debit. Porrò Zabadias filius Hifmacl qui 
cft dux in domo Iuda , fuper ca opera cnt 
qua ad regis officiá pertinent. Habet 
magiltros Lcuitas сота vobis : cofortaml- 
ni & agite diligétcr, & erit Dñs сй bonis. 


CAP. XX. 4 

1 pos hac cógregati funt filij Moab & $ 

A^ lij Ammon & cum eis de Ammoniti 
ad Iofaphat vt pugnarent contra cum: 

* * Venerúntq; nuncij, & indi шетш, 
Iofaphat, dicentes: Venit contra te mu" 
titudo magna dc his locis qua tran me 
funt & de Syria;& ecce confiftunt n "s 

з fon-thamar,qua cft Engaddi. Iofap 
aŭt timore perterritus roti fe contu € 
rogandum Dim, & pradicauit ИШ Р 

* vniuerío Iuda. *Congregatülq; 9 РА Я 
ad deprecandum Dim , са & scr 
vibibus fuis venerunt ad. obfecrap E 

seum. *Cümg;fleriffec lofaphat a) 
dio coetu Iudæ & Hierufalemin 40 


є Ait, Domine Deus patru no 
tu es Deusin celo ; & do tid? 

B regnis gétium. In manu tua eft Ww f- 
& potentia,nec quifquam tibi pot afta 
;flere. * Nónnetu Dcus noftcrin : 
cilli omnes habitatores E Ф 
ram populo tuo Ifracl, & dedi" zum? 
mini Abraam amici cui in femp!f* 


` [ntetp. ех Gree. lxx. tt PARALIPO M, — ПАРААЕ1ПОМ, Ё. раста 


-* Brcon[lituit indices in cuneta ciuitatibus y 
uda tumitis in ciuitate qo» citate. 
-* Bt dixit iudicibus C idete quid vos faci- « 
їй quoniam now homini vos iudicati fed Do- 
тй,“ «vobifcum verba iudicij, 
- 3 Bt nunc fit timor Domini fuper vos eo 7 
сойз é> facite , quoniam поп eff cum Do- 
mino Deo nofiro iniuflitia, nec admirari per fo- 


nam, nec accipere munera. х 

-3 Er in Hievufalem conftituit Зарра des 
Luitiz, e facerdotibus, соч patriarchis Tra- 
tul m iudicium Domini e» in iuflificationem 
vtiudicarent habitantes Hierufalem. 
К: precepit ers dicens, Sic agite in timore э 
Domini, in veritate, e» im corde pleno omnis 
"ur 
- ‘Judicium veniens ad vos fratrum veftro- зо 
tm qui babitant in erbibus [uit inter fangui- 
ntm qo fanguinem, eo inter praecepti do man 
ditum, eo in inftificationes сч iudicia, eo» di- 
[linguetis ей ‚ es» non peccabunt Domino , GF 
mnerit ira uper vos gx fuper. fratres vefiros: 
feite, €» non peccabitis. 
,. Etecce Amarias facerdos dux in vobis in x: 
бйле verbum Domini, eg. Zabadias filiu 
Tel dux domu Juda in отте verbum regit. 
© firibe Lenita coram vobis., agite viriliter 
@ [шеф erit Dominus cum bono. 


5 CAP. XX. 


ET роя hec evenerunt filij Moab @ filij : 

Ammon, соч cum ей de еАттатїй contra 
рш in pugnam, 

$ К e nunciauerunt Tofaphat = 
К dicente э enit contra te multitudo multa de 
trans mare de Syria ‚еу ecce funt in Afafan- 
бтр eff Engadi, 

Et timuit Tofapbat, es? dedit faciem [uam s 
t querendum Dominum yes pradicauit iin- 
ii Weoniyer[a Juda. 

‚ Et congregatus ef Iudas vt quareret Do- 4 
ns Эб venerunt. ex omnibus vrbibus Ju- 

Rien endum Dominum. 

Et fetit Fofaphat in concione fudain Hie- з 

» domo Domini ante faci£ atrij noui. 

$2 1, Domine Deus patrum noftrorum 6 
e tu es iG Dens їз celo, cox dominarit 
Є regnis gentium? in manu tua fortitudo 
sj tentia € лоп eff apud te vt refiflat 


^d tues Deus nofter qui interfecifli 7 
“ез terram hancà facie populitui ОЕША 
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e i Habitauerüntq; in ca& extruxerunt 
їп Ша fan&uarium nomini tuo dicentes; 
э Š Si irrucrint fuper nos mala, gladius 
iudicij, ре епа & fames , flabimus со 
domo hac in confpe&tu tuo,in qua inuo- 
catum eft nomen tuü ; & clamabimus ad 
tein tribulationibus noftris ; & exaudies 
to nos faluófq; facies. * Nüc igitur eccefilij 
Ammo & Moab,& mós Seyr,per quosnó 
cóceffifti Ifrael vt tran(irent quádo egre- 
dicebantur де ZEgypto , fed dcclinauerunt 
ab cis & non interfeceruntillos. 

* E contrario agunt & nituntur eljcere 
nos de poffeffione quam tradidifli nobis. 

* Deus nofter, ergo non iudicabis cos? 
| In nobis quidem non eft tanta fortitudo 
C vtpoffimus huic multitudini тейге q 
irruit fuper nos.Sed cüm ignorcmus quid 
agere debeamus, hoc folum habemus ie- 
fidui; vt oculos noftros dirigamusad te. 

* Omnis veró Iuda ftabat coram Dio 
cü paruulis & vxoribus,& liberis (ш. 

* Erat auté Iazihel filius Zachariæ,filij 
Banaiæ, filij Ichihcl, filij Mathaniæ Leui- 
tcs de filiis Afaph, fuper qué fa&usclt fpi 
rs ritus йі іп medio turbe. *Etait,Atten- 

dite omnis Iuda, & qui habitatis in Hic- 
rufalem;& tu rex Iofaphat:Hac dicitDiis 
vobis, Nolite timere, nec paucatis hanc 
multitudiné, Non eftenim vellra pugno 
:&fedDei. * Cras defcendetis contra cos. 
D Afcenfuri enim funt per cliuum nomine 
Seis, & inuenietis illos in fummitate tor" 
rentis qui eft contra folitudinem Hieru- 
17 hel. * Non enim ritis vos qui dim’ 
bitis, fed tantűmodo confidenteřitate, & 
videbitis auxilium Diii fuper vos. О 1002 
&Hicrufalem nolite timere, ncc рау 
Cras cgredimi contra cos, & DPS ШҮ 
"biftum. *lofaphatergo & luda, E07" 
nes habitatores Hicrufalé ceciderüt pto 
niin terrá coram йо & adoraucrünt ei 

* Porro Lenitæ dc filiis Саа, & fa | 
liis Chore laudabant Dim Deum I a 
о voce magna in excelfum. uci n 

nè furrexiffcnt, cgrefsi funt perde un 
E Thecue ; profe&ísq; cis ftans Тор! я 

medio eorum, dixit: Audite me vit " 

& omnes habitatores Hicrufalem. C, 
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te in Domino Deo veflro, & fecun a 
credite prophetis eius; & cuncta cuc TE 
зї profpera. * Dedítque confilium P dart 
lo,& ftatuit cantores Dom! 
enm in turmis fuis & antece 
citíi,ac voce confona dicerét: 


Dño,quoniá in çternű miferi 


ni vt lau i 
derent XT, — 
сёйешї!®* 


cordia cius 


Interp. ex Grxc. Ixx. 11. PAR ALIPOM. 


tilii ea са мапі nomini tuo dicentes: 
$ Si irraertnr faper поз mala, gladius, iudi- э 
cum mors fames, flabimas coram дото bac et 
coramte , quoniam nomen tuum inuócatum eft 
тарсо boc, eg? climabimus ad te à tribulatione 
mfra, ee? exaudies eo Јашари. — 

+ Et nunc ecce filij Ammon co Moab ; eg io 
mons Seir in quos non dedifl ffrael cot traf 
ишт cos, quádo errediebantur ipfi de terra 
Bopp; quoniam declinauerunt ab eis, ез“ non 
interfecerunt illos. — * Et ecce ipfi aggredum- 11! 
tur contra nos venire e» eijcere nos à po[fefio- 
шта, quam dedifli nobis. 

- 5 Domine Deus nofler mon iudicabit in eis? xx 
quoniam non eft nobis fortitudo ad refi епаит 
contra multitudinem multam banc que venit 
[нї ms, es» поп [cimus quid faciemus , quo- 
mam in te oculi noftri. 

‚ Etomnis uda ftetit coram Domino , ee 
peruuli corum; e- "vxores воғит „бэ“ filij tori. 

* Ei Jeziel filins Zacharie; filij Banaie, filij 
fad, filij Maththanie Leuites de filiis Afsph, 
Ааа еј [етей [piritus Domini in concione. 

3Et dixit, Audite omnis Juda e» qui habi- 
tatin Hierufalem соч rex Jofaphat:Hec dicit 
Dominns vobis, Non timeatis vos, nec formi- 
бид à facie turbe multe Бийи › quoniam non 
obi ef acies, fid Deo 

"Cras doféendite contra tos: ecce afcendunt 
ШЕ Ай, inuenietis eos vos in fum- 
Ж torrentis iuxta faciem piden 

Non vobis eff pugnare in bac: flate ev in- 
tellite, go ruidete falutem Domini que voz 

сип: Juda € Нети]? ne timeatit ‚ nec 
шшщ egredi cras in occur fum eorum у €> 
mitt cvobifcu, 
E. cadens Jofaphat in faciem in terrám; et 

Judi сэ habitantes Hierufalem, cecide- 
Pot in faciem coram Domino vt adorarent 
minum, 
"LEE forrexerunt Lenita dı lits Caath, eo 
d E x uita 2271 b, 
ўа, е, матат Dominum Deum 
ір, "oce magna in excelfum, е 
Pa Beh mant, eg egreffi funt in de- 
apg n 0€ Cum verd proficifcerentur ipfis 
z “ш ox “тани , @ dixit , Audite 
s» habitantes ip Hierufalem, credite 
5 е ето , es. fideles eritis , credite 
Е eus eo profberabimini. 
PL dans confilium cum populo, [latuit сапе 
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‘Er habitanerunt în ea соч adificauerunt s | 
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Pid tes Dominum , cot confiteren- 
O laudarent. Dominum fanflum. cùm 
"HI. ante exercitum , сох dicebant, 


Сор, 
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feria E Domino, quoniam in eternum mi- 
"Кола eins, 
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II. PARALIPOM. Tranflat.B.Hierony. уы 


++ * Cmq; соерїёпг laudes canere, vertit 
Dis infidias corü in (emetipfos, filiorum 
fcilicet, Ammo & Moab, & mótisSeyt,qui 
egrefli fuerit vt pugnarent cótra Iudam, 
єз & percufsi funt. * Мата; filij Ammon& 
Moab cófürrexerüt aduerfum habitato- 
rcs mótis Seyr,vt interficerent & delerent 
cos. Cúmq; hocopere perpetraffent, сй 
in femctipfos verfi mutuis cócidére vul- 
i4neribus. — *Porró Iuda cùm уел ай 
fpeculá que refpicit folitudiné, vidit pro- 
F cul omnem latê regioné plenam cadauc- 
ribus, nec füpereffe quenquá qui necé po 
15 tuiffeteuadere. * Venit ergo lofaphat& 
omnis populus сй со ad detrahéda fpolia 
mortuorum;inuenerüntq; inter cadauera 
variá fù igneus veftes quoq; & vali 
preciofifsima,& diripucrunt, ita vt omnia 
portare nó poffent,nec per tres dics fpolia 
»eauferre prz preda magnitudine... * Die 
aŭt quarto cógregati funt in Valle benc- 
di&ionis. Etenim quoni ibi benedixc- 
runt Юйо, vocaucrunt locü Їй Vallem- 
benedi&tionis vfq; in præfentem diem. 
7 *Reucrfüfq; eft omnis vir Iuda & ha- 
biratoresHierufalem,& Iofaphat ante cos 
in Hierufalé cum letitia magna, eo ф d- 
diffeceis Diis gaudium de inimicis uis 
зв *Ingrefsiq; funt in Hierufalécum phl- 
teriis & citharis & tubis іп domum Dî 
as *Irruit aŭt pauor Dei fuper vniuera re- 
gna terrarum,cùm audiffent Ф ри пай 
з Ой contrainimicos Ifrael. *Ошеш; 
терпй Iofaphat, & prebuit ci Deus pac? 
sz per circuit. *Regnauitigituglolaph 
fuper Iudá & erat triginta quind; annoru 
clim regnare cepiffet. Viginti aut & фи; 
queannis regnauit in Hicrufaló 102 
зз matris cius.Azuba filia Selachi, * Eta 
G bulauit in via patris fui Afa , nec ace Si 
uit ab ca, faciens ў placita ert cot D 
5» $ Veruntamé excel nó abltulit/& А 
huc populus поп direxerat cor! cwn 
14 Düm Рей patrum fuorü. * Rd 
geftorü Iofaphat priorü & nouifsimo P 
fcripta funt in verbis Iehu filij per 
55 digefsit in libro regum Ifrael. ү 
inijt amicitias Iofaphat rexfudaci if 
ziarege Ifracl, cuius opera {лыр 
36 fima. * & particepsfuit vt face й 
irent in Tharfis. Fecerüntque d licet 
i Afió Gaber. * Prophetauiraut£E боа, 
lius Dodau de Marefa ad Iofaphat, ЕД 
Quia habuifti foedus cü Ochozin pë (int 
fit Dominus operatua, contritzd? 


naucs, ncc potuerunt ire1n 


- Er cùm сарт laudem fut & confelfio- эз 
nem dedit Dominu. mfidsas vt pugnarent con 
tra filios Ammon c» Moab, et monté Seir, qui 
арте] fuerant contra Judam; e> conuerfi funt. 
° * Er furrexerunt fili Ammon t+ Moab ad- 33 
werfus habitantes monté Seir vt cõterèrent cz 
delerent eos: @ pofiquä perdiderunt babitates 
Seir y furrexerunt adinuicem , @ apprehendit 
qur proximum fum in corruptionem. 

* Et Judas venit in feculi in folitudinem, z4 
Gi afpexit eo vidit multitudiné , t» ecce om- 
mes mortui qui ceciderunt in terra, nō erat fal. 
mtus, * Et venit Tofaphat c> populus eius зз 
ad [Doliandum fpolia eorum, co» inuenerunt in- 
metà multa, cs» farcinam, e» рова, o vafa 
defiderabilia eo» diripuerunt fibi , & fuerunt 
dies tres predantiii folia quonia multa erant. 

* Et die quarta cügregati funt in Valle-ba- +6 
neditionis , illic enim benedixerunt Domino: 
propter loc cvocauerunt nomen loci illius Val- 
lit benedictionis "vfque in diem hanc. 

* Etrener[us eft omnis vir fuda in Hieru- э 
filem, eo Jofaphat dux corii reuer[us efl in Hie 
rufalem in letitia magna , quoniam letificauit 
ipfis Dominus de inimicis fuis. : 

Et ingreff Junt in Hierufalem in pfalterirs +3 
© citharis, es in tubis in domum Domini. 

* Et faftus eff pauor Domini fuper vniuerfa зэ. 
egna torra chs andiffent ipfi, quoniam pugna- 
wi Dominus cum inimicis Jfrael. 

3 Et fuit in pace regnum fo[aphat , éx re- 39 
eid dedit ei Deus eius per circuitum. 

, Et regnauit Tofapbat fuper Juda. filius tri- 11 
27004 Or quinque annorum cùm regnaret ipfe, 
‚ © Viginti e» quinque annis regnauit in Hie- 
^ » O momen matri eius Aruba filia 
i. 
* Et ambulanit in riis Afa patris [ui , eo» э 
non declinanit ab ipfis cut faceret refum co- 
эы Domino. 
Ж Veruntamen excelfa пот ablata fant , es 33 
h Wc populus non direxerat cor fium ad Do- 
Mun "Deum patrum fuorum. 
я ifini, reliqui Jermones ofaphat primi бо: по- 34 
zi nt nonne fcripti fut in fermionibus Jeu fi- 
б? quos Jeripfit in libro regum Jfraelz 
di bob bec cómunicauit Jofa phat rex Ju- 55 
n Ocho j« rege Jfrael, ev ipfe egit impiè 
sciendum, 
Er 


ie Communicauit cum ipfo vt fieret па- 3 
ds "ret in Tharfis, et fecit naues in Gefion- 

- Et prophetauit Eliezer filius Do- s7 
e erifa contra Jofaphat : dicens , Quia 
сај Ochoz ја, diffipauit Dominus opera 


* Р 
ipe LO" Contrite fant nanes буч поп potuerunt 


tein Та, 


Interp.cx Grac. lix. 11, PARALIPOM. 
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JII.PARALIPOM.Tranflat. В. Hierony. foram, 


CAP. XXI. 


| z J) Ormiuit autem Iofaphat cum patri- 
A 


bus fùis,& fepultus eft cum cisin ci- 
uitate Dauid,regnauítq; Ioram filius eius 
2 pro eo. *Q ui habuit fratres filios Tof- * 
phat , Azariam & Iahihe] , & Zachariam, 
& Azariam,& Michael, & Saphatiá.-om- 
nes hi filij Iofaphat regis Iuda. 

* Dedítq; ets pater fuus multa munera 
argenti & auri & penfationescum ciuita- 
tibus munitifsimis in Iuda. Regnum au- 
tem tradidit Ioram,co quód effet primo- 
^genitus. — * Surrexit autem Ioram fuper 

rcgnum patris fui. Cámque fe confirmaf- 
B fet, occidit omnes fratres fuos gladio & 
quofdam de principibus Ifrael. — 

*Triginta duorum annorum erat lo- 
ram cùm regnare согріЙсе, & octoannis 
« regnauitin Hicrufalem. * Ambulauftg; зьм 
in viis regum Ifrael, ficut egerat domus 
Achab. filia quippe Achab erat vxor eius. 

Et fecit malum in confpectu Domini: 

* Noluit autem Dominus difpcrdere 
domű Dauid propter patum quod inie- 
ratcum co, & quia promiferat vt darctei 
lucernam & filiis cius in omni tempore. 

* [n diebus illius rebellauit Edom ne 
effet fübditus Iude,& conftituit fibi regê 
s *Cámq,tranfirct Ioram cum principi- 

bus fuis & cuncto equitatu qui erat йсй, 
(C fürrexit nocte & percufsit Edom;qui 

circundederat, & omnes duces equitatus 

:ecius. *Attamen rebellauit Edom,nechet 
fab ditione Tuda-víque ad hanc diem, 
со tempore & Lobna recelfit ух c x ; 
füb manu illius; dereliqueraten тро 
minum Deum patrum fuorum. , — 

* Infüper & cxcclfa fabricatus eftinvr 
bibus Iuda, & fornicati fecit habitatores 
Hierufalem & ргапагісагі Iudam. i 

+ Allatæ funt aurem ci literæ à Hen 
propheta, in quibus d d ui 
dicit Dominus Deus Рашо p? s r 
quoniam non ambulafti in viis 1P 
patris tui,& in viis Afi regis ben T. 

* Scd ince§iftî per iter e К ie 
fornicari ссі Iudam & habitatores i 
rufalem , imitatus fornicationem pe 
Achab infuper, & fratres tuos, domu p 
tris tui, meliores te occidifti: 
k4  *EcceDominus percutiet t€] 

gna cum populo tuo, &flliis & 

tuis, vniuerfaque fubftantia tua- є 
rs *Tuautem egrotabis pefsimo api 
re vteri, donec cgrediantur viraliat 


3 


5 


? 


її 


LET 


из 


plag? ma 
vxoribus 


latim per fingulos dics. 


T dorminst Lofaphat сит patribus [uis „фу“ x 

уыш efè сит i Juis in ciuitate 
Danid e?» regnauit jo 

‘Dr ei fratres fili fofaphat Azarias er fe- + 
lg Zacharias, сэ" Michael, ey» Sapbatias; 
omnes hi filij fofaphat. ғер Juda. 

Et dedit ей fofapbat pater [us dona mul- 3 
апетит @ Aurum з EP arma cum сшиа- 
nbus muratts in Juda, @ regnum dedit Jo~ 
ram,quoniam ipfe primogenitus. 

* Et furrexit Joram [uper regni patris fui, + 
e confirmatus efl, et interfecit omnes fratres 
fios in gladio, eo» de principibus T[rael. 

* Filius exiffens triginta боч duorum anno- 5 
nm oram cim regnaret ipfè , @ oto annis 


рм 


* Etambulauit in via regum [rael , ficut 6 
querat domus Achaab,quoniä filia Achaab erat | 
бохор, co» fecit malum coram Domino. 

Å Et non voluit Dominus perdere domum 7 
"Dauid propter pallum quod тіста? cum Da- 
їй, o: quemadmodum dixit ei ut daret eum 
lucernam es» filis [ий omnibus dicbus. 

* fn diebus illis rebellauit Edom de fab ma- * 
ш Juda » € conflituit regem fuper feipos 


regem. 
tE 


omnes currus fui @ omnis equitatus qui fè- 
cum i es factum efl co furrexit Joram, e» 
percuffit Edom qui circundabat fè , ev» omnes 
principes curruum. 


эш 


iem banc: tunc receffit Горна in tempore illo 

de fub manu Joram » quoniam reliquit Domi- 

nog Dip, 

"Et enim ср ipfe fecit excelfa in ciuitatibus ** 
Ma сэ fornicari fecit habitantes Hieru[a- 

Н O [eduxit Iudam. | 


Et 
Кете, 


tm, Quoniam пор ambulafli in via Jofaphat pa 


Tris tu, 
CE 


cari foci tj fı ийат e habitantes Hierufalem, 
Quemadmodum fornicata ef domus eAchaab, 


ср 
«аду 


` Pr opter hoc ecce Dominus percutiet te 4 
Plaga magna in populo tuo, es» in felis tuis, 
"хатиг tuis e. in omni fubflantia tua. 
Et tu eris in infirmitatibus malis in infir- 33 


m 


Mitat E К г 
ibus Ventris tui , ufque quo egredian- 


M. 


tres tuos filios patris tui bonos [uper te 


c EU gp sd 
ета tua ab infirmitate ex diebus in 


Jaterp. ex Grec. lxx. r1. PAR ALI POM. 


CAP. XXI; 


| 


ram filius eius pro eo. 


in Hierufalem. | 


abiit Joram cum principibus fuis ° | 


diftefit Edom à manu Juda vfque ad “° 


m patrum fuorum. 


"venit ei friptura ab Helia propheta '* 
Hec dicit Dominus Deus Dauid patris 


€ in viis Afa regis Juda; 
ambulafli in wiis regis Jfřael, o for- "3, 


HAPAAEIHOM. f. йфийшштау$. 152 
so MES 1 
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І. РАКАШІРОМ. "Tranflat.B.Hierony. Ochozjar 


*Sufcirauit crgo Diis contra Ioram fpi 
 ritüPhiliftinorü & Arabum, qui confines 
r7 funt ZErthiopibus. * Et afcenderunt in 
terram Iuda,& vallaucrunt cam,diripue- 
типе; cuna fubítantiam quz inuenta 
eftin domo regis, infuper & filios cius & 
vxores. nec remanfit ei filius nifi Ioachaz 
ıs quiminimus natu erat. — *Etfuperhac 
omnia percuffit eum Dominus alui lan- 
тә guorc infanabili. * Сіта; dici fuccede- 
ret dies & temporum {pacia voluerentur, 
duorum annorum expletus eft circulus, 
& fic longa confumptustabeita vt egere- 
ret etiam vifcera fua , languore pariter& 
vita caruit. Mortuüfque eltin infirmitate 
peffima , & nó fccit ci populus fecundum 
morem combuflionis exequias, ficutfe- 
+» cerat maioribus cius. * Trigintaduord 
annorü fuit cùm regnare coepiffet, & odo 
annis regnauitin Hicrufilem. Ambula- 
uftq; non reétè, & fepclicrüt ей in ciuitate 
Dauid, veruntamé nó in fepulchto reg. 
CAP. XXII, 

r (7 Onftituerunt ашё habitatores Hic- 
A `“ tufalem Ochoziá fili cius minimum 
regem pro eo. Omnes enim maiores nau 
qui ante eum fuerant , interfecerát latro- 


| nesArabum qui irruerantin caftra. Re- 


gnauítq; Ochozias filius Iota regis Iuda. 
» . * Quadraginta duorum annorum ent 
Ochozias cùm regnare cæpifler, & vao 
anno regnauit in Hierufalem, рл 
; matris cius Athalia filia Amri. m 
ipfeingreffus eft per vias domus Aca. 
B Mater enim cius impuliteü veimple age 
4tct.. *Fecit igitur malum in tempo. 
Dii (icut domus Achab. Ipfi enim fuerit 
ci confiliarij poft mortem patris ише 
steritum eius. * Ambulauftq; in coni 
corum.Et perrexit cum Ioram filio Ac н 
rege Iftaclin bellá contra Afacl ege d 
rix in Ramoth Galaad, vulneraucrü" 
« Syri Ioram, * Quireucrfüscft vt cu? 
tur in Iezracl. Multascnim pls 
rat in fupradicto certamine. Igitur О n 
zias filius Ioram rex Iuda defcendit pes 
C uiferet Ioram filiü Achab in Tezrael 250. 
7;tantem.  *Voluntatis quippe uit e 
aduerfus Ochoziam, vt veniret adio A 
& cùm veniffet. & egrederetur cu n 
uerfum Iehu filium Namfi , quem " 
Dominus vt deleret domum Ас om 
s. $ Cùm ergo cuerteret Iehu оз 
Achab;inuenit principesIuda & A 
trum Ochoziz qui miniftrabant c» 


IHN? 


terfccit illos. 


Interp. ex Grac. lxx. 113. PAR AL IÉOM. 


* Et [йаш Dominus in oram РЫШ хе) ' 


(v dabas, € confines Æthiopum: 

` * Epafcenderant in fudam,et cuaflauerunt i7 
eum, diripuerunt omnem ubflantiam quam 
inuenerunt in domo regis, боч filios eius, €> fi- 
lias cins , ep» non velié£us est ei filins nifi foa- 
chez iunior de filijs eins. 


* Et poft hec omnia percuffit eum Dominus 13] | 


in ventre cius in infirmitate in qua non eft 
curatio. t 


* Bt fabtum efl de diebus in dies : eg» post- зэ! 


quim ruenit tempus dierum [uorum in diebus 
duobus egre ffa funt vifcera faa cum ventre fuo 
infirmitate иа боч mortuus efl in infirmta- 
tibus malis e поп fecit ei populus faus fanus, 
ttcombu[fiont iuxta combuflonë patrum eius. 

* Filius erat triginta es duorum annorum zo 
Joram cn regnaret ipfè, сэ“ olo annis regna 
nitin Hieru[alem, et mortuus eft in non laude, 

б fipultus efl in ciuitate Dauid é mon in fè- 
pulchris regum, : : 
CAP. XXII. 

T regem couflituerunt babitates in Hieru- + 

falem Ochoziam filium eius iuniorë pro eo, 
quoniam omnes finiores ipterfécit latrocinium 
qUd'venit ctra eos ab Arabibus et in caftris: 

€» regnauit Oc ochias filins foram regis Juda. 

+ Filius exiflens quadraginta єз" duorum =+ 
amorum Ochoz jas сйт reguaret ip[éses- anno | 
fum regnauit in Hierufalem, es? nomen matri 
tius Gotholia, filia Ambri. ® Etipfe ambu- з 

Mt in vii domus Acbaab , quoniam mater 
tius fuit confiliatrix eius vt peccaret. 


‚АЕ fecit Ochoz ias malum in oculis Domi- 4 
"ficut domus Achaab „quoniam ipfr fuerunt ei 
vla? орамат, mortuus cft pater eius cot 
< ent eum. r3 
, Btin confiliù eorum ambulauit , e per- s 
Test Ochoz ias сат foram filio Acbaab rege ТЈ 
ralin bellum contra Azael regem Syrie mn Ка 
moth Galaad er percu[férunt fagittarij Joram. 
р Er reuer(us eff Foram cut curaretur in 6 
16а), à plagis quibus percu[erant eum Syri 
Ramoth, cùm bellaret ipfe contra Azaelre- 
ph Syrie: es. Ochozias filius Foram rex Juda 
Б tendit ad videndum Joram filium Achaab 
n “el, quoniam agrotabat. 
E. Deo fata ef fubuerfio Ochozie wt 7 
ei d oram. co cùm venit ipfe , egre[Jus 
ds cum eo contra fu filium Namefi vn- 
delr y > quem conxit eum Dominus cut 
1 


et domum Асла, 
i m eff cim wlcifteretur fu do- 5 
cha. В еа 
fratres ^. 8 ie © inuenit. principes nda соч 


VOD Kt Qui miniflrabant Ochoz ie. 
Bite foci eos, 1 à о 
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| affumpferüt finguli viros qui 
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II.PARALIPOM.Tranllat. В. Нісгопу о, 


|» ріп quoq; perquirens Ochoziam 


comprehendit latitantem in Samaria, ad. 
ductámq; ad {© occidit, & fepelicrunt ej, 


D co quód effet filius Iofaphat , qui диге. 
| rat Dominum in toto corde {йо.Месеги 


vltra fpes aliqua vt de ftirpe quis regnaret 
re Ochozie. — * Siquidé Athalia matereiu; 
videns quód mortuus effet filius fuus, 
fürrexit, & interfecit omné ftirpem regiá 
ıı domus Iuda; * Porró Iofabeth filia regis 
tulit Ioas filium Ochoziæ,& furata «Їй 
demedio filiorum regis cùm interficeren- 
tur ; abftondítq; eum cum nutrice fia in ' 
cubiculo le&ulorà. Iofabeth auté queab- 
fconderat eum;erat filia regis Ioram,vxor 
Ioiadæ pontificis foror Ochoziz, & idcir- 


исо Athalia поп interfeciteum, — Fuit 


ergo cum cis in domo Dei abfoditus х 
annis quibus regnauitAthalia fuper terri 
САР. XXIII. 
+ А Nnoauté feptimo cófortatus Toiada aw 

A ^ ""affumpfit centuriones, Azariam vide- 
licet filium Hieroboam,&Hifmaclfilium 
Iohannan, Azariam quoq; filium Obed, 
ёс Маабат filium Adaiz, & Elifaphatf- 
lium Zechri, & iniit cum eis foedus. 

a *Quicircumeuntes Iudam congregi- 
uerunt Leuitas de cunctis vrbibus luda, 

& principes familiarü Ifrael успеш, ш 

» Hierufalé. * Iniit ergo omnis multito o 

pastum in domo Dei cü rege-Dixitque 
B cos Ioiada:Ecce filius regis regnabit ficut 
locutus eft Dominus fuper filios Dauid. 

+ *]tceftfermo qué facietis. Tertia pis 
veftrum qui veniunt ad fabbatum facer- 
dotum & Leuitarum, & ianitofiim riti, 

sportis. —* Tertia verd pars ad euo 
gis,& tertia ad porta que appellatur И 

daméti : omne veró reliquum vulp 5 

«inattiisdomus Dfii. *Necquifpiá2! 
ingrediatur domum Dfii nifi did 
qui miniftrát de Leuitis. Ipfi wet л 
do ingrediantur quia fanétificati lunt» 
omne rcliquü vulgus obferuet 7. 
7Düi. *Leuitæ auté circundent teg? in- 
bentes finguli arma fua: & fi quise ой, 
greffus fuerit templá,interficiaturi sot 
з сй rege & intráte & cgrediente. wid 
ergo Leuitæ & vniuerfus Iuda E » 
nia quz praeceperat Ioiada Pab n , 
& veniebát per ordiné fabbati cu e i- 
impleuerát fabbarü, & inge : 
quidé Ioiada pontifex nó P. ег: omi 
C turmas, qua fibi per fingulas he 


das fuccedere confüeucrant- 


Ey» " E AN E 
` Interp. ex Grac. lxx. 11. PAR AL 1PO M. HAPAAEIHOM, f. jeher Tdv 464 


* Er dixit Ти cot quaereret Ochoz iam, фу» 
düprehenderunt eum dum curabatur in Sama- 
тй, ep adduxerunt eum ad fu , ез interfecit 
шт,” fepelierumt eum, quoniam dixit, filius 
eifofiphat qui quafiuit Dominum in roto cor- 
de fio, co» non erat i domo Ochozie , qui reti- 
teret virtutem de regno. 

* Bt Gotholia mater Ochozie vidit дида 
mortwus eft filius fuus , eo» furrexit et perdidit 

amne femen regniin domo Juda. 

* Er tulit Fofabeeth filia regis Joas filium 
Ochozie соч furata eft eum de medio filiorü re- 
gi quiinterficiebätur eo» dedit eum es nutri- 
«cem eius in cubiculo le&ulorum , ёз abfcondit 
tum filia regis Joram Jofabeeth [oror Ochoz ie, 
vxor Joiada facer dotis , eo ab[cüdit eum à fa- 
пе Gotholue соч non interfecit eum. 
` S Bt fuit Joas ab[códitus cii ea in domo Dei 
fix amis, y Gotbolia regnauit fuper terram. 


[N autem anno feptimo confortatus eff Toia* 
de, os fumpfit centuriones Azarian filum 
Joram, ev finacl filium Joanan, ep e Azariam 
filum Obed Maaffan filium Adaie ev Eli- 
phat filium Zacharie соч accepit eos fecum in 
domum Domini in federe. 
* Et circundederunt Judam, es» congrega- * 
Mrunt Leuitas de сипи urbibus fuda , сэ" 
principes familiarum T[rael , ез euenit in Hie- 


"Br inijt omnis Ecclefia paltum in domo з 
Deicumrege, es» dixit еи: Ecce filins regire- 
Et s ficut locutus efi Dominus fuper domum 


* Et nunc bic fermo quem facietis , tertia + 
Pars ex vobis eant ad [abbatum facerdoti,es* 
mitar ‚ o ianitorum in portis introituum. 
Et tertia pars in domo regit , @* tertia У 
Dtrsinporta теди уе" omnis populus in atriis 


^ 


Et nemo ingrediatur in domum Domini, 
f, сен dotes б Leuite с minifirantes Le- 
E: ipfi ingredientur, quoniam fanéti funt, 
К" populus obferuent cuflodias Do- 


В Et drcundabunt Leuite regem in circui- 7 

ON é> arina eins in manu eius ‚ C> ingre- 

i 0 sin domum morietur , Cp erunt cum rege 
Srediente eo C?» egrediente. 

Et fecerunt Leuite co vninerfus Juda 
que preceperat foiade facerdos: 
mpfit 'vnufouifque viros fuos ingre- 
ablato ер Que ad exitum [abbati у quo- 
лоп [ш Forade facerdos vic 
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»  *Dedítq; Ioiada facerdos centurioni- 
bus lanceas,clypeófq; & peltas regis Daz 
uid,quasconfecraucrat in domo Dei, 

*Conflituítq; omnem populum tenen 
tium pugiones à parte templi dextra vía; 
ad partem tem pli finiftra coram altari, & 
1: templo per circuitum regis. — *Eteduxe- 
runtjfilium regis, & impofüerütei diade- 
ma & teftimonium;& conflitucrunt eum 
rcgem. Vnxit quoque illum Ioiada pon- 
tifex & filij eius,imprecatíque fantel atq; 
dixerunt , Viuatrex. 

* Quod cùm audiffet Athalia vocem, 
fcilicet currentiü atq; laudátium regem, 
ingreffa eft ad pilum in téplum Dfii, 

5 Cúmg; vidiflet regem ftantem fuper 
gradūin introitu , & principes turmalg; 
circacum, omnémq; populum terre gau- 
dentem atq; clangenté tubis & diuerli ge 
neris organis concinentem, vocémq; lau- 
dantium, fcidit veftimenta fua, & ait: In- 
14 fidiz infidia. *Egreffus auté Iolada pon- 
tifex ad céturiones & principcs exercitus, 
D dixit cis:Educite illam extra fepta tépli; & 
interficiatur foris gladio. Precepítquefa- 
cerdos ne occideretur in domo Domini. 

* Et impofuerunt ceruicibus cius ma- 
nus.Cûmq; intrafet portá cquorumdo- 
mus regis, interfecerunt eam ibi. 

1. *Pepigitautem Ioiada fædus inter, 
‚ vniuerfámque populum &regem,vt eliet 
populus Domini. à 

* Itaque ingreffus cft omnis populus 
domum Baal,& deftruxerunteam , &a- 
taria ac fimulachra illius confregetunti 
Mathan quoque facerdotem páilinter- , 
fecerunt ante aras. 

*Conflituit autem Ioiada 
in domo Domini & fub manibus" 
dotum & Leuitarum quos diftribuit Da 
uid in domo Domini vt offerrent holo- 
caufla Domino, ficut fcriptum eltin ue 
Moylfi,in gaudio & canticis, iuxta di poa 
fitionem Dauid. 

ч * Conflituit quoq; 
omus Domini, vt nó in 
:» immundus in omni re. Зайир 

centuriones & fortiffimos viros ac p" 
cipes populi & omne vulgus еп, 
cerunt defcendere rcgem de d 
mini,& introire per medium (ee 
rioris in domum regis , & colloca 
eum in folio regali. 

* Latatüfque eft omnis р 
& vrbs quicuit. Porro Atl 
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15; dedit. Joiade facerdos centuriones ordi- » | 

patos, & enfes y б clypeos , ex lanceas , e 
(ftis arma y qua erant regia Dauid, in do- 
mo Dai dedit еш. 

* Et conflituit omnë populum vnumguem= z 

inarmis [ust ab bumero domus dextro Уй; 
ad hamerum domus finifirum in altari соч do- 
moixta regem in circuitu, 

* Er eduxit filium regit,  dedit [uper eum 
infigne regium eo testimonium , ез conffitue- 
TIL regem eum у C comit eum foiade facer= 
dos @ filij eius eo» dixerunt шаг rex. 

* Et audiuit Gotbolia vocem populi cur- 
rintium es confitentium, eg? laudantium cum 
rege , фу ingre[fa efl ad regem in domum Do- 
mini 

* Et evidit , es: ecce rex flabat in flatione 
fi: im introitu principes ey» tube, боч prin 
Gpescirca regem, у отти populus terre gau- 
dentes e» clangentes intubis , б canentes in 
organis cantus cantores Со“ laudantes laudem; 
O fiidit боом [folam [uam , & clamauit 
e dixit, Coniuratio, coniuratio. 

Er egreffus efl Toiade facerdos, es» precepit 
centurionibus es epifèopis exercitus; боч dixit 
eù ducite eam extra domum, cy ite pofl eam, 
O moriatur in gladio quoniam dixit facerdos, 
Non interficiatur in domo Domini. 

Ыы: impofuerunt ei manus уд tranfiuit per 
portam equitum domus regis, cs» interfecerunt 
em ibi, 

* Et pepigit Toiade fedus inter fè cy» inter 
"шетт populum @y inter regem з cut effet 
m populum Domino. 

* Etingreffus eft omnis populus terre in di- 

‚ Mn Bial, еу» dofiruyerunt ват ез“ altaria 
Шш, v imagines eins confregerunt, б" Mat- 
toan facerdotem Baal interfecerunt coram al- 
taribus fut. 

Ee ати ef Toiade vifitationë domus 

omini in manu facerdotum eo» Leuitarum, 
O conflituit vicifitudines facerdotum et Le~ 
tarum ficut diflribuit Dauid in domo Domi- 
ut offirrent Domino holocaufta , ficut firi- 
Рите lege Moyfi „in gaudio cs» in canticis 
per panum Dauid, 

ы m erunt enitores in portis domus Do- 12 

Ai е, © ча ingredietur immundus inomni 

e prin . Et affump[it patriarchas é fortes, ** 

Ca ea pli; e omnem populum terre: 

Sip; е fècerunt regem in domum Domi- 

жеи eSt per interiorem portam in 


domum р ` 
PG, c» collocauerunt regem in thro- 
"отео, 


X 
я Et letatus 


i 


3 


4 


7 


> eff omnis populus terrae et orbs 21 
Thi, c». Gotholiam interfecerunt gladios 
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DDii. Atillicóducebárexca calores 


11. PARAL IPO M. Tranflat. B.Hierotiy Joas, 


CAP. ХХІІІ. 

: GEptem annorü erat Ioas cùm regnare, 
cospiffet;& quadraginta annis regnauit ш 

in Hierufalem. Nomen matris cius Sebi 

+ de Berfabee. —  Fecítq; quod bonum ek 

coram Diio cun&tis diebus Ioiade ficer- 

dots. * Accepitautem ci Ioiada vxóres 

duas,é quibus genuit filios & filias. 

* BoR quz placuit Іо4ѕ vt inflauraret 

s domum Dii. *Cógregauítq; facerdotes 

& Leuitas, & dixit eis : Egrediminiad ci- 

uitates Iuda, & colligite de vniuerfo If 


В rael pecuniá ad fartatecta templi Dei no- 


ftri per fingulos annos, feftinatóq; hoc fa 

citc.Porró Léuite egere ncgligentius. 

є  "Vocauírque rexIoiadam principem, 
& dixit ci : Quare tibi non fuit cure, 
vt cogeres Leuitas inferre de Iuda &de 

` Hierufalê pecuniam quz conftituta età 
Moyfe feruo Dii, vt inferret cam omnis 
multitudo Ifrael in tabernaculü teflimo- 

* Athalia enim impijffima & filij 
eius deflruxerüt domü Dei, & de vniucr- 

' fis que fanctificata fuerant in templo Dii 


| эу, Hp 
' | в ornauerunt phanum Baalim, 5Prz&pit 


ergo rex, & feceruntarcaip;pofüerüntque 
cam iuxta poitaim domus Dii forinfecus. 
s *Etpradicatü cftin Iuda & Hieruf- 
lem vt deferrét finguli precium Domino 
quod conftituit Moyfes feruus Dei fuper 
ıo omné Ifraclin deferto. *Lætatíque funt 
Ccun&ti principes & omnis populus &in- 
grefi contuleruntin arcam atq; miferunt 
ıı ita vt impleretur. *Cúmq; tempuseit 
vt deferrent arcam coram rege pct manus 
Leuitarum , videbát enim multa pe , 
niam,ingredicbatur fcriba regis; &qum 
primus facerdos cóflituerar,citundebànt 
que pecuniam quz erat in arca. Ra 
' cam réportabant ad locum fuum.Sicg; 
'ciebátper fingulos dics.Et congrega? з 
"infinita рёсппіа. * Quam dederúr tex 


; iege ibüs domus 
Ioiada his qui prxerant operibü lpi- 


dü, & artifices operumfingulort ; yeu. 


flaurarent domü Diii , fabros quot sd 
& aris,vt quod cadere ceperat Шап 
15 *Egerüntq, hi qui opcrabátur inc 7 
& obducebatur parietum cicatrix p% 
nus согӣ,ас fufcitaueriit domü De pi 
tum priftinü,& firmiter cá ftare s s 
14 *Cámq;copleffentomniaoptió^ 
rentcoram rcge, & loiada re Kern 
tem pecunie, de qua facta funt V? i 
E pli in minifterium ad holocaus» p 


umm 55 


Et offerebantur holocaufla in domo Domini iugiter cunctis dicbus Ioiadæ. 


e 
quoque & catera vafa aurca 8279 


ж. ж e GA 
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Interp.ex Grac. lxx. 11. PAR ALIPOM, 


CAP. XXIIII. 

(lins exiflens füpterà anzorum Joas quando x 

regnauit ipfe, es quadraginta anni regna- 
nit in Hierufalem , со" nomen matri eius Sebia 
de Berfabee. ® Et fecit Joas rectum coram a 
Domino сип т diebus Toiade facerdotis. 

* Et accepit fibi Joiade duas roxores , €r з 

enuis filios e» filias: 
° Et factum eff poft Бес, с fuit in corde + 
Joas cot inflauraret domum Domini. 

* Etcongregauit facerdotes ez Leuitat, o: 
dixit ей, Egrediminiin ciuitates fuda, qo» col- з 
ligite de vmuerfo Ffrael. argentum ad reflauran 
dum domum Domini Dei "vetri à Sufficiente 
anni per annum : e» vos feflinate ad lognen- 
dum, ese non feflinauerunt Leuite. 
| Et vocauit rex Joiade principem з es di- 
xit ei, Quare non que[tuifl de Теш vt in- 
firent de Fuda eos Hierufalem conflitutam af- 
Jümptiomem à Moyfe homine Dei;quando con- 
grapuit Tfrael in tabernaculo téfinionij in de- 
firt? * Quoniam eAthalia fuit impia, es fi- 7 
Lj ius defiruxerunt domi Dei, фу omnia fan- 
Ga domus Domini fecerunt Baalum. 

* Er dixit rex ; Fiat capfula, c» ponatur in з 
porta domus Domini foras. 

tEt pradicent in Juda čr in Hierufalem э 
Yi diferät Domino, ficut dixit Moyfès feruus 
Dei fuper Jfrael in deferto. 

* Et letati funt cunti principes c> omni 1o 
Populus , es intulerunt, es immiferunt im ca- 
Рио vfque quo impleta efl. 

"Bt factum efl in témpore quo infercbatur i 
“Pla ad prafides regit per manum Leuita- 

rum: @/ quando viderunt quid faperabunda- 
artemis es» ccepit firiba regit es pre[es 
magni facerdotis ‚ сох euacuauerunt cap[ulam, 
e tulerunt бо" conflituerunt eam in loco fuo: 
"c faciebant die ex die, ез» congregauerunt ar- 
gentum multum, 
, £t dedit argenti rex et foiade facerdos fa- 11 
Gentibus opera im opere domus Domini, ех“ сй- 
bant cefores lapidum tg artifices, vt in- 
"trarët domum Domini, c ad artifices eri, 
© ferri cut fulcirent domum Domini. 
* Et faciebant facientes opera , e aftendit зз 
б * 
longitud operum in manibus fuis, €> confli- 
tuerunt domun Domini ij Statum fuum; & 
fimi, flare fecerunt eam: 
Et cùm compleuerumt domum detulerunt *4 
regem eo ad Tojade reliqui argenti, e» fi- 
cerunt illud wafa in domum Domini; vafa mi- 
агора, бу, bolocauflorum, e mortariola, 
O vafa aurea goi argenteas es intulerunt ho- 


vag > m Domini femper сїпїїїї die- 
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II .PAR ALIPOM.Tranflat. B. Hierony foiad,, 


* Senuit autem Ioiada plenus dicrum, 
& mortuus eft. cùm centum triginta effër 
annorum. 

* Sepelierúntque eum in ciuitate Da- 
uid cum regibus;co quód feciffet bonum 
cum Ifrael & cum domo eius. 

17 - * Poftquam auté obiit Toiada, ingrefi 
funt principes Iuda , & adoraucrunt re- 
gem. qui dclinitus obíequiis eorum ac- 
quicuit eis. 
ıs Et dereliquerunt templum Domini 
Dei patrum fuorum , feruierántque lucis 
& fculptilibus,& facta eftira Dominicon 
tra Iudam & Hierufalem propter hoc 
1 peccatum. * Mittebátq; eis prophetas 
vt reucrterétur ad Dominum, quos pro- 
teflantes illi audire nolebant. 

* Spiritus itaq; Dei induit Zachariam 
filium Ioiade facerdotem, & ftetit incon- 
{peu populi;& dixit cis : Hac dicit Do- 
minus Deus, Quare tranfpredimini prg- 
ceptum Domini quod vobis non prode- 
rit, & dercliquiftis Dominum vt detclin- 
i: queretvos? |. * Qui congregati aduerfus 
IF eum, miferunt lapides iuxta regis impe- 
rium in atrio domus Domini. i 

* Et non eft recordatus Ioas rex mik- 
ricordiæ quam fecerat Ioiada pater illius 
fecum fed interfecit filium eius.Qui cum 
moreretur, ait: Videat Юй & requirat. 

*Cámquce euolutus effet annus,afcen- 
dit contra eum exercitus Syria, venitque 
inIudam& Hierufalem,& interfecitcun 
&os principes populi, atque уйше 
predam miferunt regi in Батат, 

*Ercertè cùm permodicus уеп її . 
merus Syrorü, tradidit Dominus it m 
nibus corü infinitam multitudinem, 60 
quód dercliquiffent Dominü Deum på 
trum fuorum. In Ioas quoque iguomi- 
niofa exercuere iudicia. н 
as *Etabeuntes dimiferunt eum lan- 

guoribus magnis. Surrexeruntaute ез 
С tra cum ferui fuiin vltionem fanguis 
lij Ioiade facerdotis , & occiderüt eum? 
le&ulo fuo, & mortuus ей; fepelierunt d 
eumin ciuitate Dauid , fed non ш “Ж 
z6 chris regum. ` *Infidiati verò funte 
bath filius Semath Ammanitidis,& 
bath filius Semarith Moabitidis. , 
hs "Porro filij eius ac fumma pecunie lo 
adunata fucrat fub co , &іпЙашайо, 
mus Dei fcripta funt diligentius 8 lis 
Regum. Regnauit autem Ama کا‎ 
eius pro eo. 


10 


ъъ 


1j 


14 


/Interp. ex Grxc. lix. i. PAR ALIPGM. 


* Et finuit foiade ‚ ev fuit plenus dierum, 1 
- ep mortuus efl filius exiffeus centum go tri- 
ipla animorum cùm finiuit ipfe. 

* Er fepelierunt eum im ciuitate Dauid cum «5 
regibus , quoniam fecit. bonitatem cum frac, 
@ ium Deo со“ domo eius. 

* Rt fatum efl post mortem Joiada ingreffi +7 
finit principes Juda y фу aderauerunt. regem: 

ı tunc audit eos rex. 

* Et dereliquerunt domum Domini Dei pa- 18 
trum [uorum eo feruierunt Affarte c5» idoli; 
O falla efi ira in Judam су in Hierufalem in 

“peccato fuo. 

* Et mifit Domints ad eos prophetas Fut is 
topuerterent eos ad Dominum з cs» proteffa- 
lantur eis eo non audierunt. 

* Et фиш Des induit Zachariam filum зо 
Joiade [acerdotis , o ftetit fupra populum, c | 

dixit eit, Hac dixit Dominus, quare vos tranf- 
[їшї precepta Domini? eg? поп prosperi 
eritit quoniam dereliquifttà Dominum, ey- de- 
relinquet vos. 

* Et furrexerunt contra гит, @ lapidaue- a1 
tunt eum lapidibus per praceptum Joas regis 
Tnatrio domus Domini. 

' * Et non. ef recordatus Toas rex. miféricor- 22 

x fecit Loiade pater illius fecum, боч in- 

terfecit filium eius: chm autem moriebatur, 

dixit Лед; Dominus € indicet. . 

. ` Et fatum efl in fonem anni , a[cendit con- +5 
tra foat exercitus Syrie > 6 venerunt in fu- 

dim Gin Hieru[alem , суч interfecerunt om- 

Ж principes populi de populo , соч cvniuerfa 

0 4 torum mi ferunt regi Daenafci. 
(. Quoniam in paucis уйй "venerunt exer- ++ 
м tus Syrie, суч Dominus tradidit in manibus 
rim exercitum multum nimis , quoniam de- 

"иеги Dominum Deum patrum fuorum, 

6 cum Joas fecerunt indicia. 

Et poflquam abierunt ipfi ab ea, relique- +5 

“Tunt eum in egritudine magna, et furrexerunt 

ш Serui fui in fanguine filiorum Joia- 

Јао с interfecerunt eum im. leko 
i © mortuus eff, eg? Jepelierum eum in ciųi- 

* Dauid , èo non fepelierunt eum in fepul- 

& o regum, 
‚ Et qui infurrexerunt contra eum Zabad ss 

"s Samaath Ammanitidis e Toz abed filius 

“Marith SMoabitidas, 

= Ft filij tius, e plures affumptiones con- 7 
LOI éo fundamentum domus Dei, €> re- 
pis a ecce fu unt. feripta in feriptura libri re- 

26" regnauit Amefias filius eius pro eo. 
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11. PARALIPOM. ТтапПат.В.Нісгоу, Атаја, 


САР. XXV. 
i WV Tint quinque annorum erat Ama. 
A fias cùm regnare ceepiflet, & viginti 
noué annis regnauit in Hicrufalem. No- 
тей matris elus loladem de Нісги ет, 
* Fecítque bonum in confpectu Do- 
mini , veruntamen nó in corde perfcdlo, 
з . *Cümque roboratum fibi videretim- 
perium, iugulauit feruos qui occiderant 
rcgem patrem fuum. х 
* Sed filios corum non interfecit, ficut 
fcriptum eft in libro legis Moyfi, vbi рге 
B cepit Dominus, dicens : Non occidentur. 
patres pro filiis , neq; filij p patribus fuis, 
fed vnufquifquein fuo peccato morietur, 
s * Congregauit igirur Amaflas Iudam, 
& conftituit cos per familias , tribunófq; 
& centuriones in vniuerfo Iuda & Benia- 
min , & recenfuità viginti annis furfum, 
inuenítque trecenta millia iuuenum qui 
egrederentur ad pugnam & tenerent haz 
ftam & clypeum. 
« * Mercede quoque conduxit de И 
centum millia robuftorum , centum t 
lentis argenti. N 
* Venitautem homo Dei ad illum, & 
ait , O rex ne egrediatur tecum exeratus 
C Ifrael. non eft enim Dominus cum Jiac 
& cunctisfiliis Ephraim. P. 
+ * Quód fi putas in robore exercitus 
bella confifterc,füperari te faciet Deusab 
hoftibus.Dei quippe cft & adiuuarc &in 
fugam conuertere. 
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* Dixitque Amafías ad hominem Dei: 
Quidergofietde centum 1181892200 
di militibus Ifrael ? Et refpondit ci Domo * 
Dei ;Habet Dominus vnde tibi date po 
fitmultò his plura. 

* Separauit itaque Amafias © 
qui venerat ad eum cx Ephraim, Vt" 
teretur in locum fuum. At illi control. 
dam vehementer irati, reuerfi [ш 
gionem (йат. 


* Porrò Amafias confidenter duxit? 
m lina 


10 xercitum 


її 
pulum fuû, & abiit in Vallem fal 
percufsítque filios Seyr decem milli. * 
* Et alia decem millia virorum «р | 
runt filij Iuda, & adduxerunt а К 
D ptum cuiufdam petras pracipitalt ө 
cos de fummo in præceps, q'i usc 
crepucrunt. е É 
з *Atillecxercitus qué remiferat Er 
{аз пе fecum iret ad pralium,difo T 
in ciuitatibus Iuda , à Samaria V en 
thoron , & interfectis tribus m! 
ripuit przdam magnam. 
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1. PARALIPOM: Tranflat.B.Hietony. Amazia, 


+ *Amafiasquoq; poft cedem Idumeo- 
rum & allatos deos filiorum Seyr, ftatuit 
illosin deos fibi, & adorabat cos, & illis 
adolebat incenfüm, 

ıs Quamobrem iratus Dominus contra 
Amafiam mifit ad illum prophetam qui 
E diceret ei: Cur adora(ti deos qui non li 
berauerunt populum (йй de manu tug 
є *Cámq; hac ille loqueretur, Refpon- 
ditci: Num cófiliarius regis cs? Оше, 
neinterficiam te. Difcedénfque prophe- 
tajício;inquit,quód cogitauerit Deus oc- 
cidere te, qui & fecifti hoc malum, & ins 
fuper non acquicui(ti confilio mco. 

rı” *Igitur Amafias rex Iuda inito pelli- i? 

mo confilio mifitad Ioas filium Ioachaz 

filij Iehu regem Ifrael, dicés : Veni videa- 
mus nos mutuo. 


ив. * АгШе remifit nuncios, dicens: Car- 


duus qui cft in Libano , mifitad cedrum 


F Libani, dicens : Da filiam tuam filio mco. 


vxorem. Et ecce beftiæ qua erant in fylua 
Libani , tráfierüt & cóculcaucrütcardui. 

rs  *Dixilli,Percuffi Edom,& idcirco cri- 
gitur cor tuum in füperbiam. fede in do- 
mo tua. Cur malum aduerfum te prouo- 
cas, vt cadas & tà, & Iudas tecum? 

зә *Noluitauté audire Amafías,co qu 
Dei effet voluntas, vt traderetur in manus 
hoftium propter dcos Edom. 

и * Afcenditigitur Ioas rex Ifracl,& mu- 
tuos fibi præbuere confpc&tus. Amanas 
autem rex Iuda crat in Bethfames Iudz- 

az *Corruítque Iudas coram Ifrael, & fu- 
gitin tabernacula fua. "M 

ss — *Porró Amafiam regem Iuda filium + 
Ioas filij Ioachaz cepit Ioas rex Ifrael in 
Bethfames,& adduxit in Hierufalem € 

G flruxitque murem cius porta Eph 
víque ad portam anguli quadringeot 
cubitis. f 

+ *Omne quoqueaurüm ap 

& vniuerfa vafa qua: repererat 10 (i ns 

Dci, & apud Obcd-edom, in the be 

ctiam domus regiz, nécnon & filioso 

dum reduxitin Samariam. __ i. 

25 ` * Vixit autem Атайаѕ filius oris 

Iuda, poftquam mortuus cft Ioas 

Ioachaz rex Ifrael, quindecim ann 2 

є  *Reliqua autem fermonum (o 

priorum. & nouiffimorum fcripra tum 

libro Regum Iuda & Ifrael. m 

ı7 * Qui poftquam recefsit à lem 

tetenderunt ei infidias in Hier "^ 

Cumque fugiffet Lachis, mifcrunt 


terfeccrunt cum ibi. 


| vmm audinifli confilium meum. 


ipit conu(ouifque in tabernaculum faum. 


- [nterp.ex Grac. lxx. i1.PARALIPOM: 


-+ Et faftum ef poflquam venit eAmefras 14 
qui үт Jdumeam , e intulit ad fè deos 
Stir eo conftituit eos fibi im deos, соч 

ш con [peu eorum adorabat , соғ ei adole- 
lat. і 

* Et falfa efl ira Domini in Amefiam , ev» їз 
mifit ei prophetam, e dixit ei: Quid quafíui- 
fideos populi , qui non liberauerunt populum 
fium de manu tua? 

Er factum eft cùm loqueretur ipfe ad eum, 16 
e dixit ei + Мит confiliarium Regis dedi te? 
йшй tibi ipft ut non percutiant te . боч ta- 
tuit propheta , es? dixit : Coguoui quod confù- 
lit Dominus occidere te , quoniam {гс boc, 


* Et con[uluit Amefias тех Juda , éx mifit 17 
ud fons filium Joachax filium Ти regem Ffrael, 
diens : Veni боч videamur faciebus. 

* Ee mifit Joas rex T [rael ad Amefiam re- 15 
gem fuda , dicens: Carduus quiin Libano, miz 
ftad cedrum que in Libano , dicens : Da fi- 
liam tuam filio meo in vxorem , d» ecce im- 

[Чешит beflie agri que m Libano : eg ve- 
nerunt бее @/ conculcanerunt carduum. 

!Dixifli „Ессе репси]? fdumaam, eo eleuat тэ 
Tttor tuum graue , co nunc fede in domo tua, 
€» quare coniicit in malo, e?» cades tu e» Ju- 

tecum 
Enon audiuit Amefias , quoniam à Do- зо 
mino faéfiá efl vt traderet eum in manus Joas, 
quoniam quefinit deos Edom. 
* Et aftendit Joas vex [rael , у vifi funt +1 
uicem ipfè co e Ameis rex Juda in Beth- 
fines que efl fuda. 
Et corruit Judas ante faciem Засіб" + 


Ef Amefiam regem Juda filium Toas filij *3 
Ocho je cepit Joas rex Jfrael im Betb[ames, 
CO adduxit eum in Hieru[alem , 9) deftruxit 
Amuro Hierufalem à porta Ephraim vfque ad 
priam anguli quadringentis cubitis. 

Et omne aurum eo argentum , e? omnia + 
Vafa que inuenta funt in domo Domini , e 
1e apud Obededdom „е thefauros domus re- 
T^ б filos commixtorum cepit , cs» rewerfus 
9 m Samariam, 

* Et vixit Amefias filius Joas rex Juda 
Рату mortuus eft Joas filins Foachaz тех 

is quinque cs» decem annis. 

M Et reliqui fermones Amafie primi c по < 
mt nonne fcripti funt in libro Regum fu- 

ш 


| 


| 


ea in tempore quo recez Amefias à Do- *7 
Hio. E шн ef contra ipfum coniuratio in 
ir 20 fugit in Lachis, es miferunt рај 

m Lachis, es interfecerunt eum ibi. 
11. PARALIP. 
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TI (PARA LIPO M.Tranflat: B. Hierony.Ocjay 


«зв *Reportantéfque fuper equos fepelie. 


runt eum cum patribus fais in ciuitate 
Dauid. 
CAP. XXVI. 
: (C Mnisautem populus Iuda Їй cius au, 
Олат annorum fedecim conftituit 
regem pro Атаба patre füo. 

*Ipleædificauit Ahilat,& reftituit eam 
ditioni Iudz , poftquam dormiuit rex cû 
: patribus fuis. 

3. *3Sedecim annorum erat Ozias cùmre- нъ 

gnare cocpiffet, & quinquaginta duobus у? 
‚ annis regnauit in Hierufalem . Nomen 
matris cius Iecelia de Hicrufalem. 

* Fecítque quod erat rectum in oculis 
Domini iuxta omnia que fecerat Amalias 
s patercius, * Ecexquifiuit Deum in die- 

[we Zacharim intelligentis & videntis 
Deum. Cámq; requireret Dominum,di- 
rexit cum in omnibus. 

* Deniq; egreffus eft & pugnauit con- 
tra Philiftiim & deftroxit murum Geth, 

& murum Jamnie ташт; Azoti. adi- 
ficauit quoque oppida in Azoto & Phili- 
flijm. 

* Et adiuuit eum Deus contra Phili- 
{їп & contra Arabes: qui habitabant in 
Gurbaal & contra Ammonitas. 

s * Appendebántq; Ammonitz munera 
B Oziz,& diuulgatum cft nomen cius ШЕ 
ad introitum Egy pti propter crebras Vi 
»orias. * ZEdificauítque Ozias turresin 

Hicrufülem , fuper porta anguli ,& fuper 

ortam vallis , & reliquas in codcm mur 

laco firmauítque cas. c 272 
1o *Extruxítq, turres in folitudine, к 
fodit cifternas plurimas;eo quod abe 
multa petora,tam in campeltribus qua 
in eremi vaftitate. Vineas quoque vd 
& vinitores in montibus & in came 0, 
eratquippe homo agriculturz дейш» ; 

* Fuit autem exercitus bellatorum c 
qui procedebant ad praelia fub man : 
hihel ribe, MaafizQue doctoris pits 
manu Апап qui erat de ducibus pos 

* Omní(que numerus principu™ e 
familias fuas virorum fortium duor 
millium fexcentorum. ^. š 

* Et fub eis vniuerfus exercitus trec 
torum & feptem millium дїп 2 
C qui crantapti ad bella,& pro rege co 
aduerfarios dimicabant. ИТ; 

* Preparauit quoquecis pe 
cuncto exercitui clypeos, & haftas,& а 
leas , & loricas, arcáfque & fundas 2 
ciendos lapides. 
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* Et veportauerunt eum fuper Equos , qo» as 
fpelierunt eum. cum patribus fuis m ciuitate 
Dauid. 


CAP. XxvVvI. 


T accepit omnis populus terre Oziam з gx 1 

pfe filins fedecim annorum , соч cüslitue- 
runt regem ipfum pro patre fuo Amefia. 

+ fpf айкан Ailath, ipfe reflituit ipfam + 

dus , pofiquam dormiuit vex cum patribus 
ши. 

Filius fedecim annorum Oz jas chm regna- з 
тш}, & quinquaginta соч duobus amus re- 
granit in Hierufalem, eo nomen matri fua Fe- 
chilia ab Hierufalem. 

* Er fecit теит coram Domino iuxta om-4 
nia "ra fecit Amefias pater eins. 

Er fuit querens Dominum in diebus Za- s 
charie inteligenti in vifione Dei , @ in die- 
bus fuis quibus quefinit Dominum. , direxit 
tien Dominus Deus. 

* Et egre[fus efl Ozias eg? puguauit contra * 
Philifiüm , соч deffruxit muros Geth, ér mu- 
vos айпа, muros Azoti, cs» edificauit ciui- 
tates in Az oto, ө in Philifliim. 

* Et adiuuit eum Dominus cütra Pbiliflüm 7 
© contra Arabes qui habitabant in petra @) 
contra Mineos. 

‘Et dederunt Minei dona Ozie, fuit no ° 
men eins vfque ad introitum ZEgyptiyquoniam 
preualuit ойне ad. fupra. 

3r «dificauit Oz jas turres in Hieru[alem, э 
б Super portam anguli eo fuper portam rval- 

€» faper angulos, es» firmauit eas. 

„$ Er edificauit turres in folitudine ‚ ev ef= "9 
fodit ciflernas multas y quoniam pecora multa 

erunt ei in phnicie сох in campestri: agricul- 
tores čo cvinitores in montibus €> in carme- 

» quoniam vir agriculture deditus erat. 

Et fuerunt Ozie exercitus facientes bel- її 

» 6 qui egrediebantur in aciem: e» mu 
merus confiderationis eorum per manum Teiel 

cribe es. Maafre iudicis eg? per manum Ana- 
ше ficeffiri regit. 

„Omnis numerus principam familiarum '* 

id in bellum duo millia  fexcenti. 

„ Etcum eit exercitus bellatores trecenta 13 
mo © feptem mille quingenti x bi facientes 

lum 9 potentia fortitudinis , ad auxilian- 

4 egi contra aduerfarios. i 
раз t ext Ozias сипо exercitui "+ 
що ipaa @ galeas , eg? loricas , e» 

pides fundas. 
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* Ecfecitin Hierufalem diuerfi gene- 
ris machinas,quas in turribus collocauit, 
& inangulis murorum vt mitterét fagit- 
tas & faxa pu Egteffümq; cft nomé 
cius procul, coquòd auxiliareturciDo- — | 
minus & corroboraffet illum. ` 

*Sed cùm roboratus effet;eleuatum cft 
cor eius in interitum fuum, & neglexit 
Dominum Deum fuum; ingreffúfy;tem- 
plum Dñi,adolere voluitincenfum fuper 
ı7 altare thymiamatis. * Statímqueingrek 
fus poft eum Azarias facerdos , & cum co 
facerdotes Dfii octoginta viri fortiffimi, 

* Refliterunt regi atq; dixerunt :Non 
eft tui officij Ола , vt adolcas incenfum 
Юйо, fed facerdotü,, hoc eft filiorü Aaron 
quiconfecrati funtad huiufcemodi mini- 
fterium . Egredere de fan&tuario. ne con- 
tempferis , quia non reputabitur tibi in 
:» gloria hoc àDħo Deo. * [ratusd; Ozias e» 
& tenens in manu thuribulû vt adoleret 
D incenfum, minabatur facerdotibus. Sta- 
tímq; orta cft lepra in fronte cius coram 
facerdotibus in domo Di fuper altare 
*Cámg, relpexifet eum 

Azarias pontifex & omnes reliqui facer- 
dotes , viderunt lepram in fronte ius, & 
feftinatò expulerüt cum. Sed & ipfe per- 
territus accclerauit egredi,co quód Ќавс 
fet ilicó plagam Domini. 
и *Fuitigitur Ozias rcx leprofus viad 
diem mortis fuz :. & habitauit in domo 
feparata;plenus lepra;ob quá cictus fuc- 
rat de domo Domini. Porro Toatham f- 
lius eius rexit domumregis ›& iudicauit 
populum terræ- meum 

* Reliquaautem fermonûOziz prio- 
rum & nouifsimorum fcripRfElaias filius 
Amos propheta. i 

*Dormiuítq; 
& fcpelierunteum іп agro rega 
chrorum, co quód cflet leprofus 
utque Ioatham filius cius pro ¢0, 
Р CAP. XXVIIN 
E V Iginti quinqucannorü ear oath iri 
A. " cüm regnare cæœpiflet, & fei 
nis regnauit in Hierufalem. Моше 
tris cius Hierufa filia Sadoch. pio 
»ı *Fecítq; quod rcétum crat сог. 
iuxta omniaque feccrat Ozias patct к 
excepto quódnon cft ingreffus zm 
B Dňi,& adhuc populus dclinque D á ^ 
з _ * Ipfe dificauit porta domus ^ insit 
celfam,& in muro Ophel multa сае 

* Vrbes quoq, edificauit 10 

Iuda,& in Gltib us caftclla & tu 
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‚ 3 Bt fecit Oxdas in Hierafalem machinas far) ]ıs од йоту din e segue УЛО ш 
$ E duds. A 4 3 \ є 
dricstas artificijs vt иё im turribus x in шидан ас Лоу | ©) 04 I dy mop av vo 
di cateri ent [дий © faxit gran- с ту yoviy ‚190 але Biren e} aioi weya- 
dbus; o: audita ef préparatio corum uf jue лақ" xg irdan їй ra Gri urd вас roppa, on bav- 
ad procul, quoniam admirationi fuit vt adiu- 9, GE AU NL. 
asim GO (Bona Doy £c d холізгитол: 
пани coque quo confortatus eff. | Fair ur 4 UE AS, i ind C 
* Ee poftquam roboratus eft Oz iat ,exaltatió e| °“ IHA PETITO iias pom n карда dur 
фит eins cut corrumperet; фу inique. fecit in дафзарц : САД VADER HI ШЕТ) шлу, 04 ٤او‎ 
Domino Deo fuo , с" ingreffiss eft in templum PAS eis ту vady zupiov GÛ Sua oy JM P Inach- 
Domini vt adoleret incen [ura in altari thy- елоу TAV FULIA ULETO. | 
тапап. | 1 17 ој inses drca durd dla pias o ієрбс, © Ler 
Бри fpf ipfam ed. ^d factr- | gg бу$ойхоу{у isgéts zupie @ uoi LT 
ds js cum co айра facerdotes Domini ||, + xe) ?тёттау Jm olion ту (дол ё, о) elroy 
rens. дф , o) (Gi das è Sumara т xul, dI à Cisi 
*Bt refliterunt contra Osjam regem, co» di- 13 li zi SEK © PIS TA NONI RON S le EE 
xerunt ei + Non tibi Oz ja vt adoleas Domino, рыена PE ie асура & Зуша. о ge 
fid fücerdotibus filii Aaron qui [ан рагі ШЫ sdm @ Ст uar" ‚от алет Ут p) rbi 
fint vt adoleant incen uem .. egredere à fan- eto ко] ix troy Gi © sie Лаби HE журоо GÛ 


што, quoniam тесе; à Dommo, > non 900. 
trit tibi hoc in gloriam à Domino Юго. 1 fuo udm oL lac , xo] WY Ti аел aud 9 Sus 


* Et iratus efl Osias , co» in manu Јна tbu- 3? 


ЖОЕЛ èn Th vas: xoy è» vd Duct 
ibulum ad adolendum incen[um in templo: c> шй HENA ДЕ ER 


Н A HE vd 
cim iratus {ш ipfè contra facerdotes, с le пиа fond d {дә 94 л, ен А ya BURI 
praorta efl in fronte eius in domo Domini co- те А, iri pc DNE Ue 
ra facerdotibus fupra altare tbymiamatum. 1 4 GÀ золу CR кы 

* Bt conuerfus efl im ipfum eAc arias facer- *9 ao xoi em 7 popo $m dry бор 0 кей д mcd Gs 
е e facerdotes, Q7 ecce ipfe leprofus xg) Ф iepéc yg] dics) ve Nags т ETO Burg, 


fronte [ua , co» expulit eum illinc , €> enim xg) хаттат} ey MAF , қо) Pairs tasr 
Pf ctlerauit egredi , quoniam redarguit eum Фелд, бтійлғуѓвә оуу û шәл C". 
Dominus. 


uo yap [ш 6 Bands Хеге fui iufenc тӯб 
тєў\фәтїє бил , È фито? фу ойр булут) erede, 
u ор жез е Ro ү ЛЖ т э. T 
profus quoniam expul[us fuit à domo Domini: Н 89" Улоки СВЕ € mie 9 998 dud Im è 
C Joatham filius eius in regno eius indicans a сил рушу ту лади? уй. 7; 
populum terre. L^ ‘CO puma venit @ acras xà) © fora Gi 
^. SEtreliqui fermones Oxie primi €> пош] => cix їдшєїтї yep pon Xr atico dod duis ¥ аре?- 
Siminonne fint firipti ab Efaia filio Amos pro- Gito; И 
itd ] is 'xg xalin oC ate и ту татіроз сіл, sda“ 
Etdormiuit Ozias cum patribus futs з H| apaw dpi riis wpis «dy Bannow ori simav 


Sipelierunt eum in a bri ио- УЙЕ АРУ; ; ducere Es 
ти tgro fepulchri Regum, q messi xg) insi donc) inia % nê dT 
зит dixerunt ,Leprofus efl ez regnauit Joa- МООС РЕ ДА: se HE 


* Btfuit Oc jas rex leprofus vfque ad diem = 
mortis [ue , еу babitauit in domo feparata le- 


tham filius eins pro eo. ст: Р 
4 САР; XXVII. 900 Derry rane ind Y 
Eus exiftens viginti cg quinque annorum * || * күс Qv eixoci xg TOATE ётиу ia au. бу тй Bact- 
} j ; 7 fev ouv G Exe ldexet srn 8 Ga don сз èy segues 
Р oatham chm regnaret ipfe , € fidecim an- лба» WTI (C #кхоцдеко. STN ECATIAGUT [27 
oue : 7 z E ALS жү д 7 f 
"И reonanit in Hierufalem : боч momen matri лур, youa Th UNTS dnd fepu d. Эруатир cadis. 
i d 4 5 f a А "ET 
9 Hierufa filia Sadduc. NEG ёлоілову т 409 c Yr 10V zige, 40 ndwTa oro 


A E bon coram Domino, iuxta 4 * | фойе» orig ci, 221) dm vy хўб 
Wie fecit Ox ias pater eins :weruntamtn а UNE n aL 9d 
Oc ALTE ; 
templum Domini "жагы ingreffus eft , @ cin einn der ҳу ётид Лад Dé UN NNNM 
uc populi ; aT xaos T TW то^ бй хороо ivo 
rs are ini fy. xed ùy ad reye СО QEN xod une sis 03-7 
Ый РЁ edificauit portam domus Domini ex 3 am, xy T Text; a ouno TAR E 
шт, уч in muro Ophel edificanit in multi- + “хш тне @хо$билтеу б» Cic opem isda oy бу Cic» 


mir. лаў; dado Фарас xo) торуощ: 
.  Etvrbes edificanit in montibus иба б + 
M faltibus adificawit сареи es turres. J E 
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s Ірі pugnauitcontra regem filiorum 
| Ammon & vicit eum : dederüntg, ci fili 
Ammonin tempore illo centum talent; 
C argenti & decé millia coros tritici, acto- 
tidem coros ordei. Hac ci praebuerunt 
filij Ammonin anno fecundo & tertio. 
є  *Corroboratáfq; eft Ioatham;co quód 
direxiffet vias fuas coram Dio Dco füo, 
7 *Reliquaautem fermonum Ioatham 
[D & omnes pugna eius& opera fcripta funt: 
in libro Regum Ifrael & Iuda. 

* Viginti quinque annorum erat cûm 
regnare coepiffet, & fedecim annis regna- 
uitin Hierufalem. 

* Dormiuítq; Ioatham cum patribus. 
fuis,& fepelierunt eum in ciuitate Dauid, 

& regnauit Achaz filius cius pro co. 
CAP. XXVIII. 

1 Igintiannorum erat Achaz cùm re o» 
A ' gnareccpiffet , & fedecim annis re- 
gnauit in Hierufalem. Non fecit теит 
in confpe&tu Dni, ficut Dauid pater eius: 

Sed ambulauit in viis regum Шак, 

infüper & ftatuas fudit Baalim. 
з. *Ipfecftquiadoleuicincenfüm in val- 
leHennon, & luftrauit filios fuosin igne 
iuxta ritum gentium quas interfecit Do- 
minus in aduentu filiorum Ifrael. 

* Sacrificabat диод; ,& thymiama fuc- 
cendebat in excelfis & in collibus, & fub 
omni ligno frondofo. $ 

* Tradidítq, eum Dominus Deus cius 
in manu regis Syria, qui percullit eum, 
magnámque przdam ccpit de cius impe 
rio, & adduxit in Damafcum- Manibus 
quoque rcgis Ifrael traditus cft & рш í 
fus plaga grandi. ed 

* Occidítq; Рћассе filius Romeliz de 
Iuda centum viginti milliain die Уп0›07 
mnes viros bellatores , co quod reliquit 
fent Dominum Deum patrum fuorum: 

* Eodem tempore occidit Zechri vit 
potens ex Ephraim Maafiam filium re; 2 
В & Ezricam ducem domus eius, Hecha 
nan quoque fecundum à rege- f 

E жас filij ас de Баш 
fuis ducéta millia mulierum „рио y 

& RC. & infinitam prædam; b 
» tuleruntque cam in Samariam. 5 

peftate erat ibi prophetaDomini,n0n" A 

Oded, qui egreffus obuiam exercitu! Я 

nienti іл Samariam, dixit eis : Ecce r E 

Dominus Deus patrum veflrorum na 

tra Iudá tradidit cos in manibus #6 ii 

& occidiflis cos atrociter, ita Vt ad cg! 

pettingerct veftra crudelitas. 
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© тту prenalsit conta сите dabant ei filij 
Ammon per annum centum talenta argenti, 
q decem millia соток tritici , соч ordei de- 
tà millia; bec offerebat ei vex filiorum Ammà 
per mnum; @ in ато fecundo соч tertio; 


Et corroboratus ef Joathan quoniam pra- є 


poranit vias [niat coram Domino Deo fuo. 


* Erreliqui fermones Joatham c» bellam 7 


(p opera eius , nonne feripta funit in libro Rg- 
КОШ? Juda? 

‘Fils viginti O quinque annorum fuit 3 

М tham cùm regnaret ipfe ‚ фу [édecim annis 
ruit in Hieru[alem. 

` * Et dormiuit Foatham cum patribus fuis, 

€» fepultus eff in ciuitate Dauid , es» regnauit 
р Achaz filius eius pro со. 


* 


CAP. XXVIII. 


Шш viginti annorum fuit Achaz. chm re- 
- gnaret ipfe , ст fedecim annis regnauit in 
Hierufalem, eo non fecit reum coram Domi- 
no ficut Dauid pater eins. 

* Et ambulanit fecundum vias regum Jf- 
ral, etenim [ирга feeit Balin. 

+ Er facrificauit in valle Benennom, € lu- 
Seranit filos fuos in igne iuxta abominationes 
{йй , quas abfiulit Dominus à facie filio- 
АА 
° 3 Er adolebat in excel[is eo» in domibus, es: А 
ju omni ligno frondofo. 

* Et tradidit eum Dominus Deut eiut in s 
| manuregi Syrie , eo percuffit in eo, eo cepit 
‚ Ptimtatem multam ex ipfis, e adduxit in 

Damaftum, су in manus regit [rael tradidit 
zi Dominus eo percuffit in со plaga grandi. 
Et occidit Pbacee filius Romelie rex Jf- 
ral in Juda in vna die centum ° wiginti 
milia virorum potëtium fortitudine , quoniam 
. и ipfi Dominum Deum patrum fuo- 
А 


» 


a 


* Er occidit Zechri potens ex Ephraim 7 
fan filium regis, e» Efricam ducem do- 
it cits, es. Elcanan fecundum regit. f 
b Et captinos ceperunt filij Jfrael de fratri- 
іи fuis ducenta milla mulierum, e filios éx 
Lnd @ fpolia multa [poliauerunt ex eu, eg 
s ê броја in Samariam. 


‚ейи propheta Domini, Odednomen ? 


Pa ш "s efl occur [im exercitui venien- 
Mini S arian y соч dixit ers: Ecce ira Do- 

25 ү ! patrum "veffrorum contra Judam, er 
pes 00515 manibus estris , сох occidifftt 


thini : 
mira, eos vfque ad celos peruenit. 


Interp. ex Grac. lxx. II. PARALIPOM. 


* Eripfe pugnauit cum rege filiorum Am- s |! , 


ПАРАЛЕІПОМ, f. dubius rdv b: 172 
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11.PARALIPOM.Tranflat. В. Hierony. eAchig, 


* Infüper filios Iuda & Hierufalé vultis 
vobis fubijcere in feruos & ancillas, quod 
nequaquá facto opus eft. Peccaftis enim 


x fuper hoc Dio Deo veftro. * Sed audite 


cófilium тей , & reducite captiuos quos 
adduxiftis de fratribus veftris, quia ma- 
gnus furor Domini imminet vobis. 

* Stetcrunt itaq; viri de principibusfi 
liorum Ephraim, Azarias filius Iohannan, 
Barachias filius Mofollamoth , Ezechias 
filius Sellum, & Amafias filius Hadali, 
contra cos qui veniebant de prælio. 

* Et dixerunt eis: № introducetis huc 
captiuos , ne peccemus Domino. Quare 
C vultis adijcere fuper peccata noftra,&ve- 
tera cumulare deli&a? Grande quippe 
peccatü cft, & ira furoris Domini immi- 
net fuper Тас], 

* Dimiferántque viri ас] bellatores 
predam & vniucría quae ceperantcoram 
principibus & omni multitudine. 

*Steterüntque viri quos fupra memo- 
rauimus, & apprehédentces captiuosom- 
nes qui nudi erant, veftierunt de pelis 
Сіта; vefliffent cos & calciaffent , &rt- 
fcciffent cibo ac potu , vnxifféntquepro- 
pter laborem , & adhibuiffent eis curam, 
quicunq; ambulare nó poterant , & etant 
imbecilli corpore, impofuerüteosiumen 
tis, & adduxerüt cos Hiericho ciuitatem 
palmarum ad fratres corum , ipfiducre 
:éuerfifuntin Samariam. * Tempore 

mifitrex Achaz ad regem Aflyriorumpo 
17 ftulans auxilium. * Venerántg; Iduma 
& percufferüt multos ex Iuda; у 
z8 predam тарпа. *Philiftiim qu 
fufi funt per vrbes campeftres,& a mer 
D diem Iuda , ceperántque Beth-Sames & 
Ahiló; & Gadiroth,Socho quoq; & 1P 
nan,& Ganzo cum viculis fuis,& habit 
ıs ucruntin eis. * Humiliauerat enim Di 
Iudam propter Achaz regé 10020925 
nudaffet eum auxilio, & contemptui 
з Ьо Dîm. * Adduxítq; сой у 
"Theglatphalafar regem Affyriorü; qu 
afflixiteum, & nullo refiftente vata 
Eus Achaz,fpoliata domo A T 
& domo regum ac principum , 2602: 
Affyriorü кс Bu nihil ei pf 
j+ *Infüper & tempore апра (0227 
cótemptüin Ойт. Ipfe per fe rex Ac 
* [mmolauitdiis Ратаќсї vicum p 
| cufforibus fuis, & dixit : Dij regom Sa 
auxiliantur eis; quos ego placab L ra 
& aderunt mihi,cüm ccontrario ipf 
rint ruing ei & vniuerfo Ifracl. 


ті 


LE 


14 


„5; 


21 


КЕШ 


^M 


Interp.ex Grac. lxx. i. PA RA LIPOM: 


* Erutnc filios fuda сэ“ Hierufalem vos ze | 


diti poffidere in feruos с" feritas, nonne fum 
eolifcum з vt teffificer Domino Deo veftro, 
pecata volifcum Domino Deo vefiro. 

* Et ninc audite me, eo» reducite captiuita- 
tem quam серї à fratribus "veffris, quoniam 

“ira furoris Domini fuper vos. 

* Er fleterunt principes à filii Ephraim 
Azarias filius Jonan, e» Barachias filins Maf- 
filmath, es Ezechias filias Selim ; боч Ama- 
fias filius Addi contra eos qui veniebant à 
bello. 

* Et dixerunt ей Non introduceti captisi- 
tatem hucad nos , quoniam cut peccemus Doz 
mino fuper nos , сооз dicitis adijcs fuper pecca- 
ta nofira co fuper ignorantiam nofiram , quo- 
miam тин? peccatum nofirum cs» ira furo- 
ris Domini in ffrae. 

* Et dimiférunt bellatores captiuitatem c 
Solia coram principibus ez» omni Ecclefia. | 

* Et fleterunt viri qui vocati funt in noz 
mitibus, cs apprebenderunt captivitatem, бох | 
emnes nudos cve[lierunt de [polits y боч induc- 
Tunt eos co calciauerunt, ez dederunt. eit ut 
comederent, е“ biberent, co» "yngerentur, es 

‘auxilio fuerunt ess in iumentis omni infirmo: 
& conflituerunt eos in. Hiericbo ciuitatem 
palmarum ad fratrescorum , e тенеп]; funt 
in Samariam, 

* Et in tempore illo mifit rex Achaz ad re- 
gim Affyriorum cut auxiliaretur ei. 

* Et in hoc anno e» Jdumei irruerunt ez 
perea[erunt in Juda , фу ceperunt. captiui- 
tatem, 

* Et,Philifüm irruerunt in cvrbes сатре- 
fri, c». 2 meridie fuda , c» ceperunt Bethfa- 
mes @ Ailony e» Gaderoth, ° Soccbotb, co 
"0002 eius, co Thamnan , e» wicos eins, 
Клан @ vicos eins, co babitauerunt 
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* Quoniam humilianit Dominus fud pro- 
Pier Achaz regem Juda „quoniam nudanit in 
0 rebellauit rebellione à Domino. 
Et venit contra Achaz. Tbeglatb-Phalfar 
rex riorum, e percu[fit сит. 

Et cepit Achaz. que in domo Domini, e 
quein domo regs е principum , és dedit re- 
EAr torum, C5» non in auxilium ei fuit. 

5 ed vt tribularetur. ipfe, co auxit Achaz, ** 
rebellionem à Domino, c». dixit rex Achaz; 

Queram deos "Dama[ci percutientes me: 


1 : Quoniam Dei regis Syrie fortifr- 
E Qu ei reg: Syrie fo ifi- 
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05; igitur facrificabo eis co» auxiliabun- 
"nj «à fuerunt ei ipfi in fcandalum e 
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1 eum,& cremetis ei incenfum. 


R ALIPOM. Tranflat.B.Hicrony, Беи, 


z+ *Direptis iraque Achaz vafis domus · 
Dei atque confradis, claufit ianuas tem: 
pli Domini, & fccit fibi altaria in vniuer 
fisangulis Hieruflem. — , 

zs *In omnibus quoque vibibus Iud 

extruxit aras ad cremandum thus, atque 
ad iracundiam prouocauit Dominum - 
Deum patrum fuorum. i | 
ъс *Rcliquaáutem fermonum cius & o- 
mnium operum fuorum priorum &no- 
uifsimorum fcripra funt in libro Regum 
Iuda & Ifrael. ) 

+7  *Dormiuítq; Achaz cum patribus fiis, 

& fépelierunt eum in ciuitate Нїш® 
lem. Neque enim receperunt eum inft- 
pulchra regüm Ifrael. RegnauftqueEz- 
chias filius eius pro to. 

CAP. XXIX. 

: T Gitut Ezechiasregnare coepit elm vi- 7 

A "ginti quinque cffet annorum, & vigin- 

tinouem annis regnauit in Hierufilem. 
Nomen matris eius A bia filia Zacharie. 

х *Fecítque quod erat placitum incon- 
реа Domini, iuxta omnia que fecerat 
Dauid pater eius. э 

з *Ipío anno & menfe primo тері 
aperuit valuas domus Domini ;& infu- 
rauit éas. - i l 

+ * Adduxítque facerdotes atq; LCDI 
& congrcgauit cos in plateam Oriental 

5 *Dixítqueadceos, AuditemeLeito — 
& fanctificamini , mundare domum Do- | 
mini Dei patrum'veftrorum, & qu erte 
omnem immunditiam de fan&tuario. 

<  *Peccauerunt patres noftri & ШШ 
malum in confpcétu Domini Det no' LM 

В derclinquentes eum , aucrterunt facis 
fuas tabernaculo Domini , & pS 
runt dorfum. ARL: 

7 *Clauferunt oftia quz erant in port 
cu & extinxerunt lucernas, incenfümque 
non adoleuerunt; & holocaufta non 0: 
tuleruntin anctuatio Deo Irac. — 

* — *Concitatus eft itaque furor DO 
fuper Iudam & Hierulem.Tradiditq! 
cos in cómmotionem & in interitum A 
in fibilü;ficut ipfi cernitis oculis VER 

*  *En corruerunt patresnoltri 3% 

* filij noftri; & filix noftrz, & coniuges 
priu: duta funt propter hoc fcelus. às 

to — *Nunc ergo placet mihi , EE 

fedus cum:-Domino Deo асат. 1 

тт tct à nobis furorem ire fuc. ng it 

nolite negligere . Vos elegit Domin 4G 

C fictis coram co,& miniftretis illi colat! 


pi 
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|! Interp.ex Grac. ax: 11, PAR ALIPOM. 


.* gr abstúlit Achaz vafa domus Domint sa 


@ fregit ease claufit Achaz fores domus Do 
mini, & fecit fibi altare in omni angulo in Hie 
nf as 

è Er in omni urbe , cs in ciuitate Juda fe- 25 
cerunt excelfa , ad adolendum dijs alienis; e 
iritant Dominum Deum patrum forum. 


* Er reliqui [ormones еше et opera eius pri- 26 


ma eo nouifima nonne funt fcripti in libró 


Regum Juda e» Ffrael? 


Et dorminit Achaz cum patribus fis, e 27 
\ (рини efl in ciuitate Dauid , €) non attule- 


runt eum in fopulchra regum [rael eo» regna- 
uit Ezecias filius eiut pro eo. 

CAP. XXIX. 
Е“ exifeus viginti соч quinque annorum 1 

Ezecias cum vegnaret ipfe; é viginti, e 
nouem annis regnauit. in Hierufalem ; eo no- 
men matri eins Abia filia Zacharie. _ 

* Et ficit Execias теит coram Domino, + 
\шхїдоттша que fecit Dauid pater eins. 

* Et factum efi quando ребе Ec ecias inre- з 
gno fuo im. menfe primo aperuit valuas domus 
Domini, eg in(laurauit eas. 

* Et introduxit facerdotes б Leuitas eo + 
tünflituit eos in latus quod ad Orientem. 

| * Et dixit eii , Audite me Leuita nunc fan- s 
Gificamini , еч fanétificate domum Domini 
Dei patrum cvefirorum y c» eijcite immundi- 
tiam de fanttuarijs. 

* Quoniam rebellauerunt patres nofiri, @ © 
ierunt malum coram Domino Deo noftro, es 
dereliquerunt eum у ee? auerteruut faciem 
fim à tabernaculo Domini , со" dederunt cer- 
uicem, 

* Et clanferunt оја templi , > extinxe- 7 
Yunt lucernas , у thymiama non adolene- 
tinte» bolocaufla non obtulerunt in [antfua- 
rio Deo Ffrael, 

^ Et fuit ira Domini fuper Judam Qj Hie- * 
"ат, e» tradidit eos in commotionem €> 
interitum es» in fibilum ; [icut vos cernitis 
oils елед. 
^ d Et ecce corruerunt patres noftri in gladio, E 
© filij nofiri, es filie noftre , Соч сохот no- 

10 captiuitate in terra non fua. 


+ Pe : 
Caufa bins fuit in corde meo vt di[pona- 1° | 


Tur fædus Domino Deo ffrael, сё auertet à no- 
4 ram furori fui. 


1 e А 
Et nunc uon relinquatit. facere, quoniam v 


Pr vobis elegit Dominus, vt fietis coram eo ad 
miniflrandum ei, e» fitit eins minifiri бэ“ ado- 
fes incenfum. 


11, PARALIP. 
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I1.PARALIPOM.Tranflat. B. Hierony. Ezechias, 


* Surrexerunt ergo Leuitz , Maath f. 
lius Ашай & lohel filius Azarie, de filiis 
Саа. Porro de filiis Merari Cis filius 
Abdai;& Azarias filius Ialalchel | De fllii 
autem Gerfon,Ioha filius Iemna, & Eden 
* At verê de filiis Elif. 
phan , Samri , & Iahicl. De filiis quoque 
Afaph, Zacharias & Mathanias, 

* Nécnon de filiis Hemá, Iahicl,& Se- 
mel. Sed & de filiis Idithun Semcias & 
15 Ozihel. — * Congregauerüntque fratres 
fuos & fan&tificati (опг, & іпоте funt 
iuxta mandatum regis & imperium Do- 
mini vtexpiarent domum Domini. 

1 *Sacerdotes quoqucingrefsi templum 
D Domini, vt fanctificarent illud ‚емш. 
runt omnem immunditiam quam intro 
repercrant in veflibulo domus Domini, 
quam tulerunt Leuitz , & afportauerunt 
ad rorrenté Cedron foras. 

1;  *Coperunt autem prima die menfis 
primi mundare , & in die octauo eiufdem 
menfis ingrefsi (ant porticum domus re 
pli Diii, expiauerüntq; templum diebus 
octo,& in die fextadecima méfis eiufdem 
quod ceperantimpleuerunt. 0 

* Ingrcfsi под; funt ad Ezechiamre- 
gem,& dixerunt ei: Sanctificauimus om- 
nem domumDhi & altare holocaufli as 
йд; cius , nécnon & menfam propofitio- 
niscum omnibus vafis fuis; т 

* Cunctámque templi fupclidilem 
quam polluerat rex Achaz in regno, 
poftquam piauaricatus eft , & ecce epo 
fita funt omnia coram altari Domint: 

s — *Confurgénfq; diluculo Ezechiaste * 
E adunauit omnes principes ciuitati, & 
з: afcenditin domum Dii. *Obruleruntti 
fimul tauros feptem, & arietes feptem, & 
agnos feptem, & hircos feptem , prope 
cato,pro regno, pro fan&uario, pro lu k 
Dixítque facerdotibus filiis Aaron E 
ferrent fuper altare Domini. 

* Mactauerunt igitur tauros, к= 
perunt fanguiné facerdotes, & fuderunt 
illum fuper altare. Mactaucrunt cti? ane 
| tes,&illorü fanguinem fuper altare Ш 
»5runt.* Immolauerunt agnos,& fuderunt 

fuperaltare fanguiné . Applicuerunt i 
cos pro peccato coram rege & yai 
multitudine. impofücrüntq, manus ^ 
*«füper cos. *Ecimmolauerunt illos in 
dotes,& afperferüt fanguinem corum 
ram altari pro piaculo vniucrfi rach 
omni quippe Ifrael preceperat ros Vt 
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locauftum fieret pro peccato. 


Interp. ex Grac. lxx. 11. PAR A LIPOM. 


* Er urrexerüt.Leuite Маа filius Ame- т 

fie Ioel filius Az arie de filiis Саат}: соч de 

lis Merari, Cit filius Abdi, eo» Azarias filins 
Tukel e de filiis Ger[au Joach filius Zemmas 
ee Odaan filins Joach. І 

* Er de filiis Elifaphan , Sambri o Hieiel; 13 
eo de fils eAfaph , Zacharias соч Mattha- 
niat. 

* Et de filiis Eman,Hieiel соч Semei, e? de 14 
fili fdithun, Sameas у Oc iel. 

* Et congregauit fratres [uos eg? purificati 15 
fint iuxta mandatum Exgcie regis propter im 
perium Domini , cot purgarent domum Do- 
mini. 

- PEt ingreffi funt facerdotes intrà in domii:à 
Donini d purificandum ‚ e: extulerunt om- 
nem immunditiam inuentam in domo Domini 
in vefibulum domus Domini: сэ fa[ceperumt 
Leute vt a[portarent im torrentem. Cedron 
p | 

3 Er ceperunt in vua menfis primi [antfifi- 12 
care , бо die offaua menfis primi ingreffi funt | 
in templum. Domini fanétificanerunt do- 
mum Domini in diebus ofto , cs: die fèxtade~ 
tima menfis primi impleuerunt. 

* £t inereffi funt intrà ad Ez eciam regem, 1%? 
€ dixerit ipfi, San&ficauimus omuia quein 
domo Domini , ee» altare bolocaufli , соч vafa 
Ms, eo menfam propofitionis eius eg? omnia 
vafa eins, 

* Et omnia vafa, que polluit rex eAchaz. in 1» 
regno fuo cim preuaricatus eft ipfe preparaui- 
mus eo fantificauitmus ea, co» ecce [unt coram 
altari Domini. 

* Et furrexit diluculo Ez ecias тех er con- +o 

` Фаш principes ciuitatis, сх a[cendit in do- 
mum Domini, 

* Etobtulit fiptem vitulos бох feptem arie- +1 
tes, C feptem agnos, cs» feptem hircos capra- 
rum р" peccato, pro regno, e» pro Јат, соч 
Pro Juda : ео dixit fils e Aaron facerdotibus,, 
Yt offerrent in altari Domini. 

Et facrificauerunt vitulos соч fa[ceperunt ++ 
acerdotes fanguinem es» fuderüt fuper altare: 
© Jacrificancrunt arietes , cs» fuderunt fuper 
are fanguinem cse facrificanerunt agnosco 
erunt fanguinem fuper altare. 
Et applicuerunt hircos qui pro peccato, co- +3 
Tm rege qs. Ecclefia ; é impofuerunt manus 
Has fuper eos, | 
* Er Jacrificauerunt eos facerdotes е" > 
^lberferunz. fanguinem eorum ad altare, с“ pla 
Dn pro omni T [rael , quoniam pro omni 


3 С = rex adduci bolocaufla , сэ" que pro 
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27 bas. *EtiußitEzechias vt offerrentho 


Domini cum cymbalis & palteriis , & ci 
tharis fecüdum difpofitioné Dauid regis, 
& Gad Videntis & Nathan prophet, Sin 
quidem Dñi preceptum fuit pcr manum 


tenentes organa Dauid & facerdotes tu. 


locaufta füper altare. Сот; offcrrentur 

holocaufta, coeperunt laudes canere Do- 

mino,& clangere tubis , atquein diuerfis 
organis , qux Dauid rex Ifrael reperenat, 
сопсгераге. 

зз *Omniautem turba adorante, canto- i 

res & hi qui tenebant tubas , crátin of- 

cio fuo donec compleretur holocauftum. 
зэ *Cümgfinita effet oblatio;incuruatus 
cft rex & omncs qui erant сй со, &ado- 

;erauctunt. *Praccpítque Ezechias & prin 

cipes Leuitis, vt laudarét Dominum fr- 

G monibus Dauid & Afaph Videntis, qui 

laudauerunt Deum magna lætitia, Kine 

curuato genu adoraucrunt. 

yı *Ezechias autem ctiam hacaddidit: 
Impleftis manus veftras Domino; accedi- 
te & offerte victimas & laudes in domo 
Dii.Obtulit ergo vniuerfa multitudo ho 
{На & laudes , & holocaufta mente de- 

;:uota. *Porró numerus holocauftorum, 
qua obtulit multitudo, hic fuir: Tauros 
fcptuaginta,arietes centü,agnos ducétos. 

5 — *Sanüificauerüntque Domino boucs 
fexcentos & oues tria millia. 

з * Sacerdotes ver pauci crant, nec po 
terant fufficere, vt pelles holocauftprüm | 
detraherent. Vnde & Leuitz fratres 
rum adiuuerunt eos, donec impletur 
opus,& fan&ificarcntur ап 6501 
quipppe faciliori ritu fanctificátur л 

зз facerdotes. — * Fuerunt ergo 10100 
fta plurima , adipes pacificorum 31b 
mina holocauftorum : & completus e 
cultus domus Domini. А 

зе * атага, eft Ezechias & omnis po 
pulus, co quód minifterium Dei elet e 
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pletum, derepente quippc hoc ер 
cuerat. 
CAP. XXX. fa 1 
: M Ifit quoq, Ezechiasad omnem ; 
& Iudam, fcripfitque сріћо TE 
Ephraim & Manaffen,vt venirent å » 
mum Domini in Hicrufalcm, & fiti 
Phafe Domino Dco Ifrael. anm 
2 *[nitocrgo cófilio regis & we 


rsen UATE? 


& vniuerfi coetus Hierufalem » à 
„ runt vt facerent Phafe menfe fecundo: 


+ Er conflituit Leuitas in domo Domini in 55 

mbalis , ez: in пай , @ in citharis fecun- 
dum mandatum Dauid Regis, e»* Gad Viden- 
ti regi c Nathan prophete , quoniam per 
mandatum Domini praceptum т mann pro- 
phetarum eius. 

* Er fleterunt Leuite in organis Райа, c» 
ficerdotes in tubis. 

* Erdixit Ezecias , ut offerrent bolotau 27 
fum faper altare . сә cùm inciperent offerre 
lolocauftum ceperunt canere Domino, боч tu- 
bead organa Dauid regis T[racl. 

* Et omnit Ecclefia adorabat , ез cantores +3 
canentes Qj tuba clangentes , donec complere- 
tur holocauftum. $ 

+ Еғсйт finiffent offerentes, flexit тех ev» зэ 
omnes qui inuenti funt cum eo,et adorauerunt. 

* Et dixit Ez ecias rex eo» principes Leut- io 
tiyvt laudarent Dominum in férmanibus Da- 
uid @ Afaph prophete, сэ laudabant in lati- 

- tit, & ceciderunt соз adorauerunt. 
^! Etrefpondit Ez ecias соч dixit: Nine im з 
РЇЙй manus телах , adducite соч ferte facri- 
ficia laudi in domum Domini. €) obtulit Ec- 
„йи facrificia in domum Domini , @ omnis 
promptus corde bolocaufta. | 
* Et fuit numerus bolocauffi , quod obtulit э» 
Ecclefia ‚ойи feptuaginta , arietes centum, 
agni ducenti , in holocaufium Domint omnia 
et. 
* Et fantlificati vituli fexcenti , oues tria 35 
millia. я 
* Veruntamen facerdotes pauci erant, es» në 34 
Dotuerunt. excoriare-bolocauftum, e» айшис- 
Tunt eos Leuitesdonec impleretur oput, é> do- 
` vec fntficarentur facerdotes, quoniam Leui- 
"s omptè fanéfificati funt magis quàm facer- 
ге. 


4. 


* Et bolocauftum multum in adipibus per- 
Ronis Jalutarts eos. libamina bolocau[li , é> 
Preparatum eft opus im doma Domini. 

Et letatus efl Ezecias @у* omnis populus, 
© quid preparauit Deus populo , quonia re- 


Dente fuit fermo, 


САР, XXX. 


E mifit Еҳесіах adomnem Jffrael et Judam 
tpiffolas , e fcripfit ad Ephraim e? Ma- 
?alje cut venirent in domum Domini in Hie- 


€ Ол cut facerent Phafech Domino рео}: 


* Er confuluit rex inci "d 
HIP: C principes y eo omnis 
Еи que ilieru[alem , vt facerent Pha- 


. Interp. ex Grac. lxx. Ії PAR AL1PO M. 
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11е PARAL IPO M. Tranlat. B.Hicrony.Fe eria; 


з Моп епіт occurrerantfacere in tem. 
pore füo,quia facerdotes qui poflent fuf 
cere fanctificati non fuerant, $ populus 
nondum cógregatus fuerat in Неги 

4 ?Placuítq; fermo regi & omni multitudi 

sni. *Etdecreuerunt vt mitterét nuncios 
in vniuerfum Ifrael de Berfabec vf; Dan, 
vt venirent & facerent Phal Dio Deolf ` 
racl in Hierufalé. Multi enim nó fecerant 

s ficut in lege prefcriptá cft. * Perrexerüri; 
curíores cum epiftolis ex rcgis imperio & 
principum eiusin vniuerfum Ifrael & lu. 

B dam, iuxta id quod rex iuflerat predican- 
tes:Filij Ifrael reuertimini ad Dam Deum: 
Abra, & Ifaac, & Шасі, & reuertctürad 
reliquias que effugerüt manus regis Ally- 

7 riorum. *Nolite fieri ficut patres vclli& 
fratres qui recefferürà Dino Deo patrum 
fuorü,& tradidit cos in interitum , vtipfi 

s cernitis, * Noliteindurare ceruice ve 
{tras ficut patres vetri. Tradite manusve- 
{tras Dio ‚ & venite ad fanctuarium cius 
quod fanctificauit in eternum. Seruite 
Domino Deo patrum veftrorum, & auct- 

»tcturà vobis ira furoriscius. *Sienim, 
vos reuer(i fueritis ad Dominum , fratres 
veftri & filij habebunt mi(ericordiam co* 
ram dominis fuis , qui illos duxeruntea" 
ptiuos, & reuertétur in terram hancPius 
enim & clemés cft Dominus Dcus vetten 
ёс non auertet faciem fuam à vobis ire- 

io uerfi fueritis ad ешт. — *Tgiturcuríores 
pergebant velociter de ciuitate in civita- 
tem per terram Ephraim & Manaffe vog 
ad Zabulon , illis irridentibus & fubfan- 

zı nantibuscos. * Atramen quidam virtex - 
Afer & Manaffe, & Zabulon acquiekéts 

ıa confilio,venerunt Hierufalem. 016 
da verb facta eft manus Dei, vt dattt cis 
cor vnum , vt facerent juxta ргёсерїй = 
gis & principum verbum Domini. 

15. *Congregatíq; funtin Hierufalem po 
puli mulu, vt facerent folemnitatem aZf- 
morum in menfe fecundo. tua 

ı4 *Et fürgentcs deftruxcrunt altaria qs | 
erát in Hierufalemyatq; vniucría, ind" — 

C bus idolis adolebatur incenfum, 200 
tentes proieceruntin torrentem Cd nn 

ıs Immolauerunt autem Phafe 9011 
decima die menfis fecundi. Sume 
quoqne atque Leuitz tandem п — 
obtuleruntholocaufta in domo ponti 

26. *Stctcrüntg;in ordine fuo justa di Г 
:fitionê & legem Moyfi hominis РФ e 
cerdotes veio füfcipicbanteffunden 3 


fanguincm de manibus Lcuitarum. 


` item, fratres cvéffri t» filij vefiri erunt in 


b Interp. ex „Grèc. lxx. т PARALIPOM. 


+ Non enim poterant illud facere in tempo- з 
reilo,quoniam facerdotes non fanétificati fune 
fuffcientes, e geris non congregatus estin 
Ниет. Ег placait fermo coram Rege, + 
P coram omni Ей. 

^3 Ер conflituerunt. fermonem, vt tranfiret з 
pretonium їп omni rael à Dan ufque ad. 
Berfabee , vt Venirent e» facerent P bafech 
Domina Deo ffael in Hieru[alem,quonia mul- 
titudo non fecit fecundum feripturam. 

* Et perrexerunt. cut [ores cum epiftola à « 
roge gi principibus in omnem J[rael eo Ju- 
dam, fécundum preceptum regis dicentes: Filij 
reel ciuertimini ad Domini; Deum Abraam, 
fiac, eo» Jacob , фу бисте faluatos reli- 
Hos à manu regis A[[yriorum. “Et non fitis fi- 7 
cut patres vefiri e» fratres тер qui тесе] 
wat à Domino Deo patrum [uorum es tradi- ` 
diteos in defolationem ficut vos videtis. 

* Etnunc non indaretis ceruices vefiras fi- 3 
cut patres vefiri: date gloriam Domino Гео е? 
ingredimini їп [anéfuarium eius quod fantki- 
ficauit in eteruum, co fermite Domino Deo ve“ 
firo, e» conuertet à vobis furorem ire fus. 

$ Quoniam cùm réuer f; fueritis vos ad Do- э 


‚тїсї соат omnibus qui duxerunt ca- 

[tios eos ‚ gos conuertet eos in terram banc, 
quoniam mifèricors co clemés Dominus Deus 
жет, е» non auertet faciem fuam à nobis , fi 
иет? fuerimus ad eum. 

* Et fuerit curfores tran[euntes ciuitatem зо 
deciuitate in monte Ephraim e Manaffe e 
fue ad Zabulon, еу fuerunt [icut irridentes 
€05,67» fab[anmantes eos. 

Sed bomines ab e Afer, eo Mana; à 1: 
Zabulon conuerfi funt e venerunt in Hieru- 

* Etin fada рае manus Domini vt da> 1: 
"еей cor conum vt "venirent es? facerent iw- 
AM preceptum терй eo». principum in verbo 
Domini, * Er congregati funt in Hieru[alem 13 
Populus multus , "ve faceret folemmitatem azy- 
Bor in menfe fecundo, Ecclefia multa valde. 

1 E Jurrexerunt tg defiruxerunt altaria 14 
mHierualem, с cvmiuer a, in quibus adole- 
bant incenfum mendacibus ‚ fubuerterunt ° 
осени in torrentem (dro. : 
Et immolauerunt Phafech quarta decima +5 
menfis fecundi : go facerdotes e Leuite con- 
Herfi funt e. fanttificati fant , ° intulerunt 

4 чида in domum Domini. А. 

Et fleterunt in flatione fua inxta iudicium 6 
MIT „iuxta preceptum Moyfi hominis Dei, 
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‚ TI PARAL IPO M. Tranflat. B.Hierony.Fe djs. 


peme bps ma — 4 


hz *Eoquód multa turba пб сааб 

. efft, & idcirco immolarent Leuitz Phal 

his qui non occurrerant fanctificari Dijo, 

a * Magnactiá pars populi de Ephraim 

& Manaffe , & Ifachár , & Zabulon qua 
fanctificata non fuerat;comedit Phal nó 
iuxta quod Ícriptüm eft ; & orauit procis 
Ezechias , dicens: Dominus bonus pro- 
pitiabitur cunctis: 

:5 — *Quiin toto corde réquirunt Domi- 
num Deum patrum fuorum ; & nonim- 
putabitcis quàd minus (абса funt, 

i * Опет exaudiuit Dominus;& placa- 
tuseft populo. à үч 

sı Ê Fecerüntg; filij Ifrael qui inuéti (ünt 
in Hierafalem folemnitatem azymorum 
feptem diebus in lztitia magna , lau- 

D dantes Dominum рег fingulos dies Leui- 

- te quoque & facerdotes per organa que 
fuo officio congrucbant. ; 

22- *Etlocutus eft Ezechias ad cor omni 
Levitarum, qui habebant intelligentiam 
bonam fuper Domino  & comedcrütfe- 
ptem dicbus folemnitatisimmolantes vi- 
imas pacificorum, & laudantes Domi- 
num Deum patrum fuorum. 

sj *Placuítque vhiuerfe multitudini vt 
celebrarent etiam alios dies feptem, quod 
& fecerint cum ingentigaudio. — 

€ C Ezechias autem rex luda prabutrat 
multitudini. mille tauros & feptem millia 
ouium. Principes verd dederant populo 
tauros mille , & oues decem millia. San- 
Gificata cft ergo faccrdotü plurimamul- 

zs titudo. * Et hilaritate perfufa omnistur- 

ba Iuda tam facerdotü 8: Levitarü quam 
vniucríz frequenti qua venerat сх] 
rael, profelytorum quoquc de terra Шасі 

& babitantium in Iuda. d. 

ас — *Factad; eft grandis celebritas in Hic- 

rufalem , qualisà dicbus Salomonis /0) 

Dauid regis Ifracl in ca vrbe non fucrat. 

+7 *Sürrexeruntautem facerdotes atque 

Leuitg bencdiccntes populo, &cxaudita 
eft vox corum, peruenítque orátio 1n ha- 
bitaculum fan&tum celi. ` 

CAR XXXL. + 
: (C Vmiue hac fuiffent rite celebratis 

A ~ сотеїиѕ eft omnis Ifrael quj inucntus 

fuerat in vrbibus Iuda, & fregerunt mu 

lachra , fücciderüntque lucos , demo'tt 
füntexcelfa, & altaria deftruxerunt, ПОП 
folüm de vniuerfo Iuda & Beiamin;'c 

de Ephraim quoq; & Manaflc, doncc pz- 

nituseuerterét.Reuerfiq; funt omnes hl) 

Ifrael inpoffefsiones & ciuirates las 6 


Interp. ex Grac. xx.11. PAR ALIPOM. 


* Quoniam multitudo Ecclefie non purifi- 7 
cati funt: gi Leüita fuerunt cot. facrificarent 
рых} omri-qui mon poterat purificiti Do- 
mino. 

* Quoniam plurimum populi ab Ephraim is 
@ Manas’ Jfachar; c> Zabulon поп fan 
{кай funt, fed eo comederunt Phafèch, non 
preter firipturam, & огай Ezecias pro һи, 
dicens: Domine Deus boe propitiare 

2 Dro omni corde dirigente ad querendum is 
Dominum Deum patrum [uorum , @ non f- 
cut fecundum purificationem [anéforum. 

2 Er exaüdiiit Dominus Ez eciam , €> fa- зо 
nanit populum. 

* Er fecerunt ЇЙ 37а дий inmenti funt in 1 
Hierufalem , folemnitatem az ymorum feptem 
dicbus in letitia magna , e: laudabant Domi- 
num diem per diem , (@7 Leuite гу facerdotes 
in organis fortitudinis Domino. | 

+ Er locutus efl £zecias ad cor omnium Le- ++ 
vitarum соч intelligentium intelligentiam bo- 
nam Domino , ео“ perfecerunt. folemnitatem 
azymorum [ptem diebus [acrificantes facriffs | 
cia falutis eo confitentes Domino Deo patrum 
fuorum. | 

* Et con[uluit omnit Ecclefia cut. facerent зз 
[фит dies alios, e: fecerunt feptem dies alios 
in letitia. 

* Quoniam Szecias vex Juda primitias ob- +4 
tulit omni Ecclefie mille vitulos , € feptem 
millia ouium, c» principes primitias attulerit. 
populo mille vitulos @ ouium detem milliai 
€» fanttificati funt de [acerdotibus in multi- 
tudinem. 

$ Et letata eft omnis Ecclefia Juda & faa *s 
cerdotes es» Leuite, e» omnis Ecclefia qui ve- 
nerunt ex Jfrael, е profelyti qui venerunt de 
terra f rael, eo» habitantes Juda: 

* Et faba efl letitia magna in Hierufalem, 2 
quoniam à diebus Salomonis filij Dauid regis 
А! non faftum efi tale feflum in Hierufa- 

* Et furrexerunt facerdotes Leuité , €> *7 
benedixerunt populo, @ exaudita efl vox eo- 
rum ‚ c» venit oratio corum in babitaculum 
Хобит Dei in celum. 


CAP. XXXI. 

Ег poftquam perfecta fuut hec omnia; egre[" * 

Jit efl отти frael qui inuenti fuerant in 
orbibus fuda co contrinerant fimulachra; ° 
Micciderunt lucos у demoliti funt.excelfa, &/ 
Heflruxerit altaria ab omni Judea, фу“ Benia- 
min éo ex Ephraim ; сәх à Manaffè vfque ad 
соп[йтайопет: es conuerfus ef omnis раг! 
in hereditatem fuam es» in ciuitates itas. 
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RALIPOM. Tranflat.B. Hierony. Ezechias, 


+ — *"Ezcchiasautem conftituit turmas f. 
cerdotales,& Leuiticas perdiuifiones fuas 
vnüQüiemq; in officio pprio, tá facerdori 
videlicet quàm Leuitarü ad holocaufta & 
påcifica,vt miniftrarent & confitcrentur, 
з caneréntq; in portiscaftrrorü ді, * Pars 
auté regiserat vt de propria cius fübflan- 
tia offerretur holocauftum mane femper 
ёс vcfpere,fabbatis quoque & kalendis, 
folemnitatibus ceteris, ficut fcriptum eft 
*inlegeDni. * Praccpit ctiá populo ha- 
bitantium Hierufalem vt darét partes - 
cerdotibus & Leuitis, vt poflent vacare le 
s gi Dni. *Quod cùm percrebruifferinau- 
ribus multitudinis, plurimas obtulerunt 
B primitias filij Ifrael , fruméti, vini & olci; 
mellis quoq; & omnium quz gignit hu- 
mus decimas obtulerunt. 

* Sed & filij Ifrael & Iuda qui habita. 
bantin vrbibus Iuda , obtulerüt decimas 
boum & ouium , decimáfque fan&torum 
quz voucrant Dio Deo fuo;atq; vniucr- 
fa portantes fecerunt aceruos plurimos. 

+ Меп tertio coeperüt aceruorum ia- 
cerc fundamenta, & menfe feptimo com- 
з pleuerunteos.: Cámgj ingrefli fuiffent 
Ezechias & principes eius , videruntaccr- 
uos,& benedixerüt Dio ac populo И, 

* Interrogauítque Ezechias facerdotes 
& Lcuitascuritaiacerentacerui — 

* Refpóditilli Azarias facerdos primus 
de ftirpe Sadoch dicens: Ex quo сереш 
offerri primitiein domo Dňi,comedimus 
C & faturati famus & remáferunt plurima, 
co quód bencdixerit Dis populo (орке 
liquiarum autem eft copia ifta quácerni < 

* Precepit igitur Ezechias vt prepara” 
1+ rét horrea in domo Dii. * Quod gunt fe- 
cifent , intulerunt rá primitias quàm de- 
cimas,& eie vouerár fideliter, iss 
auté prxfe&us corum Chonenias Leuita 
13 & Semei fratereiusfecüdus. * Poftquam 
Ichihel& Azarias, & Naad, & Alah, E 
. Hierimoth: Iozabat quoque & Ei 
Iefmachias,& Maath,& Banaias prupo't- 
ti fub manibus Chonenia & Semei fratris 
eius ex imperio Ezechiz rcgis & m 
14 pontificis domus Dci. *Chore vero filiu 
Iemna Leuites & ianitor Orientalis pone 
przpofitus erat his que fponte offere ea 
tur Deo, primiriisd; & cofecratis 1n 140 
*5 fan&orum. - * Et fub cura cius Eden 
Béiamin, Iefue & Semeias. Amarias 000° 
que & Sechenias in ciuitatibus facerao- 
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tum, vtfideliter diftribuerent fab 
fuis partes minoribus atque maioribu T 
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* Et ordinauit Ex gciat vices facerdotum et z 
lenitarum , € Vices wvniufiuiufque iuxta 
mini (leri fuum.  facerdotibus e» Lenitis ad ho- 
locauftum с" ad facrificinm  falutaris 5 e» ut 
laudarent , ez: vt. confiterentur c»: maiftrá- 
ent in portis @ in atriis domus Dominis 

* Er pars regu de [übflantits eius in [ур 
cauflis , que manè @ que ve[peré, eo in holo- 
caus fabbatorum, e in ucomenijss e» in fo- 
lemmitatibus fcripti in lege Domim. 

* Er dixit Ezecias populo habitantibus in 4 
Hierufalem vt darent partem [acerdotum e» 
Leüitarum vt poffint in miniflerio domus Do 
mini. 

* Et pte шй fermonem Ezecias plu- s 
rimas obtulerit filij Jfrael primitias tritici ex 
vinh eg olei, ex mellis ; ¿z omne germen agri 
in multitudinem obtulerunt 

* Filij Tfrael es Juda : e» qui habitabant < 
in vrbibus Juda c> ipfi attulerüt decimas vi- 
tulorum cox ouium, co decimas caprarum, сэ“ 
JinBficauerumt Domino Deo fuo , боч intule- 
Tunt es? pofuerunt aceruos aceruos. 

* Tn auté menfe tertio ceperunt acerui fun- 7 
dri, tos in menfe feptimo completi fant. 

* Et venit Ez.ecias сэх principes, @ vi- * 
derunt aceruos , cg benedixerunt Domino c» 
populo fuo f rael. 

| tEr interrogauit Exgcias facerdotes € Le- э 
mtas fuper асетий. 

3 Et dixit ad eum Azarias facerdos princeps хо 
domus Sadduc Ex: quo ceperunt. primitie of- 
Pirri in domum Domini, comedimus e bibi- 
mus , з reliquimus vfque in multitudinem, 

[од Dominus inel sel populo fuo, et re- 
Bid adhuc multitudinem bancs 
Et dixit Execias , cut prepararent pafto- 11 
phoria in domo Domini, es preparauerunt. 
. * Et intulerunt illuc primitias фу decimas 1> 
in fide, фу fuper cos prafeftus. Chonenias Le~ 
mta eo Semei frater eins fucce[for. 
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“©, © Semei, @ Amarias eo Sechenias in ci- 
Mititibus per manum  facerdotum in fide vt da- 
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"gnum es» fecundum paruum. 
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* Exceptis maribus ab annis tribus& 
füpra,cundtis quiingrediebantur templi 
D Dni.Er quicquid per fingulos dies condu 

cebant in: minifterio atque obferuationi- 
17 busiuxtadiuifionesíüas; ^ *Sacerdor. 
| busperfamilias;& Lcuitis à vicefimoan- 
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| € maturam & clypeos. *Conftituitq; 


no& {ирга per ordines & turmas fuas: 


18 *Vniuerízd; multitudini tam vzori- 


bus quam liberis eorum vtriufg; fexusfi- 
deliter cibi de his que fan&ificara fuerant 

тә prebebantur. . Sed & filiorü Aaron pet 
agros & fuburbana vrbium fingularü di- 
Ípofiti erant viri qui. partes diflribuerent 
vniuerfofexui mafculino,de facerdotibus 

+o & Leuitis.: * Fecit ergo Ezechias vniuer- 
fa,que diximusjin onini Iuda; operatüfg; 
eft bonü & re&um &- verum coram Dio 

:1Deofüo: п vniuerfa culturaminifte- 
rij domus Dei iuxta legem & cerimonias, 
volens. requirere Deum fuum in toto 
corde fuo. Fecícque & profperatus eft... 

CAP. XXXIL 


| * POR quz & huiufcemodi- veritatem vc ge 


A ` nit Sennacherib rex Affyriorum & in- 
greffus Iudam obfedit єїшїгагез munitas, 
volens cas capere. : 

-  *Quodcüm vidiffet Ezechias уе, 
fcilicet Sennacherib & totum belli im- 
petum verti contra Hicrufalem, p 

3  *Initocum principibus cófilio УШ 
fortifsimis, vt obturarent capita fontium 
qui erant cxtra vrbem , & hocomnium 
decernente fententia: аб? 

* * Congregauit plurimam multitudi- 
nem , & obturauerunt cunctos fontes & 
riuum qui fluebát in medio terre; ê" 
tes: Ne veniant reges Affyriorum,&inut" 
niantaquarum abundantiam. | "y 

s 2 JEdificauit quoquc agens indul © 
omnem murum qui fuerat difsipatuss 2 
extruxit turres defuper & forinfccus alte 


B rum murum. inflaurauítque Melloinc* 


vitate Dauid, & fecit vniuerfi generis a 
itg pin- 
cipcs bellatorü in exercitu: & соппоб 
vniucrfos in platea porta ciuitatis, ac li 
? cutus eftad cor corum, dicens: үш р 
teragite & confortamini , nolite — 
nec paucatisregem Aflyriorum & pere 
fam multitudinem qua eft cume: е 
tò enim plurcsnobifcum fant quàm?" 
sillo. Сит Шо enimeft brachium ee 
néum ; nobifcum Dominus Deusno : 
qui auxiliator cft nofter, pugnátquer ái 
nobis:confortatáfq; рор ШО 
modi verbis Ezechiz regis Iuda. 


clo _ 


ый 
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grani ingredienti in domum Domini,in ra- 
sionem dierum in die fuo, in miniflerio per vi- 
ces ordinis fui. j 


mos familiarum, c> Lenite in vicibus fuis, ё 
ойло anno ` füpra im ordine in turmis; 

743 omni fetu [uo filiorum fuorum соч filia- xs 
vum in omni multitudine, quoniam im fide fan- 
Bificaucrunt fanttuarium. 

* Er filiis Aaron facerdotio fungentibus in is 
agris co» in ciuitatibus fuis in omni ciuitate et 
cititate viri qui nominati funt in nomine, vt 
darent parte omni ma[culo in facerdotibus , 
co omni numeratoin Leuitis. 


Ececias bonum. i retum сэ“ verum coram 
Domino Deo fuo. : ; 


domo Domini e in lege, in preceptis qua- 
fiuit Deum fuum ex tota anima [ua : &) fecit, 
e profperatus eft 


CAP. XXXIL 
Т poft fèrmones bos фу veritatem banc ve- 1 
~ nit Sennacherib тех Affyriorum, ez venit 
inJudam, e cafframetatus efl iuxta ciuitates 
muratas, e» dixit vt caperent eas. 
Et cvidit Ezecias quòd venerat беппа- + 
rov з G facies eius ad bellandum in Hieru- 


in A а 3 
Et confuluit сит feuioribus fuis с" poten- > 
tibu rut obturarent aquas fontium qua erant 
extra cittatem co confortauerumt eum. 


* Hec diflributio facerdotum fecundum do- i7 | 


* Et fecit Ezecias fic in отті fuda, ез“ fecit zo| | 


* Etin omni opere in quo incepit in opere in зт 


` Et congregauit populum multum, eg ob- + 
Mranit aguas fontium , e? torrentem qui di- 
vidit per ciuitatem, dices, Ne forte veniat rex 
4lriorum ‚ фу inueniat aquam multam , б 
trroboretur, 


+ чы . - 
Et fortificanit Exgcias c7» edificauit om- з 


От шит dirutum cs« turres у wies: ате- 
murale alind eo edificauit plenitudinem ciui- 
tatú Dauid, боч praparau arma multa. 

Et pofuit principes belli in populo,es- con 6 
фай funt ad гипг in platea port ciuitatis; 
e к utus efl in cordecorum dicens, 

Uiriliter agite у confortamini , nen ti- 7 
PIU, nec pacatis à facie regis А[ртоғиту 
© d facie omnis gentis qué cum eo , quoniam 
mia plures quàm qui cum eo. 

- . Cum eo brachia carnea,nobi[cum verd Do- $ 
minns Deus nofler ad faluandum €»: ad pu- 
Pandum bellum noftrum , eo confortatus eft 
Populi in fermonibus Ez ecie regis Judai 
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! зок? abym WN |, dicens: ^ * Нас dicit Sennacherib rex 


sa aE ERR | 
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maina Fron mpm l| 


i rm Мо sorn agya moboiny | 
гтл 22 2205» 


rı. *Num Ezechias decepit vos vttradat 


| Deus vefler liberet vos de manu regis АС. 
vfyiorum? * Nunquid non ifte ell Eze- 
| chiasqui deftruxitexcel(a illius & altaria, 


Aflytiorum : In quo habentes fiduciam, | 


fedetisobfeffi in Hierufalem? 


morti in fame & fiti;affirmans quód Dis 


& przcepit Iude & Hierufalem , dicens: 
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‹ МЕН бек у е iut rx ША pulis? Nunquid preualuerunt dij genti 
IAN 2Y Dy OB YT sbn = "|| omniümque terrarum liberare regionem 


эў ўм 5 oir rw "v o3» :4füam demanumea? * Quiseftde vni- 


: ; uetfis diis gentium, quas valtauerunt pa- 
DPA (=a Ж ша; уто ГҮМ tres mei, qui potucrit eruere populum 
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ка дЫ эли OY zechiam feruum eius. a 
TIY IVRIT Oy, | r7 * Epiftolas quoque fcripfit plenas bh 
fphemiz in Dim Deum Ifrael, g focutus- 
eftaduerfum eum. Sicut dii gentium- —— 
terarum nó potuerunt liberare pop? um 
faum de manu mea , fic & Dcus 20010 
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j j33UhUN БАБ | principem exercitus regis Aflyriou 
TI noie aeq EEE „аео eft cum ignominia 1n en 
faam. Cümque ingreffus effet «аге 
Dci fui, filij qui egrefsi fucrant de vtero 
ciusjinterfccerunt cum gladio. 


Cap тўр Wo vios mv RENIN? 
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Intcrp. ex Grzc. lxx. 11, »À RAL1P OM. 


* Et poft hec mifit Sennacberib rex Afyrio- s 
ram feruos [uos in Hierufalem : ipfe erat in La 
chit, es» omnis exercitus eins cum eo, eo mifit. 
ad Eggciam regen Juda, e» ad omnem Judam 
qui in Hieru[alem, dicens: 

* Sic dicit Sennacherib vex Affyriorum , fn 1 
quo vos fiduciam habetis ; ev» fedetis in obfr- 
dione in Hieru[alem? 

+ Nonne Exgtiat decipit vos wt tradat 
eos in mortem ds» in famë, et in fitim, dicens: 
Dominus Deus nofler faluabit nos de manu 
regi Affyriorum 

t Nonne hic efl Execias qui deftruxit excel- 
facius eo altaria eius , e» ait Juda ez: habi- 
tantibus in Hierufalem, dicens + Coram altari 
hoc adorate соч in eo adolete ncenfum. 

* Nonne fiti que feci ego со" patres méi 
omnibus populis regionum: num potentes po^ 
tuerunt dij gentium omnis terre [aluare рори^ 
lum fuum de manu mea? 

* Quis efl in ommbus dijs gentium barum, i+ 
quos perdiderunt patres mei , qui potuerit fal- | 
ware populum fuum de manu mea "ot poffit 
Dens cvefler faluare vos de manu mea? 

* Et nunc non decipiat vos Едесїл& ‚ en i$ 
mon faciat vos confidere , nec commoueat vos 
in boc , čo mon credatis ei, quoniam non potuit 
Deus omnis gentis, eg? regni faluare populum 
fuum de manu mea , e»: de manu patrum meo- 
rum , o: quomodo Deus vefier non liberabit 
«vos de manu mea? 

* Et adbuc locuti funt ferui eius contra Do- 16 
minum Deum e» contra. Еҳесіат ferum 
eius. 

* Et librum [їтїр Sennacherib , ad ех t7 
Sprobrandum "Dominum Deum Ffrael , ° ait 
de eo dicens „Sicut dij gentium terre non li- 
berauerunt populos [uos de manu теа , fic non 
cruct Dens Ezecie. populum fuum de manu 
mea. 

* Et. clamauerunt: in "voce magna Judaicè i$ 
contra populum Hieru[alem qui in muro , cot 
terrerent eos соч conturbarent. eos , Ut cape" 
Tent ciuitatem. 

* Et locuti funt contra Deum Hieru[alem; 19, 
ficut eo contra deos populorum terre opera 
manuum bominum. — 

* Et oranit Ezecias rex у eo Efaias filius 9 


Ammos propheta de his , фу clamauerunt in 
€ 
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1 3 "i ^ -— 
Et mifit Dominus angelum, e contriuit +" 
omnem potentem bellatorem @ principem o 
em in сати regit Affyriorum, €> reuer[us 
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©} cum ignominia faciei im terram fuam, et in- 
artffus eft in domii Dei fui; es de egredientibus 
# vrero eius, percufferunt cum in gladio. 
MI. PARALIP. 
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+a *Saluauítq; Diis Ezechiam & habita- 
F tores Hierufalé de manu Sennacherib re- 
gisAflyriorum & de manu omui, & piç 
з; сіс ei quietem per circuitum. , * Multi 
ctiam deferebant hoftias & facrificia Dijo 
in Hierufalem & munera Ezechie tegi Iu 
da. Qui exaltatus eft poft hæc coram cun £ 
24 tis gentibus. * In diebusilliszgrotauit ^" 
Ezechias vfq; ad mortem;& orauit Dim. 
Exaudiuítque eum, & dcdit сї fignum. 
+s "Sednon iuxta beneficia que acceperat 
retribuit,quia eleuatum eft cor cius. Et fa 
&a eft contra eum iraj& contra Iudam & 
:«Hierufalé. * Humiliatáfq; cft pofleaco 
qp exaltatü fuiffet cor cius, tam ipfe quàm 
habitatores Hierufalem ; idcirco non ve- 
nit fuper eos ira Dñi in diebus Ezcchiz. 
+7. * Fuitautem Ezechias diues & inclytus 
valde, & thefauros fibi plurimos congre 
gauit argenti & auri , & lapidis precioli, 
aromatü & armorü vniuerfi generis & va- 
28 forum magni precij. *Apothecas quoque 
fruméti,vini & olci:& prefepia omniüiu- 
зэ métorü cauláfq; pecoribus; *& vrbes edi- 
ficauit . habebat quippe greges ouium & 
armentorü innumerabiles, co quod de- 
diffet ei Deus аал multam nimis, 
30 *Ipfe eft Ezechias qui obturauit füpc- 
riorem fontem aquarum Gyon,&auerut 
G eas fübter ad Occidentem vrbis аша 
omnibus operibus fuis fecit prolper® que 
зт voluit. * Attamé in legatione principum 
Babylonis , qui mifi iecit ad eû, vt In 
terrogarent de portento quod acciderat 
fuper terram,dereliquit cum Deus, ytte- 
tarctur, & пога fierent omnia qua trant 
за іп cordecius,. *Reliquaautéfarmonum 
Ezechig & mifcticordiarü ciusfcripta funt 
in vifione E(aiz filij Amos prophete, 1® 
» libro Regum Iuda & Ifrael. *Dormiuitg; 
Ezechias cum patribus fuis;& fepelieru ps 
eum fupra fepulchra filiorum Рашо: 1 Р 
celebrauit cius exequias vniuerfus Iu ^ 
& omnes habitatores Hicrufalem; regn 
uítque Manaffes filius eius procos 


CAP. XXXIII. s 
+. J) Vodecim annorü erar Manaffes mp uw 
А ^ regnare сёріЙсг, & аш. 
. quinque annis regnauit in Нісгий el y 
2 *Fecitaütmalum сога Diio1Uxt3 2? d 
minationcs gentiü quas fübucrtit Dor 
з nus coram filiis Ifracl. .* Ерош 
inftaurauit excela quz demolitus p : 
Ezechias pater cius ,cõftruzítq aras 7 
lim,& fecit lucos,&adorauit omnem M 
litiam cali;& coluit cam. 


Interp. ex Grac. lxx. rx PAR AL1PO M. 


* Ep faluauit Dominus Ezeciam eo babi- «||. о) irorexverse Py enin © сїў ко ноб ёл 


tantes in Hierufalem de manu Sennacherib res 
ra Affyriorum es dr manu omnium, @ quie- 
feere fecit eos per circuitum. , 

+g multi deferebant dona Domino in Hie- =: 
rufilem, c»: dona Execie regi Juda г боч exal- 
tatus fl ante oculos omnium gentium pofl bac. 

tfn diebus illis egrotauit Ezecias vfque ad эл 
mortem, c огаш ad Dominum, C5» exaudit 
eumyc fignum dedit ei Dominus. 

* Et non iuxta retributionë quam retribuit +5 
ei Engciat fid exaltatum efl cor ems , € firit 
ira contra eum, ej» contra fudà es» Hierufalë. 

* Er humiliatus eft. Execias ab exaltatione 
cordi fui , ipfe c> habitantes Hierufalem, 
erm yenit fuper eos ira Domini im diebus 
Execie. * Et fuerunt Ec ecia diuitie eo» glo- +7 
riamulta valde: ev» tbefauros fecit fibi argenti 
er auri, to» lapidis precioft eg in aromatibus, 
o armamentaria fecit , & omnibus vafis de- 

Ја 

* Apathecas: eo» ciuitates in frugibus triti- +3 
ci, vini es» olei, preepia omms immenti,cs* 
caulas ad pecora. 

* Et orbes fecit fibi ipfi , e» ро опе» зэ 
onium & bown in multitudine, quoniam dedit 
pf Dominus [атат multam valde. _ 

oft Ex ecias obturauit exitum aque Gion 39 
Juptriorem, ez» direxit eas mfra ad Occidétem 
эй Dauid, соч profperatus efl Ez ecias in o- 
amnibus operibus fuis. — * Et fic in legationibus э" 

principum qui à Babylone mffis ad eumyvt in- 
terrogarent ab eo portent , quod fatum eh in 
terra y c> dereliquit eum Dominus ; vt tenta- 
Tet equ, vt feiret que in corde eins. 

SUR Et reliqua  farmoniü Ez ecie, фу mifèricor- 1* 
die eius nonne fcripta. funt in prophetia Ejaie 
filij Ammos prophete, ¢ in libro regum Juda 
€ Jfiael : 

* Et dormiuit Execiae cum patribus fuis, et 1 
Sipelicrunt ewm in аген и fapulchrorum filo- 
rum Danid: es» gloriam соч bonorem dederunt 
Gm morte cius omnis Juda , es habitantes in 
cx » € regnauit Manaffes filius eins 

0 t0. - 
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Я CAP. XXXIII 

E lius exiflens duodecim annorum Manaffes 34 
“йй regnaret ipfè , ve quinquaginta. б 
duque annis regnauit in Hierufalem. 

Et ficit malum coram Domino iuxta om- * 
nes abominationes gentium quas abflulit Do- 
minus à facie filiorum Чурас). = * Et conuerfus 3 

ES Мала з co adificauit excelfa, qua ени 
tias pater eius, бэ“ confiruxit altaria Baa- 
m > езх fecit lucos, co» adorauit omnem mili- 
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+ — *Xdificauit quoque altaria in domo 
Domini,de qua dixerat Dominus;In Hic - 
rufalem erit nomen meum in aternum, Ț 

* JEdificauit autem са сип@о exerci. 
tui celi in duobusatriis domus Domini, 

в. *Tranfiréq; fecit filios fuos perignem 
in valle Benhennom . Ob(eruabat fom- 
nia, fc&tabatur auguria, maleficisartibus 
inferuiebat. habebat fecum magos &in= 

|B cantatorcs , multíque mala operatus ck 

coram Domino vt irritaret eum. 

+ Seulptile quoq; & conflatile fignum 
pofuitin domo Dei, de qua locutus eft. 
Deus ad Dauid & ad Salomonem filium 
cius, dicens : In domo hac & in Hierufa- 
lem quam elegi de cüctis tribubus Ifrael, 
ponam nomen meum in fempiternum. 

* Et mouere non faciam pedem Ifael 
de terra quam tradidi patribus corum, ita 
dumtaxat fi cüftodicrint facere que præ- 
cepi eis , cüctámque legem & ceremonias 
atq; iudicia que mádaui permanüMoyfi. 

* Igitur Manafles feduxit Iudam & ha- 
bitatores Hierufalern, vt facerent malum 
fuperomnes gétes , quas fubuerterat Do- 
minus à facie filiorum Ifrael. 

* Locutáfque cft Dominus ad eum & 
ad populum illius,& attendere noluerit 

* Idcirco füperinduxitcis principes cx- 
ercitus regis Affyriorum , coepcrüntque 
Manaffen , & vinctum catenis atq; com- 
pedibus duxerunt in Babylonem. 

* Qui poftquam coangullatuscbort* 
uit Dominum Deum fuum, & cgit pæn- 
tentiam valde coram Deo рашт 0014 
з *Deprecatus eft eum, & оЫ ашп; 

tenté, & cxaudiuit orationem cius, Ite 
|C xítq; eum Hierufalem in regnum lum 

& cognouit Manafles quód Dominus 

ipfe effer Deus. P. 

* Poft Һас ædificauit murum estratt 
uitatem Dauid ad Occidentem Gyon. 
cóualleab introitu porta pifcium pers 
cuitum v(que ad Ophel , & exaltavit 
vehementer. Conltituítq; principes ee 
citus in cunétisciuitatibus Iuda munitis 

* Er abftulit Dcos alienos & fim 
chrum de domo Domini , aras ve 
quas fecerat in monte domus Domim 
in Hicrufalem , & proiecit omnia ev 
:€vrbem. | * Porró inflaurauit aitare, Еч 

mini , & immolauit fuper illud йч і 
& pacifica, & laudem;przcepitque udo 
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vtferuiret Domino Deo Ifrael. " 
17 . * Attamen adhuc populusimmo ә 
in excelfis Domino Deo fuo. 
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з £r adificauit Мата ёз altare in domo Ро- + || + * È aeadtpenos pavoris Эшта сподоу бу md ой@хш- 


mini in quo idixit Domnus, In. Hieru[alem erit 
momen тейт in eternum. 

* Er edificauit altaria сито exercitui teli; з 
in duobus atriis domus Domint. 

* Ep ipfe tranfire fecit. filios fuos in igne ,in 6 
walle Beenom, €> obfertabat fomnia go a 

gurabatur > € veitficitt utebatur з ex fecit 
ventriloquos , @/ multiplicanit incaBtatores, 
eo multiplicauit SMana[[es cot faceret talim 
coram Domino, vt irritaret eum. 

* Er pofuit (culptii боч conflatile imaginem, 
quam fecit in domo Domini , in qua dixit Do- 
minus ad Dauid, ad Salomonem filium eius, 
Jn domo bac éo in Hierufalem, quam elegi de 
сий tribubus Jfřacl, ponam nomen meum 
Ире in fempiternum. а 

* Er nö addam vt commoueat pedem T [rael 
à terra quam dedi patribus fuis; fèd fi cuffa- 
dierint cot faciant omnia que precepi ей iuxta 
сибат lerem és» pracepta es iudicia in ma- 
nu Moy ft. 

* Et eduxit Mana[fes Judam eo habitan- 
tes in Hierufalem t facerent. malum fuper o- 
mnes gentes quas abfiulit Dominus à facié fi 
liorum ffrael. 

* Bi locutus eff Dominus ad Mana[fe ад 
populum eius, e? non audierunt, 

* Et adduxit Dominus [uper eos principes 1 
exercitus regis Afyriorum , es» ceperunt Ma- 
ma[fen in vinculi, e ligauerunt eum in com= 
pedibus ey duxerunt eum in Babylonem. 

‚ A Et poffquam angu[hatus efi Mana[Jesora- 
Wit faciem Domini Dei [ui , фу humiliatus eft 
*Valdeà facie Dei patrum fuorum. 

> "Etorauit ad eum , gi exaudiuit бит @+ ' 
exaudiuit clamorem eius , €> reduxit eum in 
Hierufalem in regnum fuum, c> cognouit Ma- 
ma[fes,quód Dominus ipf eft Deus. 

* Et poft bec edificauit murum extra ciui- 1 
tatem Dauid ab Apbrico Gion in torréte egre- 
diétium porta pifcium per circuitum in Opbel; 
€ exalrauit eam vehementer : € confltuit 
principés exercitus in cunts ciuitatibus mu- 
vatis in fuda. 

* Et abfiulit deos alienos, es» fculptile de 
domo Domini , €» omnia altaria, qua edifica- 
uit in monte domus Domini е їз Hierufalem, 
Є eiecit extra vrbem. 
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* Etipflaurauit altare Domini , o immo- 15 


lavit fuper illud facrificis falutis + laudi: 
КЕ Juda , vt fruiret Domino Deo Jf- 
rael, 


* ©етитатеп adhuc populus in excelfis 17 


sdolebat, fid Domino Deo fuo: 
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1I, PARAL IPO M. Tranflat. D. Hicrony рл. 


з *Reliqua autem geftorum Мапа & 
obfecratio eius ad Deum fuü,verba ИО 
D que Videntium qui loquebanturad cum 
in nomine Domini Dei Ifrael, continen. 
tur in fermonibus rcgum Ifrael. 
*Oratio quoque; cius & cxauditio, & 
cuncta peccata atq, contemptus, loca сїй 
in quibus zdificauit excelía,& fecit lucos 
& ftatuas, antequam ageret poenitétiam, 
{cripta funt in fermonibus Ozai. `` 
з  *Dormiuit ergo Manaffescum patri- 
bus fuis , & fepelierunt eum in domo fia: 
Regnauítque pro co filius eius Amon, 
*Viginti duorum annorum erat Amon 


19 


11 


».gnauitin Hierufdlem. * Fecítq malum. 

in confpe&tu Dii ficut fecerat Mana(les 
[E patereius, & cunctis idolis qua Manaflis 
fuerat fabricatus immolauit atq;feroiuit 

* Et non eft reueritus faciem Dii ficut 
reueritus eft Manaffes pater cius & multo 
24 maiora deliquit. *Cámque coniuraffent 
aducrfus eum ferui (01, interfecerüt eum 
in domo fua. di 

* Рот rcliqua populi multitudo cz- . 
fis his qui Amon pcrcufferant, conftituit 

: tegem'Jofiam filium ejus pro.co. 

CAP. XXXIII A 

r (yCtoannorum erat оба cùm regna $? 
A re copiffet, & triginta & vnoanno 
regnauitin Hierufalem. 8 

» *Fecítq; quod crat rectum inconfpe- 
'&и Diii, & ambulauit in viis Dauid pa- 
tris (ui; non declinauit neq; ad dexteram 

s neq; ad finiftram.. * Octauo autem anne 
regni fui cüm adhuc effet рге е 
теге Deum patrisfui Dayid; 8900060. 
mo anno poftquá regnare carpetat, mun 
davit Iudam & Hierufalem ab excels ¥ 
lucis;fimulachrííque & fculptilibus. 

4 * Deftruxerüntq; coram co aras Bar 
lim,& fimulachra qua (uperpofita fuerit 
demoliti fant. lucos ctiam & (ШРИ: 
füccidit atq; comminuit, & fuper соти, 
los corum ,qui eis immolare сопіс! 

В rant; fragmenta difperfit. F4 ffi 

s * Olfa praterea acerdotum combulti 
in altaribus idolorum, mundavítque W 
dam & Hierufalem. — 

€ Sedin vrbibus Manaffc & Eph 
& Symeon , vfque Neptalim cunéa uD- 
uertit. Serv 

з *Cámquealtaria diffipaffct, & lucos ê 
fculptiliacontriuiffet in frufla,cundaq" 
delubra demolitus effet de vniuerla сета 
Ifracl,reucrfas eft in Hierufalem. . 
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clim regnare cepiffer,& duobus annis re- id 


Interp.ex Grzc. lxx. 31, PAR ALIPOM. . 


* Er reliqua fermonum eManaffe e obfe- xs 
cratio eius que ad Deum ye fermones Viden- 
пит qui loquebitur ad eum in полипё Domi- 
ni Dei ffracl, ессе im farmombus regum Трае). 

* Eroratioeius,(] quomodo exaudinit ей, 
ф сита peccata eins; c> rebelles eius eo» 
loca in eum «dificauit in ей excelft; ev» con- 
ffituit illic lucos es- fculptilia , antequam con 
wertevetur у nome. fcripta. [unt in fermonibus 
Qidentium? 

* Ep dorminit Мата] cum patribus fadt, 
e» fepelierunt eum in horto domus fue: erre- 
gau Ammon filius eis pro ео; 

Filius exiflens viginti @ duorit annorum з: 
Ammon cùm regnaret ipfè, et duobus annis re- 

таш in Hierufalem. " 

* Et ficit Ammon malum in cori [реб Do- ++ 
mini ficut fecerat Mana][es pater eins, et cun- | 
i idoli qué fecit Manaffes pater eius ; im- 
amolauit Ammon cs» feruinit eis. 

* Er nö humiliatus efl coram Domino; ficut +3 
humiliatus ef Manaffes pater. eius, quoniam 
filius cius Ammon multiplicasit peccatum. | 

* Bt confpiranerunt ferm eius, cv» percu[fe- ++ 
runt eum in domo fha. : 

* Et percuffit populus terre cos qui confpi- +з 
rauerant contra терет Ammon s б conflituit 
regem populus terre Jofian filium eius pro со. 

CAP. XXXIII: 
Ew exiflens ойо annorum foras cum ve~ * 
qmaret ipfe , s trigihta éx vno anno re- 
лаш in Hieru[alem. 

3 Et fecit Jofias re&ium coram Domino; & + 
ambulanit in viis Dauid patris fui; cy hon 
паше ad dextram vel finifiram. 

< +Etin о ашо anto regni fui у c» ipfe Iofias i 
adhuc puerulus incepit querere Dominum 
Deum Dauid patris fui : фу in duodecimo an- 
зоте (ui incepit mundare fudam б" Hieru- 
Silem ab excelfis, o lucis соч altaribus з é> 
Хари, @/ conflatilibus. 

Et deflruxit que anto faciem eius altaria, + 
Зад, e excel[a quem eit, es?  fuccidit 

0х eo» frulptilis, eo conflatilia contriuit Со 
comminuit, et proiecit fuper faciem monumen- 
torum coran qui immolabant ей: 

* Et offa facerdotum combujfit in altaribus 5 
torum yes mundauit Jofias Judam č Hieru- 
filem. 

* Et in ciuitatibus Ephraim c> Manaffe, * 
€ Symeon e Nepbtalim, es in locis eorum 
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PARALIPOM: Tran(lat.B.Hicrony, fofis, 


s *Igituranno octauo decimo rcgni füi 
mundata iam terra & templo Domini, 
mifit Saphan filium Егеја > &Maafiam 
principem ciuitatis, & Ioha filium Ioa- 
chazà commentariis vt inftaurarent do- 
mum Domini Dei fui. 

э» *Quivencruntad Helchiam facerdo- 
tem magnum , acceptáque ab co pecunia 
quz Шага fuerat in domum Dei;& quam 
congregauerant Leuitæ-& ianitorcs de 
Мапайс & Ephraim & vniuerfis reliquiis 
Irael,ab omni quoque Iuda & Beniamin 
& habitatoribus Hierufalem; 

ıo *Tradiderunt in manibus eorum, qui 

praerant operariis іп domo Domini , vt 

inftaurarent templum , & infirma qua- 
quc fartirent. 

jı *Atilli dederunt camartificibus & ce- 

mentariis, vt emerent lapides è lapicidi- 

C nis, & ligna ad commiffuras zdificij & ad 

contignationem domorum quas deftru= 

xerant reges Iuda. A 

за * Qui fideliter cunctafaciebant. Erant 

autem przpofiti operantium , Iadab & 

Abdias de filiis Merari, Zacharias & Mo- 

follam de filiis Caath,qui vrgebant opus, 

omnes Leuitz (ci entes organis canere. 

r3  *Supercosveró qui ad diuerfosvfus 

onera portabant, erant feribæ & magiftri 

de Leuitis ianitores. " 

^^. * Cmque efferrent pecuniam queil- 

lata fuerat in templum Domilli, reperit 

Helchias facerdos librum legis Domint 

qui datus fuerat per manum Moyh. 

ıs - *Etaitad Saphan fcribam:Librum Le- 

gis inueni in domo Domini. Et pidi- 2 

dit ei. Я 

16 * Atilleintulit volumen ad regem, & 

nunciauitei, dicés: Omnia que dediftim 

D manu feruorum tuorum , ccce complcn- 

tur. 4 

5; Argentum quod repertum eft indo 

mo Domini conflaucrunt , datümque € 
ræfe&tis artificum & diuerfa opera H7 

кисе kn 

ıs *Przterea tradidit mihi Helchias fr 

cerdos hunc librum. Quem cum ng 
tæfente recitafíct; бр 

19 т *Audiff£tque Ше verba lcgis fidit ve- 

flimenta fua. "pe 

z — *Etpracepit Helchiz & Aicham jid 

Saphan , & Abdon filio Micha, Sap 


quoque fcribe & Afaiæ feruo regis: ®™ 0 
cens, : 


Interp. ex Стас. lxs: 11. PARALIPOM, 


+ Et in offauo decimo amo regni fni , iu[fit з 
eut mundarent domum cg terram , e» mifit 
Sapban filium Бе ey Maafian principem 
ciuitatis > @* Joa filium foachaz, à commen- 
tarus ct inflaurarent domum. Domini Dei 

(73 
f * Et yenerünt ad Chelciam facerdotem ma э 
gnum ` dederunt argentum quod illatum 
fuit in domum Domini, quod congregauerunt 
Lenita culodientes portam de manu Manaffè 
e» Ephraim , d» principum, e ab omni reli- 
quo аео" ех реа з e» Beniamin; eo» 

"habitantibus Hierufalem. 

* Er dederunt illud in manu. facientium xo 
opera qui prefetti erant in domo Domini. 

* Er dederunt illud facientibus opera in do- 1 
mo Domini , vt prepararent соч in[laurarent 
domum , сә fabris dederunt , ёз“ edificatori- 
Jus vt emerent lapides quatuor pedum y c li- 

gqnain trabes cut tegant domos quas perdide- 
runt reges Juda. 

‚ * Et wiri faciebant in fide qui im operibus, 1 
rin eis epiftopi prepofiti Jaetb, @7 audias 
Leuite de filis Merari, Zacharias, e»: Me- 
folam de filiis Caath cot. cvrgerent : со om- 
mi Leuita со omnis [ens im organis bymno» 
rum. 

* Etin humeris portantibus , €> prapofiti x 
faper eos зи faciebant opera in opere „ду à Le- 
uitis fcribe co» iudices, ep ianitores. 

* Et cm offerrent ipfi argentum quod illa- 14 
tum fueratin domum Dorini , inuenit. Chel- 
cias facerdos librum legis Domini qui per ma- 
num Moyfi. - 

* Epere[Pondit Chelcias соч dixit ad Saphan 15 

eribans Librum legis inueni in domo Domini, 

@ dedit Chelcias librum Sapban. 

* Et intulit S. aphan librum ad regem , € 16 
reddidit adhucregi fermonem dicens Omne ar- 

gentum datum efl in manu féruorum tuorum 
facientium opus. 

* Er conflauerunt argentum inuentum in *7 
domo Domini , eo: dederunt in тапи facien- 
tium opera, c» in manu epifcoporum. 

.* Et nunciauit Sapban feribaregi „dicens: 19 
Librum dedit mihi Chelcias facerdos : es legit 
ipfum Saphan coramrege. à 

-* Et fatum efl cut audiuit rex cverba le- 19 
£5, fidit veflimenta fua. 

* Ep precepit vex Chelcia co Acbicam filio =0 
Saphan , фе Abdon filio Michea, ез Saphan 

Де, ep Afaia feruo regit, dicens: 
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II.PARALIPOM.Tyanf(lat. B. Hierony fou, 


21 *lte& orate Dominum prome& pro 
reliquiis Ifrael & Iuda fuper vniuerfis kr- 
monibus libri iftius qui repertus eft. Ma- 
gnus enim furor Dii Шаш fuper nos, 
со quód non cuftodierint patres noftri 
verba Domini, vt facerent omnia quz fcri 
pta funt in ifto volumine. 

* Abijtergo Helchias & hi qui imulà 
rege milli fuerant ad Oldam prophetem 
vxorem Scllum. filij Thecuath filij Aras 
E cuftodis veftium, qua habitabat in Hie- 
rufalem in Secunda, & locuti funt ci ver- 
ba qua fupra narrauimus. 

* Atilla refpondit cis: Hac dicit Do- 
minus Deus Ifrael, Dicite viro qui mifit 
vosad me: 4 

* Hzc dicit Dominus, Ecce ego indu- 
cam mala fuper locum iftum & fuper ha- 
bitatores eius „сип пе maledićta que 
fcripta funt in libro hoc, quem legerunt 
coram rcge Iuda. 

* Quia dereliquerunt me & facrifiai- 
uerunt diis alienis, vt me ad iracundiam 
prouocarét in cunctis operibus manuum 
fuarum.Idcirco ftillabit furor meus fuper 
locum iftum, & non extinguetur. 

* Ad rcgem autem Iuda qui mifit vos 
pro Domino deprecando, fic a 
F Hec dicit Dominus Deus Ifracl: Quo- 
niam audifli verba voluminis; 4 

* Atq; emollitum cft cor cuum, 6 00“ 
miliatuses in cófpeétu Dei fuperlisque 
dicta fant contra locum hunc &habia- 
tores Hierufalem ; reucritüfque faciem 
mcam , fcidifti vcftimenta tua, ый! К 
coram me; cgo quoque cxaudiuisgj ш, 
Dominus. 

* Тат enimcolligam te ad patres tuos, 

& infereris in fepulchrum tuumin pac 
ncc videbunt oculi tui omne mali н F 
ego induéturus fum fuper locum 1 um 

& fuper habitatores cius. Retuleruntita m 

que regi сип@а quz dixerat. ip; 
:» ®А Ше conuocatis vniuerfis maiott- 
' busnatu Iuda & Hierufalem; { 

* Afcendit in domum Domini , УЛА 
omnts viri Iuda, & habitatores Hierü 
lem, facerdotes & Lcuitze, & cunctus po" 
G pulusà minimo víq;ad maximum. QU- 
bus audictibus legit rex omnia verba ¥6 
ıı luminis. ` * Et flansin tribunali fuo p 
сий feedus cora Domino , vt ambularet 
poft ci,& cuftodiret precepta;& eftimo- 
nia , & iuftificationcs cius in toto co 
fuo, & in tota anima fua, facerétqs d feri- 
pta füntin volumine illo quod legerat 
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tfr e quarite Dominum pro me és pro 
immi veliquo [rael es fada, pro férmonibus 
hbri innenti, quoniam magnus furor Domini, 
qui fuccenfus eft ip nobis , quoniam non audic- 
runt patres nofiri fermonem Domini, cot fc 
cerent iuxta omnia qua fcripta [unt in libro 
boc. 

3 Et init Chelcias ; с quibus dixit rex ad 
Oldam prophetem, vxorem S «Шет filij Thecoe, 

fili Afer. cuflodis coeflium , e» ipfa habitabat 
in Hierufalem in Secunda; e locuti funt ei fe- 
cundum bec. j 

$ Et dixit eii: Sic dixit Dominus Dens Jf- 
тий, Dicite viro qui mifit vos ad me: 

* Sic dicit Dominus Deus, Ecce ego indico 
mala fuper locum buic @ fuper habitantes in 
to canta verba qua feripta [unt in libro qui 
le&us efl coram rege uda. 

* Eo quid dereliquerunt те es facrifica- 
serunt. dijs alienis ; cut irritarenl me in cun- 
Elit operibus manuum füarum 5 es ficcenfus 
eft furor mens in loco ifilo у cs nón extingut- 

tur. 

* Et ad regim Juda qui mifit vos ad que- 
rendum Dominum , [ic diens ad eum; Sic di- 
iit Dominus Deus Jfiáel ; verba que. aŭdi- 
ий. B ol 

* Et coner [um efi cor гийт et bumiliatüm 
e[là facie mca, chm dudiuifli tu Verba mea con 
tra locum bunc соч contra habitantes eum , ° 
bumiliatus es coram rie, ev [йун veflimenta 
tua, t» fleuifli coram me , Со" ego audiui, dicit. 
Dominus. 

Есе gppono te ad patres ios; e dppont- 
ri ad сга tua in pace s €> поп videbunt 
Čuli tus omnia mala , que ego induco fuper lo- 
cum iium es» fuper habitantes cum. e? retu- 
lerunt regi fermonem. 

* Et mifit rex e cangregauit finiores Ju- 
dà ess Hierufalem. 

* Et afcendit rex in domum Domini , 7 û 
mni Tada ex babitantes Hieru[alem , o fa- 
cerdotes O Leuite, cr сипи populus à par- 
wo ess vfque ad magnum , es legit in auribus 
eorum omnia verba voluminis f eder inuen^ 
ti in domo Domini. 

* Ef ftetit rex Jofias in columna , 5 per- 
«и fadus coram Domino, wt ambularet in 
con [Be&fu. Domini , cut сийойтеЁ mandata 
cius; ex teflimonia eius , es» precepta eius, in 
toto corde, v2: in tota anima, cot faceret weri 


ba fiederis [cripta in volumine hoc. 


11, FARALIP. 


E 
ii 


ii 


ы 


ПАРАЛЕІПОМ. f. Beppe rdr іо} 


а торите xod ricas TILE ipod Creek 
жоутф #хабел«@бәт G^ соол C isda пері miyn 


ya € моо ©) Ape? т O’, ih ey ats d Fu au^ ` 


aou, dc ikea) ду iw, Ari Gi вітїноотою @ rac 

тіре hf FY yov хороо, ойто} x3 dora TÀ 

ysyea ngo. ® тй Bie o TETO: 

a 'Ciropdon yenna, C oic #йтоуд Bundi: aes 
N riv ary yuvina rehu o 9 ede, Jod 
drip E iucltoquncutos C or катка ду АА 
ès aor; C Exam cuir КУ (бт. 


Y 49 row od kd ^ e 
li tho) eimo arois, erac eime nuur O o Yes ix eoe 


| 


| 
| 
| 


simae т 2850 vd Nee ^ ИЛИ Uu; тес ue. 

14 cree Mya e i Deos, id tyo irdyu itd 
ey тотоу Giro» хо) JM «Р кобобу ду curd) 
Ф тдётов niyog chr yep duas ду ті [GN 
т дбеууетбре csuri ® [2алл\ё®$ Мб. 

ap 748 дугунатётбу pus @9ушатао Scie Aroi 
тейде srapopyísuci usó» тйл ©%#руов Tiv ун- 
рф aur 5 енот û Suus ue ird тте TATO, 
ice. ' 


1 xal vele ту Валла lida. ту eroe xu UO 


GU Enrico Ty ziero , cras ёрате cue aurov, ora: 
aye xar û eds leg, E Nyote % roots: 
xe) rerom й хара. Gu , no) ёталеиёт Xd 
ter ®то) шо) $у тй oxo de CFU yos шоо Jt 
тду rómov Girov кој JM сїў xat биходутав oy хой 
1 лаий9 Wawrioy шоо ; коў Фёррпёас то шат 
тоо xaj Rai as 9дютіоу uou Jg] yd й#дутж®‚ фит} 

wa. 


us ЭЙ} еўстід тиі ce weds FF FaTréeg то) no) 


GERIT ods rai ous соо èo sipl , se) cx Yo) 
O ip Said rondira Tarand, à iyo Ёл уа ФТ 
cy roy Girov, no Jm GF xa но) ос cud rr @ dri- 
дохдо vd Banri Sy оу. 

i» ® o) RESEN ó Ралле) cuufryarye Ў 
area Gurée ou іда va] ieegucani. 


ме" хой én [Bat sis оїхоу xupíoo vor) zt iila 


€ @ xa Gicodvres iepuct 23a to) © іра; @ Ф лал: 
тшу тй û Aoc Ул uingod @ ш; try va, vet) dE 
sy ùy doiv andy 7r dirae GR Ny oi GJ Bufo Tie 
da S tonc GU sped Ce èn oixe xupiou: 


à — Dui gn d алб) оско Jm vv sunon МЕ 
dua Salo Gyayríoy кэрш GJ rop îvo ver toy xu- 
peo, Gd QUA dos civ та WERNE durd yet) TA мартуу. 
curd jig) та aE siy paa (а durd Gn onn nupa, vor] èw 
бол foi, ee. тоу СЕЎ asyo тй diens С yt 
pa pp ùy та 6 Сото) - 


206 no 3 wanas и. 


Ry? курот о nwchym + (5 
"rios endo 7023 cem aem oy 
gg алле лд pag» 
oret 3» sew Pm riy 
т 1500 ortos Куз bz 13 
mm ine Ex? pa emo 
Dna: 
no 
be? эй yh * | 
тру TYR? von r5 пов 
= зп qn * mox eno» 
ım лор nay? apm ор | 
borba eian ane o 
mai WDD TRT im? mip 


re ра Tay ris ew 
Гл nyviay riy gr moa rive 29 
memya | 

Sr capri mibwem s + 
иал? anam oie 22 0m ario 
ГУЗ ГУЗ me? wpa? > 
icm oae ma nomeo орта? 
козлы wam wpm трат чото)" « 


aaah pmb 7 


peme any mye: > 


ay yapan emam: c 


 PARALIPO M. Tranflat.B.Hierony, Тора, 


in * Adiurauit quoque füper hoc omnes 
qui reperti fuerant in Hieru(alem &Ben. 
jamin, & fecerüt habitatores Hiernfülem 
iuxta padtum Domini Dej patrum fuori, 

» — *Abftulitergo Iofias cunctas abomj- 
nationes de vniueifis regionibus filiorum 
бае], & fecit omnes qui refidui erantin 
Ifrael feruite Domino Deo fuo. Сипа; 
diebus vitz cius non, receffetuntà Do- 
mino Deo patrum fuorum. 

CAP. XXXV. 


+ tadecima die menfis primi. * Ecconfli- 
tuit facerdotes in officiis fuis; hortatülue 
eft cos vt miniftrarent in domo Domini, 

s *Lcuitisquoque;ad quorum etuditio- 
nem omnislftacl fan&ificabatur Do, lo- 


pli, quod edificauit Salomó filius Dauid 
rex Ifrael. Nequaquam cnim cam vltra 
portabitis. Nunc ergo minillrate Domi- 
no Dco усхо & populo eius Май, 
+  *Erpreparate vos per domos &c 
tiones veflras in. diuifionibus ngu 
rum,ficut precepit Dauid rex ае, 
fcripfit Salomon filius cius. у 
s *Etmini(trate in fan&uario perfami- 
lias turmafque Lcuiticas. А 
« *Erfan&ificati immolate Phafe: Fra? 
tres ctiam veftros, vt poffint iuxta verba 
gue locutus eft Dominus in manu Moy 
1 facere, pra parate. NM. 
› + * Dedit. praterea Iofias omni pop" 
qui ibi fucrat inuentus jn. О БШШ? 
B Phafe,agnos & hoedos de gregib udi 
liqui pecoris,triginta millia,boum wd 
tria millia, Hac de regis vniuerfa fub 
stia. * Duces quoque eius fponte 4 
vouerant obtulerunt tam populo qui 
facerdotibus & Luitis. Porro Ні 
& Zacharias , & Iehicl principes domus 
Dci dederunt (acerdotibusad faciendum 
Phafé, pecora commixtim duo mila 
centa & boucs trecentos. E. 
»  *Choneniasautem & Scmeias € 
& Nathanacl fratres cius, nec no Afi " 
& lahihcl,& Iozabad principes on ed 
dederunt ceteris Leuitis ad celebran И, 
Phafe, quinque millia pecorum/& к 
zo quingétos. *Preparatümq; eft mini 2 
& flcterunt facerdores in officio fuo; 
uitz quoq; in turmis iuxta rcgis DD 
Tui. ^: obe eft Phatc А реа 


am 


сто B3 ew mem emen = 
Dyan nom 


facerdotes manus fuas fanguine, 606 
dctraxcrunt pelles holocauftorum: 


1 ЕК autem Iofias in HierufalemPhafe ss 
А = Domino quod immolatum eftqur. — 


cutus elt: Ponite arcam in fan&tuatiotem - 


imperi t 


2 пстр. ех Grac. хх. 11. PAR ALIPOM. 


- *: Et con[lituit omnes inuentos in Hierua зз 
dense m Fada сх Beniamin : eg felerunt 
dalitantes in Hierufalem iuxta patfum*Do- 
mini Dei patrum fuorum. 
© $ Be abflulit Jofias ситах abomimationes эз 
de roniner fa terra, que fuit filiorum гае! cv 
fecit omnes qui inuenti funt in Hierufalem ت‎ 
Ifrael, vt feruirent Domino Deo patrum fo- 
vum cunts diebus (urs , non declinauit à tergo 
Domini Dei patrum fuorum. 

CAP. XXXV. 

T ficit Tofias Phafèch in Hierufalem Do- т 

mino Deo fuo, cs facrificauit Phafèch quar- 
tadecima menfis primi. s 

' A Et conftituit facerdotes in cu[todi ini, et + 
fortificauit ipfos in opera domus Domini. 

* Et dixit Тений potentibus in отті Зе), 3 
vt fan&ficarentur ipfi Domino, «> vt darent 
arcam fan tam im domo Domini, ез“ pofuit ar- 
cam fanélam in domo quam adificauit Salomon 
filius Dauid regis Траг: € dixit rex, Non eft 
Vobis tollere in humeris quicquam nunc igitur 
miniffrate Domino Deo veftro , eg? populo cius 
Да. 

* Et praparamini fecundüm domos familia- + 
rum veftrarum, ep [ecundm vices veftras , et 
Jicüdèm feripturam Dauid regis Jfrael, e> fè- 
cundum defcriptionem Salomonis filij eius. 

* Et flatein domo fecundum diuifiones do- 
morum familiarum vefirarum fratribus ye- 
Ей filii populi, ез“ pars domus familie Leni- 
їй. * Er immolate Pbaféch , o fantfa pra- < 
parate fratribus vestris, vt faciant fecundum 
"verbwueDomini quod per manum Моз]. 

У Ф рргітиіах obtulit Jofías filiis populi 7 
опе е? agnos, c»: bedos de filiis caprarii , om- 
nia in Phafèch omni inuento in numero trigin- 
ta millia, eo vitulorum tria millia , bec à fub- + 
fantiaregis. 

* Er principes eius primitias obtulerunt po- 9 
pilo сх facerdotibus e» Lenitis, & Chelcias, 
Ø Zacharias ep Hieiel principes domus Dei, 
dederunt | facerdotibus in РЬа[хЬ oues. e» 
agnosco» beedos duo millia c» fexcentayes- vi- - 
tulos trecentos. 

* Et Chonenias eo: Sameas , et Nathanael э 
frater eins et Абал, боч Hiciel, er Joazabad 
principes Leuitarum , dederunt primitias Le- 
intis in Phafèch ouium quinque millia , o vi- 
tulos quingentos. 

* Et praparatum eft miniflerium, @ fete- 1s 
tunt facerdotes in Slatione fha, ез“ Leuite in 
diuifionibus fuis iuxta imperium regis. 

* Et immolauerunt Phafèch ‚ c» fuderunt © 
Ficerdotes  Janguinem de manu [ua , c» Leuité - 
excoriauerunt. 
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| Xeruntin lebetibus &cacabis, & ollis; & 


ıs *Porrbcárores filij Afaph ftabátin or- 


II.PARALIPOM.Tranf(lat. В: Hicronyfofia, 


т. *Etfeparaueruntea vt darent perdo- 

mos & familias fingulorum, & на 
Dijo ficut fcriptum eftin libro Moyfi,de 
15 bobus quoque fecerunt fimiliter, Et a(- 
fauerünt Phafe fuper igné iuxta quodin 
lege fcriptum eft.Pacificas verd hoflias co 


feítinató diftribuerunt vniuerfie plebi? | 

ха — "Sibiauté & facerdotibus poftea para- 
ucrüt.Nam in oblatione holocauftorü & 
adipum vfq; ad по@ facerdotes fuerunt 

C occupati,vnde & Leuitz fibi & facerdoti- ^ 
bus diis Aaron parauerunt nouiffimis. ° 


dine fuo iuxta prazceptü. Dauid & Afaph, 
& Eman,& Iduthum prophete regis Da- 
uid .Тапікогеѕ verd p portasfingulas ob- 
feruabant, ita vt nec puncto quidé dilte- 
derent à minifterio. О uamobré& fratres 
чє сога Leuite paraucrüt eis cibos. *Omnis 
igitur cultura Dfii , ritè cõpleta cf in die 
illa vt facerent Phafe , & offerrent holo- 
caufla fuper altare Diii iuxta præceptum 
17 regis Тое. *Fecerúntg; 611) тас quite- 
perti fuerant ibi Phafe in tépore illo &fo- 
lemnitatem azymorum feptem dicbus." 
ıs *Non fuit Phafe fimile huicinlfraclà 
diebus Samuclis prophetz , fcd ne аш 
quam de cundis regibus Ifracl fecit Pha- 
fe, бсисТобаѕ facerdotibus & Leuitis,& 
omni Iuda & Ifrael , qui repertus fuerat, 
19 & habitantibus in Hierufalem. ‘Oa 
uo decimo anno regni Tofie hocPhafccc- 
so lebratum eft:  * Poftquam inflqgrauee ve 
rat Iofías templum, afcendit Ne n 
D JEgypti ad pugnandum in Charchams 
iuxta Euphratem , & proceflit in oU 
з: fam eius Iofias. —*Atille miflis ad ien 
nunciis, ait : Quid mihi & tibi rex ludi? 
non aduerfum te hodie venio, ftd pe 
aliam pugno domum ad quam me г” 
Ынде przcepit . Deine aduerfum 
Рей facere qui mecü eft nc interficiat té» 
» — *Noluitlofias reuerti, fed przparaut 
contra eum bellum, пес acquicuit fermo- 
nibus Nechao ex orc Dei, vcrüm репе 
vt dimicaret in campo Mageddo. 
єз ІЫдис vulneratus à fagittarij is 
xit pueris fuis:Educite me dc praelio qu 
oppidó vulneratus fum. 


rijs di- 


alterum currum qui fequebatur шаа " 
re regio , &afportáucrunc cum in Hn 
falem. Mortuüfa; eft & fcpultusin Ma 
foleo patrum fuorum , & vniucríus 19 
& Hicrufalem luxcrunt eum. 


= Interp. ex Grac. lxx. 11. PARALIPO M. 


*E: preparauerunt bolocauflum vt darent: 
ей iuxta diuifonera per domos familiari faa- 
rum filis populivt offerret. Domino, ficut firi- 
pium т libró Moyfi em [ісіп тане. 

* Et affauerunt Phafèch in igne fecundi in-s; 
dicium, c fanta coxerunt in афет @ m le- 
betibus; ez» profperatum eff , é cucurrerunt 
curfa ad omnes filios populi. 

* Et ро? ос praparauerunt fibüpfis e [1-14 
cerdotibus, quonia facerdotes filij Aaron in ob- 
latione bolocauflorum. сэ“ adipum vfjue adno- 
Geni , o Leuite preparauerunt fibi eo frå: 
tribus (uis filiis Aaron. 

$ Et cantores filij Afaph im flatione [ua ii: 

xta precepta Dauid, eA[aph ér Eman e fdi- 
шт prophetarum regis е“ principes c tani- 
tores porte es» porte, nöeft ipfis amoueri àmi- 
niflerio eorum , quoniam fratres corum Leuite 
preparauerunt ей. 

* Et praeparatum eft omne miniflerium Do-i6 
mini in die illa yyt facerent Phafech es offerrét 
holocaufla in altari Domini iuxta preceptum 
regis ойе. З 

* Et fecerit filij rael qui reperti funt Phar? 

ер in tempore illo , es» [olemnitatem Ас уто- 
тит feptem diebus. 

* Et non fiut Phafech fimile illi in Tfrael дов 
diebus Samuel prophete, cs: omnes reges Jfrael 
mon fecerunt Phafech quod fecit оја ех Ја- 
ctrdotes e» Leuite еу omnis Juda e T[rael, 

Wi reperti unt cgi qui habitabant in Hierufa- 
m Domino. * In ofauo decimo amo regnis» 
fofi fattym eff Phafech boc. 

* Et fs hecormia que preparauit Jofiaszo 
in a[cendit Pharao Nechao rex ZEgypti 

"eontra regem A[[yriorum in flumine Euphrate, 
«d oppugnandum eum in Charchamis , Сэ" iuit 
Зоја rex in occurfum ei. 

* Et mifit ad eum Pharao nuncios , dicens: 
Q uid mihi co tibi rex Juda? nà aduerfus te ve 
nio bodie ut faciam bellum , fed coutra locum 
belli mei : фу“ Deus dixit cot properarem ego: 
caue tu à Deo qui eff mecum, ne corrumpat tea, 

* Et non conuertit Тобаа faciem [uam ab ео з 

Sed fortificatus efl vt bellaret ipfi. co иб audi- 
uit fofias fermones Pharaonis. Nechao de ore 

Dei, es» venit ad bellandum in cápo Mageddo. 

* Et fagittauerunt. fagittarij contra regemss 
{oft , et dixit rex [гий fuis, Educite me,quo- 
mam laboraui valde. 

ў * Eteduxerunt eum ferui eius à curru , +4 
impofuerunt eum [uper currum fecundum, qui 
erat eins , ¢o adduxerunt eum in Hierufalem, 
C mortuus efl Jofias e> fepultus efl cum pa- 
tribus fms; @ omtisTuda c Hierufalem lu- 
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tores atq; cantratrices vía; in præfentem 
Чё lamentationes fuper Iofiá replicant, 
& quafi lex obtinuit in Ifrael: Ecce (спра 


+6 fertur in lamentationibus. * Reliquaau. 


tem fernionû Тоё & mifericordiarü cius 


Ginn? tr IN? 21700-7. quæ lege precepta fant Dii: Opera 
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quoq; illius prima & nouißima fcripta 
funtin libro Regum Ifrael & Iuda. 
CAP. XXXVI. 


1 Ту“ ergo populus terra Ioachaz fili E 


A ' Іойә, & conftituit; regem pro. patrc 


+ faoin Hierufalem. —* Viginti triuman- 
norü erat Ioachaz cùm regnare серт, 
& tribus menfibus regnauit in Hicrullé, 

; *Amouitautem cum rex 4Egypti cüm 
veniffecin Hierufalem , & condemnauit 
terram centum talentis argenti & talento 

sauri. *Conllituítq; procorcgem Elia- 
chim fratrem cius fuper Iudam & Hicru- 
falem,& vertit nomé eius Ioachim.Ipfum 
veró Ioachaz tulit fecum , & adduxit in 

;4Egyptum. * Vigintiquinq;annorum 
erat Ioachim cùm regnare cœpifet, & 
vndecim annis regnauit in Hierufalé, fe- 
cítque malum coram Domino Deo йо. 

є * Contra hunc afcendit Nabuchodo- 
nofor rex Chaldzorum, & vinctum catc- 
nis duxit in Babylonem. , 

7 *Adquam& vala Domini tranftulit, 
& pofuit cain templo fuo. y 

*  *Rcliqua auté verborum Ioachim & 

B abominationü cius , quas operauselt& 
que inuenta fünt in co, continefiturin ^l 
bro Regum Iuda & Ifrael. Каране 
Toacim filius eius pro со... 

s . * Одо annorum erat Ioacim cm re- 
gnarc сер: , & tribus menfibusac c- 
cem dicbus regnauit in Hicrufalem: 
cítque malum in confpeétu Domint: 

ro — *Cmg;anni circulus volueretu me 
fit Nabuchodoniofor rex nuncios, QU! 
adduxerunt eum in Babylonem;a M 
tis fimul preciofifsimis vafis domus He 

ini. R У conftituit Scdechiam 
mini. Regem verd c gato 
fratrem eius fuper Iudam& a has 

ır — *Viginti & vnius anni crat Seecc us 
` iffet; & vndecim annis 
cum regnare coepi et; LU MERE 

зз regnauitin Hicrufalem. | Fecitq e 
lumin oculis Domini Dci fui, ра 
buit facicm Hieremiæ propheræloqu ; 

t3 tis ad € ex ore Domini. А M йч, 
Nabuchodonofor recefsit qu ре 
rat сит рег Deum; & induraut 

C {ай , & cor, vt non reucrtcretur 4 
minum Deum Ifracl., 


Interp. ex Grac. lxx. 1. PAR AL1PO M. 
* Er lamentatus efl Hieremias fuper Jofian, + | |. 


e dixerunt omues principes es» dominatrices 
lamentationem [upér fofian vfq; ad bodie, éx 
dederunt eam in preceptum in Ifrael боч ecte 
firipta efl in lamentationibus, 


+ Ep fuerunt farmones Jofie e». [pes eius «| |^ 


e» mifericordie eius , ficut feriptum eft in lege 

рй. * ep firmones eius primi e$ nomiffimi; +7 

nonne funt feriptiin libro Regi [rael et Juda? 
CAP. XXXVI. 

Е" populus terre foachaz. filium Зоре; + 

cy cunxerunt eum > eo» confhtuerunt euh 
in regera pro patre fuo in Hierufalem. — 

* Filusexiflens trium e viginti anmorum +> 
Joachaz cùm regnaret ipfe, сэ" tribus menfibus 
regnauit in Hieru[alem. 

, * Et amouit eum rex Ægypti vt non regna- з 
ret ipfè in Hieru[alem: e» зтројиі rex Ezy” 
pti tributum fuper terram centum talenta 
argenti co talentum auri. 

* Ег conflituit rex ZEpypti Eliacim filium + 
Jefe vegemn [uper Judam c Hieru[alem , es 
«vertit nomen eius Joacim , ©" foachaz. fra- 
trem eius cepit Pharao Nechao , e adduxit 

“епт in Egyptum. 

* Filius existens viginti co quinque an- s 
morum Joacim cùm regnaret ipfés Со" Undecim 
‘anni regnauit in Hieru[alem, ee fecit malum 
coram Domino. * Et afcendit ctraeum Na є 

buchodonofor rex Babylonis, év ligauit eum in 
«тей cóüpedibus , éz abduxit eum m Babylone. 

* Et partem va[orum domus Domiti tran- 7 
Ди in Babylonem , @ pofuit ipfa im templo 
fio ip BÀAbylone. — *Et нги ae Tik- з 

йл тта que ficit ; nonne hec [cripta funt 
` Hbro fermonum dierum Regum Jfrael e 
Juda? es regnauit fechonias filius eius pro co. 

*Filius oto annorum Fechonias cùm regna- э 
vet ipfe, фу tribus menfibus, &) decem diebus 
vegnauit in Hieru[alem, с" fecit malum coram 
Domino. 

* Er vertente anno , mifit rex Nabucbodo- 1o 
voir, соч adduxit cum in Babylonem cum vafis 
defiderabilbus domus Domini, €> regem con- 
flituit Sedeciam fratrem patris fui fuper Ju- 
dam es Hieru[alem. 

* eAnnorum viginti vnius Sedecias cim її 
regnaret ipfc , со: condecim. annis regnauit in 
Hrerufalem. * €t fecit malum coram Domi- > 
no Deo fuo co non erubuit à facie Hieremie 
prophete ,e» de ore "Domini: 

270 eo qud contra regem Nabuchodono- їз 
[or preuaricatus effet , que adiurauit eum per 
Deum, indurauit ceruicem fuam, et confor- 
tatus efl "vt non conuerteretur ad Dominum 
Deum Trac. 
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* Btomnes inclyti uda e» facerdotes ‚ ev 14 4 


tium y e polluerunt domum Domini qua in 
Hierufalem. 

* Er mifit Domnus Deus patrum fuorum 1s 
ad eos in manu prophetarum, manè confargens 
O mittens nuncios fuos quoniam erat parcens 
populo fuo yes fanttuario fisa: 

* Er fuerunt fub [annantes nuncios eiut, co» s s 

, paruipendentes [ermones eit, c illudentesin | 
prophetis eins; "vf; quo afcendit faror Domini | 
m populum [йит yv[que quo non fUitcuratio. | 
'  * Et adduxit corra eos regem Chaldeorum, 17 
es interficit iuuches eorum in gladio, im domo * 
fanttuarij fui, cot non pepercit adole[centibue, 


@/ virginum eorum non mifertus ef, et fenio- 
veseorum abduxit , omnia tradidit in manibus 
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s Ом: E Deus omnipotens patrum noftrorum Abraham, Ifaac , & Iacob, & fè- 
) mini eorum; qui fecifti celum, & terram cum omni ornatu corum, qui fignalti mare 
vcrbo precepti tui, qui cóclufifti abyfum, & попай terribili & laudabili nomini tuo 
quem omnes pauent & tremütà vultu virtutis tuæ, & infüftentabilis ira fuperp id 
Ё torcs comminationis биа: immenfa verd & inucltigabilis mifcricordia promilsionis. 
tuæ; quoniam tu ез Dominus altifsimus fuper omnem terram, longanimis & ШШ; 
tum mifericors, & poenitens fuper malitiam hominum. Tu autem Domine fccundum bonitatem _ 
tuam promififti pcenitentiam remifsionis peccatorum; & tu Deus iuftorum non pofuifti poxnitentiam 
iuftis, Abraham, Ifaac & Iacob, his quisi non peccaucerunt , quoniam peccaui fuper numerü af 
maris, multiplicata funt iniquitates паса: , incuruatus fam multo vinculo ferri ‚ & non йт fpiratio Д 
mihi; quia excitaui iracundiam tuam , & malum coram te feci, ftatuens abominationes, & uliipli 
cans offenfiones. Et nuncfle&o genua cordis mei, precans ad te bonitatem Domine, Peccaui Domt- 
ne, peccaui, & iniquitatem mcam agnofco. Peto, rogans te, Domine, remitte mihi, remit: 
fimul perdas me cum iniquitatibus meis , neque in æternum referues mala mihi ; quia iud 
uabis mc, fecundum magnammifericordiam tuam, & laudabo te femper omnibus dicbus ҮЙ 
quoniam tc laudat omnis virtusczlorum, & tibi eft gloria in fecula feculorum. Amen.: _ 


masban by mna onun vins 0152722 *1 Эр py эл ey mae р) 
by кыту ку оло 302 20 355 owe rw rn 
шоп yw ov3 NTP on wx 53 


Ex REGIS CATHOLICI MANDATO 


Benedictus Arias Montanus Ф. T b. recenfüit € probauit, 


> a 


m nene a а 


ex 


